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ค�ำน�ำ
(พิมพ์ครั้งที่ ๒)

	 หนังสือเรื่อง ห้าปีในสยาม เล่ม ๑ นี้ แปลและเรียบเรียงจากต้นฉบับ

ภาษาอังกฤษเรื่อง Five Years in Siam vol.1 ผลงานเขียนของนายเฮอร์เบิร์ต 

วาริงตัน สมิธ (Mr.Herbert Warington Smyth) นักธรณีวิทยาชาวอังกฤษผู้

เคยได้รับราชการในกรมราชโลหกิจและภูมิวิทยา (Royal Department of 

Mines and Geology) ซึ่งเป็นหน่วยงานที่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวทรงมีพระบรมราชโองการโปรดเกล้าฯ ให้สถาปนาขึ้นเมื่อวันที่ ๑ 

มกราคม พ.ศ.๒๔๓๔ ภายใต้การก�ำกบัดแูลของกระทรวงเกษตรพาณชิการ และ

รูจ้กักนัโดยทัว่ไปในช่ือ กรมเหมืองแร่ นายสมธิได้เริม่ท�ำงานในกรมเหมอืงแร่  

เมื่อ พ.ศ.๒๔๓๔ จากนั้นจึงขึ้นด�ำรงต�ำแหน่งเจ้ากรมในระหว่างพ.ศ.๒๔๓๘ - 

๒๔๓๙ และหนังสือ ห้าปีในสยามทั้ง ๒ เล่ม ก็คือบันทึกประสบการณ์ตรงของ

เขาทีไ่ด้จากการใช้ชวีติและท�ำงานอยูใ่นประเทศสยามมาตลอดเวลา ๕ ปี ต้นฉบบั

หนังสือ ห้าปีในสยาม เล่ม ๑ และ ห้าปีในสยาม เล่ม ๒ (Five Years in Siam 

vol.1 และ 2) จัดพิมพ์เผยแพร่เป็นภาษาอังกฤษที่นิวยอร์คเมื่อ พ.ศ. ๒๔๔๑ 

เนื้อหาในงานเขียนทั้ง ๒ เล่มของเขาคือการบอกเล่าถึงปัญหาและอุปสรรคใน

การท�ำงานเพื่อบุกเบิกการส�ำรวจพื้นที่แหล่งแร่ในภูมิภาคต่างๆ ทั่วทั้งประเทศ

สยาม เล่าเรื่องสภาพสังคม สิ่งแวดล้อม ตลอดจนวิถีชีวิตและความเป็นอยู่ของ

ผูค้นและบ้านเมืองในสมัยนัน้ โดยสะท้อนผ่านสายตาและมมุมองของผูเ้ขยีนซึง่

นับว่าเป็นชาวตะวันตกที่มีทัศนคติในแง่บวกและมีความเข้าใจในบริบทของ

สังคมไทยยุคสมัยนั้นมากที่สุดคนหนึ่ง 

	 กรมศิลปากรได้จัดพิมพ์หนังสือ ห้าปีในสยาม เล่ม ๑ ครั้งแรก เมื่อ พ.ศ.

๒๕๔๔ ส�ำหรับต้นฉบับที่น�ำมาจัดพิมพ์ครั้งที่ ๒ ในปีพุทธศักราช ๒๕๖๒ นี้ ได้

มีการปรับปรุงแก้ไขเนื้อหาบางส่วน และจัดท�ำเชิงอรรถเพิ่มเติมเพื่อให้หนังสือ



มีความสมบูรณ์มากขึ้นกว่าเดิม กรมศิลปากรจึงพิจารณาเห็นสมควรน�ำมาจัด

พิมพ์อีกครั้งหนึ่ง ด้วยตระหนักดีว่าเอกสารประวัติศาสตร์ของชาวต่างชาติโดย

เฉพาะที่เป็นบันทึกของชาวตะวันตก มักจะมีข้อมูลบางประการที่ไม่ปรากฏใน

เอกสารฝ่ายไทย โดยเฉพาะในส่วนรายละเอยีดทีเ่พิม่เตมิขึน้ หากได้น�ำมาใช้ใน

การศึกษาประวัติศาสตร์ร่วมกันก็จะช่วยอ�ำนวยประโยชน์ในแง่ของการศึกษา

เปรียบเทียบได้เป็นอย่างดี นอกจากนั้นข้อมูลท่ีแตกต่างซ่ึงพบได้ในเอกสาร

ตะวนัตกก็จะช่วยส่งเสรมิเตมิเตม็ให้เราสามารถศกึษาเรยีนรูป้ระวตัศิาสตร์ไทย

ได้อย่างครบถ้วนรอบด้านยิ่งขึ้นด้วย

						    

				    (นายอนันต์ ชูโชติ)

				    อธิบดีกรมศิลปากร

ส�ำนักวรรณกรรมและประวัติศาสตร์ 

เมษายน พ.ศ. ๒๕๖๒   



ค�ำน�ำ
(พิมพ์ครั้งที่ ๑)

	 ในรชัสมยัของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัเป็นช่วงเวลาที่

ประเทศไทยได้มีการเปลี่ยนแปลงและปฏิรูประบบการปฏิบัติงานเพื่อพัฒนา

ประเทศในด้านต่างๆ โดยการน�ำเอาวิชาการในระบบสากลที่ทันสมัยเข้ามา

ประยุกต์ใช้ในการด�ำเนินงานมากมายหลายสาขา หน่วยงานราชการส�ำคัญใน

กระทรวงต่างๆ ในปัจจุบันต่างก็เกิดจากแนวพระราชด�ำริและได้รับพระ

มหากรุณาธิคุณจากพระองค์ในการด�ำเนินงานวางรากฐานเบื้องต้นทั้งสิ้น กรม

ราชโลหกิจและภูมิวิทยา (Royal Department of Mines and Geology) ก็

เป็นอีกหน่วยงานหนึ่งที่พระองค์ได้ทรงมีพระบรมราชโองการโปรดเกล้าฯ ให้

สถาปนาขึ้นเมื่อ วันที่ ๑ มกราคม พ.ศ. ๒๔๓๔ โดยขึ้นอยู่กับกระทรวงเกษตร

พาณิชการในสมัยนั้น และเป็นหน่วยงานของรัฐที่ยังคงด�ำเนินงานสืบเนื่องมา

จนถึงปัจจุบันในชื่อที่รู้จักกันทั่วไปว่า กรมทรัพยากรธรณี (Department of 

Mineral Resources) โดยอยู่ในสังกัดกระทรวงอุตสาหกรรม

	 ปฐมบทของงานธรณวีทิยาในประเทศไทยได้รบัความรูท้างวทิยาการและ

แบบอย่างมาจากประเทศตะวันตก เพราะเมื่อแรกตั้งกรมราชโลหกิจและ  

ภูมิวิทยาหรือกรมเหมืองแร่ขึ้นมานั้น ยังไม่น่าจะมีคนไทยคนใดที่ได้เล่าเรียนมี

ความรู้ทางด้านนี้มาโดยเฉพาะจนสามารถที่จะรับผิดชอบงานของกรมในขณะ

นั้นได้ จึงได้มีการว่าจ้างชาวตะวันตกผู้มีความรู้ความสามารถทางด้านนี้เข้า

ปฏิบัติราชการ ดังนัน้กระทรวงเกษตรพาณชิการจงึได้ว่าจ้างนายวอลเตอร์ เดอ  

มลุเลอร์ (Mr.W.De Muller) ชาวเยอรมันเข้ารับต�ำแหน่งเจ้ากรมราชโลหกิจ

และภูมิวิทยา (กรมเหมืองแร่) และมีผู้เขียนหนังสือเล่มนี้ คือ นายเฮอเบิร์ต  

วาริงตัน สมิธ (Herbert Warington Smyth) รับต�ำแหน่งเป็นผู้ช่วยเจ้ากรม   

โดยท�ำงานร่วมกับนายเดอ มุลเลอร์ มาตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๓๔ - ๒๔๓๘ จนกระทั่ง



เข้าด�ำรงต�ำแหน่งเจ้ากรมในระหว่าง พ.ศ. ๒๔๓๘ - ๒๔๓๙ ต่อจากนายเดอ มุล

เลอร์ และสุดท้ายนายสมิธก็ได้กราบถวายบังคมลาพ้นจากต�ำแหน่งเจ้ากรมฯ 

ในปีเดียวกันนั้นเอง
	 หนังสือเรื่อง ห้าปีในสยาม เล่ม ๑ นี้แปลและเรียบเรียงจากเรื่อง Five 
Years in Siam vol.๑ ซึ่งผู้เขียนคือนายเฮอร์เบิร์ต วาริงตัน สมิธ มีวุฒิการ
ศึกษาปริญญา M.A. เป็นสมาชิกสมาคมธรณีวิทยา (F.R.G.S.) เป็นผู้มีความรู้
และศึกษาด้านธรณีวิทยามาโดยตรง งานที่รับผิดชอบส่วนใหญ่คือการตรวจ
สอบทางธรณีวิทยาในประเทศตามค�ำขออนุญาตตรวจแร่และท�ำเหมืองแร่ ซึ่ง
ท�ำให้เขาต้องออกเดนิทางตามพืน้ทีต่่างๆ ของไทย ได้แก่ บรเิวณทีร่าบลุม่แม่น�ำ้
ตอนกลาง หัวเมืองลาวคาบสมุทรมลายูบางส่วนเพื่อท�ำการตรวจหาแร่ จัดท�ำ
ข้อมูลรายงานเกี่ยวกับแหล่งแร่ และการท�ำเหมืองแร่ในเขตพื้นท่ี ซึ่งได้รับ
สัมปทานการท�ำเหมืองแร่ในสมัย ได้แก่ เหมืองอัญมณี ทองค�ำ ทองแดง ดีบุก 
เป็นต้น
	 แม้ว่าเป้าหมายหลักการเดนิทางจะเกีย่วข้องโดยตรงกบัเรือ่งดังกล่าว แต่
เนื้อหาของหนังสือ Five Years in Siam ของเขาก็ไม่ได้บอกเล่าแต่เฉพาะใน
เรื่องทางธรณีวิทยาเพียงด้านเดียว หากประกอบไปด้วยนานาสาระที่เกี่ยวข้อง
กับสถานการณ์บ้านเมืองขณะนั้น ทั้งสภาพสังคม เหตุการณ์ส�ำคัญตลอดจน
ชีวิตความเป็นอยู่ของชาวไทยตามพื้นที่ต่างๆ ที่ผู้เขียนได้เดินทางผ่านไป ทั้งยัง
สอดแทรกเรื่องราวของชุมชน สถานที่ความคิดและแง่คิดซึ่งถ่ายทอดออกมา
จากประสบการณ์ที่ผู้เขียนได้พบเห็นมาตลอดระยะเวลา ๕ ปีที่อยู่ในเมืองไทย 
จงึนบัเป็นความรูท้ีม่คีณุค่า เป็นข้อมลูทีเ่ป็นประโยชน์เพือ่ใช้ประกอบการศกึษา
ค้นคว้าเรื่องราวที่เกี่ยวข้องในยุคสมัยนั้นได้เป็นอย่างดี และส�ำหรับในส่วนของ
หนังสือ Five Year in Siam vol. ๒ ซึ่งเป็นเรื่องราวเกี่ยวกับเรื่องต่างๆ ทาง
แถบคาบสมุทรมลายูและดินแดนบริเวณคาบสมุทรตะวันออกที่ติดต่อกัมพูชา
นั้น กรมศิลปากรจะได้ท�ำการแปลและน�ำมาจัดพิมพ์เผยแพร่ในโอกาสต่อไป



	 เน่ืองจากหนังสือเรื่อง ห้าปีในสยาม เล่ม ๑ นี้ นับเป็นเอกสารทาง
ประวตัศิาสตร์คณุค่าเรือ่งหนึง่ กรมศลิปากรจึงได้มอบหมายให้ นางสาวเสาวลกัษณ์ 
กีชานนท์ อักษรศาสตร์ ๗ ว. กลุ่มงานแปลและเรียบเรียง กองวรรณกรรมและ
ประวัติศาสตร์ แปลเป็นภาษาไทย และน�ำต้นฉบับแปลมาพิมพ์เผยแพร่เพื่อ
ประโยชน์ทางด้านการศึกษาค้นคว้าทางประวัติศาสตร์ และสามารถน�ำมาใช้
เป็นหลักฐานอ้างอิงทางประวัติศาสตร์แก่สาธารณชนได้เป็นอย่างดี
	 ส�ำหรบัภาพประกอบทีป่รากฏอยูใ่นหนงัสอืเล่มนีเ้ป็นภาพลายเส้นทีว่าด
ขึ้นโดยผู้แต่ง ส่วนค�ำทีพ่ิมพโ์ดยใช้ตัวเอนที่ปรากฏอยู่ในเนือ้เรื่อง คอืค�ำทีผู่้แตง่
เขียนทับศัพท์การออกเสียงค�ำไทย โดยใช้ภาษาอังกฤษเป็นตัวสะกด เช่น  
panung (ผ้านุง่), kaoneo (ข้าวเหนยีว), kao chao (ข้าวเจ้า) tamniem 
(ธรรมเนียม) เป็นต้น นอกจากนั้นเชิงอรรถที่ปรากฏอยู่ในเนื้อเรื่องจะแบ่งเป็น 
๒ ส่วน ถ้าเป็นเชิงอรรถของผู้แต่งที่ปรากฏและถอดความออกมาตามต้นฉบับ
ภาษาอังกฤษจะใช้เลขอารบิคก�ำกับ ส่วนเชิงอรรถที่ผู้แปลได้ค้นคว้าจัดท�ำเพิ่ม
เติมเพื่อให้ผู้อ่านเข้าใจเรื่องราวต่างๆ ได้ชัดเจนยิ่งขึ้นนั้น จะใช้เลขไทยก�ำกับไว้
เพ่ือไม่ให้เกิดความสับสน อย่างไรก็ดีการที่ผู้แต่งเป็นชาวต่างชาติ จึงอาจจะ
ท�ำให้มีเนื้อหาบางส่วนที่สะท้อนถึงมุมมอง วิธีคิด และทัศนคติเป็นไปตามแบบ
ชาวตะวันตก ผู้อ่านจึงควรใช้วิจารณญาณประกอบด้วย
	 กรมศิลปากรหวังเป็นอย่างยิ่งว่า หนังสือเรื่อง ห้าปีในสยาม เล่ม ๑ นี้ 
จะอ�ำนวยประโยชน์ให้แก่นักเรียน นักศึกษา ผู้ค้นคว้า และผู้สนใจเรื่องราว
ประวัติศาสตร์ได้บ้างตามสมควร

						        

					     (นาวาอากาศเอก อาวุธ เงินชูกลิ่น)
						      อธิบดีกรมศิลปากร

กองวรรณกรรมและประวัติศาสตร์ กรมศิลปากร
ตุลาคม พ.ศ. ๒๕๔๔



สารบัญ
เล่ม ๑

										          หน้า

บทน�ำ		  ๑๖

ประวัติผู้แต่ง		 ๒๒

บทที่ 

๑.	 แม่น�้ำและท่าเรือที่กรุงเทพฯ  	 ๒๕

๒.	 ราชการที่กรุงเทพฯ และจุดมุ่งหมายบางประการ	   ๔๖

		  รัฐบาลใน พ.ศ. ๒๔๓๕

๓.	 บริเวณที่ราบลุ่มแม่น�้ำเจ้าพระยา 	 ๗๓

		  สุพรรณ  - บริเวณที่ราบลุ่มแม่น�้ำ

		  ล�ำคลองต่างๆ ที่ตัดผ่านตัวเมืองและเมืองอยุธยา

๔. 	 บริเวณที่ราบลุ่มแม่น�้ำเจ้าพระยา (ตอนต่อ)  	 ๑๐๔

		  ชัยนาท - การล่องแพ - ปากน�้ำโพ - แม่น�้ำพิชัย

๕.	 หัวเมืองลาว	 ๑๓๗

		  บ้านน�ำ้พี้ - หุบเขาแห่งลุ่มแม่น�้ำน่าน - ป่าไม้สัก

		  หุบเขาเมืองหิน - เมืองสา

๖. 	 หัวเมืองลาว (ตอนต่อ)	  ๑๕๘

		  เมืองน่าน - การเดินทางสู่เชียงของ

๗.	 หัวเมืองลาว (ตอนต่อ) - แม่น�้ำโขง	 ๑๘๑

		  ทิศทางการไหลของแม่น�้ำ - ทางหลวงและทางรถไฟสู่ยูนาน

		  คณะกรรมาธิการแห่งรัฐกันชน - ความตกลงของอังกฤษและ

		  ฝรั่งเศส พ.ศ. ๒๔๓๙ 

๘.	 หัวเมืองลาว - แม่น�้ำโขง (ตอนต่อ)	 ๒๐๔

		  เชียงของ - เหมืองเพชรพลอย - ทองค�ำ



๙. 	 หัวเมืองลาว - แม่น�้ำโขง (ตอนต่อ)	 ๒๒๓

		  ชาวข่า และชาวเขาเผ่าอื่นๆ - แอ่งน�้ำ - ภูเขาไฟ 

		  - น�้ำอู

๑๐.	 หัวเมืองลาว - แม่น�ำ้โขง (ตอนต่อ)	  ๒๔๖

		  หลวงพระบาง - การรุกรานของพวกฮ่อ - การส�ำรวจ

		  ของชาวสยาม - ประชากร - การค้า 

		  - แม่น�้ำที่ใช้เดินเรือได้ - ปากลาย - เวียงจันทน์

๑๑.	 หัวเมืองลาว (ตอนต่อ) - ที่ราบสูงโคราช	 ๒๘๓

		  หนองคาย - โคราช - การติดต่อและการค้า - ดงพญาเย็น

		  โคราชตอนหน้าแล้งใน พ.ศ. ๒๔๓๙ - ทางรถไฟ

		  - สถานกงสุลฝรั่งเศส

๑๒. วิกฤตการณ์กับฝรั่งเศสใน พ.ศ. ๒๔๓๖	 ๓๒๔

		  ข้อตกลงที่ปากน�้ำและการปิดล้อม

๑๓.	 ฮ่อทางทิศตะวันตก	 ๓๕๑

		  ราชบุรี - ชาวสยาม - ข้าทาส - กะเหรี่ยง - เหมืองแร่

๑๔.	 คาบสมุทรมลาย	ู ๓๘๖

		  จากตะนาวศรีสู่ภูเก็ต (หรือ Junk Ceylon) 

		  - เหมืองดีบุก

ภาคผนวก		  ๔๑๕



สารบัญภาพประกอบ
ในเล่ม ๑

ภาพเต็มหน้า

			 

		  หน้า

พระอาทิตย์ขึ้นใกล้ปากทา - บริเวณแม่น�ำ้โขงตอนบน	 ๒๔

พระเจดีย์กลางน�้ำ	 ๒๗

การแข่งเรือพาย	  ๓๖

การต่อสู้ของช้าง	 ๙๗

การค้าขายในแม่น�้ำ	 ๑๐๗

อีก้อบนที่ราบสูง	 ๒๒๙

ข่าเคียนและขมุ	 ๒๓๒

หญิงชาวลื้อ หญิงชาวไทยเหนือ และหญิงลาว	 ๒๓๙

เมืองหลวงพระบาง	 ๒๕๖

เด็กๆ ที่ตลาด ลูกหาบ	 ๓๑๓

บริเวณเทือกเขาตะนาวศร	ี  ๓๙๓



ภาพประกอบในเนื้อเรื่อง
		  หน้า

การข้ามสันดอน	 ๒๕

เรือฉลอม - ก�ำลังแล่น	  ๓๒

เรือส�ำเภา - หลังพายุฝน	 ๓๙

เรือนแพ	 ๔๒

กระแสน�้ำในแม่น�้ำ	 ๔๔

พระราม	 ๔๕

พระบรมมหาราชวัง	 ๔๖

พระราชวังที่กรุงเทพฯ	 ๗๑

บริเวณแม่น�้ำที่กรุงเทพฯ	 ๗๓

พาหนะในการเดินทาง - ติดหล่ม	 ๘๔

โขลงช้างป่า	  ๙๔

การปลอบเหยื่อให้สงบ	 ๙๘

วิธีล่ามช้าง	 ๑๐๓

บริเวณแม่น�้ำตอนบน	 ๑๐๔

การถ่อเรือทวนกระแสน�ำ้	 ๑๑๕

เรือบรรทุกข้าว - โกดังสินค้าที่รอคอย	 ๑๓๕

วัดบนเชิงเขา	 ๑๓๗

หุบเขาเมืองหิน	 ๑๕๓

ที่เก็บหนังสือของวัด ที่เมืองสา	 ๑๕๕

โน้ตเพลง	 ๑๕๗

ช่อฟ้าของวัดแห่งหนึ่ง	 ๑๕๘

วัดบุญยืน เมืองสา	 ๑๖๒

คชสีห	์	 ๑๘๐



นางเมขลา เทพธิดาผู้เป็นสาเหตุให้เกิดฟ้าผ่า	 ๑๘๑

มัจฉานุ  ลูกชายของหนุมานและนางเงือก	 ๒๐๓

พายและหางเสือ	 ๒๐๔

ใกล้ชายแดนเมืองเชียงแสน บริเวณแม่น�ำ้โขง	 ๒๑๐

ปากอู แม่น�้ำโขง	 ๒๒๓

ข่าแจะ	 ๒๒๔

เขาหินปูนที่บริเวณน�ำ้อู	 ๒๔๑

ปากสูง  แม่น�ำ้โขง	 ๒๔๕

ประตูวัดพระบาง	 ๒๔๖

วิหาร ที่หลวงพระบาง	 ๒๖๓

พาหนะในการเดินทาง ติดอยู่ในหนองน�้ำอีกครั้ง	 ๒๗๕

ระเบียงวัด	 ๒๘๑

วิธีเป่า “แคน” (ภาพร่างโดยชาวสยาม)	 ๒๘๒

ศรีชมพูพาน พญาวานร	 ๒๘๓ 

พาหนะในการเดินทาง	 ๒๙๔

ประตูเมืองเก่าด้านทิศใต้ที่เมืองโคราช	 ๒๙๙

โกดังสินค้าชาวจีน เมืองโคราช	 ๓๐๒

พาหนะในการเดินทาง	 ๓๐๗

ลกูตุ้มระฆงั กระดงึผกูคอววัควาย และ “บิก๊เบน็ (Big Ben)” 

	 แห่งเมอืงหนองคาย	 ๓๒๓

เรือปืนฝรั่งเศส “ลูแตง”	 ๓๒๔

เรือ “เจ.บี.เซย์” หลังจากปฏิบัติการ 

	 เมื่อวันที่ ๑๓ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๔๓๖	 ๓๕๐

โรเวอร์		 ๓๖๙

ลูกหาบชาวกะเหรี่ยง	 ๓๗๔

พิเภก โหราจารย์ของพระราม	 ๓๘๕



นางสีดา มเหสีของพระราม	 ๓๘๖

ภาพโน้ตเพลง Molto Sostenuto	 ๓๘๘

ขบวนเรือหาปลาที่เมืองมะริด	 ๓๙๔

วิหารศักดิ์สิทธิ์ที่เมืองมะริด	 ๓๙๖

อ่าวจอดเรือที่ทุ่งคา	 ๓๙๙

เหมืองแร่โลกิ (LoGi)	 ๔๐๕

ท่อล�ำเลียงน�ำ้ของชาวจีนที่ท่อสั้น	 ๔๐๙

กินรี		  ๔๑๒

โน้ตเพลง	 ๔๑๔

แผนที่และแผนผัง
ภาพแสดงการไหลของเส้นทางน�้ำบริเวณแม่น�ำ้โขงตอนบน	 ๑๘๗

แผนผังปฏิบัติการที่ปากน�ำ้	 ๓๓๗



บทน�ำ
	 แม้จะมีผู้ได้เขียนถึงประเทศสยามและชาวสยามไปแล้วอย่างมากมาย 

แต่ก็ไม่อาจกล่าวได้ว่าจะไม่มีเรื่องใดเกี่ยวกับสยามให้กล่าวถึงอีกแล้ว ถึงจะมี

หนังสือจ�ำนวนไม่ใช่น้อย “เอกสาร” จ�ำนวนมาก และบทความตีพิมพ์เผยแพร่

นับไม่ถ้วนที่น�ำเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับพระมหากษัตริย์ ประเทศหรือประชาชน

ของสยามยงัคงมใีห้เหน็อยู ่แต่กระนัน้กย็งัคงให้ข้อเทจ็จรงิได้แค่เพยีงว่า ทกุวนั

น้ีกย็งัไม่มีใครท่ีจะสามารถท�ำให้เจ้าหน้าท่ีของรฐัเปิดเผยข้อมลูทีน่่าเชือ่ถอืออก

มาได้ ไม่ว่าข้อมูลนั้นจะเกี่ยวข้องทั้งเรื่องในวงกว้าง หรือเรื่องทั่วๆ ไปก็ตาม 

หนงัสอืรุน่ใหม่ๆ ทีพ่บเหน็ได้อยูท่ัว่ไป มทีีพ่อจะยกเว้นได้บ้างกพ็วกรายงานการ

เดินทางทั้งหลายนั้น ก็ล้วนแต่เขียนข้ึนภายหลังจากที่ได้เพียงแค่เหลือบมอง

ประเด็นต่างๆ ที่ผู้เขียนมีโอกาสเข้าไปมีส่วนเกี่ยวข้องด้วยในบริบทที่สภาพ

แวดล้อมทุกอย่างยังแปลกใหม่ส�ำหรับพวกเขา ส่วนใหญ่แล้ว “เอกสารต่างๆ” 

และข้อสังเกตของส�ำนักพิมพ์ส่วนใหญ่จะมุ่งเน้นไปเพียงแค่บางประเด็น หรือ

ข้อสงสยัเฉพาะในเร่ืองใดเร่ืองหน่ึง แม้ว่ามนัจะถกูเขยีนขึน้โดยคนทีรู่ด้ว่ีาตนเอง

ก�ำลงัเขยีนเกีย่วกับเรือ่งอะไร แต่แหล่งข้อมลูนัน้กไ็ด้มาอย่างไม่ปะตดิปะต่อ เช่น

เดียวกับการที่จะให้ได้มาซึ่งข้อมูลนั้นก็ท�ำได้ยากล�ำบากยิ่ง

	 คงจะไม่มีรัฐบาลไหนเลยที่จะตกเป็นหัวข้อของการด่าทอเหยียดหยาม

อยูเ่พยีงฝ่ายเดยีวมากไปกว่านี ้หรอืถกูผูอ้ืน่เยนิยออย่างเลศิลอยจนไร้สาระอย่าง

ที่รัฐบาลสยามเคยได้รับมาก่อน ตัวการส�ำคัญคงจะเป็นพวกชาวตะวันตกผู้

ฉุนเฉียวขี้โมโหที่ไม่เคยเปิดโอกาสให้ตัวเองได้ท�ำความเข้าใจในวิถีทางระหว่าง

ยุโรปสมัยใหม่และผู้คนชาวอินโดจีนดั้งเดิมที่อาศัยอยู่ตามบริเวณอ่าวอันกว้าง

ใหญ่ ซึ่งการได้เดินทางไปจนทั่วบริเวณเหล่านั้นอาจตราตรึงอยู่ในความทรงจ�ำ

ของเขาไปจนชั่วชีวิต

	 แม้ว่าชาวสยามจะมคีวามแตกต่างไปจากเรามาก แต่พวกเขาก็มธีรรมชาติ

ของความเป็นมนุษย์ปุถุชนเหมือนกัน ทั้งคงจะไม่ยอมอ่อนข้อให้เกินไปกว่าน้ี



หากว่าพวกเราปฏิบัติต่อเขาอย่างเหมาะสม การเหยียดหยามและเสียงด่าทอที่

เกินขอบเขตล้วนแต่ไม่ส่งผลดีต่อพวกเขาและก็คงไม่เป็นผลดีต่อพวกเราด้วย 

พดูให้ถกูกค็อื เรามกัจะได้รับความจริงกต่็อเมือ่เรามใีจหยบิยืน่ความจรงิให้ก่อน 

หากปฏิบัติต่อพวกเขาอย่างสุภาพชน พวกเขาก็จะปฏิบัติต่อท่านเช่นเดียวกัน 

สิ่งที่ข้าพเจ้าเคยคาดการณ์ไว้กลับเป็นตรงกันข้าม เพราะตลอดเวลาที่ข้าพเจ้า

รับราชการอยู่นั้น รัฐบาลสยามได้ปฏิบัติต่อข้าพเจ้าด้วยท่าทีอย่างที่เรียกได้ว่า

ให้เกียรตแิละไว้วางใจ แม้ค�ำวพิากษ์วจิารณ์และรายงานของข้าพเจ้านัน้เกรงว่า

ค่อนข้างจะตรงไปตรงมาและเกือบจะเรียกได้ว่าหยาบคาย แต่ก็ไม่เคยปรากฏ

ว่าจะมีความไม่ลงรอยใดๆ เกิดขึ้นระหว่างเราเลย

	 ส�ำหรบัเรือ่งเกีย่วกบัเงนิทองซ่ึงมกัจะเป็นสาเหตทุีท่�ำให้เกดิการร้องเรยีน

กันทั่วไป ไม่ว่าจะเนื่องมาจากการท่ีพวกเขาขาดความมั่นคงหรือมาจากความ

คดโกงของข้าราชการบางคนก็แล้วแต่ ในกรณีน้ีข้าพเจ้าก็ไม่เคยต้องพบกับ

ปัญหาใดๆ ที่กระทบกับหน้าที่การงานของข้าพเจ้า ส่วนเรื่องลักษณะนิสัยที่

ข้าพเจ้าได้รบัค�ำบอกเล่าเกีย่วกบัพวกเขาตลอดมากเ็ป็นไปในทศิทางตรงกนัข้าม

เช่นกัน ข้าพเจ้าไม่เคยพบว่าผู้คนในประเทศนี้เป็นขโมยขโจรโดยสันดานหรือ

ล้วนแต่เป็นคนพดูจาโกหกไม่รูจ้กัหยดุจกัหย่อน ในความเป็นจรงินัน้ข้าพเจ้าพบ

ว่าพวกเขาเปี่ยมไปด้วยความเมตตากรุณา พร้อมที่จะยืนหยัดยึดมั่นในค�ำพูด

สดุท้ายทีเ่ขาไดต้กปากรบัค�ำโดยปราศจากการคาดหวงัถึงสิง่ตอบแทน และมกั

จะตอบสนองอย่างรวดเร็วด้วยความไว้เนื้อเชื่อใจอย่างเต็มเปี่ยม จริงๆ แล้ว

ข้าพเจ้าพบว่าตวัเองเป็นหนีพ้วกเขาทัง้ในเรือ่งการปฏบิตังิานราชการของรฐับาล 

และในส่วนของผู้คนนัน้กพ็บว่ายังมอีะไรอกีมากมายทีข้่าพเจ้าไม่เคยคดิทีจ่ะลมื

เลือน

	 ข้าพเจ้าไม่ได้แสแสร้งทีจ่ะท�ำเป็นมคีวามเข้าใจครอบคลมุไปทกุเรือ่ง และ

เรือ่งลกัษณะนสัิยของประชาชนกม็แีง่มมุซับซ้อนทีแ่ม้แต่ผูใ้ช้ความสงัเกตอย่าง

ละเอียดถี่ถ้วนที่สุดก็ยังไม่แน่เสมอไปว่า ต่อให้ผ่านการพินิจพิเคราะห์มาเน่ิน



นานแล้ว กใ็ช่ว่าจะมสีิง่ใดทีน่�ำมาใช้ตดัสนิใจในเร่ืองน้ีได้ 1 ทัศนะและความหมาย

ของบุคลิกลักษณะแบบชาวเอเชียยังคงเป็นเงื่อนง�ำส�ำหรับพวกเรา และยิ่งใคร

ได้ใช้ชีวิตอยู่ร่วมกับชนชาติตะวันออกนานเท่าไหร่ ความเชื่อมั่นของคนๆ นั้น

ในความรู้ที่มีว่าชาวสยามเป็นอย่างไรและคิดอะไรอยู่ก็คงจะยิ่งลดลง

	 ในเรื่องภาพร่างเกี่ยวกับสยามและชาวสยามน้ัน ข้าพเจ้าได้พยายาม

บันทึกเอาไว้อย่างที่เรียกได้ว่าถูกต้องตามความเป็นจริงมากเท่าท่ีจะเป็นไปได้ 

เป็นภาพลายเส้นทีว่าดข้ึนจากสิง่ทีข้่าพเจ้าพบเหน็มาด้วยตาของตนเอง ซึง่อาจ

จะเป็นเหตุที่ท�ำให้ท่านผู้อ่านได้เปิดใจกว้างในการตัดสินใจเกี่ยวกับพวกเขาได้

อย่างเป็นธรรมมากกว่าที่เคยเป็นอยู่แต่เดิม ด้วยใจที่วิพากษ์วิจารณ์โดยเที่ยง

ธรรมอย่างแท้จริง ซึ่งมองออกว่าอะไรคือ “รูปแบบของการด�ำรงชีวิตตามแบบ

ที่ชนในชาติสยามเป็นอยู่ แล้วเข้าไปมีส่วนร่วมกับรูปแบบนั้น ไม่ว่ามันจะทรง

คุณค่าหรืองดงามเพียงใดก็ตาม”

	 ในเวลาเดียวกัน ด้วยการแสดงออกอย่างตรงไปตรงมาเพื่อสะท้อนว่า

อะไรคืออปุสรรคทีแ่ท้จรงิต่อการปฏริปูอย่างสมบรูณ์แบบและมัน่คงในประเทศ

สยาม อันจะเหน็ได้จากส่ิงทีพ่วกเขาท�ำทัง้จากภายในและภายนอก หนงัสอืเล่ม

จึงช่วยให้ผู้อ่านสามารถเข้าใจลักษณะของงานส�ำคัญซึ่งทั้งพระบาทสมเด็จ

พระเจ้าอยู่หัวและพระราชวงศ์ที่ทรงท�ำงานร่วมกับพระองค์ได้ก�ำหนดไว้เป็น

เป้าหมาย ทั้งยังจะชื่นชมในความกล้าหาญที่พวกเขาได้ลงมือปฏิบัติงานท่ีนับ

ว่ายุ่งยากและซับซ้อนมากที่สุดงานหนึ่ง เป็นงานที่ต้องขึ้นกับความเจริญของ

ยโุรปสมยัใหม่ ตลอดจนภาระงานท่ีเกีย่วข้องกบัประชาชนหวัเก่าในดนิแดนตะวนั

ออกไกล ไม่มภีารกจิอนัใดทีจ่ะต้องใช้ทัง้ความอดทน ความมมุานะบากบ่ันหรือ

ใช้วธิเีลอืกปฏิบตัทิีม่ากไปกว่านี ้หรอืน่าจะได้รบัความเหน็ใจจากมติรชาวองักฤษ

ที่มากกว่านี้

	 ข้าพเจ้าขอกล่าวอีกครั้งหนึ่งว่าไม่มีการเดินทางครั้งใดของข้าพเจ้าที่จะ

ได้น�ำมาตัง้เป็นชือ่ของการส�ำรวจค้นพบใดๆ และไม่มเีรือ่งของการค้นพบใหม่ๆ ที่

1 คาร์ไล โทมัส (Carlyle Thomas), บทความเบ็ดเตล็ด - ต้นฉบับ



มีการบันทึกไว้ในหนังสือเล่มนี้ เพราะหลักฐานทั้งหมดที่ข้าพเจ้าได้น�ำมากล่าว

ถงึย่อมเป็นทีรู่จ้กักนัดขีองนกัภมูศิาสตร์และคนท่ีสนใจในประเทศสยามอยู่แล้ว

	 ข้าพเจ้าไม่เคยถกูคนใช้อาวธุซุม่โจมตกีลางดกึกลางดืน่และไม่เคยต้องหนี

อย่างเฉียดฉิวจากความป่าเถื่อนเจ้าเล่ห์ หรือจากคนสารเลวที่ออกล่าเหยื่อจน

ต้องน�ำมาเล่าถึงโดยละเอยีด จากสงขลาถึงเมอืงงอยและจากทะวายถงึเสยีมเรยีบ 

สิ่งเดียวที่อาวุธปืนต้องการคือบุหรี่มวนด้วยใบยาและไม้ขีดไฟ และศัตรู  

ที่ส�ำคัญที่สุดของพวกเราก็คือน�้ำท่วมและไข้ป่า หนังสือเกี่ยวกับการเดินทาง 

หนังสือท่องเที่ยวที่บรรจุไว้ด้วยเรื่องราวของการสารภาพส�ำนึกผิดนั้นเป็นเรื่อง

ที่ผิดปกติวิสัย ดังเช่นที่มีเรื่องพวกนี้อยู่มากมายในหนังสือของข้าพเจ้า อย่างไร

กต็ามในอินโดจนีน้ันการหนัเข้าใช้ความรนุแรงมกัเป็นวธิหีาทางออกส�ำหรบันกั

เดินทางที่ไม่สามารถจะท�ำความเข้าใจกับสภาพแวดล้อมรอบตัวเขาซึ่งล้วนมี

อิทธิพลต่อการท�ำงาน ยิ่งมีเรื่องกระทบกระเทือนมากขึ้นเท่าไหร่ ข้อเท็จจริงที่

เราหวังจะได้จากการจ�ำแนกแยกแยะเรื่องชีวิตและสิ่งต่างๆ ก็จะยิ่งลดน้อยลง

ไปเท่านั้น

	 ในเรื่องเกี่ยวกับศาสนาพุทธ ซึ่งเป็นศาสนาประจ�ำชาติสยามก็เป็นเรื่อง

ทีข้่าพเจ้าได้สมัผสัมาน้อยมาก เช่นเดยีวกบัทีห่วัข้อเรือ่งทีน่่าสนใจมากทีส่ดุเรือ่ง

นี้เคยได้รับการน�ำมาถ่ายทอดไว้แล้วอย่างหมดเปลือกโดยนักเขียนต่างๆ  

อย่างอลาบาสเตอร์ (Alabaster) และเยรินี (Gerini) 

	 เก่ียวกบัเรือ่งเมอืงเชยีงใหม่และหวัเมืองลาวตะวนัตกบรเิวณรมิฝ่ังแม่น�ำ้

ปิงที่เป็นสาขาของแม่น�้ำเจ้าพระยา เป็นข้อสังเกตที่ได้รับการน�ำมากล่าวถึงใน

หนังสือเล่มนี้น้อยมากเช่นกัน เหตุผลประการแรกก็คือ เป็นความเสียใจอย่าง

สุดซึ้งของข้าพเจ้าไม่เคยได้แวะเวียนไปยังบริเวณนั้นของประเทศเลย และ

ประการที่สอง ด้วยความที่มันเป็นบริเวณที่ได้รับความสนใจอย่างสูงจึงต้องใช้

ความระมัดระวังและมีความละเอียดลออในการพรรณนา2  การสถาปนาสถาน

กงสุลอังกฤษ และการจัดพิมพ์เผยแพร่รายงานการค้าประจ�ำปีที่เกี่ยวข้อง 

2 โดยนายฮอลต์ ฮัลเล็ตต์ (Holt Hallett) ในหนังสือเรื่อง หนึ่งพันไมล์บนหลังช้าง (A Thousand Miles an Elephant) 

  และนายเอ.อาร์.คอลคูฮอน (A.R. Colquhoun) ในหนังสือเรื่อง ในท่ามกลางรัฐฉาน Amongst the Shans) - ต้นฉบับ 



โดยตรงกับดินแดนส่วนนี้ รวมทั้งข้อเท็จจริงทั้งบริษัทบอร์เนียว (Borneo 

Company) และบริษัทการค้าบอมเบย์ เบอร์มา จ�ำกัด (Bombay Burma 

Trading Corporation) ต่างก็มีบริษัทตัวแทนอยู่ตามส่วนต่างๆ ของประเทศ

ไว้คอยดแูลผลประโยชน์อนัมหาศาลของพวกเขา สิง่ต่าง ๆ  ทีห่ลอมรวมกนันีจ้งึ

ท�ำให้ไม่มีความจ�ำเป็นที่จะก้าวล่วงไปพรรณนาเรื่องราวดังกล่าวไว้ ณ ที่นี้เลย

	 ส่วนเรื่องของกรุงเทพฯ ก็ไม่มีความจ�ำเป็นที่จะต้องพูดถึงให้มากความ 

ด้วยเหตุที่เมืองหลวงแห่งนี้เคยได้รับการพรรณนาถึงอย่างช่ืนชมจากความคิด

เห็นของผู้มาเยือนทั้งหลายดังปรากฏอยู่ในผลงานเขียนมากมายหลายเล่ม3  

ซึง่ล้วนแต่ให้ข้อคดิทีด่ใีนเรือ่งเกีย่วกบั วดัวาอาราม อาคารต่างๆ รวมทัง้ลักษณะ

เฉพาะตัวของเมืองหลวงแห่งนี้

	 ภาพประกอบในหนังสือส่วนใหญ่น�ำมาจากภาพวาดในสมุดบันทึกของ

ข้าพเจ้าและมีส่วนน้อยที่เป็นภาพถ่าย การที่ภาพเหล่านี้ขาดหายคุณค่าทาง

ศิลปะไปบ้าง ก็เนื่องมาจากข้อเท็จจริงที่ว่าภาพที่ร่างข้ึนอย่างหยาบๆ จาก 

สถานที่จริง คงไม่อาจจะถ่ายทอดสิ่งที่เห็นได้ถูกต้องตามความเป็นจริง แต่

กระนั้นมันก็มักจะมีคุณค่าเมื่อปรากฏอยู่ในหนังสือประเภทนี้ มากไปกว่าภาพ

วาดทีส่วยงามไม่มทีีต่ทิีเ่ราสามารถพบเหน็ได้ในขณะเมือ่อยูท่ีบ้่าน หรอืมคีณุค่า

มากกว่าภาพที่ได้รับการแต่งแต้มโดยศิลปินผู้ไม่เคยได้เข้าไปเฉียดใกล้ในระยะ 

๑,๐๐๐ ไมล์ของสถานที่ซึ่งปรากฏอยู่ในภาพเหล่านั้นมาก่อนเลย

3 วัดและช้าง (Temples and Elephants) โดย คาร์ล บ็อค (Carl Bock) Samson Law, Marston, Searle and 

   Rivington : London, 1884 (พ.ศ.๒๔๒๗) และดินแดนแห่งช้างเผือก (Land of the White Elephant), โดย แฟรงค์ 

   วินเซนต์ (Frank Vincent) โดยส�ำนักพิมพ์เดียวกัน, 1872. (พ.ศ.๒๔๑๕)

   อย่างไรก็ตาม  รายงานเกี่ยวกับกรุงเทพฯ ที่มีคุณค่าและถูกต้องมากกว่านี้ปรากฎอยู่ในหนังสือที่เพิ่งออกเผยแพร่ ชื่อ   

   The Kingdom of the Yellow Robe เขียนโดยผู้แทนทางการทููตคนเก่าคือ นายอี.ยัง (Mr.E.Young) เป็นหนังสือที่

   บรรจุภาพประกอบงดงามแปลกตา โดยผู้แทนทางการทููตคนก่อนอีกท่านหน่ึงช่ือนายนอร์บูรี (Mr.Norbury) Westminster, 

   Arohibald Constable, ค.ศ. 1898 (พ.ศ.๒๔๔๑) ประวัติศาสตร์ทางธรรมชาติของกรุงเทพฯ ได้รับการพรรณนาถึง

   หลายครั้งในบทความหลายชิ้นที่เขียนโดย นายเอส. เอส. ฟลาวเวอร์ (S.S.Flower) พิพิธภัณฑสถานแห่งราชสำ�นัก 

   เขาเป็นผู้ที่ได้ทำ�การศึกษาในเรื่องนี้อย่างถึงแก่น - ต้นฉบับ



	 ข้าพเจ้าใคร่ขอแสดงความรู้สึกขอบคุณต่อพันเอก วู้ดธอร์ป, อาร์.อี.,ซี.

บี. (Colonel Woodthorpe. R.E.,C.B.) ส�ำหรับภาพร่างอันมีคุณค่าที่ปรากฏ

อยู่ในหนังสือหน้า ๒๒๙ และ ๒๓๒ ขอขอบคุณมารดาของข้าพเจ้าส�ำหรับภาพ

ในหน้า ๒๓๙, ๓๑๓ และหน้า ๙๔ ในห้าปีในสยาม เล่ม ๒ ขอบคุณพี่ชายที่พบ

บริเวณอ่าว ส�ำหรับภาพร่างหลายๆ ภาพที่เขาเป็นผู้วาดเมื่อตอนอยู่ในสยาม 

ขอบคุณนายสขุเพือ่นตายคูท่กุข์คูย่ากของข้าพเจ้า ส�ำหรบัภาพวาดรปูชาวสยาม

และบทเพลงพื้นบ้านที่ปรากฏอยู่ในภาคผนวก และขอขอบคุณ Inez Story 

Maskelyne ญาตขิองข้าพเจ้า ส�ำหรบัความช่วยเหลอือย่างหาทีส่ดุไม่ได้ในระยะ

เริ่มแรกของการจัดท�ำหนังสือเล่มนี้



ประวัติผู้แต่ง
	 เฮอรเ์บร์ิต วารงิตนั สมธิ (Herbert Warinton Smyth) เป็นชาวองักฤษ 

เกดิเมือ่วนัที ่๔ มถินุายน พ.ศ.๒๔๑๐  เป็นบตุรชายของ เซอร์ วารงิตนั วลิคนิสนั 

สมิธ (Sir Warington Wilkinson Smyth : FRS/Fellow of the Royal So-

ciety) นักธรณีวิทยาและศาสตราจารย์ด้านการเหมืองแร่แห่งราชส�ำนัก 

(Royal School Of Mines) นายวาริงตัน สมิธ จบการศึกษาจากโรงเรียนเวสต์

มินสเตอร์ (Westminster School) และ Trinity College มหาวิทยาลัย 

Cambridge ซึ่งเป็นมหาวิทยาลัยช้ันน�ำของโลกนับจากอดีตจนถึงปัจจุบัน   

เมื่อส�ำเร็จการศึกษาได้เข้าศึกษาเพิ่มเติมด้านธรณีวิทยา (Geology) แร่วิทยา 

(Mineralogy) ผลึกวิทยา (Crystallography) และฟิสิกส์ (Physics) และ  

ได้เดินตามรอยบิดาด้วยการเข้าท�ำงานเป็นผู้ช่วยปฏิบัติงานที่ Mineral  

Adviser to the Office of Woods ระหว่าง พ.ศ.๒๔๓๓ ถงึ ๒๔๓๔ แต่เป็นการ

ท�ำงานทีไ่ม่มค่ีาจ้างตอบแทน จากนัน้จงึได้มโีอกาสเดนิทางมาแสวงหาประสบการณ์

ท�ำงานใหม่ที่ประเทศสยาม

	 นายสมธิเตบิโตมาในครอบครวัท่ีมรีะบบความคดิแบบคนองักฤษแท้ๆ มี

ความเชื่อมั่นในวัฒนธรรมและเชื้อชาติของตนเอง มีมุมมองที่ชัดเจน และอยู่

ท่ามกลางบรรยากาศที่แวดล้อมด้วยความเป็นชาตินิยมและจักรวรรดินิยมท่ี

แพร่หลายอยูใ่นวฒันธรรมองักฤษขณะนัน้  และนัน่อาจเป็นเหตผุลหนึง่ทีท่�ำให้

นายสมิธเห็นว่างานที่สยามคือย่างก้าวที่ส�ำคัญต่อความเจริญก้าวหน้าในสาย

อาชีพของเขา

	 เมือ่พระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัทรงพระกรณุาโปรดเกล้าฯ  

ตั้งกรมราชโลหกิจและภูมิวิทยาขึ้นในสังกัดกระทรวงเกษตราธิการเมื่อ พ.ศ.

๒๔๓๔ ในฐานะกรมซ่ึงมีอ�ำนาจหน้าทีอ่�ำนวยการและบรหิารจดัการเรือ่งเหมอืง

แร่ในผนืแผ่นดนิสยาม ในเวลาต่อมาจงึได้เกดิแนวคดิทีจ่ะพฒันางานธรณีวทิยา

ให้เป็นระเบียบแบบแผนตามแบบสากลนิยมมากขึ้น รัชกาลที่ ๕ จึงทรงมี

พระบรมราชานุญาตให้เจ้าพระยาภาสกรวงศ์ เสนาบดีกระทรวงเกษตราธิการ



ในขณะนัน้ด�ำเนนิการจดัหาและว่าจ้างชาวยโุรปผูม้คีวามรูค้วามเชีย่วชาญและ

ประสบการณ์ในงานเหมอืงแร่และธรณวีทิยาเข้ามาปฏบิตังิานในสยาม เจ้ากรม

เหมืองแร่คนแรกเป็นชาวเยอรมัน ชื่อนายวอเธอร์ เดอ มุลเลอร์ (Mr.Walter 

de Müller) เริ่มปฏิบัติหน้าที่ตั้งแต่ พ.ศ.๒๔๓๔ จนถึงพ.ศ.๒๔๓๗ โดยที่ 

นายสมิธก็ได้รับหน้าที่ผู้ช่วยในช่วงเวลาเดียวกันนั้นด้วย และภายหลังเขาจึงได้

รับพระกรุณาโปรดเกล้าฯ แต่งตั้งให้ด�ำรงต�ำแหน่งเจ้ากรมสืบต่อมาจนถึง พ.ศ.

๒๔๓๙

	 งานของนายสมิธ กล่าวโดยสรุปก็คือ การจัดตั้งส่วนราชการใหม่ของ

รัฐบาลเพื่อบริหารงานด้านเหมืองแร่ เป็นการเริ่มต้นส�ำรวจทางธรณีวิทยาเพื่อ

จดัท�ำต้นร่างของระเบยีบแบบแผนควบคมุงานด้านการท�ำเหมอืงแร่ (พ.ร.บ.เหมอืง

แร่) ตลอดจนการส�ำรวจทางธรณีวิทยาทั่วทุกภูมิภาคของสยาม  เขาและคณะ

ท�ำงานชาวสยามเพียงไม่กี่คนได้ท�ำการส�ำรวจทั้งพื้นที่ภาคกลาง พื้นที่ทาง  

ตอนเหนอื จนถงึบรเิวณทีเ่ชือ่มต่อกบัหวัเมืองลาว ตลอดจนหัวเมืองฝ่ายใต้แถบ

คาบสมุทรมลาย ูแล้วสรปุผลการส�ำรวจรายงานรฐับาลสยามได้รบัทราบ ทัง้ยงั

ได้เขยีนบนัทึกประสบการณ์ท่ีได้รบัจากการท�ำงานในสยาม จดัพมิพ์เป็นหนงัสอื 

ห้าปีในสยาม จ�ำนวน ๒ เล่ม (Five Years in Siam vol.1-2) ที่ประเทศอังกฤษ

เมือ่ พ.ศ.๒๔๔๐ เนือ้หาในหนงัสอืนอกจากจะบอกเล่าประสบการณ์ทีม่คีณุปูการ

ต่อสยามเป็นอย่างยิ่งแล้ว  บันทึกดังกล่าวยังประกอบด้วยเรื่องราวที่เป็นภาพ

สะท้อนถึงเหตุการณ์บ้านเมือง สภาพแวดล้อมทางธรรมชาติ ผู้คน วิถีชีวิตของ

สยามในช่วงเวลานั้นอย่างชัดเจน ตรงไปตรงมาและทรงคุณค่ายิ่ง  

	 เม่ือได้ลาออกจากการรับราชการที่สยามแล้ว นายสมิธได้เดินทางไป

ท�ำงานทางด้านธรณีวิทยาในอีกหลายภูมิภาคของโลก ทั้งยังได้มีโอกาสปฏิบัติ

หน้าที่ในฐานะผู้แทนทางการทูตของสยาม ณ กรุงลอนดอน ในต�ำแหน่ง  

Secretary of Siamese Legation ระหว่าง พ.ศ.๒๔๔๑-๒๔๔๔ อีกด้วย      

	 คัดย่อจาก “นายเฮอร์เบิร์ต วาริงตัน สมิธ (Mr.Herbert Warington Smyth)  

เจ้ากรมราชโลหกิจและภูมิวิทยาในสมัยรัชกาลที่ ๕” จากหนังสือประวัติและผลงานชาว

ต่างชาติในประเทศสยาม เล่ม ๓ กรมศิลปากร พ.ศ.๒๕๕๘.
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การข้ามสันดอน   

บทที่ ๑

แม่น�้ำ และท่าเรือที่กรุงเทพฯ

-----------------------------------

	 แหลม “Liant” หรือที่ชาวสยามเรียกกันทั่วไปว่า แหลมแสมสาร คือ

แผ่นดนิแรกทีเ่รอืซ่ึงมุง่หน้าไปยงักรงุเทพฯ จะได้พบเจอ พืน้ทีบ่ริเวณนีเ้ป็นเกาะ

แก่งที่มีลักษณะภูมิประเทศอยู่ภายใต้อิทธิพลของลมมรสุมตะวันตกเฉียงใต้ที่

พดัโหมกระหน�ำ่ รฐับาลสยามได้สร้างประภาคาร1 อนัเป็นสิง่จ�ำเป็นอย่างยิง่ยวด

ไว้ทีแ่หลมนี ้นบัเป็นดวงไฟอันดับสองของอ่าวทีถ่อืว่ามคีวามส�ำคัญมาก อกีดวง

หนึ่งนั้นก็ยังคงปักหลักส่องแสงขมุกขมัวต่างยามรักษาการอยู่ตรงสันดอนปาก

แม่น�้ำเจ้าพระยา

1 ประภาคารนี้ตั้งอยู่บนเกาะจวง อยู่เหนือระดับน�้ำทะเลที่ความสูง ๔๖๘ ฟุต ยามอากาศแจ่มใสจะส่องแสงสว่างได้ระยะไกล

  ประมาณ ๓๕ ไมล์ ดวงไฟหมุนได้และกะพริบ ๒ ครั้ง ในทุกๆ ๘๐ วินาที ล�ำแสงจะส่องตรงครอบคลุมหินจุฬาซึ่งอยู่ในระยะ 

  ๔ ไมล์ทางทิศใต้ - ต้นฉบับ



26 บทที่ ๑ 
แม่น�้ำและทา่เรือที่กรุงเทพฯ

	 คร้ังแรกทีข้่าพเจ้าได้เดนิทางผ่านประภาคารทีป่ากแม่น�ำ้นัน้เป็นยามเช้า

อนัเยน็ยะเยอืกแห่งเดอืนพฤศจกิายนและได้เหน็มนักะพรบิแสงเป็นครัง้สดุท้าย

ก่อนแสงอรุณจะสาดส่อง ขอสารภาพว่าข้าพเจ้ารู้สึกใจหายกับทัศนียภาพที่

ปรากฏพร้อมกบัแสงเงินแสงทอง บรเิวณโดยรอบครอบคลมุไปด้วยความสกปรก 

ผืนน�้ำเป็นโคลนตมขุ่นคลั่กสีน�้ำตาลมีความลึกสูงสุดประมาณ ๑๔ ฟุต มีหลัก

ตกปลาปักไว้ทั่วบริเวณท�ำให้ภาพรวมๆ ที่เห็นแลดูระเกะระกะ เส่ือมโทรม  

รกรงุรงั ทีเ่หน็ปรากฏในระดบัสายตาเป็นแนวยาวทางทศิเหนอืนัน้กค็อืพุม่เตีย้ๆ 

ของไม้โกงกางที่ขึ้นอยู่ตลอดเวลาแนวที่เราใช้เดินทาง เช่นเดียวกับที่เคยได้เห็น

ทุ่งโกงกางกว้างใหญ่และถูกปล่อยให้ข้ึนรกรุงรังมากกว่านี้ที่บริเวณปากแม่น�้ำ 

Hugli๑ และย่างกุง้ ข้าพเจ้ายงัจ�ำได้ว่าน่าจะมบีางสิง่ทีเ่ป่ียมด้วยความหวงัมากกว่า

นีร้อคอยอยูเ่บ้ืองหน้าจนกระทัง่ข้าพเจ้าหวนคดิถงึค�ำเตอืนเกีย่วกบัของเล่าขาน

ที่น่าหวาดกลัวของกรุงเทพฯ จากมิตรผู้อารีในสิงคโปร์ ข้าพเจ้าใคร่ขอเตือน

ท่านผู้อ่านว่าไม่ควรจะเชื่อถ้อยค�ำในเรื่องเกี่ยวกับกรุงเทพฯ หรือสยามที่ได้ฟัง

มาจากเพื่อนฝูงที่นั่นเป็นอันขาด เพราะพวกเขาเหล่านั้นล้วนแต่มีความเกลียด

ชังสยามอย่างรุนแรง แม้ว่าทีมคริกเก็ตนั้นจะเล่นกัน ๑๑ คน แต่ทีมคริกเก็ตลูก

ผู้ชายที่เข้มแข็งและกล้าหาญของอังกฤษก็ไม่กล้าที่จะรับค�ำเชื้อเชิญจากทีม 

บางกอกคริกเก็ตคลับเพื่อเข้าร่วมการแข่งขัน กรุงเทพฯ ในสายตาของสิงคโปร์  

คือดินแดนแห่งเรื่องปรัมปราและความน่าสะพรึงกลัวเท่านั้น

	 ขณะเรือแล่นไปช้าๆ ตามทางในขณะเดียวกับที่ได้ตะกุยขี้โคลนระเรื่อย

อยู่ทางเบื้องหลัง จะสังเกตเห็นหมุดสีเขียวปักเรียงไว้เป็นแนวกว้างเห็นได้ชัด

แจ้งท่ีบริเวณข้างท่าเรือ มันคือแนวหลังคาในป้อมระบายไว้ด้วยสีเขียวฉูดฉาด

เหน็แต่ไกลเด่นกว่าแนวไม้โกงกางทีย่นืต้นอย่างสงบเสงีย่ม การทีก่ระแสน�ำ้2 ไม่

เคยทิง้ร่องรอยแน่นอนและมคีวามผนัแปรไม่สม�ำ่เสมอนบัเป็นปัญหาส�ำคญัของ

การเดนิทางข้ามสันดอนมนั ไม่มเีคร่ืองหมายชีน้�ำทางใดๆ ประภาคารจะตัง้เด่น

อยูภ่ายนอกแต่เพยีงล�ำพงัและไม่มสีิง่ใดทีจ่ะบอกให้รู้ถงึต�ำแหน่งของเรือล�ำอืน่๒ 

๑ หรือแม่น�้ำ Hooghly เป็นล�ำน�้ำทางทิศตะวันตกที่ส�ำคัญที่สุดของแม่น�้ำแยงซี - สวป. 
2 ภาคผนวก ๑ - ต้นฉบับ
๒ cross - bearing คือทิศทางที่วัดจากจุดสองจุดตัดกันเพื่อหาต�ำแหน่งของเรือที่เดินทางอยู่กลางแม่น�ำ้หรือมหาสมุทร - สวป
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28 บทที่ ๑ 
แม่น�้ำและทา่เรือที่กรุงเทพฯ

	 นอกจากแสงไฟจากเรือทุ่นไฟ๑  ท่ีจอดอยู่ในแม่น�้ำซึ่งก็เป็นเพียงแสง

ตะเกยีงสแีดงส่องประกายรบิหรีร่าวกบัซกิาร์ทีใ่กล้มอด หากว่าอากาศเป็นใจก็

คงจะเหน็ได้ไกลราว ๕ ไมล์ แต่ในขณะเดยีวกนัถ้าเรอืต้องตกอยูท่่ามกลางมรสมุ

ตะวันตกเฉียงใต้ที่โหมกระหน�่ำ รัศมีการมองเห็นก็จะเหลือเพียงแค่ห้าช่วงเรือ

เท่านั้น เรือส�ำเภาอับปางและสิ่งกีดขวางอื่นๆ ที่อยู่บริเวณรอบเรือทุ่นจะถูก

ปล่อยทิง้ไว้อย่างนัน้เพือ่เอาไว้ใช้ป้องกนัศตัรซูึง่ดูเป็นวตัถปุระสงค์ทีไ่ร้ประโยชน์

โดยส้ินเชงิเพราะมนักลบักลายมาเป็นสิง่กดีขวางทางเดนิเรอื โดยมากบนสนัดอน

จะมตีะกัว่อยูม่ากพอสมควร  โคลนตมทีก้่นบึง้ทางทศิตะวนัตกจะค่อยๆ ทบัถม

เข้าไปยังพื้นทรายทางทิศตะวันออกทีละเล็กทีละน้อย ส่วนร่องน�้ำที่ไหลพาด

ผ่านนั้นก็ยากที่จะค�ำนวณทิศทางได้ แม้แต่กัปตันเก่าแก่ผู้เชี่ยวชาญการบังคับ

เรือและมากด้วยประสบการณ์มากว่า ๒๕ ปี ก็ยังบังคับเรือได้ไม่ดีไปกว่าผู้ที่

คอยบังคับเรือแล่นตามเขาไปในทิศทางเดียวกันนั่นเอง

	 ด้วยเหตุที่เรือทุ่นไฟหย่อนประสิทธิภาพ ดังนั้นการระมัดระวังบริเวณ

ชายฝั่งตะวันตกซึ่งอยู่ถัดจากเรือทุ่นมืดในตอนกลางคืนจึงเป็นเรื่องท�ำได้ยาก

ล�ำบากไม่ใช่น้อย ในขณะเดียวกันก็ต้องค�ำนึงถึงระดับน�ำ้ที่ท่วมสูงขึ้นทั้ง ๒ ฝั่ง

จึงมีความจ�ำเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องติดไฟส่องสว่างไว้ที่ทุ่นมืด นานมาแล้วที่ทาง

รฐับาลให้ความใส่ใจทีจ่ะช่วยเหลอืการเดนิเรอืมากกว่านีโ้ดยน�ำไฟไปตดิตัง้ไว้ท่ี

นั่นจุดหนึ่ง มันไม่เพียงแต่จะเป็นประโยชน์อันหาค่ามิได้ต่อทางน�้ำสายหลัก

เท่านัน้ แต่ยังให้ประโยชน์แก่การล่องเรอืผ่านไปยงัทศิตะวันออกเฉยีงใต้อกีด้วย 

ในกรณีที่ไม่มีแสงไฟเช่นนี้ เรือทุ่นไฟจึงควรได้รับการปรับปรุง เพราะนอกจาก

ประภาคารที่เกาะจวงแล้ว ในช่วง ๖ ปีที่ผ่านมานี้ไม่มีการด�ำเนินการใดๆ เพื่อ

ท�ำให้ท่าเรอืแห่งนีเ้กดิการพฒันาขึน้เลย ระหว่างทีน่�ำ้ข้ึนสงูทีร่ะดับความลกึ ๑๒ 

ฟุต ก็จะมีการชักรอกวัตถุทรงกรวยข้ึนที่ประภาคารหรือตามระดับความลึกที่

เห็นว่าเหมาะสมกว่านี้

๑ Lightship หรือเรือจุดโคมไฟส�ำหรับใช้แทนประภาคาร เช่น เรือทุ่นที่จอดอยู่บริเวณสันดอนในสมัยก่อน - สวป.
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3 A New Account of the East Indias กัปตัน เอ. แฮมิลตัน, (Capt.A.Hamilton) คศ. 1688 – 1723, เอดินเบิร์ก, 1727   

  2 vols.8 - ต้นฉบับ

	 กัปตันแฮมิลตัน (Hamilton)3 ได้เคยเล่าเรื่องการเดินทางข้ามสันดอน

ของพวกเขาในปี พ.ศ. ๒๒๖๓ เอาไว้ว่า “สนัดอนทีส่ยามนัน้เป็นเพยีงแนวโคลน

ตมที่แผ่เป็นบริเวณกว้างใหญ่ ช่วงที่น�ำ้ขึ้นสูงสุดในแต่ละเดือน ระดับน�ำ้เหนือ

สันดอนจะสูงราว ๑๐ หรือ ๑๑ ฟุตเท่านั้น ถ้าจะเดินทางผ่านไปได้โดยง่ายควร

ไปตอนที่มีมรสุมตะวันตกเฉียงใต้ เพราะเมื่อสบโอกาสดีๆ ๒ - ๓ ครั้ง เรือที่

โคลงเคลงไปมาเพราะแรงกระแทกจากคลืน่เลก็ๆ และด้วยแรงช่วยจากลมกจ็ะ

ท�ำให้สามารถลืน่ไถลผ่านโคลนไปได้ เรอืของข้าพเจ้ากนิน�ำ้ลกึ ๑๓ ฟตุ แต่เหนือ

สันดอนตอนทีเ่รอืของเราแล่นเข้าสูแ่ม่น�้ำได้นัน้ระดบัความลกึของน�้ำสูงไม่ถงึ ๙ 

ฟตุ ส่วนตอนขากลบัในขณะมมีรสมุตะวนัออกเฉยีงเหนอืทะเลจะสงบราบเรยีบ

เราสามารถเทียบเรือทอดสมอและผูกโยงเรือเอาไว้ได้ หากเรือมีความจ�ำเป็น

ต้องแล่นกินน�้ำที่ระดับลึกกว่านั้นแล้ว บางทีเราต้องเทียบท่าถึง ๒ ครั้งจึงจะ

ส�ำเร็จ ถ้าเรือกินน�ำ้ลึก ๑๒ ฟุต ข้าพเจ้าต้องใช้เวลารอระดับน�ำ้ถึง ๔ เที่ยว” 

	 “คลื่นลูกเล็กๆ” และ “การลื่นไถลผ่านโคลน” ที่แฮมิลตันกล่าวถึงนั้น

หมายถึงพื้นตรงส่วนกลาง ซึ่งแต่เดิมมันแข็งมากกว่านี้ น่าจะเป็นบริเวณเสี่ยง

เป็นเสีย่งตายของเรอืก�ำป่ันหลายๆ ล�ำ การบอกเล่านีช้ีใ้ห้เหน็ว่าบรเิวณสนัดอน

คงมีความลึกลงไปในระดับ ๒ ฟุต หรือประมาณนั้น

	 ครอเฟิร์ด (Crawfurd) เคยใช้เวลา ๑ สัปดาห์ ในการลากจูงเรือออกมา

ด้วยเชือก ซึ่งเป็นวิธีการที่ใช้ได้กับเรือที่ถูกรื้อชิ้นส่วนออกจนหมด เวลาอีก ๑๐ 

วนัต้องใช้ไปในการประกอบเรอืขึน้มาใหม่อีกครัง้และอีก ๙ วนั ส�ำหรบัการเดนิ

ทางทั้งทางน�้ำและทางบกบนถนนในเกาะสีชัง ช่างใช้เวลากันได้ตามสบายเสีย

จรงิ แต่เดีย๋วนีเ้รอืก�ำป่ันจะต้องข้ามสนัดอนตอนน�ำ้ขึน้ยามเช้า ขนถ่ายสมัภาระ

จนเสร็จสรรพแล้วก็กลับมาภายในวันเดียวกัน

	 เม่ือเริม่มคีวามรูส้กึคุน้เคยกนัมากขึน้ สนัดอนแห่งเดียวกนันีก้ก็ลบักลาย

เป็นสิ่งที่มีลักษณะน่าสนใจยิ่ง มันได้บอกความลี้ลับต่างๆ ของท้องทะเลที่มีมา

นานแสนนานแก่เรายามต้องสายลมตอนบ่ายเช่นนี ้ขณะทีน่กทะเลส่งเสยีงร้อง
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เซง็แซ่ไปทัว่ เรอืจบัปลาล�ำเลก็ต่างก็กระโจนออกจากหลกัผกูโยงของมนัหรือไม่

กแ็ล่นใบอยา่งเสีย่งภัยข้ามผา่นแนวโคลนแบนราบ สิ่งทีม่นับอกเราคงเป็นเรือ่ง

กองเรอืขงึใบขวางขบวนใหญ่ทีแ่ล่นหลบหลกีกนัไปมาในอดตีครัง้หนึง่ไม่ต�ำ่กว่า 

๒๐ ล�ำ บอกถึงเรื่องเรือส�ำเภาล�ำใหญ่มากมายที่มาจอดทอดสมอไม้อันใหญ่  

ผูกไว้ด้วยเชือกป่านเส้นยาว และเม่ือมองย้อนลึกเข้าไปก็จะเห็นภาพเรือท้าย

กว้างแบบชาวดตัช์และเรอืทีค่ล้ายเรอืโจรสลดัของชาวโปรตุเกส จนกระทัง่ทนัใด

นั้นคลื่นลมก็ผันแปรฉับพลันกลายเป็นพายุฝนกระหน�่ำอย่างรุนแรง ส่วนฟ้าก็

เร่ิมค�ำรามและแลบแปลบปลาบอยูท่างทศิตะวนัตกเฉยีงเหนอืแล้วแทรกตวัพาด

ผ่านสายลมจนท�ำให้เราไม่ทันได้ไตร่ตรองใดๆ ทั้งสิ้น เรือลากจูงขบวนยาวต่าง

ก�ำลังพากันเดนิทางกลบับ้าน และถดัจากนัน้อีกเพยีงไม่กีน่าทขีบวนเรอืลากจูง

แห่งอดีตกาลกว่า ๖๐ ปีที่ก�ำลังลอยคลอโคลงเคลงตามกันไปก็จะลับไปจาก

สายตา บรเิวณสนัดอนเก่าแก่ทีเ่ปล่าเปลีย่วแห่งนัน้กค็งจะเหลอืเพยีงเสยีงหวดี

หวิวและครวญคร�่ำค�ำรามของท้องทะเลยามบ้าคลั่งเท่านั้น

	 คงต้องใช้เวลายาวนานไม่น้อยทีจ่ะเรยีนรู้ความลับต่างๆ ของมนัได้ ข้าพเจ้า

เองไม่ได้พบความลับใดเลยในยามเช้านั้น ด้วยความสงบเสง่ียมที่ดูเสแสร้งใน

เรือล�ำน้อย ความคุ้นเคยที่มีกับสันดอนนั้นก่อให้เกิด : -

เรือแล่นใบไปในท้องทะเลใต้

คืบคลานต้านกระแสลมกลางแดดระยับยามเที่ยงวัน

กระทบเพียงสายลมแผ่วเย็นนอกฝั่ง

และเสียงลมมรสุมครวญครางยามคลุ้มคลั่งเท่านั้น

	 เพียงสิ่งเดียวในท้ายที่สุด ด้วยการเรียนรู้อย่างอดทน มันจะคืบคลานสู่

ความเป็นหนึ่งเดียว ความวิปริตแปรปรวน ความรุนแรงและแม้แต่ความสงบ

ราบเรียบก็กลายเป็นส่วนประกอบแห่งเสน่ห์และความสวยงามของมัน แต่ไม่

เคยมีเรือก�ำปั่นและเรือกลไฟล�ำใดล่วงล�้ำเข้าสู่ความลี้ลับของมันได้เลย
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	 ขณะเรอืแล่นเข้าสูแ่ม่น�ำ้จะแลเหน็หมูบ้่านปากน�ำ้ซึง่มลีกัษณะเป็นเรอืน

แถวเตีย้ๆ เรยีงรายเป็นแนว นบัเป็นหมูบ้่านทีม่คีวามส�ำคัญพอควรด้วยจ�ำนวน

ประชากรร่วม ๖,๐๐๐ คน ซ่ึงส่วนใหญ่จะเป็นชาวประมง การตดิต่อกับกรุงเทพฯ 

ท�ำได้โดยใช้ทางรถไฟซึ่งนับเป็นแห่งแรกที่สร้างขึ้นในประเทศ๑ หลังจากเปิดใช้

มาได้ ๔ ปี มันก็ได้กลายเป็นเส้นทางส�ำคัญยิ่งต่อผู้คนที่สัญจรไปมาและมีค่า

โดยสารราคาเพียงปานกลาง ชี้ให้เห็นว่าถึงเวลาแล้วที่กรุงเทพฯ กับปากน�ำ้จะ

มีการค้าส่งปลากันเพิ่มมากขึ้น ปัจจุบันปลาทั้งหมดจะถูกขนถ่ายจากเรือใหญ่

จากภายนอกสันดอนลงสู่เรือขนาดเล็กกว่าแล้วจึงขนส่งด้วยเรือนั้นต่อมายัง

ตลาดที่กรุงเทพฯ เรือที่ว่านี้จะมีลักษณะผิดแผกไปจากเรือท้องถิ่น โดยมากจะ

รู้จักและเรียกกันว่า เรือฉลอม๒ ซึ่งมีลักษณะที่ดูโดดเด่นด้วยเสาที่หัวเรือและ

ท้ายเรือ ล�ำเรือยาวที่มีเส้นสายและรูปทรงสวยงาม และหางเสือคู่ที่ดูแปลกตา

อยู่ที่ข้างท้ายเรือแต่ละข้างคล้ายๆ เรือของพวกไวกิ้ง เมื่อใบเรือขนาดใหญ่ที่ขึง

เป็นรูปสี่เหลี่ยมถูกชักรอกขึ้นหางเสือด้านอับลมก็จะท�ำงาน จึงมักจะชักหาง

เสอืด้านท่ีถกูลมขึน้ เม่ือไม่มีลมจึงจะใช้ท้ัง ๒ ข้างพร้อมกนั เป็นเรอืทีไ่ด้รบัความ

นยิมในหมูช่าวจนีในทุกพืน้ท่ีใน “อ่าวไทย” หรอืแม้กระทัง่บรเิวณทีอ่ยูไ่กลออก

ไปทางใต้เช่นที่ชุมพรและทางตะวันออกของเมืองแกลงก็จะใช้เรือนี้กันท่ัวไป 

ส�ำหรับเรือประเภทเดียวกันที่มีขนาดใหญ่กว่าและมีใบเรือขนาดใหญ่ ๒ ใบ ที่

เอาไว้ใช้ในการค้าขายก็มีให้เห็นเป็นปกติในอ่าว โดยจะเห็นมี คัดจ้าง หรือจีบ

คลมุอยูก่ลางล�ำเรอื แต่โดยทัว่ไปแล้วจะนยิมใช้เรอืเป็ด4 หรอืเรอืส�ำเภา ๒ กระโดง

ขนาดเล็กเป็นเรือส�ำหรับขนส่งสินค้า เพราะเมื่อเทียบขนาดต่อขนาดแล้วจะจุ

ของได้มากกว่า ปกติแล้ว เรือฉลอม จึงใช้ในการจับปลาอย่างเดียว เพราะเป็น

เรือประจ�ำวันที่ใช้ก�ำบังอะไรได้ไม่มากนัก เรือที่ใหญ่กว่านี้จะควบคุมด้วยคน  

๗ ถึง ๘ คน ซึ่งท�ำหน้าที่เป็นฝีพายในขณะลมอ่อน เรือที่แล่นอยู่ในแม่น�้ำสาย

๑  ทางรถไฟสายปากน�ำ้เป็นทางรถไฟเอกชนนที่เดินรถระหว่างสถานีรถไฟหัวล�ำโพง กับสถานีปากน�้ำ จ.สมุทรปราการ เป็น   

   ระยะทาง ๒๑.๓ กิโลเมตร ตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๓๖ ถึง ๒๕๐๓ -สวป.
๒ เรือต่อชนิดหนึ่งคล้ายเรือกระแชง หัวท้ายงอนเรียว กลางป่อง นิยมใช้บรรทุกสินค้าหรือหาปลาตามหัวเมืองชายทะเล จะ

   ติดใบหรือไม่ติดใบก็ได้ - สวป.
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แคบๆ ทีก่รงุเทพฯ เกือบทัง้หมดจะเป็นเรอืทีมี่ความยาวพอส�ำหรับฝีพายจ�ำนวน 

4 คน ทุกคนล้วนเป็นฝีพายที่มีประสิทธิภาพ เพื่อเป็นการลดน�้ำหนักให้เรือ  

แบบนี้ส่วนมากจึงมักใช้หางเสือเพียงอันเดียวแล้วใช้วิธีโยกไปทางซ้ายหรือทาง

ขวาตามต้องการ บางขณะก็ใช้พายบ้างเพื่อบังคับเรือให้แล่นตรง ขณะลมหมด

มันจะแล่นได้เร็วอย่างเหลือเชื่อ แต่เมื่อถูกลมพัดก็จ�ำเป็นต้องติดตั้งอุปกรณ์ 

บางชนิดเข้าช่วย เช่น แผ่นกระดานกลางล�ำเรือหรือแผ่นกระดานข้างเรือด้าน

อับลมเพื่อช่วยต้านก�ำลังลม แต่น่าประหลาดใจเหลือเกินที่อุปกรณ์ทั้ง ๒ ชนิด

ไม่เป็นที่รู้จักกันในอ่าวนี้ แม้ว่าแผ่นกระดานกลางล�ำเรือนั้นจะเป็นที่รู้จักกันมา

เนิ่นนานแล้วในเกาะฟอร์โมซา และที่ใกล้ๆ กันอย่างไหหล�ำและที่เซี่ยงไฮ้ก็คุ้น

เคยกับแผ่นกระดานนี้ดีเช่นกัน

 เรือฉลอม - ก�ำลังแล่น



ห้าปีในสยาม เล่ม ๑ 33

	 ในสมยัก่อนนัน้ปากน�ำ้จะเป็นทีซ่ึง่เรอืต่างชาตทิกุล�ำจะขนปืนและกระสนุ
ดินด�ำลง เรือรบต่างชาติจากแดนไกลก็มีสิทธิแล่นมาท่ีนี่ได้ตามเง่ือนไขในสนธิ
สัญญา และผลผลิตที่เรือเล็กบรรทุกมาทั้งหมดก็จะถูกขนขึ้นเรือที่นี่โดยเจ้า
หน้าที่ศุลกากร
	 ข้ามฟากแม่น�ำ้ไปจะเป็นทีต่ัง้ของป้อมด้านใน๑ ซึง่ตัง้อยูบ่นเนนิดนิเตีย้ๆ 
เป็นป้อมที่ติดอาวุธพร้อมมีปืนชนิดบรรจุกระสุนข้างท้ายอย่างดีขนาดปากล�ำ
กล้องใหญ่ติดตั้งอยู่ที่ป้อม โดยมีฐานล้อเลื่อนและมีนาวิกโยธินจากกองทัพเรือ
ประจ�ำการอยู่ร่วม ๖๐ คน
	 ทางด้านทิศเหนือจะเป็นที่ตั้งของวัด (Wat) ขนาดเล็กๆ หรือหมายถึง 
วัด (monastery) ในภาษาอังกฤษ วัดแห่งนี้รู้จักกันในชื่อ พระเจดีย์กลางน�ำ้๒ 

หรอืพระเจดย์ีทีต่ัง้อยูก่ลางน�ำ้ หนึง่ในเจดย์ีทีง่ดงามทีส่ดุและบ่งบอกถงึคณุลกัษณะ
ที่พิเศษยิ่งอย่างหนึ่งในประเทศนี้ เป็นรูปแบบที่เด่นชัดอย่างยิ่งของดินแดนที่
เราก�ำลงัจะเข้าไปเยอืน เช่นเดยีวกบัในพม่าทีรู่ปแบบของเจดย์ีและวดัวาอาราม
เข้ามามีบทบาทเกี่ยวข้องกับการใช้ชีวิตของประชาชนค่อนข้างมาก

	 ส�ำหรับผู้ที่มีใจรักทางสถาปัตยกรรมที่เพิ่งจะเดินทางจากบ้านมาใหม่ๆ 

ผูเ้คยชนิกบัการพบเหน็ “สิง่ก่อสร้าง” และหวงัทีจ่ะหาเหตผุลทางสถาปัตยกรรม

ส�ำหรับส่ิงประดบัทกุชิน้บนสิง่ก่อสร้างอย่างเช่น พระเจดย์ีสขีาวสงูลบิของพม่า

หรือสยาม ซึ่งมีอยู่หลากหลายทั้งลักษณะและรูปทรงก็เห็นทีจะต้องผิดหวังแต่

แรก ดูจากระยะไกลมันดูจะคล้ายกับผลงานที่บรรจงท�ำขึ้นอย่างละเอียดลออ

เฉกเช่นการท�ำขนม แต่พอเข้าใกล้แค่มือสมัผสักจ็ะพบว่าเจดย์ีเหล่านัน้เป็นเพยีง

งานก่ออิฐฉาบปูนหยาบๆ ที่ไร้ความหมายใดๆ ทั้งสิ้น

	 แต่ส�ำหรับชายคนที่เคยใช้ชีวิตและเดินทางท่องเที่ยวอยู่ในดินแดนแห่ง

พระเจดีย์มาแล้วหลายแห่ง รปูทรงของเจดย์ีทีม่องแล้วโล่งสบายตาทีเ่หมอืนจะ

แปรเปล่ียนไปไม่สิ้นสุด สีเขียวของพรรณไม้สุดลูกหูลูกตาอันน่าเบื่อซึ่งเป็น

เหมือนการต้อนรับนักเดินทางผู้เหน็ดเหนื่อยอ่อนล้าที่ได้มุ่งหน้าหนีห่างจนพ้น

๑ คือป้อมผีเสือสมุทร สร้างขึ้นที่เกาะกลางน�ำ้ จ.สมุทรปราการ ในสมัยรัชกาลที่ ๒ ด้านซ้ายป้อมเป็นที่ตั้งของพระเจดีย์

   กลางน�ำ้ – สวป.
๒ หรือพระสมุทรเจดีย์ - สวป.
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เนนิเขาและแนวป่า รวมทัง้ภาพแห่งความทรงจ�ำของใบหน้าทีเ่ป็นมติรและจติใจ

อันอ่อนโยน สิ่งเหล่านี้เหมือนจะเชื่อมประสานกันท�ำให้พระเจดีย์มีคุณค่าทั้ง

ทางศิลปะและความอ่อนโยนละมุนละไม เป็นคุณค่าที่อมตะและเติบโตขึ้นมา

อย่างแข็งแกร่ง

	 เมื่อยามที่น�้ำท่วมสูงช่วงเดือนตุลาคมงาน ทอดกฐิน5 ประจ�ำปีก็จะเวียน

มาอีกครั้ง ท�ำให้ทุกคนต้องวุ่นวายกับการตระเตรียมสิ่งของต่างๆ ไปวัด  

แล้วตอนนั้น พระเจดีย์กลางน�้ำ ก็จะกลายเป็นที่ชุมนุมของชาวบ้านและชาวไร่

ชาวนาผูใ้จบญุนบัพนัคนทีจ่ะมา “ท�ำบุญ” เลก็ๆ น้อยๆ ร่วมกนัอย่างสนกุสนาน

	 ตั้งแต่พระอาทิตย์ขึ้นจนกระท่ังตกดินเราจะเห็นแสงไฟสว่างสุกใสโชติ

ช่วงทั่วเกาะกลางน�้ำเล็กๆ แห่งนั้น กลางล�ำน�้ำสีเข้มจัดยามค�ำ่ เรือที่อัดแน่นไป

ด้วยผู้คนเต็มล�ำจะแล่นไปมาท่ามกลางวงล้อมของแสงไฟ เห็นร่างผอมสูงของ

ชาวประมงซึ่งต่างยืนตัวด�ำมะเมื่อมตัดกับแสงสว่าง เสียงสวดมนต์ที่ต�่ำลึกจาก

เสียงสวดของเหล่าพระสงฆ์ในเรือนหลังคาสูงที่เรียกว่า โบสถ์ ดังเป็นจังหวะ

ข้ามผ่านคุ้งน�้ำแทรกด้วยเสียงเฮฮาและพูดคุยกันเบาๆ ของผู้คนที่เวียนกันไป

มาอย่างไม่ขาดสายอยู่รอบพระเจดีย์

	 เสียงหัวร่อต่อกระซิก การเกี้ยวพาราสี การสูบบุหรี่และเคี้ยวหมาก  

ชาวบ้านที่จิตเป็นกุศลต่างพากันซื้อดอกไม้ธูปเทียน ไม่มีใครเลยท่ีละเว้นการ

เข้าไปในโบสถ์ เพื่อจุดธูปเทียนบูชาเบื้องหน้าพระพุทธรูปองค์ใหญ่หรือไม่ก็

บริจาคทานแก่เหล่านักดนตรีที่เดินทางมาที่นี่ภายใต้การควบคุมของบรมครู

ผู้ทรงคุณวุฒิทางดนตรีจากเมืองหลวง

	 เรือของคนที่มาเที่ยวลอยโคลงเคลงตามกระแสน�้ำโดยมีไม้ไผ่ล�ำยาวค�้ำ

ยึดไว้ในโคลน บ้างก็จอดเทียบท่าเบียดเสียดยัดเยียดกันทั่วเกาะ เด็กเล็กๆ ที่

เหนื่อยล้าต่างพากันนอนหลับขวางล�ำเรือ คนที่ตัวสูงที่สุดก็สูงแค่พอดีกับปาก

เรอืส่วนทีก่ว้างทีส่ดุเท่านัน้ ทกุคนพากนัหลบัสนิทไม่รบัรูกั้บเสียงเอะอะวุ่นวาย

รอบข้างขณะที่แม่จะนั่งเฝ้ามองและรอคอยพ่อเด็กและลูกท่ีโตอยู่ข้างท้ายเรือ 

5 เป็นการทอดผ้าไตรให้แก่พระสงฆ์ที่วัด ลักษณะเหมือนการให้ทาน – ต้นฉบับ
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ความสนุกสนานและการท�ำกุศลยังคงด�ำเนินต่อไปเรื่อยๆ โดยไม่ทันตั้งตัว

แสงอรณุยามเช้าก็พลนัพาดผ่านคุง้น�้ำและล�ำแสงจ้าจากดวงอาทติย์กส่็องสว่าง

ตามมา ตอนน้ีทกุคนเลิกรากนัทัว่หน้า ทีน่ัง่หน้าเวทีว่างเปล่า แสงไฟหลากหลาย

เริม่ลบัหายไปจากสายตา ทัง้ชาย หญงิ เดก็ และผูใ้หญ่ต่างพากนัไปอยูใ่นแม่น�ำ้ 

หลงัจากบ้วนปากและหวผีมเผ้าแล้วพวกเขากต่็างกลบัมาสดชืน่กนัอกีครัง้และ

พากนัมาวพิากษ์วจิารณ์การแข่งพายเรอืทีม่เีรอืของหมูบ้่านพวกเขาเข้าแข่งด้วย 

อาจมีเสียงหัวเราะชอบใจเมื่อเรือของพวกเขาเอาชนะคู่แข่งได้ จนกระทั่ง

พระอาทติย์ขึน้สงูได้ร่วม ๒ ชัว่โมง ใบหน้าอนัสดชืน่ สรรพเสยีงร่าเรงิและเสือ้ผ้า

สีสันสดใสที่เห็นก็จะลับหายไปสิ้น

	 สโมสรเรือที่ตั้งอยู่ฝั่งตรงข้าม เป็นสถานที่ซึ่งเก็บความทรงจ�ำแห่งความ

สุขเอาไว้หลากหลายรูปแบบ เมื่อ ๒ ปีที่แล้วสโมสรได้พยายามรื้อฟื้นให้มีการ

แข่งเรือขึ้นอีกในงานทอดกฐิน ซึ่งก่อนหน้านั้นการแข่งขันที่สนุกสนานยิ่งนี้ได้

ถูกทางการสั่งห้าม จึงเริ่มให้มีการแจกเงินรางวัลและบางรายการก็เป็นการ

แข่งขนัทีน่่าดโูดยเฉพาะอย่างยิง่การแข่งขันระหว่างเรอืเลก็ขนาด ๔ ถึง ๕ ฝีพาย  

จดัแข่งระยะทางไกลราว ๑ ไมล์ โดยเริม่ต้นจากสโมสรทีอ่ยูต่รงกนัข้ามกบัป้อม 

เรือขายของขนาดใหญ่ที่มีลูกเรือทั้งหญิงและชายเป็นฝีพายจ�ำนวน ๑๖ ถึง ๒๐ 

คนเป็นเรอืแข่งทีส่ร้างความสนกุสนานให้เป็นอนัมาก ฝีพายสตรจีะใส่สายสะพาย

เฉียงสีเหลอืง เขียว และน�้ำเงินช่วยใหพ้วกเธอดสูง่างามเป็นที่สุด โดยเฉลี่ยแลว้

ภายในครึ่งนาทีแรกพวกเธอจะจ้วงพายได้ประมาณ ๓๖ ถึง ๓๗ ครั้ง หลังจาก

นั้นความเร็วก็จะเปลี่ยนแปรไป เดี๋ยวก็พายกวาดยาวๆ แค่ ๑๒ ครั้ง เพื่อช่วย

ผ่อนคลายกล้ามเน้ือแล้วก็กลับมาหักโหมจ้วงพายอีกครั้ง ซึ่งในที่สุดพวกเขาก็

ผ่านเส้นชยัได้อย่างสวยสดงดงาม โดยพายได้ทัง้หมดเฉลีย่ ๖๒ ครัง้ต่อนาท ีทกุ

คนต่างเปียกปอนโชกชุ่มและหัวเราะหยอกล้อ เสร็จแล้วก็พร้อมจะเริ่มพาย

กรรเชยีงอกีครัง้ การแข่งเรอืจบัปลาแบบ ๔ ฝีพายกเ็ป็นอกีประเภทหนึง่ทีป่ระสบ

ความส�ำเร็จมากเช่นกัน ฝีพายทั้ง ๔ คนตีกรรเชียงได้ ๓๖ ครั้งต่อ ๑ นาที ดูแล้ว

เป็นความสามารถอันน่าทึ่งที่สุดว่าพวกเธอท�ำการจ้วงพายรวดเร็วเช่นนั้นได้

อย่างไรกัน
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การแข่งเรือพาย
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	 ส่ิงต่างๆ ที่เกิดข้ึนในตอนเช้าของเดือนพฤศจิกายนน้ีก็เป็นสิ่งท่ีข้าพเจ้า

เองไม่เคยล่วงรู้มาก่อน แต่ที่ข้าพเจ้าเห็นแล้วประหลาดใจก็คือการที่เด็กผู้ชาย

ผิวคล�้ำตัวเล็กๆ ก�ำลังพยายามเอาเรือบดล�ำเล็กล่องไปในแม่น�้ำแล้วด�ำผุดด�ำ

ว่ายลงไปใต้ระลอกคลืน่ของเรอืกลไฟ ได้เหน็แนวต้นหมากและมะพร้าวเป็นทวิ

งดงามน่าด ูและเมือ่มองลกึเข้าไปลบิๆ จะเหน็กองข้าวเปลอืกเหลอืงอร่าม กระ

ท่อมเล็กๆ ริมน�ำ้ที่น่าสบาย บ้านลอยน�ำ้บนแพ และสุดท้ายที่เห็นอยู่ตรงเบื้อง

หน้าเรานั้นก็คือ “กรุงเทพฯ” 

	 แต่กรุงเทพฯ ที่ข้าพเจ้าเคยอ่านพบว่าเป็นเวนิสตะวันออกอันสดใส  

มีชีวิตชีวาด้วยปราสาทราชวังที่ฉาบทองอร่ามและวัดวาอารามอันวิจิตรงดงาม

นัน้อยูต่รงไหนกนัแน่ ทีท่อดตวัอยูเ่บือ้งหน้าเราจะมกีแ็ต่ร็อตเตอร์ดมัตะวนัออก๑ 

เท่าน้ัน เรามองเห็นแต่แนวฝั่งโคลน ท่าจอดเรือสินค้าและสะพานเทียบท่า  

โรงสีข้าวไม่น่าดูที่ก�ำลังพ่นควันโขมง บ้านช่องโกโรโกโสบนเสาไม้คดงอ เขื่อนคู

และท้องร่องทั้ง ๒ ข้างทาง เรือกลไฟร่วม ๑๒ ล�ำ เรือบรรทุกข้าวของชาวบ้าน

ทีเ่บยีดเสียดเป็นแถวยาว แนวเสากระโดงสงูของเรอืเอ้ียมจุน๊ทีม่ใีบเรอืแบบเรอื

ส�ำเภา และสุดท้ายที่เห็นแล้วน่าขนลุกที่สุดก็คือ กลุ่มควันสูงเสียดฟ้าที่ลอยอยู่

เหนือปล่องไฟอัปลักษณ์ของโรงสี เรือกลไฟอังกฤษและเรือน้อยใหญ่สัญชาติ

นอรเวย์และสวีเดน ซึ่งเมื่อก่อนนั้นเรือกลไฟของสวีเดนจะดูเด่นกว่าเพื่อนด้วย

สีที่ระบายไว้อ่อนๆ และลูกกรง6  ที่ติดไว้ดูแปลกตา

	 ที่ข้าพเจ้าเคยได้รู้มาก็คือกรุงเทพฯ นั้นมีอยู่หลายความหมาย ในความ

หมายนี้ก็คือ ท่าเรือกรุงเทพฯ เป็นกรุงเทพฯ แห่งการค้า และกรุงเทพฯ  

แบบชาวยุโรปท่ีซึ่งมีการสีข้าว7 และตัดไม้สัก8 เป็นท่อนๆ เพื่อขนส่งออกไป  

โดยทางเรือ

๑ จังหวัดที่เป็นเมืองอุตสาหกรรม การค้า และท่าเรือน�ำ้ลึกทางใต้ของฮอลแลนด์ - สวป.
6 ภาคผนวก ๓ - ต้นฉบับ
7 ภาคผนวก ๔ - ต้นฉบับ
8 ภาคผนวก ๕ - ต้นฉบับ
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	 แต่สิง่ทีน่่าประหลาดใจทัง้หลายทัง้ปวง ก็ดจูะเทียบไม่ได้กับเรือ่งของเรอื

บดไอน�้ำ (ชาวบ้านเรียกว่าเรือไอ) ขนาดใหญ่ท่ีเห็นแล่นตรงดิ่งเข้ามาแต่ 

ไกลๆ เพยีงล�ำพังแล้วกลับกลายเพ่ิมจ�ำนวนจนมากมายนบัไม่ถ้วน เท่าทีส่งัเกต

ดูจะเห็นว่าต่างก็ไม่มีการเคารพกฎเกณฑ์ใดๆ ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองการใช้หนทาง

และการรักษามารยาท บางคนก็จะตั้งค�ำถามอย่างเหลืออดว่าเจ้ากรมท่า๒  

นั้นอยู่ไหน “เจ้ากรมท่า!” - ผู้คุมเรือต�ำ่ทรามบางคนจะกระชากเสียงขณะเป่า

นกหวีดร่วม ๕๐ ครั้ง และท�ำการถอยท้ายเรือหลบหลีกเรือบรรทุกสินค้าที่จอด

ผิดที่ผิดทางอยู่อย่างล�ำบากยากเย็น “ทุกๆ คนที่จะมาพบเขาอยู่ที่นี่แล้ว”

	 ในความเป็นจริงภายหลังจาก ๕ ปีที่ได้แล่นเรือและเทียบท่าอยู่ที่เมือง

ท่ากรุงเทพฯ นั้น ข้าพเจ้าพบว่าสิ่งต่างๆ ยังมีสภาพเหมือนเช่นเดิม เรือกลไฟ

ล�ำใหญ่ทีป่ราศจากแสงไฟจะแล่นเร็วจ๋ีด้วยอัตราความเรว็เตม็พกิดัในกระแสน�ำ้

ปกติ ตามบริเวณหน้าร้านค้ามเีรอืเอีย้มจุน๊และเรอืบรรทกุเลก็จอดทอดสมออยู่

ทั่วไป จะหากฎเกณฑ์ใดๆ ไม่ได้ทั้งสิ้นนอกจากกฎที่ว่า “เจ้าอย่าต�ำหนิหรือ

กระท�ำการรบกวนใดๆ ต่อกุลีชาวจีนเป็นอันขาด ไม่ว่าเขาจะท�ำสิ่งใดก็ตาม” 

เขาเป็นนายของท่าเรอื เป็นผูซ้ึง่อาจจะหยดุเรอืกลไฟขณะทีม่นัแล่นทวนน�้ำขึ้น

ไปหาที่จอดทอดสมอด้วยเรือบรรทุกสินค้าของเขา ผู้ซึ่งอาจปฏิเสธที่จะปล่อย

เรอืเมือ่กปัตนัมคีวามประสงค์จะเปลีย่นท่ีเทียบเรอื ผูซ้ึง่อาจจะและคงจะปฏเิสธ

การบรรทุกของลงเรือด้วยวิธีอื่นนอกจากวิธีของเขา แม้ว่าจะเป็นการเสี่ยงภัย

ต่อเรือและตัวสินค้าเองก็ตามที ผู้ซึ่งอาจถ่มน�้ำลายและสูบบุหรี่บนดาดฟ้าเรือ

ซึ่งโดยทั่วไปอาจเป็นเรือที่เขาเป็นคนคุม แต่ถึงอย่างไรเขาก็ได้รับอนุญาตให้ท�ำ

ตามความพอใจของเขา หากว่าเจ้าพนักงานตัดเชือกเขาหรือฝ่ายพลาธิการเขี่ย

เขาออกไปจากวงจร การท�ำงานกจ็ะเกดิการหยดุชะงกั และกัปตนัก็จะถกูบรรดา

ตัวแทนรุมเล่นงาน ชาวจีนนั้นคือเป็นพวกที่มีสิทธิพิเศษ การจัดการของท่าเรือ

ขึ้นอยู่กับประโยชน์ส่วนตัวอันมหาศาลและความพึงพอใจของเขาเท่านั้น ทั้ง 

๒ ต้นฉบับภาษาอังกฤษใช้ Habour master ในสมัยรัชกาลที่ ๕ กรมท่ามีที่ท�ำการกรมอยู่ที่ตึกเจ้าสัวเส็ง ริมแม่น�้ำเจ้าพระยา 

 - สวป.
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ผู้คุมเรือและเจ้าพนักงานประจ�ำเรือไม่มีสิทธิที่จะฝ่าฝืนระเบียบในการบรรทุก

ของใส่เรอื ซึง่นัน่กย่็อมหมายถงึปัญหาทีจ่ะต้องเกดิขึน้กบัเรอืต่างๆ และบรรดา

ตัวแทนอย่างไม่ต้องสงสัย

	 เราทอดสมอตรงช่วงน�ำ้ลึก (อันเป็นลักษณะที่ดีของแม่น�้ำสายนี้ตรงช่วง

ทีอ่ยูเ่ลยสนัดอนเข้ามามากกว่า ๕๐ ไมล์) ตรงส่วนปลายแถวยาวเหยยีดของเรอื

กลไฟช่วงตอนกลางแม่น�้ำ 

	 ทางตะวันออกของเรอืกลไฟคอืทางเดนิเรอื มเีรอืส�ำเภาแล่นใบเอือ่ยเฉือ่ย

อยู่ตรงช่วงกลางเต็มไปหมด ส่วนตามชายฝั่งจะเป็นที่ตั้งโรงสีข้าวที่มองเห็น

สะดุดตาด้วยหลังคาสังกะสีเป็นแถวยาว เสียงโหยหวนของไซเรนดังแสบแก้วหู

อยู่เป็นพักๆ ประสานด้วยเสียงหวีดแหลมเมื่อเวลาปล่อยเรือลงน�้ำ ท�ำให้เกิด

เสียงดังหนวกหูไปทั่วบริเวณ

 เรือส�ำเภา - หลังพายุฝน
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	 ส่วนทางตะวันตกจะมีเรือเดินทะเล๑ จอดอยู่เป็นแถว กล่าวได้ว่าเป็น

เหมอืนสญัลกัษณ์ของกรงุเทพฯ อนัเป็นผลพวงมาจากลกัษณะตามธรรมชาตทิี่

ไม่เอื้ออ�ำนวยของสันดอนที่เราคุ้นเคยนั่นเอง
	 เนื่องจากพื้นที่ตรงส่วนนั้นตื้นเขินเรือต่างๆ จึงกินน�ำ้ได้ลึกเพียง ๑๒ ถึง 
๑๓ ฟตุข้ึนอยูก่บัเวลาข้างขึน้หรอืข้างแรม เรอืสามารถแล่นกลบัออกมาและขน
ถ่ายสมัภาระเสรจ็สิน้ทีบ่รเิวณท่าเทยีบเรอือนังดงามของเกาะสีชงัซึง่อยูท่ีป่ระมาณ 
๒๕ ไมล์ทางตะวันออกเฉียงใต้ของประภาคาร ในช่วงฤดูมีมรสุมตะวันตกเฉียง
ใต้ หรอืไปตามถนนทีแ่ล่นไปสูอ่่างหนิทีอ่ยูห่่างจากประภาคารไปทางตะวนัออก
ประมาณ ๒๑ กิโลเมตร ในระหว่างเดือนช่วงฤดูหนาว สัดส่วนของสินค้าถูกส่ง
ออกไปยังเกาะเหล่านี้ด้วยเรือเดินทะเลที่ควบคุมโดยชาวจีน ซึ่งตามกฎจะต้อง
เป็นเรือท้องแบนขนาดความจุ ๒๐๐ - ๒๔๐ ตันสร้างโดยชาวยุโรป มีไม้ดามใบ
เรือ ๓ อันไว้ติดใบแบบเรือส�ำเภา เรือก�ำปั่นที่จอดอยู่ที่เมืองท่ากว่า ๖๐ ล�ำนั้น
จัดเป็นเรือชั้นดีและเมื่อกลับออกมาอย่างสะอาดเกลี้ยงเกลาพร้อมด้วยเกียร์
และใบเรือใหม่ก็ท�ำให้แลดูสง่างามเป็นอันมาก แต่มันก�ำลังจะสูญหายไปใน 
ไม่ช้านี้ พวกอันธพาลที่ควบคุมบังคับเรือเหล่านั้นล้วนเกียจคร้านที่จะชักรอก
ใบเรือขึ้นอย่างถูกวิธี เป็นคนสกปรกเกินกว่าที่จะท�ำให้มันสะอาด ทั้งยังดื้อดึง
ต่อการปฏบิติัตามค�ำสัง่ เจ้าของเรอืจงึมกัจะได้เหน็เรอืกลบัมาทกุเทีย่วในสภาพ
เชือกขาดหลุดลุ่ย ใบเรือบิดเบี้ยวผิดรูปผิดร่าง จากการติดที่ผิดวิธีและการหัก
เลี้ยวอย่างประมาทเลินเล่อ น่าแปลกใจยิ่งนักที่ระหว่างการเดินทางเรือเหล่า
นั้นไม่ประสบอุบัติเหตุมากกว่าที่เป็นอยู่นี้ ยามกลางคืนมันจะทอดสมออยู่ทั่ว
บริเวณทางเดินเรือในแม่น�้ำ จากนั้นก็จะพากันแล่นหลบหลีกข้ามผ่านสันดอน
ไปตามความพอใจถึงคราวละ ๖ ล�ำ ทั้งที่มีไฟและไม่มีไฟ ไม่เคยปรากฏว่ามีไฟ
ติดอยู่ที่ข้างเรือทั้งๆ ที่ผ่านมามีข้อเสนอกันว่าเรือควรจะต้องมีไฟข้างติดเอาไว้ 
โดยเน้นในเรื่องความปลอดภัยและเป็นหลักของการเดินเรือโดยทั่วไป เจ้าของ
เรือนั้นประสงค์ให้ลูกเรือทุกคนจ�ำใส่ใจว่าไฟดวงไหนควรติดตั้งไว้ท่ีฝั่งไหนของ

๑ Lorcha = เรือเดินทะเล ท�ำรูปอย่างก�ำปั่น แต่มีใบอย่างส�ำเภา - สวป.
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เรอื เพราะอบุติัเหตุอาจเกิดขึน้ได้จากการตดิไฟผดิทีผ่ดิด้าน ข้อขดัแย้งต่างๆ ที่
เห็นได้ว่า ไม่มีความคืบหน้าไปมากกว่าเดิมข้อแรกก็คือ เป็นไปไม่ได้ที่จะติดไฟ
ทางกราบขวาไว้ส่องทศิทางด้านซ้าย และข้อสองคือผู้ท่ีสามารถขับเรือหนกัร่วม 
๒๐๘ ตนัข้ามผ่านสนัดอนทัง้ตอนกลางคนืหรือกลางวนัไม่ว่าจะในสภาพอากาศ
แบบไหนและท�ำให้เกาะสชีงัปราศจากอบุตัเิหตรุ้ายแรงหลายๆ ครัง้ในหนึง่เดอืน
นัน้ น่าจะต้องมสีมองมากพอทีจ่ะแยกความแตกต่างระหว่างสแีดงและสเีขยีวได้

	 ทีเ่คยีงคูอ่ยูก่บัขบวนเรือเดนิทะเลตามแนวชายฝ่ังตะวนัตกทีต่ืน้เขนิกว่า
ด้านในโค้งน�้ำ คือเรือล�ำเล็กของพวกชาวบ้านจากนอกเมืองที่พากันมาขาย
ข้าวสาร และบรรดาสมาชิกในเรือผู้รักความสนุกสนานก็อาจไปเที่ยวเล่นเล็กๆ 
น้อยๆ ในเมืองได้ก่อนที่จะเดินทางกลับบ้าน ดังนั้นขณะที่แม่ก�ำลังจับจ่ายและ
ซื้อหาสินค้าอย่างเช่นเกลือและผืนผ้าฝ้าย พ่อก็จะพาเด็กๆ เข้าเมืองนั่งรถราง
เล่นหรอืไปกราบสกัการะวดัวาอารามทีอ่ยูใ่กล้ๆ บางวดัอาจจะก�ำลงัมกีารท�ำบญุ
หรือบางวัดอาจมีการฌาปนกิจศพเด็กหนุ่มสาวในเครื่องแต่งกายท่ีดีท่ีสุดคือ  

ผ้านุง่ และเสือ้ตวัเลก็ๆ สขีาวจะเลอืกไปเทีย่วตามงานรืน่เรงิหรอืไม่กน็ัง่สบูบหุรี่

เคี้ยวหมากอยู่ที่หน้าโรงละคร ซึ่งเป็นการแสดงที่ต้องจัดให้มีขึ้นในวาระโอกาส
แบบนี้อย่างแน่นอน แล้วก็จะมีเด็กหนุ่มสาวรุ่นโตๆ พากันนั่งชมเร่ืองราวของ
กษัตริย์ผู้เป็นเจ้าแห่งงูหรือเร่ืองเจ้าหญิงผู้เลอโฉมกันตลอดทั้งคืนอย่างไม่รู้จัก
เหน็ดเหนื่อย เด็กรุ่นเล็กกว่าต่างขดตัวหลับใหลอยู่ภายในกลองใบใหญ่ขนาด 
๑๐ ฟุต จนเมื่อฟ้าสางยามเช้าพวกเขาก็จะกลับมายังบ้านลอยน�้ำและเริ่มต้น
เดินทางตามหลังเรือลากจูงไปเกือบ ๕ กิโลเมตร โดยมีเรืออื่นพ่วงอยู่ด้วยอีก
ร่วม ๒๐ ล�ำ เป็นการเดินทางรอนแรมนับเดือนโดยใช้การค�ำ้ถ่อและดึงลากไป
เรื่อยๆ เพื่อมุ่งหน้ากลับบ้านไปสู่ที่ซึ่งมีสายน�ำ้ใสสะอาด แล่นเลาะไปเหนือแนว
ฝั่งกรวดทรายอันร่มรื่นไปยังที่ซึ่งพวก ฝรั่ง เอะอะขี้เมาที่พวกเขาเจอะเจอตาม

ท้องถนนในกรุงเทพฯ ไม่เคยได้พบเห็นมาก่อน
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เรือนแพ

	 ถัดขึ้นไปเบื้องหน้าของเรือนแพเล็กน้อยคือชุมชนของชาวมลายูที่มอง
เห็นเรือหาปลาล�ำเล็กอันงดงามอ่อนช้อยของพวกเขาจอดอยู่ตรงหน้า ส่วนอีก
ด้านหนึง่คอืเรอืนแถวร้านค้าทีช่าวจนีเป็นเจ้าของและได้ตัง้วางสนิค้าทีม่ไีว้หน้า
ร้านเพื่อให้คนผ่านไปมาได้มองเห็น
	 สรรพส�ำเนียงหลากภาษาที่ได้ยินและสีสันหลากหลายในหมู่ชุมชนชาว
แพเชื้อสายเอเชียจะรวมกันอยู่ทางตอนเหนือของแม่น�ำ้ ทั้งพวกกุลี คนงานต่อ
เรอื ช่างไม้และคนเลือ่ยไม้ล้วนเป็นชาวจีน คนจนีส่วนมากจะเป็นพวกทีป่ลกูผกั
ไว้ขาย เป็นช่างท�ำโลหะและพ่อค้าปลีกรายย่อย ชาวมลายูจะคุมเครื่องจักรกล
ที่โรงสี รับจ้างเก็บเกี่ยวและแบ่งปันการจับปลาร่วมกับชาวญวนและสยาม  
ชาวสยามน้ันจะเป็นชาวเรือและชาวแพ เพาะปลูกผลไม้และข้าวเจ้าอยู่แถบ
ชานเมอืง คนชวาจะเป็นพวกชาวสวน ชาวบอมเบย์เป็นพ่อค้า ชาวทมฬิเป็นคน
เลี้ยงวัวและเผ้าร้าน ชาวพม่าเป็นผู้ค้าเพชรและพ่อค้าเร่ ชาวสิงหลเป็นช่างท�ำ
ทองและอัญมณี ส่วนชาวเบงกอลจะเป็นช่างตัดเสื้อ9 แต่ในทุกหนแห่งนั้นดู

9 เอกสารโบราณของนาย ซี.เอส เล็คกี้  (Mr.C.S.Leckie)  เรื่องส่วนแบ่งของอังกฤษที่มีกับการค้าสยาม ในวารสารของสมาคม
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เหมือนชาวจีนจะก้าวหน้ากว่าเพื่อนและชาวสยามก็ดูจะเป็นต่อด้วยระบบการ
เกณฑ์แรงงานกุลีในประเทศของตนเอง
	 แล้วก็ถงึเรือ่งสถานกงสลุในกรงุเทพฯ ซึง่เป็นบ้านทีม่รีะเบยีงขนาดกลาง
ติดเสาธง  มีคอร์ทเทนนิสสนามหญ้าและปลูกไม้ดอกประดับไว้ทางฝั่งตะวัน
ออก ที่ซึ่งในวันที่ข้าพเจ้าได้เห็นมันครั้งแรกนั้นพลเมืองชาวอเมริกันคู่หนึ่งมีทั้ง
โอกาสที่ได้มาร่วมรับประทานอาหารเย็นกับหัวหน้าสถานกงสุลหรือไม่ก็กล่าว
หมิน่ประมาทกนัเองในทีท่�ำงานของเขา ทีซ่ึง่เจ้าพนกังานของสถานกงสลุโปรตเุกส
ถกูปล่อยให้ผจญภยัโดดเดีย่วอยูอ่ย่างเปล่าเปลีย่วหงอยเหงาในหมูพ่วกเดยีวกนั
เองด้วยความเบือ่หน่ายถงึขดีสดุ ทีซ่ึง่หวัหน้ากงสลุชาวฝรัง่เศสแหงนมองธงชาติ
ของตนเองบนยอดเสาด้วยความชืน่ชม พร้อมฝันเฟ่ืองถงึเรือ่งอนาคต และกงสลุ
อังกฤษท่ีถูกรุมล้อมด้วยคดีเรื่องการพิทักษ์ปกป้องจักรวรรดิอังกฤษโดยจงใจ
ก�ำจัดผองเพื่อนร่วมชาติในทุกวิถีทาง เดี๋ยวนี้บางสิ่งบางอย่างเหล่านั้นก็ได้

เปลี่ยนแปลงไปมาก

	 น่ีคอืบทบาทเดมิของสถานกงสลุแห่งเดิมๆ ในกรุงเทพฯ ท่ีเป็นมาในอดีต

และคงเป็นเช่นนีต่้อไปในอนาคต อนัเป็นส่วนหนึง่ทีม่คีวามส�ำคญัต่อประวตัศิาสตร์

ของสยาม ส�ำหรับผู้ที่รู้เรื่องเกี่ยวกับการท�ำงานของสถานทูตเพียงเล็กน้อย  

จะเหน็ว่ามนัเป็นเรือ่งแสนจะธรรมดาทีดู่เหมอืนว่าชาวสยามจะไม่รูจ้กัเรือ่งสทิธิ

พิเศษทางการทูตราวกับมันเป็นหนังสือที่อ่านไม่ออกนั่นเทียว

	 ในกฬีาเทนนสิ ครกิเกต็ อาหารมือ้ค�ำ่และสโมสรสงัสรรค์ทีร่วมตวักนัอยู่

รอบๆ สถานกงสุลนั้น ก็เหมือนกันมากกับที่เป็นอยู่ในเซ็ตเทลเมนต์อื่นๆ เว้น

เสียแต่เรื่องลักษณะที่มาจากหลายชาติหลายภาษา ที่โต๊ะๆ หนึ่งจะมีทั้งชาว

เดนมาร์ก เยอรมัน อิตาเลี่ยน ดัตช์ เบลเยียม อเมริกันและอังกฤษ ต่างฝ่ายต่าง

ก็พูดแต่ภาษาของตนเอง ไม่มีชาวฝรั่งเศสอยู่ที่นั่นเลยแม้แต่คนเดียวนอกจาก

เจ้าพนกังานสถานกงสลุคนหนึง่หรอืสองคนซึง่กม็กัเป็นผูต้ตีวัออกห่างจากสงัคม 

คนหนึง่นัน้เป็นพ่อค้าทีมี่ชือ่เสยีงเป็นชาวฝรัง่เศสทีเ่ด่นดงักล้าหาญผูเ้ป็นเจ้าของ



44 บทที่ ๑ 
แม่น�้ำและทา่เรือที่กรุงเทพฯ

กระแสน�้ำในแม่น�้ำ

ส�ำนักงานค้าขายรมิแม่น�้ำแห่งเดยีวในสยามมาช้านาน และเป็นผูซ้ึง่ได้รับรางวลั

แห่งเกียรติยศและเกียรติคุณตอบแทนด้วยต�ำแหน่งราชการในกัมพูชาไปเม่ือ

เร็วๆ นี้

	 ชีวิตแบบน้ีนับว่ามีเสน่ห์ยิ่งนัก แม้ว่าบางทีจะไม่มีส่ิงใดเลยเทียบได้กับ

ชวีติผูค้นในศนูย์กลางแห่งเมอืงทีม่แีต่ความเจริญรุง่โรจน์ อนัความเป็นธรรมชาติ

ของสยามและที่ชาวสยามเป็นอยู่นั้นหากสัมผัสได้ก็คงแค่เพียงผิวเผิน เพราะ

การทีต้่องท�ำงานประจ�ำทัง้วนั การออกมาขบัรถและเล่นเทนนสิหลงั ๕ โมงเยน็ 

การดืม่วสิกีโ้ซดาตัง้แต่พระอาทติย์ตกจนถงึอาหารมือ้ค�ำ่ การทีต้่องคอยต้อนรบั

พวกมนุษย์เหล็กไหล (เครื่องจักร) ชาวจีนที่แวะมาเยี่ยมจนกระทั่งเข้านอน  

แล้วก็ตื่นเช้าวันใหม่เพื่อกระท�ำกิจวัตรเหล่านี้อีกครั้งคงท�ำให้ไม่มีเวลาว่างมาก

พอทีจ่ะสงัเกตสงักาหรอืใช้ความพยายามทีจ่ะเข้าใจในเรือ่งอารยธรรมอนัแปลก

ประหลาดซับซ้อนที่รายล้อมอยู่รอบตัวนี้ได้เลย
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พระราม

	 ก็แม้แต่นักเดินทางรอบโลกผู้ได้ข้อมูลเกี่ยวกับสยามมา ยังท�ำได้แค่  

“คาดการณ์” ถึงลักษณะนิสัยของพวกเขา โดยใช้การประเมินเอาในช่วงเวลา

หลังอาหารมื้อค�่ำที่ผ่านไปในแต่ละวันเท่านั้น



46 บทที่ ๒ 
ราชการที่กรุงเทพฯ และจุดมุ่งหมายบางประการ

พระบรมมหาราชวัง

บทที่ ๒

ราชการที่กรุงเทพฯ และจุดมุ่งหมายบางประการ
รัฐบาลใน พ.ศ. ๒๔๓๕

-----------------------------------

	 เมื่อเร็วๆ นี้งานของข้าพเจ้าท�ำให้ข้าพเจ้าต้องเข้าไปพบเห็นส่วนอื่นๆ  

ของกรุงเทพฯที่ท�ำให้ต้องน�ำมากล่าวถึง การเดินทางอันยาวไกลไปตามถนน

สกปรกสุดจะพรรณนาท่ีตลบอบอวลไปด้วยกลิ่นเหม็นจากซากหมาตายและ

เต็มไปด้วยพวกเจ๊กเป็นโรคหรอืไม่กท่็อระบายน�ำ้โสโครก หนทางทีเ่ป็นพืน้ถนน

ส่วนทีไ่ม่มีรถรางวิง่จะระเกะระกะไปด้วยซากรถลากทีค่านจบัหกัช�ำรดุ แผงลอย

ขายอาหารของคนจนีและรถเก๋งเทยีมม้าทีใ่กล้พงั เป็นบรเิวณทีผู่ร้บัซือ้ของโจร

เรียกกันว่าโรงรับจ�ำน�ำและเป็นที่เสนอขายนาฬิกามีค่า โบราณวัตถุ หรือไม่ก็

ปืนสั้นราคาถูก ที่ซึ่งสุภาพบุรุษอย่างฮั่งอัน ผู้เป็นหมอฟัน, ซอหลง ผู้เป็นช่างไม้
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ได้น�ำป้ายกระดานมาแขวนโชว์ไว้ และทีน่ีก่ค็อืย่านชาวจนีกรงุเทพฯ ทีม่แีต่กลิน่

เหม็นและกิริยามารยาทอันหยาบคาย หากผ่านพ้นมันไปได้ไม่ว่าจะต้องเสี่ยง

ภัยด้วยการขี่ม้าหรือล่องไปตามกระแสน�้ำก็ตามท่านจะได้พบกับกรุงเทพฯ  

ที่สะอาดสะอ้านและน่าประทับใจซึ่งเป็นถิ่นของชาวสยาม เป็นบริเวณที่มี 

กระท่อมเล็กๆ หลังคามุงจากปลูกคับคั่งอยู่ริมฝั่ง คลอง และมีเรือเล็กจอดอยู่

หนาตามีเด็กๆ ที่บ้างก็อาบน�้ำบ้างก็วิ่งเล่น มองเห็นหน้าจั่วทรงสูงของ วัด ที่

ช่วยเสรมิกระเบ้ืองสฉูีดฉาดให้ขึน้รบัแสงตะวนั ทีด้่านหลงัของก�ำแพงจะเตม็ไป

ด้วยสวนดอกไม้เช่นเดียวกับในเมืองทุกๆ เมืองของสยามซึ่งก็ไม่ใช่สวนดอกไม้

อย่างที่พวกเรารู้จัก แต่เป็นสวนของไม้ป่า ต้นมะพร้าวสูงที่ขึ้นอยู่ดาษดื่น พื้นที่

อันว่างเปล่ากับต้นไม้และพืชผักต่างๆ เมื่อเราเข้าไปใกล้พระบรมมหาราชวังซึ่ง

เป็นศนูย์รวมของข้าราชการชาวสยามน้ัน ถนนหนทางจะดกูว้างขวางขึน้ ก�ำแพง

ฉาบปูนขาวกระจ่างท่ามกลางแสงไฟจัดจ้า หลังคาสูงส่องประกายระยิบระยับ 

และมี พระเจดีย์ ที่ประดับประดาด้วยหลากสีสันตั้งตระหง่านเห็นชัดเหนือ

ท้องฟ้าสีเข้ม

	 นี่คือสภาพแท้จริงของเมืองหลวงแห่งประเทศสยามซึ่งเหล่าปวงประชา

ให้ความเคารพย�ำเกรง ที่ซ่ึงเป็นที่ประทับขององค์พระมหากษัตริย์และเป็นที่

ก่อก�ำเนิดระเบียบแบบแผนและกฎหมายที่ดีและข้าราชการส�ำนักที่ไม่เอาไหน 

ท่ีซ่ึงเป็นรากฐานแห่งความจงรกัภกัดแีละความรกัชาตขิองพสกนกิร กรงุเทพฯ 

คือชื่อที่พวกเขาเรียกสถานที่นี้อย่างไม่สอดคล้องกับความเป็นจริงนัก ในความ

หมายของพวกเขามันคือเมืองท่ีเป็นศูนย์รวมของความเป็นเมอืงใหญ่ทัง้ปวง เป็น

ทัง้สรวงสวรรค์ทีพ่กัพงิ ศนูย์กลางการค้า สถานทีแ่ห่งการประดษิฐ์คดิค้นอนัน่า

อัศจรรย์ใจ ส�ำหรับคนที่เคยได้มาเยือนที่นี่แล้วมันก็เป็นเมืองลึกลับที่อธิบายได้

ยากเช่นกัน เพราะมันเป็นทั้งที่พักพิงของพวกขโมยขโจรที่ไม่เคยใฝ่ฝันถึงบ้าน

ในป่า ที่ของการดื่มหัวราน�้ำ การพนันอันมอมเมาและความไร้มนุษยธรรมกับ

การฉ้อราษฎร์บังหลวงทั่วทุกหย่อมหญ้า จริงๆ แล้วข้าพเจ้าคิดว่าไม่มีเมืองใด

เลยท่ีจะมองเห็นภาพได้ทะลปุรโุปร่งไปกว่าน้ี ดไูด้จากความตัง้ใจจรงิและความ



48 บทที่ ๒ 
ราชการที่กรุงเทพฯ และจุดมุ่งหมายบางประการ

๑ ชื่อจินตกวีผู้มีชื่อเสียงของอังกฤษ (ค.ศ. ๑๗๙๕ - ๑๘๘๑) - สวป.

พยายามที่มีผสมผสานอยู่บ้างในตัวตนแท้จริงแห่งความเป็นชาวตะวันออกท่ี

แสนจะเฉื่อยชาชอบท�ำตัวตามสบายและแฝงไว้ด้วยเล่ห์เหลี่ยมนานับประการ 

ส่วนความไม่ซื่อสัตย์นั้นดูจะเป็นคุณสมบัติที่เห็นเด่นชัดกว่าที่กล่าวมาทั้งหมด 

อันเป็นเหตุที่ท�ำให้หมดโอกาสในการคบหากับบรรดามิตรสหายของประเทศนี้ 

และยังเป็นเร่ืองตลกขบขันให้เหล่าอริราชศัตรูคอยเอามาเยาะเย้ยถากถางอยู่

อย่างไม่สิ้นสุด

	 เช่นในเรื่องเวทมนตร์คาถาของ Carlyle๑ ที่กล่าวเย้ยหยันชาวสยามว่า 

เป็นคนทีพ่ร้อมจะตกเป็นเหยือ่ทีไ่ร้ค่า “แต่ส�ำหรบับคุคลผูม้สีตแิล้วไซร้จะเข้าใจ

ได้ว่าในโลกอันมืดมนนี้ ความชั่วร้ายแท้จริงไม่เป็นที่รู้จักฉันใด ความดีงามอัน

บริสุทธิ์ก็ย่อมไม่เป็นที่รู้จักฉันนั้น” 

ภาษาอาหรับ

	 ชาวสยามสืบเชื้อสายเผ่าพันธุ์อันทรหดมาจากพวกฉานซึ่งตั้งตัวเป็นชน 

กลุ่มใหญ่เรียกว่าไทยใหญ่ ชาวสยามที่เป็นไทยน้อยจึงอพยพลงสู่ดินแดนสยาม

แบ่งแยกผู้คนออกครอบครองดินแดนที่ราบลุ่ม ๒ ฟากฝั่งแม่น�้ำเจ้าพระยา  

ก่อให้เกิด ๒ ชนชาติบน ๒ ฝั่งแม่น�้ำ ฝั่งหนึ่งได้แก่ เขมร หรือกัมพูชา ส่วนอีก

ฝั่งหนึ่งคือ พวกมอญ หรือพะโค นั่นเอง 

	 รายละเอียดทางประวตัศิาสตร์ของพวกเขานัน้ขาดทัง้ความแน่นอนและ

เต็มไปด้วยความลึกลับเหลือประมาณ อีกท้ังยังเป็นเร่ืองน่าแปลกที่ชาวสยาม

เองก็เรียนรู้เรื่องราวของตนเองน้อยมาก ข้าพเจ้าจึงไม่อยากจะรบกวนท่าน  

ผู้อ่าน ไม่ว่าพวกเขาจะเคลื่อนย้ายจากเมืองสู่เมืองมาอย่างไร เริ่มตั้งแต่การมุ่ง

หน้าสู่ที่ราบลุ่ม จากสวรรคโลกสู่พิษณุโลก ถึงอยุธยา และท้ายที่สุดสู่กรุงเทพฯ 

ไม่ว่าพวกเขาจะต่อสู้รบรากับบรรดาข้าศึกศัตรูอย่างแข็งขันอย่างไร ทั้งยังต้อง
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สู้กับพวกตเลง (Talaings1) พม่า และพวกเขมร ไม่ว่าพวกเขาจะใช้เล่ห์เหลี่ยม

หลอกล่อชาวลาว ซึ่งเปรียบเสมือนญาติพีน่้องของเขาและชาวมลายูเพื่อนบ้าน

ทางแถบทะเลมาอย่างไร กค็งจะปล่อยให้เป็นเรือ่งราวของประวัตศิาสตร์อนัเก่า

แก่ ซึง่รวมถงึการกลา่วถงึประวตัคิวามเป็นมาในปัจจบุนันีด้้วย เพราะเหตทุีม่นั

ไม่ได้ให้ข้อสังเกตสิ่งใดไว้

	 ผลจากการท�ำศึกสงครามมาอย่างต่อเนื่อง ส่งผลให้เกิดการแลกเปลี่ยน

เชลยศึก เขตแดนการปกครอง และความรู้สึกนึกคิดเรื่อยมาอย่างไม่มีที่สิ้นสุด 

ซึง่ชาวอนิโดจนีเหล่านีต่้างรบัเอาวธิกีารแบบเดยีวกนัในการปกป้องเผ่าพนัธุพ์วก

พ้องของตนจากศตัรคููแ่ข่งมาใช้และมกัจะมคีวามคดิเหน็ทางการทตูทีเ่หมอืนกัน 

	 ในหมู่ชนชาติที่เกี่ยวข้องกันอยู่เหล่านี้ ไม่มีเลยสักชาติเดียวที่สามารถ

ด�ำรงไว้ซ่ึงอิสรภาพนอกเสียจากชาวสยาม นิสัยฉ้อโกงและความก�ำแหงแบบ

ชาวตะวนัออกล้วนเป็นสิง่ซึง่น�ำความพินาศย่อยยบัมาสูพ่วกเขา ชาวพะโค พม่า 

อันนัม เขมรและชาวมาเลย์ขาดซึ่งก�ำลังอ�ำนาจ เพราะว่าพวกเขาไม่คิดฟื้นฟู

พัฒนาตนเอง และระยะเวลาก็ไม่เอื้อให้พวกเขาแข็งใจท�ำเช่นนั้นได้ในยามที่มี

เวลาพอทีจ่ะท�ำ มันเป็นเช่นนีเ้สมอมาทัง้นีเ้นือ่งมาจากนสิยัทีแ่ฝงไว้ด้วยเล่ห์เหลีย่ม

และความด้ือรั้นของพวกเขาที่ติดแน่นฝังลึกอยู่ในความประพฤติฉ้อฉลคดโกง

ที่เป็นมาเนิ่นนาน เป็นการกระท�ำในแบบที่พวกเขาเรียกมันว่าวิธีการทางการ

ทูต และนั่นก็ท�ำให้พวกเขาต้องล่มสลายไปในที่สุด 

	 อาจจะเนือ่งจากการทีส่ยามมทีีต่ัง้อยูท่่ามกลางชนชาตคิูแ่ข่งเก่าแก่และ

เพราะสยามตระหนกัดีว่าควรจะหลับหหูลบัตายดึมัน่ไปตามกฎเกณฑ์เก่าๆ หรอื

เพราะต้องการท่ีจะมีหลักการซึ่งส�ำหรับสยามแล้วมันก็คือหนทางที่จะรอดใน

วันข้างหน้า สยามนั้นมีจุดยืนใดที่ยึดถืออยู่ในทุกวันนี้ ตามความเชื่อของชาว

องักฤษแล้ว ชาวสยามมุง่มัน่จรงิจงัทีจ่ะท�ำในสิง่ทีช่นชาตศิตัรคููแ่ข่งเก่าแก่ท�ำไม่

ส�ำเร็จ รวมทั้งท�ำในสิ่งที่ประเทศเหล่านั้นเคยถูกกระท�ำมาก่อน ด้วยสยามนั้น

ตระหนักดีว่าข้อเท็จจริงในเรื่องนี้ส่งผลอย่างใหญ่หลวงต่ออนาคตของประเทศ

1 หรือมอญ – ต้นฉบับ 
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	 เมื่อได้พิจารณาถึงความมุ่งมั่นจริงจังของสยามที่เพิ่มมากขึ้นก็จะพบ  

แง่มมุต่างๆ ทีเ่กีย่วข้องกบัประเดน็นี ้จะเหน็ว่าผลพวงของประวติัศาสตร์ในอดีต

ที่ผ่านมา ในเรื่องที่เหล่าชนชาติศัตรูต่างเพิกเฉยไม่มารุกรานเนื่องจากความ

สับสนยุ่งเหยิงภายใน ก็เป็นเรื่องที่ต้องหยิบยกมาพิจารณาอย่างเป็นกลางด้วย 

กว่าจะมารวมตัวเป็นชาติอย่างในปัจจุบันได้นั้นสยามต้องใช้ความพยายามใน

การปฏิรูปชนชาติของตนเองให้สมบูรณ์แบบเหมือนเช่นการปฏิรูปที่เคยส่งผล

ในชาติตะวันตกมาแล้ว ส่วนเรื่องความไม่จริงใจ ความเป็นคนที่มีเล่ห์เหลี่ยม

และความไม่ซือ่สตัย์สจุรติ ซึง่เคยเป็นธรรมชาตวิสิยัของชนในชาตทิีค่วรจะต้อง

ฝึกให้ความซือ่ตรงและจรงิใจเข้ามาแทนที ่กด็เูหมอืนจะเป็นการฝึกทีฝื่นกบันสิยั

ของชาวเอเชียยิ่งนัก

	 อุปสรรคต่างๆ ทีข่วางทางอยู่น้ีเป็นทีซ่าบซึง้ดอียูแ่ก่ใจของผูท้ีรู่ด้ว่ีาความ

ตรงไปตรงมาท่ีแท้จริงนัน้หายากเพยีงใด และประเพณทีีห่ลบัหหูลบัตาสบืทอด

กนัมาในหมูป่ระชาชนของประเทศอย่างเช่นสยามนัน้เป็นเช่นไร ถอืกนัว่าจารีต

ประเพณีนั้นมีความศักดิ์สิทธิ์เช่นเดียวกับองค์พระมหากษัตริย์และพระราช 

จริยาวัตรของพระองค์ที่มิอาจไต่ถามได้ อย่างไรก็ดีความไม่ถูกกาลเทศะ และ

ความไม่เป็นธรรมเช่นนี้คือความหมายของค�ำศักดิ์สิทธิ์ว่า ธรรมเนียม นั่นเอง 

ในไม่ช้าไม่นานนักความศักดิ์สิทธิ์ที่ครอบง�ำอยู่ก็จะบังคับให้เกิดการยอมรับ

นับถือหรือเกิดแม้กระทั่งการเสียสละ และด้วยค�ำๆ นี้เรื่องของการทุจริตและ

การโกงกินติดสินบนก็จะถูกลืมเลือนไป ความเหลาะแหละและความชั่วที่อาจ

จะเป็นจุดวิกฤตของวิถีชีวิตชนในชาติก็อาจจะได้รับการมองข้ามไปด้วย

	 การปฏิรูปวิถีชีวิตที่ส�ำคัญที่สุดของชาวสยามซึ่งถือเป็นสิ่งจ�ำเป็นอันดับ

แรกของการก้าวไปสู่อนาคต ก็คือความสับสนที่มักจะเกิดขึ้นด้วยตัวของชาว

สยามเองพอๆ กับความสับสนของพวกที่ปรึกษาและบรรดานักวิจารณ์ต่างๆ  

ในเรื่องที่ประชาชนนิยมเรียกมันว่า “ความเจริญ” อย่างเช่น แสงไฟฟ้า ตราที่

พิมพ์ไว้บนหัวกระดาษบันทึก ภาพถ่ายและชีวิตที่ทันสมัยแต่เพียงผิวเผิน แล้ว
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ก็ไม่มีสิ่งใดที่จะท�ำให้ท้อใจได้มากไปกว่าการขาดซึ่งความเข้าใจ ที่มักจะเป็น

ความแตกต่างที่ปรากฏชัดในระหว่างทั้ง ๒ กลุ่มดังกล่าวข้างต้นเสมอ

	 ในทางกลับกันก็ไม่อาจคาดหวังได้ว่าประชาชนที่เติบโตข้ึนท่ามกลาง

ประเพณีนิยมแบบเก่าเช่นชาวสยามนั้นจะเข้าใจถึงความหมายที่แท้จริงของ

ปรากฏการณ์ใหม่ที่เรียกกันว่า อารยธรรมตะวันตกที่ก�ำลังรุกเข้าถึงตัวพวกเขา

อย่างฉับพลัน และการรับเอาหลักธรรมใหม่หรือศาสนาใหม่ใดๆ ก็ตามมาใช้ใน

ทุกวันนี้ก็ยังไม่มีชนชาติใดสามารถท�ำได้ เพราะส่ิงท่ียืนยงถาวรเช่นน้ันต้องใช้

เวลาเติบโตมาอย่างช้าๆ ด้วยความสม�่ำเสมอมั่นคง สิ่งที่ชาวญี่ปุ่นได้ท�ำก็คือ 

การรู้ว่าควรจะฆ่าฟันชนชาติที่อ่อนแอกว่าได้อย่างไร ไม่มีชนชาติใดในภูมิภาค

นี้ที่จะมีพลังอ�ำนาจเท่าชาวญ่ีปุ่น ภารกิจแบบนั้นในสยามต้องค่อยๆ ท�ำไป 

ทีละเล็กละน้อย

	 แต่ก่อนน้ันจังหวัดต่างๆ บริเวณนอกเมืองจะปกครองโดยเจ้านายผู้ถือ

ครองทีด่นิส่วนใหญ่ ตราบใดทีพ่วกเขายงัส่งส่วยให้แก่พระเจ้าอยูห่วัทีโ่ดยพฤตนิยั

แล้วคอืผูท้รงพระราชอ�ำนาจทีแ่ท้จรงิ พวกเขากย็งัสามารถครอบครองดนิแดน

นั้นได้ตามความพอใจไม่ว่าจะปกครองด้วยความเป็นธรรมหรือไม่ บรรดาบุตร

ชายของพวกเขาจะยังคงเป็นผู้สืบทอดอ�ำนาจต่อไปได้นานวันตราบเท่าที่พวก

เขายังเห็นด้วยกับพระเจ้าอยู่หัว ในความเป็นจริงนั้นการปกครองจะท�ำกันโดย

ใช้สัญญา อย่างเช่น “ถ้าเจ้าปกครองดูแลเมืองและส่งส่วยให้ข้า ข้าก็จะมอบ

อ�ำนาจให้กับครอบครัวของเจ้า” จนกว่าจะมีศัตรูคู่แข่งขันที่เข้มแข็งกว่าเวียน

เข้ามา

	 ในประวัติศาสตร์ที่ผ่านมาของชาวอินโดจีนจะไม่มีข้าราชการคนใดเคย

ได้รับเงินเบี้ยหวัดประจ�ำเดือนมาก่อน รายได้จะถือเป็นอ�ำนาจสิทธิ์ขาดของ  

เจ้าเมอืงท่ีจะจ่ายให้ข้าราชการตามทีเ่ขาสามารถท�ำได้ ผูท้ีเ่ป็นรองจากเจ้าเมอืง

ก็จะใช้วิธีการเดียวกันโดยข้ึนอยู่กับต�ำแหน่งและขีดความสามารถของแต่ละ

บุคคล โดยท่ัวไปเจ้าเมืองมักจะเป็นผู้ผูกขาดทางด้านการค้าโดยอาศัยอ�ำนาจ
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ทางราชการที่ตัวเขามีอยู่ก�ำจัดบรรดาศัตรูคู่แข่งขันทางการค้าทุกคน เป็นการ

กระท�ำในรูปแบบเดียวกับที่พระเจ้าอยู่หัวพระองค์ก่อนๆ ได้ทรงกระท�ำเป็น

เยี่ยงอย่างไว้ ผู้น้อยย่อมด�ำเนินวิถีตามรอยของผู้ใหญ่ ส่วนคนในระดับเดียวกัน

ก็ต้องถือปฏิบัติให้เหมือนๆ กัน เพราะว่ามันเป็น ธรรมเนียม เมื่อท�ำกันอย่าง

พอประมาณ กจ็ะไม่มใีครตัง้ค�ำถาม เพราะกระบวนการแบบนีเ้ป็นหนทางเดยีว

ทีท่�ำให้ข้าราชการด�ำรงชวีติอยู่ได้ ดงัน้ันภายใต้การจดัการของเจ้าเมอืงส่วนใหญ่ 

ที่ท�ำไปโดยมุ่งหวังให้ครอบครัวขนาดใหญ่ของพวกเขาอยู่รอด ก็เชื่อได้เลยว่า 

ใครก็ตามท่ีมรีายได้แม้เพยีงเลก็น้อย กจ็ะต้องน�ำรายได้นัน้ส่งราชส�ำนกัในอตัรา

ที่เกินจริง ทั้งยังต้องถูกยึดสินค้าไว้ในขณะที่ผู้ให้ราคาประมูลสูงสุดมักเป็น 

ผู้ที่ตัดสินชี้ขาดเสมอ

	 หลงัจากทีส่ยามผ่านการกระทบกระทัง่อย่างหนกัหน่วงมาหลายคร้ังโดย

เฉพาะอย่างย่ิงจากเขมรและจากพม่าในครั้งสุดท้าย เมื่อ พ.ศ. ๒๓๑๐  

(ค.ศ. ๑๗๖๗) สยามจงึได้เริม่เจรญิรุง่เรอืงมาเร่ือยๆ จนสามารถกลบัมาเอาชนะ

ศตัรคููส่งครามได้ แล้วท้ายทีส่ดุกย็ดึครองดนิแดนท่ัวท้ังอาณาจกัรลาวจนถึงสบิ

สองปันนาไว้เป็นหวัเมอืงประเทศราชรวมถงึสหพันธรัฐมลายูลงไปถงึรัฐเกดะห์

และตรังกานู สยามปกครองประเทศราชต่างๆ เหล่าน้ีโดยใช้แนวทางเก่าๆ  

ซึ่งก�ำหนดโดยธรรมเนียมแบบโบราณ และโดยแนวทางปฏิบัติประจ�ำชาติแบบ

สยามเอง

	 พระเจ้าอยูห่วัพระองค์ปัจจบุนันบัเป็นพระองค์แรกทีท่รงยอมรบัในภาระ

หน้าที่ของเจ้าเมืองในเรื่องการปกครอง ไม่ใช่เพ่ือพระองค์เองแต่ทรงท�ำด้วย

ความรู้สึกรับผิดชอบเพื่อเหล่าพสกนิกรเท่านั้น สังเกตได้จากการเปลี่ยนแปลง

ต่างๆ ซึ่งเกิดขึ้นที่นี่ เหล่าขุนนางกินเมืองในแบบเดียวกัน ไม่ว่าจะเป็นคนพม่า 

กัมพูชาหรือสยามแต่ละบุคคลต่างก็มีบรรพบุรุษซึ่งปกครองเพื่อพวกตนเองมา

ตลอดอายุขัย เขาเปรียบประชาชนของพวกเขาเป็นเช่นอาหารที่พวกเขามักจะ

พดูกนัไปทัว่ว่า กิน หรือกินเมอืงทีอ่ยู่ใต้อ�ำนาจของพวกเขา การทีป่ระชาชนพา
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กันสวดมนต์กเ็พือ่ให้คุม้ภยัจาก ไฟ น�ำ้ ขโมยขโจรและยงัรวมไปถงึพวกเจ้าเมือง

ที่จะมามุ่งร้าย ด้วยเหตุนี้พระเจ้าอยู่หัวของสยามจึงทรงออกพระราชก�ำหนด

เรื่องวิธีปฏิบัติตนของขุนนาง ทรงเรียกร้องให้พวกเขาให้ความยุติธรรมต่อผู้ที่

อ่อนแอกว่า อีกประการหนึ่งก็คือทรงยกเลิก ธรรมเนียม ในแบบท่ีเคยมีมา

ทั้งหมด ปากของพวกเขานั้นต่างตอบรับสนองพระบรมราชโองการแต่ในจิตใจ

ยังคงยืนกรานปฏเิสธแบบเดยีวกบัทีช่าวตะวนัออกทัว่ไปมกัจะเป็น ความส�ำนกึ

ผิดชอบชั่วดีตามหลักศีลธรรมนั้นเปน็ค�ำที่รู้จักกันเพียงผิวเผินในภาษาของชาว

ตะวันออกและในปรัชญาชีวิต แต่พระเจ้าอยู่หัวนั้นทรงซาบซึ้งในความหมาย

ของค�ำๆ นั้นดีมาโดยตลอดระยะเวลาที่ขึ้นครองราชย์ในช่วงต้น ๆ และในพระ

ราชหฤทัยที่ทรงเปี่ยมล้นด้วยคุณงามความดีของพระองค์ ทรงใช้พระวิริยะ

อุตสาหะเพื่อทรงด�ำเนินการปกครองไปตามแนวทางนั้น

	 จะมพีระมหากษตัริย์หรือผูน้�ำในการปฏริปูสงัคมคนใดทีต้่องพบกบัภารกจิ

ที่ยุ่งยากมากกว่านี้บ้างหรือไม่ และสิ่งหนึ่งที่จะปลดเปลื้องมันออกจากความ 

ยุ่งยากของภารกจินีก้ค็อืการทีพ่ระเจ้าอยูห่วัทรงเลง็เหน็ถงึความส�ำคญัของมนั 

หากในความเงียบแต่แฝงด้วยความดื้อรั้นนั้นเป็นการแสดงถึงการต่อต้านการ

ปฏิรูปของพวกขุนนางส่วนใหญ่ที่ได้เข้ามาเป็นอุปสรรคขวางกั้นการต่อสู้เพ่ือ

การปฏิรูปของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวองค์ปัจจุบัน ในที่สุดข้าหลวงที่มี

เงินเดือนก็ได้รับการแต่งตั้งให้ไปด�ำรงต�ำแหน่งเป็นผู้ปกครองของหัวเมืองรอบ

นอกทีละคนๆ จนกระทั่งเมื่อไม่กี่ปีที่ผ่านมานี้บรรดาเจ้าเมืองระบบศักดินาที่

ปกครองหวัเมอืงส�ำคญัๆ บนฝ่ังแม่น�ำ้โขงเรือ่ยมาทางตะวนัตกและในสหพนัธรฐั

มลายูจึงได้พบว่าอ�ำนาจของพวกเขาได้ถูกลิดรอนลงครึ่งหนึ่งโดยไม่มีการบอก

ให้รู้ตัวจากสุภาพบรุษุผู้ไม่โอ้อวดคนหนึง่ซึง่เดนิทางมาจากกรงุเทพฯ พร้อมกบั

พระบรมราชโองการของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว เขาไม่เพียงแต่มาให้ค�ำ

ปรึกษาแนะน�ำและรายงานกลับไปกรุงเทพฯ เท่านั้น และหากไม่ท�ำตามค�ำ

แนะน�ำของเขา ในไม่ช้าพวกเจ้าเมืองก็จะพบว่าไม่สามารถท�ำการบริหารใดๆ 
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ให้เป็นผลได้ ปัญหาใหญ่มากก็เป็นไปตามที่คาดการณ์ไว้ นั่นก็คือการหาตัว

ข้าหลวงที่เหมาะสม ซึ่งในหลายๆ สถานการณ์ข้าหลวงเหล่านั้นก็ได้พิสูจน์ให้

เหน็แล้วว่าพวกเขามคีวามสามารถเหนอืกว่าพวกเจ้าทีพ่วกเขาได้ลดิรอนบทบาท

และอ�ำนาจหน้าที่มา อย่างน้อยที่สุดพวกข้าหลวงก็ขึ้นกับกรุงเทพฯโดยตรง  

ทัง้ยงัสามารถเรยีกตวักลบัหรอืต�ำหนติเิตยีนผูใ้ดก็ได้หากจ�ำเป็น โดยกระท�ำการ

ได้อย่างคล่องตัวมากกว่า เจ้า สูงอายุท่ีถือยศถือศักดิ์ ไม่บ่อยนักที่จะพบว่า

ข้าหลวงจากกรงุเทพฯ ไม่ความสามารถเข้าใจถงึลกัษณะพเิศษและความต้องการ

ของผู้ท่ีอยู่ใต้การปกครองของเขา หรอืไม่สามารถปรบัเปลีย่นแนวคดิของตนเอง

ให้เหมาะสมกบัสภาวะแวดล้อม “การปฏิรูป” น่าจะเป็นค�ำพดูทีค่อยปลกุขวญั

และก�ำลังใจให้เขา และก็คงเป็นเหมือนนักปฏิรูปรุ่นใหม่ๆ ที่พวกเขาคงจะต้อง

ซวดเซเมื่อต้านทานแรงลมด้วยความสิ้นหวัง หรือไม่มีแม้กระทั่งความต้องการ

ที่จะก้าวพ้นมันไปให้ได้ แต่เมื่อดูโดยรวมแล้วข้าหลวงก็ได้น�ำเอาสิ่งดีงามมา

แทนท่ีความเลวร้ายให้กับประชาชนอย่างเห็นได้ชัด และข้าหลวงส่วนใหญ่ที่

ข้าพเจ้าได้พบมาก็ปฏิบัติงานตามหน้าที่ของตนเพื่อชาติได้อย่างยอดเยี่ยมและ

ต่างอุทิศตนให้แก่งานนั้นด้วยจิตใจอันน่ายกย่อง

	 กล่าวกนัว่าสภาพอากาศร้อนอบอ้าวของเขตพืน้ท่ีราบลุ่มในช่วงศตวรรษ

ทีผ่่านมาได้ท�ำให้ประชาชนชาวสยามต้องสญูเสียความม่ันคงแข็งแกร่งลงไปเป็น

อันมาก ซึ่งพวกเขาก็รับมือกับความยากล�ำบากได้อย่างร่าเริง แต่นับตั้งแต่วันที่

พวกเขาต้องตรากตร�ำกร�ำศกึสงครามกบัชาวพม่าอย่างหนักแล้ว กพ็อจะตดัสนิ

เอาจากข้อเขยีนของนกัเขยีนรุน่เก่าหลายคนได้ว่า ดเูหมอืนว่าพวกเขากย็งัคงมี

ลักษณะนิสัยอย่างเดิมและยังกระท�ำการผิดพลาดต่างๆ เหมือนเช่นเดิมมาจน

กระทั่งทุกวันนี้

 	 ใน “ประวัติศาสตร์ชาติสยาม” ตุรแปง (Turpins)2 ได้บรรยายถึงราย

ละเอียดในอดีตของสยามในสมัยอยุธยากรุงเก่าได้อย่างถูกต้องแม่นย�ำมิได้ผิด

เพี้ยนไปจากสภาพปัจจุบันแม้แต่น้อย

2 Histoire de Siam. ปารีส, ค.ศ. ๑๗๗๑, 2 Vols.12 mo. – ต้นฉบับ
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	 ในหนังสือกล่าวถึงเรื่องลักษณะนิสัยของชาวสยามเอาไว้ว่า “สภาพภูมิ

อากาศนัน้ส่งผลถงึลกัษณะนสิยัเป็นอย่างยิง่ และผูอ่้านจะพบได้ว่าเรือ่งผดิปกติ

ทีส่ร้างความงนุงงให้แก่ผูม้าถงึกรงุเทพฯ ใหม่ๆ ในยคุก่อนกย็งัคงมีอยูใ่นปัจจบุนั

โดยไม่ได้ลดน้อยลงเลย คลงัแสงเป็นสถานท่ีเกบ็ปืนใหญ่และดนิปืน ซึง่ถกูปล่อย

ให้ฝุ่นจับโดยไร้ประโยชน์ และด้วยนิสัย “เกียจคร้านเข้ากระดูกด�ำ” ที่ม ี

พวกเขาจึงไม่ยอมเสียเวลาท�ำความสะอาดมันให้ตัวเองต้องยุ่งยาก คุกตะราง

เป็นเหมอืนเรือ่งเสแสร้งไม่จรงิจงั “ความซือ่สตัย์”ไม่สามารถ “น�ำสูร่าชบัลลงัก์” 

ได้ ชนชัน้หัวหน้ากบ็ริหารโดยใช้อ�ำนาจเพิม่พนูความร�ำ่รวยของตนแต่เพยีงอย่าง

เดียว และเจ้าพนักงานที่มีหน้าที่แจกจ่ายอาหารหล่อเลี้ยงชีวิตของเหล่าทหาร

หาญกช็อบทีจ่ะเอาเสบยีงเหล่านัน้ไปขายเป็นรายได้จากกระเป๋าตวัเองมากกว่า3 

	 จะมีการเปลีย่นแปลงแก้ไขอะไรบ้างไหมทีจ่ะเข้ามาแทนทีไ่ด้โดยเรว็ทีส่ดุ

และท�ำให้เกิดในสิ่งท่ีดีกว่า แต่ก็มีหลายสิ่งหลายประการได้ถูกกระท�ำไปก่อน

หน้าที่การเปลี่ยนแปลงที่ดีจะหยุดตัวเองลงอย่างสิ้นเชิงก่อนที่จะสัมฤทธิ์ผล

	 แบบเดียวกับที่เรื่องของ “ความเกียจคร้านเข้ากระดูกด�ำ” ได้เข้ามา

เกี่ยวข้องกับการขาดซึ่งความซื่อสัตย์ตรงไปตรงมาซึ่งเราพบได้ในหมู่ชาวสยาม

และเช่นเดียวกับชนชาวเอเชียอื่นๆ 

	 เป็นเร่ืองจริงท่ีข้าพเจ้าได้รู้จักและร่วมทางนบัเป็นปีๆ กับคนของข้าพเจ้า

ซึ่งอย่างน้อยก็มีอยู่ ๒ คนที่ไม่เคยพูดโกหกกับข้าพเจ้าเลยและมีความซื่อสัตย์

ในตนเองมาตลอดชีวิต แต่เรื่องนี้ต้องบีบบังคับถึงจะมีคนเชื่อ และชาวสยาม

ด้วยกันเองก็ยังประกาศว่าคนแบบนี้เป็นบุคคลประเภทที่อยู่ในข่ายยกเว้น

3 ในพ.ศ.๒๔๓๔ มีรายงานเรื่องการส่งข้าวสารจากกรุงเทพฯไปยังเมืองล�ำปางเพื่อบรรเทาความทุกข์ยากอันมีสาเหตุมาจาก

  ความอดอยากขาดแคลน แต่ข้าวก็ไม่เคยถูกส่งไปจนถึงปลายทาง ข้าพเจ้าเคยรู้เรื่องราวคล้ายๆกันนี้ในการที่เสบียงอาหาร

  ปันส่วนของทหารถูกข้าราชการยักยอกเอาไปเป็นการส่วนตัว ผู้คนต้องประทังชีวิตอยู่ด้วยหัวเผือกหัวมันและข้าวที่ยังเหลือ

  อยู่ในเดือนสุดท้าย เหตุการณ์ที่เป็นต้นแบบนั้นเกิดขึ้นในพ.ศ.๒๔๓๑ เมื่อมีการออกระเบียบบังคับใช้ทั่วไปให้ผู้ใดก็ตาม

  ที่ท�ำการค้าขายส่งออกโคถึกต้องมีเอกสารสิทธิ์ของทางการมาแสดงพร้อมสัตว์ทุกตัว ซึ่งเอกสารสิทธิการค้าที่ไม่ได้กรอก

  รายการถงึ ๒๕,๐๐๐ ฉบับถูกส่งออกไปจากโรงพมิพ์ของรฐับาลถงึมอืผูค้้าสตัว์ ผลกค็อืเป็นปีทีเ่ลวร้ายทีส่ดุส�ำหรบัการละเว้น

  การฆ่าวัวควาย และเป็นสถิติการส่งออกโคถึกที่มหาศาลที่สุด ใครกันคือผู้ได้รับประโยชน์ – ต้นฉบับ
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	 ในหมูข้่าราชการนัน้จะหาความมคีณุธรรมได้ยากยิง่กว่าในหมูป่ระชาชน 

อย่างน้อยพวกราษฎรก็ยังพอจะมีคุณงามความดีเฉพาะตัวแตกต่างออกไป แต่

กเ็ป็นความดด้ีวยความบังเอญิโดยไม่มเีหตุผลใดๆ ให้คดิเป็นอ่ืนไปได้ จะกระท�ำ

การสิ่งใดก็เพราะสิ่งนั้นถูกต้องส�ำหรับพวกเขา จะละเว้นจากบางสิ่งก็เพราะว่า

มันไม่เป็นสิริมงคลกับช่ือของพวกเขาหรือเกี่ยวพันกับเรื่องคอขาดบาดตาย  

ซึ่งบางทีอาจตกอยู่ภายใต้อ�ำนาจลึกลับบางอย่าง ปัญหาในเรื่องความถูกหรือ

ผิดไม่ได้เข้ามาแผ้วพานในความคิดค�ำนึงเลย

	 ข้อเสียเหล่านี้ได้แพร่ขยายออกไปมากบ้างน้อยบ้างภายในหมู่ชนชาติ

ชาวเอเชยีบ้านใกล้เรอืนเคยีงโดยทัว่ถงึกนั แต่คณุค่าอันดีงามซึง่เป็นเสน่ห์เฉพาะ

ตวัตามแบบชาวตะวนัออกนัน้กยั็งมีอยู่มากมาย มนัแทรกซมึอยูใ่นวถิกีารด�ำรง

ชีวิตประจ�ำวันของชาวสยาม อยู่ในความร่าเริงแจ่มใสเป็นมิตร การต้อนรับขับ

สู้และความสุภาพอ่อนน้อมความอดกลั้นภายใต้ขอบเขตและเสน่ห์ของความ

เรียบง่ายเทียบได้กับชนชาติเอเชียหลายๆ ชาติ ไม่ใช่แบบพวก ฝรั่ง  ไม่กี่คนที่

เห็นในช่วงหลังๆ นี้ ที่มักจะเชิดศีรษะของตนด้วยความเย่อหยิ่ง มันจะเป็นก็ต่อ

เมื่อเขาได้เข้ามารับราชการในต�ำแหน่งสูงๆ ซึ่งเป็นเหมือนบ่วงล่อลวงให้ติดกับ

หากจะเรียกว่าเป็นการเริ่มต้นที่ผิดพลาดของชาวสยาม มันก็ไม่ได้มาจากความ 

ชั่วช้าเลวทรามแต่เกิดขึ้นจากความอ่อนแอมากกว่า ซึ่งความอ่อนแอนี้ส�ำหรับ

ประเทศเพือ่นบ้านแล้วมนัคอืความล้มเหลว แต่ส�ำหรบัชาวสยามกว่าทีพ่วกเขา

จะรู้สึกอย่างนั้นได้ก็ชาติหน้านั่นแหละ

	 ความบกพร่องในเร่ืองลกัษณะนสิยัของชาวสยามนีเ้องเป็นเหตผุลทีท่�ำให้

ความเจริญก้าวหน้าต่างๆ ที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวทรงริเริ่มขึ้นนั้นเป็น

ไปอย่างล่าช้า ชาวยุโรปหลายคนทีไ่ด้รับการแต่งตัง้ให้เข้ารบัราชการในกรมกอง

ต่างๆ ที่เป็นกิจการพลเรือนนั้นสิ่งหนึ่งท่ีพวกเขาจ�ำเป็นต้องยอมรับก็คือความ

บกพร่องต่างๆ ของชาวยโุรปเหล่านัน้ จงึท�ำให้เรือ่งทีม่เีพิม่ความยุง่ยากซบัซ้อน

มากยิ่งขึ้นไปอีก
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	 บางทีพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู ่หัวของสยามอาจจะทรงเป็น 

พระมหากษัตริย์ที่มีข้ารองพระบาทที่เลวร้ายที่สุดในโลกก็ได้ พระราชปณิธาน  

พระราชด�ำริและพระบรมราชโองการต่างๆ ของพระองค์ล้วนถูกละเลย  

เพิกเฉยนานตราบเท่าที่พวกเขาจะรู้สึกปลอดภัยที่จะปฏิบัติตามพระราโชบาย

เหล่านั้น ข้อมูลที่เช่ือถือได้มิเคยได้ล่วงรู้ถึงพระเนตรพระกรรณ ขณะที่เหล่า

ขุนนางทั่วทั้งแผ่นดินจะประกอบพิธีกล่าวสัตย์ปฏิญาณด้วยความจงรักภักดีปี

ละ ๒ ครัง้ บคุคลครึง่หนึง่ในจ�ำนวนนัน้กลบักระท�ำการประหนึง่ท้าทายไม่เกรง

กลวัต่อค�ำสตัย์ต่างๆ ทีพ่วกเขาได้ปฏญิาณไว้ และสิง่หนึง่ในการกระท�ำเหล่านัน้ 

กค็อืความไม่ซือ่สตัย์ทีย่งัด�ำรงอยูต่ลอดไป พวกเขาปล่อยให้ความละโมบ ความ

เกียจคร้าน หรือการไม่รู้จักยับยั้งชั่งใจเข้ามาครอบง�ำเป็นนายตน ท�ำให้พวก 

ชาวบ้านผูส้ภุาพอ่อนโยนและไม่มีปากมีเสยีงต้องแบกรบัภาระทัง้หมดไว้เพราะ

ว่ามันเป็น ธรรมเนียม และพวกเขาก็รู้ดีว่าพระเจ้าอยู่หัวจะไม่มีวันทรงทราบ

	 นอกเหนอืจากเรือ่งเหล่านีแ้ล้ว กค็อืเรือ่งของความแขง็ขนัในการงานและ

ความสามารถทีมี่อยู่ในหมู่สตรชีาวสยามอย่างเหน็ได้ชดั ซึง่ท�ำให้พวกเธอกลาย

เป็นกลุ่มคนท�ำงานและค้าขายของประเทศ แต่พวกเธอกลับต้องถูกจ�ำกัดเขต

อยู่ในพระบรมมหาราชวังท่ามกลางบรรยากาศที่ไม่เป็นธรรมชาติและไม่ถูก

สุขลักษณะ เต็มไปด้วยเรื่องลับลมคมในและการซุบซิบนินทา ซึ่งก่อให้เกิดผล

เลวร้ายต่าง ๆ เมื่อจะย่างก้าวเข้าไปในเขตพระราชฐานก็จะต้องไม่มีข้อสงสัย

ใดๆ เป็นเพราะค�ำต้องห้ามอมตะที่เรียกว่าธรรมเนียม เพียงค�ำเดียวเท่านั้น 

	 เช่นที่ Megaronides กล่าวไว้อย่างตรงไปตรงมา ว่า :

		    Amicum castigare ob meritam noxiam

		    Inmoene est facinus , verum in aetate utile

		    Et conducibile ; ๑

และค�ำวิพากษ์วิจารณ์ของข้าพเจ้าก็ดูจะสอดคล้องกับค�ำกล่าวข้างต้น

๑ ภาษากรีกโบราณ คัดลอกมาตามต้นฉบับ - สวป.
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	 ในการเกณฑ์แรงงานจากไพร่ หนีท้าสแรงงาน ระบบการจองจ�ำอนัคร�ำ่คร ึ

และระเบียบแบบแผนทีส่ร้างความทกุข์เขญ็ให้มากหรือน้อยกว่านีล้้วนเป็นระบบ

ที่ตกทอดกันมาจากอดีตกาลที่ท�ำให้สยามได้รับมรดกอันหนักอึ้งไปด้วยภาระ

นานาประการ

	 แต่ระเบียบแบบแผนต่างๆ เหล่านี้มิใช่เร่ืองแปลกประหลาดเลวทราม

ส�ำหรับชาวสยามรวมทั้งประเทศอื่นๆที่ติดต่อกันอยู่ อย่างเช่นชนชาติศัตรูที่สู้

รบกันมาอย่างยาวนานต่างพากันคิดตลอดมาว่า ชาวสยามนั้นมีความชั่วช้า  

เลวทรามมาแต่ก�ำเนดิ และคงจะเป็นรปูแบบทีช่าวสยามสบืสนัดานมาจากนสิยั

แบบชาวตะวันออก ซึ่งเป็นผลโดยตรงมาจากต�ำแหน่งที่ตั้งทางภูมิศาสตร์และ

ประวัติศาสตร์ของสยาม แล้วก็เป็นรูปแบบปกติธรรมดาส�ำหรับชนชาติต่างๆ 

ที่แวดล้อมสยามอยู่โดยรอบ ทั้งยังเหมาะสมกับความจ�ำเป็นต่างๆ ในยุคสมัย

นั้น การที่สยามต้องสู้รบกับชนชาติศัตรูเก่าแก่อยู่บ่อยครั้ง จนมีผลต่อการปรับ

เปลี่ยนเส้นแบ่งเขตแดน ตลอดจนเรื่องการรุกรานผู้อื่นและการที่ต้องถูกผู้อื่น

รุกรานจนส่งผลให้ต้องมีการสร้างบ้านสร้างเมืองเร่ือยมา จึงท�ำให้ชาวสยามมี

ทัง้กระบวนความคดิและธรรมเนยีมทีท่ัง้ดแีละร้าย ซึง่กเ็ป็นเรือ่งสามญัธรรมดา

ส�ำหรับชนชาติต่างๆ ในอินโดจีนที่มีลักษณะเหมือนกันเสียเป็นส่วนใหญ่ 

	 สยามต้องเหน่ือยล้าในการสู้รบปรบมือกับความชั่วร้ายภายในหมู่ชาว

ตะวนัออกแต่เพยีงล�ำพงั และด้วยเหตุผลน้ีสยามจงึไม่ได้รบัความเหน็อกเหน็ใจ

และการยอมรับนับถือแม้แต่น้อย

	 ใน พ.ศ. ๒๔๓๕ (ค.ศ.๑๘๙๒) พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู ่หัว  

ทรงโปรดเกล้าฯ แต่งตั้งเสนาบดีเพิ่มเติมจากสภาที่ปรึกษาราชการแผ่นดินที่มี

อยู่เดิม (Council of State) ขึ้นเป็นสภาเสนาบดีจ�ำนวน ๑๒ ต�ำแหน่ง ส่วน

ใหญ่ได้รับพระกรุณาฯ แต่งตั้งให้เป็นเจ้ากระทรวงต่างๆ ซึ่งในจ�ำนวนมากกว่า

ครึง่นัน้ประกอบด้วยสมเดจ็พระเจ้าพีย่าเธอและสมเด็จพระเจ้าน้องยาเธอหลาย

พระองค์ รวมทั้งเหล่าขุนนางระดับสูงอีกจ�ำนวนหนึ่ง หลายหน่วยงานที่นับว่า
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มคีวามส�ำคญักว่ากระทรวงอืน่ๆ ได้แก่ กระทรวงต่างประเทศ กระทรวงกลาโหม 

กระทรวงยทุธนาธิการ กระทรวงมหาดไทย กระทรวงเกษตรพาณชิการ กระทรวง

ยุติธรรม (สวรรค์ช่วยปกป้องสัญลักษณ์นี้ด้วย!)๑ กระทรวงธรรมการและ  

กระทรวงพระคลัง

	 การบรหิารส่วนราชการภายในประเทศจะแยกความรบัผดิชอบออกเป็น 

๒ ส่วน ส่วนหนึ่งปกครองฝ่ายเหนือและอีกส่วนปกครองฝ่ายใต้ ด้วยเหตุนี้จึง

ท�ำให้คาดการณ์ได้ว่าน่าจะก่อให้เกิดความสับสนยุ่งยากและล่าช้ามากมาย

	 เป็นเวลาหลายปีมาแล้วท่ีกระทรวงต่างประเทศบริหารงานโดยพระเจ้า

น้องยาเธอกรมหลวงเทวะวงศ์วโรปการ๒ ผู้ทรงพระปรีชาสามารถและทรงเป็น

ทีไ่ว้วางพระราชหฤทยัของพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วั ส่วนงานบรหิารราชการ

แผ่นดินซึ่งส่วนใหญ่ให้ความเชื่อถือในตัวพระเจ้าน้องยาเธอ กรมหมื่น  

ด�ำรงราชานุภาพนั้น ได้มาจากที่ปรึกษาผู้มากด้วยประสบการณ์จากยุโรปชาว

เบลเยี่ยมชื่อนายโรลังค์ ยักมินส์ (Rolin Jacquemyns) ที่ได้เข้ามาท�ำงานใน

เมืองไทย นายโรลงัค์ เป็นนกักฎหมายระดบัชาตท่ีิเคยได้รับการว่าจ้างจากลอร์ด

โครเมอร์ (Lord Cromer) ให้ท�ำงานในประเทศอยีปิต์ก่อนทีจ่ะมาเมอืงไทย นบั

เป็นความเคลื่อนไหวครั้งยิ่งใหญ่ที่มีผลต่อความคิดเห็นทางการทูตแบบเก่า  

การมทีีป่รกึษาเช่นนีแ้ม้ว่าข้อเสนอแนะบางประการอาจมข้ีอผดิพลาด แต่อย่าง

น้อยทีส่ดุกเ็ชือ่ได้ว่าจะไม่มกีารปลิน้ปล้อนตลบแตลงเช่นทีเ่คยหลอกลวงในแบบ

วิธีการเก่าๆ การยึดม่ันถือมั่นในค�ำสัญญาและกฎเกณฑ์แห่งเกียรติยศอย่าง

เคร่งครัดนั้นเป็นแนวทางที่ควรปฏิบัติให้แพร่หลายออกไป

๑ ต้นฉบับใช้ว่า “Heaven save the mark!” หลังกระทรวงยุติธรรม (Justice) น่าจะเป็นความตั้งใจของผู้เขียนที่จะล้อเลียน

  การเมืองและการปกครองของสยามในสมัยนั้น - สวป.
๒ ทรงมีพระนามเดิมว่าพระองค์เจ้าชายเทวัญอุไทยวงศ์ เลื่อนเป็นกรมหลวงฯ เมื่อ พ.ศ. ๒๔๒๙ ทรงเป็นราชเลขานุการ 

   แล้ว  เป็นเสนาบดีกระทรวงการต่างประเทศ ภายหลังทรงได้รับสถาปนาฐานันดรสูงสุดเป็นสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ 

   กรมพระยาเทวะวงศ์วโรปการฯ สิ้นพระชนม์ในรัชกาลที่ ๖ เมื่อ พ.ศ. ๒๔๖๖ เป็นต้นสกุล เทวกุล - สวป.
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	 ส�ำหรับกระทรวงกลาโหมและกระทรวงยุทธนาธิการ๓ กระทรวงหลังดู

จะเป็นหน่วยงานท่ีแข็งแกร่งท่ีสุด แต่ท่ีน่าเสียใจยิ่งก็ด้วยเหตุที่มาจากนิสัย

เกยีจคร้านของชนในชาตมิิใช่อย่างอ่ืน รวมทัง้การทีไ่ด้ก�ำลงัพลมาจากการเกณฑ์

ทหารเสียเป็นส่วนมาก พอๆ กับการจ่ายเบี้ยหวัดอย่างน่าเอน็จอนาถและรูป

ลกัษณะงานราชการทีเ่ป็นอยูโ่ดยท่ัวๆ ไป ท�ำให้ทหาร4 ถกูมองอย่างดถูกูเหยยีด

หยามไปทั่ว

	 เด็กสาวๆ จะไม่ยอมพูดจากับเขา และคนท่ัวไปก็พากันหลบหลีก  

เขาจึงรู้สึกเหมือนเป็นผู้ถูกทอดทิ้ง ซึ่งส่งผลให้เขาประพฤติตัวเลวทรามทุกครั้ง

เมื่อมีโอกาส

	 ส�ำนึกของประชาชนทางด้านการทหารนั้นดูราวจะสูญสิ้นไปหมดแล้ว 

พวกผู้ชายและครอบครัวมักจะพอใจที่จะเผชิญหน้ากับงานต่างๆ มากกว่ามุ่ง

หวังจะเข้ารับราชการ ท้ังน้ีเพื่อตัวของพวกเขาเองและเพ่ือบรรดาญาติพ่ีน้อง 

คงเป็นเรื่องสิ้นหวังท่ีจะเสริมสร้างฟื้นฟูสภาพร่างกายและจิตใจของพวกเขา 

พวกผู้ชายนั้นยินยอมโดยดุษฎีที่จะเข้าฝึกท�ำงานแบบพวกกุลี ฉาบฝาผนังปูน

ขาวหรอืไม่กไ็ปเข้าร่วมเดนิอยูใ่นขบวนแห่ต่าง ซึง่เป็นการกระท�ำแบบทีพ่วกเขา

เองก็รังเกียจมันมาก

	 ภายใต้สภาวการณ์เช่นนี้ แม้จะใช้อาวุธปืนที่มีทุกกระบอก ข้าราชการ

ทั้งหมดและต�ำรับต�ำราฝึกฝนที่มีอยู่เหนือเส้นศูนย์สูตรนี้ทุกเล่มก็มิอาจสร้าง 

นกัสูผู้ม้จีติวญิญาณของทหารหาญให้เกดิขึน้มาได้ สภาพทีเ่ป็นอยูท่ัว่ไปในเวลา

นีต้้องการการเปลีย่นแปลงแบบถอนรากถอนโคนเป็นอย่างยิ่ง ความภาคภมูใิจ

ในกองทัพนั้นขึ้นอยู่กับการที่ต้องริเร่ิมให้ทหารได้ใส่เครื่องแบบอันสง่างามกัน

อย่างถ้วนหน้า มรีายได้ประจ�ำและได้กนิอาหารดีๆ  ชาวสยามนัน้กล้าหาญพอที่

จะเผชิญหน้ากบัภยนัตรายทางธรรมชาตท่ีิมแีละไม่ยอมทีจ่ะโยกย้ายหนไีปไหน

จนกว่าวันตาย หากท่านปฏบิตัต่ิอพวกเขาด้วยจติใจอนักว้างขวางและมัน่คงใน

๓  ในขณะน้ันกระทรวงกลาโหมเป็นกระทรวงราชการทหารตามต�ำราโบราณ มหีน้าทีใ่นการบงัคบับญัชาหวัเมอืง ส่วนกระทรวง

   ยุทธนาธิการจะดูแลด้านการทหาร ทั้งทหารบกและทหารเรือ – สวป.
4  เป็นคำ�ที่ใช้เรียกชายฉกรรจ์ที่สมัครเข้าเป็นทหารทั้งกองทัพบกและกองทัพเรือ – ต้นฉบับ
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วิถีทางที่พวกเขาเข้าใจได้ เขาก็จะเจริญรอยตามท่านไม่ว่าจะในเร่ืองใดก็ตาม 

อย่างน้อยทีส่ดุนีก่ค็อืข้อคดิเหน็จากหลายๆ คนทีเ่คยปฏบิตังิานร่วมกบัพวกเขา

ให้ดีที่สุด ซึ่งคงจะไม่เลวนักถ้าเราจะใช้ปัจจัยดังกล่าวนั้นต่อไป

	 ในกองทัพบกซึง่ประกอบด้วยโครงสร้างกองทหารต่าง ๆ  ทีม่ช่ืีอเรียกยาว

เหยยีดนัน้มกีระบวนการฝึกหัดตามแบบยโุรปทีค่งจะไม่ได้น�ำมาใช้ในทางปฏบิตัิ 

จะยกเว้นเพียงกรณีเดียวของข้าราชการเช้ือสายเดนมาร์กผู้มุงานหนักคนหนึ่ง 

เขาเป็นผูม้คีวามกล้าหาญแบบชาวเดนมาร์ก มีน�ำ้เสยีงท่ีห้าวหาญและมีร่างกาย

ท่ีก�ำย�ำแข็งแรง เขาคือผู้ที่ได้ท�ำการฝึกฝนชายฉกรรจ์ทั้งหมดมาเป็นเวลานาน

แล้ว

	 กรมทหารม้ายานเกราะมีอยู่ด้วยกัน ๓ กรมและมีม้าทั้งหมด ๑๒ ตัว  

ซึง่เป็นม้าพยศนสิยัเลวทีไ่ด้รบัการฝึกมาแล้วจากออสเตรเลยีและมลีกูม้าทีแ่จ่มใส

ร่าเริงของสยามสูง ๑๑ ฝ่ามือครึ่ง๑ อยู่ ๒ ตัว เหล่าทหารปืนใหญ่ ๒ กรม  

พร้อมอาวุธปืนสนามขนาด ๗ ปอนด์จ�ำนวนเล็กน้อย รวมทั้งเหล่าทหารราบ  

๘ กรม ซ่ึงในจ�ำนวน ๔ กรมน้ัน ได้รับการระบุไว้ในเอกสารว่าประกอบด้วย

ทหาร ๒ กองพัน

	 ส่วนกองทัพเรือนั้นเป็นไปในทางกลับกัน แม้ว่าจะต้องต่อสู้กับการขาด

ขวญัและก�ำลงัใจดงัทีข้่าพเจ้าได้เคยกล่าวถงึแล้ว อกีทัง้ต้องต่อสูใ้ห้สมกบับทบาท

ในฐานะสถาบันที่เป็นความหวังของคนทั่วไปว่าจะประสบความส�ำเร็จ แต่ด้วย

พละก�ำลังและบุคลิกภาพอันกร้าวแกร่งของชาวเดนมาร์กอีกผู้หนึ่ง ได้แก่ผู้

บังคับการเรือช่ือริชเชอร์ลิว๒ (Richelieu) ท�ำให้กองทัพเรือมีความแข็งแกร่ง

และมีประสิทธิภาพอย่างที่ไม่เคยเป็นในสยามมาก่อน นับเป็นงานที่หนักหน่วง

ยิ่งกว่าเข็นครกขึ้นภูเขา บวกกับความอิจฉาริษยาของผู้ทรงอิทธิพลชาวสยาม

หลายคนท่ีมีต่อความส�ำเร็จของชาวต่างประเทศด้วยแล้วกย็ิง่ท�ำให้งานนัน้ยาก

๑ ฝ่ามือ = ๔ นิ้วฟุต – สวป. 
๒ พระยาชลยุทธโยธิน หรือ Capt. Richelieu (Andre du Plesis de Richelieu) เป็นชาวเดนมาร์กที่เข้ารับราชการใน

   ประเทศไทยเมื่อ พ.ศ. ๒๓๙๘ ภายหลังได้รับการแต่งตั้งเป็นผู้บัญชาการกระทรวงทหารเรือใน พ.ศ. ๒๔๔๓ - สวป.
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ขึน้ไปอกี แต่แม้ว่าจะมเีพยีงตวัเรอืเก่าผพุงัเครือ่งยนต์ช�ำรุดและวสัดอุปุกรณ์ชัน้

เลว แต่ท่านผูบ้ญัชาการเรอืและนายทหารเรอืชาวเดนมาร์กของเขากย็งัสามารถ

สร้างสรรค์กองทัพที่แข็งแกร่งเป็นที่น่าชมเชยอย่างแท้จริง เป็นประสิทธิผลที่

เห็นได้ว่ามีความคืบหน้าไปทุกๆ ปี กองพันเรือตามเขตชายแดนก็สามารถ 

รกัษาดนิแดน ของตนไว้ได้ และสามารถก้าวเดนิได้เท่าทนัความถกูต้อง ซึง่ท�ำให้

ได้รับค�ำสรรเสริญจากนาวิกโยธินอังกฤษทุกคนที่ได้พบเห็น นับเป็นกองทัพที่

น่าภาคภมูใิจไม่น้อยไปกว่ากองทพัใดๆ ในโลกหากวดักนัทีร่ะยะเวลาการฝึกฝน

เพียงสั้นๆ ที่พวกเขาได้รับ	

	 เรอืใบทีพ่านกัเรยีนนายร้อยออกสูอ่่าวในบางเดอืนเพือ่ท�ำการฝึกประจ�ำปี 

นัน้เป็นภาพทีม่องแล้วสดชืน่รืน่รมย์ทีส่ดุในประเทศ เป็นทีสุ่ดของความใสสะอาด 

สง่างาม และผลส�ำเร็จที่รัฐบาลสามารถภาคภูมิใจกบัมันได้ แสดงใหเ้ห็นวา่การ

ฝึกฝนท่ีเหมาะสมกับชาวสยามนัน้เป็นเช่นไร แต่กระนัน้กองทพัเรอืกยั็งถกูความ

ชั่วร้ายของระบบราชการสยามเข้าไปแทรกแซงอยู่เสมอ

	 เมื่อท่านผู้บัญชาการเรือไม่อยู่ สถานีตรวจการบริเวณชายฝั่งก็ยังคงท�ำ

หน้าที่ต่อไป และในทุกครั้งที่เขากลับมาก็มักจะได้รับฟังและรับมือกับเรื่องราว

ร้องทกุข์นบัร้อย ๆ  เรือ่งจากเจ้าหน้าทีซ่ึง่ถูกข้าราชการท้องถิน่กระท�ำการอย่าง

ไร้เหตุผลหรือถูกลงโทษอย่างไม่เป็นธรรม หลังจากต่อสู้ด้ินรนมาหลายปีมีอยู่

เพียงส่ิงเดียวที่เขาสามารถท�ำให้มันเป็นจริง นั่นก็คือการที่เขาให้ข้าราชการ

ระดับสงูยอมจ่ายค่าตอบแทนให้เจ้าหน้าทีบ้่าง อย่างทีใ่นบางหน่วยงานอืน่กย็งั

คงใช้วิธีการนี้หรือวิธีอื่นๆ บ้างเป็นบางครั้ง

	 พวกผู้ชายท่ีเกณฑ์มารับราชการในกองทัพเรือนี้ ส่วนมากมาจากชาว

มอญหรือพะโคชนชาติที่แข็งแกร่งสง่างาม พวกเขาซึ่งดูคล้ายชาวสยามอย่าง

มากนี้เป็นพวกเหลือรอดมาจากสงครามในสมัยก่อน โดยแยกตัวออกมาเป็น

ชุมชนอยู่ทางบริเวณลุ่มแม่น�้ำทางตอนเหนือและทางตะวันตกเฉียงเหนือของ

กรุงเทพฯ พวกเขารักษาไว้ซึ่งขนบธรรมเนียมประเพณีของตนเอง เด็กชายจะ

เข้าไปเล่าเรียนเขียนอ่านภาษามอญตามวัดวาอารามและไม่ค่อยจะรู้เรื่องเกี่ยว
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๑ ต้นฉบับใช้ว่า Rawng Law คือ โรงหล่อ ซึ่งในสมัยก่อนหมายถึงที่ว่าการกรมทหารเรือด้วยเช่นกัน – สวป.

กับสยามกันมากนัก มีการจัดให้เข้า เวร อยู่ ๕ ครั้ง หมายถึง การหยุดพัก  

ซึ่งก็คือระยะเวลา ๓ ใน ๑๒ เดือน ที่จะได้กลับมาอยู่บ้าน พวกเด็กชายจะเป็น 

ลูกหมู ่ หรืออีกนัยก็คือลูกของทหาร ซึ่งถูกน�ำตัวไปตั้งแต่ยังเล็กมากและได้รับ

การฝึกจนกระทั่งอายุ ๑๘ หรือ ๒๐ แล้วมักจะกลับมาอย่างสง่างามน่าชื่นชม

	 ประชากรตามชายฝ่ังทะเลทางตะวันออกของอ่าวนบัจากบางปลาสร้อย

ลงมาล้วนแต่อยู่ภายใต้การดูแลของโรงหล่อ๑  ซึ่งเป็นชื่อที่ใช้เรียกกรมทหารเรือ 

เช่นเดียวกับประชาชนที่เป็นลูกหลานของชาวกัมพูชาหรือมลายู รวมไปถึง  

ชาวมอญบริเวณนั้นด้วย 

	 ความไม่นยิมรบัราชการในกองทพัของประชาชนก่อนหน้าความพยายาม

ของท่านผูบ้งัคบัการเรอืดเูหมอืนค่อยๆ ลดลงไปทลีะเลก็ทลีะน้อย แต่ถึงอย่างไร

ก็ยังคงมีอยู่มาก โดยเฉพาะอย่างยิ่งบริเวณที่มีชาวสยามรับหน้าที่เป็นผู้ดูแล

	 ท้ังกองทัพบกและกองทัพเรือต้องประสบความยากล�ำบากเช่นนี้เพราะ

ขาดข้าราชการชาวยโุรปมาท�ำงานด้วย นายทหารชาวสยามไม่อาจเข้าใจได้เลย

ว่าพวกเขาจะดภูาคภมูมิเีกยีรตไิด้ยงัไง โดยไม่ต้องท�ำเป็นยโสโอหงั ความมวีนิยั

สร้างขึ้นมาได้โดยไม่จ�ำเป็นต้องทารุณโหดร้าย และความเคารพนับถือในความ

เป็นนายทหารนั้นต้องมาเป็นอันดับหนึ่ง การนับถือตนเองเป็นที่สองโดยเป็น

ล�ำดับขั้นที่แต่ละคนต้องได้รับการฝึกฝน

	 ยิ่งไปกว่านั้น โดยทั่วไปพวกข้าราชการชาวยุโรป มักไม่ค่อยได้รับความ

ไว้วางใจอย่างทั่วถึง ที่ส�ำคัญก็คือไม่เคยได้รับสิทธิให้ปฏิบัติการอย่างมีอิสระ  

ข้าราชการทหารชาวยโุรปล้วนต้องพบกบัความยากล�ำบากในเรือ่งการขาดการ

ยอมรบันบัถอืเช่นเดยีวกบัข้าราชการพลเรอืน เนือ่งมาจากในอดตีนัน้ชาวสยาม

ต้องการวิทยาการ ต่างๆ จากชาวยุโรป จึงได้ว่าจ้างพวกเขามาท�ำงานและเรียน

รู้จากพวกเขา หากแต่ชาวสยามกย็งัคงหยาบคายร้ายกาจต่างๆ นาๆ และระแวง

สงสัยทกุคนทีว่่าจ้างมาโดยตลอด เหตนุีจ้งึน�ำไปสูร่ะบบในแบบทีเ่กอืบทกุคนที่

รับราชการจะพบว่าตัวเขาถูกจับตามองและถูกขัดขวาง โดยชาวสยามบางคน 
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ซึ่งเป็นคนที่ได้รับมอบอ�ำนาจมาเกือบจะเท่ากันและเป็นคนที่โดยทั่วๆ ไปแล้ว

มอีทิธพิลอ�ำนาจมากพอทีจ่ะท�ำตวัเป็นอปุสรรคต่อความเคลือ่นไหวของเขา หรอื

ไม่เขากจ็ะพบว่าตวัเขาเองถกูทอดทิง้ให้อยูโ่ดดเดีย่วอย่างเข้มงวด ได้รบัเงนิเดอืน

แต่ไม่ได้รับอนุญาตให้ท�ำอะไรเลย งานท้ังหมดจะถูกส่งผ่านตามข้ันตอนไปยัง

คนอื่น หรือไม่อย่างนั้นข้อเสนอแนะหรือความคิดเห็นต่างๆ ที่เขาให้ไปก็จะถูก

ปฏิบัติในทางตรงข้ามอย่างจงใจ

	 การถกูบบีบงัคบัให้เฉือ่ยชาและความไม่พงึพอใจนีล้้วนเป็นสาเหตทุีท่�ำให้

เกิดการสูญเสียหรือท�ำให้คนดีมีความสามารถต้องลาออกไปมากมาย และการ

ลาออกด้วยสาเหตุนี้ท�ำให้กองทัพเรือต้องสูญเสียคนดีๆ ไปเป็นจ�ำนวนมาก

	 กระทรวงโยธาธิการมีงานหลักที่เกี่ยวข้องกับการสร้างและการพัฒนา

ถนนหรอืสะพานเฉพาะในเขตกรุงเทพฯ ไม่มกีารสร้างงานเพือ่สาธารณประโยชน์

ทีบ่รเิวณรอบนอกเมอืงหลวงอย่างชนดิทีเ่รยีกได้ว่าปราศจากการเหลยีวแล เป็น

มูลเหตุส�ำคัญท่ีท�ำให้เกิดเรื่องราวร้องทุกข์ของเจ้าเมืองต่างๆ ในกรณีที่เงินซ่ึง

พวกเขาอทุศิให้ใช้ในการพฒันากจิการคมนาคมในจงัหวดัของเขานัน้ต้องมาจม

หายอยู่ในกรุงเทพฯ เสียหมด

	 กรมรถไฟเป็นอีกหน่วยงานหนึ่งที่ได้ตั้งขึ้น มีวิศวกรผู้มีผลงานโดดเด่น

ซ่ึงเป็นตัวแทนของ Krupp๑ โดยตรงเป็นหัวหน้างาน ถือเป็นหน่วยงานที่มี

พนักงานมากที่สุดและใช้จ่ายฟุ่มเฟือยมากกว่าหน่วยงานใดๆ ของรัฐบาล หลัง

จากปฏิบัติงานไปได้ ๘ ปี ก็สามารถก่อสร้างรถไฟได้ยาว ๑๔๕ กิโลเมตร๒

	 กรมไปรษณย์ีและโทรเลขกต็ัง้ขึน้ภายใต้การดแูลของกระทรวงโยธาธกิาร 

ด้วยเช่นกนั กรมไปรษณย์ีนัน้อยูภ่ายใต้การบรหิารงานทีม่ปีระสทิธภิาพของชาว

เยอรมัน ๒ คน ซึ่งนับเป็นแบบอย่างของผู้มีความสามารถ การที่จะขยายตัวไป

ทั่วทุกพื้นที่ของประเทศน้ันต้องต่อสู้กับความทุรกันดารของสภาพภูมิประเทศ

อย่างใหญ่หลวง อย่างไรก็ดีไปรษณียภัณฑ์ต่างก็ถูกล�ำเลียงไปโดยคนส่งข่าว  

เดินเท้าท่ีมักต้องเดินทางผ่านป่าดงอันรกชัฎ การเดินทางเป็นไปอย่างรวดเร็ว

๑ คือโรงงานท�ำเหล็กและอาวุธ Krupp (ครุพพ์) ประเทศอังกฤษ - สวป.
๒ หมายถึงการรถไฟสายแรกของเมืองไทย จากกรุงเทพฯ ถึงจังหวัดนครราชสีมา - สวป.
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๓ แปลต้นฉบับใช้ว่า panung แต่ที่จริงน่าจะหมายถึง โจงกระเบน - สวป.

และไม่ค่อยเกิดการสูญหาย ข้าราชการไปรษณีย์ชาวสยามทุกคนจะสวมเสื้อ

ประณีตเรียบร้อยและสวม ผ้านุ่ง๓ แม้ว่าจะอยู่ในเมืองหรืออยู่ในป่ามองดูสง่า

งามและสุภาพเป็นอย่างยิ่ง และที่ข้าพเจ้าพูดไม่ถนัดนักก็คือมันเป็นเรื่องที่น่า

พึงพอใจเป็นอย่างยิ่ง เหตุการณ์ในอดีตที่ผ่านมาของการโทรเลขมีทั้งเรื่องที่ท�ำ

ส�ำเร็จและไม่ส�ำเร็จ เงินก้อนใหญ่ถูกใช้จ่ายไปครั้งแล้วครั้งเล่าในการซื้อวัสดุ

อุปกรณ์ ช�ำระหนี้สิน บรรจุห่อไปรษณียภัณฑ์และอื่นๆ แต่เนื่องจากการขาด

ช่างซ่อมสายที่ช�ำนาญงานการดูแลเอาใจใส่ ความเสียหายที่เกิดขึ้นจากฝูงช้าง 

น�ำ้ท่วมและพายุ ท�ำให้สายโทรเลขที่มีอยู่เพียงไม่กี่เส้นนั้นใช้การไม่ได้เป็นเวลา

กว่าครึ่งปี

	 ส�ำหรบักระทรวงยตุธิรรมในขณะนีก้แ็ทบจะกล่าวไม่ได้เลยว่าดขีึน้ เพราะ

ยังไม่เป็นที่ยอมรับกันว่ามีความยุติธรรมเที่ยงตรงอย่างหมดจดในการตัดสิน  

จ�ำคุกโจทก์จ�ำเลย พยานรู้เห็นเหตุการณ์ทุกปากที่จับมาได้ รวมทั้งเหล่ามารดา

และภรรยาของพยานที่ไม่ได้ถูกจับกุมมาก็มีสภาพที่ไม่แตกต่างกันคือ พวกเขา

ถกูปล่อยให้ต้องเผชญิกบัความทกุข์ยากต่างๆ ในคกุอยูเ่ป็นปีๆ และถ้าหากพวก

เขามีชีวิตรอดจากอหิวาตกโรค โรคบิดหรือโรคขาดอาหาร หรือหากโชคดีโดย

บังเอิญและหาหนทางได้ภายใน ๑๐ ปีเขาก็จะถูกปล่อยตัวออกมาด้วยความ

กรุณาของขนุนาง ประชาชนจึงไม่จ�ำเป็นต้องมเีหตผุลทีจ่ะไม่ชอบให้ตนเองหรอื

บรรดาญาติพี่น้องต้องเข้าไปอยู่ในคุกร่วม ๑๐ ปี หรือตลอดชีวิตด้วยการเข้าไป

เป็นพยานรูเ้หน็การลกัขโมย แม้ว่ามนัจะเป็น ธรรมเนยีม กต็าม และแม้ดเูหมือน

จะเป็นการเหน็แก่ตวั พวกเขากย็งัพากนัหนัหลงัและปฏเิสธทีจ่ะมองดหูรอืช่วย

เหลือผู้บริสุทธิ์ เหล่าขุนนางควรจะจัดการเช่นไรดีกับประชาชนที่มีจิตส�ำนึกใน

เรื่องความยุติธรรมพิกลพิการอย่างที่เป็นอยู่ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อมันเข้ามาริ

ดรอนหนทางแห่งการด�ำเนินชีวิตของพวกเขาอย่างจงใจเช่นนี้

	 กระทรวงเกษตรพาณิชการกม็ไิด้ปฏิบตักิารอะไรให้สมช่ือกระทรวงมาก

ไปกว่าการเป็นหน่วยงานจดัเกบ็ภาษทีีด่นิเพือ่เรยีกเกบ็ภาษทีีน่าและภาษอีืน่ ๆ  
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หน่วยงานหนึ่งภายใต้การควบคุมของกระทรวงนี้คือกรมส�ำรวจทางและ 

ท�ำแผนท่ี ซึ่งผลงานอันวิเศษนี้ก็เป็นเช่นเดียวกับงานของกองทัพเรือที่ขึ้น  

อยูก่บัคนเพยีงคนเดียวคือ นายแมค็คาธีย์ (Mr.Mc Carthy) ซึง่แต่เดมินัน้ท�ำงาน

อยูใ่นกองแผนทีอ่งักฤษในประเทศอนิเดยีและได้รบัเลอืกให้เป็นเจ้ากรมส�ำรวจ

ทางและท�ำแผนทีห่ลายปีมาแล้ว ตลอดเวลาทีผ่่านมาเขาได้สร้างผลงานทีด่ทีีสุ่ด

ในชีวิตของเขาโดยต้องต่อสู้ดิ้นรนอย่างยากล�ำบาก ไม่เพียงแต่ต้องต่อสู้กับ

อนัตรายของไข้ป่าในภมูภิาคทีเ่ป็นป่าเขาหนาทบึทางแถบภาคเหนือเท่าน้ัน แต่

ยงัต้องต่อสูก้บัความยุติธรรม ความหลอกลวง บิดเบอืน และการวพิากษ์วจิารณ์

อย่างไม่เป็นมิตรจากกองบัญชาการ หากด้วยความช่วยเหลือของบรรดาผู้ช่วย

ชาวสยามที่เขาฝึกมาด้วยตนเองที่ได้ช่วยกันเชื่อมต่อรังวัดโครงข่ายสามเหลี่ยม

ของสยามทีเ่ชือ่มต่อกบัโครงการส�ำรวจทีอ่นิเดยี๑ แล้วจงึส�ำรวจต่อเนือ่งผ่านไป

ยังตอนล่างของเมืองลาวสู่ตอนใต้ของสยาม หลังจากนั้นข้าพเจ้าพบว่าได้เกิด

งานดี ๆ  ขึน้มากมาย กล่าวได้ว่านบัเป็นชัยชนะอนักล้าหาญส�ำหรบัคนทีม่ไิด้รบั

การฝึกฝนมาอย่างนกัส�ำรวจทีไ่ด้ฟันฝ่าอปุสรรคใหญ่หลวงนานปัการเช่นทีน่าย

แมค็คาร์ธย์ีและนายสไมล์ (Smiles) ผูช่้วยของเขาได้ท�ำขึน้จนกระทัง่ถงึทกุวนันี้ 

ในความคิดเห็นของข้าพเจ้ามันเป็นการสร้างสรรค์งานที่มีหลักเกณฑ์ ประณีต

งดงามที่สุดชิ้นหนึ่งที่เคยท�ำมาหรือคล้ายกับว่าได้เคยท�ำมาแล้วในประเทศนี้

	 กรมเหมอืงแร่ (Department of Mines) เป็นหน่วยงานท่ีเพ่ิงต้ังข้ึนมา

ใหม่อยู่ภายใต้การควบคุมของกระทรวงเกษตรพาณิชการด้วยเช่นกัน มีนาย  

เดอ มลุเลอร์ (Mr.de Muller) และตวัข้าพเจ้าเป็นผู้ได้รับเลือกเข้ามาท�ำงานได้ 

๒ ปีมาแล้ว งานของเรานัน้คอืการจดัตัง้ส่วนราชการใหม่ของรัฐบาลเพ่ือบริหาร

งานด้านเหมอืงแร่ เป็นการเร่ิมต้นงานส�ำรวจลกัษณะทางธรณวีทิยาและจดัท�ำ

ต้นร่างของระเบยีบแบบแผนการควบคมุงานด้านเหมอืงแร่ (พ.ร.บ.เหมอืงแร่)

	 จ�ำนวนเหมอืงแร่ขนาดใหญ่ซึง่ได้รับสมัปทานทีม่อียูใ่นขณะนีม้อียูป่ระมาณ 

๑๒ เหมอืงหรอืราวๆ นัน้ ครอบคลมุพืน้ทีป่ระมาณ ๑๐๐ ตารางไมล์ เป็นเหมอืง

๑ เป็นงานส�ำรวจที่เชื่อมต่อกับงานของกองแผนที่อังกฤษฝ่ายเหนือในอินเดียที่ได้วางโครงข่ายสามเหลี่ยมจากประเทศอินเดีย

  และพม่าเข้ามาถึงเขตแดนของไทย – สวป.
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แร่ที่สร้างความรู้สึกเหนื่อยหน่ายให้กับผู้เป็นเจ้าของด้วยเหตุที่เหมืองส่วนใหญ่

ไม่มีการจ่ายเงินค่าเช่าและไม่มีการท�ำงาน ส่วนมากพวกเจ้าของเหมืองมักจะ

เชื่อถือในกลุ่มบุคคลที่เป็นพวกล่าสัมปทาน ซึ่งสิ่งเดียวที่คนกลุ่มนี้ขายก็คือ

สมัปทานทีม่อียู ่โดยจะขายมนัให้แก่บรษิทับางบรษิทัทีไ่ม่รูป้ระสีประสาในราคา

สงูสดุโดยเรว็ทีส่ดุ  ในบางสถานการณ์ผูถ้อืสมัปทานเหล่านีก็้จะเปิดเผยตัวออก

มา แต่ไม่เคยมสีมัปทานใดทีเ่คยจ่ายเงนิให้แก่หลวงแม้แต่บาทเดยีว และผลผลติ

ของเหมืองแร่ที่ได้จากผู้ถือสัมปทานเหล่านี้มีค่าเป็นตัวเลขแล้วเท่ากับศูนย์  

อย่าให้พูดเสียเลยจะดีกว่าว่าเงินจ�ำนวนเป็นล้านปอนด์ได้ถูกใช้ไปเพื่อบ�ำรุง

รักษาและใช้จ่ายเฉพาะในเหมืองทั้ง ๓ แห่งนี้เท่านั้น

	 เพื่อยุติเรื่องราวอัปยศอื้อฉาวนี้ นาย เดอ มุลเลอร์ ได้พยายามท�ำการ

ทดลองปฏิบัติในรูปแบบที่มักจะประสบความส�ำเร็จเมื่อใช้กับประเทศใหม่อีก

ครั้งด้วยวิธีท�ำให้เกิดการยอมรับในเรื่องการให้เอกสิทธิ์ในราคาต�่ำพร้อมด้วย

สญัญาเช่าเหมอืงในระยะสัน้ๆ ซ่ึงก่อนท่ีจะยอมรบัในเรือ่งสัญญาเช่าได้นัน้ แผนที่

และตัวอย่างแร่จะต้องถูกผลิตออกมาเป็นหลักฐานให้ปรากฏชัดและต้องเป็น

เรือ่งทีท่�ำโดยบริสุทธ์ิใจเพือ่ท่ีรัฐบาลจะได้มโีอกาสย่ืนมอืเข้าไปมส่ีวนในการเกง็

ก�ำไรได้บ้าง และถ้าเป็นไปเช่นนีไ้ด้ สญัญาในเรือ่งการท�ำเหมืองแร่กจ็ะได้รบัการ

ควบคุม

	 นอกเหนือจากเรื่องสัมปทานเหมืองแล้ว โรงงานผลิตดีบุกขนาดมหึมา

ของสยามในสหพันธรัฐมลายูก็ต้องการความช่วยเหลือด้วยเช่นกัน

	 กระทรวงธรรมการน้ันอยู่ในความดูแลของสมเด็จฯ กรมพระยาด�ำรง

ราชานุภาพ๑  ผู้ทรงได้ร�่ำเรียนทางด้านวิชาการศึกษาจากยุโรปมาก่อน

	 เมื่อสมเด็จฯ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพเสด็จกลับจากยุโรปมาพร้อม

แนวคิดอันน่าชื่นชมซึ่งเป็นสิ่งแปลกใหม่ส�ำหรับชาวสยาม การที่ทรงศึกษาทาง

ด้านการศกึษามาท�ำให้ทรงได้รบัการแต่งตัง้ให้ด�ำรงต�ำแหน่งเสนาบดฝ่ีายเหนอื 

๑ พระราชโอรสในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงพระนามเดิมว่า พระองค์เจ้าชายดิศวรกุมาร ทรงสถาปนาเป็น
   กรมหมื่นด�ำรงราชานุภาพเมื่อ พ.ศ. ๒๔๒๙ ในสมัยรัชกาลที่ ๕ ทรงได้รับสถาปนาฐานันดรศักดิ์สูงสุดเป็นสมเด็จพระเจ้า
   บรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพฯ สิ้นพระชนม์ในรัชกาลที่ ๘ เมื่อ พ.ศ. ๒๔๘๖ พระชันษา ๘๑ ปี เป็นต้นสกุล 
   ดิศกุล –  สวป.
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ดังนั้นกระทรวงธรรมการจึงได้อยู่ในความดูแลของเชื้อพระวงศ์ทีท่รงน่าเคารพ

นับถือท้ังยังทรงเป็นผู้มีการศึกษาสูงและมีความรู้ความสามารถอันกว้างขวาง 

เป็นที่รู้จักกันทั่วไปว่าพระองค์ไม่ทรงสนพระทัยกับเงินจ�ำนวนนับพัน ๆ  ปอนด์

ที่จะมอบให้พระองค์หากทรงยอมเข้ารับภาระงานเบาๆ ในต�ำแหน่งเจ้ากรม

ศุลกากรแม้แต่น้อย ไม่รู้ว่ากระทรวงธรรมการจะต้องสูญเสียอะไรไปบ้าง  

หากเกิดการโยกย้ายนี้ ส่วนมณฑลฝ่ายเหนือพร้อมด้วยส่วนราชการภายใน 

(มหาดไทย) นัน้คงเป็นฝ่ายได้รบัประโยชน์เพราะสมเดจ็ฯ กรมพระยาด�ำรงราชา

นุภาพทรงมีขีดความสามารถในการบริหารงานและการจัดวางต�ำแหน่งหน้าที่

ในการปฏบิตังิานซึง่มชีาวสยามคนอืน่ๆ อกีเพยีงไม่กีค่นเท่าน้ันทีม่ศีกัยภาพเท่า

เทียมพระองค์เช่นนี้

	 ส�ำหรับการศึกษาในชนบทก็ยังคงด�ำเนินต่อไปโดยการสอนของพระใน 

วดั หรือในศาสนสถานของพทุธศาสนาทีก่ระจดักระจายอยูท่ัว่ประเทศเช่นเดยีว

กับในประเทศพม่า ผู้ปกครองจะส่งตัวเด็กชายวัย ๘ หรือ ๙ ขวบเข้ามารับใช้

พระสงฆ์บางรปูซึง่อาจเป็นญาตพิีน้่องหรอืเพือ่นพ้องของพวกเขา เมือ่กลบัจาก

ภารกจิปรนนบิตัวัิตถากพระสงฆ์แล้ว พวกเขาจะได้เล่าเรยีนเขยีนอ่านพยญัชนะ 

ก ข ค เรียนรู้หลักธรรมของพระพุทธเจ้าและหลักธรรมต่างๆ ของศาสนาพุทธ

ตามแต่ที่เขาจะจดจ�ำได้ จนกระทั่งอายุ ๑๔ หรือ ๑๕ ขวบ พวกเขาก็จะออก

จาก วัด หรือไม่ก็อยู่ต่อไปเรื่อยๆ วิ่งเล่นฟุตบอลตอนบ่ายๆ หรือไม่ก็พายเรือ 

ล�ำเล็กของสมภารเล่น หากว่าเขารู้สึกซาบซึ้งในรสพระธรรมยิ่งแล้วเขาก็จะห่ม

ผ้าเหลืองบวชเป็นสามเณร โดยไม่ลังเล โดยละจากทางโลกด้วยจิตใจฝักใฝ่ที่ 

จะศึกษาพระธรรมให้ลึกซึ้งยิ่งขึ้น
 	 น่าพิจารณาไม่น้อยว่าการศึกษาในแบบนี้จะเพียงพอหรือไม่ แล้วก็ไม่
แน่ใจว่าจะพัฒนาไปได้ง่ายๆ ผลของมันที่เห็นอยู่ชัดเจนก็คือ ทั้งพวกผู้ชายและ
เด็กชายชาวสยามมักต้องใช้ความพากเพียรอย่างหนักแค่เพียงแต่จะอ่านและ
เขียนชือ่ของตวัเองหรอืเขยีนหนงัสอืเพยีงไม่กีต่วัในจดหมาย เขาไม่มหีนงัสอืจะ
อ่าน แต่เขาจะพอจะรูเ้รือ่งทีค่วรท�ำและไม่ควรท�ำอยู่ไม่กีเ่รือ่ง เขาได้เรยีนหลกัสตูร
ภาษาบาล ีและเรือ่งราวของป่าดงสงิสาราสตัว์ หากเขาอาศยัอยูใ่กล้ ๆ  กรุงเทพฯ 
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เขากจ็ะได้ยินเรือ่งราวของประเทศโพ้นทะเลนบัตัง้แต่เรือ่งคนหน้าขาวผูโ้หดร้าย
และขีโ้มโหได้เดนิทางมาถงึ ผูซ่ึ้งมกัจะรบีร้อนและสบถค�ำว่าฉบิหาย (Goddam) 
อยู่เสมอ 
	 แม้ว่าจะถือก�ำเนิดมาพร้อมกับมีประสบการณ์ด้านภูมิศาสตร์ติดตัวมา
บ้าง แต่ความรู้ของเขาที่มีก็ยังไม่เคยเกินไปกว่าบริเวณถิ่นฐานที่อยู่และบริเวณ
หมู่บ้านของตนเองเลย
	 ท่ีในเมอืงหลวงนัน้ได้มกีารตดัสนิใจทีจ่ะเพิม่การเรยีนการสอนทีท่�ำอยูใ่น 

วัด ด้วยการจัดเป็นรูปแบบโรงเรียนให้ก้าวหน้ากว่าเดิม ครูใหญ่ที่มีอยู่หลายๆ 
คนล้วนเป็นผู้ที่ได้รับการคัดเลือกมาจากอังกฤษโดยตรง
	 การถวายการศึกษาให้บรรดาพระราชโอรสของพระเจ้าอยู่หัวที่ยังทรง
พระเยาว์ซึง่ยังทรงกลบัทีป่ระทบัเองไม่ได้นัน้จะใช้วธิฝีากฝังให้อยูใ่นความดแูล
ส่วนตัวของครูพิเศษหลายคนที่จบการศึกษามาจากมหาวิทยาลัยอ๊อกซฟอร์ด 
ขณะเดียวกันเมื่อเร็วๆ นี้การศึกษาของพระราชธิดาที่ทรงเจริญพระชันษาแล้ว
จะอยูใ่นความดแูลของสภุาพสตรทีีม่าจากเคมบรดิจ์ และศกึษาต่อจนส�ำเรจ็ใน
ระดบัสงูขึน้กบัสภุาพสตรผีูส้�ำเรจ็การศกึษามาจากมหาวทิยาลยัลอนดอน และ
หากต้องการศึกษาในสถาบันชั้นสูงขึ้นอีกก็จะใช้วิธีส่งพระบรมวงศานุวงศ์ของ
พระเจ้าอยูห่วั และขนุนางชัน้สงูไปศกึษาทีป่ระเทศอังกฤษ ฝรัง่เศสหรอืเดนมาร์ก
เป็นประจ�ำทุกปีเพ่ือเรียนภาษายุโรปและศึกษาวิชาเฉพาะด้านต่างๆ หนทาง
เดียวที่จะพิสูจน์ความสามารถเฉพาะตัวและบุคลิกลักษณะได้ก็คือการทดสอบ

โดยตัดสินความส�ำเร็จจากผลที่ได้รับหลังจากที่กลับมาว่าจะเรียกว่าอยูใ่นขั้นที่

เรยีกว่าประสบความส�ำเรจ็ได้หรอืไม่ โดยเฉลีย่เดก็ชายทีฉ่ลาดปานกลางไม่อาจ

น�ำเอาวิชาความรูม้าปรบัใช้เมือ่กลบัมาศกึษาด้วยตนเอง “ทีบ้่าน” เช่นเดยีวกบั

ทีเ่มือ่เขากลบัมาสูต่ะวนัออกแล้วมกัจะเกดิความแตกต่างในเรือ่งค่านยิม ประเพณี

ของทีโ่รงเรยีนหรอืการใช้ชวีติทีบ้่านในยโุรปขึน้ทนัท ีในทีส่ดุกจ็ะส่งผลให้อทิธพิล

ต่างๆ ที่เขาได้รับมาแทบจะลบเลือนไปหมดสิ้น ส่วนในกรณีอื่นนั้นหากว่าชาย

คนใดดจูะมปีระโยชน์ต่อประเทศชาตอิย่างแท้จริงกม็กัจะต้องออกจากงานโดย

ถกูกลัน่แกล้งจากศตัรูขีอิ้จฉาและเล่นไม่ซือ่ ส่วนมากจะถกูพพิากษาให้เกษยีณ
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ตัวเองออกไปใช้ชีวิตอย่างเฉื่อยชาและเปล่าประโยชน์ หากการเสด็จประพาส

ยุโรปของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวไม่ก่อให้เกิดผลใดๆ ข้ึนมาแล้ว บางที

การเสด็จประพาสเช่นนี้ก็อาจจะไม่มีขึ้นอีกในอนาคต

 	 ก่อนทีส่มเดจ็ฯ กรมพระยาด�ำรงราชานภุาพจะทรงด�ำรงต�ำแหน่งเสนาบดี

ฝ่ายเหนอืเมือ่ พ.ศ.๒๔๓๕ จงัหวดัทางตะวนัตกเฉยีงใต้ของแหลมมลายูและทาง

ตะวนัออกเฉยีงใต้ถึงชายแดนกมัพชูาจะมีเสนาบดหีลายคนแยกกนัดแูล นอกจาก

สถานการณ์ยุง่ยากโดยทัว่ๆ ไปแล้ว ผลงานทีเ่สนาบดเีหล่าน้ันท�ำขึน้นับว่าน้อย

มาก และยังทอดทิ้งให้ข้าหลวงประจ�ำท้องถิ่นทั้งที่เป็นคนดีและเลวหรือบางที

ก็ดูโดดเด่นกว่าคนก่อนต้องดูแลตนเองกันมากพอควร แต่เมื่อเร็วๆ นี้ ได้มีการ

รวมให้ทกุจังหวดัมาอยูภ่ายใต้การดแูลของเสนาบดกีระทรวงมหาดไทยโดยชอบ

ด้วยสิทธิอ�ำนาจ ซึ่งมีสมเด็จฯ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพเป็นผู้ดูแลท�ำให้มี

พัฒนาการในการบริหารงานเกิดขึ้นอย่างมากมายมหาศาล

	 กรุงเทพฯ ได้ถูกปกครองโดยเจ้าเมือง (หรือนายกเทศมนตรี) และกอง

ก�ำลังต�ำรวจซ่ึงไร้ความสามารถมานานแล้ว โดยอยูภ่ายใต้การดแูลของกระทรวง

มธุราธร (Home Department) ซึ่งประกอบด้วยเจ้าหน้าที่ที่ไร้ประโยชน์และ

ไม่เอาไหนที่สุด ทั้งยังแต่งตัวด้วยเครื่องแบบที่ดูน่าอัศจรรย์ใจคล้ายต�ำรวจใน

ละครใบ้ สิ่งส�ำคัญที่พึงสังเกตก็คือกางเกงที่คับตึง ขนาดของหมวกเหล็ก และ

สีที่เหลือบจางลงจากสีน�้ำเงินซีดๆ สีเดิม นับเป็นตัวอย่างของความพยายาม

อย่างผิดทิศผิดทางอันนา่เศรา้ หลังจาก “ความเจริญ” เข้ามาถงึ ชายทีถู่กเสริม

แต่งอย่างทีค่ดิว่าประณตีทีส่ดุในโลกแล้วกย็งัมองดคูล้ายหุน่ไล่กา ในเครือ่งแบบ

อย่างนั้นไปได้ ขณะที่ชาวสยามเองก็มิได้มีความคุ้นเคยกับกางเกงมาก่อน  

ผ้านุง่ อนัเป็นเครือ่งแต่งกายประจ�ำชาติของเขานบัเป็นเครือ่งแต่งกายทีส่มเหตุ

สมผลต่อการน�ำมาประยกุต์ใช้ให้เกดิประโยชน์ เช่นนุง่แล้วท�ำให้รูส้กึเยน็สบาย

ในอากาศร้อน ท�ำให้แขนขาเคลื่อนไหวได้อย่างอิสระยามออกก�ำลังกาย และ

ถกขึน้ได้อย่างง่ายดายเมือ่อยูใ่นโคลนและสายฝนท้ัง ผ้าโสร่ง ของชาวพม่า โสร่ง 

แบบชาวมาเลย์และ ผ้านุ่ง ของชาวสยามล้วนสามารถน�ำมาดัดแปลงได้ตามใจ
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ชอบแล้วแต่วัตถุประสงค์และความต้องการของพวกเขา แต่เมื่อเขาเปลี่ยนมา

ใช้เสื้อผ้าแบบชาวยุโรป ผลก็คือท�ำให้พวกเขาขาดความเป็นตัวของตัวเอง  

ดเูหมอืนคนครึง่ชาตใินสายตาของผูพ้บเหน็ซึง่นบัว่าเป็นอนัตรายต่อเอกลกัษณ์

ของทุกชาติ ที่ยิ่งกว่าเรื่องนี้ก็คือ ไม่มีคนหนุ่มชาวสยามรุ่นใหม่ที่ยึดม่ันใน

ขนบธรรมเนียมคนใดในกรุงเทพฯ ที่จะยอมนุ่งกางเกง ดังนั้นเครื่องแบบของ

ต�ำรวจดังกล่าวจึงนับเป็นหนึ่งในจ�ำนวนอุปสรรคส�ำคัญในการสร้างสรรค์เรื่อง

เอกลักษณ์ทางกายซึ่งจ�ำเป็นต้องปรับปรุงเป็นอย่างยิ่ง ข้าพเจ้าเชื่อว่าเรื่องการ

เปลี่ยนเครื่องแบบที่มีผลบังคับใช้แล้วในตอนนี้เป็นเรื่องที่ถูกจับตามองกันมา

นานแล้วว่าเป็นหนึง่ในเรือ่งทีต้่องปฏริปูเป็นอนัดบัแรกและต้องให้เกดิผลปฏบิตัิ

อย่างจริงจัง เพราะตัวตลกคงไม่สามารถรักษาระเบียบวินัยได้เป็นแน่

		

     พระราชวังที่กรุงเทพฯ
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	 บางค�ำถามแรกที่เจอเป็นประจ�ำเกี่ยวกับประเทศอย่างสยามมักจะเป็น

เรื่องวิธีการจัดเก็บและจ�ำนวนภาษีอากร5  เป็นเรื่องเหลือเชื่อที่ทุกสิ่งทุกอย่าง

นับตั้งแต่การปักหลักจับปลาในอ่าวไปจนถึงผลหมากรากไม้ในป่าล้วนแต่ต้อง

จ่ายภาษโีดยไม่มจี�ำนวนทีแ่น่นอน จนกระทัง่เมือ่เรว็ๆ น้ีชาวยโุรปหรอืแท้ทีจ่รงิ

ก็คือชาวสยามนั่นองได้รับรู้กันทั่วไปว่ามีการยักยอกและการรั่วไหลโดยคาดไม่

ถึงเกิดขึ้นเป็นจ�ำนวนมากมายมหาศาลจากการส�ำรวจพบเข้าโดยบังเอิญที่สุด

5 ภาคผนวก ๖ – ต้นฉบับ
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บริเวณแม่น�้ำที่กรุงเทพฯ

บทที่ ๓

บริเวณที่ราบลุ่มแม่น�้ำเจ้าพระยา
สุพรรณ - บริเวณที่ราบลุ่มแม่น�ำ้ - ล�ำคลองต่าง ๆ

ที่ตัดผ่านตัวเมืองและเมืองอยุธยา

-----------------------------------

	 หลงัจากครัง้ทีไ่ด้เดนิทางระยะสัน้ๆ ไปยงัต�ำบลโพธิส์ะอาดในจงัหวดัจนั

ทบูรณ์เมื่อตอนต้นฤดูฝนของปี พ.ศ. ๒๔๓๕ ครั้งต่อมาคือการเดินทางในเดือน

สงิหาคมไปยงัทศิตะวนัตกเฉยีงเหนอืสูต่�ำบลทีต่ัง้อยูร่ะหว่างจงัหวดัสพุรรณบรุี

และกาญจนบุรี ข้าพเจ้ามีสุภาพบุรุษชาวสยามผู้หนึ่งท�ำหน้าที่เป็นล่ามให้ เขา

สามารถพูดภาษาฝรั่งเศสและเคยเรียนวิชาโลหวิทยามาจากปารีสเล็กน้อย เรา

มผีูช่้วยนกัส�ำรวจคนหน่ึงและคนเรอื ๖ คนตดิตามมาด้วย พวกเราท�ำหน้าทีเ่ป็น

คณะส�ำรวจหาแหล่งแร่ของรัฐบาล ซึ่งถูกส่งมาบันทึกเรื่องราวเกี่ยวกับเหมือง

ทับทิมและมีหน้าที่ปฏิบัติตามค�ำสั่งนั้นโดยใช้เวลานับเป็นปีๆ รัฐบาลจะเก็บ

เรือ่งราวเกีย่วกบัการส�ำรวจนีไ้ว้เป็นความลบัโดยทีไ่ม่มผีูใ้ดล่วงรูไ้ด้อย่างชดัแจ้ง
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	 จากแม่น�ำ้เจ้าพระยาเรอืของพวกเราแล่นเข้าสูล่�ำน�ำ้สายส�ำคญัทีไ่หลตัด

ผ่านเมือง โดยมีทิศทางการไหลจากทิศใต้สู่ตะวันตกไปยังแม่น�้ำท่าจีน ซึ่งเป็น

แม่น�ำ้สายหน่ึงทีแ่ยกมาจากแม่น�ำ้เจ้าพระยาบรเิวณตอนเหนอืของจงัหวดัชยันาท 

และไหลผ่านต�ำบลย่านชาวจีนที่เคยอุดมสมบูรณ์ในยุคก่อน เป็นต�ำบลผลิต

น�้ำตาลของอ�ำเภอนครชัยศรีแล้วไหลลงสู่ทะเลทางตะวันตกเป็นระยะทาง  

๒๕ ไมล์ ที่บริเวณสถานีจับปลาที่ใหญ่ที่สุดของแม่น�ำ้ท่าจีน

	 ในเวลาน�ำ้เกดิเราจะได้สมัผสักบัต้นกกต้นอ้อทีล่อยอยูเ่นบิๆ ตามบรเิวณ

ที่กระแสน�้ำท่วมถึง เข้าจังหวะกับกระแสน�้ำที่ไหลลงไปทางตะวันตกพอดี  

น่าต�ำหนใินการไม่มองการณ์ไกลของรฐับาลทีป่ล่อยให้ล�ำน�ำ้สายนีแ้ละคลองดีๆ  

อีกหลายๆ แห่งที่เป็นเสมือนเส้นทางคมนาคมของประเทศต้องตื้นเขินมากย่ิง

ขึ้นทุกปี พวกเรือเล็กที่พลาดกระแสน�้ำต้องติดหนึบอยู่ในโคลนจนกว่ากระแส

น�้ำท่วมสูงครั้งใหม่จะพัดพาน�้ำมามากพอท่ีจะท�ำให้เขาหลุดจากโคลนไปได้  

ซึง่ในเดอืนหนึง่กระแสน�ำ้ท่วมสงูเช่นนี ้กจ็ะมแีค่ครัง้เดยีวในระยะเวลาเพยีง ๒๔ 

ชั่วโมง1 พวกกลุ่มโจรดากัว๑ พร้อมอาวุธมักจะมาดักรออยู่ตรงจุดนั้นเสมอ  

และจะลงมอืจูโ่จมบรรดาเรอืทีล่อยตดิอยูร่ะหว่างฝ่ังซ่ึงช่วยเหลือตวัเองไม่ได้น้ัน

ในตอนกลางคืน ส่วนในหน้าแล้งก่อนท่ีจะมีฝนตกลงมาท�ำให้ระดับน�้ำสูงขึ้น 

เรือของพวกชาวบ้านที่บรรทุกหนักจนเพียบแปล้ก็มักจะได้รับความกรุณาจาก

สภาพธรรมชาตเิลวร้ายนีจ้นต้องมาลอยล�ำตดิอยูใ่นคลองต่างๆ ร่วมกนัเป็นเวลา

หลายๆ วัน

	 เม่ือ คลอง ได้รับการขุดลอกและท�ำความสะอาดอย่างดีแล้ว สยามก็

คงจะพออวดอ้างได้ว่าล�ำคลองเหล่านั้นเป็นเส้นทางคมนาคมที่ดีเลิศเช่นเดียว

กับที่ฮอลแลนด์แต่กว่าจะเป็นเช่นนั้นได้ ชาวสยามจะต้องแลกมาด้วยเวลาและ

แรงงานจ�ำนวนมหาศาลที่ใช้อย่างเหมาะสมโดยคนยุคใหม่ที่มีสายตากว้างไกล

มากกว่าเดิม รายจ่ายเพียงน้อยนิดที่สูญเสียไปจะท�ำให้มั่นใจได้ว่าสามารถเปิด

ล�ำคลองให้เรอืแล่นมาได้ตลอดทัง้ปีโดยเฉพาะอย่างยิง่ในกรณทีีม่ทีางเกวยีนอยู่

1 ภาคผนวก ๑ - ต้นฉบับ
๑ ต้นฉบับภาษาอังกฤษใช้ dacoit gangs คือชื่อเรียกกลุ่มโจรที่ชอบก่ออาชญากรรมซึ่งพบบ่อยๆ ในอินเดียและพม่า เป็นกลุ่ม

  โจรเร่ร่อนที่กระท�ำทั้งการโจรกรรมและฆาตกรรม –สวป.
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เพยีงไม่กีส่ายในพืน้ทีซ่ึง่ไม่มกีารขนส่งทางน�้ำ ตามความเหน็ของข้าพเจ้ามนัน่า

จะเป็นการสร้างประโยชน์ให้แก่ประเทศชาตไิด้มากกว่าโครงการสร้างทางรถไฟ

ที่ไม่เคยน�ำไปสู่ความส�ำเร็จตามเป้าหมาย

	 มีการกล่าวกันมากถึงเรื่องทางรถไฟไปเพชรบุรีซึ่งอยู่ทางตอนใต้ของ

จังหวัดราชบุรี ชาวสยามนั้นจะมีนิสัยเหมือนชาวพม่าตรงที่ชอบเดินทางท่อง

เที่ยวโดยทางรถไฟมาก แต่ก็อดสงสัยไม่ได้จริงๆ ว่าพวกเขาสามารถหาหนทาง

อืน่ทีด่กีว่าในการเดนิทางมากรงุเทพฯ เมอืงอนัย่ิงใหญ่งดงามและแสนจะร้ายกาจ

โดยใช้เวลาเพียงแค่ ๓ ชั่วโมงแทนที่จะเป็น ๓ วันได้หรือไม่ เขาอาจจะมาได้

บ่อยครั้งขึ้น หรือบางทีเขาก็อาจจะเล่นการพนันได้มากขึ้น เขาอาจจะพบว่า

ความเมามายมิใช่เร่ืองน่าอดสูและเขาก็จะเรียนรู้ในการลักขโมยหรือหักหลัง

เพื่อนของตนเองโดยแทบจะไม่รู้สึกเดือดเนื้อร้อนใจ มันจะกลายเป็นเรื่องใหญ่

ส�ำหรับเจ้าของร้านค้า ผู้ปลูกฝิ่นและบ่อนพนัน ซึ่งพวกนี้จะเป็นพวกได้รับผล

ประโยชน์เรื่องภาษีโดยทางอ้อม อีกท้ังช่วยผลักดันให้ความเป็นวัตถุนิยมเข้า

บ่อนท�ำลายบุคลิกลักษณะแบบชาวบ้านที่พวกสยามเป็นอยู่ แต่หากจะพูดถึง

พฒันาการของประเทศในลกัษณะอืน่แล้ว ตามความคดิของข้าพเจ้ามันคอืความ

หน้าไหว้หลังหลอก เมื่อดูที่การคมนาคมทางน�้ำของพวกเขาและล�ำคลอง ๒ 

สายที่ตัดผ่านพ้ืนที่ซึ่งเชื่อมต่อกันจะเห็นว่าการขนส่งทางน�้ำเป็นวิธีที่ถูกที่สุด

และง่ายทีส่ดุในการขนส่งผลผลติทัง้หมดของจังหวดัทางตะวนัตกได้แก่ กาญจนบรุี 

ราชบุรี และเพชรบุรี ชาวสยามจะต้องวิตกกังวลอะไรกันในการแบ่งสายและ

เพิ่มทางรถไฟส�ำหรับขบวนรถบรรทุกสินค้าท่ีจังหวัดเพชรบุรีหรือราชบุรี เพื่อ

ที่จะไปขนถ่ายสัมภาระลงอีกครั้งที่กรุงเทพฯ ก่อนที่จะย้ายไปสถานีปลายทาง

ทีก่รงุเทพฯ เราไม่สามารถขนส่งสิง่ใดได้นอกจากการใช้ทางน�ำ้ แล้วกไ็ม่มสีะพาน

ข้ามแม่น�้ำเจ้าพระยาตรงจุดขนถ่ายนั้นทั้งๆ ที่สามารถมีได้ ถ้าเป็นการขนส่ง

ทีม่าจากทางตะวนัตกการตดัผ่านเข้าสูใ่จกลางเมอืงก็ต้องใช้ทางแม่น�้ำ ชาวสยาม

จงึต้องพึง่พาทางน�ำ้มาก บางททีัง้หมดทีไ่ด้รบัจากรถไฟอาจเป็นแค่การเดินทาง

เพียงวันครึ่งส�ำหรับประเทศที่เวลาไม่ได้มีราคาค่างวดอะไรนัก แถมยังต้องเพิ่ม

ค่าขนส่งสัมภาระมากกว่าที่จ�ำเป็นต้องใช้จริงๆ ถึง ๒ เท่าตัว วิธีการเช่นนี้จะยัง
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คงเป็นไปอีกเนิ่นนานเพื่อด�ำรงความเป็นชาวสยามแบบสยามแท้ๆ ที่พิเศษไป

กว่านั้นคือในขณะที่เรือของเขาจอดซ่อมอยู่ที่บ้าน ครอบครัวของเขาก็อาจจะ

ใช้เวลาหนึง่หรอืสองสปัดาห์เดนิทางไปกลบัทีก่รงุเทพฯ พวกเขาจะได้แลกเปลีย่น

สิ่งของและพบปะเพื่อฝูงส่วนภรรยาของเขาก็จะได้อวดลูกๆ ถึงความงามและ

ฉลาดหลักแหลมเยี่ยงสตรีชาวสยามท่ีเธอได้ประสบมา ยิ่งไปกว่านั้นจังหวัด

เพชรบุรียังเป็นจังหวัดที่มีหนทางตันไม่สามารถเดินทางต่อไปยังที่ใดได้ ภูเขา

ทางทิศตะวันตกบริเวณเชื่อมต่อเทือกเขาตะนาวศรีซึ่งมีพวกชาวกะเหรี่ยงและ

ชนเผ่าอื่นๆ อยู่ประปรายเพียงเล็กน้อยนั้นเป็นบริเวณที่ภูมิประเทศเต็มไปด้วย

ภูเขาสลับซับซ้อนและยากที่ทางรถไฟจะเข้าไปถึงได้ ส่วนต�ำบลต่างๆ ที่อยู่ทาง

ตอนใต้ของเพชรบุรีก็ล้วนแต่มีพลเมืองอาศัยอยู่น้อยพอๆ กัน

	 เก่ียวกบัเร่ืองนีจ้ะเห็นได้ว่าสยามยงัมคีวามเข้าใจทีค่่อนข้างไม่เดยีงสาอยู่

มากจึงเข้าใจผิดในเรื่องความหมายที่แท้จริงของสิ่งที่เราเรียกว่า “ความเจริญ” 

ชาวสยามมักจะสนับสนุนความเชื่อที่ว่าทางรถไฟนั้นเป็นย่างก้าวอันมั่นคงก้าว

หนึ่งสู่ความเจริญก้าวหน้าและเห็นพ้องด้วยกับพวกยุโรป เพราะเหตุว่าอังกฤษ

และฝรั่งเศสต่างก็มีส่วนร่วมอยู่ในข่ายงานที่เกี่ยวกับทางรถไฟ แต่ก็ใช่ว่าสิ่งที่

ตดิตามมาจะเป็นสิง่ทีม่แีต่ประโยชน์ เป็นทีป่รารถนาหรือสามารถเช่ือมต่อเมอืง

ทกุเมอืงในสยามกับเมอืงต่างๆ ทุกเมอืงได้โดยไม่ต้องค�ำนงึถงึข้ออนัควรพจิารณา

อื่นๆ เสียเลย หรือเป็นเพราะว่าการโทรเลขและโทรศัพท์ได้ขยายตัวด้วย

กระบวนการอันทันสมัยมาแล้วในดินแดนโลกตะวันตก แต่สิ่งเหล่านั้นก็ไม่ได้

เป็นเครื่องพิสูจน์ว่ามันจะเป็นส่วนประกอบที่จ�ำเป็นที่สุดอันดับแรกของการ

ปฏิรูปส�ำหรับประเทศในภาคพื้นตะวันออกไกล

	 เรื่องนี้อาจจะเป็นข่าวตอนหนึ่งในหนังสือพิมพ์ว่า “จะมีการคมนาคม

ทางรถไฟและการตดิต่อสือ่สารทางโทรเลขระหว่างเมอืงต่อเมอืงขึน้” แต่ส�ำหรบั

คนทีรู่จ้กัประเทศนีด้อีย่างทะลปุรโุปร่งแล้ว เรือ่งทีไ่ด้ยินมาว่าหนทางทีม่อียู่เดิม

ได้รับการปรับปรุง มีการสร้างสะพานข้ามทางน�้ำลึก และการจี้ปล้นมีอัตราลด

ลงเพราะความเข้มงวดกวดขนั ล้วนเป็นเรือ่งทีต้่องใช้เวลาอกีนานทเีดยีวกว่าจะ
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มหีลกัฐานปรากฏเป็นรปูเป็นร่างให้เหน็ถงึความพยายามจรงิจงัหลงัการปฏริปู

ได้ แต่ถ้าจะเปรียบเป็นหมอท่ีสัง่ยามาบ�ำบดัไข้การรถไฟอย่างพอเหมาะด้วยการ

เยียวยาง่าย ๆ  ดังกล่าวข้างต้นและเข้าถึงวิธีการแก้ปัญหาอย่างมีสามัญส�ำนึกก็

ยังคงจะถกูเย้ยหยนัอย่างมากไม่แพ้หมอคนทีเ่สนองานเล็กน้อยอย่างการรกัษา

คนไข้ปัญญานิ่มที่ก�ำลังถูกคุกคามอยู่ด้วยโรคประสาทเหมือนกัน ทางเลือกที่

ฉลาดนัน้กคื็อให้ทางสายหลกัทีม่อียูไ่ม่กีส่ายเปิดทางเข้าสู่ต�ำบลต่างๆ ทีไ่ม่มทีาง

น�ำ้เข้าถงึได้ตามธรรมชาต ิโดยจัดให้มคีวามส�ำคญัเป็นอนัดบัแรก แต่การพฒันา

ระบบคลองขนส่งคอืความจ�ำเป็นประการเดยีวทีจ่ะท�ำให้พืน้ทีข่นาดใหญ่อย่าง

ทีร่าบลุม่แม่น�ำ้เจ้าพระยากลายเป็นพืน้ทีซ่ึ่งอุดมสมบรูณ์ทีสุ่ดและเป็นพ้ืนทีป่ลูก

ข้าวท่ีให้ผลผลิตมากที่สุดทางตะวันออก มิใช่บริเวณพื้นที่หนึ่งในสี่ส่วนที่ไม่ได้

ท�ำการเพาะปลูก ด้วยเหตุผลง่ายๆ ที่ว่าหากปราศจากคลองหรือมีแต่คลองที่

ตดิขดัและตืน้เขนิ การขยายทางและการชลประทานกค็งเป็นเรือ่งไร้ความหมาย 

โดยเฉพาะเรื่องการชลประทานนั้นมีความส�ำคัญพอๆ กับเรื่องการขยายทาง 

แต่ก็ดูเหมือนรัฐบาลจะไม่ได้ให้ความสนใจมันเลย

	 วันหนึ่งในขณะที่แล่นเรือทวนกระแสน�้ำในแม่น�้ำท่าจีนมาเรื่อยๆ เราก็

มาถึงปากคลองสองพี่น้อง และในวันที่สามของการเดินทางเราจึงเข้าสู่หมู่บ้าน

ทีม่ชีือ่เดยีวกนันบัเป็นประสบการณ์ครัง้แรกในประเทศนีข้องข้าพเจ้าทีไ่ด้สัมผัส

กบัทัศนียภาพอันมเีสน่ห์งดงามแปลกตาเป็นพิเศษเช่นในขณะนี้ ข้าพเจา้นั่งอยู่

บนหลงัคาของชัน้ดาดฟ้าเรือมองออกไปลบิๆ ผ่านภมูปิระเทศสดุลกูหูลกูตาอนั

เงียบสงบที่ทอดตัวรอรับแสงตะวันยามเช้าซึ่งก�ำลังปรากฏขึ้นที่ขอบฟ้าสีคราม

อนัเจดิจ้า หากแทนทีต้่นไผ่กบัต้นตาลด้วยไม้ยนืต้นอย่างต้นวลิโล่ และพอ็พพลา 

(Willow and poplar) แล้วละกจ็ะยิง่ชวนให้ร�ำลกึถึงพืน้ท่ีราบลุม่อันกว้างใหญ่

ที่อังกฤษ เพียงแต่ทว่าไม่มีภาพหอคอยในเมืองเคมบริดจ์ให้เห็นอยู่ไกลๆ ไม่มี

เมืองปีเตอร์โบโร่๑ หรือ อีลาย๒ มาสร้างความรู้สึกอิ่มเอมใจให้จะมีก็แต่เพียง

ทศันยีภาพของหมูบ้่านทีก่ระจดักระจายอยูท่ัว่ไปกบั โบสถ์ หลงัคาทรงสงูในวดั

๑ Peterborough ชื่อเมืองอยู่ทางตอนใต้ของ New Hampshire – สวป.
๒ Ely เป็นชื่อต�ำบลชนบทในเขตเมืองเคมบริดจ์ ทางตะวันออกของอังกฤษ – สวป. 
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แห่งหนึง่ชดิรมิขอบเส้นสเีงนิทีด่คูดเคีย้ว ในขณะทีว่นัเวลาล่วงเลยไปด้วยสายลม

อันสดชื่นบริสุทธิ์ที่พัดพลิ้วยอดตาลและยอดไผ่ให้แกว่งไกว ที่เห็นอยู่ลิบๆ คือ

ใบเรอืสงูทีเ่คลือ่นตวัอย่างว่องไวไปตามแนวเขือ่นทีอ่ยูไ่กลออกไป เดก็เลก็ๆ เนือ้

ตัวมอมแมมส่งเสียงร้องแสบแก้วหูอยู่ในปลักข้างควายของตนหรือไม่ก็  

ข้างๆ เศษไม้ที่ร่วงหล่นอยู่หลังจอบถากไม้ชิ้นแล้วชิ้นเล่าในขณะที่เรือของเรา

แล่นผ่านหลังคาโกดังอันกว้างขวางของอู่ต่อเรือ

	 ทีอ่�ำเภอสองพีน้่องม ีวัด ทีร่่มรืน่น่าสบายอยูแ่ห่งหนึง่ เป็นวดัทีพ่ระภกิษุ

สามเณรได้มีโอกาสฝึกความช�ำนาญในการพายเรือบดล�ำเล็กแคบไปตามเรือน

แพริมน�้ำในยามเช้าตรู่เพื่อขอรับบริจาคอาหาร๓ เรือกระจ้อยร่อยนี้มีจุดศูนย์  

ถ่วงอยู่กลางล�ำเรือที่ค่อนข้างหนัก และจากการที่เรือมีด้านหัวเรือและท้ายเรือ

เชดิสงู ยามเมือ่เรอืไม่มคีนนัง่มนักจ็ะไม่สามารถลอยล�ำไปตรงๆ ได้ บรเิวณปาก

เรือเหล่านี้จะมีที่ว่างขนาดพอเหมาะส�ำหรับให้คนที่มีรูปร่างเล็กๆ นั่งตรงกลาง

ล�ำเรือ ตัวเรือจะแหลมเรียวลงไปจรดท้ายจนแทบหาที่ว่างไม่ได้ และมีความ

กว้างแค่ ๗ ถึง ๑๑ ฟตุแตกต่างกนัไป ข้าพเจ้าเคยมคีวามรู้สกึแบบทีจ่ะเหน็ด้วย

กับความเห็นที่ว่า “ความสนุกสนาน” หรือ ความเบิกบานนั้นเกิดขึ้นได้ยาก 

พอๆ กับการ “นั่ง” ในสิ่งใดๆ ก็ตามที่ลอยน�้ำได้ แต่เมื่ออยู่ที่อ�ำเภอสองพี่น้อง

ข้าพเจ้าจึงได้เรียนรู้ว่ามันเป็นความเข้าใจผิดอีกเรื่องหนึ่งในชีวิตท่ีถูกปัดเป่าให้

หมดไปเสยีได้ ข้าพเจ้าได้ใช้เวลาเกือบทัง้ช่ัวโมงในการพยายามท่ีจะน�ำงานฝีมือ

ทีช่่างประดษิฐ์คดิค้นนีอ้อกจากฝ่ังให้ได้สกัล�ำ แล้วกว่็ายน�ำ้กลบัสูฝ่ั่งอีกครัง้เพือ่

เริ่มพยายามใหม่ จากนั้นข้าพเจ้าจึงบังคับเรือไปได้ไกลข้ึน แต่สิ่งที่ข้าพเจ้ายัง

จดจ�ำได้ดถีงึวนัสดุท้ายนัน้คอืความชืน่ชมทีม่ต่ีอคนพายเรอืวณพิกชาวสยาม ซึง่

แม้ว่าจะเป็นชายชราหลังงองุ้มแต่มีความเชี่ยวชาญเป็นเลิศในการใช้พายเล็กๆ 

เพียงอันเดียวพายเรือเสี่ยงภัยถือชามขอทานไปเร่ือยๆ แม้ว่าจะต้องเผชิญกับ

ระลอกคลื่นและสายลมแรงในแม่น�ำ้ก็ตาม แต่ในความคิดของพระสงฆ์องค์เจ้า

ที่ออกรับบิณฑบาตอาหารนั้นมันดูจะเป็นเรืออันตรายมากกว่า ในทางกลับกัน

๓ ผู้เขียนคงไม่เข้าใจว่าเป็นการออกบิณฑบาตของพระภิกษุ – สวป.
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ความพิกลพิการของพวกเขาท�ำให้ตัวคนพายเองไม่สามารถหันศีรษะไปมอง

หญิงงามได้ ซึ่งพระสงฆ์บางองค์ก็คงจะท�ำเช่นเดียวกันนั้นได้อย่างไม่ต้องสงสัย

	 เมือ่พดูถงึเรือ่งการออกรบับณิฑบาตของพระภกิษสุงฆ์ทีอ่าศยัอยูร่วมกนั

ในวัดวาอารามต่างๆ แล้ว บางครั้งชาวยุโรปก็เคยขอบอกขอบใจเมื่อมีผู้น�ำข้าว

ของมามอบให้ในแต่ละวันทั้งที่ไม่จ�ำเป็นต้องท�ำอย่างนั้นเลย เพราะดูเหมือน

พวกเขาจะมท่ีาทเีงอะงะไม่เคยชนิต่อการรบัค�ำตอบขอบคุณจากการกระท�ำอัน

เป็นกุศลของพวกเขา เป็นการกระท�ำท่ีส่งเสริมให้สยามเป็นเหมือนประเทศที่

ถูกครอบง�ำด้วยพระสงฆ์ ดูราวกับว่าเหล่าสาวกห่มเหลืองผู้มีสมาธิใคร่ครวญ

เป็นชนชั้นนักบวชท่ีหลุดพ้นจากกิเลสตัณหาที่คอยบ่อนท�ำลายจิตใจคนเรา  

ทั้งยังไม่ยอมรับว่าพวกเขาเคารพบูชา “เทวรูป” เช่นเดียวกับที่พวกมิชชันนารี

บางกลุ่มและเช่นที่ผู้เขียนหลายๆ คน2 กล่าวไว้

	 พวกเขาล้วนแต่เป็นผู้เคร่งครัด ไม่ว่าจะเป็นผู้มาจากบ้านนอกบ้านนา 

เป็นเชื้อพระวงศ์ ชาวป่าหรือข้าราชการแต่ทกุคนต้องเคยไป วัด กันมาบ้างแล้ว 

หากพวกเขาไม่ฉวยโอกาสที่อยู่ใกล้มือแล้วพวกเขาจะสร้างสม “กุศลผลบุญ” 

ได้เพียงพอเพือ่ชวีติใหม่ทีดี่ข้ึนชาติหน้าได้อย่างไร การฝึกจติให้สงบและการท�ำ

สมาธิที่บริเวณลาน วัด เพื่อให้หลุดพ้นจากกิเลสตัณหาและความทุกข์โศกใน

ชีวิตสัก ๒ ถึง ๓ เดือนนั้นเป็นสิ่งจ�ำเป็นที่ชาวสยามทุกคนพึงปฏิบัติไม่วันใดก็

วันหนึ่ง และหากเขาตกลงใจที่จะนั่งฝึกให้เนิ่นนานต่อไปโดยไม่สนใจต่อความ

สะดวกสบายของโลกภายนอกแล้ว มันก็จะยิ่งส่งผลต่อโอกาสของเขาในโลก

หน้าให้ยิ่งใหญ่ขึ้น หรือหากเขามีศรัทธาบารมีแก่กล้าคนในหมู่บ้านก็จะเร่ิมส่ง

ลูกชายมาศึกษาเล่าเรียนกับเขาราวกับว่าเขาเป็นครูกวดวิชาในวิทยาลัย และ

จะมีกลุ่มเด็กหนุ่มล้วนๆ แวดล้อม “ข้างกาย” ในเวลาต่างๆ แทนที่ วัด  

จะเป็นภาระและจ่ายภาษใีห้แก่พวกชาวบ้าน วดักลบักลายเป็นสถาบนัทีค่นจะ

แห่กนัมาขอรบัศลีรบัพรเพ่ือเป็นสริมิงคลแก่ชวีติ เป็นสถานศกึษาของบตุรชาย 

เป็นโอกาสที่จะได้ “ท�ำบุญ” ซึ่งนับเป็นสิ่งมีค่ายิ่งและเป็นความรื่นเริงเล็กๆ  

2 คาร์ล บ็อค ในหนังสือชื่อ Temples and Elephants และแม้แต่เจ้าชายเฮนรี ดอร์ลีนผู้ทรงได้ท่องไปทั่วในดินแดนของ

   ประเทศแห่งพุทธศาสนาที่น่าจะรู้เรื่องดีกว่าใคร ๆ ก็ยังทรงเรียกรูปปั้นในศาสนาพุทธว่า “เทวรูป” ในหนังสือเรื่อง รอบ

   บริเวณตังเกี๋ย (Around Tankin) - ต้นฉบับ
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น้อย ๆ  ทีพ่วกเขาจะได้มาร่วมสนกุกนัในงานฉลองพิธทีางศาสนาประจ�ำปี สายตา

ทีพ่วกเขามองวดันัน้มแีต่ความภาคภมูใิจเหมอืนเช่น “นกัศกึษามต่ีอสถาบนัของ

ตน อันเป็นสถาบันที่เคยมีคนในครอบครัวจบออกไปแล้วหลายยุคหลายสมัย” 

พวกเขาจะต้องอดออมกนัให้มากกว่าท่ีเคย เพ่ือทีจ่ะได้มปัีจจยัใส่บาตรพระสงฆ์

องค์ก่อนหน้าและที่ก�ำลังเรียงต่อแถวกันเป็นขบวนยาย และหากจะพูดถึงการ

หวังค�ำขอบคุณ พวกเขาน่าจะขอบคุณพวกวณิพกที่มาปรากฏตัวให้เขาได้มี

โอกาสท�ำบุญเล็กๆ น้อยๆ มากกว่า เพราะมันท�ำให้พวกเขาเป็นสุขกับการให้

มากกว่าการรับ ผู้ให้ย่อมเป็นผู้เก็บเกี่ยวผลบุญได้

	 ในวันถัดมาทั้งช้างและม้าของเราก็พร้อมเดินทาง ส่วนเครื่องมือเครื่อง

ใช้และสมัภาระอืน่ๆ นัน้ เราขนไปโดยใช้ววัเทยีมเกวยีน หลงัจากมุง่หน้าไปทาง

ทิศตะวันตกเฉียงเหนือเป็นเวลา ๓ วัน พวกเราก็ถึงบ้าบึงหัวแหวน๑ หมู่บ้านที่

มีแต่กระต๊อบโกโรโกโสแสนเข็ญอยู่ในป่าลึก และบริเวณกลางดงพงหญ้าแฝก

หญ้าคาทั่วบริเวณที่สูงร่วม ๑๐ ฟุต ๖ นิ้วของที่นี่คือสัปดาห์แห่งการท�ำงาน

อย่างสนุกสนาน พวกเราเดินทางไปทั่วพื้นที่ราบที่เต็มไปด้วยสันเขาแหลมยื่น

ออกไปทางตะวันออกซึ่งมีเนินเขาแยกออกเป็นอิสระสูงร่วม ๕๐๐ ฟุต เมื่อวัด

จากยอดเขาในกลุ่มเขาเหล่านั้นบางลูกสูงถึง ๒,๗๐๐ ถึง ๓,๓๐๐ ฟุต เทือกเขา

ตั้งอยู่ระหว่างบริเวณทีเ่ราอยู่และแม่น�ำ้แควใหญ่ทีเ่ราสามารถมองผา่นม่านฝน

ไกลออกไปทางตะวนัตก มหีมูบ้่านชาวนาทีย่ากจนของสยาม มอญ และลาวกระ

จาย กันอยู่ในบริเวณใกล้เคียง ข้าพเจ้าออกรู้สึกแปลกใจที่พบว่าตัวเองถูกมอง

ในครั้งแรกด้วยความงุนงงสงสัยและกายเป็นความพิศวงในท้ายที่สุด นั่นเป็น

เพราะชาวยโุรปคนหน่ึงทีข้่าพเจ้าเสยีใจเหลอืเกนิทีต้่องกล่าวว่าเป็นชาวองักฤษ

ได้เคยเดินทางมายังบริเวณใกล้เคียงกับจังหวัดกาญจนบุรีเมื่อหลายปีก่อนโดย

ตัง้ใจจะเข้ามาท�ำเหมอืงแร่ แต่ชือ่เสยีงแห่งความป่าเถือ่นเลวร้ายของเขาได้แพร่

กระจายออกไปนบัเป็นร้อยๆ ไมล์ ซึง่ย่อมต้องท�ำให้เกดิผลเสยีหายต่อกระบวนการ

ท�ำงานอย่างไม่ต้องสงสยั และคงท�ำให้คดิกนัไปว่าชาวยโุรปอืน่ ๆ  กค็งเป็นแบบ

เดียวกนั เรือ่งราวในแบบเดยีวกนันีเ้กดิซ�้ำอยูบ่่อยๆ ในหัวเมืองลาวและบางส่วน
๑ ปัจจุบันเป็นหมู่บ้านแห่งหนึ่งอยู่ในต�ำบลบ่อพลอย อ�ำเภอบ่อพลอย จังหวัดกาญจนบุรี – สวป.
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ของสยาม และเมื่อเกิดเหตุการณ์นี้ขึ้นแต่ละครั้งข้าพเจ้าก็ขอสารภาพตาม 

ตรงว่ามันท�ำให้สูญเสียความภาคภูมิใจในความเป็นชนชาติตะวันตกผู้มีความ

เจริญลงไปเรื่อยๆ ไม่มีเรื่องจริงอันน่าขายหน้าและไม่มีสิ่งใดจะต�ำ่ทรามไปกว่า

การที่ชาวตะวันตกมาท�ำตัวเลวทรามชั่วช้าเช่นนี้อีกแล้ว 

	 ขณะน้ันเป็นช่วงหน้าฝนที่ฝนก�ำลังตกชุกที่สุด แม้ว่าตอนที่เราเดินทาง

มุ่งหน้าไปเราจะโชคดีที่ได้พบทางแห้งๆ เป็นช่วงสั้นๆ แต่ฝนตกก็กลับกระหน�ำ่

ใส่เราอย่างเอาเป็นเอาตาย ข้าพเจ้ารู้สึกเสียใจเหลือเกินเหมือนที่เคยนึกอยู่ 

บ่อยๆ ในภายหลงัทีม่ไิด้เป็นผูเ้ชีย่วชาญเรือ่งแมลง เพ่ือจะได้ศึกษาแมลงจ�ำนวน

มากมายหลายพนัธุท์ีม่นัทัง้กดัต่อย หรอืไม่กส็ร้างภาระหนกัให้กบัชวีติของพวก

เราตลอดยามอากาศร้อนในตอนเช้าน�ำ้ท่วมยามบ่าย และยามหนาวเยือกตอน

กลางคืน ท�ำให้พวกเราแทบจะกลายเป็นผู้เชี่ยวชาญในเรื่องพวกมันด้วยความ

เพลิดเพลินไปตามๆ กัน อย่างไรก็ดีข้าพเจ้าได้รับประสบการณ์มากมาย  

ซึง่พสิจูน์ได้ภายหลงัว่ามปีระโยชน์ ประการแรกกค็อืข้าพเจ้าเรยีนรูท้ีจ่ะไม่หลง

เชื่อในความสมบูรณ์มั่งคั่งของเหมืองทับทิมท่ีถูกค้นพบและท�ำรายงานไว้โดย

ข้าราชการชาวสยาม ถัดจากบริเวณหินด�ำและหินทึบแสงบางจุดซึ่งแปรสภาพ

เป็นเฮอร์ไซไนต์ (Hercynite)3 หรือหินแร่เหล็กพลอยแดงนั้นพวกเราไม่  

พบร่องรอยของสเีลยแม้แต่น้อย อาจเป็นได้ทีพ่ลอยแดงทีข่ดุพบนัน้ถกูเข้าใจผดิ

ว่าเป็นทับทิม แต่เราก็ไม่พบอะไรและไม่ปรากฏว่าชาวบ้านเมืองต�ำบลนั้นเคย

พบเหน็หรอืได้ยนิเรือ่งใดๆ เหล่านีม้าก่อน ส่วนประการทีส่องนัน้ข้าพเจ้าพบว่า 

เป็นไปไม่ได้เลยท่ีจะให้ชาวสยามลงไปท�ำงานใน บ่อ ส่วนหนึ่งมาจากความขี้

เกียจของพวกเขา แต่อีกส่วนหนึ่งเป็นเพราะพวกเขากลัว ผี หรือดวงวิญญาณ

เจ้าที่เจ้าทาง ซึ่งดูเหมือนจะจงเกลียดจงชังพวกที่ชอบมาขุดดินเป็นพิเศษ และ

จะท�ำให้พวกเขาล้มเจ็บลงด้วยพิษไข้ในไม่ช้าไม่นาน

๓ จากประสบการณ์ที่เชียงของสินแร่ชนิดนี้จะแปรเปลี่ยนควบคู่ไปกับซัฟไฟร์เสมอ และจากการค้นหาอย่างหมดเปลือกจึง

   ท�ำให้พบต้นก�ำเนิดของอัญมณีนี้ ชั้นหินที่พบมันได้นั้นมีรากเหง้ามาจากเกลือในหินแร่ภูเขาไฟซึ่งให้ค�ำอธิบายไว้โดย นาย

   ไพรเออร์ (Mr. Prior) แห่งพพิธิภณัฑสถานแห่งชาตอิงักฤษผูท้�ำการค้นคว้าทดลองพบว่ามนัประกอบด้วยหนิประเภทหนิอคันี

   สีเขียวมะกอก ปะปนอยู่กับส่วนผสมหลักซึ่งเป็นสินแร่ออไกต์สีม่วง แร่เหล็กสีด�ำ เกลือในสินแร่ และหินฟันม้าซึ่งปนอยู่เล็ก

   น้อยสภาพหินในท้องที่ตามเนินเขาใกล้ ๆ กันจะเป็นสะเก็ดหินทรายคว็อตซ์เนื้อแข็ง – ต้นฉบับ
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	 เมื่อเป็นดังนั้น ข้าพเจ้าจึงใช้เวลาทั้งอาทิตย์ท�ำงานเป็นกุลีเสียเองโดย

ลงมอืขดุหลมุขดุบ่อและล้างเศษกรวดเหล่านัน้ในแอ่งน�้ำตืน้ๆ ตามบรเิวณทีค่าด

ว่าน่าจะมีทับทิมอยู่ คิดว่าเสือแถวหมู่บ้านนั้นคงพอจะรู้คุณคนอยู่พอสมควรที่

ข้าพเจ้าออกจะเหน็ดเหนื่อยสาหัสเกินกว่าจะไปส่องหามัน แม้ว่าเราจะได้ยิน

เสียงมันมา ๒ คนื และมนัได้ฆ่ากวางระมาดตวัใหญ่ไปตวัหนึง่ซึง่อยูภ่ายในระยะ 

๕๐๐ หลาจากค่ายพักก่อนที่เราจะย้ายมานี่เอง

	 กฬีาเพยีงอย่างเดยีวของพวกเรากค็อืการดกัยงินกปากซ่อมและนกพริาบ

พันธุ์หนึ่งกลางทุ่งตามเส้นทางการท�ำงานที่เราผ่านไป

	 คนน�ำทางสูงอายุของเราที่เป็นผู้ช�ำนาญในเส้นทางการเดินทางอย่าง

ปราศจากข้อกงัขา เพราะข้าพเจ้าได้รบัค�ำบอกเล่ามาว่าเราได้โจรกลบัใจมาเป็น

คนน�ำทางให้ เห็นแล้วท�ำให้ข้าพเจ้านึกถึงหัวขโมยผู้ถอดเขี้ยวเล็บในวงน�้ำชา

แถบภาคตะวันออกของลอนดอน

	 เม่ือมคีนแนะน�ำให้ข้าพเจ้าได้รูจ้กักบัสภุาพบรุษุชราผมสเีทามองดคูล้าย

บาทหลวงตอนอยูท่ีอ่�ำเภอสองพีน้่องนัน้ มคีนบรรยายว่าชายคนนีม้กัชอบสะกด

รอยเพื่อจัดการกับเหยื่ออย่างเลือดเย็น ซึ่งท�ำให้คนเหล่านั้นต้องพบกับความ

ประหวั่นพรั่นพรึงอย่างรุนแรง

	 แต่เรื่องจริงนั้นแปลกประหลาดยิ่งกว่านิยายเสียอีก ท้ายที่สุดเราก็เลย

ไม่ค่อยประหลาดใจเท่าไหร่ที่เห็นว่าเขาจะได้รับการต้อนรับราวกับพระราชา

อย่างแท้จริงในทุกๆ หมู่บ้านที่เราไปถึง กลุ่มคนพร้อมอาวุธจะพากันมาหมอบ

ราบอยู่เบื้องหน้าเขา เมื่อเขามาถึงเขาจะนั่งเหมือนกษัตริย์เห็นผมสีดอกเลาดู

น่าเคารพและใบหน้าเหีย่วย่นทีแ่ย้มยิม้อย่างมเีมตตา ทอดสายตาไปรอบๆ กลุม่

คนเหล่านั้นจากท่ีน่ังยกพื้นอย่างสบายอกสบายใจพร้อมสูบซิการ์ของข้าพเจ้า

อย่างจะเป็นกษัตริย์จริงๆ ความปรารถนาไม่ว่ามากหรือน้อยของเขาได้รับการ

ปฏิบัตจินลลุ่วงโดยฉบัพลนั และข้าพเจ้าในฐานะข้าราชการของรฐับาลจงึได้รบั

การรับรองอย่างอบอุ่นรื่นรมย์โดยคนดีๆ ทั้งสิ้นเพราะว่าข้าพเจ้านั้นเป็นเพื่อน

ของชายซึ่งคร้ังหนึ่งเคยท้าทายรัฐบาลประกอบอาชีพไร้ยางอายเย่ียงการเป็น
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หัวหน้าโจรสร้างความหวาดกลัวไปทั่วทุกสารทิศ รัฐบาลได้ใช้วิธีการทางสันติ

บางอย่างกับเขา โดยยินยอมให้เขาเก็บเอาช้างม้าวัวควายที่ได้มาอย่างไม่สุจริต

เอาไว้ได้ แต่เขาต้องตอบแทนโดยเปลีย่นบทบาทเสยีใหม่อนัได้แก่บทบาทของโจร

ทารุณไปเป็นผู้เปี่ยมด้วยศรัทธา ไม่ท�ำมากไปกว่าคอยให้ความช่วยเหลือด้าน

ข่าวสารข้อมูลแก่รัฐบาลเป็นบางเวลา เขาเป็นชายชราที่มีเสน่ห์ดูอ่อนโยนใจดี

และเป็นท่ีรกัของเดก็ ๆ  ผู้คนนบัพนัคงต้องโศกเศร้าเสยีใจหากว่าเขาต้องถกูตดั

ศรีษะ เขาเป็นผูม้ใีจกล้าหาญด้วยเช่นกนั ดไูด้จากครัง้ทีเ่ราเกิดปัญหาขาดแคลน

ข้าว เนื่องจากต้องสูญเสียข้าวบางส่วนไปในระหว่างการขนด้วยเกวียนมา 

ตามถนน เขาจึงขึ้นขี่ช้างของเขาทั้งวันทั้งคืนไปยังเมืองกาญจนบุรีและขนข้าว

กลับมาเพิ่มเติมเป็นเสบียงให้เรา เป็นการเดินทางผ่านแดนแวดล้อมด้วยเหล่า

ชายฉกรรจ์ที่อยู่เคียงข้างเขาโดยตลอด ในคืนหนึ่งเมื่อข้าพเจ้าเสร็จจากงานเขา

ได้ออกไปข้างนอกคนเดยีวพร้อมกบัเอาปืนเอม็.เอช.คาร์ไบน์ของข้าพเจ้าไปด้วย 

จากนั้นจึงกลับมาเมื่อได้ยิงเสือตัวหนึ่งไปด้วยลูกกระสุนสองนัด แต่เขาไม่อาจ

จะแบกมนักลบัไปเพราะเจ้าสตัว์ร้ายได้หลบหนไีปในความมดืสลวัยามโพล้เพล้ 

สุภาพบุรุษชรากับข้าพเจ้ากลายเป็นมิตรแท้ที่ยิ่งใหญ่ต่อกัน และในหลายปีต่อ

มาเมื่อเขาต้องกลับเข้าประจ�ำการในกรุงเทพฯ สองมือของเรานั้นได้จับอ�ำลา

กนันานนบัเป็นนาท ีมดีจากนอร์เวย์ทีข้่าพเจ้ามอบให้เขาไว้กย็งัไม่มคีวามหมาย

เท่าความสัมพันธ์ระหว่างเรา

	 จะท�ำอย่างไรดีกับฝูงเสือและเหล่าโจรที่ท�ำให้ชาวบ้านนอกคอกนาที่

ยากไร้ต้องอบัจนหนทางทีจ่ะปกป้องววัควายจากพวกมนัได้ ใน ๒ หมูบ้่านทีเ่รา

เดินทางผ่านไปเสือได้ลากเอาวัวที่อยู่ในคอกออกไปกินภายในสัปดาห์เดียวกัน 

โดยท่ีเจ้าสตัว์ร้ายกระโดดข้ามรัว้กระโจนเข้าสงัหารมนัจากทางด้านหลงั ในส่วน

เรื่องการกระท�ำของพวกโจรนั้นชาวบ้านได้ขอร้องให้ข้าพเจ้าจัดการเรื่องราว

แทนพวกเขาที่กรุงเทพฯ โดยให้ช่วยแจ้งแก่พระยาสุรศักดิ์๑ ผู้มีชื่อเสียงใน  

เรื่องความซื่อสัตย์ให้ช่วยส่งก�ำลังมาปราบปรามหมู่โจรในต�ำบลนี้

๑ น่าจะหมายถึงพระยาสุรศักดิ์มนตรี (เจิม แสง-ชูโต) เสนาบดีกระทรวงเกษตรพาณิชการในขณะนั้น - สวป. 
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พาหนะในการเดินทาง - ติดหล่ม

	 ตอนเดินทางกลับเราเจอกับพายุฝนหลายครั้งจนท�ำให้ภูมิประเทศเกิด

การเปลีย่นแปลง กระแสน�้ำตามเส้นทางท่ีผ่านมาท่วมสงูถงึข้อเท้าม้าขณะทีเ่รา

พามันลุยไป จนเราต้องปล่อยมันไว้กลางทางแล้วใช้ช้างแทนทั้งหมด แต่ถึง

อย่างไรช้างเองกต้็องเจอกบัความยากเขญ็ในทะเลโคลนอนักว้างใหญ่ ซ่ึงครอบคลมุ

พื้นที่ต�่ำบางส่วน เมื่อเดินๆ ไปก็จะต้องมีช้างตัวหนึ่งเกิดสะดุดหยุดชะงัก  

อนัเป็นอาการทีย่ากจะเกดิขึน้กบัช้าง4 พวกเราจงึเพยีรพยายามเสาะหาหนทาง  

ข้ามผ่านหนองน�ำ้ทีแ่ผ่กว้างนัน้โดยให้ช้างอยูข้่างหน้า พวกมันชงูวงร้องเสยีงดัง

ก้องและพยายามย่างไปทกุก้าวอย่างระมดัระวงั ตวัมนัเหนอะหนะไปด้วยโคลน 

ทนัใดนัน้เจ้าช้างตวัเลก็ในกลุม่กเ็กดิอาการขาหลงัหมนุคว้างหวดีร้องเสยีงแปร๋น 

แล้วกระโจนออกมา ตัวอื่นๆ เลยพยายามหันหลังกลับแย่งกันกระโจนลงไปใน

ปลักโคลนที่จมลึกถึงพุงเจ้าช้างตัวเล็กในทันที แล้วหมอบลงข้างตัวมันพลางส่ง

เสียงค�ำรามด้วยความต่ืนกลัว พวกเราพากันกระโดดออกห่างตัดสายบังเหียน

แล้วปล่อยมนัตามยถากรรม โดยมโีคลนรองรับทัง้ตวัพวกเราและม้าเอาไว้อย่าง

4 จากรายงานของ นายแรนกิน (Mr.Rankin) เรื่อง “การทดลองเรื่องช้าง” ในอัฟริกา – ต้นฉบับ
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ปลอดภัย เมื่อยืนได้มั่นคงดีแล้วพวกเราจึงเข้าไปปลอบขวัญมันใหม่ มันค่อย ๆ 

บากบั่นใช้ความพยายามอย่างกล้าหาญในการเดินแต่ยังค่อนข้างขลาดกลัวใน

การกลับมาเดินบนพื้นแข็งๆ นับเป็นวันที่หนักหนาสาหัสส�ำหรับพวกมัน  

เมื่อเราต้องเดินทางร่วม ๑๖ ชั่วโมงเข้าไปในป่าไผ่ซึ่งรกชัฏเต็มไปด้วยหนาม

แหลมคมท่ีคอยเกีย่วใบหพูวกมนัให้เป็นแผลอย่างน่าเวทนา ขณะทีแ่มลงหว่ีตวั

ใหญ่ก็พากันมารุมตอมดูดเลือดมันทั่วไปทั้งตัว หากว่าท่านมีที่พักแรมแล้วขอ

ได้อย่าให้ช้างต้องเดินทางตอนกลางคืนผ่านป่าไผ่ทีม่หีนามแหลมคมเป็นอนัขาด

	 พวกเราได้พบวัวเทียมเกวียนจ�ำนวน ๔๐ ถึง ๕๐ ตัว มุ่งหน้าจากที่ราบ

ไปสู่ต�ำบลเนินเขาเพ่ือหนีน�้ำท่วมในตอนปลายฤดูฝน ในใจกลางพื้นที่ราบลุ่ม

แม่น�้ำเจ้าพระยานั้นประชาชนไม่อาจหาสถานที่ไว้ส�ำหรับเก็บวัวยามน�้ำท่วม  

ที่ปล่อยให้อยู่ได้ก็มีเพียงควายสีด�ำตัวใหญ่ เพราะพวกมันรักที่จะแช่อยู่ในน�้ำ

ตามริมฝั่ง คลอง น�ำ้ท่วมสูงหรือแถวๆ กอไม้ได้ทั้งวันทั้งคืน ส่วนม้าที่มีอยู่เพียง

ไม่กี่ตัวนั้นพวกเขาจะเก็บมันไว้ในที่มั่นคงปลอดภัยบนเสาตอม่อเหนือกระแส

น�ำ้อันเวิง้ว้าง ในหมูบ้่านท่ีอยูบ่รเิวณรอบๆ ทีร่าบลุม่นัน้ หากมทีีส่งูแห่งใดไปถงึ

ได้ ที่นั่นมักมีการเลี้ยงวัวแดงพันธุ์ท้องถิ่นกันเป็นจ�ำนวนมาก จากพื้นที่เหล่านี้

ววัจะถกูน�ำส่งไปยงักรงุเทพฯ เพือ่เป็นสนิค้าส่งออก5 ไปยงัสิงคโปร์ ซึง่ตามต�ำบล

ต่าง ๆ  เหล่านีเ้องเป็นแหล่งทีว่วัควายจะถกูลกัขโมยกนัเป็นจ�ำนวนมาก ส�ำหรบั

ววัจะมตีลาดรอพร้อมอยูแ่ล้วใน ขณะทีค่วายจะเป็นสตัว์ทีไ่ม่มผีูใ้ดเข้าไปยุง่เกีย่ว

ได้นอกจากเจ้าของเท่านั้น

	 เป็นเรือ่งน่ายนิดทีีพ่วกเราได้กลบัมาสูอ่�ำเภอสองพีน้่อง สถานทีซ่ึง่เราไม่

ต้องเปียกปอน ในข้าวในแกงก็มีข้าวโพด มีคัสตาร์ดแอบเปิ้ลให้อย่างเหลือเฟือ 

ปืนของข้าพเจ้ากระสุนหมดทุกกระบอกขณะที่นกปากซ่อมชุมเสียยิ่งกว่ายุงซึ่ง

สร้างความร�ำคาญใจให้มิใช่น้อย เมื่อเดินทางโดยใช้เรือ คนงานของเราจะยืน

ท�ำงานอย่างแข็งแกร่งอดทนทั้งวันทั้งคืน จะมีโอกาสพักแค่ตอนทานอาหารกับ

อาบน�ำ้อาบท่าเท่านัน้ ท่ายนืซึง่ใช้กนัทัว่ไปบนเรอืทกุประเภทของประเทศน้ีจะ

5 ภาคผนวก ๗ - ต้นฉบับ
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ท�ำให้สามารถกรรเชยีงใบพายอนัแสนจะเหยยีดยาวนัน้ได้อย่างต่อเนือ่ง ท่าทาง

คล้าย ๆ กับคนพายเรือกอนโดล่า แต่กับคนที่เพิ่งฝึกใหม่ๆ แล้วจะเป็นการง่าย

กว่าหากจะใช้วธิยีดืไม้พายไว้ด้วยหแูจวท�ำด้วยป่านซึง่มดัข้ึนไปทางด้านหวัของ

ไม้พายที่ตั้งตรง โดยยึดไว้เป็นระยะ ๒ ฟุตเหนือดาดฟ้าและกราบเรือ แทนที่จะ

พักไม้พายไวใ้นไม้ค�้ำยนัลื่นๆ ที่ไว้ช่วยผ่อนแรงเท่านั้น ภาพที่เห็นเคลื่อนไหวอยู่

ในเรอืล�ำเลก็กคื็อเม่ือฝีพายจ้วงพายคร้ังหนึง่ก็มกัจะเหวีย่งขาข้างหนึง่ไปด้วยจงึ

มองดูอ่อนช้อยแปลกตา ส่วนต�ำแหน่งที่ยืนสูงอยู่ข้างท้ายเรือและสามารถมอง

ตรงไปข้างหน้าก็เหมาะอย่างยิ่งกับการพายเรือในล�ำน�้ำที่ทั้งแคบและคดเค้ียว

เช่นนี้ และถือเป็นการดูต้นทางไปในตัว ส�ำหรับการ แจว เรือคนเดียวนั้นต้องมี

การฝึกฝนกนับ้างเลก็น้อย เพราะเรอืมักมทีศิทางหมนุวนไปทางด้านข้างหนอีอก

จากพาย ต้องแก้ด้วยการพลิกคว�่ำข้อมือจ้วงพายไปในน�้ำอย่างแผ่วเบาแล้ว

ค่อยๆ ดึงมือกลับ ชั่วโมงแล้วชั่วโมงเล่าที่เราแกว่งไกวเป็นจังหวะอยู่ในสายน�ำ้ 

ล่องไปตาม คลอง ที่ทอดยาวกระทั่งในที่สุดเราก็ถึงหมู่บ้านที่หนาแน่นไปด้วย

ผู้คนและป่าตาลเขียวขจี ส่วนล�ำคลองนั้นจะไหลออกสู่ตอนกว้างของแม่น�้ำ

เจ้าพระยาอีกครั้งหนึ่งที่กรุงเทพฯ 

	 พ้ืนที่ทางตะวันตกที่เราเคยไปมาแล้วซ่ึงอยู่ทางตอนเหนือของท่ีราบลุ่ม

แม่น�้ำแควใหญ่ และแม่น�้ำศรีสวัสดิ์ซึ่งเป็นล�ำน�้ำสายย่อยทางทิศตะวันออกที่

แยกออกจากแม่น�ำ้แม่กลองเป็นเมืองที่เล็ดลอดสายตานักท�ำแผนที่มาได้อย่าง

แปลกประหลาด จะมีก็แต่นักส�ำรวจชาวสยามเท่านั้นที่เคยผ่านเมืองนี้มาแล้ว

โดยใช้เส้นทางหนึ่งหรือสองทางเส้นทางปกติสู่ พระเจดีย์สามองค์ ซึ่งเคยเป็น

จุดผ่านแดนที่ถูกก�ำหนดไว้ โดยคณะกรรมการก�ำหนดเขตชายแดนระหว่าง

องักฤษและสยามมากกว่าหนึง่คณะจะอยูเ่หนอืแม่น�ำ้แควน้อยไปทางตะวนัตก

ของแม่น�้ำแม่กลอง	

	 ชาวกะเหร่ียงทีอ่าศยัอยูก่ระจดักระจายอนัด้วยเหตทุีม่าจากการแบ่งแยก

นี้เป็นประโยชน์อย่างย่ิงต่อการขนส่งของคณะส�ำรวจและงานแผ้วถางทาง  

ในป่า
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	 ลีล (Leal) ได้ใช้เส้นทางนี้ตั้งแต่ครั้งแรกจนถึงครั้งสุดท้ายของการเดิน

ทางข้ามไปมาระหว่างสยามและตะนาวศรี ส�ำหรับรายงานอย่างละเอียดเกี่ยว

กับเรื่องนี้ปรากฏอยู่ใน หนังสือจดหมายข่าวของรัฐบาล6 ออกเผยแพร่เมื่อวันที่ 

๒๕ มกราคม และ ๘ กุมภาพันธ์ พ.ศ. ๒๓๗๐ 

	 แอ่งท่ีราบลุ่มแม่น�้ำแม่กลองถูกสกัดกั้นการขยายตัวโดยพวกชาวมอญ 

หรือตเลง ผู้มีความช�ำนาญในเรื่องเกษตรกรรม เป็นพวกที่สืบเชื้อสายมาจาก

อาณาจักรพะโคอันเก่าแก่ ท�ำอาชีพเพาะปลูกข้าวเปลือก ข้าวโพดและผลไม้

ตามแนว ๒ ฟากฝั่งแม่น�ำ้พวกเขาจะอนุรักษ์ภาษาและศิลปวัฒนธรรมของเผ่า

พันธุ์ของตนไว้ในวัดวาอาราม การปลูกต้นสักจะท�ำกันบนเนินเขาที่ทอดตัวอยู่

ระหว่างแม่น�ำ้แควน้อยและแม่น�ำ้แควใหญ่ลงมาตามแนวเส้นละตจิดูที ่๑๓ องศา 

๕๐ ลิปดา เป็นจุดที่เกือบจะอยู่ทางทิศใต้ของอินโดจีนซึ่งรู้กันดีว่าเป็นบริเวณ

ทีอ่ดุมสมบรูณ์7 แต่การเพาะปลกูกไ็ม่ค่อยจะได้ผลนกัสาเหตสุ�ำคญัเนือ่งมาจาก

กระแสลมอ่อนในฤดูร้อนจะพัดพาทรายมารวมตัวกันเป็นสันทรายแห้งๆ  

ทั้ง ๒ ฝั่งกลายเป็นปลักให้ควายไปเกลือกกลั้ว อีกทั้งในฤดูฝนนั้นฝนก็ตกหนัก

อย่างไม่ลืมหูลืมตา

	 ไม้เนือ้แขง็ทีเ่รยีกกนัว่า ไม้ โคก ซึง่มอียูท่ีบ่รเิวณป่าเปิดกนิแดนเข้ามาถงึ

เนินเขาในชนบทถูกน�ำมาท�ำเป็นไม้หมอนส�ำหรับรางรถไฟกันมาก และเพราะ

ความที่มันมีขนาดเล็กจึงง่ายต่อการขนส่งทางน�้ำโดยใช้แพไม้ไผ่เป็นเครื่องช่วย

พยุงน�้ำหนักให้มันลอยไปได้

	 ผลอีกประการหนึ่งของลักษณะพื้นที่ป่าที่เป็นแนวยาวและหนาทึบทาง

ผืนป่าด้านตะวันตกและการที่มีประชากรอยู่เพียงประปราย ก็คือ มันท�ำให้

จ�ำนวนของสตัว์ป่าทีน่ัน่ยงัมอียูอ่ย่างอดุมสมบรูณ์ ต่างจากบรเิวณต้นน�้ำล�ำธาร

ทางตะวันออกของที่ราบลุ่มแม่น�้ำอย่างเห็นได้ชัด

6 อยู่ใน เอกสารที่ใช้อธิบายเรื่องสงครามพม่า รวบรวมและเรียบเรียงโดยสมเด็จพระสันตะปาปาวิลสัน โรงพิมพ์จดหมายข่าว

  รัฐบาล กัลกัตตา พ.ศ. ๒๓๗๐ ด็อกเตอร์ แอนเดอร์สันน�ำมาเขียนไว้ในเรื่อง อังกฤษและความสัมพันธ์กับสยาม – ต้นฉบับ 
7 “ต้นสักอ่อน” ข้าพเจ้าเคยเห็นระบุไว้ว่ามีการปลูกอยู่ที่เมือง เมียมบุน (Miembun) ในเกาะซูลูในหนังสือของกิลเลอร์มาร์ด 

   (Guillemard) เรื่อง การท่องเที่ยวทางทะเลของมาร์เชสสา (The Cruise of the Marchessa) ส�ำนักพิมพ์จอห์น เมอร์เรย์, 

   พ.ศ. ๒๔๒๘ เล่มที่ ๒ หน้า ๒๕ – ต้นฉบับ
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	 จังหวัดกาญจนบุรีซึ่งตามแนวโน้มยุคใหม่กล่าวไว้ว่าจะกลายเป็นศูนย์

รวมประชากรของสยามนัน้ เคยมดีนิแดนทางใต้ตดิกบัทะเลเมือ่ศตวรรษทีแ่ล้ว 

ตวัเมืองเก่าซึง่ชือ่เดยีวกนัทีต่ัง้อยูบ่นฝ่ังแม่น�ำ้ศรสีวสัดิไ์ด้ถกูท�ำลายโดยชาวพม่า

ที่เข้ามารุกรานเมื่อ พ.ศ. ๒๓๑๙ แต่เดี๋ยวนี้กลับฟื้นตัวขึ้นมาใหม่ตรงบริเวณจุด

เชื่อมต่อของล�ำน�้ำสายย่อยทางฝั่งตะวันออกและตะวันตกของแม่น�้ำแม่กลอง 

บางทีท่ีช่าวองักฤษรูจ้กัมนัเป็นอย่างดกีเ็พราะมนัเป็นทีพ่�ำนกัของผูค้วบคมุสาย

โทรเลขเส้นทางจากกรุงเทพฯ ถึงทวาย ผู้คุมคนนี้ไม่เคยท�ำให้สายโทรเลขของ

เขาว่างพอที่จะส่งไปยังเขตชายแดนได้ภายใน ๒ สัปดาห์ แต่ก็ดูจะไม่ฉลาดเอา

เสียเลยตรงที่เขากลับสามารถส่งโทรเลขไปยังเพื่อนบ้านของเขาบนฝั่งพม่าได้ 

ส่ิงท่ีน่าชืน่ชมกว่าซ่ึงเป็นทีรู่จ้กัทัว่ไปกค็อืเรือ่งพรกิไทยน�ำ้ตาลทราย ยาสบู และ

ด้วยผลผลิตอันมากมายมหาศาลเช่นนี้จึงน่าจะมีการปราบปรามโจรผู้ร้ายให้

หมดสิ้น ข้าพเจ้าไม่ได้ไปยังต�ำบลแห่งนั้นนานพอดู แต่หวังว่าสิ่งต่างๆ คงจะ

พัฒนาขึ้น และคงไม่กลับไปสู่สภาพเลวร้ายเกินกว่าเมื่อปี พ.ศ. ๒๔๓๕ ไปได้

	 ส่ิงทีส่ะดดุใจข้าพเจ้ามากทีส่ดุในพืน้ทีร่าบอนักว้างใหญ่นีก้ค็อื พืน้ดนิอนั

อุดมสมบูรณ์และกว้างไกลสุดลูกหูลูกตาที่ไม่มีผู้ใดใส่ใจนอกจากควายและนก

กระยางเท่านั้น พื้นที่นั้นรกร้างว่างเปล่า ได้ยินแต่เสียงลมพัดหวีดหวิวไม่หยุด

หย่อน กับเสียงร้องซ�้ำๆ ซากๆ ของฝูงแมลงในทุ่งหญ้า ท่ัวบริเวณท่ีราบลุ่ม

สามเหลี่ยมปากแม่น�้ำก็มีลักษณะแบบนี้เช่นกัน บริเวณพื้นที่ราบซึ่งเป็นโคลน

ตมอันกว้างใหญ่แถบตะวันออกเฉียงเหนือของกรุงเทพฯ เป็นบริเวณหนองน�้ำ

ที่ถูกทิ้งร้างจนเวิ้งว้างและมีหญ้าขึ้นอยู่ตามริมฝั่งแม่น�้ำตอนท่ีไหลไปยังแม่น�้ำ

นครนายก เม่ือไม่มทีางน�ำ้ไหลผ่านจงึไม่มผีูค้นเข้ามาตัง้รกราก หากผูใ้ดพยายาม

ย้อนรอยกลับเข้าไปอยู่ยังทุ่งหญ้าที่มีช่ือเรียกว่า ทุ่งใหญ่ แล้ว กระท่อมหลัง  

เลก็ๆ ของพวกเขาจะต้องถกูฝงูช้างท่ีคึกคะนองและสอดรูส้อดเหน็เหยียบย�ำ่จน

ล้มระเนระนาด ในฤดูกาลนี้พวกมันจะลงมาจากดินแดนป่าสูงด้านริมเทือกเขา

ดงพญาเย็นเป็นประจ�ำ เมื่อ พ.ศ. ๒๔๓๕ ได้มีบริษัทเตรียมการที่จะขุดคลอง

ผ่านดินแดนอันรกร้างทางตะวันตกนี้เพื่อระบายน�้ำและเป็นการเพิ่มประชากร
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สู่ต�ำบล นับเป็นโครงการตามความร่วมมือที่ดีเลิศที่จะส่งผลแห่งความน่าเชื่อ

ถือมาสู่ผู้รเิริ่มโครงการมากมายเหลือคณานับ แต่มันกลับถูกขดัขวางตั้งแต่แรก

เริ่ม โดยประกาศิตที่มีจากเบื้องบน เพราะตามสัญญาที่บริษัทท�ำไว้กับรัฐบาล

นัน้มอียูว่่า ประชาชนทุกคนท่ีอาศัยอยูต่ามบรเิวณรายรอบคลองทีไ่ด้ท�ำการขดุ  

จะต้องเป็นผู้จ่ายภาษค่ีาธรรมเนยีมตายตวั และเมือ่แต่ละ คลอง ขดุเสร็จ บริษัท

จะเป็นผู้ถือครองที่ดินไว้เพื่อท�ำการค้าขายหรือเพาะปลูก

	 เมื่อบริษัทเริ่มงานไปได้ไม่นานนัก ประชาชนได้พากันมาปรากฏตัวตาม

เส้นทางที่ร่างไว้ในแผนที่ ในมือถือโฉนดกรรมสิทธิ์ที่ดินที่ถูกต้องเรียบร้อยและ

ท�ำการรบัรองโดยเสนาบดกีระทรวงเกษตรพาณชิการในตอนนัน้ ความผิดพลาด

ของบรษิทัก็คอืการไล่ท่ีพวกทีถ่อืครองท่ีดนิจ�ำนวนมาก โดยคดิไปเองว่ากฎหมาย

อยู่ในก�ำมอืของพวกเขา หากฉลาดกว่านีส้กันิดประชาชนควรจะหนัหน้าเข้าหา

รัฐบาลเพื่อต่อสู้กับผู้เป็นตัวการความไม่ถูกต้องตัวจริงที่อยู่ในกระทรวงเกษตร

พาณชิการ แต่พวกเขากร็ูด้ถีงึการไต่สวนอนัเชือ่งช้าของรฐับาลในกรณทีีม่เีรือ่ง

ชือ่เสยีงเกยีรตยิศของข้าราชการเข้ามาเกีย่วข้องและมักจะปกป้องพวกพ้องของ

ตน ดงันัน้การร้องเรยีนสทิธขิองผูค้รอบครองทีด่นิทีอ่อกให้โดยเสนาบดกีระทรวง

เกษตรพาณิชการผู้มีเล่ห์เหลี่ยมและการฟ้องเรียกร้องสิทธิของผู้ที่จะถูกบริษัท

ครอบครองที่ดินก็ถูกปล่อยให้ปะทุขึ้นอย่างยุ่งเหยิง พัวพันวุ่นวายอยู่อย่างนั้น

นับเป็นปีๆ ท่านข้าหลวงพิเศษได้รับมอบหมายให้ใช้ความพยายามแก้ปมแห่ง

ความยุง่เหยงินี ้และผลทีป่รากฏออกมากดู็เหมือนว่าบรษิทัต้องประสบกับความ

ยุ่งยากแสนสาหัส

	 ดังนั้น จากการฉ้อโกงดังที่กล่าวข้างต้น แผนการเพื่อปลุกจิตส�ำนึกส่วน

รวมและการมองการไกลซึ่งผลักดันให้เกิดขึ้นในสยามในช่วงปีที่แล้วดูท่าว่าจะ

ถูกท�ำลายไปสิ้น ทั้งยังได้สร้างศัตรูขึ้นมาหลายกลุ่ม และในจ�ำนวนไม่ใช่น้อยก็

เป็นศัตรูผู้มีก�ำลังอ�ำนาจที่จะท�ำอันตรายได้เสียด้วย

	 โครงการตามแผนท่ีกล่าวมาเกี่ยวข้องกับการขุดคลองส�ำคัญ ๓ สาย  

โดยมุ่งหน้าสู่ทิศตะวันออก - เหนือ - ตะวันออกจากพื้นท่ีหลายจุดบนริมฝั่ง
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แม่น�ำ้เจ้าพระยาให้เช่ือมต่อกับล�ำคลองสายย่อยทีอ่ยูห่่างออกไปทางตอนเหนอื

และใต้ในระยะทางที่เท่า ๆ  กัน เมื่อ พ.ศ. ๒๔๓๘ ล�ำคลองที่เป็นศูนย์กลางสาย

หนึ่งขุดไกลออกไปทางตะวันตกราว ๑๖ กิโลเมตร ตามรายทางที่ก�ำลังคนและ

เคร่ืองขดุเจาะจ�ำนวนมหาศาลได้ขดุลอกคลองไปจะมองเหน็ท้องทุง่นากระจ่าง

ตากับบ้านเรือนที่ก�ำลังผุดขึ้นตาม ๒ ฝั่งคลองไปพร้อมๆ กัน พื้นที่กว้างใหญ่สุด

ลูกหูลูกตาฝั่งตะวันออกขยายตัวออกไปไม่สิ้นสุด เห็นหลังสีด�ำของช้างท่ัวไป

ทุกหนแห่ง มีสายน�้ำอยู่เพียงสายเดียวไหลอยู่ตามแนวแอ่งแม่น�้ำเดิมจ�ำนวน

มากมายหลายสายที่บัดนี้ตื้นเขินจนหมด ทั้งที่แต่เดิมนั้นเคยใช้เป็นปากน�ำ้และ

ทางน�ำ้ของแม่น�ำ้เจ้าพระยามาก่อน ตามรมิตลิง่มต้ีนไม้ใหญ่ทีล่�ำต้นฝังลกึลงไป

ในโคลนอันอ่อนนุ่มลึกร่วม ๑๐ ถึง ๑๒ ฟุต จริงๆ แล้วไม้พวกนี้จัดอยู่ในพวก

ไม้โกงกาง แสดงให้เห็นว่าพืน้ทีท่ัง้หมดของบรเิวณสามเหลีย่มปากแม่น�ำ้ได้เกดิ

การเปลีย่นแปลงทางธรณีวิทยาอย่างรนุแรงไปเม่ือเร็วๆ น้ี ด้วยเหตกุารณ์ต่างๆ 

ทีเ่ล่าสบืกนัมาดงักล่าวจงึเชือ่กนัว่าเมอืงลพบรุเีคยเป็นเมอืงท่าทางทะเลซึง่เป็น

บรเิวณทีส่ายน�ำ้เปลีย่นเส้นทาง และจะต้องเป็นบรเิวณทียั่งมกีระแสน�ำ้ไหลผ่าน

อยู่อย่างช้าทีส่ดุกจ็นถงึศตวรรษทีเ่ก้า และเรือ่งทีว่่ากระแสน�้ำนัน้ไหลผ่านมาถงึ

อยธุยาในปัจจบุนันีก้เ็ป็นเรือ่งทีพ่อจะเชือ่ถอืได้ แต่ทีเ่ล่ากนัถงึซากเรอือบัปางที่

บริเวณริมเทือกเขาดงพญาเย็นและดงรักเป็นเรื่องที่ไม่น่าเชื่อถือเท่าใดนัก  

นอกเสยีจากว่าชาวบ้านแถวน้ันจะเคยเห็นซากเรอืโบราณมาก่อน ความลกึของ

ทรายทะเลที่ก่อตัวอยู่ภายใต้ตะกอนหนาซึ่งครอบคลุมอยู่แสดงให้เห็นว่าที่ตั้ง

ของกรุงเทพฯ ขณะนี้เคยเป็นทะเลมาก่อนในช่วงการปรับตัวทางธรณีวิทยาที่

ผ่านมาไม่นานนกั แต่โดยแนวโน้มทัว่ไปแล้วการใช้เวลาตกตะกอนเป็นพืน้โคลน

ตมอันหนาลึกกว้างใหญ่ไพศาลน้ันน่าจะน้อยกว่าเวลาที่ได้ประมาณการไว้

ธรรมชาติจะเปลี่ยนแปลงไปอย่างช้า ๆ  ดังนั้นชาวเรือหรือช่างต่อเรือในอ่าวนี้ก็

มิต้องตื่นตระหนกตกใจถ้าได้อ่านค�ำท�ำนายอันน่ากลัวของศาสตราจารย์คีน 

(Prof.Keene) ที่กล่าวว่า “เวลาที่อ่าวแคบๆ ตรงส่วนปลายของอ่าวสยามจะ

ถูกทับถมจนตื้นเขินได้ใกล้เข้ามาแล้ว และเมื่อนั้นก็เป็นไปได้ที่เราสามารถจะ
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เดินทางทางบกข้ามจากมะริด (Mergui) และตะนาวศรีไปทางตะวันออกสู ่

จันทบูรณ์ในภาคตะวันออกเฉียงใต้ของสยามได้โดยตรง”8

	 ใน พ.ศ. ๒๔๓๙ (ค.ศ. ๑๘๙๖) แม้จะมีโขลงช้างแวะมาเยี่ยมเยียน 

บ่อย ๆ  เหมอืนเข้ามาไต่ถามทกุข์สขุในการท�ำงานของช่างขดุและเข้ามาทกัทาย

ใครก็ตามที่คิดว่าแสงไฟฟ้าหรือความเจริญนั้นคือการเปลี่ยนแปลงอันน่าเศร้า 

แต่คลองศูนย์กลางเส้นที่เช่ือมต่อถึงแม่น�้ำนครนายกก็ขุดจนส�ำเร็จ มีประตูที่

เหมาะสมอยูต่อนปลายแต่ละด้าน ดงันัน้ธารน�ำ้ตอนต้นในแม่น�ำ้บางปะกงหรอื

แม่น�้ำนครนายกจะไหลเข้ามาบรรจบกันที่ปลายคลองทางด้านตะวันออกเฉียง

เหนือและจะทดน�้ำจ่ายไปทั่วพื้นที่ซึ่งอยู่ระหว่างแม่น�้ำท้ังสองในขณะท่ีแม่น�้ำ

นั้นเกิดขาดน�้ำ ล�ำน�้ำต่างๆ จะแห้งขอดลงก่อน ดังนั้นประตูน�้ำที่อยู่ปลายคลอง

ก็จะถูกปิดเพื่อกักเก็บน�้ำไว้ ขณะที่ปลายคลองทางด้านตะวันตกได้รับกระแส

น�ำ้ท่วมสูงจากแม่น�ำ้เจ้าพระยาในภายหลัง ก็จะท�ำการปล่อยน�้ำเข้ามาโดยเร็ว

ทีส่ดุจนน�ำ้ในล�ำน�ำ้ต่างๆ สงูได้ระดับ คลองสายนีม้คีวามกว้างประมาณ ๔๐ ฟตุ 

และลึก ๑๐ ฟตุ ด้วยขนาดเช่นนีจ้งึน่าจะใช้เป็นเส้นทางหลกัส�ำหรบัเรอืชาวบ้าน

ได้เป็นอย่างดี ขณะเดียวกับที่ริมตลิ่งสูงที่เกิดขึ้นมาจากการทับถมของเศษหิน

ดินทรายจากการขุดนั้นอยู่ห่างจากริมคลองทั้งสองด้านถึง ๓๐ ฟุต สามารถใช้

เป็นทางเท้าอย่างดีได้ในทุกสภาพอากาศ

	 ทางด้านทศิใต้ของบรเิวณทีบ่รษิทัด�ำเนนิงานอยูม่คีลองเก่าแก่อยู ่๓ สาย

ไหลจากเมอืงใกล้กรุงเทพฯ จากทางด้านตะวนัออกของทศิตะวนัออกเฉยีงเหนอื

สายหนึ่งไหลจากทางตะวันออกสายหนึ่ง และไหลจากด้านตะวันออกของทิศ

ตะวนัออกเฉยีงใต้สูแ่ม่น�ำ้บางปะกง คลองเหล่านีก้เ็ป็นเหมอืนคลองอืน่ๆ ซึง่อยู่

ตรงข้ามทางทิศตะวันตกที่ถูกปล่อยให้ตื้นเขินกินบริเวณไปถึงคลองแสนแสบที่

อยู่ตอนเหนือสุดจนไม่สามารถแล่นหรือเข้าไปได้ตอนช่วงเดือนมีนาคมและ

เมษายน ลักษณะภูมิประเทศซึ่งมีการก่อถนนสูงมองดูคล้ายกับที่เป็นอยู่ทาง

ด้านตะวนัตก ถดัไปคอืทะเลบรเิวณป่าชายเลนไม้โกงกาง มลีกัษณะเป็นล�ำห้วย

8 สภาพภูมิศาสตร์ของแหลมมลายู อินโดจีนและอื่น ๆ พิมพ์ครั้งที่ ๒. ลอนดอน, ๒๔๓๕ “อ่าวแคบๆ” ที่กล่าวถึงมีพื้นที่กว่า 

    ๓,๖๐๐ ตารางไมล์ ความลกึโดยเฉลีย่จาก ๑๐ ถึง ๑๕ ฟาทอม การทีจ่ะเชือ่มต่อตะนาวศรแีละจนัทบรูณ์ทีก่นิเนือ้ทีป่ระมาณ 

   ๒.๒๕๐ ตารางไมล์นั้น หมายถึงว่าจะต้องทับถมกันด้วยความลึกจริง ๆ ถึง ๑๖ ฟาทอม !? – ต้นฉบับ
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คดเคีย้วเลีย้วลดเป็นทีเ่พาะพนัธุย์งุและตวัเหีย้ และเป็นสถานทีต่ัง้หมูบ้่านประมง

ซึ่งสร้างบ้านอยู่บนเสาตอม่อสูงเหนือพื้นโคลน เม่ือด้านในของพื้นที่ถมทับกัน

สูงขึ้นจนโคลนแข็งตัวมากขึ้นก็จะใช้เพาะปลูกพืชท่ีให้ประโยชน์สูงสุดอย่าง

น�้ำตาลเมา หรือต้นจาก๑ มันเป็นพืชที่มีใบยาวอ่อนช้อยเมื่อแห้งจนกลายเป็นสี

เหลอืงจึงจะน�ำมาท�ำหลงัคาของบ้านเรอืนเป็นจ�ำนวนถงึครึง่หนึง่ของบ้านเรอืน

ที่มีอยู่ในสยามเลยทีเดียว เพราะมันสามารถทนแดดทนฝนได้อย่างวิเศษ  

ทั่วบริเวณที่บ่ายหน้าไปสู่ทะเลจะมีการท�ำน�้ำเค็มให้ระเหยกลายเป็นไอในนา

เกลือกว้างใหญ่และเกลือทั้งหมดที่มีอยู่ในแถบที่ราบลุ่มแม่น�้ำนั้นต่างก็ผลิตมา

จากที่นี่

	 เมื่อย้อนกลับขึ้นไปทางบกตามแนว คลอง ยาวตรงที่ขุดไว้เราจะพบกับ

ดงมะพร้าวและต้นปาล์ม ไร่ส้มไร่ขนุนและทุ่งนาข้าว แต่เมล็ดพันธุ์ข้าวแถบนี้ 

สู้บริเวณที่ปลุกทางตอนเหนือขึ้นไปไม่ได้ เนื่องจากได้รับกระแสน�้ำเค็มกร่อยที่

ไหลเข้ามาอยู่บ้างเป็นครั้งคราว

	 จากทางตอนใต้ของทศิตะวนัออกของกรงุเทพฯ ไปตามแม่น�้ำบางปะกง

อนัคดเคีย้วเป็นทีต่ัง้ของเมอืงเลก็ๆ ทีม่คีวามส�ำคัญชือ่ แปดร้ิว เป็นเมอืงทีม่กีาร

สร้างโรงสข้ีาวจ�ำนวนมากมายขึน้เมือ่ได้พจิารณาเหน็แล้วว่าแปดร้ิวเป็นศูนย์กลาง

การค้าขายและมีทุ่งนาข้าวอันอุดมสมบูรณ์ที่ได้รับน�ำ้จากแม่น�ำ้บางปะกงหล่อ

เลี้ยง เมล็ดพันธุ์ข้าวของเมืองนี้ขึ้นชื่อในเรื่องคุณภาพ ถัดไปทางเหนือเป็นที่ตั้ง

เมืองประจิม๑ เมืองที่ตั้งส่วนราชการบริหารจังหวัด และเป็นจุดทางผ่านไปยัง

เหมอืงทองของต�ำบลกบนิทร์และต�ำบลวฒันา ทกุๆ สัปดาห์จะมเีรอืกลไฟเล็กๆ 

หนึ่งหรือสองล�ำแล่นจากกรุงเทพฯ ไปยังแปดริ้วเป็นประจ�ำ

	 อยุธยาหรือ กรุงเก่า ซึ่งเป็นเมืองหลวงในอดีตกาลนั้นเป็นเมืองที่ควร

คณุค่าแก่การเข้าเยีย่มชม และมกัได้รบัการพรรณนาไว้ว่าเป็นดัง่เมอืงในกระแส

น�้ำยามบ่ายอันน่าชมถัดจากกรุงเทพฯ พระเจดีย์ก่ออิฐอันเก่าแก่ยังคงตั้งอยู่

กระจดักระจายทัว่บรเิวณหลายๆ ตารางไมล์ แสดงให้เหน็ได้ถงึอาณาเขตทีเ่คย

๑ ต้นฉบับภาษาอังกฤษใช้ nipa fructicans – สวป.
๑ ต้นฉบับใช้ว่า Prachim หมายถึง เมืองปราจีนในสมัยนั้น และอยู่ในเขตมณฑลปราจีน – สวป.
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เป็นเมอืงเก่า มองเหน็สแีดงก�ำ่ของเนือ้อฐิตดักบัสเีขยีวของทุง่หญ้ารกทบึไปทัว่

ทัง้บรเิวณเจดย์ีเหล่านีม้ลีกัษณะทีไ่ด้รบัแบบอย่างมาจากเจดย์ีและวหิารในนครวดั 

แต่ขาดซึง่รายละเอยีดอนังดงามอ่อนช้อยทีม่ใีนนครมหศัจรรย์ซึง่ปรกัหกัพงัแห่ง

นัน้ ทัง้ยังมคีวามสูงมากกว่าแต่ทว่าด้อยกว่าในเรือ่งสดัส่วนอนังดงามตรงึใจ วดั 

ที่มีความวิจิตรงดงามยังคงเหลืออยู่อีกเพียงไม่กี่แห่งเช่น วัดช้าง๑ ที่มีพระพุทธ

รปูองค์ใหญ่ประดษิฐานอยู่ ส�ำหรับความคดิเหน็ดท่ีีสดุท่ีจะกล่าวว่ากรงุเก่าเป็น

เช่นไรนั้นได้รับการรวบรวมไว้โดยนักเขียนอย่าง แฮมิลตัน และ ตุรแปง จาก 

ทิศตะวันออกเฉียงเหนือล่วงเข้าสู่แม่น�้ำป่าสัก เมืองที่อยู่ติดกันจึงถูกซอยแบ่ง

ออกแยกย่อยโดยล�ำน�้ำสลับซับซ้อนราวเป็นเครือข่ายที่สมบูรณ์แบบ ท�ำให้

ประชาชนได้ใช้เป็นเส้นทางสัญจรไปมา ท�ำการระบายน�้ำและทดน�้ำเข้ายังไร่

สวนที่เพาะปลูกผลไม้อยู่อย่างหนาแน่น ทุ่งนากว้างขยายตัวเป็นบริเวณกว้าง

ใหญ่ไพศาล สามารถมองเห็นต้นไทร ต้นโพธิ์ ต้นตาลและต้นไผ่เจริญงอกงาม

เต็มที่ ถ้าเทียบในเรื่องความอุดมสมบูรณ์และความเจริญก้าวหน้าที่ปรากฏแก่

สายตาแล้ว คนช่างสงัเกตทีไ่ด้เคยเหน็พืน้ทีอ่ืน่ๆ ในประเทศมาบ้างกด็จูะพออก

พอใจดินแดนแห่งนี้อยู่มากทีเดียว

	 มบีรเิวณทีแ่ปลกประหลาดอยูส่่วนหนึง่ไปทางตะวนัออกเฉยีงเหนอืสูป่าก

เพรียว คือแทบจะไม่มีต้นไผ่ให้เห็นซึ่งนับว่าผิดปกติไปจากส่วนอื่นๆ ของ

ภูมิประเทศแถบนี้ เพราะทุกพื้นที่จะดาษดื่นไปด้วยกอไผ่ต้นยักษ์ๆ ที่มีใบดก

หนาเหมอืนเป็นกฎเกณฑ์ทีจ่ะต้องมต้ีนไผ่สร้างความสดชืน่อ่อนไหวให้ภูมิประเทศ 

เช่นเดียวกับที่รอบๆ เมืองพระตะบองก็สังเกตเห็นได้เช่นน้ีเหมือนกัน ซ่ึงส่วน

ใหญ่จะเนือ่งมาจากสภาวะน�ำ้ท่วมประจ�ำปีทีท่่วมสงูมากเกินกว่าปกต ิโดยเฉพาะ

พื้นที่ในส่วนนี้มักจะท่วมสูงเกินกว่า ๖ ฟุต

	 ส่ิงสนใจทีน่่าชมในอยธุยากค็อื “การคล้องช้างในเพนยีด” ประจ�ำปี เมือ่

ช้างร่วม ๒๐๐ ตวั ทีม่าจากเขตทีร่าบต�ำ่ของโคราชและบรเิวณทุง่หญ้าในจงัหวัด

นครนายกถกูต้อนโดยช้างพลายทีไ่ด้รบัการฝึกจนเช่ืองให้เข้าสูเ่พนยีดท่ีสร้างไว้

๑ ต้นฉบับภาษาอังกฤษใช้ Wat Chang – สวป.
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นอกเมืองส�ำหรับคล้องช้าง จากนั้นจึงจะท�ำการคัดเลือกช้างบางตัวในจ�ำนวน

นั้นเพื่อเอาไว้ใช้งาน

       

โขลงช้างป่า

	 สยามจะมีการแสดงเช่นนี้ตามสถานที่ต่างๆ ทุกปี แต่ยังจัดอยู่ในวงแคบ

และมีผลต่อชาวป่าเพียงกลุ่มเล็กๆ ที่อาศัยอยู่ในป่าเขาห่างไกลจากเสียงแคน

เสียงผู้คนที่ปรบมือให้

	 แต่การ “คล้องช้าง” ทีอ่ยธุยานัน้นบัเป็นพระราชกจิของราชวงศ์ทีส่บืทอด

มาเนิ่นนาน โดยถือเป็นพระราชประเพณีของมหากษัตริย์หรือผู้ท�ำหน้าที่แทน

พระองค์ที่จะต้องเสด็จพระราชด�ำเนินไปปรากฏตัวพร้อมด้วยข้าราชบริพาร

และนางในราชส�ำนักจากกรุงเทพฯ จะเฝ้าตามเสด็จฯ ด้วย

	 โขลงช้างมักจะเดินทางมาถึงในสภาพที่อิดโรยและกระปลกกระเปล้ีย

ป่วยไข้เพราะถกูควาญช้างกระตุน้อย่างไม่หยดุหย่อนให้รดุเดนิไปข้างหน้า ควาญ

ช้างที่ล้อมโขลงช้างไว้เป็นรูปครึ่งวงกลม คือผู้ที่ได้คล่อมขี่อยู่บนหลังช้างด้วย

ความอดทนมาร่วมเดือน ส่งผลให้พวกมันพากันเดินข้ามแม่น�ำ้อย่างเงื่องหงอย
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๑ Westminster ชื่อต�ำบลหนึ่งในลอนดอน – สวป. 

ไปยังแนวหมุดที่ตอกลู่เข้าสู่จั่นดักช้างหรือเพนียด ภาพที่ได้เห็นขณะเมื่อขบวน

สัตว์ ๒๐๐ ตัว เดินลัดเลาะริมฝั่งแม่น�้ำลงมาเป็นจ�ำนวนมากมายนั้นดูตระการ

ตายิ่งนัก อาจกล่าวได้ว่าช้างเคลื่อนตัวลงมาราวกับเป็นสายน�้ำตกเลยทีเดียว

	 มักมช้ีางบางตวัหวดีร้องเสยีงแปร๋นและเกดิการเบยีดเสยีดยดัเยยีดกนัที่

บริเวณปากทางคอกแคบๆ ตัวแรกๆ ที่น�ำมาก่อนจะเกิดอาการหวาดกลัวที่จะ

ต้องเข้าไปข้างในแม้ว่าจะใช้ช้างพลายที่ฝึกแล้วเป็นตัวน�ำมาก็ตาม ส่วนเจ้าตัว

ที่อยู่รั้งท้ายก็ร้อนรนท่ีจะออกไปให้พ้นแถวแคบๆ ที่พวกมันยืนเบียดกันอยู่ให้

ได้ดงัใจนกึ ภายใต้ความชลุมนุวุน่วายนีข้้อสังเกตท่ีส�ำคญัท่ีสุดกค็อืการระมดัระวัง

ดแูลลกูช้างตวัเลก็ๆ ทีห่ลบอยูใ่ต้ตวัแม่ทีม่กัจะเดนิหลดุออกมาเองโดยทีไ่ม่มใีคร

คอยจบั แต่แม้ว่าจะมกีารผลกัดนักนัหรอืแม้แต่มกีาร “ตกน�ำ้มนั” อย่างทีเ่รยีก

กนัในเวสต์มนิสเตอร์๑ แต่ไม่เคยปรากฏว่ามลีกูช้างตวัไหนถกูเหยยีบตาย แม้อยู่

ในภาวะทีน่่าสะพรงึกลัวเช่นน้ี พวกมนักยั็งสงบนิง่อยูไ่ด้เพราะความเหนือ่ยล้าและ

หิวโหย ถึงพวกมันจะพากันหมุนตัวเป็นวงกลมสะบัดเท้าเตะฝุ่นปลิวฟุ้งแต่ก็ไม่

ได้ก่อความตระหนกตกใจให้แต่อย่างใด ผู้มาเห็นใหม่ๆ มักจะพบกับความผิด

หวังและตั้งข้อสังเกตว่า “พวกมันดูไม่ค่อยดุดันเหมือนช้างป่าเลยนะ” ช่างน่า

สงสารที่ไม่มีผู้ใดล่วงรู้ถึงความเป็นจริง หลายครั้งที่ปฏิกิริยาเฉยเมยของมันนี้ 

เป็นเหตุให้มันต้องถูกทรมานโดยไม่จ�ำเป็นจากค�ำส่ังของผู้คุมที่มีอ�ำนาจครอบ

ครองมันในตอนนั้น ซึ่งมักจะท�ำกันในวันที่สองเพื่อให้ภาพที่เห็นมองดูน่าตื่น

ตระหนก ครัง้ล่าสดุทีข้่าพเจ้าได้รบัรูว้ธิกีารเช่นนีเ้ป็นค�ำสัง่ของสมเดจ็เจ้าฟ้าชาย

พระองค์หนึง่ซึง่ทรงพ�ำนกัอยูใ่นยโุรปนานพอสมควรจนสามารถพดูภาษายโุรป

ได้อย่างน้อยภาษาหนึ่งอย่างคล่องแคล่ว เจ้าฟ้าชายทรงด�ำรงต�ำแหน่งส�ำคัญ

สูงสุดในจังหวัดที่มั่งคั่งที่สุดของสยาม เป็นผู้น�ำข้าราชการท้องถิ่นให้ปฏิบัติใน

วถิทีางทีค่วรเป็นและทรงพฒันาท้องถิน่ให้มคีวามเจริญ พระองค์ทรงมุง่มัน่เพือ่

ไปสูว่ตัถปุระสงค์ แต่ข้าพเจ้าเกรงว่าจนถึงทกุวนันีพ้ระองค์กค็งจะยงัไม่ได้มาซึง่

สิ่งที่สมควรจะได้รับ
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	 การเลือกสรรและจับแต่ช้างตัวท่ีดีท่ีสุดโดยเน้นในเรื่องคุณลักษณะเป็น

วิธีการที่ท�ำกันโดยทั่วไปในประเทศภูมิภาคตะวันออกที่มีการจับช้าง ส่วนเรื่อง

ราวที่มีการพรรณนารายละเอียดไว้โดยสมบูรณ์มีอยู่ในหนังสือของนักเขียนชื่อ 

แซนเดอร์สัน (Sanderson) เป็นหนังสือที่ยากจะหาหนังสือเล่มใดเทียบได้9

	 ช้างพลายทีฝึ่กแล้วจะเข้ามาในคอกตามจ�ำนวนทีก่�ำหนดโดยมคีวาญช้าง

ขีอ่ยูบ่นคอช้างแต่ละตวัและมีนายท้ายซ้อนท้ายอยูด้่านหลงัพร้อมขดหวายเป็น

สายยาว ๒ เส้น โขลงช้างไม่เคยพยายามท่ีจะต่อสู้กับช้างพลายและในที่สุดก็

ยินยอมให้ช้างพลายเข้ามาขนาบข้างตวัมนัทัง้ซ้ายและขวา ควาญช้างจะเอาบ่วง

เชือกคล้องไปที่เท้าช้างข้างหนึ่งโดยใช้ไม้ไผ่ยาวๆ ช่วย เขาจะคล้องบ่วงในขณะ

ที่เท้าข้างนั้นลอยอยู่ไม่ติดพื้นโดยที่ตัวช้างยังยืนอยู่กับที่ซึ่งไม่ใช่เรื่องยากเย็น

เท่าไรนกั เมือ่คล้องได้แล้วกจ็ะทิง้ขดเชอืกลงมาแล้วให้ช้างพลายเอาปลายเชอืก

อีกข้างแยกออกไปทางต้นสักใหญ่ที่ใกล้ที่สุดหรือไปยังไม้ตะเคียน1 ที่ยืนต้น

ตระหง่านอยู่รอบรั้ว คนที่ซุ่มรออยู่หลังต้นไม้ก็จะมัดเชือกไว้กับต้นไม้อย่าง

รวดเร็ว เมื่อช้างตัวที่ถูกจับเป็นเชลยรู้ตัวว่าการเคลื่อนไหวของมันมีอุปสรรคก็

มกัจะออกอาการป่าเถือ่นดดุนั สะบดักระชากขาท่ีถูกหวายรัดแน่นจนเชือกขมงึ

ตึงเกือบท�ำให้ขาหลังแพลง มันจะวิ่งถลาจากด้านหนึ่งไปอีกด้านหนึ่ง และทุก

ครั้งที่มนัเขา้ไปใกล้เสาหลักอันใหญเ่ชอืกกจ็ะมว้นตัวพันรอบเสาแล้วคอ่ยๆ หด

สั้นลงจนมันหมุนตัวไปทางซ้ายไม่ได้ ช้างพลายจะกลับเข้ามาใกล้อีกครั้ง  

ซึ่งหากมันยังแสดงอาการที่จะต่อสู้ช้างพลายตัวใหญ่สุดก็จะเข้ามาปราบให้มัน

สงบลงได้โดยใช้น�้ำหนักกดหัวและงาของมันลง2 ตรงท่ีบริเวณหน้าผากและ

ควบคุมมันไว้อย่างนั้นในขณะเดียวกับท่ีตัวอื่นๆ เข้ามาอยู่ข้างๆ มันจะถูกมัด

รอบคออย่างเหนียวแน่นแล้วน�ำเชือกมาผูกอย่างแน่นหนากับช้างพลายฝึกตัว

ใหญ่ข้างละตวั จากนัน้จงึพากันเดินไปทีท่างออกอย่างเป็นระเบยีบซึง่ตรงทางออก

นั้นมันจะถูกแก้มัดและถูกเร่งให้รุดไปตามช่องทางแคบๆ การเดินทางของมัน

9 ชื่อหนังสือ ๑๓ ปีท่ามกลางฝูงสัตว์ร้ายในอินเดีย. ลอนดอน : ดับลิว.เอช.อัลเล็น และบริษัทจ�ำกัด. พ.ศ. ๒๔๓๖. – ต้นฉบับ
1 พม่าเรียก Thingan (hopea odorata) เป็นพืชชนิดหนึ่งในเขตร้อน – ต้นฉบับ
2  ในการฝึกช้างพลายจนเชื่อง จุดที่ส�ำคัญที่สุดก็คือต้องฝึกให้มันสามารถยกตัวและงาสูงเหนือฝ่ายตรงข้ามต�ำแหน่งเช่นนี้จะ
  ท�ำให้มันมีอิสระและพละก�ำลังที่เหนือกว่า ทั้งยังเป็นการป้องกันอันตรายให้แก่ควาญช้างด้วย – ต้นฉบับ
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การต่อสู้ของช้าง
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3  ผู้ช�ำนาญการพิเศษ หมายถึงควาญช้าง – ต้นฉบับ

ครั้งน้ีเป็นแค่ช่วงสั้นๆ สู่โรงเรียนหลังคาสูงยาวที่รองรับไว้ด้วยเสาต้นมหึมา  

โรงเรือนนี้ใช้เป็นคอกขังและเป็นที่ซึ่งมันจะได้รับอาหารและได้รับการเลี้ยงดู

ฝึกฝนจาก หมอ3  ในอนาคตของมัน

	 ท้ายท่ีสดุฝงูช้างกจ็ะถกูปล่อยออกมาข้างนอกเพ่ือให้มนัแช่ตวัและกนิน�ำ้

ในแม่น�ำ้ซึง่แวดล้อมไปด้วยช้างพลายงายาวท่ีท�ำหน้าทีต่่างยามรกัษาการณ์ ขณะ

ที่พวกมันยืนอย่างสับสนและรู้สึกร�ำคาญเหมือนถูกรบกวนจากการเฝ้ารอและ

จ้องมอง ช้างที่ถูกควบคุมตัวหรือสองตัวจึงมักเกิดปฏิกิริยาขึ้น แต่การเกิดเรื่อง

ในสถานที่โล่งแจ้งเช่นนี้ย่อมควบคุมได้ยากกว่าในเพนียด เพราะช้างมีบริเวณที่

ตื่นเตลิดไปได้ไกลกว่าเก่า ในสถานการณ์เช่นนี้บางทีจะมีช้างบางตัวถือโอกาส

แหวกแนวควบคมุของช้างพลายออกมา ฝงูชนชาวสยามทีม่ารวมตวักนัอยูร่อบๆ 

เป็นวงใหญ่ไม่ไกลนักต่างพากันวิ่งหนีกระเจิดกระเจิงเป็นกลุ่มไปยังที่ปลอดภัย

ซึง่ใกล้ทีส่ดุ อย่างไรกต็ามช้างกส็ามารถวิง่ไล่คนทีแ่ม้จะวิง่เรว็ทีส่ดุได้ทนั ดงันัน้

ทุกๆ ปีจึงต้องมีคนตายไปเพราะเหตุการณ์เช่นน้ี การลังเลแม้เพียงเล็กน้อย  

การปลอบเหยื่อให้สงบ
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การวิ่งไปบนพื้นขรุขระการสะดุดล้มล้วนเป็นจุดจบทั้งสิ้น คนในกลุ่มบางคนที่

คุ้นเคยกับเหตุการณ์เช่นนี้มาก่อนจะเผชิญหน้ากับฝูงช้างที่วิ่งเข้ามาปะทะด้วย

กิ่งไม้และก้อนหิน เพียงแค่เขาคอยจ้องหาจังหวะอย่างสงบและเงียบเชียบแต่

เพียงอย่างเดียวก็อาจท�ำให้เขาเปลี่ยนทิศทางให้พ้นฝูงช้างไปได้เกือบทุกครั้ง

	 สิ่งที่เห็นแล้วติดตรึงอยู่ในความทรงจ�ำที่สุดก็คือ การต่อสู้ของช้างพลาย

ลักษณะดีอายุ ๕ ปี ซึ่งติดบ่วงอยู่ภายนอกเพนียด ในขณะที่โขลงช้างพากันวิ่ง

ไปยังแม่น�้ำ โทสะและความร้ายกาจของมันได้แผลงฤทธิ์ออกมา เจ้าช้างน้อย

อ่อนเยาว์ที่น่าสงสารกรีดร้องราวกับทารกแต่ต่อสู้ดุดันเช่นราชสีห์ ช้างพลาย

ใหญ่ ๓ ตัวที่คุมมันไว้ก็ยังไม่สามารถท�ำอะไรมันได้ ทั้งมันยังดิ้นหลุดจากทุก

อย่างที่น�ำมามัดมันเสียด้วย

	 แต่ก็ยังมีหวายเส้นเหนียวยึดตัวมันเอาไว้ และทันทีที่มันส่งเสียงร้องซ�้ำ

อกีครัง้ ช้าง ๔ ตวัจากในโขลงกพ็ากนัวิง่มาขนาบข้างมนัทัง้ซ้ายและขวาเหมอืน

ทหารเรยีงแถว หางทกุตวัชีต้รงพร้อมกบัส่งเสยีงร้องค�ำรามด้วยความพยาบาท 

ตัวน�ำดูเหมือนจะเป็นช้างตัวเมียอายุมากแล้วบางทีอาจเป็นแม่ของเจ้าตัวที่ถูก

จับมาก็เป็นได้ ส่วนอีก ๓ ตัวคงเป็นเพื่อนหรือญาติที่ผูกพันกันอยู่ในโขลงเป็น

พิเศษอย่างไม่ต้องสงสัย ดูเหมือนพวกช้างฝึกจะตื่นตระหนกและไม่กล้าเผชิญ

หน้ากับพวกมัน ส่วนช้างทั้ง ๔ ตัวที่ล้อมรอบเจ้าช้างเชลยตัวน้อยอยู่นั้นต่างก็

พากันส่งเสียงร้องครวญครางน่าสงสารอย่างไม่หยุดหย่อน ขณะที่มันตกอยู่ใน

สภาพเช่นนี้ฝูงชนสยามกลับปรบมือโห่ร้องกันอย่างชื่นชมยินดี ช้างทั้ง ๔ ตัว 

ต่างเดนิวนไปวนมารอบช้างเชลยและวิง่เข้าใส่กลุม่คนทีก่�ำลงัแสดงความชืน่ชม

อยูห่่างออกไป เดีย๋วกพ็ุง่เข้าใส่ช้างพลายฝึกทีห่นัหลงัเปิดหนแีบบเดยีวกบัพวก

คนดูวนไปเวียนมาอยู่เช่นนี้ ท้ายท่ีสุดพวกช้างฝึกจึงพากันผนึกก�ำลังอย่างเข้ม

แข็งขับไล่เจ้าสัตว์ที่กล้าหาญจนล่าถอยไป พวกมันมุ่งหน้าเข้าไปยังป่าทางตอน

เหนือ ได้เหน็เป็นครัง้สดุท้ายตอนทีม่นัเดนิข้ามแม่น�ำ้ด้วยฝีเท้าอนัรวดเรว็ไปยงั

ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ
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	 เห็นได้ว่าสิง่ทีช้่างทัง้ ๔ ตวัท�ำลงไปนัน้มาจากความรู้สกึผกูพันอนัมคีณุค่า 

ค�ำอธิบายที่ถูกต้องในเรื่องนี้อาจมาจากความเป็นเพื่อน ความคุ้นชินในการไป

ไหนมาไหนร่วมกัน เมื่อมีตัวหนึ่งแยกตัวมุ่งไปตามเสียงร้องคร�่ำครวญของช้าง

เชลยตัวเล็กตัวนั้น ตัวอื่นๆ จึงต้องเข้าไปหาเป็นธรรมดา

	 เรื่องจ�ำนวนมากมายมหาศาลของช้างนั้นจริงๆ แล้วก็ยังเป็นเรื่องที่ไม่มี

สิ่งใดเห็นเด่นชัดมากไปกว่าเรื่องการปราศจากซ่ึงการมองเห็นคุณค่าที่มีอยู่ใน

จติส�ำนกึของส่วนรวม หากการครอบครองช้างในลกัษณะใดๆ กต็ามมีโทษแบบ

เดียวกบัการครอบครองสตัว์ทีน่่ารกัอย่างตวับเีวอร์ ทัง้การจบัช้างมาฝึกให้เชือ่ง

และการจัดงานคล้องช้างในเพนียดก็คงจะเกิดขึ้นไม่ได้ เรื่องเหลือเชื่อส่วนใหญ่

ที่อ้างถึงเหตุผลในการใช้ก�ำลังกับช้างก็ไม่ได้มีหลักฐานมายืนยัน หรือสามารถ

อธบิายไปถงึมลูเหตใุนเรือ่งอืน่ๆ4 ได้มกีารตัง้ข้อสงัเกตเอาไว้ว่าการกระท�ำท่ีเกนิ

กว่าเหตุแบบเดียวกันนี้ในสมัยก่อนมักจะเกิดข้ึนกับช้างที่โตเต็มที่ 5  

แล้วเท่านั้น

	 ช้างพลายตวัน้อยยงัคงคลุม้คลัง่และครวญครางอย่างเศร้าหมอง ทนต่อสู้

กับความท้อแท้สิ้นหวังจนท�ำให้มันได้รับความเห็นใจจากทุกคนที่พบเห็น จน

ตกกลางคืนช้างฝึกเหล่านั้นก็ไม่สามารถพันธนาการใดๆ มันได้อีก มันคงจะนึก

เหมือนอย่างที่พวกเราหวังว่ามันจะได้รับอิสรภาพ ดูเหมือนว่าแทบจะไม่มีสัตว์

ตัวใดที่ถูกจับกุมแบบนี้แล้วจะมีชีวิตรอดไปได้ แล้วก็เป็นเรื่องน่าเศร้าที่พบว่า 

สตัว์ประมาณ ๒๕ เปอร์เซน็ต์ ต้องล้มตายลงไปก่อนทีม่นัจะเชือ่ง ตายเนือ่งจาก

บาดแผลที่ได้รับมาในระหว่างการต่อสู้ดิ้นรนในครั้งแรกที่ถูกจับหรือจากการ

เบียดเสียดอย่างโกลาหลในฝูง มันคงไม่ปรารถนาจะเรียกร้องสิ่งใดหลังจากที่

มันได้รับการดูแลอย่างดี แสดงให้เห็นว่าตามธรรมชาติแล้วมันเป็นสัตว์ที่อ่อน

โยนเพียงใดตรงที่มันพร้อมจะให้ขี่มันได้ภายใน ๕ สัปดาห์ 

4 เช่นที่ปรากฏในเรื่องของลาลูแบร์ และเบาริง เป็นข้อสังเกตที่เกี่ยวพันกับการใช้เพศเมียเป็นตัวล่อโดยใช้ช้างเชื่องตัวเมีย 
   ล่อลวงช้างป่าให้เข้าสู่ที่คุมขัง – ต้นฉบับ
5  โดยปกติช้างแถบเอเชียจะมีความกว้างตรงช่วงไหล่ไม่เกิน ๑๐ ฟุต – ต้นฉบับ
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	 ในเหตกุารณ์เดยีวกนันีเ้จ้าช้างน้อยตวัหนึง่ทีอ่ารมณ์ดกีว่าเพือ่นได้แหวก
วงล้อมออกมา มันแสดงความสาสมใจกับยามเช้าที่อยุธยาด้วยการพังเรือและ
แผงขายของในตลาด ร่องรอยการท�ำลายของมันเห็นได้ชัดจากซากสิ่งหักพัง
เป็นระยะทางหลายๆ ไมล์ 
	 สัตว์ทีถ่กูน�ำมาฝึกล้วนต้องเสยีขวญักบัเหตกุารณ์เช่นในวนันัน้เมือ่ฝงูช้าง
เป็นจ�ำนวนมากที่ถูกต้อนเข้าเพนียดในตอนเย็นได้สร้างความวุ่นวายแถวๆ ที่มี
ช้างฝึกยืนคุมเชิงอยู่ นอกจากที่พวกมันจะไม่พยายามสกัดกั้นพวกช้างที่ตื่น
ตระหนกแล้ว พอผ่านไปสัก ๒ - ๓ นาทีพวกมันเองกลับวิ่งกระเจิดกระเจิงไป
ทั้งฝูง นับเป็นภาพที่ดูป่าเถื่อนสับสน ทุกๆ ตัวต่างพากันวิ่งวนวุ่นวาย ส�ำหรับ
ควาญช้างเป็นคนกลุ่มเดียวทีไ่ม่ได้เข้ามาพวัพนัในเหตกุารณ์ แต่พวกเขากก็�ำลงั
ขบัเคีย่วกับการข่ีช้างอย่างแข็งขัน ตราบใดทีภ่มูปิระเทศรอบด้านยงัเปิดโล่งอยู่
พอควร พวกเขาทั้งหมดก็จะได้อยู่ในต�ำแหน่งที่ปลอดภัยที่สุด
	  ด้วยความเชี่ยวชาญอันน่าท่ึงบวกกับวิธีการที่พวกเขาร่วมมือกันท�ำให้
สามารถจับสัตว์ไว้ได้ในก�ำมือโดยล้อมจับตัวที่กระเจิดกระเจิงออกจากฝูงมาได้ 
เรื่องการคุ้มครองสัตว์คือเรื่องที่ยังเป็นจุดอ่อน คงอีกกว่า ๑๖๐ ปีกระมังที่การ
ผลกัดนัส�ำนกึในเรือ่งนีจ้ะบงัเกดิผลส�ำเรจ็ และเมือ่ถงึเวลานัน้ช้างพลายชัน้เยีย่ม
ก็คงจะสูญพันธุ์ไปหมดแล้ว
	 ในสยามน้ันจะไม่มีการตัดงาช้างหรือท�ำให้ดูทื่อๆ อย่างในอินเดีย ช้าง
ส่วนใหญ่จะใช้เวลาระหว่างที่ถูกคุมขังไว้อยู่ตามบริเวณพื้นที่หลายแห่งของ
ประเทศโดยที่ไม่ต้องท�ำงาน โดยเฉพาะบริเวณคาบสมุทรมลายูกับชุมพร และ
ในตอนนีก้ย็งัมช้ีางเลีย้งอยูเ่ป็นจ�ำนวนมากทีส่งขลา ผูเ้ลีย้งเป็นพวกทีแ่ทบทัง้ปี
จะไม่มีงานท�ำหรือมีท�ำบ้างก็เพียงเล็กน้อย สัตว์เหล่านั้นต่างพากันเดินโขยก
เขยกเกล่ือนกลาดอยูใ่นป่า บางคราวพวกมนักถ็กูปล่อยให้อยูก่นัตามสบายร่วม
อาทิตย์ โดยที่ควาญช้างจะออกไปดูแลพวกมันบ้างบางโอกาส หากเป็นควาญ
ช้างท่ีใส่ใจกับงานกว่านั้น ก็จะเล็ดลอดเข้าไปในป่าตอนกลางคืนเพื่อดูแลพวก
มันด้วยตนเอง เนื่องจากในป่าเป็นพื้นที่ซึ่งคลาคล�่ำไปด้วยเสือขนาดใหญ่และ
แวดล้อมด้วยเสือดาวจึงท�ำให้สัตว์ต่างๆ ต้องเก็บเขี้ยวเก็บงาไว้เพื่อป้องกันตัว
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เองในตอนกลางคนื พวกมนัมกัจะยนืรวมกลุม่เอาหวัชนหางกนัไว้เพือ่คอยช่วย
เหลือกัน แต่ละตัวจะปกป้องข้างหลังของเพ่ือนไว้ในขณะที่หลังของมันก็ถูก
ป้องกนัไว้แล้วด้วย ในเหตกุารณ์ ๒ - ๓ เรือ่งเกีย่วกบัช้างทีถ่กูเสอืโจมตทีีข้่าพเจ้า
ได้รู้มานั้น มีอยู่ ๒ ครั้งที่เสือเป็นฝ่ายชนะ ส่วนอีกครั้งหนึ่งเสือถูกช้างฆ่าตาย
เรยีบร้อย หากเสอืมโีอกาสขึน้ไปอยูบ่นหลงัช้างได้ ทางออกเพียงอย่างเดียวของ
ช้างก็คือการออกวิ่งไปในป่าเตี้ยๆ ใช้ต้นไม้ปัดศัตรูบนหลังให้ร่วงตกลงมา  
แซนเดอร์สันได้ให้ข้อสังเกตถึงข้อเท็จจริงอันแปลกประหลาดนี้ว่า ช้างนั้นไม่
ค่อยเข้าท�ำร้ายคนทีอ่ยูบ่นส่วนหลงัหรอืล�ำคอของช้างตวัอืน่เหตนุีเ้องท�ำให้ควาญ
ช้างนั่งอยู่บนคอช้างท่ามกลางช้างทั้งฝูงได้อย่างปลอดภัย บางทีอาจจะด้วย
เหตผุลเดยีวกนันีเ้องทีม่นัไม่สามารถช่วยเพือ่นทีถ่กูเสอืโจมตบีนหลงัได้ ช้างจะ
ใช้ขาหลังในการป้องกนัสข้ีางตวัเอง มนัเตะได้เรว็แล้วกอ็นัตรายมากอย่างไม่น่า
เชื่อ ถ้าจะให้ดีแล้วการจะเข้าใกล้ช้างต้องท�ำเหมือนการเข้าใกล้ม้าคือเข้าจาก
ทางหัว เพราะแม้ว่ามันจะเป็นสัตว์ฝึกง่ายแต่มันก็ขี้ตกใจและมีปฏิกิริยาตอบ
สนองอย่างรวดเร็ว ครั้งแรกมันจะจ้องมองดูคุณเฉยๆ ก่อน มันจะฟังเสียงที่คุณ
พดู และยิง่ถ้ามนัยอมรับเครือกล้วยจากมอืของคณุแล้ว คณุกไ็ม่ต้องกลวัอกีต่อ
ไปว่ามันจะตกอกตกใจกับชุด ฝรั่ง ของคุณซึ่งเมื่อแต่แรกคงสร้างความงุนงงให้
มันไม่น้อย ความรู้สึกของการได้สัมผัสช้างนั้นเป็นสิ่งที่ละเอียดอ่อนเป็นที่สุด 
และย่ิงเมื่อได้ขี่มันก็จะยิ่งอัศจรรย์ใจว่าการกดเข่าหรือหัวแม่โป้งอย่างแผ่วเบา
นั้นจ�ำเป็นส�ำหรับการให้มันน�ำทางอย่างไร การที่ควาญช้างหลงทิศทางซึ่งเป็น
ผลมาจากเรือ่งนี ้เป็นเหตใุห้เกิดเรือ่งไม่น่าเชือ่ทีม่คีนได้ยินมาหลายเรือ่ง ซ่ึงเป็น
ข้อพิสูจน์ได้ถึงเรื่องในการใช้ก�ำลังอย่างมีสาเหตุของช้าง
	 การได้รู้จักคุ้นเคยกับควาญช้างชาวสยามนานๆ น่าจะช่วยเปิดเผยเรื่อง
ราวที่น่าสนใจเกี่ยวกับช้างได้มากมายมหาศาล แต่โชคร้ายที่ข้าพเจ้าไม่เคยได้มี
โอกาสสร้างความสนิทสนมกับควาญช้างคนใดได้มากพอท่ีจะถ่ายทอดความรู้
และประสบการณ์อันหลากหลายที่มีสั่งสมอยู่ในตัวเขาเหล่านั้นออกมาได้
	 ตลอดชีวิตของคนเรานั้น สรรพสัตว์ได้สร้างสรรค์เรื่องราวธรรมชาติอัน
เป็นเรื่องที่ไม่มีวันจบสิ้นและเป็นยิ่งกว่านิยาย แต่มีเพียงส่วนน้อยเท่าน้ันที่
รวบรวมเอาไว้ได้อย่างถูกต้องแม่นย�ำ
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	 เช่นเดียวกับการคาดหวังเอาจากลักษณะนิสัยของประชาชน และจาก
วิถีชีวิตของคนเลี้ยงดูช้างส่วนใหญ่ในสยาม การฝึกฝนยากที่จะอยู่ในระดับที่
เรยีกว่าสมบรูณ์แบบเช่นทีเ่ป็นในประเทศอนิเดีย และบางครัง้ควาญช้างบางคน
กต้็องยอมออกเดนิทางไปพร้อมกบัฝงูช้างโดยทีเ่ขาสามารถท�ำให้มนัยอมเชือ่ฟัง
ค�ำสั่งของพวกเขาได้เพียงเล็กน้อยเท่านั้น
	 สองสามเดอืนถัดมาฝงูช้างอยธุยากพ็ากนัไปเล่นน�ำ้ตามแม่น�ำ้ต่างๆ และ
กลบัคนืสูส่ถานทีเ่คยพ�ำนกัอาศยั เกอืบจะลมืเลอืนประสบการณ์อนัแสนล�ำเคญ็
ท่ีได้เผชิญมายามเมือ่อยูท่่ามกลางวถิอีนัเลวร้ายของมนุษย์ แต่ภาพของการรวม
ตวักนัทีบ่รเิวณสดุเขตแดนทุง่ใหญ่กด็จูะท�ำให้ระลกึถงึภาพเรือ่งราวทีผ่่านมาได้
อย่างน่าแปลก ในฤดูใบไม้ผลิ เมื่อ พ.ศ.๒๔๓๙ (ค.ศ.๑๘๙๖) ช้างแก่บางตัวที่
อยูใ่นโขลงช้างประจ�ำต�ำบลได้ท�ำตวัเป็นจ่าฝงูอย่างน่าขนั ดเูหมอืนมนัได้ตดัสนิ
ใจบางอย่างเพื่อพยายามจะผลักดันให้คนเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมเล็กๆ น้อยๆ 
พวกมันได้เข้าบุกเข้าท�ำลายแคมป์ลาดตระเวน ย�่ำลงไปบนเต็นท์ ค่ายพักแรม 
เล่นฟตุบอลด้วยเครือ่งวดัมมุ (Sextants) ดงึหมดุทีปั่กออก จมเรอื และสามารถ
ล้อมต้อนคณะส�ำรวจจากกรุงเทพฯ ที่ตื่นกลัวไว้เป็นเวลานานถึง ๔ วัน

วิธีล่ามช้าง
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บริเวณแม่น�้ำตอนบน

     บทที่ ๔

บริเวณที่ราบลุ่มแม่น�้ำเจ้าพระยา (ตอนต่อ)
ชัยนาท - การล่องแพ - ปากน�้ำโพ - แม่น�ำ้พิชัย

-----------------------------------

	 สองถึงสามเดือนหลังจากการออกส�ำรวจในสุพรรณบุรี ในระหว่างที่ไม่

ได้ผ่านไปทางบริเวณคาบสมุทรตะวันตกของแหลมมลายูซึ่งมีแหล่งแร่อีกส่วน

หนึ่ง ให้ส�ำรวจ ข้าพเจ้ามีความรับผิดชอบอยู่ที่กรุงเทพฯ เพื่อเตรียมการเริ่มต้น

ออกส�ำรวจหาทับทิมอีกครั้ง1 ซึ่งประเมินสถานการณ์ได้แน่ชัดว่าต้องใช้เวลาที่

ยาวนานกว่าและน่าสนใจกว่าครั้งแรก 

1 บันทึกการเดินทางบริเวณแม่น�ำ้โขงตอนบน แต่งโดยผู้เขียน พิมพ์เผยแพร่ส�ำหรับสมาคมภูมิศาสตร์ของราชส�ำนัก (Royal 
  Geographical Society), จอห์น เมอร์เรย์, พ.ศ. ๒๔๓๘ ในรายงานฉบับนั้นจ�ำเป็นต้องละเว้นที่จะกล่าวถึงข้อความใด ๆ 
  ที่อาจพาดพิงถึงสถานที่แห่งนี้ได้ – ต้นฉบับ
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	 วันที ่๒ ธนัวาคม พ.ศ. ๒๔๓๕ ข้าพเจ้าออกจากกรงุเทพฯ ด้วยเรอืโดยสาร
ที่เรียกกันว่า เรือปิกนิก (picnic boat) เป็นเรือที่มีล�ำเรือเตี้ยยาว ส่วนกลางล�ำ
เรือมีห้องโดยสารขนาดกว้างขวาง ลากจูงไปโดยเรือกลไฟที่กองทัพเรือจัดหา
มาให้ แต่เรือล�ำนั้นรั่วซึมอย่างหนักจนเมื่อถึงปากเกร็ดเราจึงต้องส่งมันกลับไป 
ในวนัถดัมาเรอือกีล�ำหนึง่ซึง่ดีกว่าล�ำเก่าเลก็น้อยกถ็กูส่งมาถงึ ขณะทีก่ระแสน�้ำ
ขึน้ก�ำลงัไหลบ่าอย่างรวดเรว็จงึเป็นไปไม่ได้เลยทีจ่ะรอคอยอกีต่อไป พวกเราจงึ
รีบรุดเดินทางกันต่อ
	 โดยทั่วไปชาวยุโรปมักจะรีบทึกทักเอาไว้ก่อนว่า วิธีการแบบพวกตนจะ
ต้องเป็นสิ่งที่ดีที่สุดส�ำหรับทุกๆ ประเทศ ในเรื่องนี้ก็เช่นกัน ข้าพเจ้าเคยได้ยิน
พวกเขาประกาศเอาไว้จากการท่ีได้เห็นพวกชาวพื้นเมืองใช้ไม้ทั้งต้นมาขุดเพื่อ
ท�ำเป็นแกนหลกัของล�ำเรอืว่า “พวกเขาช่างไม่เคยได้เรยีนรูใ้นศลิปะของการท�ำ
เรือปิกนิกมาบ้างเลย” 
	 ข้าพเจ้าเองไม่ค่อยจะได้เดนิทางด้วยเรอืบดล�ำไหนๆ ทีช่าวยโุรปสร้างขึน้
โดยทีเ่รอืนัน้ไม่มอีาการรัว่ซมึมาก่อน เพราะเมือ่เวลาผ่านไปสกัปีหรอื ๒ ปี ความ
ร้อนจะท�ำให้ตะเขบ็รอยต่อปรอ้ิาสดุความสามารถทีต่อกหมนัจะร้ังเอาไว้อยู ่เมือ่
เจอเข้ากบัทางน�ำ้ท่ีลกึและคดเคีย้ว ท้องเรอืทีย่าวตรงแบบนัน้ก็คงจะไร้ประโยชน์
โดยสิ้นเชิง เมื่อมันไม่สามารถเบนไปทางไหนๆ ได้ เรือจะหมุนเหวี่ยงอย่างหนัก
และแล่นได้อย่างเชื่องช้า ไม่สามารถแล่นไปในแม่น�้ำได้อย่างปลอดภัยและ
รวดเร็วเท่าเรือของชาวพื้นเมือง ยิ่งในขณะท่ีเกิดลมพายุหรือกระแสน�้ำเชี่ยว
กราก ส่วนยอดบนของเรือที่เกะกะเก้งก้างจะยิ่งเพิ่มอันตรายมากขึ้น
	 แต่เมือ่อยูใ่นเรอืของชาวพืน้เมอืงแล้วจะเป็นตรงกนัข้าม คนสยามจะรบั
รู้ถึงความพึงพอใจในระดับสูง เรือของพวกเขาปรับปรุงไปตามจุดประสงค์ของ
การใช้งานได้อย่างน่าชมเชยเช่นเดยีวกบัเรอืของชาวลาว และใช้วธิกีารธรรมดา
โดยปรบัเอาความต้องการส�ำหรบัการใช้งานทุกรูปแบบเข้าไว้ด้วยกนั ดังนัน้เรือ
ทั้งหลายในแม่น�้ำโขงที่ชาวลาวใช้กันมาร่วมศตวรรษจึงมีคุณสมบัติไม่ล่มไม่จม 
ทัง้ยงัเป็นเรอืทีส่ร้างแบบมองการณ์ไกลซึง่เป็นเรอืในอดุมคตขิองช่างท�ำเรอืชาว

ตะวันตกอีกด้วย2

2 อยู่ในบทที่ ๘ – ต้นฉบับ 
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๑ น่าจะหมายถึงแม่น�้ำน้อยที่ไหลแยกจากแม่น�้ำเจ้าพระยาเข้าสู่อ�ำเภอบางบาล จังหวัดอยุธยาทางทิศตะวันออก – สวป.
3 ค่าธรรมเนียมใช้ค�ำนวณเอาจากอัตราที่เรียกกันว่า พิกัด ภาคผนวก ๕ – ต้นฉบับ
๒ ต้นฉบับใช้ค�ำว่า Raheng ปัจจุบันหมายถึงจังหวัดตาก – สวป.
๓ ต้นฉบับใช้ว่า Pichai ปัจจุบันอยู่ในเขตจังหวัดพิษณุโลก – สวป.

	 เนื่องจากกระแสน�้ำอันเชี่ยวกราก พวกเราจึงเริ่มพบปัญหาในวันที่สาม

ของการเดินทาง ในขณะที่เลี้ยวมาจากทางตะวันออกหรือล�ำน�้ำย่อยในเมือง

อยุธยาที่ไหลออกสู่ล�ำน�้ำสายหลัก๑  ที่สี่โคก มันเป็นล�ำน�ำ้ที่สลับซับซ้อนและคด

เคีย้วสร้างความรูส้กึหวาดหว่ันให้พวกคนผกูแพและคนเรือจากทางเหนอืตลอด

มา เรารู้สึกวิตกกังวลยิ่งนัก จนกระทั่งถึงชัยนาทสถานที่ซ่ึงมีผู้อยู่อาศัยราว 

๓,๐๐๐ คน เป็นเหมือนกับ เมือง แบบสยามส่วนมากที่มีผู้คนอยู่กันอย่าง

กระจัดกระจายจนยากที่จะเรียกได้ว่าเป็นเมือง เราจึงส่งเรือที่กินน�้ำลึกระดับ 

๖ ฟุตกลับไป แต่มันก็ไปได้ไม่ไกลนัก เราพบว่าไม่มีทางใดเลยที่เราจะใช้พาย

หรือแม้แต่ไม้ค�้ำถ่อกับเรือบดที่แสนงุ่มง่ามนี้ได้ ดังนั้นในเมื่อเราหาเรือพื้นบ้าน

ที่นี่ไม่ได้ เราจึงต้องรอจนกว่าจะสามารถขอยืมเรือกลไฟจากท่านข้าหลวงมา

ลากจูงเราไปจนถึงปากน�้ำโพ ขณะเดียวกันนั้นเราจะมีเวลาว่างพอที่จะแวะดู

โรงงานท�ำแพ ชัยนาทก�ำลังเป็นสถานีเก็บค่าธรรมเนียม3 ส�ำหรับแพไม้สักทุกๆ 

แพทีล่่องไปทางใต้ ในแม่น�ำ้ดาษดืน่ไปด้วยแพทีเ่ข้ามาเทยีบท่ารมิฝ่ังรอให้เจ้าของ

มาจ่ายเงนิค่าธรรมเนยีม มคีนบอกเราว่าปีนีม้ท่ีอนซงุล่องแพลงมาในปรมิาณที่

ผดิปกต ิหลงัจากนัน้พวกเรากไ็ด้พบแพล่องลงมาเป็นจ�ำนวนมากมายท�ำให้ชีวิต

ในแม่น�ำ้เกดิภาพทีด่แูปลกตา ท่อนซงุจะถกูน�ำมากองรวมไว้บนฝ่ังน�ำ้ในทีบ่รเิวณ

ชายป่าทางเมืองเหนือและมัดรวมไว้เป็นแพเล็กๆ และจะท�ำการตรวจวัดและ

ปล่อยแพลงน�้ำอีกครั้งที่ระแหง๒ ซึ่งเป็นสถานีตรวจวัดขนาดใหญ่ประจ�ำแม่น�้ำ

ปิง ซึ่งแพไม้สักทุกล�ำที่ล่องมาในแม่น�้ำปิงและแม่น�้ำวังน้ันก็คือส่วนท่ีรอดพ้น

เงื้อมมือโจรลักซุงมาได้ หรือรอดจากการหลุดลอยตามน�ำ้ไปเมื่อเกิดน�้ำท่วมสูง

เหนอืฝ่ังแล้วไหลไปแห้งขอดลงในพืน้ทีน่า ส่วนสโุขทยัและพชิยั๓ เป็นสถานตีรวจ

วดับนแม่น�ำ้ยมและแม่น�ำ้น่าน แม้ว่าเราจะไม่ค่อยได้เหน็แพขนาดใหญ่บ่อยนกั

ในแม่น�ำ้น่านจนกว่าจึงบริเวณท่ีเลยพจิิตรลงมา แม่น�ำ้ทัง้สองไหลมาบรรจบกนั
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เป็นแม่น�้ำโพที่บริเวณเหนือปากน�้ำโพ เนื่องจากความแคบและความคดเค้ียว

ตามธรรมชาติของสายน�้ำทั้งสอง ท�ำให้แพมักมีความยาวกว่าและแคบกว่า อีก

ท้ังเกิดการแพแตกแพแยกมากกว่าในแม่น�้ำปิงที่มักจะมีกระแสน�้ำไหลเลาะไป

เหนือท้องน�ำ้ที่เป็นพื้นทรายกว้าง

	 ด้วยวิธีการจดัเรยีงท่องซงุด้านนอกอย่างชาญฉลาด พวกเขาจงึท�ำท่ีกนัชน

ชนิดที่ทนทานต่อแรงกระแทกคั่นไว้ระหว่างแพอื่นๆ ในกรณีที่ซุงจะพุ่งเข้าไป

ปะทะกับฝั่ง แต่ละแพล�ำเลียงท่อนซุงประมาณ ๑๒๐ ท่อน ที่แถวริมมีท่อนซุง

ราว ๖ หรือ ๗ ท่อน ส่วนในแถวกลางๆ มีประมาณ ๑๐ ท่อนหรือมากกว่า  

ทีท้่ายแพจะมพีายทีท่�ำขึน้หยาบๆ เอาไว้ขวางล�ำแพหรอืใช้ค�ำ้ยนัและตะแคงหวั

แพหรอืท้ายแพยามเมือ่จ�ำเป็น ตรงลานพกัเลก็ๆ กลางล�ำจะสร้างเป็นกระท่อม

ขนาดเล็กกะทัดรัดให้ภรรยาของคนผูกแพบางคนใช้เป็นที่หุงข้าว หรือพวกเขา

เองใช้เป็นทีก่�ำบงัในยามค�ำ่คนื ทัง้ยงัมเีจ้าแชมเป้ียนไก่ชนตวัเก่งทีก่ระพอืปีกขึน้

ลงไปมาอย่างทรนง มันเกาะอยู่ด้านบนเหมือนเป็นนาฬิกาที่ต้องมีไว้ประจ�ำแพ

ดูเหมือนโชคชะตาแห่งการเดินทางจะฝากไว้ท่ีมันเพราะหากเกิดมันไม่ยอมขัน

ในยามค�่ำตามเวลาอย่างที่เคยแล้วละก็ ขั้นตอนการท�ำงานทั้งหมดก็จะสับสน

ไขว้เขว หรือหากมันไปเจอคู่ต่อสู้ที่ฝีมือดีกว่า เจ้าของก็ต้องเอาหม้อหุงต้มที่ใช้

ประโยชน์สารพัดไปช�ำระหนี้สินต่างๆ แทน	

	  โดยปกติแพที่ล่องอยู่ในแม่น�้ำปิงมักมีขนาดที่ใหญ่กว่า บรรทุกท่อนซุง

เฉลี่ย ๑๕๐ ท่อน แถวริมมี ๑๐ ท่อน และที่แถวกลางๆ มีมากกว่า ๑๖ ท่อน 

โดยมากมักมีท่ีกันกระแทกอยู่พร้อมสามารถตัดปล่อยให้ลอยไปเองได้ในกรณี

ที่เกิดเหตุอันตรายจากการเกยตื้นและแพแตก

	 เม่ือต้องลากแพผ่านทีน่�ำ้ตืน้หรอืต้องท�ำงานยกแพขึน้จากน�ำ้ในตอนกลาง

คนืนัน้ ทัง้ความตืน่เต้นและเสยีงร้องตะโกนเอะอะล้วนเป็นสิง่ทีท่�ำให้อกสัน่ขวญั

แขวนได้ ลูกแพ ๓ หรือ ๔ คน จะกระโดดไปทางข้างท้ายแพ แต่ละคนจะมีหมุด

แข็งแรงซึ่งอยู่ตรงปลายสายสมอเส้นยาวพร้อมอยู่ในมือ พวกเขาจะเอาปลาย

ด้ามคมไปปักไว้ทีพ่ืน้น�ำ้แล้วใช้พละก�ำลงัทัง้หมดเหยยีบหวัหมดุให้จมลงพืน้ จน
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กระทั่งสามารถถึงแพมารวมกลุ่มอยู่เหนือผิวน�้ำได้ แล้วจึงท�ำเช่นนั้นซ�ำ้แล้วซ�้ำ

อีก ท่ามกลางเสียงหัวเราะและเสียงอึกทึกครึกโครม แล้วพวกเขาจึงค่อยๆ ดึง

ท้ายแพให้ไปอยู่ในทิศทางที่ต้องการได้หรือไม่ก็หยุดให้มันลอยน่ิงๆ ในขณะที่

คนอื่นช่วยกลับทิศแพโดยจัดฝีพายไว้ที่ปลายหัวเรือ ลูกแพส่วนใหญ่จะพากัน

ส่งเอียงเอะอะและช่วยกันดันแพโดยใช้ไม้ไผ่กันโคลงเรือที่ยาวร่วม ๒๐ ฟุต

	 เวลาครึ่งวันที่อยู่ในน�้ำและอีกครึ่งวันที่เหลือท่ามกลางแสงแดดสายลม 

จงึท�ำให้ประชากรมคีวามแขง็แกร่งและมผีวิสคีร้ามแดดอนัเป็นคณุสมบตัติวัอย่าง

ของคนที่มีสุขภาพดี เช่นเดียวกับประชากรชาวเรือแถบแม่น�ำ้ทุกคน

	 การเดินทางเรือเรื่อยเฉื่อยอย่างสบายอกสบายใจของแพจะใช้เวลา ๓ 

อาทติย์ถงึ ๑ เดอืน ซึง่รวมกับเวลาทีม่อีปุสรรคขดัขวางให้การเดินทางต้องหยดุ

ชะงักไปด้วย แต่ทว่าท่อนซุง4 ที่มัดรวมเป็นแพมานั้นมักจะถูกตัดล่วงหน้ามา

ก่อนแล้วถึง ๔ ปี ก่อนที่จะมาถึงกรุงเทพฯ จ�ำนวนลานเลื่อยและร้านรับจ้างต่อ

เรอืทีแ่ยกตวัออกมากระจายอยูต่ามจดุต่างๆ จงึดจูะเฟ่ืองฟขูึน้ตามบรเิวณทีโ่รง

เลื่อยเข้าไปครอบคลุมไม่ถึง

	 การใช้ค้อนตอกท�ำต�ำหนิรูปพรรณลงบนท่อนซุงอันเป็นกลยุทธที่พวก

โจรลักไม้สักใช้กันมานานแล้วนั้น ในที่สุดก็ได้กลายมาเป็นประกาศข้อก�ำหนด

ของราชส�ำนักในเรื่องวิธีการท�ำเครื่องหมายบนซุง5 

	 มีขั้นตอนอยู่ ๑๑ ประการ ซึ่งเป็นเงื่อนไขหลักที่เจ้าหน้าที่ด่านเก็บค่า

ธรรมเนียมสร้างขึ้นเพื่อใช้ส�ำหรับหน่วงเหน่ียวอายัดไม้สักซึ่งต้องสงสัยว่าได้มี

การท�ำต�ำหนิหรือเปลี่ยนแปลงแปรรูป ไม่ว่าการเปลี่ยนแปลงหรือต�ำหนินั้นจะ

เกดิจากเพลงิไหม้หรอืเหตอุืน่ใดกต็าม เพือ่ให้สาธารณชนสามารถจบัตามองไม้

สักเหล่าน้ันได้ เพื่อให้เจ้าของสามารถเรียกไม้กลับคืนได้ภายใน ๓ เดือน  

เพือ่ให้เวลา ๖ เดอืนส�ำหรบัใช้ในการสอบสวนไม้สักท่ีมไิด้ถูกเรยีกคืน และอ่ืนๆ 

ส่วนบทลงโทษหนักนั้นมีก�ำหนดไว้ส�ำหรับการมีเจตนาเปลี่ยนแปลงต�ำหนิรูป

4 ท่อนซุง ๑ ท่อนมีน�้ำหนักไม้สักประมาณ ๑ ตัน หรือ ราว ๕๐ คิวบิคฟุต และมีรายงานไว้จนถึง พ.ศ. ๒๔๓๓ ว่าท่อนซุงไม้ 
  สักขนาดโตเต็มที่ที่ล่องมาตามทางนั้นมีจ�ำนวน ๔๕,๐๐๐ ถึง ๕๐,๐๐๐ ต้น ในแต่ละปี ใน พ.ศ. ๒๔๓๔ ถึง ๓๕ เนื่องจากน�ำ้
  น้อย ท่อนซุงที่มาถึงชัยนาทจึงมีจ�ำนวนเหลือเพียง ๑๒,๐๐๐ ต้น จากนั้นมาจึงมีจ�ำนวนเฉลี่ยปีละ ๖๐,๐๐๐ ถึง ๗๐,๐๐๐ 
  ต้น – ต้นฉบับ
5 ๑๗ มกราคม พ.ศ. ๒๔๔๐ – ต้นฉบับ
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พรรณต่างๆ หรอืการครอบครองซึง่ไม้สักท่ีถกูแปรรปูโดยมิได้มีสทิธกิารผลติใน

ฐานะผูเ้ป็นเจ้าของ การด�ำเนนิการนีน้บัว่าช่วยเป็นภาระให้เจ้าของบรษิทัท�ำไม้

เป็นอย่างยิ่ง และภายใต้การดูแลของมิสเตอร์เสลด (Slade)๑ เจ้าหน้าที่ป่าไม้

ผู้ทรงประสิทธิภาพจากอังกฤษ ซึ่งขอยืมตัวมาจากรัฐบาลอินเดียพร้อมด้วย  

ผู้ช่วยของเขา จึงไม่ต้องกลัวว่าเรื่องนี้จะกลายเป็นหมัน เพราะมาตรการใหม่นี้

มีแนวโน้มว่าจะเป็นจริงได้มาก

	 จากชัยนาทพวกเราเดินทางลดเลี้ยวข้ามผ่านเนินเขาหินควอทซ์ไซต์ลูก

แรกและมองเหน็วดับนเขานครสวรรค์ทีอ่ยูเ่บือ้งหลงั ในเวลาพอสมควรพวกเรา

กถ็งึจดุบรรจบของแม่น�ำ้สองสายหลกัทีป่ากน�ำ้โพ เป็นสถานทีร่มิน�ำ้ทีต่ดิตาตรงึ

ใจมากที่สุดนับแต่เราได้เดินทางผ่านมา6 อาจกล่าวได้ว่าการเดินเรือข้ึนไปทาง

เหนือนั้นเริ่มต้นจากที่นี่มองเห็นเรือแบบทางภาคเหนือจอดเรียงเป็นแถวๆ ทั้ง

ที่ก�ำลังซ่อมแซมและอยู่ในสภาพทรุดโทรม คล้ายภาพเคลื่อนไหวที่มีชีวิตชีวา

ภายนอกอู่ซ่อมที่เมือง สวินด็อน๒ (Swindon) ส่วนจวนผู้ว่านั้นอยู่ที่นครสวรรค์

ซึง่อยูเ่ลยออกไปจากตัว เมอืง ท่ีมพีลเมอืงอยูก่ระจดักระจายประมาณ ๕,๐๐๐ คน 

	 ลักษณะของแม่น�ำ้สองสายของที่นี่ค่อนข้างจะแตกต่างกัน แม่น�้ำปิงจะ

ไหลพุ่งอย่างเชี่ยวกรากลงมาจากทิศตะวันตกผ่านสันดอนอันตื้นเขินเหนือพื้น

ทราย ในขณะท่ีแม่น�้ำโพค่อยๆ ไหลเร่ือยสูล่�ำคลองแคบลกึผ่านหมูบ้่านเรอืนแพ

ทรงหน้าจัว่แหลมทีเ่กาะกลุม่อยู ่๒ ฝ่ังแม่น�ำ้ และพดัพาเอาพชืลอยน�ำ้สเีขยีวสดลง

มาด้วยจ�ำนวนมาก แม่น�ำ้ปิงนัน้มกีระแสการไหลอย่างฉบบัพลนัและไม่แน่นอน 

ในฤดูน�้ำหลากมันจะขึ้นลงไม่สม�่ำเสมออยู่ในระดับค่าเปรียบเทียบที่ผันแปร

ตั้งแต่ ๔, ๖, หรือ ๘ ฟุต ภายในเวลาไม่กี่ชั่วโมง การขึ้นและลงของระดับน�ำ้ซึ่ง

บางครั้งเกิดขึ้นบ่อยๆ ราว ๓ ถึง ๔ ครั้งในฤดูน�ำ้หลากท�ำให้การล่องแพมีทั้ง

ความไม่แน่นอนและความน่าตืน้เต้น ในทางกลบักนัแม่น�ำ้โพจะมคีวามสม�ำ่เสมอ

และวางใจได้ การไหลของมนัจะมัน่คงและสม�ำ่เสมอไม่ว่าจะอยูใ่นระหว่างหรอื

๑  Mr.H.Slade เป็นผู้เชี่ยวชาญด้านการป่าไม้ และเป็นเจ้ากรมป่าไม้คนแรกของประเทศไทย (พ.ศ. ๒๔๓๙ – ๒๔๔๔) – สวป.
6  ปากลัด อ่างทอง พรหมและอินทบุรี จัดเป็นเมืองใหญ่ที่มีพลเมืองอยู่ระหว่าง ๑๕,๐๐๐ ถึง ๑๖,๐๐๐ คนส่วนใหญ่พวกเขา
   จะพ�ำนักอยู่ตามเรือกสวนไร่นาต่าง ๆ บริเวณที่พวกเขาอาจเรียกได้ว่าเป็นตัวเมืองนั้นคือชุมชนเล็ก ๆ ที่มองเห็นได้ตาม
   บริเวณ ๒ ฝากฝั่งแม่น�ำ้ – ต้นฉบับ
๒ เมืองเทศบาลเล็ก ๆ อยู่ทางตอนใต้ของอังกฤษ – สวป.
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หลงัจากฝนตก เมือ่กระแสน�ำ้เพิม่ขึน้สงูถงึระดบัในเดอืนตลุาคมและพฤศจกิายน

แล้ว น�ำ้กจ็ะค่อยๆ ลดระดบัลงทลีะนิว้ และค่อยๆ เพิม่ขึน้ทลีะเลก็ทลีะน้อยจน

วดัได้เป็นฟุต จนกระท่ังมนัแห้งขอดลงถงึพืน้แม่น�ำ้อกีครัง้ ดงันัน้ในขณะทีบ่รรดา

เรอืแพพากนัหลกีเลีย่งความไม่แน่นอนของกระแสน�ำ้ในแม่น�ำ้ปิง ระยะทางยาว

ประมาณครึ่งไมล์ของแม่น�้ำโพจึงกลายเป็นเส้นทางชุมชนสายหลักของเมือง  

มีเรือขนข้าว ร้านค้า และอาคารบ้านเรือนมารวมตัวกันอย่างหนาแน่นทั้ง ๒ 

ฟากฝั่ง เป็นที่เทียบท่าของไม้สักชั้นดีและเป็นท่าไปรษณียภัณฑ์ ซึ่งจ�ำนวนจะ

เพิ่มขึ้นสูงสุดแค่ไหนนั้นจะขึ้นอยู่กับปริมาณน�้ำในแม่น�ำ้ที่ขึ้นสูงในแต่ละปีด้วย

	 ทีก่กัเกบ็น�ำ้ของแม่น�ำ้สายนีอ้ยูน่ีอ้ยู่ทีบ่รเิวณทีร่าบลุม่น�ำ้ท่วมขงัอนักว้าง

ใหญ่ไพศาลและหนองน�้ำที่เช่ือมต่อกับตัวแม่น�้ำที่บริเวณจังหวัดพิจิตร ซึ่งท�ำ

หน้าท่ีเหมือนลิน้เปิดปิดอนัปลอดภยัให้ตวัแม่น�ำ้เช่นเดยีวกบัหน้าทีข่องทะเลสาบ

อันกว้างใหญ่ของแม่น�้ำโขงในกัมพูชา ด้วยระดับน�้ำที่เพิ่มสูงขึ้นจากภาวะน�้ำ

ท่วมห้วยหนองติดแม่น�้ำเหล่านี้จึงกลายสภาพเป็นทะเลสาบท่ีน�้ำท่วมล้นอย่าง

รวดเร็ว กักเก็บน�้ำไว้ได้เป็นจ�ำนวนมากมายมหาศาล ขณะเดียวกันก็จะค่อย ๆ 

ถ่ายเทน�้ำในส่วนที่กักเก็บไว้อย่างช้าๆ ลงสู่แม่น�้ำในเวลาต่อมา จะเห็นว่าเป็น

งานฝีมือของธรรมชาติที่สร้างภาวะน�้ำท่วมในแต่ละปีที่บริเวณที่ราบลุ่มแม่น�้ำ

เจ้าพระยาอย่างละมุนละม่อมและได้ประโยชน์ ทั้งยังก�ำราบกระแสน�้ำอันมี

ลักษณะเกรี้ยวกราดให้คลายลงจนเปลี่ยนเป็นค�ำให้ศีลให้พรแทนการสาปแช่ง 

ผูเ้ฒ่าตรุแปงกล่าวไว้อย่างสมเหตสุมผลว่า “สิง่ทีแ่ม่น�ำ้เจ้าพระยามคีวามหมาย

ต่ออาณาจกัรสยามนัน้เป็นเช่นเดยีวกบัสิง่ทีแ่ม่น�ำ้ไนล์มคีวามหมายต่ออยีปิต์7” 

และกระแสการขึ้นการลงของน�้ำในแต่ละปีก็มีอิทธิพลต่อชีวิตของผู้คนด้วย

	 พวกเราใช้วันเวลาอันน่ารื่นรมย์ที่ปากน�้ำโพไปสองสามวันในการหาเรือ

ไว้ใช้เดินทางต่อไป เรา ๓ คนได้เดินทางไปในเรือกรรเชียงล�ำเล็กของข้าพเจ้า

โดยสามารถลงไปน่ังพายเรอืในแบบท่ีชาวสยามท�ำกนั และพายกลบัไปกลบัมา

แถวที่มีเรือจอดอยู่เพื่อท�ำการต่อรองราคากับบรรดาเจ้าของเรือ เรือเหล่านั้น

7 เรื่อง ประวัติศาสตร์สยาม (Histoire de Siam) ของตุรแปง แนวคิดในเรื่องเดียวกันนี้ถูกต้องตามหลักธรรมชาติมากกว่าอีก
  สองแนวคิดของนักเขียนอีกสองคนคือมูโอต์ เล่ม ๒ และ แม็คคาร์ธีย์ เรื่อง Proceeding R.G.S. vol ๑๐, ค.ศ. ๑๘๘๘. - 
  ต้นฉบับ



112 บทที่ ๔ 
บริเวณที่ราบลุ่มแม่น�้ำเจ้าพระยา (ตอนต่อ)

ได้แก่ เรอืขนข้าวทีต่ัง้สงูตระหง่านทีม่ ี๒ หางเสอืแต่ยากทีจ่ะดดัแปลงเพือ่ใช้ถ่อ

ขึน้ไปทางแม่น�้ำตอนเหนอื เรอืท้ายยาวท้องตืน้ทีต่่อใช้กนัในแม่น�้ำปิง เรอืเหนอื 

ซึง่เป็นเรอืทีม่ห้ีองโดยสารขนาดกว้างและลกึกว่าเรอืท้ายยาว จะใช้สัญจรอยู่ใน

แม่น�้ำพิชัยและแม่น�้ำยม เรือล�ำยาวคล่องแคล่วชื่อว่า เรือเป็ด มีขนาดล�ำเรือ

เหมาะเจาะงดงาม และเรอืท่ีขดุจากท่อนไม้หลากหลายรปูทรงไม่ซ�ำ้กนั บางล�ำ

ดูสดใสเป็นประกายด้วยน�ำ้มันชักเงาผสมปูนขาว บางล�ำเป็นสีขาว บางล�ำซีด

จางจากการผ่านสายฝนและแสงแดดมาแล้วหลายครัง้ บางล�ำดกูะทดัรดัแขง็แรง 

แต่บางล�ำก็ดูง่อนแง่นมีอายุการใช้งานมากกว่าผู้ขับเรือนั้นเสียอีก

	 ชาวตะวันตกย่อมไม่ถนดัในเร่ืองต่อรองราคาในแบบชาวตะวนัออก การ

คุยเรื่องธุรกิจจ�ำเป็นอย่างยิ่งที่จะชวนสนทนาในเรื่องใดๆ ก็ได้ที่ไม่เกี่ยวข้องกับ

เรื่องที่เราอยากพูดถึง จะมีการดื่มน�้ำชากันอย่างไม่รู้จบ มีการแวะไปหาคนอื่น

และมคีนอ่ืนแวะมาหาเรานบัครัง้ไม่ถ้วน ท้ังหมดนีจ้ะต้องด�ำเนนิไปโดยใช้ความ

พยายามอย่างสุดความสามารถที่จะไม่ให้พาดพิงไปถึงเรื่องการเช่าเรือ ราวกับ

ว่าพวกเราตั้งใจที่จะตั้งรกรากกันอยู่ที่ปากน�้ำโพเป็นการถาวร ด้วยความวิตก

กงัวลอย่างรนุแรงทีจ่ะต้องเดนิทางต่อไป ข้าพเจ้าจงึรูส้กึอดึอดัล�ำบากใจสดุแสน

ที่จะแสร้งท�ำเป็นไม่รีบร้อน อีกทั้งความเป็นจริงที่ว่าการใช้ชีวิตในแต่ละวันนั้น

ต้องขึ้นอยู่กับล่ามที่ดูเหมือนจะไม่ได้ช่วยท�ำให้อารมณ์ของข้าพเจ้าดีขึ้น การไว้

วางใจในตัวล่ามน�ำมาแต่ความไม่สบอารมณ์ ไม่รู้ด้วยเหตุผลกลใดท่ีท�ำให้ใน

สยามมีแต่การแปลชั้นเลวจนท�ำให้หัวเสียแทบบ้าการตอบค�ำถามอย่างคดโกง

ของชาวสยามเมื่อมกีารแปลเปน็ภาษาองักฤษ ถอืได้ว่าเป็นการสบประมาทกนั

ซึ่งๆ หน้า มักจะมีการพูดชักแม่น�้ำทั้งห้าแทนการตอบง่ายๆ ว่า “ใช่” หรือ 

“ไม่ใช่” เพื่อเป็นการเบี่ยงเบนความสนใจ แต่ในภายหลังแล้วมันกลับไม่ได้เป็น

เช่นนั้นเมื่อข้าพเจ้าได้รู้ภาษานี้มากขึ้นข้าพเจ้าจึงตระหนักว่า ที่ผ่านมาตัวเอง

ไม่มีเหตผุลบ่อยขนาดไหน และข้าพเจ้าได้สญูเสยีคณุค่าและอรรถรสไปมากมาย

เพียงใด ใครที่เดินทางโดยไม่รู้ภาษาของคนในท้องถิ่นท่ีจะเข้าไปคลุกคลีด้วย

ย่อมท�ำให้ความยากล�ำบากที่ตัวเองมีอยู่แล้วเพิ่มมากขึ้น ไม่มียาใดๆ จะบ�ำบัด
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จติใจอันเปลีย่วเหงาได้ดเีท่ากบัความเหน็อกเหน็ใจในหมูเ่พือ่นมนษุย์ แม้จะต้อง

ขอสารภาพว่าอาการคยุจ้อของชาวสยามนัน้ยดืเยือ้ไม่รูจ้บ ชนดิทีแ่ม้ว่าจะเข้าใจ

ในสิ่งที่พวกเขาก�ำลังคุยกันแต่ก็มักจะต้องขอตัวออกมาอยู่ห่างๆ จนเสียงเหล่า

นัน้ตามไปไม่ถงึ ในความเงียบสงบเพียงชัว่ขณะนัน้กม็กัจะท�ำให้คนเราเริม่นกึถงึ

สิง่ท่ีเป็นสาระขึน้มาได้ คนของข้าพเจ้าไม่เคยเข้าใจได้เลยว่าคนเราย่อมต้องการ

อยูต่ามล�ำพังบ้างไม่ว่าจะเพ่ืออ่านเพ่ือเขยีนหรอืเพือ่คดิ ชาวสยามนัน้หวาดกลวั

ต่อความเปล่าเปลี่ยวและข้าพเจ้าก็คิดว่าเกิดจากการไม่กล้า “เผชิญหน้ากับ

ตนเอง” แม้ในยามค�ำคนืนสิยัชอบต่อยหอยของเขากย็งัไม่ยอมหยดุยัง้ บ่อยครัง้

หลังจากการเดินมานานทั้งวันชายคนหนึ่งมักจะตื่นขึ้นแล้วก็ไม่ยอมตื่นขึ้นคน

เดียว เขาจะเตะเพื่อนที่อยู่ข้างๆ แล้วเริ่มต้นคุยจ้อเสียงดังจนสุดเสียง วลีหนึ่ง

ในอนัดบัแรกทีค่วรจะรูจ้กัเอาไว้และเป็นวลสีดุท้ายทีจ่ะหลดุจากปลายลิน้กค็อื 

“เฮ้! นิ่งซิ” เป็นค�ำที่ใช้เม่ือต้องการความเงียบสงบยามค�่ำคืนในค่ายพักแรมท่ี

อ่อนล้าเป็นที่สุด

	 เหตกุารณ์ทีม่กัเกดิขึน้อยูเ่สมอหากเราตัง้ใจจะรือ้ถอนค่ายพกัแรมในตอน

เช้ามืดก็คือ คนท�ำอาหารผู้เป็นคนแรกที่ต้องตื่นขึ้นมาเตรียมหุงข้าวประจ�ำวัน 

เสยีงดงัแสบแก้วหขูองเขาจะปลกุพวกเราให้ตืน่ตอนราวๆ ตสีาม และผูช่้วยของ

ข้าพเจ้าคนหนึง่ก็จะเริม่ถกเถยีงถงึสขีอง ผ้านุง่ ทีเ่ขาจะใช้นุง่ประจ�ำวนันัน้ หรอื

ไม่กเ็ดนิทือ่ออกไปภายใต้แสงจนัทร์เพือ่ดวู่าอะไรจะเกดิขึน้ต่อไป ผลจากความ

ประพฤตเิช่นนีก้ค็อื ยามเมือ่จ�ำเป็นต้องใช้พละก�ำลงัเต็มท่ีจากพวกเขา พวกเขา

ก็มักจะพูดกับตัวเองก่อนเลยว่าเหนื่อยเหลือเกิน ทั้งๆ ที่ท�ำอะไรไปได้แค่ครึ่ง

เดียวเท่านั้น

	 คณะของข้าพเจ้าประกอบด้วยผู้ช่วยชาวสยาม ๓ คน พร้อมด้วยเด็ก

ผูช้ายและคนครวั นายสบิเอกและผูคุ้ม้กนั ๖ นาย เป็นจ�ำนวนคนทีถ่อืว่าจ�ำเป็น

ถ้าเทียบกับจ�ำนวนของแร่เงินที่เราบรรทุกมา นับตั้งแต่สมเด็จฯ กรมพระยา

ด�ำรงราชานุภาพทรงช้ีแนะถึงระบบที่เป็นประโยชน์ ท�ำให้คณะนักเดินทาง

สามารถแจ้งความจ�ำนงสั่งการต่อท่านข้าหลวงโดยตรงได้ในหลายๆ จังหวัด  
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สิง่ท่ีข้าพเจ้าได้รูเ้มือ่เริม่ต้นท�ำงานในเวลาต่อมาก็คือคนคุ้มกนัถกูส่ังให้พ้นหน้าที่

ไปทั้งหมดและจ�ำนวนคนในคณะก็ถูกตัดทอนลงจนน่าวิตก เหตุเพราะว่าไม่มี

โจรคนใดจะเข้ามาแตะต้องคนผิวขาวและในดินแดนอาณานิยมลาวนั้นก็ไม่มี

โจรผูร้้าย อกีทัง้ความได้เปรียบของคณะเลก็ๆ นัน้อยูต่รงทีค่วามสะดวกในเรือ่ง

การขนส่งและอาหาร แม้ว่าจะอยู่ในท้องที่ทุรกันดารแต่ก็สามารถเดินทางได้

รวดเร็วเหมือนเดินทางคนเดียวและตัดปัญหาเรื่องการแออัดยัดเยียดกับความ

วิตกกังวลออกไปได้

	 การต่อรองของเราเสร็จสิ้นลงในที่สุด โดยได้ เรือเหนือ ชั้นดีขนาดกว้าง

มเีจ้าของเรือและคนบงัคับเรอืเป็นนายท้าย มช่ีางต่อเรอืฝีมอืดอีกี ๔ คนเป็นลกู

เรือ ตกลงให้ไปส่งพวกเราที่เมืองพิชัยในราคา ๑๓๐ บาท (ประมาณ ๘ ปอนด์ 

๑๓ ชิลลิง ๔ เพนนี) 

	 เราเร่ิมออกเดนิทางในวนัที ่๑๕ ธนัวาคม อ�ำลาจากร้านค้าทีแ่สนประทบั

ใจและรื่นเริงบันเทิงใจที่ปากน�ำ้โพมาด้วยความเสียดายสุดซึ้ง ในขณะที่เรือเล็ก

ไม่สามารถแบกน�ำ้หนกัพวกเราทัง้หมดได้ แต่เรอืล�ำปัจจบุนักลบัรองรบัพวกเรา

ได้อย่างเหมาะเจาะโดยพวกเราทั้ง ๔ คนอยู่ตอนท้ายเรือ คนขับเรือ ลูกเรือของ

เขาและคนของเราทั้ง ๑๖ คน อยู่ตอนกลางล�ำเรือกับบริเวณดาดฟ้าหัวเรือ 

พร้อมด้วยข้าวของสัมภาระและเกลือที่บรรทุกมาอยู่ที่ข้างใต้ท้องเรือ

	 และในเมื่อมีคนเคยกล่าวไว้ว่าชาวสยามท�ำงานไม่เป็น ข้าพเจ้าจึงควร

ก�ำหนดตัวงานเอาไว้ตลอดสัปดาห์ที่เดินทางทวนน�ำ้ เป็นการถ่อเรือ ๘ ชั่วโมง

ต่อวนัต้านกระแสน�้ำทีม่ีความเรว็ ๓ ถงึ ๔ น็อต บางครัง้ถ่อชัว่โมงต่อชัว่โมงโดย

ไม่หยุดพัก ยากจะหาแรงงานคนที่ทรหดอดทนและเชี่ยวชาญกว่าน้ีได้ในโลก

หากมีใครตกลงใจที่จะลองท�ำ ขณะที่แต่ละคนก้าวมาถึงบริเวณหัวเรือพวกเขา

จะแยกกันเลือกยืนประจ�ำที่ต่างๆ ได้แก่ หัวเรือ ในล�ำแควหรือไม่ก็ที่บนพื้นดิน

อย่างปราศจากอาการลงัเลแม้แต่น้อย แล้วกดสอดไม้ถ่อซ่ึงเป็นซ่ีเหลก็ยาวร่วม 
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๒๐ ฟุตไปในต�ำแหน่งที่ต้องการอย่างแม่นย�ำ8 ปลายถ่อด้านในนั้นอยู่ที่บนบ่า

ในขณะที่เขาโถมน�้ำหนักตัวทั้งหมดลงไปบนนั้นโดยพร้อมกันทันที ขณะที่เขา

ค่อยๆ ยืดตัวขึ้นตรงดิ่งจนเกือบสุดเขาก็จะย�่ำเท้าลงไปบนแคมเรือด้วย เสร็จ

แล้วเขาจึงดีดตัวขึ้นกระชากไม้ถ่อเข้ามาหาตัว ตัวเขาก็จะก้าวคร่อมมาทางข้าง

ท้ายของดาดฟ้ากลางล�ำเรือ เหวี่ยงแขนและไม้ค�ำ้ถ่อเหนือศีรษะจนสุด แล้วจึง

หมนุไม้ถ่อไปข้างหน้าตวัเพือ่เริม่ถ่อรอบใหม่ มโีอกาสบ้างทีไ่ม้ถ่อจะลืน่ไถลหรอื

เรือต้องตกอยู่ในกระแสน�้ำวนและมีลูกเรือสักคนพลัดตกน�้ำ แต่พวกเขาก็แค่

หัวเราะและร้องว่า “คนตกเรือ” ส่วนคนทีต่กเรือกจ็ะไต่ไปยังท้ายเรอืพรอ้มกับ

หัวเราะให้กับความงุ่มง่ามของตัวเอง

8 การถ่อเรือในล�ำน�้ำที่ประเทศอังกฤษอันเป็นที่ซึ่งฝั่งคลองทั้งสองนั้นตัดเรียบตรง ชัดเจนและแข็งแรงนั้นแตกต่างกันอย่าง
  มากกับการถ่อเรือในแม่น�ำ้ที่คดเคี้ยว และเชี่ยวกรากแบบนั้น เช่นเดียวกับที่พวกคนป่าจากแถบตะวันออกสามารถเดินทาง
  ข้ามพื้นที่เกาะเล็ก ๆ ที่แผ้วถางทางไว้อย่างดีได้อย่างง่ายดาย พวกเขาสามารถกระโดด ลื่นไถล ข้ามและไต่ ได้ระยะทางถึง 
  ๒๐ ไมล์ต่อวัน - ต้นฉบับ

การถ่อเรือทวนกระแสน�ำ้
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	 การถือท้ายเรือนั้นนับว่ามีศิลปะอยู่ในตัวเองในการท�ำให้เรือเหล่าน้ี  

“วิง่ฉวิ” โดยใช้กระดกูงหูวัเรอืชิน้เลก็ชิน้น้อยซึง่นบัเป็นลกัษณะพิเศษ โดยทัว่ไป

คนถ่อเรอืจะไม่เก่ียวข้องกับคนถอืท้ายเรือ ทีส่�ำคญัมากคอืต้องมสีายตาทีว่่องไว

คอยเล็งหาตาน�้ำวนหรือส่ิงกีดขวางใต้น�้ำที่อยู่เบื้องหน้าในขณะเดียวกับที่ต้อง

คอยถือท้ายบังคับเรือให้ตรงเส้นทางด้วย การที่เป็นเรือท้องแบนจึงท�ำให้หมุน

เลี้ยวง่าย และเมื่อจะเปลี่ยนทิศทางเรือนายท้ายจะต้องใช้ทักษะบังคับเรือให้

รักษาระยะห่างทางด้านขวามือจากฝั่งให้อยู่ในมุมที่เหมาะสมและสัมพันธ์กับ

กระแสน�้ำ กับการจ้วงถ่อและกระแสลมที่ก�ำลังพัดอยู่ คนถือท้ายเรือต้องคอย

ร้องบอกทศิทางกระแสน�ำ้ท่ีพุ่งทแยงเข้าหาล�ำเรอืแก่พวกคนถ่อ แล้วพวกเขาจงึ

จะจ้วงถ่อลงไปในน�ำ้ให้ได้ฉากมากกว่าหรอืให้เฉเอยีงไปมากกว่าตามทีต้่องการ 

หางเสอืนัน้เป็นพายใบจักรขนาดยาวใหญ่มมีอืจบัเป็นไม้ขวาง เชอืกจากหลังคา

ที่ก�ำบังจะยึดมันไว้ให้อยู่ในต�ำแหน่งท่ีท�ำให้ใบจักรจมน�้ำ ความยาวของมันที่

จรดถึงท้ายเรือท�ำให้มันมีก�ำลังมาก และเมื่อหันเรือไปทางขวาหางเสือและมือ

จับทางกราบขวาของเรือก็จะได้พัก และตอนนั้นใบจักรอันใหญ่ก็จะตัดผืนน�้ำ

เป็นแนวเฉียง

	 ชีวิตของพวกเราต้องตกระก�ำล�ำบากอยู่ร่วม ๓ สัปดาห์ เช่นเดียวกับอีก

หลายร้อยหลายพนัชวีติในทีร่าบลุม่แม่น�ำ้เจ้าพระยา ขณะท่ีแสงแรกในยามเช้า

มดืทอประกายแต่เพยีงร�ำไร เสยีงเหง่งหง่างของระฆงัใหญ่จากอารามเบ้ืองหน้า

ก็ปลุกพวกเราให้ตื่นขึ้น เสียงสวดมนต์ของพระสงฆ์และเสียงร้องของเด็กผู้ชาย

ดงัแว่วเวยีนวนแทรกความหนาวชืน้แห่งสายลมตะวนัออกเฉียงเหนอืทีพ่ดักรรโชก 

ด้วยอุณหภูมิที่ต�่ำกว่า ๑๐ องศา หรือบางครั้งลดถึง ๕.๕ องศาเซสเซียสท�ำให้

ฟันของพวกเรากระทบกันเพราะความหนาวสั่น ขณะที่พลิกตัวจากที่นอนและ

จัดการล้างหน้าล้างตายามเช้า นับว่าพวกเราออกจะหรูหราที่มีการดื่มโกโก้กัน

แต่เช้าตรูก่่อนทีจ่ะพายเรือล�ำเลก็ออกไปหานกพริาบหรอืหาแกงต่างๆ แต่ส�ำหรบั

ลูกเรือที่แข็งแรงกลับต้องใช้เวลานานถึง ๒ ชั่วโมงครึ่งในการค�้ำถ่อก่อนที่จะ

นึกถึงอาหารเช้าใดๆ 
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	 ยามเม่ือแสงอรณุรุง่มาถงึความชืน้กส็ลายตวัไปก่อนทีแ่สงอาทติย์จะสาด

ส่องสีสันต่างๆ เริ่มผุดพรายกระจ่างขึ้นจากสีเทาซึมเซาในยามเช้ามืด ดินที่มี 

สีแดงทั้งสองฝั่งแม่น�้ำ กระเบื้องมุงหลังคาวัดสีสดใส สีเขียวต่างระดับของใบไผ่

และใบตาลแทรกแซมด้วยสีเหลืองของใบที่ตายแล้ว และ

กระแสน�้ำที่ลดความเร็วลงมากมายเช่นนั้น

ก่อก�ำเนิดเสียงหวีดหวิวรุนแรงและแห้งผากที่ริมตลิ่ง

ทุกสิง่ทุกอย่างเป็นประกายด้วยแสงรศัมสีแีดงเลอืดนกจากดวงอาทติย์ทีเ่พิง่จะ

ขึน้จากขอบฟ้า สร้างทัศนยีภาพหลากหลายทีไ่ม่มวีนัลบเลอืนไปจากความทรงจ�ำ

	 บางคร้ังหลงัเวลาเก้าโมงเช้าพวกเรากจ็ะมกีารแวะพกัรบัประทานอาหาร

กันบ้างและเรามักจะยินดีเสมอเมื่อได้จอดเรือเทียบท่าภายใต้แสงอาทิตย์อัน

อบอุน่ อุณหภมูใินวนัทีร่่มเดอืนธนัวาคมวดัจากเทอร์โมมเิตอร์นัน้จะไม่ค่อยเกนิ 

๑๗ องศาเซสเซียสจนกว่าจะเลย ๑๐ นาฬิกาไปแล้ว ไม่มีสิ่งใดท�ำให้ชาวสยาม

ท้อถอยได้เท่าความหนาวเย็น พวกเขาไม่ยอมเรยีนรูท้ีจ่ะออกก�ำลงักายเพือ่สร้าง

ความอบอุน่ให้ร่างกาย เอาแต่นัง่ขดตวังอมผ้ีาห่มหุม้หอไว้รอบตวั ปราศจากหวั

จติหวัใจและสญูสิน้สมรรถภาพทกุอย่าง ถ้าหากไม่ถกูบบีบงัคบัให้ไปท�ำงานด้วย

ความจ�ำใจ เจ้าพวกนกตัวเล็กๆ9 คล้ายนกนางแอ่นที่น่าสงสาร ซึ่งอยู่ตามฝั่ง

ทรายก็เช่นกัน ยามเช้าอันเยือกเย็นเช่นนี้ท�ำให้มันกลายเป็นสัตว์เล็กๆ ที่น่า

เวทนา ต้องออกมานั่งอยู่นอกรูนับร้อยๆ รูที่บนชายฝั่ง พยายามที่จะให้ได้รับ

แสงแดดอนัอบอุน่ ปีกของพวกมนัจะกางหุม้ศรีษะเอาไว้เช่นเดยีวกบัชาวสยาม

ในผ้าห่ม นกอืน่ๆ ทกุชนดิรวมทัง้นกกระยาง1  นกเขา และนกพริาบ ซึง่คลาคล�่ำ

อยู่บริเวณชายฝั่งก็ดูซึมเซาเฉื่อยชาด้วยเช่นเดียวกัน เราจึงสามารถเข้าใกล้มัน

ได้ตลอดเวลา และเพ่ิมเสบียงอาหารได้อีกหน่ึงวันโดยใช้กระสุนดินด�ำไปเพียง

เล็กน้อยเท่านั้น

9 Hirundo Chinensis – ต้นฉบับ 
1 ส�ำหรับที่นี่ล�ำพังนกกระยางเพียงอย่างเดียวก็แบ่งแยกออกเป็นหลายชนิด – ต้นฉบับ
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	 จนกระทั่งถึงเวลาเท่ียงหรือราวๆ บ่ายโมงจึงมีการหยุดพักอีกครั้งหนึ่ง 

คนเรือที่คงจะบริโภคความหนาวเย็นเข้าไปมากกว่าข้าวเช้าก็เริ่มออกมาหา

ของกินซึ่งได้แก่พวก ข้าวหลาม หรือ ขนมถ้วย ที่มีส่วนผสมปรุงแต่งอย่างวิเศษ

จากข้าวและมะพร้าว ขายโดยชาวบ้านที่ผ่านไปผ่านมาตามข้างทาง

	 เนื่องจากเมฆหมอกบนท้องฟ้าไม่เป็นปรกติจึงมีอยู่บ่อยครั้งในเดือนน้ีที่

อุณหภมูิสูงสุดจากเทอร์โมมิเตอร์อ่านได้ไม่เคยเกินกวา่ ๒๔ องศาเซลเซียสในที่

ร่ม เป็นสภาพภูมิอากาศที่น่าสบายที่สุดส�ำหรับเขตเมืองร้อน

	 ในช่วงบ่ายเป็นการใช้เวลากับการถ่อ และประมาณ ๑ ชั่วโมงก่อนที่

พระอาทิตย์จะตกขณะที่อุณหภูมิเริ่มลดลงสีสรรอันวิจิตรงดงามตามธรรมชาติ

กไ็ด้ผดุพรายขึน้อกีครัง้ เราจอดเรอืกนัก่อนทีจ่ะถงึวดั หรอืไม่กท็ีบ่รเิวณสนัทราย

ตามแนวฝั่งแม่น�้ำไว้ผู้คนที่ซึ่งเราน่าจะปลอดภัยจากโรคมาเลเรียหรือพวกสัตว์

และแมลงทีจ่ะมาไต่ตอม ยามนี้เองที่ความสามารถทางดนตรีของเรากลายเปน็

สิ่งจ�ำเป็น ไม่ว่าจะอยู่ในบ้านพักของวัดซึ่งอยู่เหนือร่มเงาที่ทอดลึกลงในแม่น�้ำ

หรืออยู่ข้างนอกภายใต้แผ่นฟ้าบนผืนทราย ซอสองสายของคนเรือก็จะส่งเสียง

อย่างร่าเรงิหรอืไม่ก็ครวญครางด้วยเสยีงอนัเศร้าสร้อยแว่วห่างออกมาจากกอง

ไฟแล้วเลือนหายกลมกลืนไปกับความมืดเยียบเย็นที่โอบล้อมเราอยู่ ด้วยการ

ฝึกเพยีงเลก็น้อยหชูาวตะวนัตกแบบเรากส็ามารถท�ำความเข้าใจกบัท่วงท�ำนอง

เช่นนั้นได้ และในไม่ช้าเสียงดนตรี2  ที่กระชั้นดุดัน และเปลี่ยวเหงาเศร้าสร้อย 

ก็ดูเหมือนจะกลมกลืนกับสภาพภูมิประเทศโดยรอบนั้นยิ่งนัก มันดังเจื้อยแจ้ว

ไม่ขาดตอนอยูเ่นิน่นานในระดบัเสยีงเดยีวเหมอืนเสยีงท่ีบ่งบอกถงึลกัษณะส�ำคญั

ของป่าแห่งนี้ วันแล้ววันเล่ากับสิ่งเก่า สีเขียวตราบชั่วดินฟ้าแบบเดิม ล�ำต้นสูง

ตรงเหมอืนเก่า ผงธุลแีละความร้อนทีไ่ม่มวัีนแปรเปลีย่น ความหวิโหยทีเ่หมอืน

เดิม ความกระหายและความอ่อนล้าเช่นเคย ดวงไฟใหญ่ที่สองสว่างโชติช่วง

เหนือศีรษะดวงเดิม ท้องฟ้าเบื้องหน้าส่องสว่างเจิดจ้าเช่นเคย ซึ่งบางครั้งบาง

คราวจะแลเห็นเจิดจรัสงดงามอยู่เหนือยอดเขา หรือแลเห็นเป็นสีสันอันสดใส

บ้าง รวมทั้งการได้พักผ่อนและมื้ออาหารที่อิ่มแปล้

2 ภาคผนวก ๑๕ – ต้นฉบับ
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	 หากว่าการกล่าวนีจ้ะเป็นเพยีงการคาดเดากเ็ป็นเพราะต้องการจะบรรยาย

ถึงความรู้สึกในจิตใจของข้าพเจ้าทีม่ีต่อดนตรีพื้นบ้าน ความประทับใจที่จะเกิด

ขึน้กบัมนัน้ันคงจะเกดิขึน้ได้แต่กบัคนท่ีเดนิทางเข้ามาในประเทศนีม้ากกว่าหนึง่

ครัง้ การทีม่นัดคูล้ายกบัการเลยีนเสยีงธรรมชาติอนักว้างใหญ่รอบๆ ตัว เหมอืน

การเล่นเพลงแบบการบรรยายที่เริ่มด้วยเสียงหวีดหวิวลอยมาในอากาศท�ำให้

คนฟังร�ำลึกถึงเสียงร้องของแมลงจ�ำพวกจักจั่นได้อย่างไม่ผิดเพี้ยน เรามักจะ

ได้ยินเสียงมันตามต้นไม้ใหญ่ในป่าโดยเฉพาะในยามค�่ำคืนซึ่งเริ่มเสียงร้องด้วย

ท่วงท�ำนองแหลมสูงแล้วร้องย�้ำอย่างรวดเร็วสองถึงส่ีเที่ยว อันเป็นลักษณะท่ี

ประกอบอยูใ่นเพลงของชาวพืน้เมอืงมาก บ่อยคร้ังในยามค�ำ่คืนขณะเคลิม้หลบั

ทีข้่าพเจ้ามักได้ยนิเสียงเจ้าตวัหน่ึงในฝูงแมลงเหล่านีเ้ริม่ส่งเสยีงร้องมาจากต้นไม้

ข้างบน แล้วมนัก็เริม่ต้นร้องรบักันจนต้องลมืตาตืน่จนท�ำให้คดิไปว่าใครบางคน

ได้เล่นเสยีงซอแทรกเข้ามา ต่อมาเมือ่เวลาผ่านไปอย่างรวดเรว็ในฉบัพลนัจนถงึ

ช่วงที่มันร้องลากเสียงยาวเร่ือยไปตามบันไดเสียงข้าพเจ้าจึงได้ตระหนักว่ามัน

เป็นเพียงเสียง “ร้องระงม” ของตัวแมลงเท่านั้น ดวงดาวระยิบระยับ บนฟ้า

เข้มดจุก�ำมะหยีเ่บ้ืองบน และแสงหิง่ห้อยกะพรบิวบิวบัในพุม่ไม้ดรูาวกับจะเกิด

ขึ้นเป็นจังหวะตามกันสองถึงสี่คร้ัง เสียงดีด จะเข้ เป็นท�ำนองดังแว่วมาจาก

หมู่บ้านที่อยู่ห่างไกลออกไปดูเหมือนจะผสมกลมกลืนกับเสียงแหลมที่บรรเลง

โดยวางอุปรากรแห่งธรรมชาติ เปรียบได้กับเสียงเล่าขานเรื่องราวของป่าเมือง

ร้อนยามค�ำ่คืน

	 ข้าพเจ้าแน่ใจว่าข้อห้ามไม่ให้มีการเล่นเครื่องดนตรีใดๆ ที่มีเพิ่มเติมอยู่

ในกฎระเบียบคร�ำ่ครึของวดัวาอารามนัน้ต้องมาจากสาวกของพระพุทธเจ้าบาง

คนผู้ไร้ซึ่งดนตรีในหัวใจ แต่บางทีก็มีความคิดเห็นแตกเป็นอย่างอื่น เพราะว่า

ในท่ามกลางหมู่สงฆ์นั้นเราได้พบนักดนตรีฝีมือจัดจ้านมากมาย และท่านก็เป็น

พระสงฆ์ที่มีจิตบริสุทธิ์ผ่องใสและมีความคิดอ่าน โดยที่มิได้ปล่อยปละละเลย

ต่อภารกิจของสงฆ์เลยแม้แต่น้อย
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	 จากรายงานของนาย คอลคูฮอน3 (Colquhoun) และมิชชันนารีบางคน

ข้าพเจ้าจึงได้เตรียมตัวที่จะค้นหาระบบของวัดในสยามในเรื่องความเสื่อมถอย

ของพระธรรมค�ำสั่งสอนที่จมดิ่งอยู่ในความประพฤติผิดศีลธรรมอย่างเลวร้าย

ที่สุด ซึ่งท�ำให้ค�ำสั่งสอนนั้นไม่แพร่หลายออกไปสู่ประชาชนในวงกว้าง หากว่า

มันเป็นเหตุที่เกิดขึ้นในจังหวัดเชียงใหม่มันก็คงจะเป็นสถานที่ที่ข้าพเจ้าไม่อาจ

พูดถงึได้โดยอาศยัการสงัเกตส่วนตวั เพราะมนัย่อมจะขาดเค้ามลูแห่งความเป็น

จรงิ ไม่เหมอืนทีเ่กดิกบัประชาชนชาวลาวหรอืชาวสยามทีข้่าพเจ้าเข้าไปคลุกคลี

อยูด้่วย ชาวสยามนัน้จะไม่ทุม่เทปฏบิติัภารกิจทางศาสนาของตนอย่างสมบรูณ์

แบบเหมอืนชาวพม่าซึง่เป็นทีย่อมรบักนัว่าเป็นพวกทีก่ระตือรือร้นในการท�ำบญุ

มากที่สุด แต่ข้าพเจ้าสังเกตุเห็นว่าการประพฤติผิดศีลธรรมทั้งหมดจะละเว้น

การกระท�ำในสถานที่แห่งหนึ่งคือ วัด ไม่ว่าจะเป็นวัดแห่งไหนที่เคยได้ไปจะได้

พบพระสงฆ์ซึง่เป็นบคุคลทีผู่ใ้ดได้สนทนาด้วยจะได้รบัสาระประโยชน์มากมาย 

พวกท่านจะต้อนรับขับสู้อย่างอบอุ่นและมีเมตตาเสมอ โดยทั่วไประดับเสียงที่

สภุาพเนิบนาบของพวกท่านดเูหมอืนจะเป็นคณุสมบตัปิระการหนึง่ในลกัษณะ

เฉพาะแบบพระสงฆ์ พวกท่านมิได้แสแสร้งท�ำเป็นเคร่งครดัไม่รบัรูต่้อความเป็น

ไปของโลกเพื่อที่บางทีอาจท�ำให้พวกท่านดูบริสุทธิ์ผุดผ่อง พระส่วนใหญ่มีสิ่งที่

ต้องแสวงหาซึ่งพวกท่านเฝ้าติดตามเหมือนกับเป็นหนทางต่างๆ ในการน�ำเข้า

สูก่ารท�ำให้มสีมาธ ิอาท ิการเก็บสะสมแร่ธาตตุ่างๆ พชืสมนุไพรทีเ่ป็นยา ดนตรี 

ภาพวาดซึ่งมักจะมีแต่ฝีมือหยาบๆ คนยากคนจน งานสถาปัตยกรรม หรือการ

ต่อเรือซึ่งพวกท่านมักจะท�ำได้ดีกว่า เงื่อนไขการด�ำเนินชีวิตที่เปิดกว้างภายใน

วัดวาอารามรวมทั้งกฎเกณฑ์ที่ให้ละจากกิเลสทางโลกไม่เอื้อต่อการกระท�ำผิด

ศีลธรรม และค�ำช้ีแนะทั่วไปที่มีศีลธรรมก็แพร่หลายส่งอิทธิพลเข้าไปไกลถึง 

ในป่า ชาวยโุรปผูใ้จเรว็ด่วนได้จงึมกัจะเชือ่ว่ามนัคงเป็นไปได้เช่นเดยีวกบัพวกชน 

กลุ่มน้อยของพวกเขาที่มีอยู่ในลอนดอน พวกแกะด�ำยังคงมีอยู่ทั่วไปทุกหนทุก

แห่งดังที่เป็นอยู่ในทุกสภาพสังคมของโลก แต่เรื่องอัปยศต่างๆ คงไม่มีทางเกิด

ขึ้นในหมู่พระสงฆ์ได้มากไปกว่านี้ และไม่น่าจะมีอิทธิพลต่อการตัดสินใจของ

3 ในหนังสือเรื่อง Amongst the Shans – ต้นฉบับ
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พวกเราในเรื่องคุณสมบัติทั่วไปของพระสงฆ์ได้มากไปกว่าการตัดสินใจในเรื่อง

เกี่ยวกับนักบวชในดินแดนของชาวคริสเตียน

	 การท่ีนายคอลคูฮอน ตัดสินเอาจากการขาดซึ่งการบูรณปฏิสังขรณ์  

พระเจดีย์ และ วัด ต่างๆ ขึ้นใหม่ตามที่เขาสังเกตเห็น ท�ำให้ข้าพเจ้าคิดว่าอาจ

จะดูข้ามขั้นตอนเกินไปที่จะด่วนสรุปว่า ความศรัทธาในเร่ืองศาสนาก�ำลังล้ม

หายตายจากไปจากจิตใจของประชาชน4

	 ข้อห้ามซึ่งคงจะสร้างความปิติยินดีขึ้นในจิตใจของบรรดาสมาชิกแห่ง

สมาคมนักอนุรักษ์ของเก่าก็คือหลักธรรมที่ว่า การบูรณปฏิสังขรณ์พระเจดีย์

และวัดวาอารามของพุทธศาสนิกชนไม่ถือว่าเป็นการสร้าง “บุญกุศล” แต่ใน

ทางกลับกันถ้าเป็นการก่อพระเจดีย์ใหม่หรือสร้าง วัด ใหม่จะถือว่าเป็นการ

ท�ำบญุทีไ่ด้กศุลสงูสดุแม้ว่าสิง่ทีส่ร้างนัน้จะมองดอูปัลกัษณ์ในเชงิศลิปะเพยีงใด

ก็ตาม ส�ำหรับค�ำอธิบายถึงเรื่องที่ไม่มีการซ่อมแซมโบราณวัตถุซึ่งชาวอินโดจีน

เป็นเหมอืนกนัมาทุกยคุทุกสมยันัน้น่าจะเนือ่งมาจากพายฝุนทีต่กหนกัพดักระหน�ำ่ 

ความร้อนสูงและการเจริญพันธุ์อย่างรวดเร็วของพืชพันธุ์ นักเขียนคนดังกล่าว

คิดว่าการสร้างพระเจดีย์ที่ข้างในก่อด้วยโคลนคงไม่เกิดผลเสียในภายหลัง ชาว

พทุธโดยทัว่ไปกเ็คยวพิากษ์วจิารณ์ในเรือ่งนีว่้า เร่ืองวสัดทุีใ่ช้ก่อสร้างจะมคีวาม

หมายอะไรในเมื่อที่สุดแล้วโครงร่างที่เสร็จสมบูรณ์ของมันต่างหากที่ยืนยงอยู่ 

ถ้าเช่นนัน้แล้วเร่ืองทีมั่นเสือ่มสลายกลายเป็นกองทรายกองใหญ่โดยไม่รูจ้กัหยดุ

จักหย่อนภายในช่วงเวลาเพียงสั้นๆ แบบนี้เล่า?

งานกุศลที่สร้างขึ้นหยาบๆ เช่นนี้

ย่อมมิอาจเรียกว่า “งาน” ได้เต็มปาก

สิ่งต่างๆ ที่ท�ำขึ้นปรากฏแก่สายตาและมีคุณค่าในตัวเอง

แม้จะสูงขึ้นจากระดับพื้นราบ

แต่ก็ถูกโลกเบื้องต�ำ่ยื่นมือไปสัมผัส

ก็รับรู้ได้ในทันใดว่ามีค่าแค่ชั่วครู่ชั่วยาม เท่านั้น

4 ในหนังสือเรื่อง Amongst the Shans – ต้นฉบับ 
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แต่มันก็ยังคงอยู่ในฐานะสิ่งก่อสร้างที่มีรูปทรงแบบสิ่งศักด์ิสิทธ์ิ เพื่อยกระดับ

ความกระจ่างแจ้งแห่งศรัทธา เพื่อคอยปรามจิตส�ำนึกอันชั่วร้ายและคอยเตือน

ให้ผู้สัญจรผ่านไปมาร�ำลึกถึงค�ำสั่งสอนขององค์พระสัมมาสัมพุทธเจ้า

	 ความขาดแคลนด้านวัสดุอปุกรณ์อาจเป็นทีม่าของความเสือ่มโทรมของ

โครงสร้างทางสถาปัตยกรรมของสิง่ก่อสร้างในภมูภิาคนี ้เช่นการทีช่่างชาวเขมร

ในรุ่นหลังใช้อิฐดินลูกรังอัดก้อนแบบง่ายๆ แทนการใช้หินทรายเนื้อแกร่งที่

สถาปนิกผู้สร้างนครธมใช้มาแต่ครั้งเริ่มแรก แต่นั่นก็ไม่ใช่สิ่งส�ำคัญที่จะกระทบ

กับเรื่องความรู้สึกทางศาสนาของพวกเขา5

	 บางทีจะมียกเว้นบ้างก็ที่ในกรุงเทพฯ อันเป็นเมืองที่อิทธิพลชั่วร้ายจาก

การเคลือบแฝงของอารยธรรมยุคใหม่ได้ก่อตัวข้ึน ประชาชนที่ยากจนเข็ญใจ

เพิ่มจ�ำนวนขึ้นอย่างรวดเร็ว เกิดการแบ่งชนชั้นสูงต�ำ่ในหมู่ราษฎรอย่างรุนแรง 

และความพยายามอย่างเอาเป็นเอาตายของประชาชนเพื่อให้ได้รับผลบุญ  

ซึ่งส�ำหรับพวกเขามันเป็นเหมือนการช่วยวิญญาณหรือช่วยเหลือมนุษย์ให้พ้น

จากขุมนรก แต่ส�ำหรับชาวคริสเตียนแล้ว เราไม่อาจท�ำใจให้เห็นพ้องไปกับ

ทฤษฎีแห่งความเสื่อมความรู้สึกต่อศาสนาแบบนี้ได้ ไม่เคยมีเรื่องที่สร้างความ

ประหลาดใจให้ข้าพเจ้าได้มากเท่าเรื่องที่ได้ประจักษ์ถึงความเคารพนับถือ ซ่ึง

คนเรือคนหนึ่งของข้าพเจ้าได้รับจากบรรดาเพ่ือนเก่าของเขาหลังจากท่ีเขาได้

บวชเรียน เขาได้เคยมาเยี่ยมข้าพเจ้าอยู่หลายครั้ง เรียกได้ว่าเป็นปรากฏการณ์

ทีไ่ด้เหน็เขากลายเป็นบุคคลส�ำคญัในสายตาเพือ่ๆ ทีพ่ากนัเอาใจใส่และปรนนบิตัิ

เขาเป็นอย่างดี เขาจะไม่ถูกเรียกด้วยช่ือของตนเองอีกต่อไปพวกเพื่อนๆ จะ 

เคารพ เขาและ ไหว ้เขาราวกับว่าเขาเป็นขุนน�ำ้ขุนนางของแผ่นดินและจะพา

กันน่ังคุกเข่าอยู่ต่อหน้าเขาโดยไม่สามารถสังเกตเห็นได้เลยว่ามีร่องรอยของ

ความคุ้นเคยกันมาก่อน อดีตถูกลบเลือนไปจนสิ้น ส�ำหรับพวกนั้นแล้วเขาเป็น

เหมือนบุคคลศักดิ์สิทธิ์ ตัดขาดตนเองจากโลกมนุษย์แล้วด�ำเนินชีวิตแบบผู้สูง

ศักดิเ์คร่งครัดมสีมาธ ิเขาเล่าให้ข้าพเจ้าฟังถงึการต่อสูก้บัตนเองขณะอยูใ่นห้วง

5 ตัวอย่างที่ยกมาโดยนายคอลคูฮอนก็คือพระเจดีย์ที่สร้างขึ้นโดยชาวพม่าผู้กระตือรือร้นในช่วงที่ความรู้สึกทางศาสนาอัน
  แรงกล้าได้เสื่อมโทรมคงเป็นเหตุให้เขาเศร้าใจยิ่งนัก – ต้นฉบับ
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ค�ำนงึของการนัง่สมาธ ิและชวีติสมถะทีแ่ท้จริงของเขา เล่าเกีย่วกบัการนัง่สมาธิ

ซ�ำ้อกีครัง้ตัง้แต่เช้าตรูต่่อหน้าพระพทุธรปูในยามแรกอรุณอนัหนาวเหนบ็ เก่ียว

กับเวลานับเป็นชั่วโมงๆ อันยาวนานที่ต้องสับสนอยู่กับบทบัญญัติภาษา บาลี  

ทีส่ดุแสนยาก การเดนิวนรอบหมู่บ้านอย่างช้าๆ เป็นระเบยีบ ซึง่ในระหว่างเดนิ

อยู่ก็มิอาจแวะไปเยี่ยมหรือพูดจาทักทายกับเพื่อนฝูงได้ พระสงฆ์ต้องเสียสมาธิ

ด้วยเสียงพูดคุยสนุกสนานของคนที่ผ่านไปผ่านมาแถวนั้น หรือเสียงของคนๆ 

หนึ่งหรือสองคนที่เล่นฟุตบอลกันอยู่ เป็นการท�ำลายสมาธิของพวกท่านที่นั่ง

ก�ำหนดจิตอยู่อย่างสงบภายใต้เงาไทรบริเวณลาด วัด และเล่าเกี่ยวกับการไม่

เห็นด้วยของผู้อาวุโสสูงวัยผู้เคร่งครัดที่ปกครองโดยใช้ไม้แข็งท�ำให้เขาอยากท่ี

จะกลบัสูก่ารเป็นฆราวาสอกีครัง้ เหตกุารณ์ทีเ่ป็นเครือ่งยนืยนัทกุสิง่ทกุอย่างนี้

ท�ำให้ข้าพเจ้าเกิดความประทับใจอย่างสูงสุด และที่เกิดขึ้นบ่อย ๆ  ก็คือคนของ

ข้าพเจ้าคนหน่ึงมกัจะถามถงึวนัหยดุแล้วข้าพเจ้ากไ็ด้พบว่าเขาได้อทุศเวลาหยดุ

ทั้งหมด รวมถึงค่าจ้างในเดือนสุดท้ายไปในเทศกาลการท�ำบุญครั้งยิ่งใหญ่ร่วม

กับบรรดาญาตพิีน้่องที ่วดั ประจ�ำครอบครวั ใครๆ กม็กัจะเห็นได้ว่างานเทศกาล

ท�ำบุญต่างๆ มคีวามเจรญิก้าวหน้ามากขึน้ ตามความคิดของพวกเราอาจจะเห็น

ว่าแปลกแต่การท�ำบุญเช่นนี้เป็นเรื่องจริงจังส�ำหรับพวกเขา

	 ด้วยจ�ำนวนที่ประกอบด้วยคนในครอบครัว ๑๐ ถึง ๑๒ คน รวมกับที่ได้

ว่าจ้างหัวหน้าวงดนตรีแถวบ้าน พร้อมกับนักเรียน ๖ คนด้วยเงินค้าจ้าง ๑๐ 

บาทต่อวัน6 พวกเขาจะช่วยกันตกแต่งเรือขนาดใหญ่สุดที่มีอยู่ด้วยการใช้ผ้าใบ

แผ่คลมุเหนือเสาไม้ไผ่ประดบัประดาอย่างงดงามด้วยผ้าแดงทีโ่บกสะบดัเป็นริว้

ยาวปลิวไสวอยู่ในสายลมแล้วช่วยกันแจกจ่ายต้นอ้อย ขนม ท�ำด้วยมะพร้าว 

หรือขนมอบ๑ และหมากพลูไปในระหว่างที่ก�ำลังเดินทางมุ่งหน้าสู่วัดพร้อมกับ

ระดมตฆ้ีองเป็นครัง้คราว ทกุคนแต่งกายด้วย ผ้านุง่ ผ้าพนัคอผนืใหม่เอีย่มอ่อง

ทีส่ดุ และสวมเสือ้ตัวท่ีขาวทีส่ดุ ทุกๆ ครัง้ทีเ่ขาแจกจ่ายของก�ำนลักจ็ะได้รบัศลี

รบัพรเป็นการตอบแทนบ้างเป็นบางครัง้ และเมือ่เข้าไปข้างใน โบสถ์ ทีม่องเหน็

6 ประมาณ ๓ ชิลลิ่ง ๔ เพนนี – ต้นฉบับ
๑ ต้นฉบับใช้ว่า Cake แต่น่าจะหมายถึง ขนมอบของไทยที่มีมะพร้าวเป็นส่วนผสม เช่น ขนมบ้าบิ่น ขนมกล้วย เป็นต้น – สวป.



124 บทที่ ๔ 
บริเวณที่ราบลุ่มแม่น�้ำเจ้าพระยา (ตอนต่อ)

องค์พระพทุธรูปอย่างราง ๆ  หนัพระพกัตร์ไปในทศิตะวนัออกซึง่ใช้เป็นสญัลกัษณ์

แห่งหลักในการด�ำเนินชีวิตและความหวัง พวกเขาจะนั่งลงบนพื้นล้อมเป็นวง

รอบองค์พระพทุธรปู ในขณะทีว่งดนตรปีรบัเทยีบเสยีงและบรรเลงเดีย่วเครือ่ง

ดนตรีชนิดหน่ึงขึ้นมา มันคือเสียงบรรเลง จะเข้ ที่มีรูปร่างคล้ายกับเรือและมี

ชิน้ไม้ไผ่เล็กๆ วางไว้ตามขวาง มฆ้ีองวงอนัเลก็ทีมี่นายวงนัง่ประจ�ำอยูต่รงกลาง

และตีฆ้องด้วยความแม่นย�ำไม่ผิดพลาด ชายหนุ่มคนหนึ่งซึ่งเล่นระนาดอันเล็ก

จะคอยเคาะจังหวะและตีแทรกในแต่ละท่อนท้ายสลบักนัไป บางทกีไ็ด้ยนิเสยีง

ป่ีคลารเินท็ดงัแทรกขึน้มา เครือ่งดนตรชีิน้ท้ายสดุและมหมึาทีส่ดุคือกลองใหญ่ 

ซึง่กใ็ห้เสยีงดงัแบบเดยีวกบักลองทีอ่ืน่ๆ นัน่คอืดงักลบเสยีงเครือ่งดนตรทีกุชิน้

จนท�ำให้เสียงของมันดังเด่นขึ้นมาอย่างภาคภูมิ

	 ท่านเจ้าอาวาสเดินเข้ามาโดยถือตาลปัตรไว้เบื้องหน้ามีสามเณรสองถึง

สามองค์เดินตามทางมาข้างหลัง และในความเงียบเช่นนั้นก็อาจจะได้ยินเสียง

เด็กๆ คุยดังลอดขึ้นมาบ้าง

	 ผลที่ได้รับกลับมานั้นเป็นสิ่งที่พวกเขาซาบซึ้งดีอยู่แก่ใจ พวกเขามาร่วม

ชุมนมุกนัแบบง่ายๆ ตรงนัน้บ้างตรงนีบ้้างด้วยความเคารพศรทัธาแบบเดยีวกบั

ชาวลอนดอนตะวันออกที่มาสวดมนต์ร่วมกัน พวกผู้หญิงจะคุกเข่าอยู่ทางด้าน

หนึ่ง ส่วนพวกผู้ชายจะนั่งยองๆ อยู่อีกด้านใกล้ๆ ประตู พวกเขาสูบบุหรี่กัน

ตลอดเวลาหรอืไม่กค็บีไว้ระหว่างนิว้มอืทีป่ระสานกนัอยูต่รงหน้าขณะท่ีมองลอด

ช่องนิ้วมือ ส่งสายตาผ่านไปยังสาวๆ บางคร้ังบางคราวก็จะมีหญิงชราก้มลง

หมอบกราบ ๓ ถึง ๔ ครั้ง แล้วจึงลุกขึ้นเดินข้ามฟากไปบ้วนน�ำ้หมากลงตาม

ร่องกระดาน แล้วหันไปเอ็ดเสียงดังดุพวกเด็กๆ ที่ท�ำเสียงเจี๊ยวจ๊าวด้วยเสียงดัง

ล่ัน แล้วเดินกลับไปสวดมนต์ต่อ จากนั้นจึงถึงเวลาของการแสดงพระธรรม

เทศนาหรือการสวดให้ศีลให้พรแบบหนึ่ง ซึ่งพวกเขารับฟังและเข้าใจแต่เพียง

สหีน้า จนกระทัง่พระภกิษชุราลงมาจากธรรมาสน์สูงและเดินไปยงัทีน่ัง่ของท่าน

บนทีซ่ึง่ยกพืน้สงูอยูท่างด้านข้าง หลงัจากนัน้บรรยากาศก็จะเป็นไปอย่างง่ายๆ 

ตามสบาย ยิง่ถ้าหากคณุเป่าขลุย่เป็นคณุกจ็ะเป็นคนทีไ่ด้รบัการต้อนรบัอย่างดี

ยิ่ง
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	 คงไม่มีอะไรที่ท�ำให้ผู้ที่เห็นครั้งแรกสะดุดใจได้มากเท่าที่เห็นความไม่

เคารพและไม่ส�ำรวมที่เพิ่มมากขึ้นทีละน้อย ซึ่งมันได้กลายมาเป็นค�ำอธิบายให้

เข้าใจได้ดยีิง่ขึน้ถงึความเคยชนิและแนวความคดิของพวกเขา การสงบจติใจด้วย

การรวบรวมสมาธก็ิเป็นวธิทีีไ่ม่สามารถอธบิายโดย “การประกอบพธิทีางศาสนา” 

แบบของพวกเราได้ทั้งส้ิน แต่ละคนไปที่นั่นก็เพื่อท�ำบุญให้ตัวเอง ด้วยความ

เพียรของเขาแต่โดยล�ำพัง ไม่ได้ท�ำเพื่อเอาใจใคร และไม่มีใครช่วยเหลือ เขาก็

ต้องได้รับในสิ่งนั้น

เราต้องแสวงหาการหลุดพ้นได้ด้วยตนเอง

	 พระสงฆ์น้ันไม่สามารถจะช่วยเขาได้ องค์พระสมัมาสมัพทุธเจ้ากท็รงเป็น

เพียงผู้ชี้น�ำทางแต่พระองค์ทรงไม่สามารถที่จะช่วยเหลือพวกเขาได้

ไม่มีใครช่วยเหลือพี่น้องของเขาให้หลุดพ้นได้ และมิอาจต่อรอง

กับพระผู้เป็นเจ้าเพื่อเขาได้

พวกเขาไม่ได้สวดภาวนาถึงใครและไม่ได้สวดเพื่อใคร

ไม่มีการสวดภาวนา ความมืดมนย่อมไม่แจ่มกระจ่าง !

ถามสิ่งใดจากความเงียบย่อมไม่บังเกิดผล เพราะมันมิอาจพูดจาได้ 7

	 พวกเขาอยู่ทีน่ัน่เพียงเพือ่ประกอบการท�ำบญุให้ครบกระบวนการเท่านัน้

อยู่เพื่อถวายสิ่งของเบื้องหน้าพระสงฆ์ ขณะที่นั่งอยู่ใน โบสถ์ พวกเขาก็มิได้

เตือนตนให้ร�ำลึกถึงกฎเกณฑ์อันดีงามในการด�ำเนินชีวิต ได้แต่ก้มหัวรับเอา

เฉพาะผลบญุต่อหน้าสญัลกัษณ์พระพทุธรปูปิดทองอนัศักดิส์ทิธิ ์ซึง่ส�ำหรับพวก

เขาถือเป็นตัวแทนของพระพุทธเจ้า

7 จาก The Light of Asia – ต้นฉบับ 
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	 พวกเขาอาจยกมือ ไหว้ คน ฝรั่ง หรือไหว้ท่านข้าหลวงประจ�ำจังหวัด  

ซึง่ตามความรูส้กึนกึคดิของพวกเขาแล้วคนทัง้สองเป็นตวัแทนของจติวญิญาณ

ที่ได้สร้างสมกุศลผลบุญมาตั้งแต่ชาติปางก่อน ท�ำอย่างไรพวกเขาถึงจะมีชีวิตที่

เปี่ยมด้วยโชคลาภและครอบครองอ�ำนาจวาสนาและทรัพย์ศฤงคาร

แต่ละชีวิตคนเรา

	 ผลกรรมในชาติปางก่อนนั้นไซร้ 

	 คือความผิดพลาดที่ท�ำไปแล้ว น�ำมาซึ่งความโศกเศร้าและทุกข์เข็ญ

	 ความประพฤติชอบที่ได้กระท�ำมาก่อให้เกิดความสุขกายสบายใจ

	 เราหว่านเพราะสิ่งใดไปย่อมได้เก็บเกี่ยวสิ่งนั้น7

จากนีไ้ปหากท่านมีจิตใจแน่วแน่ในกฎเกณฑ์การด�ำเนนิชวีติและปฏบิตัติามหลกั

นัน้ซ�ำ้แล้วซ�ำ้เล่าด้วยการคาบบหุรีไ่ว้ทีป่ากแล้วละก ็ความเคารพนบนอบกย่็อม

ไม่บังเกิดแก่ผู้ใด

	 เปน็อกีครั้งหนึง่ทีก่ารใช้ชวีิตงา่ยๆ ท�ำตัวตามสบายได้บัน่ทอนความเป็น

พิธีการให้เสียไป ไม่ว่ามันจะเป็นด้วยลักษณะทางศาสนา หรือความดื้อรั้นของ

พวกเขาเองก็ตาม ในเมื่อทุกๆ คนสามารถสูบบุหร่ีได้ทุกคร้ังยามเมื่อต้องการ 

แม้เมื่ออยู่เบื้องหน้าพระพักตร์พระมหากษัตริย์หรือที่ในพระบรมมหาราชวังที่

กรงุเทพฯ และพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วักท็รงปฏบิตัพิระองค์เป็นแบบอย่าง

การท�ำบุญท�ำทานก็คงต้องมีควบคู่ไปกับความบันเทิงสนุกสนานอย่างไม่อาจ

หลีกเลี่ยง

	 สิ่งที่ตระหนักชัดมาเนิ่นนานแล้วก็คือธรรมชาติของมนุษย์นั้นจะด�ำเนิน

ไปได้โดยต้องอาศัยความรักเป็นเครื่องหล่อเลี้ยงตลอดหนทางของชีวิต ทั้งๆ ที่

พระพทุธเจ้าทรงเชือ่ม่ันว่ามนษุย์เรานัน้สูงข้ึนได้โดยการกระท�ำของตนแต่ผูเ้ดยีว 

ไม่ได้ด้วยความช่วยเหลือจากผู้ใด แต่กระนั้นผู้ท�ำบุญก็มักจะหาหนทางแบ่ง

ปันผลบุญที่จะได้รับให้กับญาติพี่น้องหรือเพื่อนฝูงที่สนิทสนมคุ้นเคยอยู่เสมอ
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	 แต่ละฉากแต่ละตอนทีเ่ราด�ำเนนิชวีติไปเกดิขึน้ท่ามกลางการเดนิทางวนั

ละ ๑๖ กิโลเมตร ทวนกระแสน�้ำ

	 คืนแรกพวกเราจอดเรอืเทยีบท่าที ่วัด อนังดงามแห่งหนึง่ท่ีบรเิวณปากน�้ำ

เกรยีงไกร๑ เป็นวดัทีพ่ระสงฆ์ก�ำลงัวุน่วายอยูกั่บการสร้างท่าเรือและ ศาลา หรือ

เรือนพักขึ้นมาใหม่ ที่พวกเราสนใจเป็นพิเศษก็คือเรื่องแก้งค์อันธพาลจ�ำนวน

ร่วม ๓๐ คนที่ได้เดินทางมาที่นี่เมื่อ ๕ วันก่อน โดยใช้เรือ ๔ ล�ำ ล�ำหนึ่งคือ  

เรือเป็ด ล�ำใหญ่โตสะดวกสบายติดตั้งปืนเล็กยาวที่บรรจุครั้งเดียวยิงได้หลาย

ครั้ง พวกมันจะเดินทางขึ้นไปตามแม่น�้ำโดยไม่มีจุดหมายปลายทางเพื่อท�ำการ

ปล้นเงยีบรายย่อย มคีนบอกว่าพวกมนันัง่สบูบหุรีอ่ย่างสงบเสงีย่มอยู่ในเรอืเฝ้า

รอคอยขบวนเรือของเสนาบดีที่จะล่องมาจากแม่น�้ำทางเหนือหลังจากที่ท่าน

เดินทางกลับจากการออกตรวจราชการ พวกเราไม่มีโชคพอที่จะได้พบพวกนั้น

	 สองวันจากปากน�ำ้โพพวกเราได้เดนิทางถงึปากน�ำ้ทีต่�ำบลเกยชยัซึง่เป็น

หมูบ้่านงดงามแปลกตาตรงบรเิวณทีแ่ม่น�ำ้สายย่อยจากแม่น�ำ้ยมไหลมาบรรจบ

กับล�ำน�้ำทางด้านทิศตะวันออก8

	 ตวัหมู่บ้านต้ังอยูใ่นจดุทีส่วยงามอยูบ่นหาดทรายแหลมทีย่ืน่ยาวมร่ีมเงา

ครึ้มด้วย ต้นยาง สูง เป็นต้นไม้ที่มีสัดส่วนงดงามที่สุดเช่นเดียวกับความส�ำคัญ

ของมันในฐานะต้นไม้ที่ทรงคุณประโยชน์ที่สุดในแถบอินโดจีนนี้9

	 ที่ตั้งอยู่เด่นชัดคือศาลเล็กๆ ซึ่งผู้คนท่ีเดินเรือผ่านขึ้นไปทางเหนือตาม

ล�ำพังจะเข้าไปบนบานศาลกล่าวต่อ ผี หรือ นัท1 ที่สิงสู่อยู่บริเวณแม่น�้ำอัน

๑ ต้นฉบับภาษาอังกฤษใช้ค�ำว่า Chieng Krai น่าจะหมายถึงคลองเกรียงไกร ในเขตอ�ำเภอเมืองนครสวรรค์ - สวป. 
8 เป็นที่รู้จักกันแพร่หลายในหมู่ประชากรแถบแม่น�้ำนี้ในชื่อว่า แม่น�้ำ หรือแม่น�้ำพิชัย แม่น�้ำแม่ยมที่ไหลหมาตรงบริเวณนี้รู้จัก
  กันในชื่อ แม่น�้ำเก่าหรือแม่น�้ำสายหลักเดิม ซึ่งแต่ก่อนนี้มันจัดเป็นแม่น�ำ้สายย่อยที่มีความส�ำคัญกว่าที่เป็นอยู่ตอนนี้ ขณะนี้
  กระแสน�้ำบางส่วนได้เปลี่ยนเส้นทางไปยังแม่น�้ำพิชัยช่วงใกล้จังหวัดพิษณุโลก ดังนั้นจึงท�ำให้แม่น�้ำพิชัยส่วนนี้มีการขยายตัว
  ใหญ่ขึ้นกว่าเดิม – ต้นฉบับ
9 Dipterocarpus levis เป็นไม้จ�ำพวกที่ให้ยาง และข้าพเจ้าก็เชื่อว่าต้นไม้ชื่อ D.Turbinatus ที่ระบุไว้ โดยเซอร์โจเซฟ 
   ฮุคเกอร์ ตามที่พบมันขึ้นอยู่แถว ๆ เมืองจิตตากอง เป็นจ�ำพวกเดียวกับต้นกานยินพม่า (Burmese Kanyin) รวมทั้ง
   ไม้ชันยาเรือและไม้ยาง เป็นพืชที่เจริญพันธุ์ไปทั่วทุกสารทิศของดินแดนอินโดจีน นับเป็นไม้ป่าที่มีคุณประโยชน์สูงสุด 
   มันจะยืนต้นเป็นกลุ่มละ ๔  ถึง ๕ ตัน ในบริเวณใกล้ทางน�ำ้ ก่อให้เกิดร่มเงา เป็นที่พักพิงที่กองคาราวานจะโปรดปราน 
   กลุ่มที่ข้าพเจ้าลองวัดดูมีความสูงจากกิ่งที่ต�ำ่สุด ๙๐ ฟุต แต่บางต้นก็เกินกว่า ๑๒๐ ฟุต และวัดรอบล�ำต้นได้ ๒๕ ฟุต ใช้
   วิธีเดียวกันในการเก็บน�้ำยาง ด้วยการกรีดที่ล�ำต้นเป็นกระเปาะสูงจากพื้น ๒ - ๓ ฟุต เพื่อเก็บน�ำ้ยางที่จะไหลออกมาทุก 
   ๒ - ๓ วัน แล้วจะเสียบกิ่งไม้เผาไฟไปในกระเปาะเพื่อให้น�ำ้ยางหยุดไหล แต่การท�ำแบบนี้อีกไม่กี่ปีต้นไม้ก็จะตาย
1  คือดวงวิญญาณผู้คุ้มครอง – ต้นฉบับ
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เวิ้งว้างแห่งนั้นและอาจขุ่นเคืองท่ีถูกรบกวนจากเรือที่ผ่านไปผ่านมา ถัดขึ้นไป

อีกนิดจะเป็นบริเวณที่เป็นอาณาเขตของหมู่บ้านชุมแสง ซึ่งในระยะถัดไปอีก 

๑๑๒ กิโลเมตร จะมีผู้คนอยู่อย่างบางเบาและมีต้นหญ้าสูงกระจายทั่วพื้นที่ 

บริเวณแม่น�้ำเก่าแก่ หนองน�้ำและป่าเป็นหย่อม ๆ  มีท่อนซุงจมอยู่ในโคลนมอง

ดคูล้ายจระเข้ม่อยหลบั และมตีวัอะไรสกัอย่างทีด่เูหมอืนลงิวิง่พล่านไปตามพืน้

ทราย ในยามทีร่ะดบัน�ำ้ลดต�ำ่ลงถงึพืน้ดนิลกูรงัอ่อนนุ่มและโคลนตมสีออกแดงๆ  

เหลืองๆ ที่ริมตลิ่ง ๒ ข้างมักจะวัดความสูงได้ราวๆ ๓๐ ฟุต มองเห็นหมู่บ้าน ๒ 

ถึง ๓ หมู่บ้านในระยะไกลๆ ขนาบข้างริมตลิ่งทั้ง ๒ ฝั่ง จนถึงเขตเพื่อนบ้าน

จังหวัดพิจิตรจึงเริ่มมีหมู่บ้านเพิ่มหนาแน่นมากขึ้นเป็นหย่อมๆ เลียบไปตามริม

ฝั่งแม่น�้ำที่เป็นเสมือนทางสายหลัก เบื้องหน้าบริเวณพื้นต�่ำเป็นหนองบึงกว้าง

ใหญ่แผ่ไพศาลสุดขอบฟ้า ยามฝนตกมันจะกลายเป็นทะเลที่เดินเรือได้กว้าง

ขวางมหึมา และแม้แต่ในฤดูแล้งก็ยังมีความชุ่มชื้นอย่างเหลือเฟือ มีล�ำธารเล็ก

ตัดแยกจากแม่น�้ำสายหลักไปทุกทิศทุกทางแล้วไปเชื่อมต่อกับหนองน�้ำที่อยู่

เบื้องหน้า การที่ระดับน�้ำจะเพิ่มขึ้นหรือเหือดแห้งก็ขึ้นอยู่กับแม่น�้ำสายหลักนี้

เอง ในระยะประมาณ ๑๐๐ หลาถัดจากดงต้นจากซึ่งเป็นที่ตั้งของหมู่บ้านจะ

ได้ยินเสียงร้องราวอยู่ในโลกมหึมาของนกดังอื้ออึงออกมาจากบริเวณแหล่งน�้ำ

ไกลออกไป มีทั้งนกกระทุงและนกกระยางบินวนเวียนเป็นวงกลมอยู่ตรงเบื้อง

หน้า ส่วนทางด้านหลงัน้ันไม่มีอะไรนอกจากมีการเพาะปลกูพชืบ้างเป็นหย่อมๆ 

และแนวต้นจากกบัยอดต้นไผ่ทีบ่อกแนวให้เรารูว่้าแม่น�ำ้ไหลคดเคีย้วไปทางใด

เท่านั้น

	 เมื่อฝนหยุดตกและน�้ำท่วมขังเริ่มไหลหลาก ท�ำให้ธรรมชาติครึ่งๆ  

กลางๆ แบบนี้กลายเป็นปฏิปักษ์ต่อฝูงปลาซึ่งในหน้าฝน มันได้รวมตัวอยู่เป็น 

กลุ่มจ�ำนวนนับหมื่นนับแสนตัวตามบ่อน�้ำและกระแสน�ำ้ทั่วทั้งประเทศสยาม

	 แม้ว่าจะผิดศีลตามหลักในพุทธศาสนาแต่ก็เห็นชาวบ้านไม่ค่อยจะว่าง

กนันกัเนือ่งจากต้องไปจบัจองพืน้ทีต่รงประตนู�ำ้กัน้ปากคลองเพือ่วางตาข่ายจบั

ปลาในแม่น�้ำตรงที่ซึ่งอาจเห็น ปลาช่อน กระโดดขึ้นไปในอากาศสูงถึง ๖ ฟุต 
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วธิกีารอนัมากมายและความเชีย่วชาญทีเ่หน็ได้จากการวางตาข่ายและการวาง

กับดักปลาไว้ในพื้นที่ทุกๆ หลานั้นคงจะสร้างความเหนื่อยยากให้อย่างสุด

พรรณนา การจับปลาของพวกเขาแบบนี้ไม่มีลักษณะแบบการตกปลาเพื่อการ

กีฬาแม้แต่น้อย เหมือนกับที่ชาวพื้นเมืองชอบยิงนกที่เป็นเป้านิ่ง ซึ่งสร้างความ

อกสั่นขวัญแขวนให้แก่ชาวอังกฤษเมื่อแรกเห็นมาแล้ว อย่างไรก็ดีเมื่อเวลาผ่าน

ไปหลาย ๆ เดือน กระสุนปืนดินด�ำเริ่มเหลือลดน้อยลงท�ำให้ต้องเริ่มกระเบียด

กระเสียน ความละอายต่อบาปก็เหือดหายลงไปอย่างน่าเศร้า พวกเราซึ่งติด

เกาะจงึจ�ำเป็นต้องพึง่พาการไถ่บาปและฝึกฝนการยงินกตกปลาซึง่เป็นวธิเีดยีว

ที่จะท�ำให้กับข้าวกับปลาของเรามีความหลากหลายมากขึ้น เมื่อกับดักปลาไม่

ได้ผลก็อาจได้เห็นชาวพื้นเมืองวัยชราน่ังอยู่ในเรือขุดล�ำเล็กๆ ของเขากลางดง

กกดงอ้อในน�ำ้พร้อมถอืคนัเบด็สัน้ๆ เกีย่วเหยือ่พวกตวัหนอนเอาไว้ เมือ่ปลาฉก

เหยื่อได้ไม่ว่องไวทันใจพวกเขาก็จะใช้ปลายคันเบ็ดตีลงในแม่น�้ำให้กระเพื่อม

เพื่อ “เรียกปลา” รู้สึกว่าคงเป็นการรอคอยที่สูญเปล่าเพราะปลาคงไม่ยอมให้

จบัมันได้ด้วยวธิเีช่นนัน้ กบัดกัปลามกัจะท�ำด้วยตะกร้าแบบง่ายๆ น�ำไปวางกัน้

ไว้ตรงช่วงที่กระแสน�้ำลดลง หรือไม่ก็ปรับปรุงจากกระชังแบบท่ีใช้ดักกุ้งทะเล

ที่มีปากทางเข้าและมีรูปทรงสอบเข้าที่ตรงปลายด้ามใน ตรงส่วนปลายท�ำด้วย

ไม้ไผ่หรือหวายเป็นท่ีดกัปลา รปูของกระชงันัน้วาดไว้ชดัเจนในหนงัสอืของนาย

คอลคูฮอน2 และหนังสือของนายโฮลท์ ฮัลเล็ตต์ (Holt Hallet)3 จากฝีมือวาด

ภาพที่เป็นผลงานของกานิเย่ร์ (Garnier)4

	 ปลาจ�ำนวนนับแสนตันที่จับได้ในทุกๆ ปีถูกน�ำมาตากแห้ง ท�ำเค็มและ

น�ำมาบดเป็นอาหารแบบต่าง ๆ  มากมายซึ่งมีความข้นเหนียวและมีรสชาติที่ไม่

ซ�้ำกัน ปลาแห้งซึ่งท�ำจากปลาแม่น�้ำตากแห้งจัดเป็นอาหารอันโอชะของ “เป็ด

บอมเบย์” และนับเป็น กับข้าว อันหาค่ามิได้ หรือเป็นสิ่งที่เพิ่มเติมรสชาติให้

2  เรื่อง Amongst The Shans – ต้นฉบับ
3  เรื่อง A Thousand Miles on an Elephant – ต้นฉบับ
4  Voyage d’Exploration dans I’Indo-Chine อันมีชื่อเสียง – ต้นฉบับ
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กับข้าวเปล่า น�้ำพริก ซึ่งเป็นเหมือนน�้ำชูรส๑ ชนิดหนึ่งของชาวสยามนั้นหมัก

จากปลาและมรีสชาติกลมกล่อมเม่ือเปรยีบเทยีบกบักลิน่รนุแรงของ กะปิ และ

น�้ำมันที่ได้จากมัน นับเป็นของโปรดของประชากรในแถบอินโดจีนไม่ว่าจะเป็น

ชาวพม่า ชาวจีน ชาวมลายูหรือชาวสยาม

	 พวกนกกระเต็นและนกทะเลที่มองดูคล้ายนกนางนวล นกกระทุง  

นกกาน�ำ้๒ นกกระยางและนกอนิทรกีนิปลา ทัง้หมดนีต่้างร่วมวงจบัปลากนิเป็น

จ�ำนวนมากมายหลายชนิดนับไม่ถ้วน พวกมันจะค่อยๆ ย่องไปตามตาข่ายที่

เดก็ๆ ดกัไว้บนพ้ืนทรายหรอืไม่กบ็นิโฉบข้ามผ่านชาวประมงในเรอืไปปลายงัคง

กระโดดกันเป็นฝูงเห็นเป็นสีเงินยวง แต่ท่ีอยู่เหนือพวกมันขึ้นไปก็คือเสียงร้อง

หวดีแหลมอกึทกึทีจ่ะต้องต้อนรับมนัด้วยการพุง่หลาวลงไปในแม่น�ำ้อย่างรวดเรว็ 

หรอืหากพวกมนัยงัอิม่แปล้มนักจ็ะบนิร่อนช้าๆ ในระดบัสงูอยูเ่หน็ลบิๆ อยู่ด้าน

ริมฝั่ง แถวบริเวณที่ก�ำลังวุ่นวายกันอยู่นั้นมีนกกระยางยืนคุมเชิงเพ่งมองไปใน

น�้ำ ส่วนนกกาน�้ำจะยืนเฉยอย่างโดดเด่ียวอยู่บนตอไม้โดยไม่วิสาสะกับใคร  

แล้วก็ดูจะไม่พอใจอย่างมากกับเสียงร้องที่ดังเอ็ดอึงอยู่

	 ของดีอย่าง น�้ำอ้อย นั้นท�ำมาจากต้นอ้อยสดของจังหวัดพิจิตร ชานอ้อย

จะน�ำมาทิ้งไว้ให้ฝูงวัวควายเคี้ยวเอื้อง ส่วนน�้ำของมันนับเป็นเคร่ืองด่ืมท่ีค่อน

ข้างหรหูราชนดิหนึง่ของชาวสยาม หากทว่าจดุมุง่หมายจรงิๆ ของมันกค็อืการน�ำ

น�้ำอ้อยไปต้มในถังใบใหญ่โดยมีกระบอกไม้ไผ่เผาไฟรองอยู่ข้างล่าง ท�ำให้ส่วน

ที่เป็นน�้ำระเหยออกไปทีละน้อยๆ ส่วนที่เหลือจะได้เป็นน�้ำตาลสีเข้มแห้งกรัง

ขนาดเท่าขนมก้อนเลก็ๆ ซ่ึงเวลาน�ำไปขายจะห่ออย่างประณตีด้วยใบตองสเีขยีว

สด ชาวบ้านใจดีที่โรงหีบอ้อยมักจะรู้สึกวิตกกังวลเสมอเมื่อต้องคะยั้นคะยอให้

แขกที่มาเยือนดื่มเครื่องดื่มข้นคลั่กที่บรรจุอยู่เต็มปรี่ในกระบอกไม้ไผ่นั้น

	 พจิติรเป็นเพยีงชมุชนเลก็ๆ จนเราแทบจะหาอาหารเกบ็ไว้เป็นเสบยีงไม่

ค่อยได้จริงๆ แล้วเมื่อพวกเราใช้ปืนไม่ได้ผล การจะหาซ้ือสัตว์ปีกเช่นไก่  

๑  ต้นฉบับใช้ “Worcester sauce” , Worcester คือเมืองวูสเตอร์ในมณฑล Worcestershire ของอังกฤษมีชื่อเสียงในการ
   ท�ำถ้วยชามและผ้าสักหลาด Worcester sauce คือน�ำ้ซอสชนิดหนึ่งมีหลายยี่ห้อท�ำจากถั่วเหลือง น�้ำส้ม เครื่องเทศ ฯลฯ 
   ใช้ส�ำหรับชูรส – สวป.
๒  Comorants คอืนกทะเลชนดิหนึง่ ขนาดยาวราว ๓ ฟุต คอพอก ชอบกนิปลา ในญีปุ่น่ใช้จบัปลาบางทเีรยีกนกกาน�้ำ – สวป.
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นก หรือเป็ดเพื่อเอามาท�ำ กับข้าว เพื่อยังชีพก็เป็นเรื่องยากเย็นแสนเข็ญ  

เราจึงใช้วิธีส่งคนออกไปเป็นคณะเพื่อแสวงหาอาหารที่ตามริมแม่น�ำ้

	 พิษณุโลกเป็นหนึ่งในเมืองหลวงเก่าแก่ พวกเราใช้เวลายามบ่ายอันแสน

ประทับใจอยู่ที่นั่น ยังมีก�ำแพงเมืองและวัดวาอารามเก่าแก่เหลือไว้ให้ชม  

เมือ่ลยุพ้นใบไม้ทีเ่ขียวชอุ่มช่ัวนาตาปีไปได้ท่านกจ็ะได้เหน็สิง่ก่อสร้างขนาดใหญ่

อยู่เบื้องหน้าเด่นตระหง่านตัดกับแผ่นฟ้า แต่พูดไปแล้วก็เหมือนกับงานเลี้ยง

ฉลองที่จัดให้ผู้กระหายหิวเพียงแค่ครึ่งๆ กลางๆ เพราะเป็นความสวยงามแบบ

ไม่เต็มเม็ดเต็มหน่วย มีการน�ำก้อนดินลูกรังก้อนอิฐสีแดงและกระเบ้ืองหลาก

สีสันมาใช้ในการสร้างวัดพระพุทธชินราชอันยิ่งใหญ่ท�ำให้กลายเป็นวัดที่มีสีสัน

พร่างพรายในท่ามกลางธรรมชาติอันรกชัฏห่างไกล เป็นวัดที่กล่าวได้ว่าเกือบ

จะน่าตืน่ตาตืน่ใจทีส่ดุเท่าทีเ่ราได้เคยเหน็ผ่านตามา โดยส่วนตวันัน้ข้าพเจ้าเคย

ใช้เวลาทีพ่อจะหาได้เดนิเล่นไปตามระเบยีงโบสถ์ บางครัง้กค็ดิถงึระเบยีงโบสถ์

ที่อ่ืนๆ และคนที่เคยร่วมเดินไปตามระเบียงพร้อมกับข้าพเจ้าในดินแดนที่ห่าง

ไกลและเม่ือเราเดินทางต่อในคืนนัน้ ข้าพเจ้ากร็ูส้กึตวัเหมอืนเป็นคนใหม่พร้อม

ด้วยโลกแห่งการคิดถึงแต่สิ่งใหม่ๆ เมื่อถูกน�ำไปพบกับโครงสร้างอันบริสุทธิ์ที่

ยังคงสภาพอยู่จึงได้พบว่าไม่มีอารยธรรมใดที่จะมีอิทธิพลต่อจิตใจของนักเดิน

ทางผู้โดดเดี่ยวได้มากไปกว่างานสถาปัตยกรรมแค่เพียงชิ้นเล็ก ๆ  เท่านั้น ภาพ

วาดนั้นมีผลต่อจิตใจในระดับธรรมดาๆ เพราะมันเป็นการกะขนาดและมองดู

เฉพาะในเรื่องรูปทรงและสีสันของวัตถุต่างๆ เพ่ือจับจุดความแปรเปลี่ยนของ

สีสันและแสงเงา รวบรวมจิตใจให้เข้าถึงธาตุแท้ของวัตถุที่โดดเด่นเหนือสภาพ

โดยรอบแล้วกว็าดออกมาให้มนัดสูวยงามมมีนต์ขลงั ซึง่ดเูหมอืนว่าจะขาดหาย

ไปในความเป็นจรงิ ส�ำหรบัการเรยีกร้องทางกายทีย่่อมเกดิขึน้ตลอดเวลาในทกุ

เที่ยวของการเดินทางนั้นมาจากความเป็นจริงที่ว่าร่างกายคนเราต้องเผชิญกับ

ความเหน็ดเหนื่อยและการพักผ่อนสลับกันไปชั่วชีวิต แต่การที่ต้องติดต่ออยู่

ตลอดเวลากับผู้คนที่ไม่เคยมีความรู้คิดใดๆ เกินไปกว่าเรื่องการนับเวลาให้ผ่าน

เป็นชัว่โมงเป็นนาทแีล้วละกย่็อมอดทีจ่ะรูส้กึเสยีขวญัไม่ได้ ดงันัน้เพือ่นทีป่ระเสรฐิ
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ทีสุ่ดของคนเราในยามเดนิทางนัน้กค็อืงานอดเิรก หรอืไม่กเ็ป็นหนงัสอืทีร่กัมาก

หรอืหนงัสอืที่หยบิจบัอยูบ่อ่ยๆ ซึง่มันจะเป็นเสมอืนสหายเก่าแกท่ีเ่คยบอกเลา่

สิ่งใหม่ๆ ให้กับเรา ดังข้อความที่ว่า “หนังสือไม่ได้เป็นแค่สิ่งที่ไม่มีวันตาย แต่

ผลทีไ่ด้จากมนันัน้คอืเนือ้หาภายในทีบ่รรจไุว้ด้วยชวีติทีม่พีลงัอ�ำนาจและความ

มชีวีติชวีาราวกบัมจีติวญิญาณ แล้วกไ็ม่ได้เป็นแค่นัน้ หากมนัคงด�ำรงอยูด่งัเช่น

ความรู้สึกอันพิสุทธ์ิที่เกิดเม่ือได้ฟังเสียงพิณ เป็นส่วนท่ีสกัดออกมาจากการใช้

ชีวิตด้วยปัญญาซึ่งหล่อหลอมขึ้นเป็นหนังสือเหล่านั้น” วารสารภูมิศาสตร์จัด

เป็นหนังสือดีที่น่าอ่านเล่มหนึ่ง เมื่อน�ำมาเปรียบเทียบกับข้อมูลในหนังสือของ

นกัเดนิทางคนอืน่แล้ว มนัช่วยท�ำให้ความยุง่ยากทีไ่ด้ประสบกลบักลายเป็นเรือ่ง

เล็กน้อย

	 สิง่ก่อสร้างทีพ่ษิณโุลกกเ็ป็นเหมอืนกบัทีอ่ื่นๆ ทัว่สยามทีแ่สดงให้เห็นถึง

ร่องรอยอิทธิพลของเขมร จริงๆ แล้วสถาปนิกสยามในช่วงยุคต้นๆ มักจะมี

ธรรมเนยีมปฏบิตัชินดิทีไ่ม่ถงึกบัไม่ฉลาดนกัในการน�ำรปูแบบของสถาปัตยกรรม

ของนครวัดที่ปรักหักพังมาใช้ในงานออกแบบของพวกเขาเอง ถึงแม้ว่าพวกเขา

จะได้พัฒนาปรับปรุงให้เหมาะกับความต้องการเฉพาะตัวแล้วก็ตาม มองโดย

รวมแล้วมันแสดงถึงรูปแบบดั้งเดิมของสยาม แต่ก็ปรากฏผลออกมาได้เพียง

ส่วนน้อยเท่านัน้ ในส่วนทีไ่ม่ได้รบัมาจากเขมรก็ดจูะมร่ีองรอยอทิธพิลจากฮนิดู

และพม่า ด้วยเหตุนี้จึงไม่อาจป้องกันไม่ให้อิทธิพลนั้นแพร่เข้ามาปรากฏอยู่ใน

รูปแบบสถาปัตยกรรมของวัดต่างๆ ได้มากนัก โดยเฉพาะอย่างยิ่งอิทธิพลที่มี

ผลต่อการออกแบบตกแต่งภายใน โบสถ์ ซึ่งมีร่องรอยปรากฏให้เห็นอยู่มาก 

สถาปนกิชาวสยามตระหนกัอยูเ่สมอว่าพวกเขาไม่ควรพยายามซ่อนส่วนหลงัคา

ไว้ ยิ่งกว่านั้นบางทีในสภาพภูมิอากาศในเขตเมืองร้อนซึ่งร้อนยิ่งกว่าที่ใดๆ นี้

ลักษณะเด่นที่เป็นส่วนส�ำคัญที่สุดของสิ่งก่อสร้างก็คือหลังคาที่ใช้บังแดดและ

กันฝน หากว่ามันมีคุณสมบัติเป็นเพียงหญ้าคาหญ้าแฝกที่มุงไว้บริเวณด้านบน

ทัง้ ๔ ด้านแล้วสามารถปกป้องให้พ้นจากตวัการร้ายทัง้สองอย่างนัน้ได้ กน็บัว่า

มันเป็นหลังคาอาคารที่สมบูรณ์แบบได้แล้ว จึงไม่อาจหวังคุณสมบัติใดเพิ่มเติม
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อีก เช่นเดียวกับการออกแบบตัวอาคาร ที่หลังคานับเป็นสัญลักษณ์แห่งการ

ต้อนรับอันอบอุ่น เป็นหลักประกันของความสงบสุขและการพักผ่อน หาก

ปราศจากหลังคาเราก็คงจะต้องตากแดดจนเป็นไข้ แล้วก็ตาย ไม่มีสิ่งใดในโลก

นี้ที่จะดูโดดเดี่ยว ทุกข์ระทมหรือรวดร้าวใจเหลือแสนเหมือนเช่น ศาลา ที่ไร้

หลงัคาตอนปลายเดอืนมนีาคมในช่วงฤดฝูน การตกแต่งประดบัประดาทีห่ลงัคา 

โบสถ์ อนัเป็นสถาปัตยกรรมส่วนทีส่�ำคญัท่ีสุด จงึเป็นเรือ่งเหมาะสมย่ิงนกั หลังคา

หน้าจั่วของโบสถ์เป็นหลังคา ๓ ชั้น สีสันเลื่อมพรายต่างระดับของกระเบื้องมุง

หลังคามองดูสว่างสุกใสอยู่ภายใต้แสดงอาทิตย์ตัดกับท้องทุ่งนาท่ีเห็นอยู่ลิบๆ 

หลงัคาโค้งลงอย่างอ่อนช้อยแผ่กว้างลาดต�ำ่ลงมาเหนอืก�ำแพงเตีย้ขณะเดยีวกนั

ก็ก�ำบังก�ำแพงนั้นไว้ภายใต้ชายคาด้วย ภายในเป็นหน้าต่างบานเตี้ยที่รับได้แต่

แสงแดดอ่อนๆ เสาหินต้นกลางที่สูงใหญ่ที่สุด และเสาสูงตรงช่องทางเดินดู

ราวกบัจะมจี�ำนวนมากกว่าทีต่ามองเหน็ ล�ำแสงอาทติย์ระยบิระยบัทีเ่หน็ไกลๆ 

ส่องต้องพระพักตร์พระพุทธรูปให้แลดูสงบยิ่งนัก ถัดลงมาตรงเสาสูงที่ปิดทอง

เอาไว้ก็สะท้อนแสงเป็นประกายอยู่ตลอดเวลา ทุกสิ่งคือความเงียบสงัด เยือก

เย็นและสงบสุข

	 เลยจากพิษณุโลกลงไปเล็กน้อยเป็นจุดที่เชื่อมต่อระหว่างแม่น�้ำยมและ

แม่น�ำ้พิชยั ซึง่เรยีกได้ว่าเป็นสดัส่วนการรวมตวัทีม่คีวามส�ำคญั และทกุวนันีม้นั

ก็ได้พัดพาน�้ำปริมาณมากมายมหาศาลจากแม่น�้ำสายเดิมไปยังสาขาย่อยทาง

ทศิตะวนัออก ล�ำน�ำ้ต่างๆ ได้เกดิการแปรเปลีย่นเบีย่งเบนทศิทางอย่างสม�ำ่เสมอ

มาตั้งแต่สมัยประวัติศาสตร์และผลที่เกิดขึ้นในฤดูน�้ำท่วมแต่ละครั้งจะปรากฏ

อยู่ที่บริเวณริมขอบด้านนอกของโค้งน�้ำบริเวณที่เคยมีน�้ำท่วมใหญ่ประจ�ำปี 

ท�ำให้วดัทกุวัดต้องสร้างขึน้เลยจากบรเิวณเหนอืกระแสน�ำ้ไปเลก็น้อย ส่วนเดยีว

ที่ท�ำให้สังเกตเห็นวัดเหล่านั้นได้ก็คือเสาไม้ล�ำต้นสูงหรือเสาธงไม่ไผ่ซึ่งปักอยู่ที่

ริมฝั่งนั่นเอง

	 บรเิวณโค้งน�ำ้ด้านในทีน่�ำ้ท่วมทกุปีจะมโีคลนตมอ่อนนุม่อนัอดุมสมบรูณ์

สะสมอยูจ่งึเป็นพืน้ทีท่ีน่ยิมใช้ปลกูยาสบู ซึง่จะใช้ร่มเงาทีท่อดยาวเป็นแนวก�ำบงั

ต้นอ่อนจากแสงอาทิตย์หลังจากน�้ำลด
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	 เหนือพิษณุโลกเป็นบริเวณที่กระแสน�้ำมีก�ำลังแรงมาก แต่คณะของเรา

ซึ่งอยู่ตรงส่วนปลายเชือกลากจูงสามารถน�ำเรือแล่นขึ้นไปตามทางได้อย่าง

ง่ายดาย ที่ปากคลองโตก ซึ่งเป็นล�ำน�้ำย่อยสายใหญ่จากทางทิศตะวันออกนั้น 

ผู้น�ำเรือของเราขายเกลือในโกดังของเขาไปเป็นจ�ำนวนมาก และจากการที่เรือ

กนิน�ำ้ลกึเหลอืแค่ ๓ ฟตุเราจงึสามารถแล่นผ่านทีต่ืน้เขนิซึง่ปรากฏอยูเ่บือ้งหน้า

ไปได้ด้วยการช่วยกันใช้มือดึงเชือกในน�้ำนับเป็นชั่วโมงๆ พร้อมกับส่งเสียงโห่

ร้อง “โอ..เฮโล่” (Ao,helo) ซึง่ถ้าเป็นการร้องในแบบสยามแล้วกค็งจะนยิมร้อง

กันว่า “ฮุยเลฮุย”

	 เรือนแพอันสวยงามนี้มีให้เห็นอยู่ตามแม่น�้ำ โดยทั่วไปตามพื้นที่ราบ

บริเวณต่างๆ จะใช้เรือแทนโคถึกเทียมเกวียนและแทนช้าง ซึ่งนับเป็นวิธีการ

ติดต่อสื่อสารและขนส่งเพียงหนทางเดียว

	  เรือต่างๆ นั้นจะสร้างเป็นแบบเรือท้องแบนซึ่งท�ำจากไม้เนื้อแข็งโดยจะ

ใช้ท่อนซุงไม้สักขนาดกว้างมาท�ำ หรือถ้าจะให้ดีกว่านั้นก็จะใช้ ไม้ตะเคียน5   

ซึ่งเป็นไม้ท�ำเรือที่มีราคามากที่สุด ขนาดล�ำต้นอันใหญ่โตมหึมาของมันสังเกต

เห็นได้ชัดเจนในป่า ว่าที่จริงแล้วเรื่องความทนทานนั้นไม้ตะเคียนสามารถทน

ต่อการถูกเจาะไชด้วยตะปูเกลียวทุกชนิดซึ่งเป็นตัวการท�ำให้ท้องเรือส่วนมาก

เสยีหาย และด้วยความยาวของล�ำต้นนีเ้องทีท่�ำให้มนัเป็นทีต้่องการเสาะแสวงหา

มาเพื่อเอาไปสร้างเรือขนาดใหญ่ทุกประเภททั้งที่ใช้ในแม่น�้ำและตามชายฝั่ง

ทะเล กรรมวิธีที่จะท�ำให้ล�ำเรือกลวงก็ใช้วิธีเดียวกับการท�ำเรือขุดทุกประเภท

ทัง้ล�ำใหญ่ล�ำเลก็ซึง่อาจพบเหน็การท�ำได้ทกุขัน้ตอนตามวดัวาอาราม หรือตาม

สถานที่ต่อเรือต่างๆ ริมแม่น�ำ้ วิธีท�ำต้นไม้ให้กลวงก็ด้วยการถากด้วยจอบด้าม

ยาวที่มีใบมีดแคบ เสร็จแล้วบางทีก็จะน�ำเอาไปแช่น�้ำทิ้งไว้จนเนื้อไม้ชุ่มโชก

ดีแล้วจึงน�ำขึ้นฝั่ง จากนั้นน�ำไปเผาไฟลอกเปลือกไม้ออกโดยใช้วิธีหมุนวนกลับ

ไปกลบัมาเหนือไฟ เรือ่งน้ีต้องควบคุมอย่างระมดัระวงัให้ความร้อนอยูใ่นระดบั

5 มีชื่อภาษาลาตินว่า Hopea odorata เป็นไม้ต้นใหญ่มหึมาดูมืดครึ้ม พบเห็นได้ในป่าลึก ชาวสยามมีความเชื่ออย่างไม่
 เปลี่ยนแปลงว่ามีวิญญาณอาศัยอยู่ คงเนื่องมาจากสภาพธรรมชาติของสถานที่ที่มันชอบขึ้นอยู่อย่างไม่ต้องสงสัย เช่นเดียว
 กับต้น Dipterocarpus ซึ่งพบได้ในทุกพื้นที่ของอินโดนีเซีย – ต้นฉบับ
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ปานกลางแล้วค่อยๆ ให้แผ่กระจายลุกลามเนื้อไม้ไปทีละเล็กละน้อย เมื่อเผา

ทั้ง ๒ ข้างเสร็จจนเป็นที่พอใจ  รวมทั้งเส้นกราบเรือกับโครงเรือโดยรอบขยาย

ได้ขนาดทีพ่อเหมาะดแีล้ว จงึน�ำโครงตะเขบ็และข้อต่อมาตอกเข้าอย่างรวดเรว็ 

โดยใช้ตอกทีท่�ำจากไม้เนือ้แขง็ ขัน้ตอนทีท่�ำก่อนหน้านีก้เ็พือ่ขยายกราบเรอืด้าน

ข้างให้มีพื้นที่ด้านบนไว้ส�ำหรับน�ำแผ่นกระดานมาใส่เพิ่มภายหลัง เสร็จแล้วจึง

ทาเคลือบทั่วทั้งล�ำเรือด้วยน�ำ้มัน

เรือบรรทุกข้าว - โกดังสินค้าที่รอคอย

	 ผลจากการสร้างเรอืขดุทัง้ล�ำด้วยวธิกีารแบบนี้จะท�ำให้เรอืไม่มวีนัรัว่ซึม

ไม่เป็นอนัตรายเม่ือต้องแล่นไปบนตอและเรอืจะมอีายกุารใช้งานนานถงึ ๒๐ ปี 

โดยไม่ต้องซ่อมแซมกนัอย่างหนกั ขนาดกว้างของปากเรือซ่ึงเป็นบริเวณโค้งมน

จะไม่มีกระดกูงแูละมส่ีวนปลายโค้งขึน้ท�ำให้หมนุเรอืกลบัล�ำและควบคมุเรอืได้

ง่ายในทกุกระแสน�ำ้ เมือ่รวมกบัดาดฟ้าเรอืทีส่ะดวกสบายพอเหมาะกบัดาดฟ้า

กันโคลงอันโอ่โถงและทางเดินข้างเรือด้วยแล้ว แม้แต่ช่างออกแบบเรือชาว

องักฤษทีว่่าทนัสมยัทีส่ดุกย็งัไม่มทีางทีจ่ะปรับปรุงเรือแม่น�ำ้ล�ำใหญ่น้ีให้สมบรูณ์

ไปกว่าที่เป็นอยู่นี้ได้อีกแล้ว



136 บทที่ ๔ 
บริเวณที่ราบลุ่มแม่น�้ำเจ้าพระยา (ตอนต่อ)

	 ช่างต่อเรือชาวจีนที่ท�ำเรือเอาไว้ขายมักใช้ไม้สักมากกว่าไม้ ตะเคียน 

กรรมวธิขีดุเจาะไม้อย่างนีท้�ำได้ช้าและท�ำให้ยุง่ยากในการซือ้ขาย จงึมกันยิมใช้

เรือไม้กระดานแผ่นกว้างแทนมากกว่า6

	 สัปดาห์แรกของเดือนมกราคมพวกเราก็เดินทางถึงเมืองพิชัย นับเวลา

ตั้งแต่เดินทางออกจากกรุงเทพฯ ผ่านมาได้ ๑ เดือน การเดินทางในเดือน

พฤศจกิายนก่อนทีจ่ะถึงฤดนู�ำ้หลากสามารถท�ำได้โดยเรอืกลไฟภายในเวลา ๑๑ 

วัน พวกเราปล่อยตัวตามสบาย ชมทัศนียภาพที่เราเคยเห็นแล้วไปเรื่อย ๆ  หรือ

จะพูดอีกแง่หนึ่งก็คือเราไม่น่าจะได้เห็นภาพซ�ำ้ซากเช่นนี้เลย

6 ราคามีดังต่อไปนี้ เรือบดขุดขนาดกว้าง ๑๓ ฟุต ราคา ๑๓ ชิลลิ่ง ๔ เพนนี, เรือแจวกว้าง ๑๖ ฟุตราคา ๑ ปอนด์ ๖ ชิลลิ่ง 
  ๔ เพนนี เรือแจวขนาด ๒๗ ฟุต พื้นไม้ตะเคียนราคา ๖๑ ปอนด์ ๑๓ ชิลลิง ๔ เพนนี เรือเป็ดขนาด ๔๐ ถึง ๔๓ ฟุต ปาก
  เรือกว้าง ๘ ฟุต ๔ นิ้ว และกินน�้ำลึก ๓ ฟุต ๔ นิ้ว ราคา ๒๐ ถึง ๒๑ ปอนด์ ราคานี้รวมพาย ห้องดาดฟ้าเรือ และส่วนประกอบ
  อื่น ๆ ครบถ้วน – ต้นฉบับ
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บทที่ ๕

หัวเมืองลาว๑

บ้านน�้ำพี้ - หุบเขาแห่งลุ่มแม่น�ำ้น่าน -ป่าไม้สัก - หุบเขาเมืองหิน - เมืองสา

-----------------------------------

	 พวกเราต้องฝืนทนรอคอยอยู่ที่เมืองพิชัยหลายวันในช่วงเวลาที่ช้างป่า 

ซึ่งอยู่รอบๆ เมืองก�ำลังถูกต้อนเข้าเมือง ความล่าช้าเช่นนี้ส�ำหรับชาวตะวันตก

แล้วเป็นเรือ่งน่าเบือ่หน่ายทีไ่ม่อาจหลกีหนไีด้พ้น และกม็ไิด้มสีาเหตมุาจากเจ้า

พนักงานท้องถิ่นท่ีต้องการขัดขวางอย่างที่นักเขียน1 บางคนมักจะคาดคะเนไว้ 

๑ ต้นฉบบัใช้ว่า The Lao States ปัจจบุนัหมายถงึพืน้ทีบ่รเิวณเหนอืทีม่อีาณาเขตตดิต่อกบัสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชน
   ลาว ได้แก่ จังหวัด น่าน อุตรดิตถ์ เป็นต้น - สวป.
1 คาร์ล บ็อค ในหนังสือเรื่อง วัดและช้าง (C.Bock in Temples and Elephants) – ต้นฉบับ

วัดบนเชิงเขา



138 บทที่ ๕ 
หัวเมืองลาว

แต่อุปสรรคนั้นเกิดขึ้นจากลักษณะการวางแผนการเดินทาง จากต�ำแหน่งที่ตั้ง

ของบ้านเรือนและพื้นที่เกษตรกรรมของชาวบ้านที่กระจัดกระจายไปทั่ว เมื่อมี

นักเดินทางสักคนมาถึงป่าอันเงียบสงัดแห่งหนึ่งที่เรียกว่า เมือง โดยมิได้บอก

กล่าวล่วงหน้า พร้อมทัง้ยืน่กระดาษจดรายการเพือ่ขอคนเรอืใหม่ ช้างใหม่ หรอื

วัวตัวใหม่ตามแต่ที่จ�ำเป็นเพื่อใช้ในการเดินทางไปยังเมืองเล็กๆ ที่อยู่ถัดไป  

ซึ่งบางทีอาจต้องใช้เวลาเดินทางร่วมอาทิตย์ ข้าราชการหลายคนจะถูกส่งตัว

ออกไปยงัหมู่บ้านโดยรอบ บางคนใช้เวลาเดนิทางทัง้วนัหรอืวนัครึง่เพือ่เรยีกตวั

เจ้าบ้านต่างๆ ให้เข้ารับมาเกณฑ์เป็นแรงงาน ชายเหล่านี้อาจจะก�ำลังออกไป

ท�ำการเพาะปลูก ออกไปหาปลา หรือเข้าไปเก็บของในป่าลึกเพื่อน�ำกลับมาไว้

ทีช่ายป่า พวกเขาต้องละทิง้ทกุสิง่ทกุอย่างทีเ่คยท�ำ โดยจะได้รบัอาหารและต้อง

นอนในที่แคบๆ ที่ใช้เก็บข้าวสาร ยาสูบ และหมากพลูแล้วก็ออกไปเริ่มท�ำงาน

เป็นเวลาสปัดาห์หรือถงึ ๒ สปัดาห์ โดยมอิาจชกัช้า ซึง่หากว่าแรงงานชายเหล่า

นั้นไม่สามารถเดินทางมาถึงได้ภายในเวลาชั่วโมงหรือสองชั่วโมงแล้วละก็ชาว

ต่างชาตก็ิมกัจะป่าวร้องว่าพวกข้าราชการขดัขวางและท�ำให้เขาต้องล่าช้า และ

เมือ่อธบิายเรือ่งราวต่างๆ ให้ฟังชาวต่างชาตกิม็กัจะประกาศว่าทัง้หมดล้วนเป็น

เรื่องที่พวกข้าราชการแต่งขึ้นมาและโกหกแล้วก็หันไปโมโหโทโส เรื่อง ศาลา 

	 น่ันกค็อืแนวคดิของคนตะวนัออกในเรือ่งความเร่งด่วนซึง่ไม่มทีางเข้ากับ

ความคดิของพวกเราได้ เพยีงสิง่เดยีวทีข้่าพเจ้าเคยท�ำอยูเ่สมอกค็อืยอมรบัสภาพ

อย่างเจ็บปวด แต่หากเมื่อใครได้เห็นความอยุติธรรมและทัศนคติอันไร้เหตุผล

ทีพ่วกเขาได้รบัมาจากนกัเดินทางบางคนแล้ว กค็งอดไม่ได้ทีจ่ะเหน็ด้วยกบัพวก

ชาวบ้านป่าที่ว่า ฝรั่ง นั้นเป็นพวกที่เรื่องมาก หนังสือเล่มหนึ่งเรื่องการเดินทาง

ผ่านสยามไปสูห่วัเมอืงลาวทิศตะวนัตกได้บรรยายถงึเรือ่งของความเฉือ่ยชา การ

ตีสองหน้าไว้โดยละเอียดหรือแม้แต่การปฏิบัติงานอย่างเชื่องช้าของผู้มีอ�ำนาจ

ในหลายๆ เมือง ที่ได้เดินทางผ่านไป ตัวผู้เขียนซึ่งเป้าหมายหลักที่เขาตามหา

คือพระพุทธรูป โดยวางแผนจะน�ำออกนอกประเทศต้องรู้สึกผิดหวังเมื่อพบว่า

ท่าทีต่างๆ ที่เขาได้รับจากผู้คนที่นั่นก็คือ เขาต้องรับผิดชอบปัญหาของเขาแต่
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เพยีงล�ำพงั แต่กบัคนประเภททีก่ล้าจบัใบหน้าของสตรีต่อหน้าสามขีองเขาโดยท่ี

ไม่เหน็เป็นเรือ่งร้ายแรง2 คนทีข่นพระพทุธรปูหลายองค์ไป โดยสวนทางกบัความ

ปรารถนาหรือแม้แต่การสวดภาวนาของผู้คน คนที่กล่าวหา คนอื่นด้วยจิตใจ 

ต�ำ่ทรามและตัง้ข้อกล่าวหาโดยเล่ือนลอยสวนทางคนทัว่ไป กอ็ย่าหวงัเลยว่าคน

เช่นนัน้จะได้พบชวีติทีส่นกุสนานเพลดิเพลนิไม่ว่าเขาจะอยูใ่นชมุชนใดๆ กต็าม

	 พวกเราอยู่ในเมืองพิชัยอย่างสบายอกสบายใจด้วยความช่วยเหลือจาก

ท่านข้าหลวงร่างสูง สง่างามและหนุ่มแน่นด้วยวัยเพียง ๓๕ ปี เขาเป็นคนที่พูด

คุยและมองที่ใบหน้าของคนอื่นได้อย่างเปิดเผยด้วยความสดชื่นแจ่มใส เขาจัด

ส่งอาหารอนัโอชะมาให้พวกเราทัง้เน้ือหวาน กุง้แห้งและอาหารหรหูราชนดิอืน่ 

ๆ ถงึแม้ว่าบ้านพกัทีพ่วกเราขอยมืมานัน้จะมุงหลงัคาเหลก็เคลอืบสงักะสที�ำให้

มีอุณหภูมิร้อนกว่าที่อยู่ในเรือถึง ๕ องศา แต่พวกเราก็สนุกสนานกันมาก ตอน

เย็นๆ คนบังคับเรือและลูกเรือของเราจะแวะเวียนไปขอร่วมสนุกกับการแสดง

ดนตรีในตอนค�่ำซึ่งจะมีผู้เฒ่าผู้แก่พื้นบ้านผู้สามารถสีซอที่มีอยู่เพียง ๒ สายให้

เกิดเสียงดังพลิ้วพรายด้วยความสามารถอันน่าทึ่ง

	 นาย ทั้ง ๓ คนซึ่งเป็นผู้ช่วยที่แสนสุภาพของข้าพเจ้าปรับตัวปรับท่าที

ของตนเองจนข้าพเจ้าสามารถเข้าใจพวกเขาได้ดีขึ้น ซึ่งเรื่องง่ายๆ ที่พวกเขาได้

พยายามปรับปรุงตนเองให้เข้ากับแนวทางในการด�ำเนินชีวิตแบบพวกเรานั้น

สะดุดใจข้าพเจ้าเป็นอย่างมากในภายหลัง ราวกับว่าพวกเขาไม่ได้เปลี่ยนแปลง

ส่ิงใดเลยแต่ทว่าทั้งหมดคือวิถีทางที่พวกเขาเป็นจริงๆ ผู้เป็นหัวหน้านั้นคือ  

ล่ามภาษาฝรั่งเศสของข้าพเจ้าในการเดินทางไปสุพรรณ คนที่สองชื่อ นายสุข 

หรอืเจ้าพ่อแห่งความสนกุสนาน เขาเป็นนกัส�ำรวจท่ีดแีละเป็นอจัฉรยิะท่ีสมบรูณ์

แบบในเรื่องตลกโปกฮาทุกประเภท เป็นเพื่อนที่น่าชื่นชม และมีลักษณะนิสัย

อนัมัน่คงท�ำให้ข้าพเจ้าพาเขาไปด้วยเกอืบทกุเทีย่วของการเดนิทางในครัง้หลงัๆ 

คณุค่าต่อสงัคมทีเ่ขามน้ัีนมากพอๆ กบัผลงานทีเ่ขาได้ท�ำ เป็นเวลาพกัใหญ่ก่อน

ที่ข้าพเจ้าจะสนทนากับผู้ใดในสยามได้นั้น เราก็สามารถสื่อสารกันได้โดยใช้

2  คนสยามส่วนมากถอืกันอย่างเคร่งครดัว่าการจบัต้องตวัคนไม่ว่าจะเพยีงแผ่วเบาเพยีงใด ถอืเป็นการเสยีมารยาทอย่างรนุแรง 
   และในการเดินผ่านที่ซึ่งมีคนนั่งอยู่ สิ่งที่พึงระวังมากที่สุดก็คือ ต้องไม่ก้าวข้ามหรือสัมผัสถูกแขนขาหรือส่วนใด ๆ ที่อาจยื่น
   ออกมาในที่ว่าง คนในชนบทไม่เคยได้พบเห็นกับผิวพรรณขาว ๆ จึงมักจะร้องขออนุญาตจับต้องมือหรือแขนอยู่บ่อย ๆ ว่า 
   เป็นอย่างที่เห็นจริง ๆ หรือเปล่า แต่ก็มักจะมีการขอโทษขอโพยกันยกใหญ่ – ต้นฉบับ
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สัญลักษณ์ แผนภาพ และภาษาของแต่ละฝ่ายที่เราพอจะรู้กันแบบงูๆ ปลาๆ 

เพือ่เป็นการแลกเปลีย่นความคดิกนัในทกุเรือ่งราว ทีโ่ดดเด่นกว่าเพือ่นกค็อืเขา

มีความสามารถในการจับแนวคิดได้อย่างรวดเร็วเพียงแค่ได้ฟังโครงเรื่องแค่

บรรทัดแรกๆ เปรียบดังการที่ตะวันออกและตะวันตกซึ่งมีจุดเริ่มต้นมาจาก ๒ 

ส่ิงทีแ่ตกต่างห่างกนัและด�ำเนนิมาในครรลองอันผิดแผกสามารถเชือ่มประสาน

ความคิดเข้าด้วยกันได้ เป็นเรื่องที่บางครั้งก็มักเกิดขึ้นได้บนผืนพิภพนี้ เขาดูมี

ความแตกต่างจากคนพืน้บ้านทัว่ไปโดยมาจากการทีไ่ด้ไปเข้ารบัการฝึกฝนจาก

โรงเรยีนนายร้อยทีก่รงุเทพฯ ซ่ึงตอนน้ันอยูใ่นความดแูลของพนัเอกวอล์คเกอร์ 

(Colonel Walker) ข้าราชการชาวอังกฤษ เราได้พบเพื่อนร่วมกินร่วมนอนเก่า

แก่หลายคนของนายสขุทัว่ไปในสยามซึง่อยูใ่นต�ำแหน่งต่างๆ และข้าพเจ้ากม็กั

จะสะดุดใจกับอิทธิพลของการฝึกฝนที่มักจะปรากฏชัดอยู่ในตัวพวกเขาเสมอ

	 นายสุขขี่ม้าและยิงปืนเก่ง แต่เขาคงจะเป็นอะไรได้ไม่ดีไปกว่าเป็นนัก

ดนตรี เขาใช้เวลาไม่นานหัดเล่นเพลงอังกฤษด้วยแอคคอร์เดี้ยนได้ถึง ๖ เพลง 

ความรูเ้รือ่งดนตรสียามของเขานัน้กว้างขวาง มคีวามเชีย่วชาญในการร้องเพลง

รักที่ฟังแล้วชวนให้เคลิบเคลิ้มโดยใช้เสียงแหลมขึ้นจมูกประกอบกับท่าทางอัน

มีเสน่ห์ชวนมอง เชื่อเถอะข้าพเจ้ากล้ารับประกันว่าเขาจะต้องได้รับแต่ความ

ชื่นชมล้นหลามจากทุกคนที่ได้ยินเสียง

	 คนที่สามชื่อนายกลอย เป็นคนค่อนข้างเงียบ ดูยากและมีความรู้กว้าง

ขวางในเรือ่งหนทางส�ำหรับการเดินทางในป่า เขาเป็นทหารกองหนนุยศร้อยโท

เหมือนกับนายสุข เป็นคนที่มีความสามารถรอบตัว ท�ำอะไรๆ ก็เป็นเกือบทุก

อย่าง ทั้งการถ่ายรูป ทาสี และตัดเสื้อผ้า และมักจะท�ำทุกสิ่งที่หยิบจับนั้นได้

อย่างดีเสมอ ทั้งยังสามารถปรับปรุงแก้ไขได้ทุกสิ่ง งานพิเศษของเขาคือดูแลใน

เรื่องการขนส่ง	

	 เมืองพชิยัไม่ใช่สถานทีท่ีน่่าสนใจนกั นอกจากการเป็นหวัเมอืงเลก็ๆ ของ

จงัหวดัใหญ่ทีม่อีาณาเขตยืน่ไปสูแ่ม่น�ำ้โขงทีเ่มอืงเชียงคาน จนถึงเส้นก้ันพรมแดน

ทางภาคเหนอืของอาณานิคมลาวส่วนใหญ่ท่ีเมืองน่าน ท่านเจ้าเมอืงหนุม่นัน้ได้
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รับความนิยมชมชอบจากประชาชนเหมือนกับบิดาของเขาซึ่งเป็นเจ้าเมืองคน

เก่า ไม่ต้องสงสยัเลยว่าเขามไิด้เป็นแต่เพยีงคนซือ่สตัย์สจุรติแต่ยงัเป็นนกัปกครอง

ทีส่ามารถอกีด้วย  ความสามารถของเขานัน้เป็นทีย่อมรบักนัดท่ีีกรงุเทพฯ และ

เมื่อวันที่ ๖ มกราคม พวกเราก็ได้ออกเดินทางด้วยขบวนช้างโดยมุ่งหวังว่าจะ

ได้พบกับเขาอีกครั้งที่หลวงพระบางเพราะเขาเพิ่งถูกเลือกให้ไปเป็นข้าหลวง

ประจ�ำที่นั่น

	 เป้าหมายประการแรกของเราอยูท่ีเ่หมอืงแร่เหลก็บางเหมอืงทีบ้่านน�ำ้พี้ 

ซึง่เป็นหมู่บ้านท่ีแยกออกมาจากเส้นทางหลกัๆ ทีมุ่ง่สูน่่านและปากลาย (บนฝ่ัง

แม่น�้ำโขง) อันเป็นที่ผลิต ดาบ3 และมีดป่าที่ใช้กันในต�ำบลทุก ๆ เล่ม และที่นี่

ข้าพเจ้าก็เจอเร่ืองแบบเดมิอกีคร้ังคอื ผ ีเจ้าท่ีเจ้าทางขีห้วงซึง่ได้ยนืกรานให้ใคร

ก็ตามที่ท�ำงานหาสินแร่เหล็กต้องน�ำควายเผือกที่หายากมาบูชา และแม้ว่า

ข้าพเจ้าจะยืนยันถึงข้อเท็จจริงว่าข้าพเจ้าสามารถใช้วิธีพิเศษจัดการกับ ผี  

ทุกตัวก่อนที่จะมาจากกรุงเทพฯ ได้แล้วก็ตาม แต่ข้าพเจ้าก็ยังคงต้องลงมือ

ท�ำงานทุกสิ่งทุกอย่างด้วยตนเอง และใช้เวลาร่วม ๒ วัน จัดการขุดรูท่ามกลาง

อากาศหนาวเย็นได้เพียงหลุมตื้นๆ ลึกแค่ ๒ ถึง ๗ ฟาทอม เท่านั้น

	 การท�ำงานอย่างเป็นระบบไม่เคยปรากฏให้เหน็ทีน่ี ่มแีต่ท�ำไอ้โน่นนดิไอ้

นี่หน่อยไปเรื่อยๆ ตามโอกาส เครื่องมือชิ้นเดียวที่ใช้เป็นเครื่องมือก่อสร้าง

ชั่วคราวที่มีเหล็กเลี่ยมไว้ตรงส่วนปลาย แต่ส�ำหรับหลุมต่างๆ ที่ขนาดใหญ่กว่า

นีค้งไม่ได้ถกูใช้งานกันมากว่าครึง่ศตวรรษหรอืมากกว่านัน้แล้ว ดงันัน้เราจงึเหน็

แต่ บ่อ เกลื่อนอยู่ทั่วไปในสยาม

	 ตัวสินแร่นั้นเป็นจ�ำพวกแร่เหล็ก (limonite) หรือสินแร่เหล็กสีน�้ำตาล

แดงคุณภาพพอประมาณและดูเหมือนจะ “แปรสภาพ” มาจากการเน่าเปื่อย 

ผพัุงทีบ่รเิวณพืน้ผวิเช่นเดยีวกบัทีเ่ป็นในพืน้ทีอ่ืน่ๆ ของประเทศซึง่มปีรมิาณไม่

มากนักแต่ก็ถือว่าพอเพียง อย่างไรก็ดีเพื่อเป็นการแต้มสีสันให้กับเรื่องเล่าถึง

ความมัง่คัง่อดุมสมบรูณ์ของแร่ธาตซุึง่พวกทีเ่ดนิทางมาสมทบส่วนใหญ่มักบอก

3 ดาบของพม่าและพวกฉาน หรือดาบคู่รูปร่างโค้งใช้ทั่วไปในการป้องกันตัวและใช้งานในป่า ทั้งบุรุษเพศและเด็กชายจะ
  ไม่ยอมออกจากบ้านมาเป็นอันขาด ถ้าหากปราศจากดาบเหล่านี้ - ต้นฉบับ
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เล่าต่อๆ มา แต่พวกเขาคงจะลืมคิดไปว่าสินแร่ดั้งเดิมนั้นไม่สามารถใช้เวลาแค่

เดือนเดียวน�ำมาฝังทดแทนไว้ในดิน ในที่ซึ่งทั้งแรงงาน เสบียงอาหาร และการ

ขนส่งทัง้หลายขาดแคลนอย่างเหน็ได้ชดั หนิผลกึแก้วซึง่โดยทัว่ไปจะอยูภ่ายใต้

แถบสินแร่ที่ไม่ลึกมากนักได้กลายสภาพเป็นทรายผลึกแก้วโดยเป็นการแปร

สภาพภายใต้แรงกดดันจนมีสภาพแข็งแกร่งดังที่เป็นอยู่ในปัจจุบัน ด้านในและ

ด้านที่อยู่ชิดติดกับทรายผลึกแก้วจะพบสินแร่ได้ยากและมีน้อยมาก ที่พบได้

มากและอยูต่รงบรเิวณใกล้ๆ พ้ืนผวิตรงทีซ่ึง่ผลกึแก้วผพุงัทบัถมกนัมาจนกลาย

เป็นหินทรายอันอ่อนนุ่ม

	 สินแร่ชนิดนี้มีคุณลักษณะพิเศษที่จะน�ำมาซึ่งความโชคร้ายแก่ทุกครัว

เรือนที่เก็บมันไว้ในครอบครอง เมื่อน�ำไปวางไว้ใต้ต้นไม้ก็จะท�ำให้ต้นไม้เหี่ยว

เฉาตาย ดงัเช่นที่ชาวลาวพื้นเมอืงที่บ้านน�้ำพี้ได้กล่าวเอาไว้ ซึง่พวกนกัขุดก็ควร

จะรู้กันไว้ด้วย

	 ในวันที่ ๑๐ มกราคม พวกเราออกเดินทางอีกครั้งโดยมุ่งไปทางตอน

เหนือข้ามผ่านเนินเขาที่เป็นผลึกหินจากปลายสุดทางด้านทิศตะวันตกซึ่ง ณ  

จุดนี้จะวกไปเจอแม่น�้ำทางทิศตะวันตกท่ีไหลผ่านเมืองฝาง คณะของเราหยุด

พักอยู่ ๒ คืนที่บริเวณหุบเขาขรุขระตะปุ่มตะป�ำ่แถวแม่น�้ำซึ่งคนแถวนี้เรียกกัน

ว่าน�้ำน่าน (แม่น�้ำน่าน) เป็นหนทางที่ไม่มีกระแสน�้ำใดๆ ตัดผ่านเลย จึงเป็น

ทีร่าบลุม่ทีต่ืน้เขนิมากตรงบรเิวณชมุชนชาวลาวแห่งบ้านท่าลวด เมอืงจรมิและ

เมอืงแฝก ส�ำหรับการเดินเท้าระหว่างหมูบ้่านเหล่านีจ้ะต้องไต่สงูไปตามหนทาง

ขรุขระยาวเหยียดขึ้นไปบนไหล่เขาอันแห้งผาก

	 การเดินเท้าวันหนึ่งๆ นั้นไม่มีอะไรที่แตกต่างจากวันอื่นๆ ก่อนรุ่งอรุณ

ควาญช้างจะพากนัออกไปจับช้าง ส่วนคนท�ำอาหารกจ็ะเตรยีมหงุข้าวด้วยชาม

อ่างใบยักษ์ส�ำหรับรับประทานในหนึ่งวัน โดยต้ังข้าวไว้บนกองไฟซึ่งคุโชนมา

ตลอดทั้งคืน เมื่อแสงแรกแห่งอรุณรุ่งมาถึง จะเห็นมือของพวกเขาทุกคนสั่น

ระรกิด้วยความหนาวอยูใ่นอากาศทีเ่ตม็ไปด้วยหมอกหนา ในขณะทีพ่วกเขาพา

กันเก็บข้าวเก็บของพับผ้าห่มและเติมน�้ำใส่ขวด ต่างคนต่างพากันหัวเราะข�ำ
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ขณะที่ฟันกระทบกันเพราะความหนาว “ช้างมาแล้ว” คือ เสียงร้องตะโกนที่

พวกเราคุ้นเคยกันดี ขณะที่เจ้าสัตว์ร่างยักษ์เดินลากขากันเข้ามาภายในอาณา

บริเวณของวัด ชายแต่ละคนก็จะเข้าประจ�ำต�ำแหน่งเพื่อชักรอกสัมภาระต่างๆ 

ของเขาข้ึนไปให้ควาญช้าง ซึง่ต่างก็พากันแข่งขนักนัอย่างเอาเป็นเอาตายว่าใคร

จะบรรทุกได้เสร็จก่อนกัน เมื่อเริ่มเคลื่อนขบวนพวกเราจะไปอยู่ทางด้านหน้า

และสูบบุหรี่กันอย่างหนักหน่วงเพื่อท�ำให้ร่างกายอุ่นขึ้น บ้างก็อยู่บนหลังม้า

และบ้างก็เดินเท้า ละอองฝอยๆ ของน�้ำค้างที่ตกหนักจนเป็นสายได้กระเซ็น

แทรกผ่านความหนาวยะเยอืก ทางน�ำ้ใสหรอืแม้ขณะเราก�ำลงัปืนป่ายข้ึนไปตาม

ไหล่เขาท่ีทัง้ยาวและชนัในระดบัสูงกว่าบรเิวณท่ีเราได้พกัแรมเมือ่คนืท่ีแล้วร่วม 

๑ พันฟุตหรือกว่านั้น

	 เมือ่พวกเราพ้นหมอกควนัอนัหนาวเยน็และดวงอาทติย์ได้โผล่พ้นแนวป่า

เขาอันสลับซับซ้อนทางตะวันออกแล้ว ไม่ว่าจะเหลือบแลไปตรงไหนก็เห็นแต่

สีสันพร่างพรายของต้นไม้ล�ำต้นสีเทาใบสีแดงแซมสีเหลืองในเหมันตฤดูที่ราย

รอบตัวเรา แสงตะวันซึ่งสาดส่องลงมาจากบริเวณยอดเขาสูง ๆ นั้น เมื่อลงมา

สมัผสักบัทะเลหมอกทีข่าวโพลนกจ็ะละลายรวมตวัเป็นกลุม่เมฆล่องลอยอยูท่ัว่

บรเิวณ ส่วนทีอ่ยูต่�ำ่กว่าลงไปทัง้ไกลและใกล้ขณะทีเ่ราก�ำลงัปืนป่ายขึน้ไปเร่ือยๆ 

จะเหน็เป็นทะเลหมอกในป่าซึง่เป็นกลุม่ควนัพวยพุง่เหนอืแนวสนัเขาอนัตะปุม่

ตะป�ำ่ท่ามกลางแสงตะวนั หรอืในทีค่รึม้ซ่ึงเป็นเงามดืลกึไกลห่างลงไปในหบุเหว

ที่สลับซับซ้อน

	 เราต้องเดินเท้าเล่ียงออกนอกเส้นทางไปหลายครัง้เนือ่งมาจากเสยีงหวดี

ร้องการตีอกชกหัวและเสียงหัวเราะของฝูงชะนีซึ่งพวกเราได้มองเห็นมันก�ำลัง

กระโดดและเหวี่ยงตัวด้วยแขนอันยาวเหยียดลงจากต้นไม้ของสันเขาที่อยู่ตรง

ข้าม บางครั้งก็เกิดจากการพบฝูงวัวในขบวนคาวาวานที่ตกแต่งประดับประดา

สีฉูดฉาด เสียงทุ้มๆ จากกระดึงของพวกมันประสานเสียงกันดังก๊องแก๊ง  

บางครั้งการเดินต้องหยุดชะงักเมื่อเราเดินไปเจอช้างที่มีแววตาสงบนิ่ง และมัน

ก�ำลงัไต่ไปตามเส้นทางทีไ่ม่น่าไว้ใจอย่างระมัดระวัง บางทกีผ่็านกลุม่นกัร้องชาว
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ลาวที่ค่อนข้างขี้อายดูน่าขัน พวกเขาจะแบกห่อฝ้าย ยาสูบ หรือผลิตผลอื่นๆ 

จากทางใต้มาด้วย จากลักษณะอันร่าเริงแจ่มใสของพวกเขาท�ำให้ใครๆ ก็ต้อง

นั่งลงเพื่อพูดคุยด้วย

	 ประเพณใีนการโกนศรีษะของชาวลาว (และเป็นประเพณซีึง่เม่ือก่อนท�ำ

กันทั่วไปในสยาม)4 โดยจะเหลือผมให้เป็นกระจุกไว้ที่กลางกระหม่อม จัดเป็น

ทรงผมที่เรียบร้อยและสะอาดสะอ้านทรงหนึ่งส�ำหรับอากาศร้อน และเมื่อคุ้น

เคยกับมันมันก็จะท�ำให้ผู้ชายมีเรือนร่างที่ตั้งตรงสมส่วนแลดูสง่างาม ส่วนพวก

ผูห้ญงิจะไว้ผมยาวเหมือนหญงิชาวมอญและพม่าแล้วเกล้าสงูอย่างบรรจงไว้ทาง

ด้านหลังศีรษะ ซึ่งเมื่อประกอบกับกระโปรงชั้นในผ้าลายริ้วขวางๆ อันงดงามที่

พวกเธอสวมใส่และรูปร่างที่ได้สัดส่วนพอเหมาะแล้ว ก็ยิ่งท�ำให้พวกเธอแลดู

เป็นสุภาพสตรีมากกว่าหญิงชาวสยามท่ัวไปที่ตัดผมสั้นและนุ่งแต่ ผ้านุ่ง  

มากนัก ในขณะที่พวกผู้ชายชาวลาวออกไปท�ำงาน พวกผู้หญิงท่ีเพ่ิงจะมี  

อสิรเสรมีากพอๆ กบัหญงิชาวสยามกจ็ะเริม่มเีวลาให้กบัการทอไหมและ กระโปรง

ชัน้ในฝ้ายมากขึน้ รวมไปถงึการเอาใจใส่งานบ้านการเรอืนอืน่ๆ อกีด้วย เหตนุีเ้อง

เสน่ห์ของพวกเธอจึงไม่เคยลดถอยลงไปเลย

	 หากว่ากระแสน�้ำจะขึ้นมาจนได้ระดับในตอน ๙ โมงหรือ ๑๐ โมง  

เราก็จะรอคนอื่นๆ กลับขึ้นมาร่วมรับประทานอาหารเช้า แต่ถ้าไม่เป็นเช่นนั้น

เราจะหยุดพักภายใต้ก�ำบังของต้นไม้ป่าขนาดใหญ่5  หรือไม่ก็

	 ในล�ำคลองอันแห้งผากแว่วยนิเสยีงขับขานจากต้นกกว่าสายน�้ำนัน้ย่อมไหลไปอย่าง

เคย เป็นเสียงน�้ำกัดเซาะฟังอ่อนโยนและไพเราะ 

	 เสร็จแล้วเราก็จะแบ่งข้าวกับแกงอันเย็นชืดกันที่ตรงนั้นอย่างยุติธรรม 

รวมทั้งน�้ำชาใหม่ๆ ในขวดของพวกเราด้วย หลังจากหยุดพักกินอาหารหนึ่ง

ชั่วโมง เสื้อกันหนาวของพวกเราก็ถูกน�ำมาสะพายไว้ข้างหลัง จากนั้นก็ถอดมัน

ออกอกีครัง้ แล้วกถ็งึ ช่วงแห่งความกระหายและอ่อนล้าของวนั ขณะทีพ่ระอาทติย์

4 เริ่มเป็นที่รู้จักกันในศตวรรษที่ ๑๘ เรียกกันว่า ทรงมหาดไทย เปรียบเทียบได้กับเรื่องประเพณีการโกนจุก โดย นาวาเอก 
   จี.อี.เยรินี (Capt. G.E.Gerini) ส�ำนักงานบางกอกไทม์ พ.ศ. ๒๔๓๘ ความนิยมในการตัดผมตามแฟชั่นในหมู่คนมั่งมี
   บางพื้นที่ของลอนดอนนั้นมีรูปแบบที่คล้ายคลึงกันอย่างน่าประหลาด - ต้นฉบับ
5 อาทิเช่น ต้น Thytsi หรือ Thipok (ภาษาพม่า) ชื่อทางพฤกษศาสตร์ Tetramera mudiflora -ต้นฉบับ
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ลอยตวัสงูสาดแสงจ้าลอดผ่านใบไม้หรอมแหรมมาตกต้องทีเ่ราอย่างเกร้ียวกราด 

บางครัง้จะสามารถมองเหน็บริเวณโลง่แจ้งหรือเหน็หลังคาในระยะไกล ๆ  ตอน

บ่ายโมงหรือบ่าย  ๒ โมง แต่บางครั้งก็มองไม่เห็นจนกว่าจะ ๓ โมงหรือ ๔ โมง

ซึ่งเป็นเวลาที่เรากลับถึงค่ายพักแรมแล้ว ส่วนช้างจะกลับมาอย่างอ่อนล้าหลัง

พวกเรา ๒ - ๓ ชั่วโมง มันจะม้วนงวงเอาไว้เหนืองาและพักขาของมันไว้บนขา

อกีข้างสลบักนัไปมาขณะยนืตวัเปล่า พ่นฝุน่ฟุง้กระจายออกมา ร้องเสยีงแปร๋นๆ 

และพ่นลมผ่านงวงด้วยเสียงต�่ำๆ ครางกระหึ่ม ฟังเหมือนเสียงรถจักรที่ก�ำลัง

เคลื่อนที่ไปพร้อมกันหลายๆ ขบวน ม้าแกลบที่พวกเรามีอยู่ด้วยกัน ๕ ตัวนั้น

เป็นสัตว์ที่เชื่องที่สุด เมื่อแกลบซึ่งเป็นอาหารที่ใช้เลี้ยงพวกมันยังมาไม่ถึง พวก

มนักจ็ะไปยงัค่ายพกัแรม ทิม่จมูกลงไปในหม้ออาหาร ดงึทีน่อนของเราออกแล้ว

กินทุกสิ่งทกุอย่างทีเ่ราไม่ได้ระวังป้องกันเอาไว้ และเมือ่มนัมโีอกาสได้เจอกบัช้าง

ตวัไหนๆ ก็ตามก็มักจะมีเร่ืองมากมายเกิดขึ้น ตามธรรมชาติแล้วลูกม้าน่าจะ

กลัวช้าง แต่ท�ำไปช้างถึงได้รู้สึกสูญเสียการควบคุม ตกใจกลัวต่อเจ้าสัตว์ยุ่งๆ 

ตวัเลก็ๆ ทีน่่าขนักไ็ม่รู ้ทัง้ทีม่นัสงูเพยีงแค่ ๑๑ ครึง่ หรอื ๑๒ ฝ่ามอืเท่านัน้ เรือ่ง

นี้ข้าพเจ้าก็ยังนึกไม่ออก ดูเหมือนจะแย่พอๆ กับคนที่เข้าไปเล่นในเกมปริศนา

สับเปล่ียนตัวที่เมื่อก่อนนั้นนิยมเล่นกันในอังกฤษ ที่ต้องให้คนหนึ่งผ่านอีกคน

หนึ่งไปให้ได้ในทางแคบๆ ซึ่งมีบริเวณป่าสองข้างทางรกทึบ

	 ถ้าหากว่าที่ซึ่งพวกเราหยุดพักเป็นหมู่บ้าน คนน�ำทางของเราก็มักจะไป

ตามชายที่เป็นหัวหน้าหมู่บ้าน ซึ่งเขาจะมาปรากฏตัวโดยเร็วแล้วช่วยพวกเรา

หาน�้ำ ไม้ ฟืน และเสียบอาหารต่างๆ ที่จ�ำต้องมีไว้ เมื่อถึงเวลาอาหารเย็นซึ่งมัก

จะก่อนพระอาทิตย์ตก ชาวบ้านในละแวกใกล้เคยีงจ�ำนวนครึง่หนึง่ของทัง้หมด

จะมานัง่ยองๆ ใกล้ๆ เรา พดูคยุจ้อไม่หยุดเหมอืนเป็นเพือ่นเก่า ทัง้ผูช้าย ผูห้ญงิ 

และเด็กๆ ธรรมชาตินิสัยอันร่าเริงอ่อนโยนของพวกเขา ความสัตย์ซื่อ สัญชาติ

ญาณในการต้อนรับขับสู้และบุคลิกภาพที่ดูดีอย่างแท้จริงนั้นไม่ได้สร้างความ

ประทับใจล้นเหลือให้กับข้าพเจ้าเพียงคนเดียวเท่านั้น แต่รวมไปถึงทุกๆ คนใน

คณะของข้าพเจ้าด้วย และตลอดเวลาที่พวกเราใช้เวลาอยู่ร่วมกับพวกเขานั้น



146 บทที่ ๕ 
หัวเมืองลาว

เราก็มักจะรู้สึกเหมือนเดิมไม่ว่าเราจะไปอยู่ที่ไหน จึงไม่น่าประหลาดใจหากว่า

ใครต่อใครยังคงเก็บความทรงจ�ำอันอบอุ่นเกี่ยวกับชาวลาวในจังหวัดน่านไว้ใน

ซอกมุมหนึ่งของหัวใจ

	 ขณะที่เงามืดเริ่มทอดยาว พวกผู้หญิงและเด็กๆ จะพากันเดินทางกลับ

บ้าน ส่วนพวกผู้ชายจะห่อตัวอยู่ในผ้าห่มลายแถบยาวสีแดงและขาวเพื่อเล่า

เรื่องที่ไม่ค่อยน่าเชื่อถืออยู่ตรงหน้ากองไฟที่แตกปะทุจนลั่นเปรี้ยะๆ บุหรี่มวน

ใบยาถูกจุดสูบ เสียงหวีดร้องแหลมของฝูงจักจั่นดังอยู่เหนือศีรษะเป็นระลอก 

บางคนจ้องมองไปยัง
พระอาทิตย์ที่เคลื่อนคล้อยลงต�่ำอย่างช้าๆ

	 เหนือขุนเขาสูงตระหง่านสลับซับซ้อนในความเงียบสงัด

	 ที่เกี่ยวกระหวัดกันไว้จากลูกหนึ่งอีกลูกหนึ่งสอดประสานกัน

	 อย่างแน่นหนาจนกล้าแกร่งกว่าเดิม

แล้วดวงอาทิตย์ก็ตกลับลงในยามค�่ำคืนแห่งเมืองร้อนอันงดงามที่ไม่เคยสร้าง

ความผดิหวงัในการสร้างมนต์สะกดทกุผูท้กุคนทีไ่ด้มโีอกาสมาพานพบบรรยากาศ

ยามค�่ำคืนอันเปลี่ยวเหงาแห่งนี้

	 ค่ายพักแรมใช้เวลากว่าหนึ่งชั่วโมงก่อตัวขึ้นในความเงียบ ผู้คุมกัน6 จะ

โยนท่อนฟืนเข้าไปในกองไฟที่ใกล้มอดบ้างเป็นครั้งคราว เสียงร้องของกวาง

ระมาด๑ เสียงร้องของเสือที่เดินล่าเหยื่อ เสียงหวีดแหลมของช้างตื่นตระหนกที่

กรีดร้องขึ้นมาในอากาศเย็นยะเยือกเหนือกระแสลมที่พัดกรรโชกอย่างรุนแรง

เบื้องล่าง แล้วเราก็ซุกตัวอยู่ระหว่างผ้าห่ม ๒ ผืนด้วยความหนาวเย็น

	 หากยามเมื่อเราเจ็บไข้ได้ป่วย เสียงต่างๆ เหล่านั้นเหมือนจะก่อให้เกิด

แต่ความทกุข์ระทมเพยีงอย่างเดยีว เราจงึได้รูว่้าการตกอยู่ท่ามกลางบรรยากาศ

แห่งความมืดมิดเย็นยะเยือกนั้นน่าขนลุกเช่นไร ตึงเครียดและเปลี่ยวเหงาโดย

มิอาจบรรเทาเช่นไร ชั่วโมงเหล่านั้นอาจถูกลืมเลือนไปในภายหลังแต่ในยามที่

6  โดยทั่วไปแล้วแต่ละหมู่บ้านจะจัดหาผู้คุ้มกันผู้ชายไว้ให้หลายคน ชายเหล่านี้จะนอนข้างกองไฟในที่โล่งแจ้งตลอดทั้งคืน
    โดยที่ไม่มีอะไรห่อหุ้มร่างกายนอกจากเสื้อคลุมตัวยาวเท่านั้น ในเส้นทางบนเขาแล้วไม่อาจท�ำเช่นนั้นได้เนื่องจากไม่มี
    หมู่บ้าน - ต้นฉบับ
๑  Sambur หรือกวางขนาดใหญ่ชนิดที่มีขนคอดกหนา – สวป.
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ประสบนั้นมันตึงเครียดจนแทบจะทนไม่ได้ หัวสมองใครจะไปนึกอะไรได้ เสียง

หวดีร้องลากเสียงยาวของตวัด้วงบนต้นไม้ฟังแล้วน่าตกใจจนท�ำให้บางคนหวน

นึกถึงที่ลาดสูงชันและทางโค้งหักศอกของ G.W.R. ระหว่างหุบเขาคอร์นิชที่มี

เนื้อที่แคบๆ เสียงไหลไม่หยุดของแม่น�ำ้ที่ดังต่อเนื่องอยู่ไกลๆ อาจจะท�ำให้ใคร

บางคนนึกถึงสนามหญ้าสีเขียวอันเงียบสงบหลังวัดแอบบี้ (Abbey) ในเวสมิน

เตอร์ซึง่ห่างไกลจากเสยีงอกึทึกครึกโครมในลอนดอนไดอย่างไร แม้แต่แสงของ

หิ่งห้อยก็ยังเหมือนแสงไฟจากเมืองที่อยู่ไกล และแล้วในที่สุดรุ่งอรุณก็กลับมา

เยือนอีกครั้ง

	 เราได้เดินทางผ่านต้นไม้ใบกว้างใหญ่ที่มีชื่อเรียกว่า ต้นสัก เกือบตลอด

ระยะทางไปสู่เมืองน่าน 

	 ในประเทศสยามป่าสักจะข้ึนอยู่ทัว่บรเิวณแหล่งต้นก�ำเนดิของแม่น�ำ้ และ

ขยายพันธุ์ตามทางน�้ำทางด้านทิศตะวันตกพอ ๆ  กับที่ขยายออกไปทางตอนใต้

ที่ละติจูดเหนือ ๑๓ องศา ๕๐ ลิปดา ส่วนทางด้านทิศตะวันออกของแอ่งที่ราบ

ลุ่มแม่น�้ำเจ้าพระยานั้น ป่าสักจะกระจายพันธุ์ออกไปไกลทางตอนใต้แค่ที่ ๑๗ 

องศา ๔๐ ลิปดาในขณะเดียวกับที่มีการท�ำไม้สักจ�ำนวนมากมายมหาศาลใน

ราชอาณาจักรสยามมานานกว่าครึ่งศตวรรษและล่องลงมาตามล�ำน�้ำสาละวิน

เพ่ือน�ำส่งออกเช่นเดียวกับไม้สักจากมะละแหม่ง แต่ไม่ปรากฏว่าเคยมีการท�ำ

ไม้สักกันในพื้นที่ป่าริมฝั่งแม่น�้ำโขง

	 ในระหว่างช่วง ๑๖ ปีที่แล้ว ทางโรงงานได้คาดคะเนสัดส่วนของป่าไม้

สักทางด้านทิศตะวันตกที่อยู่ในละแวกเดียวกับกระแสน�้ำที่ใช้ในการล่องแพไม้

สักบริเวณใกล้เคียงกันนั้นว่า ได้เริ่มที่จะหมดลงไปเร่ือยๆ และในสัญญาการ 

ว่าจ้างปีที่แล้วโดยรัฐบาลสยามที่มีข้าราชการผู้มีประสบการณ์จากกรมป่าไม้

พม่า (Burma Forest Deparment) เป็นผู้ดูแลก็ไม่ได้แสดงให้เห็นถึงการเตรี

ยมมาตรการป้องกันใดๆ เอาไว้เสียแต่เนิ่นๆ 



148 บทที่ ๕ 
หัวเมืองลาว

7 รายงานของส�ำนักงานต่างประเทศในเรื่อง การค้าไม้สักของสยาม หมายเลข ๓๕๗ – ต้นฉบับ

	 จ�ำนวนผู้เช่าท�ำป่าทั้งหมดอยู่ในพื้นที่ส่วนของพม่าในครอบครองของ

อังกฤษ และในขณะนี้บริษัทบอร์เนียว (Borneo Company) และบริษัทการ

ค้าบอมเบย์พม่า (Bombay Burma Trading Corporation) ก็ได้ขยายเวลา

ของสญัญาเช่าแต่ละฉบบัออกไป การปฏบิตังิานตามสญัญาเช่าเกอืบทัง้หมดได้

ตกอยูใ่นก�ำมอืขององักฤษจนได้ไม่ทางใดกท็างหนึง่ ส่วนทางด้านการเงนิด�ำเนนิ

งานโดยบรษิทัการค้าทีม่คีวามส�ำคญักว่าในกรงุเทพฯ โดยบรษิทัจะจ่ายเงนิก้อน

ใหญ่ให้ล่วงหน้าด้วยอัตราดอกเบี้ยสูงตามที่ตกลงกันโดยดูจากไม้สักทุกท่อนท่ี

น�ำขึ้นจากน�้ำสู่ฝั่ง ซึ่งบริษัทเหมาจ่ายให้ในอัตราราคาที่ตายตัว เงินทุนนี้ยังจะ

ต้องเป็นภาระติดพันอยู่ภายในช่วงระยะเวลา ๓ - ๔ ปี อันเป็นระยะเวลาโดย

ทัว่ไปทีใ่ช้ในการน�ำไม้สกัสูต่ลาด คาดการณ์ว่าเป็นจ�ำนวนเงนิทีม่มีลูค่าประมาณ 

๘๘๐,๐๐๐ ปอนด์7

	 ในครั้งแรกผู้ให้ยืมเงินจะยึดเอาผลผลิตท่อนซุงไว้เป็นประกันก่อน หรือ

ไม่กจ็ะยดึช้างเอาไว้ตามจ�ำนวนเงนิก้อนใหญ่ทีไ่ด้ลงทนุไป แต่มนักไ็ม่ได้เป็นการ

รบัประกนัความปลอดภยัทีด่นัีกและยงัต้องขึน้อยู่กบัภาพลกัษณ์ทีด่ขีองข้าราชการ

ในท้องถิ่นด้วยเป็นอย่างมาก จึงไม่น่าประหลาดใจที่เมื่อ ๒ - ๓ ปีที่ผ่านมานี้ 

พวกบริษัทใหญ่ได้พยายามดึงเอาสัญญาเช่ามาไว้ในก�ำมือตนเอง ซึ่งย่อมส่งผล

ให้สถานการณ์โดยทัว่ไปเลวร้ายลงไปอกี ต้นไม้ทีเ่ลอืกไว้จะถกูควัน่เป็นรอยโดย

ชาวป่า คือควั่นเปลือกออกปล่อยให้ต้นไม้ต้องยืนต้นตายในตอนปลายฤดูร้อน 

อีกทั้งยังมีจ�ำนวนต้นไม้ที่ต้องเสียหายไปอย่างสูญเปล่ามากมายเพราะเกิดจาก

ความนยิมในการควัน่ต้นไม้ให้เป็นรอยในสมยัก่อน โดยจะเลอืกเอาต้นทีม่คีวาม

สงูจากพืน้ดนิราว ๘ ถงึ ๑๐ ฟตุขึน้ไป ต้นไม้ทีถ่กูคว่ันจะตายและแห้งสนทิพร้อม

ทีจ่ะตดัได้ภายใน ๓ ปี แต่ข้าพเจ้าเช่ือแน่ว่าการตดัต้นไม้หลงัจากทีค่วัน่ไว้ภายใน

เวลาแค่ ๒ - ๓ วนันัน้ท�ำกนัมานานแล้วในสยาม ทีท่�ำเช่นนัน้กเ็พือ่จะให้มนัตาย

เร็วข้ึน แล้วล้มมันโดยใช้เวลาไม่ถึงปี แต่ต้นไม้ก็มักจะแห้งไม่พอหากไม่ปล่อย

ให้มันยืนต้นนานกว่านั้น
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	 เมือ่ต้นไม้ล้ม ชาวป่ากจ็ะใช้ค้อนตตีราเครือ่งหมายไว้บนล�ำต้น เกณฑ์ช้าง

มาลากท่อนซุงเหล่านั้นไปยังทางลากต้นไม้ที่ใกล้ที่สุด แล้วจึงท�ำการลากต่อไป

ยงั ห้วย หรอืล�ำธารทีอ่ยูใ่กล้เคยีงทิง้ไว้รอเวลาให้ฝนตก ทางเหล่านีม้กัจะถกูขดู

ลากจนเป็นรอยลกึ เป็นมนัเงาจากการทีถ่กูเสยีดสอียูเ่ร่ือยๆ จนดูราวกบัว่าธาร

น�้ำแข็งสายเล็กๆ ที่คดเคี้ยวได้ไหลเข้ามากัดเซาะมันจนเป็นรอยถาวรตัดผ่าน

เส้นทางเดินป่าจากเมืองฝางถึงเมืองน่าน

	 เมื่อตัวแทนของบริษัทผู้ซื้อมาถึงก็จะใช้ค้อนตอกลงไปบนท่อนซุงเพื่อตี

ตราเครื่องหมายของผู้ซื้อต่อหน้าชาวป่า ผู้ซื้อจะตีตราบนท่อนซุงทั้งหมดเพื่อ

ท�ำให้ไม้มีต�ำหนิยากแก่การลักขโมยของพวกโจรที่ดักรออยู่ในบริเวณพื้นที่ทาง

ตอนใต้ลงไป

	 ขณะทีฝ่นตกลงมาช้างกจ็ะเริม่ “หยัง่วดัความลกึ” ของล�ำธารและแม่น�ำ้

ท่อนซุงจะไม่มีโอกาสได้กองทับถมกัน เพราะช้างจะใช้ทั้งงาและล�ำตัวของมัน

ทั้งดันทั้งลากจูงท่อนซุงให้เข้าสู่กระแสน�ำ้ ขณะที่น�ำ้พยุงท่อนซุงให้ลอยเคลื่อน

ออกไป ช้างก็จะลงมาท�ำงานทีใ่น ห้วย เพือ่จดัการกบัท่อนซงุทีเ่กยตืน้ และช่วย

บรรเทาการตดิพนันงุนงัของท่อนซงุทีม่กัจะตดิเบยีดเสยีดกนัอยูน่บัร้อยท่อนใน

ตอนนั้น ช่วยผลักท่อนซุงให้ออกสู่ล�ำน�้ำสายหลักเพื่อจะได้ล่องไปถึงสถานี  

แพซุงได้ทันเวลา จากนั้นจึงจับมันมัดรวมเอาไว้เป็นแพตีตราท�ำเครื่องหมาย

อย่างเดียวกับแพที่เราเคยเห็นแถวพื้นที่ทางตอนล่าง

	 พวกเราเคยได้เห็นท่อนซุงเล็กๆ จ�ำนวนมากมายมหาศาล และข้าพเจ้า

กพ็บว่าทัง้หมดเป็นการท�ำลายต้นไม้อ่อนๆ ทีย่งัไม่โตเตม็ทีด้่วยการตดัอย่างป่า

เถื่อน โดยท�ำกันที่บริเวณใกล้เคียงน�ำ้ปาด และอุตรดิตถ์8

8 ประมาณการไว้ว่า (จากรายงานของส�ำนักงานการค้าต่างประเทศ) ในปีที่ไม้อุดมสมบูรณ์มาก ๆ นั้นมีจ�ำนวนท่อนซุงที่ไม่ได้
   ขนาด ใช้การไม่ได้ในตลาดต่างประเทศล่องลงมาตามแม่น�ำ้เจ้าพระยาและสาละวินมากกว่า ๕๐,๐๐๐ ท่อน คิดเป็นยอด
   รวมความสูญเสียมากกว่า ๑๕๐,๐๐๐ ปอนด์ ท�ำให้สูญเสียภาษีเงินได้ถึง ๑๐ เปอร์เซ็นต์ ซึ่งมากกว่า ๑๕,๐๐๐ ปอนด์ เป็น
   อยู่เช่นนี้ปีแล้วปีเล่า แตกต่างเพียงตรงที่บางปีก็น้อยบ้างบางปีก็มากกว่า หวังกันว่ามิสเตอร์เสลด คงได้รับการสนับสนุน
   จากรัฐบาลในการบังคับใช้มาตรการออกกฎห้ามผู้เช่าสัมปทานล้มต้นไม้ที่มีขนาดวงรอบล�ำต้นต�ำ่กว่ามาตรฐานและการ
   ควบคุมที่ก�ำหนดใหม่นี้ควรน�ำมาใช้ที่น่าน เพราะชาวบ้านที่นี่สามารถตัดไม้ได้โดยอาศัยเพียงค�ำอนุญาตจากพวกหัวหน้า
   หมู่บ้านโดยไม่ต้องมีข้อก�ำหนดใด ๆ ทั้งสิ้น – ต้นฉบับ
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	 เม่ือน�ำมาเปรยีบเทยีบกบัการท�ำไม้ขนาดเลก็ทีท่�ำกนัอยูใ่นอาณาเขตเมอืง

น่านเนื่องมาจากพวกหัวหน้าหมู่บ้านไม่เต็มใจที่จะให้เช่าป่าซึ่งมีสาเหตุใหญ่มา

จากความเกรงกลวั ฝรั่ง ดงันัน้จงึสงวนไม้สกัไว้ได้เป็นจ�ำนวนมากในพืน้ทีส่่วนนี้

	 ในขณะท่ีกระแสน�้ำในบริเวณใกล้เคียงกับต�ำบลที่มีการท�ำซุงกันอย่าง

แพร่หลายนัน้ก�ำลงัจะแห้งขอด ราคาของซงุแต่ละท่อนในร่องน�ำ้นัน้กลบัยิง่เริม่

สูงขึ้น9 ความจ�ำเป็นในการเพิ่มจ�ำนวนแรงงานมีมากขึ้น และราคาของซุงก็เริ่ม

สูงขึ้นด้วย

	 ตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๓๖ การขยายการปกครองของฝรั่งเศสมายังดินแดนฝั่ง

ซ้ายแม่น�ำ้โขงน�ำมาซึ่งความยุ่งยากอีกอย่างหนึ่ง ผลของมันสร้างความเสียหาย

โดยตรงให้พวกชาวป่าไม้ ชาวขมุ ผู้มีอาชีพขายแรงงานในป่ามานานนับปี ซึ่ง

เดินทางมาจากดินแดนทางฝั่งซ้ายแม่น�้ำโขง ปัจจุบันนี้หน่วยงานฝรั่งเศสจึง

พยายามอย่างสุดความสามารถที่ยับยั้งอพยพเข้ามาจากทางฝั่งซ้ายน้ันเพราะ

ขณะนีเ้ริม่มผีูค้นเบาบางเตม็ทเีลยท�ำให้แรงงานชาวขมลุดน้อยลง และพวกชาว

ป่าไม้ต้องไปว่าจ้างแรงงานที่ขยันขันแข็งน้อยกว่า และเชื่อถือได้น้อยกว่าอย่าง

พวกกะเหรีย่ง ฉาน หรือลาว พวกนีเ้รียกเงินค่าจ้างสงูกว่าทีเ่คยต้องจ่ายให้พวก

ขมุผู้กระเหม็ดกระแหม่ถึง ๔๐ เปอร์เซ็นต์

	 พวกเราหยุดเดินทางกัน ๑ วันที่เมืองแฝกเพื่อให้ช้างได้พักและเพื่อให้

บางคนที่อ่อนล้าจากการเดินทางอันยาวนานและทุรกันดารจากเมืองจริมเมื่อ

วันก่อนได้คลายเหนื่อย ข้าพเจ้าจึงถือโอกาสออกไปล่องเรือตามล�ำน�้ำด้วยเรือ

เลก็ๆ ทีเ่รยีกว่า เรอืชะล่าหรอืเรอืขดุชนดิหนึง่ โดยพยายามส�ำรวจทางธรณวีทิยา

ในต�ำบลแห่งน้ันเพิม่เติม ในภมูปิระเทศทีเ่ป็นป่าเขาหนาทบึไปด้วยต้นไม้ใบหญ้า

แบบสยามนี้ แทบจะกล่าวว่าได้สร้างความยุ่งยากให้แก่นักธรณีวิทยามากที่สุด

พอๆ กับพื้นที่ซึ่งเป็นหิมะหรือน�้ำแข็งเลยทีเดียว พื้นที่ซึ่งมีหินโผล่มีปรากฏให้

เหน็อยูบ้่าง ๒ ถึง ๓ แห่ง ฝนซ่ึงตกลงมาอย่างหนกัเกนิเหตแุละการเปลีย่นแปลง

9 ใน พ.ศ. ๒๔๒๓ ท่อนซุงในแม่น�ำ้สายหลักมีราคา ๒๑ รูปี ในแม่น�ำ้สาละวินบริเวณฝั่งที่อยู่ห่างมากจากพื้นที่ป่าที่ถูกตัดไม้
  หมดแล้ว จะมีราคาเฉลี่ยท่อนละ ๔๐ รูปี นับจากนั้นก็ได้มีการขึ้นราคาไปอีก ๔๐ เปอร์เซ็นต์และมีท่าทีว่าจะขึ้นไปเรื่อยๆ 
  – ต้นฉบับ
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ของอณุหภมูไิด้ท�ำให้ชัน้พืน้ผวิผพุงัจนมกัจะไม่ปรากฏสภาพตามธรรมชาตทิีแ่ท้

จรงิของมนัให้เหน็ได้ ท้องน�ำ้และทางน�ำ้ไหลจงึเป็นสถานท่ีเพยีง ๒ แห่งท่ีสามารถ

ท�ำการส�ำรวจได้ ผลึกหินที่เห็นตามทางผ่านมาทั้งหมดอยู่ตามลาดเขาชันทาง

ด้านตะวันตก บางครั้งอยู่ที่มุมสูงประมาณ ๖๕ องศา ความหนาแน่นของมัน

นับว่ามหาศาล การส�ำรวจโดยใช้ค้อนของข้าพเจ้ามักเป็นต้นเหตุแห่งความ

ประหลาดใจไม่เพยีงแต่ทีน่ีเ่ท่านัน้ แต่เป็นไปทัว่ทกุหนแห่งในยามทีข้่าพเจ้าเคย

ได้ไปมาแล้ว ชาวเหมอืงเพชรคงไม่อาจเข้าใจได้เลยว่าท�ำไมข้าพเจ้าถงึได้ไปสนใจ

กับวัตถุอื่นๆ ที่ไม่ใช่เพชร คนล้างทองจึงไม่เข้าใจว่าท�ำไมข้าพเจ้าถึงได้เอาแต่

เสาะแสวงหาแร่ธาตุอื่นๆ ที่ในผืนทราย ชาวเหมืองดีบุกแห่งคาบสมุทรก็แทบ

จะหมดความอดทนกับข้าพเจ้าในเรื่องความสนใจที่ข้าพเจ้ามีต่อพลอยสีเขียว

อมแดงและวุลแฟรมชิ้นเล็กๆ น่ารักๆ ส่วนผู้ติดตามของข้าพเจ้าก็ไม่เคยค�ำนึง

ถึงน�้ำหนักของตัวอย่างแร่ธาตุท่ีเก็บรวบรวมเอาไว้ทุกวันๆ “ดีไหม,นาย” คือ

ค�ำถามที่พวกเขาถามอยู่เรื่อยๆ และถ้าข้าพเจ้าตอบว่าดี หลังจากที่ได้พบผลึก

แก้วชิน้งาม พวกเขาก็จะถามอกีว่า ทองค�ำอยูไ่หน เมือ่ข้าพเจ้าพยายามอธบิาย 

พวกเขาก็คงจะคิดเพียงอย่างเดียวว่าข้าพเจ้านั้นชักจะสติไม่ค่อยดีเสียแล้ว

 	 จากเมืองแฝกพวกเราเดินทางอย่างล�ำบากล�ำบนจนกระทั่งถึงเมืองหิน

ซึง่อยูท่ีต่อนบนสดุของหบุเขาขนานกบัแม่น�ำ้น่าน แต่มทีางน�ำ้ไหลไปพบกนัทาง

ตอนเหนือที่เมืองสา

	 เราได้เช่าช้างเพิ่มขึ้นอีก ๒ ตัวเพื่อแบ่งเบาสัมภาระจากตัวอื่นๆ ช้าง ๒ 

ตวันีเ้ป็นช้างตวัผูกั้บตวัเมียซ่ึงไม่เคยแยกห่างกนัเกนิ ๑๒ หลา มนัทัง้สองบรรทกุ

ของหนกัอึง้ไปด้วยกนั เดนิไปข้างหน้าเคยีงกนั เล่นน�ำ้ตอนกลางคนืร่วมกันและ

พอใจท่ีจะกนิไผ่ร่วมต้นเดยีวกนั หากว่าเจ้าตวัผูต้ืน่ตระหนกจากสิง่แปลกปลอม

ที่พุ่งเข้าใส่ควาญช้าง คู่ตัวเมียของมันก็จะหมุนตัววนรอบๆ ปลอบขวัญตัวผู้  

โดยใช้ล�ำตัวของมันจนกระท่ังตัวผู้สงบลง หากตัวเมียเดินวนอยู่ด้านข้างศาลา 

ตัวผู้ก็จะคลอเคลียตามอยู่ด้านหลัง ควาญช้างทุกคนบอกว่ามันจะท�ำเช่นนั้น

เสมอ ทั้ง ๒ ตัวเป็นช้างที่มีสัดส่วนดี มีจังหวะการก้าวย่างแบบช้างภูเขา คุ้นเคย

กับการบรรทุกหนักและการปืนป่ายที่ทุรกันดาร
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1 Mission to Ava (การเดินทางสู่เมืองอังวะ) – ต้นฉบับ

	 อูฐเหมาะจะอยู่ในทะเลทรายและสุนัขเหมาะกับทะเลน�้ำแข็งฉันใด   

ช้างก็ย่อมเหมาะสมกับป่าเมืองน่านฉันนั้น เราใช้มันส�ำหรับการลากท่อนซุงไม้

สัก เก็บหวายหรือพืชหญ้าในป่า แบกหามยาสูบ ข้าวสาร หรือฝ้าย และใช้มัน

เมื่อต้องการเดินทางไกลบ้านทุกเที่ยว ช้างนับเป็นสิ่งจ�ำเป็นยิ่งส�ำหรับผู้เป็น

เจ้าของมนั และความเสียหายท่ีเกดิจากไม้ไผ่ล้มตายลงพร้อมกนัอย่างแพร่หลาย 

มนักค็อื “วฏัจกัรในการงอกเป็นต้นใหม่” ดังท่ีพนัเอกยลู (Colonel Yule) เรยีก

เอาไว้1 และคงไม่ได้เป็นเรื่องเลวร้ายส�ำหรับชาวลาวมากไปกว่าการสูญพันธุ์  

ของช้างแน่ๆ ช้างสามารถผสมผสานการท�ำหน้าทีท่กุรปูแบบไว้ในตวัของมนัเอง

เหมอืนเครือ่งจักร นอกเหนอืจากหน้าทีใ่นการขนส่งในแบบทีเ่ราคุน้เคย มนัเป็น

สะพานข้ามพ้นน�้ำท่วมไหลแรงให้เราและน�ำทางในกระแสน�้ำลึกที่เช่ียวกราก 

มันปืนป่ายข้ามเส้นทางที่เต็มไปด้วยหินหรือตะลุยผ่านหนองบึงที่มีแต่น�้ำท่วม

ขัง ในที่ซึ่งมันไม่อาจผ่านไปได้มันก็จะใช้พละก�ำลังกรุยทางไป แม้ว่าจะมีต้นไม้

ล้มขวางหน้าหรือมีป่าดงรกชัฏขวางทางอยู่ เสียงกรุกกริกของกระดิ่งไม้ไผ่ที่  

ผกูไว้ตรงคอของมนัหรอืเสยีงดงัสนัน่ของกอไม้ไผ่มหมึาท่ีล้มครนืลงมา แสดงให้

เหน็ถงึคณุสมบัตอินัหาค่ามไิด้ของทาสรบัใช้ท่ีซือ่สตัย์เสมอมา มนัเป็นทีม่าและ

พื้นฐานแห่งความมั่งคั่งของชาวลาวทุกครัวเรือน นับเป็นสัตว์เลี้ยงประจ�ำบ้าน

ที่สุภาพอ่อนโยนเป็นที่สุด

	 ทัศนียภาพเงียบสงบเหนือหุบเขาเมืองหิน อันประกอบด้วยหมู่บ้าน  

ต้นจากและท้องทุ่งนาเหลืองอร่ามที่มีวัวเลี้ยงตัวเล็กๆ เดินอยู่เพ่นพ่านนับว่ามี

เสน่ห์จับตาแตกต่างจากพื้นที่ป่าเขาอันทุรกันดารที่เราผ่ามาโดยสิ้นเชิง  

ดูเหมือนเราจะได้กลับมาอยู่ในที่ซึ่งมีความเจริญอีกครั้งหนึ่ง เสียงพวกเด็กๆ 

ก�ำลังตะโกนเล่นกับวัวควาย เสียงกลองดังจากวัดมุงหลังคาสีเทาที่เห็นอยู่  

ไกลๆ เสยีงนกเขาขนัคอูย่างอ่อนโยน เสยีงกระทบกระแทกจากโรงสข้ีาวท่ีท�ำงาน

อย่างขยันขันแข็ง เสียงเหล่านี้ดูจะแปลกหูชวนฟังไปเสียทั้งสิ้น ในวันที่ ๓ พวก

เราจึงได้เดนิไปยงัหบุเขาทีส่วยงามแห่งนัน้แต่ละคนืกจ็ะพกัผ่อนกนัทีศ่าลาต่างๆ 
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ซึง่มขีนาดกว้างขวาง ทีซ่ึ่งหวัหน้าผู้แก่ชราของแต่ละหมูบ้่านจะออกมาเยีย่มเยยีน

พวกเราและต้อนรับการมาของเราด้วยมะพร้าวและต้นอ้อย หัวหน้าหมู่บ้านผู้

ชราบางคน แต่ค่อนข้างจะเป็นคนท่ีเบื่อหน่ายอ่อนล้ามาตลอดทั้งวัน อากาศ 

ที่นี่เป็นอากาศฤดูหนาวในอุดมคติ การเดินในยามเช้าสร้างความรื่นรมย์ใจให้

เป็นที่สุดเมื่อได้เดินตัดผ่านท้องนาที่เต็มไปด้วยฟางข้าวสีทองอร่ามท่ามกลาง

หมู่บ้านอันเป็นมิตรหลายครัวเรือนในสภาพแวดล้อมอันอบอุ่น ผ่านฝูงควายที่

เดินกะพริบตาอย่างสลึมสลืออยู่ในภาพสลัวรางและพร่าเลือนเมื่อมองจากระ

ยะไกลๆ ภายใต้แสงอาทิตย์แห่งสายหมอกในฤดูหนาว

หุบเขาเมืองหิน

	 ในวันที่ ๒๑ มกราคม หลังจากผ่านคืนอันหนาวเหน็บที่ทุกคนต้องเตือน

กนัให้รกัษาร่างกายให้อบอุน่ พวกเราต้องพบกบังานสมบกุสมบนัในการปีนข้าม

เขาทะลุง (Talung) มีลักษณะเป็นหินที่โผล่ขึ้นมาจากชั้นหินปูน ซึ่งยังคงเหลือ

อยูบ่นชัน้ผลกึหนิอนัเป็นโครงสร้างของภมูปิระเทศแถบนี ้ในเยน็วนัเดยีวกนัเรา

กถ็งึเมอืงสา เมอืงทางตอนใต้ของเมอืงน่านทีม่คีวามส�ำคญับางประการ มจี�ำนวน

ประชากรที่น่าสังเกต และมีปัญหาบางอย่างในการชลประทาน เราพักอยู่ที่ 
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เมืองสา ๑ สัปดาห์เต็มในฐานะแขกของเจ้าเมืองหรือหัวหน้าหมู่บ้านผู้ซึ่งตอน

นีห้นไีปไกลถงึเชยีงใหม่ด้วยกระท�ำการซึง่ดเูหมือนจะเป็นการแข็งข้อทีไ่ม่รนุแรง

นักต่อเจ้าเมืองน่าน ผู้ที่ท�ำหน้าที่แทนเขา คือน้องชายที่ชื่อเจ้าบุญยืน

	 การหยุดพักของเราในครั้งนี้ดูเหมือนช้างจะได้ก�ำไรมากที่สุด ถึงแม้ว่า

ช้างตวัหนึง่จะถกูเสอืกระโจนเข้าใส่แล้วกด็เูหมือนจะถกูตะปบด้วย เจ้าสัตว์วาย

ร้ายกระโดจากกอไม้ไปอยู่บนหลังของมันช้างจึงพุ่งตัวออกไปยังแนวป่า  

โคก เตีย้ๆ แล้วจดัการกวาดเอาเจ้าลายพาดกลอนตวัใหญ่ลงไปจากหลงัของมนั

ได้ แต่ว่ารอยกรงเล็บที่ขยุ้มลึกลงไปตลอดแนวสีข้างของมันนั้นบ่งบอกให้เห็น

ว่ากว่าจะท�ำเช่นนั้นได้ก็ไม่ใช่ง่ายๆ นัก

	 ข้าพเจ้าก�ำลังยุ่งอยู่กับการส�ำรวจในหลายๆ ทิศทางเพื่อแสวงหาเหมือง

ทองตามค�ำร�่ำลือและงานนี้ก็เป็นประสบการณ์อันยากเข็ญที่สุดเท่าที่ข้าพเจ้า

เคยได้รับมา อุณหภูมิน้ันพุ่งสูงร้อนแรง เมื่อเดินทางไป ๓ วันจึงได้ขึ้นไปถึง  

ล�ำน�ำ้ว้าซ่ึงเป็นล�ำน�ำ้น้อยขนาดใหญ่ไหลมาจากทางทศิตะวนัออกเฉยีงเหนอือนั

เป็นทางป่ารกทึบ มีอยู่หลายๆ แห่งที่คนก้มหัวให้ต�่ำไว้เท่าน้ันถึงจะผ่านไปได้

ท�ำให้พวกเราทกุคนรวมท้ังชาวลาวอ่อนล้าหมดสิน้เรีย่วแรงกันทัว่หน้าโดยตลอด  

ทั้งวันนั้น

	 ส่ิงเดียวที่สามารถน�ำมาชดเชยกับการส�ำรวจคร้ังน้ีได้ก็คือการพักแรม

ตอนกลางคนืของพวกเรา และการได้น่ังเรอืล่องกลบัมาตามแม่น�ำ้ในวนัสดุท้าย

ของการเดินทาง พวกเราใช้ เรือชะล่า2  ขนาดยาวปกติซึ่งก็คือเรือขุดนั่นเอง 

ตลอดทัง้วนัพวกเราต้องพยายามทรงตวัอยูใ่นเรอืและหลกีเลีย่งทีจ่ะใช้ความเรว็ 

ขณะที่เราแล่นเรือมาจนถึงบริเวณเบื้องหน้าที่เป็นภูเขาหินมีสันเขายื่นแหลม

ออกมา แม่น�้ำก็ขยายกว้างออกและไหลพุ่งสู่ก้นแม่น�้ำที่เป็นกรวดทราย ยาม

เมื่อหลังพระอาทิตย์ตกลับไปแล้วจะมีแต่ฝูงแมลงบินว่อนกันอย่างสนุกสนาน

อยู่ตามผืนน�้ำที่แผ่กว้างท่ามกลางเดือนหงาย เสียงค�ำรามหึ่งๆ ตรงหน้าบอกให้

รู้ถึงความเร็วที่พวกมันบินอยู่ รวมทั้งเสียงร้องหวีดแหลมของฝูงแมลงมากมาย

2 ล�ำเรือยาวประมาณ ๕๐ ฟุต กว้าง ๒ ฟุต ๘ นิ้ว และลึก ๑ ฟุต ๔ นิ้ว – ต้นฉบับ
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เหลือคณานับอยู่แถวชายฝั่งไกลออกไปท่ีมีต้นจากข้ึนอยู่ริมฝั่ง แต่หากพูดถึง

เรือ่งทองค�ำแล้ว เราพบแต่เพยีงแร่ทองแดงสเีหลอืงและแร่เหลก็สเีหลอืงอยูบ้่าง

เท่านั้น

	 ทีท่�ำให้ข้าพเจ้ารูส้กึสะดดุใจกบัเรือ่งราวของบรเิวณแม่น�ำ้สายนีม้ากก็คอื

เรื่องที่เราได้พบผู้หญิงหลายคนต้องทุกข์ทรมานอยู่กับโรคคอพอก แต่พวกเธอ

ดูเหมือนจะไม่ได้ถูกอาการของโรคนี้รบกวนแม้แต่น้อย อีกเรื่องหนึ่งคือเหล่า

ชายฉกรรจ์และพวกเดก็ผู้ชายท่ีมีสุขภาพดเียีย่มได้ออกไปค้างคืนอยูใ่นป่าชัว่คราว

เพ่ือเก็บของป่าแล้วน�ำไปขายที่เมืองสาหรือเมืองน่าน หรือไม่ก็น�ำไปใช้เองที่

บ้าน

		

ที่เก็บหนังสือของวัดที่เมืองสา
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3 ภาคผนวก ๙ – ต้นฉบับ

 	 คนืสดุท้ายทีเ่มอืงสา พวกเรารบัประทานอาหารค�ำ่กนัทีบ้่านของหวัหน้า

หมู่บ้าน นับเป็นเหตุการณ์ยิ่งใหญ่ที่ดูเหมือนจะมีการเตรียมงานกันไม่จบไม่สิ้น 

ผู้คนครึ่งหน่ึงที่มีอยู่ใน เมือง เหมือนจะมารวมตัวกันอยู่ทั่วไปที่ลานด้านนอก 

หรือไม่ก็อยู่บนยกพื้นเตี้ยๆ หน้าบ้านเพื่อมองดูพวกเรา เรานั่งขัดสมาธิอยู่ตรง

หน้าอาหารชั้นยอดที่รวบรวมไว้มากมาย ซึ่งท่านเจ้าของบ้านคือเจ้าบุญยืนจะ

เป็นผู้ชิมอาหารแต่ละจานก่อนเป็นคนแรกจนครบทุกจานเพื่อแสดงให้เห็นว่า

มิได้มีการวางยาพิษ แล้วพวกเราจึงลงมือรับประทานพวกแกงเผ็ดต่างๆ ที่พวก

เราคุ้นเคยกันดีอยู่แล้ว ขณะที่วงดนตรีขลุ่ย ๓ เลา3 บรรเลงท่วงท�ำนองอ่อน

หวานเป็นเสียงเพลงอันไพเราะด้วยการเล่นซ�้ำๆ ในระดับเสียงเดียวและเป็น

เสียงหนึ่งซึ่งเดี๋ยวนี้เริ่มเป็นที่คุ้นเคยและดูจะเหมาะกับสภาพแวดล้อมโดยรอบ 

เด็กหนุ่มชื่ออานนท์ขับร้องเสภาหรือกลอนสดที่มีสัมผัสบอกเล่าเรื่องราวเก่ียว

กับสิ่งที่พวกเราท�ำ แต่ค�ำร้องที่เป็นภาษาลาวนั้นดูเหมือนจะเปน็ที่เข้าใจได้ยาก 

แม้ว่าเฉลีย่แล้วผูฟั้งจะเป็นคนลาวทีพ่ดูสยามกันเป็นส่วนใหญ่ก็ตาม ดงันัน้พวก

เราจงึพอใจทีจ่ะรบัรูเ้รือ่งราวแต่เพยีงสงัเขปเท่านัน้ หลงัจากอานนท์กม็เีดก็หญงิ 

๒ คนสลับกันร้องค�ำประพันธ์ร้อยกรองซึ่งเป็นเพลงเกี่ยวกับสงคราม ซึ่งเธอทั้ง

สองว่าเป็นกลอนสด เสียงร้องขึ้นจมูกทั้ง ๒ เสียงฟังดูเป็นอิสระต่อกันอย่างน่า

ต่ืนใจ แล้วกห็ลบเสียงลงต�ำ่อย่างนุม่นวลรับกบัเสยีงขลุย่ทีผ่วิรบัอย่างกลมกลนื

อีกครั้ง ส่วนท้ายที่สุดนั้นเด็กหนุ่มและเด็กสาวได้แสดงละครร้องตอนสั้นๆ ให้

เราชม อปุกรณป์ระกอบการแสดงทีเ่พิม่เตมิเข้ามาเพียงอย่างเดยีวของพวกเขา

ก็คือเทียนขี้ผึ้งที่จุดประกายส่องสว่างอยู่บนปลายนิ้วมือ เขาและเธอร้องค�ำ

กลอนเสยีงแหลมแสบแก้วหสูลบักัน ท่วงท่าร่ายร�ำวาดมอืและแขนอย่างชดช้อย 

เป็นท่าทางทีช่าวอนิโดจนีเหน็กนัว่างดงามเสยีเหลอืเกนิ ในระหว่างการสนทนา

ที่โต๊ะของเราก�ำลังด�ำเนินอยู่ก็มีคนหลายคนท่ีข้าพเจ้าไม่อยากจะเรียกเลยว่า

เป็นผูส้งัเกตการณ์เข้ามาร่วมวงด้วยอย่างสบัสนปนเปไปหมด แต่ถงึอย่างไรเสยีง

ขลุ่ยที่ขานรับก็ยังแทรกผ่านเข้ามาในโสตประสาทของข้าพเจ้าได้อยู่ดี
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โน้ตเพลง



158 บทที่ ๑ 
แม่น�้ำและทา่เรือที่กรุงเทพฯ

ช่อฟ้าของวัดแห่งหนึ่ง

บทที่ ๖ 

หัวเมืองลาว (ตอนต่อ)
เมืองน่าน - การเดินทางสู่เชียงของ

-----------------------------------

	 พวกเราหยุดพักที่เมืองน่าน ๒ ถึง ๓ วัน โดยพักกันที่ ท�ำเนียบ หลังหนึ่ง

ในจ�ำนวนหลายหลังที่ตั้งอยู่ด้านนอกก�ำแพงเมืองทางทศตะวันออกไม่ไกลจาก

ริมฝั่งแม่น�้ำนัก ทิวทัศน์ที่เราเห็นชวนมองด้วยก�ำแพงอิฐสีแดงและประตูที่มี

หลังคาทรงสูงของตัวเมืองและพวกเราก็ได้ใช้ชีวิตอยู่อย่างสมบูรณ์พูนสุข ก่อน

พระอาทิตย์ขึ้นมีขบวนของหญิงชาวบ้านซ่ึงอยู่นอกเมืองห่มผ้าลายตารางพาย
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เรืออย่างรีบเร่งไปด้วยแม่น�ำ้เพื่อมุ่งไปยังตลาดเช้าภายในก�ำแพงเมือง และเมื่อ

ความชืน้กระจายตวัขึน้สงูและแสงอาทติย์แผดจ้าบรรยากาศกจ็ะฝีชวีติชวีาขึน้

ด้วยการมาถึงของขบวนคาราวานของพวก ฮ่อ ซึ่งทั้งล่อที่ผอมเกร็งแต่ทรหด

และลกูม้าในขบวนแลดมูท่ีาทางเหงาหงอยด้วยมนัคงต้องการพกัผ่อนหลงัจาก

ที่ต้องเดินทางไกลมาจากยูนาน และเมื่อตกค�่ำเสียงคุยจ้อที่ฟังเหมือนเป็นการ

แลกเปลี่ยนสินค้าและเงินตราของชาวตะวันออกก็จะดังมากระทบหูอย่างไม่รู้

จักหยุดจักหย่อน พวกเขาไม่ใช่เพื่อนบ้านในแบบที่นึกฝันเอาไว้เนื่องจากไม่มี

คุณลักษณะใดๆ ในตัวพวกเขาที่อ่อนหวานนุ่มนวลนอกไปเสียจากหน้าตาและ

ถ้อยค�ำที่เจรจา คนพวกนี้คงมีความต้องการผูกพันฉันมิตรกับคนแปลกหน้า 

พอๆ กับสุนัขดุร้ายของพวกเขาที่มีไว้คอยเฝ้ากองบรรจุหีบห่อในค่ายพัก  

พวกเขาไม่ชอบปลดเปลื้องเอาเสื้อผ้ารุงรังนับไม่ถ้วนออกเสียบ้างแม้ในอากาศ

ร้อนสุดขีด ซึ่งเป็นเรื่องแปลกพอๆ กับที่เกลียดกลัวเสียเหลือเกินกับการท่ีจะ

ต้องพดูความจรงิ ตามปกตสินิค้าของพวกเขาจะได้แก่เสือ้คลมุหนงัแกะ รองเท้า

แตะ ฝิ่น ไหมดิบ กระดิ่งผูกคอวัว ชา และขี้ผึ้งแล้วก็ยังมีลูกวอลนัท (Walnut)  

รสเลิศที่พวกเขาเอาไว้แจกพวกเด็กๆ เหมือนเป็นการล่อใจ

	 ชายฉกรรจ์ทัง้หมดในกองคาราวานจะเป็นพวกนบัถอืศาสนาอสิลาม เป็น

พวกที่เหลือรอดมาจากกบฏไต้เผ็ง ชาวสยามและชาวลาวเรียกพวกนีร้วมๆ กนั

ว่า ฮ่อ ไม่ว่าจะมาจากยูนาน กวางสี หรือเมืองต่างๆ ที่อยู่ใกล้เคียงกับเมืองจีน

ก็ตามที หลังการกบฏ พวกนี้ได้รวมพลกันจนได้จ�ำนวนคนมากมาย และใช้วิธี

เรียกชื่อตนเองโดยดูจากความแตกต่างเรื่องสีสัน เช่น ธงด�ำ ธงเหลือง หรือ  

คล้ายๆ กันนี้ แล้วจึงพากันมาตั้งรกรากอยู่ตามชายแดนตังเกี๋ยและหลวง  

พระบาง ก�ำลงัพลพร้อมอาวธุของชาวฮ่อได้สร้างความประหวัน่ครัน่คร้ามให้ทัง้

ฝรั่งเศส ญวนและต�ำบลต่างๆ ของเมืองลาวรอบเมืองหลวงพระบางและเชียง

ขวาง ส่วนกองทัพสยามก็ยังจ�ำเป็นต้องใช้ก�ำลังพลทางบกมากกว่าหนึ่งกองพล

ในการขับไล่พวกนี้ออกไปจากดินแดนตอนเหนือของประเทศ
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	 เส้นทางการเดินทางของกองคาราวานนีโ้ดยปกตมิาจากทางบ้านเปือและ

สะเนาะซึ่งอยู่ค่อนไปทางตะวันตกสุดของเมืองน่าน สู่ใจกลางส�ำคัญของเมือง

เชียงใหม่ผ่านเชียงตงุ1 และทีร่าบลุม่เชยีง1 แสน หรอืเมอืงฝางหากว่าน�ำ้ท่วมท้น

ล้นออกมาเหนอืบรเิวณพืน้ทีต่�ำ่

	 การค้าของพื้นที่แถบนี้โดยทั่วไปจะค้าขายกันระหว่างพวกชาวบ้านเอง

หรือไม่ก็พวกกองคาราวานโคถึกชาวฉานและพ่อค้าเร่ชาวฉาน2

	 บริเวณร้านค้าที่มีอยู่เพียงบริเวณเดียวของเมืองน่านตั้งอยู่บนเส้นทาง

หลักทางด้านทิศเหนือและที่มุมด้านตะวันตกเฉียงเหนือของก�ำแพงเมือง  

ซึ่งทั้งหมดเป็นร้านของชาวพม่าท่ีอยู่ใต้บังคับบัญชาของอังกฤษ เส้นด้ายและ

ผ้าทอชิน้ทีม่ขีายกนัอยูก่ม็าจากโรงงานของชาวอังกฤษทัง้หมด แต่ไม่ได้ใส่ใจใน

เรื่องคุณภาพกันเลยสักนิด3 

	 พวกเขาน�ำเอาแซฟไฟร์ชั้นเลว ๒ - ๓ ชิ้นจากเชียงของมาให้ข้าพเจ้าดู 

พร้อมกับผลึกแก้วที่เป็นสีๆ ที่พบจากบริเวณใกล้กัน ในทุกตัวเมืองใหญ่ๆ ของ

สยามจะมีพวกฉานอยู่เพียงไม่กี่คน ซึ่งพวกเขาจะดีอกดีใจเสมอเมื่อได้เจอใคร

เข้าสักคน และเมื่อเขาได้รู้ว่าคนที่เจอนั้นคือ นายอังกฤษ หรือคนอังกฤษ พวก

หวัหน้าซ่ึงมคีณุสมบตัน่ิาเชือ่ถอืทีส่ดุในกลุม่กจ็ะมารมุล้อมเราอย่างรบีเร่งพร้อม

ทัง้น�ำเสนอผลไม้หรือข้าวของหรูหราเล็กๆ น้อยๆ ทีม่ ีรวมทัง้ใบยามวนและเส้น

ด้ายซึง่เป็นสนิค้าทีพ่วกเขานยิมซือ้ขายกนัมากทีส่ดุ พวกเขาส่วนใหญ่รู้จกัเมอืง

ย่างกุ้ง กัลกัตตาและยินดีท่ีจะแลกเปล่ียนข้อสังเกตเรื่องเมืองเหล่านี้หรือ 

เรือ่งอืน่ๆ ยอมทีจ่ะยากล�ำบากเพือ่ช่วยให้คนอืน่สขุสบายขึน้ และเมือ่ตอนทีเ่รา

จะจากมาพวกเขาก็จะออกมายืนอยู่ตามถนนเพื่อดูเราจากไป ในหมู่พวกเขามี

หัวโจกตัวร้ายอยู่หลายคน เป็นที่หมายหัวของฝ่ายปกครองพม่า แต่แทนที่จะ

1 ข้าพเจ้าใช้ค�ำว่า เชียง แทนค�ำว่า เกียง ซึ่งบางทีแล้วส�ำหรับในประเทศนี้อาจฟังคุ้นเคยกว่า เพราะว่า เกียง มาจากความ
   พยายามของคนพม่าในการออกเสียงค�ำว่า เชียง ในภาษาไทยให้ใกล้เคียงที่สุด ซึ่งค�ำว่าเชียงก็เป็นค�ำที่เคยใช้กันในหมู่ชาว
   ฉาน – ต้นฉบับ
2  รายละเอียดที่มากกว่านี้มีอยู่ในภาคผนวก ๘ – ต้นฉบับ 
3  มิสเตอร์ลายล์ (Lyle) กล่าวไว้ในรายงานประจ�ำปี พ.ศ. ๒๔๓๙ ของเขาว่ายอดรวมของจ�ำนวนสินค้าประจ�ำที่ค้าขายคละ
   กัน ณ ที่นั้นเป็นมูลค่า ๓๖,๖๐๐ รูปี หรือประมาณ ๑๙,๘๐๐ ปอนด์ เขาแสดงให้เห็นว่าการขาดแคลนเงินตราและความ
   ติดขัดในการติดต่อสื่อสารท�ำให้ธุรกิจต้องชะงักงัน – ต้นฉบับ
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หลบหลีกจากผู้ประสงค์ร้าย พวกเขากลับเข้าประจบประแจงทางการแทนจน

กระทั่งกลายมาเป็นมิตรที่ดีต่อกัน จิตใจของพวกเขานั้นหล่อหลอมขึ้นมาแบบ

ผูม้นี�ำ้ใจนกักฬีา ซึง่กไ็ม่เคยต้องผดิหวงัทีจ่ะได้รบัการตอบสนองจากชาวองักฤษ

ทั่วไป และถ้าหากว่าเราเป็นศัตรูของพวกเขา พวกเขาจะไม่ร้องขอสิ่งใดมากไป

กว่าขอโอกาสยิงเราสักครั้ง เมื่อพวกเราชนะก็เท่ากับว่าเราได้พิสูจน์ว่าพวกเรา

เหนือกว่าและควรค่าที่จะได้รับการยอมรับจากพวกเขา พวกเราได้เข้าไปสร้าง

ความสงบในพม่า ซึ่งสวนทางกับความต้องการสูงสุดของพวกเขาที่จะก่อความ

ไม่สงบ และในขณะนี้พวกเขาก็ไม่เคยท้อถอยท่ีจะแสดงออกถึงการยกย่องใน

แนวทางที่ได้ท�ำลงไป ด้วย ผ้าโสร่ง อันงดงามแปลกตาและผ้าโพกหัวเรียบร้อย

สชีมพ ูด้วยพละก�ำลงัและความเป็นคนค่อนข้างร่าเรงิท�ำให้พวกเขาเป็นชาวพืน้

บ้านอัธยาศัยดีที่น่าคบหาเสมอ

	 นอกจากไม้สักแล้ว ผลผลิตที่ส�ำคัญของจังหวัดน่านยังมีฝ้ายและยาสูบ 

ซึ่งปลูกอยู่ที่หมู่บ้านตามเนินเขาทุกๆ หมู่บ้านมากบ้างน้อยบ้าง จ�ำนวนส่งออก

ของครัง่แท่งและสเีสยีดนัน้ได้รบัการคาดหมายไว้ว่าคงจะเพิม่จ�ำนวนขึน้ นอกจาก

นั้นก็ได้แก่สินค้าพวกหนังสัตว์ งาช้าง ควาย และเขากวาง

	 หากจะกล่าวถึงจ�ำนวนช้างที่ส่งออกไปยังเชียงใหม่และพม่าจะอยู่ใน

จ�ำนวนระหว่าง ๒ ถึง ๓ ร้อยเชือกต่อปี แต่ก็น่าจะคงตัวเลขเช่นนี้อยู่ได้ไม่ 

นานนัก4

	 เหรียญเงินรูปีของประเทศอินเดียคือกระแสเงินตราที่ใช้กันอยู่ แม้ว่าจะ

มีความพยายามที่จะน�ำเงินบาทจากกรุงเทพฯ มาใช้ แต่ก็เป็นไปได้ยากที่จะมี

การใช้ผ่านมือให้กระจายอยู่ทั่วไปทุกหนทุกแห่ง นอกเสียจากใช้ในหมู่พ่อค้า

บางคนที่ท�ำการติดต่อการค้ากับเมืองหลวง		     

4 การส่งออกสัตว์ที่ใช้เส้นทางทางทิศตะวันตกจากฝั่งซ้ายของแม่น�ำ้โขงได้หยุดลงอย่างสิ้นเชิงตั้งแต่ตกอยู่ในครอบครองของ
  ฝรั่งเศส - ต้นฉบับ
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วัดบุญยืน เมืองสา

	 จ�ำนวนประชากรในตัวเมืองน่านไม่น่าจะเกิน ๑๐,๐๐๐ คน รวมถึงที่อยู่

ในตัวเมืองเก่าทางทิศเหนือและชานเมืองตามริมแม่น�้ำ และอาศัยอยู่โดยรอบ

ที่ราบลุ่มแม่น�้ำอีกประมาณ ๖๐,๐๐๐ คน ซึ่งนายแมคคาร์ธีได้สรุปจ�ำนวนรวม

ของประชากรในจังหวัดน้ีไว้ว่ามีอยู่ราวๆ ๒๕๐,๐๐๐ คน ทัศนียภาพภายใน

ก�ำแพงเมอืงยงัแลดเูป็นชนบทอยูม่าก บ้านเรอืนต้ังอยูท่่ามกลางป่ามะพร้าวและ

ดงกล้วย มช้ีาง หมาและสตัว์ปีกอย่างนก เป็ด ไก่ อยูท่ัว่ๆ ไป มซีอกซอยร่มครึม้

อยู่ทางโน้นบ้างทางน้ีบ้าง ตรงส่วนกลางมีพ้ืนทีก่ว้างขนาดใหญ่ พร้อมด้วย สนาม 

หรือสถานที่ราชการ ที่พ�ำนักของผู้ด�ำรงต�ำแหน่งสูงสุด และวัด ส�ำคัญๆ หลาย

แห่ง ส่ิงก่อสร้างอย่างหลังนี้แม้จะค่อนข้างกว้างขวางกับมีการตกแต่งภายใน

มากมายด้วยภาพเขียนที่ใช้สีจัดจ้าแสบตา แต่ถึงอย่างไรก็ไม่น่าชื่นชมเท่าวัดที่

มีขนาดเล็กและเรียบง่ายที่อยู่ในสภาพทุรกันดารกว่ามาก ซึ่งบางทีวัดที่ดีที่สุด

และเป็นแบบอย่างได้มากที่สุดน่าจะเป็นวัดที่เมืองสา ความเรียบง่ายของวัด

ประจ�ำหมู่บ้านป่านอกเส้นทางนั้นงดงามที่สุด อิฐซึ่งเรียงอยู่เพียงแถวหรือสอง
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แถวก่อขึน้เป็นก�ำแพง อากาศเบือ้งบนทีอ่ยูเ่หนอืขึน้ไป ๓ ฟตุ เป็นเสมอืนหน้าต่าง

และหลงัคาทรงช้ีแหลมน้ันลาดลงต�ำ่เหนือเสาค�ำ้ยนัต้นเตีย้ๆ ทีร่องรบัมนัไว้ด้าน

ในสุดซึ่งอาจก่ออิฐปิดไว้มีพระพุทธรูปประทับนั่งดูสงบแจ่มใส ทอดสายตาไป

ยงัธงทีโ่บกไปมาช้าๆ อนสุรณ์สขีาวแห่งความตายทีแ่กว่งไปมาจากหลงัคาเบือ้ง

หน้าพระองค์

	 สิ่งหนึ่งที่เหมือนกันของวัดในพม่าหรือสยามที่แม้จะมีขนาดที่เล็กที่สุด

ก็ตาม คือหลังคาที่ลดหลั่นลงมาเป็นชั้นๆ เหมือนหลังคาไม้แผ่นเล็กๆ แบบ

นอร์เวย์ ซึง่เป็นหลงัคาทีไ่ม่เคยสร้างความผดิหวงัให้แก่ทกุคนทีโ่ชคดทีีม่โีอกาส

ได้เห็นมาแล้วทั้ง ๒ แห่ง ส่วนที่น่านนั้นบางตัวอย่างที่ดีๆ ก็ยังคงมีเหลือให้  

เห็นอยู่

	 ทัศนยีภาพยามเช้าของเมอืงน่านคอืตลาดเช้ากลางใจเมอืงท่ีเปิดโล่งกว้าง

ยามเมื่อแสงสว่างค่อยๆ คืบคลานมาจากทุกทิศทุกทาง หญิงชาวบ้านจะทยอย

กันมาไม่ขาดสาย พร้อมกับน�ำตะกร้าที่เต็มปรี่ไปด้วยผลไม้ ข้าว แป้งข้าวเจ้า 

บุหรี่ และผลไม้มาด้วย พวกเธอจะนั่งเป็นแถวๆ ข้างหลังสินค้า มีเสียงพูดคุย

และเสียงหัวเราะเบาๆ แทบจะไม่ได้ยินเสียงอึกทึกครึกโครมและการเอะอะ

วุน่วายเช่นทีเ่คยได้ยนิกนับ่อยๆ เมือ่เวลาทีช่าวเอเชยีมาชมุนมุแลกเปลีย่นสนิค้า

และติดต่อค้าขายเล็กๆ น้อยๆ ร่วมกัน ท�ำให้นึกสงสัยไปว่าหญิงชาวน่านคงจะ

ตีราคาตลาดของพวกเธอตามสภาพส่วนใหญ่ที่โอกาสทางสังคมเอื้ออ�ำนวยให้ 

พวกเธอมกัจะแต่งกายสวยงามน่ามอง ท�ำให้ภาพทีเ่หน็เตม็ไปด้วยสสีนั การเดนิ

เท้าเปล่าทีเ่งยีบจนไม่ได้ยนิเสยีงพดูคยุและเสยีงหวัเราะเบาๆ ความมดืครึม้ยาม

เช้าพร้อมด้วยภาพท้ังหมดเลือนหายไปในทันทียามเมื่อพระอาทิตย์สาดแสง

เหลอืไว้เพยีงความแปลกใจและรอยประทบัอนัชวนลุม่หลงของภาพลวงตาทีย่งั

วนเวียนอยู่ภายในจิตใจ

	 แต่เรื่องอันจริงแท้แน่นอนที่เกิดขึ้นกับเพื่อนร่วมคณะของข้าพเจ้า ก็คือ

เรื่องท่ีพวกเขาได้ตื่นขึ้นและสวม ผ้านุ่ง ไหมออกไปที่ตลาดเช้าอย่างภาคภูมิ  

ท้ังท่ีน่าแปลกใจจริงๆ ว่าท�ำไมถึงต้องนุ่งผ้าไหมกันในตอนเช้าตรู่อย่างนั้น  
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ตลาดเช้าที่เมืองน่านดูจะเป็นเพียงเหตุการณ์เดียวที่พวกเขาจะไม่ยอมสายเป็น

อันขาด

	 เจ้าเมืองน่านคนเก่าเพ่ิงเสียชีวิตไปไม่นานนัก ส่วนเจ้าเมืองคนปัจจุบัน

คอืท่านราชวงศ์ (Rajawong) ขณะนีย้งัไม่ได้รบัการแต่งตัง้โดยตรงมาจากทางการ

กรุงเทพฯ ข้าพเจ้าได้พบเขาบ่อยครั้งและประทับใจกับความมานะอดทนของ

เขามาก ร่างสูงสมส่วน ส่วนผมสีดอกเลาคือสิ่งที่ผสมผสานลักษณะอันภาคภูมิ

และกระฉับกระเฉงเข้าไว้ด้วยกันอย่างที่ข้าพเจ้าไม่ได้พบเห็นบ่อยนัก เขาเป็น

คนที่มีรูปร่างหน้าตาดีมีลักษณะแบนๆ แบบชาวอินโดจีนให้เห็นเพียงเล็กน้อย 

และเมื่อได้สนทนาด้วย ความรู้สึกบนสีหน้าของเขาก็สะดุดตาผิดแผกไปจากที่

ได้เห็นบนใบหน้าของข้าราชการสยามโดยทั่วๆ ไป

	 เราสามารถพบเหน็ใบหน้าอนัสวยงามของชาวสยามได้มากมายทัง้ในหมู่

เดก็ ๆ  ชายหนุม่และหญงิชาว แต่เป็นความงดงามทางสรรีะซึง่ลบเลอืนไปอย่าง

รวดเรว็เพราะความเศร้าหมอง และทีส่�ำคญัคอืความอ่อนแอ ขาดความเข้มแขง็

ที่ควรมีอยู่ในบุคลิกลักษณะและความมุ่งมั่น

	 ร่องรอยของความมีคุณธรรมซึ่งปรากฏบนใบหน้าที่เป็นผลจากการกร�ำ

ศึกมาชั่วชีวิตทั้งยังเปี่ยมล้นด้วยอุดมคตินั้นเห็นจะหาดูได้ยากในหมู่คนสูงอายุ 

อย่างดทีีส่ดุกเ็ห็นแต่เพยีงความเป็นมติรทีดู่อ่อนล้า แต่ในชายคนนีน้ัน้รมิฝีปาก

ที่เป็นเส้นตรงอย่างเด็ดเดี่ยวกับแววตาครุ่นคิดดูจะเป็นลักษณะเฉพาะตัวของ

คนที่จริงจังกับชีวิตอยู่บ้างไม่มากก็น้อย สีหน้าที่รับรู้อย่างรวดเร็วและความ

กระตอืรอืร้นในการสนทนาของเขาท�ำให้รูสึ้กว่าการพดูคยุกบัเขาเหมอืนการพดู

คุยกับชาวตะวันตกที่มีการศึกษา และข้าพเจ้ารู้สึกชื่นชมด้วยความเพลิดเพลิน

แกมประหลาดใจ

	 ข้าพเจ้ารู้สึกสะดุดใจในรายงานยาวพอควรและการให้เกียรติท่ีเขามีต่อ

ความไม่จงรักภักดีของเจ้าสา (Chao Sa) ดูเหมือนเขาจะมองดูปัญหาทั้งหมด

ด้วยมมุมองของผูวิ้จารณ์อยูว่งนอก ปราศจากความเอนเอยีงหรอืความรูส้กึใดๆ 

มากไปกว่าเสียใจ ความเรียบง่ายอย่างเข้มงวดกวดขันที่บ้านพักของเขา และ
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การต้อนรบัพวกเราในแบบเก่า เป็นข้อสงัเกตทีแ่ตกต่างจากความทนัสมยัก�ำมะลอ

ที่ก�ำลังขยายตัวอยู่ทั่วกรุงเทพฯ 

	 มีเรื่องเล่าเกี่ยวกับเจ้าเมืองผู้สูงวัยคนนี้ว่า เมื่อครั้งที่ลูกชายของเขาได้

เป็นเจ้าเมืองแพร่ ในคร้ังน้ันการจับฝิ่นถือเป็นเรื่องผิดกฎหมายของเมืองน่าน 

เขาได้ด�ำเนินการกับลูกอย่างเด็ดขาดโดยออกค�ำสั่งก�ำหนดโทษถึงข้ันประหาร

ชีวิตพร้อมด้วยถ้อยค�ำว่า “หากแม้คนเป็น เจ้า เมืองยังไม่ปฏิบัติตามกฎหมาย 

แล้วจะให้ประชาชนท�ำเช่นนั้นได้อย่างไร?”

	 แม้กระทัง่กบัเพือ่นของข้าพเจ้าทีไ่ด้มโีอกาสคุน้เคยสนทิสนมในช่วงระยะ

ทีส้ั่นพอๆ กนั กย็งัไม่อาจท�ำให้ข้าพเจ้ากล้ารบัรองตวัเขาได้ แต่กบัชายผูน้ีข้้าพเจ้า

รูส้กึแน่ใจว่าไม่มข้ีาราชการในอนิโดจนีคนใดทีไ่ด้เคยให้ค�ำมัน่ในการกระท�ำตน

เป็นผู้ปกครองที่ดีได้มากกว่านี้อีกแล้ว

	 ในส่วนที่เกี่ยวข้องกับชาวเมืองน่านนั้น จะเห็นว่ามีผู้ว่าราชการจังหวัด

อยู่เพยีงไม่ก่ีคนเท่านัน้ทีจ่ะมภีาระหน้าทีซ่ึง่ง่ายไปกว่านี ้แม้จะปราศจากต�ำรวจ

และไม่มีการบังคับแต่กฎหมายและค�ำส่ังของที่นี่ก็คงอยู่โดยไม่ถูกฝ่าฝืน บท

ลงโทษเก่าที่ต้องรับโทษถึงตายในการสูบฝิ่น ขโมยช้าง และลักขโมยถูกแทนที่

ด้วยบทลงโทษที่เบาลงเนื่องมาจากการเข้าแทรกแซงของรัฐบาลทางกรุงเทพฯ 

เมื่อประมาณ ๒ ปีก่อนที่พวกเราจะมาถึง และนับตั้งแต่นั้นมาก็มีชายเพียงคน

เดียวเท่านั้นที่ถูกจับเข้าคุก

	 ข้าหลวงจากกรุงเทพฯ เป็นชายชราที่ไม่มีไหวพริบ ซึ่งข้าพเจ้ารับทราบ

มาด้วยความยนิดว่ีา ผูท้ีไ่ด้รบัการแต่งตัง้ต่อมาภายหลงัเม่ือเรว็ๆ นีเ้ป็นผูมี้ความ

สามารถสูงกว่ามาก

	 ในระหว่างที่พวกเราอยู่ที่น่ีได้เร่ิมมีการลงมือสร้างพระเมรุมาศส�ำหรับ

ฌาปนกิจพระศพเจ้า ซึ่งเพิ่งสิ้นพระชนม์ชีพที่บริเวณลานกว้างก่อนถึงก�ำแพง

เมืองทางทิศตะวันออก ต้นไม้ในป่าขนาดมหึมาที่ยาวกว่า ๖๐ ฟุต ได้ถูกน�ำมา

วางไว้ตอนล่างหรือพูดง่ายๆ ก็คือวางไว้แทนหินก้อนแรกเป็นฐานรากชั่วคราว 

ไม้ไผ่ทีผ่กูเป็นนัง่ร้านสงูขึน้ไปถงึ ๕๐ ฟตุ สร้างเป็นโครงมมุฉากขึน้มาทัง้ ๓ ด้าน
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ตามแบบ ตรงด้านที่ ๔ ของมุมฉากที่พื้นค่อนข้างเรียบจะถูกขุดลึกลงไปถึงก้น

หลุมตื้นๆ ที่ก�ำหนดไว้ให้เป็นจุดศูนย์กลาง

	 เชอืกหวายเส้นยาวถกูดงึมาจากปลายหวัเสาด้านนอก ปลายเชอืกโยงขึน้

ไปเหนือนั่งร้านและปล่อยทิ้งลงมาบนพื้นเบื้องหน้า กลุ่มชายฉกรรจ์นับร้อยๆ 

คนจะไปเตรียมพร้อมอยู่ตรงปลายเชือกที่ตกลงมา แล้วจับมันออกวิ่งพร้อมกับ

โห่ร้องไปด้วยและในขณะที่ส่วนปลายถูกดึงขึ้น ส่วนฐานก็จะค่อยๆ เลื่อนไป

ตามพ้ืนเรียบสูร่ะดับทีจ่ดัเตรยีมไว้ ตอนทีเ่สาก�ำลงัเคลือ่นตวัตัง้ตรงมนัจะถกูยดึ

ไว้ด้วยนัง่ร้าน และจะยดึเสาไว้ตรงจดุนัน้ในขณะเดยีวกบัทีท่�ำการเสรมิฐานราก

	 ยามเมื่ออรุณรุ่งของวันที่ ๑ กุมภาพันธ์ค่อยๆ ทอแสงแทรกซึมสลาย

หมอกหนาครึ้มที่เมืองน่าน พวกเราก็เริ่มเดินเท้าครั้งใหม่ไปทางตอนเหนือสู่

เชียงของ มีเส้นทางให้เราเลือก ๓ เส้นทาง และการที่จะหาข้อมูลใดๆ ที่เชื่อถือ

ได้เกี่ยวกับเส้นทางทั้งสามนั้นก็เป็นเรื่องยากเย็นเหมือนเช่นเคย ข้าพเจ้าก็เลย

เลอืกไปในทศิทางทีมุ่ง่สูท่างเหนือมากทีส่ดุเพ่ือทีจ่ะตามรอยแม่น�ำ้เพือ่นเก่าแก่

ของเราไปให้นานมากที่สุดเท่าที่จะเป็นได้ และจะได้สามารถมองเห็นที่ราบลุ่ม

แม่น�้ำน่านให้ได้มากที่สุด 

	 เราใช้เวลาเดินทางอย่างสะดวกสบาย ๔ วันครึ่งผ่านภูมิประเทศซึ่งมีผู้

อยู่อาศัยเข้าสู่เมืองงอบ ผ่านหมู่บ้านอันอุดมสมบูรณ์ที่มีหน้าผาแวดล้อมโดย

รอบ และมี วัด ขนาดเล็กอันงดงามด้วยก�ำแพงฉาบปูนสีขาว ซึ่งเป็นวัดที่เราใช้

อาศยัพกัค้างแรมในตอนกลางคนื มเีสยีงปลอบประโลมจากแม่น�ำ้ทีเ่ตม็ไปด้วย

กรวดไหลเชีย่วรนุแรงหรอืเสยีง “กรุง๋กริง๋” ของกระดิง่ใบระกาหน้าจัว่ทีด่งัแว่ว

อยู่ในสายลมที่พัดกรรโชกยามดึก

	 สิ่งที่พบมากที่นี่โดยเฉพาะทางด้านตะวันออกดูเหมือนเป็นการเผาไม้

ท�ำลายป่า มีจ�ำนวนหญ้าวัชพืชที่เจริญพันธุ์อย่างรวดเร็วและไม้ไผ่เข้ายึดครอง

บรเิวณทีเ่ป็นดนิซึง่เหน็แล้วรูส้กึผดิปกตเิป็นอย่างยิง่ การทีจ่�ำนวนไม้ป่าหมดสิน้

ไปเป็นการชีใ้ห้เหน็ว่าพวกมนัต้องถกูเผาผลาญอย่างรนุแรงขนาดไหน นโยบาย

แบบที่กรมป่าไม้ของสยาม (Siamese Forest Department) ก�ำลังจะน�ำมา
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ใช้อย่างเคร่งครัดในการป้องกันไฟป่าในวงกว้างจึงเป็นเรื่องที่น่าสนใจ เรื่องนี้ดู

จะเป็นปัญหาส�ำคัญส�ำหรับประเทศที่ต้องพึ่งพาป่าไม้ในการท�ำฝนและใช้เป็น

วัตถุดิบต่างๆ เป็นจ�ำนวนมากมายมหาศาล ที่สยามนั้น ไร่ หรือเนินเขาที่เตียน

โล่งได้เพิ่มจ�ำนวนขึ้นทุกๆ ปี ทั้งหมดเกิดจากท�ำลายของชาว ข่า หลายเผ่า แต่

ทว่าผลประโยชน์หรือผลผลิตที่ได้รับเป็นจ�ำนวนน้อยมากเมื่อเทียบกับป่าที่ถูก

ท�ำลายลงไปและทั้งหมดที่จะได้ก็คือเนินเขาซึ่งเอาไปปลูกต้นกล้าและต้นฝ้าย

เพียง ๒ - ๓ ลูก ในไม่ช้าพวกเขาก็จะทิ้งงานไป ต้นหญ้าก็จะเริ่มแตกรากออก

ใบในพื้นที่เตียนโล่งนั้น และก�ำจัดเอาต้นอ่อนที่มากประโยชน์กว่าไปด้วย ใน

ระหว่างฤดรู้อนต้นหญ้าเหล่าน้ันกจ็ะตดิไฟและลกุลามคบืคลานเรือ่ยๆ ทกุปีกนิ

พืน้ทีไ่ปจนถงึรมิขอบชายป่าทีอ่ยูร่อบๆ คงเหลอืไว้แต่ตอไม้ไหม้เกรยีม ท�ำให้ไม้

ที่แตกหน่อถูกไฟเผาล้มตายและเหลือแต่ดินที่ไม่มีความอุดุมสมบูรณ์อีกแล้ว

	 หลักเกณฑ์ด้านการป่าไม้ดูเหมือนจะได้มีการน�ำเอามาตรการป้องกัน  

ไฟไหม้ป่ามาใช้ซึ่งเป็นการช่วยคงสภาพเนื้อดินและความชุ่มชื้นในป่า โดยใช้

มาตรการสนับสนุนด้วยระบบการถากถางพื้นที่ให้โล่งเตียน การลดจ�ำนวนป่า 

และการปรบัสภาพภเูขาให้ดขีึน้ โดยมจีดุมุง่หมายเดยีวกนักบัการสกดักัน้ความ

เส่ือมโทรมและให้ความช่วยเหลือการแพร่พันธุ์และการเจริญเติบโตของต้น

อ่อนของพันธุไ์ม้ทีเ่ป็นประโยชน์ เม่ือเป็นเช่นนีจ้งึต้องท�ำการก�ำจดัต้นหญ้าและ

ต้องท�ำการตัดไม้ไผ่เพื่อปล่อยให้เหล่าต้นอ่อนที่มีคุณค่าได้มีโอกาสต่อสู้ดิ้นรน

เพื่อให้ยืนต้นต่อไปได้

	 การท่ีไม้สกัถกูตัดท�ำลายไปอย่างรวดเรว็และการขยายตวัของการท�ำป่า

ในแต่ละปีก็ยังคงด�ำเนินต่อไป จึงเป็นปัญหาที่ใครๆ ก็ได้แต่หวังว่ามันคงจะได้

รับการเอาใจใส่อย่างจริงจังจากรัฐบาลสยามเสียที

	 เราได้เดินทางข้ามแม่น�้ำเป็นครั้งสุดท้ายที่เมืองงอบ ณ ที่นั้นเราจะได้

เสียงสดชืน่ของน�้ำเซาะในล�ำธารเลก็ๆ อนัเป็นทีม่าแห่งชือ่น�้ำงอบ มนัมลีกัษณะ

ที่ไหลเรื่อยอย่างอ่อนโยนและสงบเสง่ียมจนยากที่จะละสายตาไปได้5 ไม่มี 

5 แม่น�้ำเจ้าพระยาซึ่งเป็นที่รู้จักกันดีในสยาม มีต้นก�ำเนิดจากกลุ่มภูเขาในดอยหลวงที่ ๑๙ องศา ๓๕ ลิปดาเหนือและ ๑๐๑ 
  องศา ๒๔ ลิปดาตะวันออก ห่างจากแม่น�ำ้โขงในระยะประชิดแค่ ๒๐ ไมล์เท่านั้น ความสูงของมันเมื่อกลายเป็นกระแสน�ำ้
  ครั้งแรกอยู่ที่ความสูงประมาณ ๑,๔๐๐ ฟุต – ต้นฉบับ
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ลักษณะใดๆ ที่จะท�ำให้คาดเดาได้ถึงหน้าท่ีส�ำคัญและสถานะอันสง่างามที่มัน

เป็นอยู่ในพื้นท่ีส่วนล่าง ท่ีไกลออกไปใกล้ๆ กับสายน�้ำมีบ่อเกลือหลายบ่อ  

ซึ่งในระหว่างฤดูฝนน�้ำเค็มจะถูกวิดเข้ามาในบ่อลึกราวๆ ๕ หรือ ๖ ฟาทอม 

เสร็จแล้วก็ปล่อยให้น�้ำระเหยกลายเป็นไอ เกลือที่ได้จะน�ำมาใช้ในพื้นที่จังหวัด

น่านเสียเป็นส่วนใหญ่ บ่อเกลือเหล่านี้ก็มีดวงวิญญาณคอยปกป้องซึ่งดูเหมือน

จะเต็มไปด้วยความอาฆาตมาดร้ายมากกว่าที่น�้ำพี้เสียอีก ผู้ผูกขาดค้าเกลือคง

พบแล้วว่าวิธีการนี้ได้ผลเสียยิ่งกว่าการใช้ต�ำรวจทั้งยังสิ้นเปลืองค่าใช้จ่ายน้อย

กว่าด้วย

	 ขณะน้ีเราก�ำลังมุ่งหน้าไปทางตะวันตก และจากการเดินเท้าในทาง

ทุรกันดารอันยาวนานนี้ท�ำให้พวกเราได้ข้ามแหล่งน�้ำเข้าสู่ที่ราบเชียงหองท่ีอยู่

เหนือจากระดับน�้ำทะเลราว ๒,๐๐๐ ฟุต ทัศนียภาพของหุบเขาเมื่อมองจาก

ยอดเขาลกูทีผ่่านมาแลดงูดงามยิง่ แต่ส่วนทีอ่ยูใ่นระยะห่างๆ นัน้พร่าเลอืนด้วย

หมอกควันจางๆ ที่มักจะเกิดขึ้นบ่อยๆ ทั่วทั้งภูมิภาคแถบนี้เมื่อกระแสลมใต้

แห่งเดือนกุมภาพันธ์และเดือนต่อๆ มาพัดผ่าน

	 พวกเราเดินเท้าช่วงสั้นๆ จากเชียงหองผ่านเส้นทางเย็นยะเยือกและ 

มืดมิดทีมี่เทอืกเขาถนนธงชยัพาดผ่าน มนัดงูดงามและเป็นป่าแถบเส้นศนูย์สตูร

ที่มีความกดอากาศต�่ำที่สุดเท่าที่ข้าพเจ้าเคยเห็นมา นับเป็นชั่วโมง ๆ  ที่พวกเรา

ไม่ได้เหน็ล�ำแสงอาทติย์ ไม่มแีม้เศษละอองรศัมจีากแผ่นฟ้าทีจ่ะแทรกผ่านอโุมงค์

ใบไม้หนาทบึทีอ่ยูเ่หนอืพวกเราลบิ ๆ  ลงมาได้ ล�ำต้นสเีทาขนาดใหญ่พุง่ตระหง่าน

มองดูราวกับเสาหินแทรกผ่านความมืดครึ้ม รวมทั้งเสียงของพวกเราที่สะท้อน

กลบัไปกลบัมา ยามนัน้ทัง้ชาวลาวและชาวสยามต่างเลิกคยุจ้อ ไม่มีเสียงหัวเราะ

หรือเรื่องตลกให้ได้ยิน มีแต่เสียงฝีเท้าที่เดินอย่างรีบเร่งผ่านโคลนตมไปให้ถึงที่

ซึ่งมีแสงตะวัน พวกเราพักแรมกันในตอนบ่ายตรงที่โล่งเพื่อให้ช้างและผู้ที่อ่อน

ล้าจากการเดินทางร่วม ๑๒ ชั่วโมงจากเมืองงอบได้พัก พวกผู้ชายพากันร่าเริง

ภายใต้ผืนฟ้าสีน�้ำทะเลจัดจ้า เป็นการพลิกฟื้นก�ำลังใจของพวกเขาให้กลับคืน

โดยเร็วที่สุดพอๆ กับตอนที่พวกเขาได้สูญเสียมันไป
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	 จากการมารวมตวักนัด้วยสาเหตหุลายประการท�ำให้ตอนนีค้ณะของเรา

เพิ่มจ�ำนวนมากขึ้น สุภาพบุรุษคนหนึ่งถูกส่งตัวมาจากเชียงใหม่ในฐานะ “ท่าน

ข้าหลวง” เพือ่ช่วยเหลอืพวกเราในระหว่างทางและคอยรับรายงานจากข้าพเจ้า

ในตอนท้ายที่เชียงของ เขาเดินทางด้วยช้างพลายชั้นเยี่ยมพร้อมกับผู้ช่วยของ

เขาซึ่งอยู่บนช้างอีกตัวหนึ่ง และเมื่อถึงตอนค�่ำการตั้งค่ายพักแรมตามสภาพที่

เป็นจริงของเขาก็ท�ำให้ข้าพเจ้าอดชื่นชมไม่ได้ เขาเดินทางล่วงหน้าพวกเราเป็น

เวลาชั่วโมงหรือ ๒ ชั่วโมงเสมอ แต่ข้าพเจ้าก็เคยได้ไปถึงที่หมายพร้อมกับเขา

เมื่อตอนจบวันและได้เฝ้ามองเขาเลือกต�ำแหน่งส�ำหรับตั้งค่ายพัก กูบที่แสนจะ

สะดวกสบาย ๒ หลังถูกน�ำออกมาโดยจัดต�ำแหน่งด้านหลังกูบไว้กับกิ่งไม้ที่หัน

หน้าไปทางป่า หลงัคาท่ีมยีอดแหลมยาวด้านหน้ายืน่ออกไปยงัร่มเงาก�ำบังแสน

สบายที่เกิดจากผืนเสื่อหรือกอไผ่โดยมีหนังเสือหรือไม่ก็หนังกวางปูแผ่อยู่  

ด้านล่าง ในไม่ช้าผู้ช่วยของเขาก็จุดไฟขึ้นและห่อหุ้มรอบตัวด้วยผ้าลายตาราง 

เมือ่งานเสรจ็ไปแล้วพวกเขาก็เหลอืแต่การนัง่จ้องมองควนัไอจากข้าวทีห่งุส�ำหรบั

มื้อเย็นเท่านั้น เขามีลูกม้าสีขาวอยู่ ๒ ตัว ลูกตาและจมูกของมันเป็นสีชมพู 

เรือ่ๆ ซึง่เขาภาคภมูใิจกบัมนัทัง้สองตวัมาก อะไรก็ตามท่ีจัดว่าเป็นเผือกน้ันเป็น

สิ่งท่ีเห็นว่ามีคุณค่ากันมากในสยาม และก็แปลกพอดูที่ดูเหมือนจะมีสัตว์หรือ

คนเผือกที่ดีๆ ปรากฏขึ้นมากมาย เด็กหนุ่มตัวเล็กๆ ที่จังหวัดน่านคนหนึ่งถูกพี่

ชายของเขาน�ำมาพบข้าพเจ้าเพื่อขอร้องว่าข้าพเจ้าสามารถท�ำสิ่งใดกับดวงตา

ของเขาได้บ้าง ชาวยุโรปมักถูกอ้อนวอนให้ไปยังทุกหนแห่งที่เกิดมีอาการ  

บาดเจบ็ตามร่างกาย เขามีสภาพร่างกายทีอ่่อนแอและทกุข์ทรมานมากจากการ  

ถูกเขม่นจ้องมอง แต่ก็จัดเป็นเด็กร่าเริงคนหนึ่ง ช้างที่เรียกกันว่า “ช้างเผือก” 

ก็เป็นสัตว์เผือกด้วยเช่นกัน และข้าพเจ้าก็เคยได้เห็นวัวและลิงเผือกมาแล้ว

	 นอกเสียจากการตั้งค่ายพักแรมและม้าทั้งสองตัวแล้ว สิ่งอื่นๆ ก็ดูจะไม่

เป็นที่พึงพอใจของท่านข้าหลวงของเรานัก เขาพร�ำ่พรรณนาบทสวดมนต์ที่วน

เวียนไม่รู้จบให้ข้าพเจ้าฟังบ่อยๆ ท้ังๆ ที่เห็นได้ชัดว่าเขาหาได้เข้าใจในถ้อยค�ำ

เหล่านัน้ไม่ บนใบหน้าเดยีวกนัน้ันเขาสามารถตสีหีน้าได้ทัง้ประจบประแจงและ
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๑ The Strand ชื่อถนนในกรุงลอนดอน ตัดขนานกับล�ำน�้ำเทมส์จาก Trafalgar Square ไปยัง Fleet Street เป็นที่ๆ มีการ
   จราจรคับคั่ง – สวป.
6  ในจังหวัดน่านนั้นหมู่บ้านต่าง ๆ ล้วนแต่เรียกเป็น “เมือง” ทั้งสิ้น เช่นเดียวกับการตั้งถิ่นฐานของผู้คนที่เรียกว่า “เมือง” 
   (cities) ในประเทศสหรัฐอเมริกา และจ�ำนวนผู้มีฐานันดรเป็น เจ้า นั้น มีอยู่มากมายแม้ว่าจะไม่มีความภาคภูมิเท่า 
   “เจ้าชาย” ในโรม – ต้นฉบับ

สุภาพ แต่สิ่งที่เขาจะท�ำเมื่ออยู่ลับหลังใครๆ นั้นอย่างน้อยที่สุดก็คือคอยหลอก

ลวงชาวบ้านที่น�ำข้าวของติดตัวมาด้วย

	 สมาชิกใหม่อีกคนหนึ่งที่เข้ามาร่วมในคณะของเราก็คือ เจ้าบุญยืน ผู้ซึ่ง

เคยให้การต้อนรับขับสู้เราที่เมืองสา เขาได้รับค�ำสั่งให้ติดตามพวกเราไปตลอด

ทางจนกระทั่งถึงกรุงเทพฯ เขาออกจากเมืองน่านมาพร้อมกับเด็กหนุ่มที่เป็นผู้

ติดตามมา ๓ คน หนึ่งในนั้นเป็นหัวหน้าการแสดงที่สร้างความเพลิดเพลินให้

พวกเราเมือ่ตอนทียั่งพ�ำนักอยู่ทีน่ั่น พวกเขาหอบข้าวของพะรงุพะรงัทีม่ทีัง้หมด

ซึ่งใส่อยู่ในห่อแกว่งไปมาบนคานไม้ไผ่ที่พาดอยู่บนบ่าแบบเดียวกับพวกฉาน 

ส�ำหรบัพวกเขาแล้วการตัง้ค่ายพกัแรมเป็นเรือ่งง่ายดายท่ีสุด มหีนงักวางท�ำเป็น

เตียงและผ้าขาวม้าแทนผ้าห่ม พวกเขาทุกคนล้วนมีรูปร่างเล็กและเป็นคนกล้า

หาญทรหดที่สุดในหมู่พวกเรา ชายพวกนี้เป็นลูกป่าโดยก�ำเนิด มีตาที่ไวในการ

สังเกตพืชสมุนไพรที่กินได้ตามทาง ส่วนหูก็จะสดับจับเสียงทุกๆ ส�ำเนียงเสียง

ป่า พวกเขารู้จักป่าไม้รอบๆ ตัวเช่นเดียวกับที่ชาวลอนดอนรู้จักถนนสแตรนด์ 

(Strand)๑ ดี สามารถเลียนแบบเสียงเพลงและเสียงร้องทุกๆ เสียงทั้งยังสะกด

รอยได้ ระหว่างการเดนิเท้าพวกเขาเป็นเพือ่นร่วมทางทีต่ลกขบขันและกระเซ้า

เย้าแหย่กันอย่างคุ้นเคย แต่เมื่ออยู่ในค่ายพัก เจ้า จะเป็นหัวหน้า และอากัป

กริยาคุ้นเคยที่มีก็จะอันตรธานหายไปทันที

	 ข้าราชการคนหนึ่งพร้อมกับบุตรชายของเขาซึ่งล้วนแต่มีต�ำแหน่ง เจ้า6 

“เป็นผูท้ีรู่จ้กัภมูปิระเทศแถบนีเ้ป็นอย่างดไีด้ถกูส่งตวัมาไกลจากเชยีงของพร้อม

พวกเราโดยท�ำหน้าที่เป็นคนน�ำทางให้ พวกเขามีรูปร่างหน้าตาดี เป็นคนหนุ่ม

ที่เข้มแข็งบึกบึน มีรอยสักตั้งแต่หัวเข่าไปจนถึงบั้นเอวแบบเดียวกับที่พวกลาว

พุงด�ำหรือลาวตะวันตกนิยมสักกัน พวกเขามีประโยชน์ต่อเรามาก เพราะการที่

จะไปหวังว่าจะได้ข้อมูลต่างๆ เกี่ยวกับเส้นทางสักเส้นหนึ่งจากพวกชาวอินโด

จนีโดยทัว่ไปนัน้เป็นเรือ่งโง่แท้ๆ ทกุๆ คนืเมือ่ค�ำสัง่การของวนัรุง่ขึน้ถกูแจ้งออก
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ไป ค�ำส่ังการนั้นจ�ำเป็นท่ีจะต้องแจ้งถึงระยะทางการเดินเท้าในครั้งต่อไปด้วย

หากสามารถท�ำได้ ต้องบอกให้รู้ว่าที่ใดจะมีน�ำ้หรือหาซื้อข้าวสารได้บ้าง ขณะ

นี้คณะของพวกเรามีอยู ่ประมาณ ๗๐ คน พร้อมด้วยช้างถึง ๒๒ ตัว  

จงึเป็นเรือ่งทีค่วรคดิอ่านให้รอบคอบ เพราะไม่มใีครสามารถเดนิทางไปเสีย่งภยั

เอาข้างหน้าเพือ่ไปหาข้าวใส่ให้เตม็กระเป๋า หรอืหาขวดน�ำ้ชาเย็นแบบท่ีเราเคย

ท�ำในภายหลังต่อมาในตอนที่เรามีก�ำลังคนอยู่เพียง ๔ หรือ ๕ คนเท่านั้น ใคร

กต็ามทีรู่จ้กัเส้นทางจงึถกูเรยีกมาน่ังล้อมวงรอบกองไฟเพือ่บอกเล่าประสบการณ์

ของเขาแก่พวกเรา ท้ังชาวฉานและชาวสยามมีความสามารถในการก�ำหนด

ภมูปิระเทศทีเ่ชือ่มต่อถงึกนัได้เป็นอย่างด ีฉะน้ันอะไรทีเ่ป็นจดุสงัเกตกจ็ะท�ำความ

ตกลงกันและวาดร่างเป็นแผนที่ไว้ตามความเคยชิน ภาพร่างแสดงภูมิประเทศ

ที่ได้มาจากการถกเถียงกันเป็นการร่างขึ้นหยาบๆ บนพื้น ศาลา ฝุ่นจับเขรอะ

นัน้ กไ็ม่ได้ยุง่ยากเกินความเข้าใจของพวกเขา ทัง้ยงัเป็นแผนทีซ่ึง่มคีวามแม่นย�ำ

เอาการด้วยการแสดงถึงทิศส�ำคัญทั้ง ๔ ข้าพเจ้าได้เคยเห็นภาพที่ร่างขึ้นแค่

หยาบ ๆ แต่มีความถูกต้อง เป็นแผนที่ที่ร่างโดยควาญช้างหรือหัวหน้าหมู่บ้าน

ที่อยู่ในป่าลึก ต�ำแหน่งท่ีสัมพันธ์กันท่ีมักจะสังเกตเห็นได้ชัดเจนจะถูกน�ำมา 

ใส่ไว้ แต่เมือ่พดูถงึเรือ่งอตัราส่วนและระยะทางแล้วพวกเรากจ็ะเริม่มปัีญหายุง่

ยากเกิดขึ้น การหละหลวมในเรื่องค�ำอรรถาธิบายดังที่เป็นอยู่ในดินแดนตะวัน

ออกไม่เอื้ออ�ำนวยในการให้รายละเอียดได้

	 “จากจุดนี้ไปถึงตรงจุดนั้นไกลเท่าไหร่” มีคนหนึ่งถามขึ้นพร้อมกับชี้ไป

ที่แผนที่

		  “รับประทาน” ไม่ไกลเท่าไหร่, ขอรับ”7

		  “เดินทางเต็มวันรึเปล่า”

		  “อาจมากกว่านั้น, ขอรับ”

		  “สองวันได้มั้ย”

		  “ถ้าคุณเดินอย่างขันแข็งก็อาจท�ำได้ภายใน ๑ คืน8 แต่กระผม  

คิดว่าช้างจะต้องใช้เวลาถึง ๒ คืน ขอรับ” 
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7 ค�ำว่า “ขอรับ เจ้านาย” เป็นค�ำซึ่งชาวสยามหรือชาวลาวฐานันดรต�่ำทุกคนจะสอดแทรกเข้ามาในประโยคต่าง ๆ  เป็นประจ�ำ
  อย่างน่าเบื่อหน่าย – ต้นฉบับ
8 การเดินทางหนึ่งคืนในสยามนั้นหมายถึง ๒ วัน จากวิธีคิดที่ว่านักเดินทางจะใช้เวลา ๑ คืน อยู่บนท้องถนน คล้าย ๆ กับที่ 
  “สองคืน” หมายถึงการเดินทาง ๓ วัน รวมกับการพักแรม ๒ คืน – ต้นฉบับ 

		  “งั้นมันก็ไกลพอๆ กับระยะจากที่ตรงน้ีไปถึงท่ีตรงน้ันนะซิ” ใคร  

คนหนึ่งอุทานอย่างดีใจ โดยระบุระยะทางไกลบางแห่งที่รู้จัก เขาก�ำลังคิดว่าใน

ที่สุดก็จะมีคนก�ำหนดอัตราส่วนที่จะใช้การเดินทางได้

		  “คงไม่ใช่หรอก นายขอรับ มันไม่ไกลอย่างนั้น” 

		  “ก็แล้วท�ำไมเราถึงต้องใช้เวลานานอย่างนั้นเล่า”

		  “รับประทาน. ในวันแรกนั้นทุรกันดารมาก, ขอรับผม!”

		  “แค่นั้นเหรอ”

		  “ในเดอืนนีจ้ะไม่มนี�ำ้ท่ีในห้วยเลก็ ดงันัน้ท่านจะพกัแรมทีน่ัน่ได้เพยีง

ระยะสั้น ๆ ตรงห้วยสาย คงไม่อาจน�ำช้างเข้าไปจากห้วยสายได้ภายใน ๑ วัน 

ขอรับผม” 

		  “แล้วใช้เวลาเท่าไหร่ถึงจะพาพวกมันไปได้”

		  “หากเราเริ่มเดินทางที่ยามสามตอนกลางคืน (คือ ๓ นาฬิกา)  

พวกมันอาจไปถึงตอนชั่วโมงที่ ๖ ตอนกลางคืน (เที่ยงคืนถัดมา)”

		  “นานเกินไปจริงๆ  แน่ใจนะว่าไม่มีน�้ำในห้วยเล็ก”

		  “รับประทาน ตอนนี้ไม่มีใครอยู่ที่นั่นได้เลยสักคน ขอรับ”

		  แล้วก็มีบุคคล ๒ คนมาแจ้งให้ทราบว่าพวกเขารู้จักชายคนหนึ่ง 

ซึ่งผ่านไปที่นั่นในตอนเดือนนี้ของปีที่แล้ว ที่นั่นไม่มีน�้ำแม้เพียงหยดเดียวตั้งแต่

รุ่งอรณุจนตกค�ำ่ของคนืแรก เนือ่งมาจากการทีต้่องคอยระวังในเร่ืองการให้ราย

ละเอียดของพวกเขาให้ดี จึงได้มีใครคนหนึ่งตัดสินใจว่าเรื่องนี้ไม่น่าเป็นความ

จริง ดังนั้นจึงมีการก�ำหนดระยะทางท่ีจะให้ช้างเดินและเตรียมโกโก้ไว้ส�ำหรับ

ตอนกลางวัน ในวันต่อมาพวกเราจึงเร่งรุดเดินทางไปยังห้วยเล็กและได้เดินลุย

ในกระแสน�้ำลึกท่วมถึงเข่าที่ไหลพรั่งพรูอย่างน่าอภิรมย์ ในตอนนั้นเราเทิน

สัมภาระของการตั้งค่ายพักทั้งหมดไว้บนศีรษะและเมื่อถึงเมืองเล็กๆ ข้างหน้า

เราก็ได้ยินมาว่าห้วยเล็กนั้นไม่เคยเหือดแห้งมาก่อนเลย
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	 ในเรื่องของรูปแบบการตั้งชื่อนั้นเป็นเรื่องที่นักเดินทางจะต้องท�ำเข้าใจ

ให้จงหนัก ใครก็ตามที่ได้ดูแผนที่โดยเฉพาะอย่างยิ่งแผนที่ส่วนอินโดจีนของ

ฝร่ังเศสจะต้องงุนงงกับทั้งตัวเลขและชื่อที่พิมพ์ตัวใหญ่เอาไว้ ชื่อเหล่านี้มีอยู่

เต็มไปหมดเหมือนชื่อต่างๆ บนแผนที่ของประเทศอังกฤษ แต่กระนั้นคนที่เดิน

ทางเป็นวันๆ ก็ยังไม่อาจเห็นหมู่บ้านสักแห่งหน่ึงได้ พวกเราทุกคนต่างตั้งใจ

แสวงหาข้อมูลอย่างเอาเป็นเอาตายเพื่อเก็บรายชื่อของทุกสิ่งทุกอย่างที่เราได้

ผ่านไปจน นายต่างๆ ที่มากับข้าพเจ้าต่างก็ถูกกระตุ้นไปกับความตื่นตัวในเรื่อง

น้ีไปด้วย ดังนัน้ กระแสน�ำ้และขนุเขาทกุแห่ง บ่อน�ำ้ทกุบ่อและก้อนหนิทกุก้อน 

ที่โล่งแจ้งเกือบทุกแห่งและยิ่งไปกว่านั้นคือยอดเขาทุกๆ ยอดจะถูกบันทึกชื่อ

ทัง้หมดไว้ในสมดุโน้ต การค้นพบรายชือ่ซึง่ผดิเพีย้นกจ็ะได้น�ำไปสูก่ารสบืหาข้อ

เทจ็จรงิ ส�ำหรบัพวกเราท่ีมาด้วยกนัแล้วผลสรปุทีไ่ด้กด็จูะเชือ่ถอืได้มากทเีดยีว 

แม้ว่ามนัจะไม่เหมอืนกบัชือ่ทีช่าวลาวเรยีกกนัจรงิๆ เพราะเมือ่ถามครัง้หนึง่เรา

ก็จะได้ค�ำตอบมาชื่อหนึ่งที่ไม่เคยซ�้ำกัน อย่างตรงซอกหินที่เป็นร่องกระแสน�้ำ 

พวกที่เป็นเจ้าของภาษาเรียกมันว่า ห้วยหิน หากว่ามันมีปริมาณน�้ำน้อยเขาก็

จะตั้งชื่อมันว่า ห้วยน้อย เมื่อเราตั้งค�ำถามถึงยอดเขาบางลูกที่สูงเสียดเมฆร่วม 

๕,๐๐๐ ฟุต เขาจะเรียกมันว่า ดอยหลวง หากแสงอาทิตย์ร้อนแรงเป็นพิเศษ 

แนวป่านั้นก็จะมีชื่อว่า ป่าร้อน ทุกชื่อจะใช้วิธีพรรณนาถึงรายละเอียดไว้อย่าง

ครบถ้วนถูกต้องบอกลักษณะกระแสน�้ำที่เต็มไปด้วยหินและขุนเขาที่เป็นกลุ่ม

ก้อนอย่างงดงาม แม้ว่าเราจะพอใจกับชื่อต่างๆ ในตอนนั้น แต่การบรรยายถึง

ลักษณะทางกายภาพอย่างเจาะจงเช่นนี้ก็มักจะท�ำให้ชื่อเหล่านั้นไม่เป็นที่พึง

พอใจในตอนท้ายเสมอ

	 การทีช่ือ่เรยีกตามท้องถิน่ในหมูบ้่านหนึง่จะมคีวามแตกต่างจากหมูบ้่าน

ถัดไปก็เกิดขึ้นอีกเช่นเคย ห้วยใน หรือ “กระแสน�ำ้ที่อยู่ใกล้” ก็จะกลายเป็นก

ระแสน�้ำที่อยู่ไกลเมื่อมองมาจากอีกด้านหนึ่ง เขาแดง หรือ “ภูเขาสีแดง” จะดู

แดงจดัจ้าส�ำหรบัคนทีม่องเราจากทางทศิตะวนัตกขณะแสงอาทติย์ยามเยน็สาด

ส่อง แต่กับคนทางด้านทิศตะวันออกน้ันมันจะกลายเป็น เขาเขียว เห็นเป็น

สีน�ำ้เงินเข้มจัดหรือแม้แต่เป็นสีม่วงแก่ตัดกับแสงแห่งวันวารที่เพิ่งผ่านพ้นไป



174 บทที่ ๖ 
หัวเมืองลาว (ตอนต่อ)

	 ดังนั้นส�ำหรับผู้ซักถามแล้วขอให้จ�ำไว้ให้ดีว่าทุกส่ิงทุกอย่างจะต้องมีชื่อ

เรียกพอๆ กับที่ต้องจ�ำให้ได้ด้วยว่าชื่อเหล่านั้นมักจะเป็นการน�ำลักษณะสภาพ

ภมูปิระเทศมาใช้พรรณนาช่ือท้องถิน่ ซ่ึงลกัษณะทีรู่จ้กัและแพร่หลายในหมูผู่ค้น

แถวนั้นเพียงจ�ำนวนไม่กี่พันหรือไม่กี่ร้อยคน จริง ๆ แล้วมันก็ไม่ได้ท�ำให้เดือด

ร้อนเสียหายแต่อย่างใด แต่พวกเขามักจะยึดติดกับการให้ความส�ำคัญในเรื่อง

ที่ไม่สมควร แล้วก็มักจะสรุปเป็นชื่อเรียกกันผิดๆ ถูกๆ ในหมู่ประชากรที่ขยาย

ตัวอยู่ในขอบเขตพื้นที่นั้นๆ 

	 บนพืน้ทีร่าบลุม่หลายๆ แห่งทีแ่ม่น�้ำเจ้าพระยาไหลไปถงึ อาทเิช่น บรเิวณ

ท่ีมีหมูบ้่านหลายๆ หลงัอยูก่นัอย่างกระจดักระจายในระยะห่างเป็นไมล์ ๆ  แต่ละ

กลุ่มแม้จะมีจ�ำนวนบ้านอยู่เพียง ๒ ถึง ๓ หลัง ก็ยังมีชื่อเรียกเป็น “บาง”  

ว่าบางนัน้หรือบางนี ้และแม้แต่ไร่นาอะไรสักแห่งท่ีตัง้อยูอ่ย่างโดดเดีย่วอ้างว้าง

ก็ยงัต้องมช่ืีอเรยีกเป็นบ้านอะไรสกับ้านหนึง่ คนเรือยืนยันว่า ถ้าเรียกบางแสดง

ว่าเป็นสถานทีค่่อนข้างใหญ่ ส่วนทีเ่รยีกบ้านนัน้บางทอีาจอยู่ในต�ำแหน่งส�ำคญั

ทีร่มิฝ่ังแม่น�ำ้ ซึง่กลุม่พวกพ่อค้ากส็ามารถท�ำให้บรเิวณรมิฝ่ังแม่น�ำ้ในแผนทีข่อง

เขาแสดงต�ำแหน่งของบ้านให้เกิดขึ้นได้อย่างมากมาย 

	 ข้อเท็จจรงิเหล่านีแ้สดงให้เหน็ถงึความผดิหวงัซึง่ส�ำนกัพมิพ์ของอาณานคิม

ฝรัง่เศสต้องประสบอย่างขมขืน่อยูใ่นทกุวนันีใ้นการค้นหาชือ่ส�ำคญัๆ และชือ่ที่

พิมพ์ด้วยอักษรตัวใหญ่ทุกชื่อ ซ่ึงพวกเขาเคยเห็นในแผนที่ของเมืองหลวง  

พระบางและบริเวณฝ่ังซา้ยของแมน่�้ำโขงหากแต่พบในภายหลงัวา่ไม่มชีื่อเหล่า

นั้น ส่วนพื้นที่บริเวณอันงดงามที่เรียกกันว่าตังเกี๋ยนั้นเป็นแค่ป่าที่ลดจ�ำนวนลง

อย่างรวดเร็ว ไม่มีถนนหนทางร้านกาแฟหรือความเจริญความสะดวกสบาย 

อื่นๆ ซึ่งแน่ใจได้เลยว่ามันคงจะไม่สร้างความผิดหวังให้กับผู้ปกครองรายใหม่

มากนัก

	 พวกเราเดินทางถึงเมืองกอบ ด้วยการเดินเท้าอันยาวนานท่ามกลาง

ทวิทศัน์งดงามเหนอืเนนิเขาท่ีแบ่งแยกเมืองกอบออกจากหบุเขาเมอืงเชยีงหอง 

เราเริม่เดนิทางกันตอนตี ๓ ทกุกลุ่มชายฉกรรจ์จ�ำนวน ๖ ถงึ ๘ คนจะมคีบเพลงิ
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ไม้ไผ่ผ่าซีกยาว ๘ ฟุต ไว้ประจ�ำกลุ่ม ๑ อัน แรกทีเดียวเมื่อเราเดินทางข้าม  

ห้วย อยูห่ลายครัง้หลายคราวเราได้สมัผสัว่าอากาศในตอนนัน้หนาวเยน็ผดิกว่า

ธรรมชาติ แล้วก็มาถึงตอนที่เราต้องปืนป่ายทางขึ้นมาด้านบนพร้อมๆ กันมี

ล�ำแสงคบเพลิงบนคบไม้ขนาดใหญ่สว่างจ้าอยู่ในราตรีอันมืดมิด สวนทางด้าน

ล่างทีแ่สงคบเพลิงสาดไปถงึนัน้จะเห็นว่ามเีชิงเขาหลบเร้นอยู่ ทัศนียภาพดแูปลก

ตาและลึกลับแต่ใครๆ ก็สลึมสลือกันเกินกว่าที่จะมัวมาชื่นชม แสงอาทิตย์น�ำ

มาซึง่ชีวติ และความกระปรีก้ระเปร่า แต่กระนัน้เมือ่แสงแดดสาดส่องมาแต่ไกล

เหมือนเป็นที่หมายอยู่เบื้องหน้าเช่นเคย ข้าพเจ้าก็ไม่เห็นสิ่งใดนอกจากป่าอัน

เงียบสงัดที่ตื่นขึ้นรับวันใหม่อีกครั้ง

	 การเปลี่ยนแปลงของอุณหภูมินับเป็นเรื่องที่น่าสังเกตมาก โดยจะอยู่ใน

ช่วงระหว่าง ๑๘ องศาเซลเซียสในตอนเช้าและ ๓๔ องศาในยามบ่าย

	 พวกเราเดนิทางเข้าสู่หบุเขาเมอืงกอบอนังดงาม ลยุไปตามกระแสน�ำ้อนั

เยือกเย็นในโตรกเขาแคบๆ ชื่อห้วยปาด มันซ่อนตัวอยู่โดยถูกปกคลุมด้วย  

ต้นเฟิร์นหนาทึบสูงลิบและร่มใบอันร่มครึ้ม อุณหภูมิอยู่ที่ ๑๒ องศาเซลเซียส

ต�่ำลงไปคือเนินเขาที่เราเดินทางผ่านมา พวกเรารู้สึกกันแต่เพียงอย่างเดียวว่า

อยากโผล่ออกไปรับแสงตะวันเพื่อความอบอุ่น ข้าพเจ้าถึงตัวเมืองตอนบ่าย ๒ 

โมงครึ่ง พวกที่เหลือนั้นมาล้าหลังในราว ๔ โมงกว่า ๆ  ส่วนพวกช้างที่น่าสงสาร

ซึ่งเหน็ดเหนื่อยกันเต็มที่แล้วมาถึงที่หมายเอาตอน ๖ โมงครึ่ง หลังจากที่เดิน

ทางมากว่า ๑๕ ชั่วโมงและปืนป่ายกันมาได้เกือบ ๔๘ กิโลเมตร เด็กชาย ๒ คน

ทีต่ามข้าพเจ้ามาทันล้มตวัลงนอนหลบัสนทิโดยไม่มวีีแ่ววว่าจะปลกูให้ตืน่ได้ ใน

ช่วงเช้าตรู่นั้นสายตาอันคมกริบของเจ้าบุญยืนก็ส�ำรวจเห็นเสือ ๒ ตัวเดินล่าหา

เหยื่อควบคู่กันมาตามรอยทาง ตอนนั้นเจ้าบุญยืนอยู่เพียงล�ำพังแต่แค่เสียง ด่า 

ของเขาเพยีงอย่างเดยีวกส็ามารถยบัยัง้การเปิดฉากเข้าบกุของมนัได้ ยิง่เมือ่เหน็

ตวัเขาด้วยแล้วพวกมนักเ็ลยรบีเผ่น เช่นเดยีวกบัเหตกุารณ์ทีม่กัเกดิขึน้เสมอกบั

ชายผูไ้ม่มปืีนอยูใ่นมอืคนน้ี กค็อืการได้เผชญิหน้ากบักวางระมาดหลายครัง้หลาย

หนในหุบเขาน�้ำปาด หากเป็นไปได้แล้วสัตว์ร้ายทั้งหมดในป่ารวมทั้งเสือและงู



176 บทที่ ๖ 
หัวเมืองลาว (ตอนต่อ)

พิษนั้นมักจะพยายามหลีกเลี่ยงมนุษย์ ในขณะเดียวกันมนุษย์ก็คือพวกที่ชอบ

ท�ำเสียงดังมากที่สุดและเสียงน้ันก็จะเป็นสัญญาณเตือนให้มันรู้ตัวก่อน ดังนั้น

ในความเป็นจริงแล้วเราจะได้เห็นการไล่ล่ามันเพียงเล็กน้อยเท่านั้น แม้ว่าจะมี

พวกมันอยู่กันชกุชมุทัว่บริเวณ ตอนกลางคนืเสยีงของพวกมนัจะดงัก้องจนได้ยนิ

ไปท่ัว และเมื่อถึงตอนเช้าก็จะได้พบร่องรอยของพวกมันได้ตามแหล่งน�้ำ  

แต่การที่มันถูกปกป้องอย่างปลอดภัยอยู่ในป่าที่ร่มครึ้มเช่นนี้ แม้จะมีสายตาที่

ว่องไวที่สุดก็ยังมองไม่ค่อยจะเห็นพวกมัน

	 เหตุการณ์ไม่คาดคดิจะเกดิขึน้ได้เพยีงประการเดียวกต่็อเมือ่เสือถกูกดดัน

ด้วยความหวิโหยหรอืว่างถูกูเหยยีบ การกระโดดเข้าจูโ่จมของเสอืจะมาโดยไม่รู้

เนื้อรู้ตัว ดังน้ันเมื่อชาวลาวจะน่ังกินอาหารที่เรียกว่า ข้าวเหนียว พวกเขาจะ  

นั่งยองๆ หันหน้าเข้าหากัน แต่ละฝ่ายจะคอยสังเกตเหตุการณ์ด้านหลังอีกฝ่าย

หนึ่ง เป็นการช่วยป้องกันเหตุการณ์ที่อาจจะเกิดขึ้น แต่กับชาวจีนนั้นจะแตก

ต่าง เสือจะเข้าจู่โจมพวกชาวจีนโดยไม่ต้องมีอะไรมากระตุ้นเหมือนการจู่โจม

ของฉลาม ด้วยชาวจนีนัน้อ้วนและเหมอืนหมทูัง้ยงัไม่มคีวามคุน้เคยใดๆ กบัทัง้

สัตว์และคน วิธี “ล่อช้าง” ที่ได้ผลแน่นอนส�ำหรับช้างอารมณ์ดีนั้นคือการเอา

ชาวจนีไปไว้ข้างหน้ามนั เพราะการทีค่นจนีแสดงอาการตืน่กลวัออกมาจะท�ำให้

อารมณ์ของช้างถูกกระตุ้นจนอยู่เหนือการควบคุม

	 อกีเร่ืองหนึง่ทีม่กัเกิดขึน้ระหว่างการเดนิเท้าประจ�ำวนักค็อืการทีใ่ครบาง

คนอาจพูดขึ้นมาก็คือเรื่องหน่วยวัดระยะที่มีใช้กันแตกต่างมากมายในหมู่ชาว

พืน้เมอืงบ้านป่าสยามขึน้อยู่กบัว่าก�ำลังเดินทางอยูใ่นพืน้ทีแ่บบใด ไม่ว่าจะเป็น

ป่าเขาหรือที่ราบขึ้นอยู่กับว่าอยู่ในช่วงเวลาใดของปี ไม่ว่าฝนจะตกราวกับฟ้า

รั่ว ยามเมื่ออาจต้องใช้เวลาถึงครึ่งวันในการข้ามกระแสน�ำ้ หรือจะเป็นการเดิน

ทางในฤดรู้อนแห้งแล้งท่ีใครกต็ามต้องเดนิตดิตามฝีเท้าของอกีคนไปอย่างกระชัน้

ชดิ ตามระยะทางไกลระหว่างกระแสน�ำ้หรอืแอ่งน�ำ้ทีไ่ม่เคยเหือดแห้ง เมือ่ต้อง

พกเครื่องไม้เคร่ืองมือชนิดเบาส�ำหรับการเดินทางช่วงสั้นๆ บางคนก็อาจท�ำ

ระยะได้ดทีีส่ดุมากกว่า ๗๒ กโิลเมตรต่อวนั ซึง่กท็�ำให้หมดเรีย่วหมดแรงทเีดยีว
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กว่าจะท�ำระยะได้เท่านั้น เทียบระหว่างคนกับช้างแล้วคนน้ันมักจะล้มป่วยลง

ด้วยพิษไข้ ส่วนช้างมักจะปวดหลังและขาดแคลนใบไม้ใบหญ้า ระยะทางที่

ก�ำหนดไว้สงูสดุคอื ๒๔ กโิลเมตร ส่วนในท้องน�ำ้ทีเ่ตม็ไปด้วยก้อนหนิก้อนกรวด

ในตอนทีท่กุคนล้มลกุคลกุคลานในกระแสน�ำ้ลกึเย็นยะเยือกท่ีมีก้อนหินคมกรบิ

ราวกับใบมีด ทั้งคนและสัตว์จะท�ำระยะได้ประมาณ ๑๖  ถึง ๙ กิโลเมตรและ

จ�ำเป็นที่จะต้องหยุดพัก ๑ วันด้วย กล่าวโดยทั่วไปแล้วระยะทาง ๗ กิโลเมตร

ทีเ่ดนิทางในสยามจะพอๆ กับระยะ เกือบ ๑๐ กโิลเมตร ในแถบพืน้ทีซ่ึง่อากาศ

ไม่ร้อนจัดหรือหนาวจัด และพอๆ กับระยะ ๘ กิโลเมตร ในการเดินทางในป่า

ใดๆ ก็ตามซึ่งมีร่องรอยอันเป็นที่คุ้นเคยอยู่แล้ว หรือในที่ซึ่งมีข้าวปลูกไว้ชั่วนา

ตาปี มีสัตว์ปีก เกลือ และปลาต่างๆ หลากหลาย

	 เรื่องแปลกประหลาดซึ่งบางทีอาจเป็นเร่ืองน่าขายหน้าในยุคสมัยอันย่ิง

ใหญ่ของการใช้สติปัญญาน�ำหน้าทุกสิ่งเช่นในยุคนี้ ก็คือการที่ปล่อยให้ความ

ใส่ใจทัง้หมดรวมทัง้ความอยากได้ใคร่ดมีุง่เน้นไปถงึแต่เรือ่งของการกกัตนุอาหาร

การกิน คงไม่มีใครปฏิเสธเรื่องความต้องการอาหารดีๆ และการย่อยอาหารที่

ด ีไม่ว่า Caryle จะเคยกล่าวไว้ว่าอย่างไรก็ตาม อารมณ์ พลงัใจ และภาวะความ

แตกต่างทางร่างกายของคนเราย่อมเท่าเทยีมกนัหมดยามเม่ือตกอยูใ่นสถานการณ์

คับขันต่างๆ เมื่อสิ่งหนึ่งสิ่งใดขาดหายไป สถานภาพโดยรวมของคนเราก็จะ

เปลีย่นแปลงไป หากประกอบด้วยความชงิชงัและความเออืมระอา บางทกีอ็าจ

ท�ำให้ทัง้ ๓ ส่ิงนัน้เพิม่มากขึน้ เหมอืนกับความเป็นจรงิของเรือ่งหลายเรือ่งทีเ่รา

ไม่ควรละเลย เรื่องนี้จะสังเกตเห็นได้ชัดเจนขึ้นเมื่อเราเดินทางต่อไป ในระยะ

นั้นข้าวก�ำลังให้ผลผลิตดีเลิศ แต่เมื่อใกล้จะถึงสิ้นเดือนในบางเดือนชาวยุโรปก็

จะเริม่ยอมรบัความจรงิอย่างหน้าชืน่ตาบานว่าเขาไม่สามารถหล่อเลีย้งร่างกาย

ได้ด้วยอาหารอันจ�ำกัดเช่นนั้น ตอนที่อยู่ในมณฑลลาวพวกเราคุ้นเคยกับ  

ข้าวเหนยีว ซึง่ปลกูอยูท่ัว่ไปตามเนนิเขา และมวีธิหีงุด้วยการนึง่ด้วยไอน�ำ้เหนอื

น�ำ้เดอืดจดั มนัเป็นข้าวเนือ้แน่นและนุม่แฉะกว่าข้าวธรรมดา ส่วนมากกนิเปล่าๆ 

ได้และเป็นของกินท่ีเหมาะจะพกตดิตวัไว้ในระหว่างการเดินทางเป็นของคูก่าย
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กันและกนั ทุกคนทีเ่ริม่ต้นเดนิทางสามารถพกข้าวเหนยีวไว้คนละหยิบมอืขนาด

เท่าก้อนแป้งท�ำขนม แล้วเอาใส่ไว้ในกระเป๋าหรือเป้หลัง แต่ชาวสยามไม่ค่อย

ถูกกับข้าวเหนียวนัก ดูเหมือนมันจะท�ำให้คนที่ไม่คุ้นเคยท้องเดินได้ แต่ไม่ว่า

มันจะมีรสชาติดีขนาดไหนหลังจากกินข้าวเหนียวมาได้ ๓ เดือนทุกคนก็ยินดีที่

จะหันกลับไปกิน ข้าวเจ้า ซึ่งเป็นข้าวหุงแบบธรรมดา เหมือนกับที่หลังจากนั้น

สกั ๖ เดอืนชาวยโุรปกจ็ะหนักลบัมากนิเนือ้อกีครัง้ เราหาเนือ้กวาง เนือ้ลงิ และ

เนือ้หมมูาได้บ้างเลก็น้อย แต่พอกินแล้วก็ท�ำให้พวกเราเกดิอาการอาหารไม่ย่อย 

บางโอกาสเราจึงต้องห้ามกินหมู่ในค่ายพักแรม เราอาจจะได้รับไข่อยู่บ่อยๆ 

เหมอืนกันแต่ต้องเป็นในกรณพีเิศษเท่าน้ัน ไข่มกัจะถกูเกบ็เอาไว้ให้ ฝรัง่ คนต่อ

ไปที่อาจเดินทางมาถึง ไข่พวกนี้เอามาท�ำไข่คนแล้วอร่อยมาก

	 เรามสีมนุไพรทีเ่จ้าบญุยนืเกบ็มาจากตามรายทางส�ำหรบัเอาไว้ใส่ในแกง

เป็นจ�ำนวนมาก และเมื่อชาของเราเริ่มร่อยหรอ เจ้าบุญยืนก็พบว่าตัวเขาได้รับ

การยอมรับนับถืออย่างมากในสิ่งที่เขาเก็บมาให้เราชงดื่มแทนชา เนื่องจากข้อ

จ�ำกัดของความสะดวกสบายด้านการขนส่งทั่วไป จึงเป็นไปไม่ได้ที่เราจะจัดหา

ของบรรจุกระป๋องได้มากนัก แต่ในจ�ำนวนข้าวของไม่กี่อย่างอาทิ เช่น โกโก้ ชา 

กาแฟ หรืออาหารบรรจุกระป๋องบางชนิดเช่น ซุป นม หรือแยมผิวส้มทั้งหมดก็

ล้วนเป็นที่ปรารถนายิ่งในฐานะของฟุ่มเฟือยหรูหรา กลายเป็นของที่มีคุณค่า

ราวกบัทองค�ำยามเมือ่ภายในจติใจของคนเราท้อแท้และต้องการยาชกู�ำลงั นบั

เป็นเรื่องแปลกที่อาการโหยหาของหวานๆ มักเกิดขึ้นเสมอส�ำหรับคนที่ใช้ชีวิต

อยู่ในป่าเหมือนที่ต้องการเกลือมาปรุงอาหารทุกอย่างที่รสชาติไม่ถูกปากด้วย

ความเคยตวั เพือ่แก้ปัญหานีเ้ราจงึมตี�ำรบัอาหารจานโปรดซึง่เรยีกกนัว่า “พดุดิง้

ของนายสุก” เกิดจากการคิดค้นของเขาเองโดยเป็นส่วนผสมระหว่างข้าว น�้ำ

ร้อน และของรสหวานอะไรกไ็ด้ทีเ่รามอียู ่เมือ่กลับมาถงึสังคมกรงุเทพฯ ข้าพเจ้า

พยายามที่จะแนะน�ำให้ใครๆ ลองท�ำพุดดิ้งชนิดนี้แต่ก็ไม่เป็นที่นิยมกัน ส�ำหรับ

พวกเราแล้วมันคล้ายๆ กับคัสตาร์ด
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	 เรายังคงอยู่ทีเ่มืองกอบตอ่อีก ๑ วนัเพื่อให้ชา้งได้พักผอ่น จึงได้รับรูเ้รือ่ง

ตืน่เต้นทีเ่กดิจากไฟไหม้หมูบ้่าน เมือ่สญัญาณเตอืนภยัดงัขึน้นัน้เป็นตอนทีร้่อน

ทีสุ่ดของวนั พวกชาวลาวทีเ่ชื่อถอืในเรือ่งโชคชะตาต่างพากันงงงันและไม่ได้ให้

ความช่วยเหลืออะไร แต่คนของเรานั้นพากันปฏิบัติงานอย่างมีแบบแผน บ้าน

เรือนทีห่ลงัคามงุแฝกมงุหญ้าอย่างในดนิแดนแถบนัน้เป็นเชือ้ท่ีท�ำให้ไฟลกุลาม

ไปอย่างรวดเร็ว ไม่ถึง ๑๐ นาทีบ้าน ๒ หลังถูกไฟไหม้เป็นเถ้าถ่าน พวกเราจึง

รือ้หลงัคาของบ้านข้างเคยีงทีเ่จ้าของก�ำลงัตืน่ตระหนกไปไว้ทางด้านอบัลมโดย

ใช้เวลาเฉลี่ย ๑ นาทีต่อบ้าน ๑ หลังแล้วก็เสี่ยงชีวิตของพวกเราเข้าไปปกป้อง

ถังที่ใช้เก็บข้าวสารที่อยู่ท้ายบ้าน การเก็บเมล็ดข้าวที่ร่วงออกมาใส่ตะกร้าใน

ขณะที่ไฟก�ำลังลุกไหม้อยู่นั้นเป็นประสบการณ์ที่แปลกเป็นพิเศษ และจากการ

ที่ดวงอาทิตย์เปล่งแสงแผดจ้าจึงเป็นไปไม่ได้ที่เราจะเห็นเปลวไฟได้ชัดเจนนัก 

จนกว่าจะสัมผัสถูกมันเข้านั่นแหละจึงจะรู้สึกว่ามีเปลวไฟอยู่ตรงนั้น เราล้มต้น

กล้วยลงเป็นแถวๆ เพราะล�ำต้นผ่าซีกของมันใช้เป็นเหมือนผ้าห่มเปียกๆ ได้ดี

เย่ียมเวลาที่โยนลงไปในกองเพลิง เรารักษาข้าวไว้ได้ทั้งหมดและส่งคืนให้กับ

เจ้าของที่มาขอบอกขอบใจเราด้วยความส�ำนึกบุญคุณอย่างไม่จบสิ้น ในตอนที่

เขากลบับ้านมาตอนกลางคนืหลงัจากทีอ่อกไปท�ำงานมาทัง้วนัแล้วได้พบว่าทกุ

สิง่ทกุอย่างมอดไหม้ไปหมดแล้ว และเม่ือพวกเขามาเพือ่ขอบคุณเรา ชายฉกรรจ์

ในคณะของเราซึ่งผู้คนพากันตราหน้าเสมอมาว่าเป็นพวกนอกรีตป่าเถื่อน ก็ได้

ส่งพวกเขากลับไปพร้อมกับให้ขนเส้ือผ้าเครื่องประดับที่น�ำมาจากกรุงเทพฯ  

ไปด้วยเสียจนเพียบแปล้ เพราะตอนน้ีมันโหดร้ายเกินกว่าที่คนใดในคณะของ

เราจะหวงสิ่งของเหล่านี้ได้ 

	 เวลา ๒ วันในการเดินทางไปทิศตะวันตก และ ๓ วันในการเดินทางทิศ

เหนือลงไปตามท่ีราบลุ่มแม่น�้ำอิง๑ ท่ามกลางใบสักที่ร่วงหล่นในที่สุดเราก็เดิน

ทางถึงเมืองเชียงของ ความร้อนดูจะเพิ่มสูงขึ้น ไฟป่ากับร่มเงาไม้และแหล่งน�ำ้

ที่ขาดหายไปล้วนเป็นสิ่งที่สร้างความเหนื่อยล้าแสนสาหัสให้กับคณะของเรา  

ยิ่งนัก
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คชสีห์

๑ แม่น�้ำอิง มียอดน�ำ้เกิดจากดอกหลวงในอ�ำเภอแม่ใจ จังหวัดพะเยา ล�ำน�้ำตอนต้นเรียกว่า น�ำ้แม่ใจ ส่วนใหญ่ไหลลงทาง
   ทิศตะวันออกเฉียงเหนือของจังหวัด เป็นเส้นแบ่งเขตอ�ำเภอดอกค�ำใต้กับอ�ำเภอเมือง และอ�ำเภอพาน จังหวัดเชียงราย 
    จากนัน้จงึเข้าเขตจงัหวดัเชียงรายผ่านอ�ำเภอเทงิไปลงแม่น�ำ้โขงในเขตอ�ำเภอเชยีงของ กว้าง ๑๐๐ เมตร ยาว ๒๗๐ กโิลเมตร 
   มีน�ำ้ตลอดปี – สวป.

	 ที่ราบลุ่มแม่น�้ำอิงก�ำลังได้รับความสนใจอย่างสูงอยู่ในขณะนี้ โดยได้รับ

การรับรองจากข้อตกลงขององักฤษและฝรัง่เศสทีม่กีบัสยามเมือ่เดอืนมกราคม 

พ.ศ. ๒๔๓๙ ไม่ว่าการท�ำป่าไม้สกัจะเคยท�ำขึน้โดยอาจจะต้องขึน้อยูก่บัการเปิด

เส้นทางรถไฟไปสูพ่ืน้ท่ีต่างๆ กต็าม แต่หากพดูถงึเรือ่งการล่องท่อนซงุไม้สกัแล้ว

ทางรถไฟก็ดูจะไร้ประโยชน์ถ้าน�ำมาเทียบกับแม่น�ำ้โขง
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ทิศทางการไหลของแม่น�้ำ - ทางหลวงและทางรถไฟสู่ยูนาน

คณะกรรมาธิการแห่งรัฐกันชน - ความตกลงของอังกฤษและฝรั่งเศส 
พ.ศ. ๒๔๓๙

-----------------------------------

	 น้อยคนนักที่สามารถท�ำใจไม่ให้หลงใหลเสน่ห์อันตราตรึงใจเป็นพิเศษ

ของล�ำน�้ำโขงยามเมื่อมองดูสายน�้ำแห่งนี้ได้ ทางน�ำ้สายแคบๆ นั้นเชื่อมต่อกับ

นานาประเทศอันไกลโพ้นไว้ด้วยมหาสมุทรอันห่างไกล ภาพใดเล่าที่มันรับรู้ 

เรือ่งราวใดเล่าทีม่นัสามารถเล่าขานได้ การเคลือ่นตวัอย่างละมนุละม่อมทีบ่รเิวณ

นีช่้างแตกต่างจากเสยีงค�ำรามอย่างคลุม้คลัง่ตรงจดุทีม่นัไกลมาบรรจบกนั และ

นางเมขลา เทพธิดาผู้เป็นสาเหตุให้เกิดฟ้าผ่า
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สร้างผลงานอนัยิง่ใหญ่มาอย่างต่อเนือ่งทัง้ในการกัดเซาะท�ำลายหนิตรงท่ีแขง็แกร่ง

และเป็นเส้นทางขนส่งวัสดุต่างๆ มันใช้ความอดทนมาชั่วนาตาปีในการไหลหัก

ล้างถางพงลงมาจากทางด้านข้างของภูเขาพร้อมๆ กับที่มันได้สร้างให้เกิดประ

เทศใหม่ๆ อันห่างไกลของคนต่างชาติต่างภาษา ไม่เคยเลยที่มันจะหยุดการ

เคลื่อนไหวมีคนอยู่เพียงไม่กี่คนเท่านั้นที่เคยได้เห็นต้นสายของมัน สิ่งใดที่รวม

กนัเป็นชวีติอนัเปลีย่วเหงาสิง่นัน้กเ็ทยีบได้กบัแม่โขงนัน่เอง มนัไหลจากอูน่�ำ้เช่น

เดียวกับที่แม่น�้ำ Gergu ในที่ราบสูงทิเบตอันไกลโพ้นและไหลมาสิ้นสุดใน

ทะเลจีนใต้ท่ีพายุโหมกระหน�่ำ ไม่เคยได้ไหลผ่านเมืองที่มีประชากรหนาแน่น

หรอืมตีกึรามอนัทรงคุณค่า มนัต้องไหลฝ่าคลืน่ลมอย่างโดดเดีย่วมาตลอดระยะ

เวลาเกือบ ๓,๐๐๐ ไมล์ หรือไม่ก็ไหลซอกซอนอย่างเอื่อยเฉื่อย ผ่านป่าเขาอัน

รกร้างว่างเปล่า จึงไม่น่าแปลกใจถ้าจะมีคนมานั่งจ้องมองมันได้เป็นชั่วโมงๆ 

เพื่อสดับตรับฟังเรื่องราวที่มันเล่าขาน แต่แม้กระนั้นปัญญาก็ทึบเกินกว่าจะ

ตีความได้ ทันความเป็นจริงอันลึกล�ำ้กว้างใหญ่ม้วนตัวเคลื่อนผ่านไปก่อนที่จะ

มีใครให้ความสนใจแก่ชายผู้เหงาหงอยซึ่งก็คือแม่น�ำ้โขงได้อย่างจริงจัง

	 เหนือขึ้นไปที่ประมาณ ๓๓ องศา ๑๗ ลิปดาเหนือ และ ๙๔ องศา ๒๕ 

ลปิดาตะวนัออก เป็นบรเิวณแหล่งก�ำเนดิต้นน�ำ้อนัยิง่ใหญ่ของแม่น�ำ้ส�ำคัญหลาย

สายในโลกท่ีซึ่งเป็นต้นน�้ำของแม่น�้ำขนาดใหญ่มหึมาที่มีความสัมพันธ์กันเป็น

จ�ำนวนถึง ๖ สายมาเนิ่นนาน โดยที่ยังไม่เคยมีใครพบเห็นต้นก�ำเนิดของแม่น�ำ้

เหล่านี้มาก่อน มันไหลมาทางทิศตะวันออกเฉียงใต้ผ่านอาณาบริเวณประเทศ

จีนในเขตทิเบตสู่เคียมโด (Chiamdo) ตรงบริเวณเส้นทางคาราวานขนส่งชา

จากลาซา (Lhasa)๑ และทิเบตทางด้านตะวันตกข้ามไปทางตะวันออกมุ่งสู่  

ต้าเฉียงลู (Ta Chien Lu) และประเทศจีนบริเวณที่สูงกว่าระดับน�ำ้ทะเลกว่า 

๑๐,๐๐๐ ฟุต 

๑ ชื่อเมืองหลวงที่ปกครองตนเองในทิเบต - สวป.
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	 มันไหลตรงทะลุสู่อาณาบริเวณที่เป็นหุบเขาลึกและภูผาสูงซึ่งไม่เป็นที่

รู ้จักตามค�ำอธิบายของกัปตันบาวเออร์1 (Captain Bower) นายวู้ดวิล  

ร็อคฮิล2 (Mr.Woodville Rockhill) และนักส�ำรวจผู้กล้าหาญชาญชัยอีกเพียง 

๒ - ๓ คน กล่าวไว้ว่าครึ่งหนึ่งของจ�ำนวนประชากรที่อาศัยอยู่มีอิสระไม่ขึ้นกับ

ใคร เมื่อไหลสู่ Makham และ Dayul จะเห็นต้นสับปะรดสะพรั่ง มีวัวขนยาว

พันธุ์ทิเบตและทั่วบริเวณเต็มไปด้วยหิมะอันเวิ้งว้าง บริเวณนี้รู้จักกันในชื่อ  

Nam Chu หรือ Chiamdo Chu จนถึงจุดที่ถูกตัดผ่านด้วยถนนสาย Gartok 

- Dayul ตรงจุดสะพานเชือกแขวนแบบที่ใช้ทั่วไปในทิเบต ต�ำ่จาก Dayul ตรง

บริเวณละติจูดที่ ๒๙ องศามันเป็นที่รู้จักกันในชื่อภาษาจีนว่า แม่น�้ำลานฉาง 

(Lantsan Kiang) และที่นี่เองซึ่งสายน�้ำบริเวณใกล้เคียงจะไหลมาบรรจบกัน

เป็นเหมอืนกบัการกล่าวค�ำอ�ำลาของเดก็นกัเรยีนก่อนทีจ่ะแยกย้ายกนัไปท�ำมา

หากินในถิ่นอื่น และแม่น�้ำส�ำคัญ ๓ สายที่มาบรรจบกันนั้นจะไหลขนานไปกับ

หุบเขา แต่ละสายมรีะยะห่างกนั ๘๐.๔ กโิลเมตร และไหลไปสิน้สดุในท้องทะเล

อันห่างไกลหลายแห่ง ห่างจากจุดที่แยกจากกันนั้นเป็นระยะทางนับพันไมล์

	 เมื่อมันไหลสู่ทางทิศตะวันออกของ Kinsha Kiang จะเรียกว่า Di Chu 

หรือ Drechu แห่งทิเบต ซึ่งกัปตันกิล (Gapt. Gill) ให้ชื่อว่า “แม่น�้ำแห่งทราย

สีทอง” (River of Golden Sand) มันจะไหลลงสู่ตอนใต้จนถึงละติจูดที่ ๒ 

องศา ก่อนไหลคดเคีย้วเลีย้วไปทางตะวนัออกสู่เสฉวน แล้วกลายเป็นแม่น�ำ้แยง

ซีเกียง (Yangtse Kiang) แม่น�ำ้สายส�ำคัญที่เปรียบเสมือนหัวใจของจีน

	 ส�ำหรับทางด้านทิศตะวันตกนั้น ค�ำว่า Nu, Lu3 หรือ Lutse Kiang นั้น

จะรู้จักกันในชื่อแม่น�้ำคง แต่ชาวยุโรปจะเรียกกันว่า สาละวิน เป็นแม่น�้ำที่พัด

พาน�ำ้จ�ำนวนมหาศาลไหลลงมาทางตอนใต้เข้าไปยงับรเิวณแนวเขาแคบๆ ข้าม

ผ่านหุบเขาในระยะส้ันแทบจะไม่ถงึ ๓๐ ไมล์ เป็นทีรู่จ้กักันมานานแล้วว่าจ�ำนวน

น�ำ้อันมากมายนั้นไม่ได้เป็นน�ำ้ที่ได้มาจากแหล่งน�ำ้ใดๆ ที่บริเวณละติจูดที่ ๒๘ 

1 วารสารภูมิศาสตร์ (Geogr, Jour.) vol.i No.5 – ต้นฉบับ
2 วารสารภูมิศาสตร์ (Geogr, Jour.) vol.iii No.5 – ต้นฉบับ
3 ค�ำว่า Nu ส�ำหรับชาวจีนนั้นจะกลายเป็น Lu – ต้นฉบับ
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องศาใต้ แต่เป็นน�ำ้ท่ีไหลมายาวไกลจากทางเหนอืในบริเวณละติจดูเดียวกบัเส้น

ทาง Bhamo Tali ซึ่งมีแม่น�้ำอยู่ ๓ สายได้แก่ แม่น�้ำโขง สาละวิน และชเวลี ซึ่ง

แม่น�้ำสาละวินนับว่ากว้างใหญ่ที่สุด4 แล้วยังมีแอ่งน�้ำส่วนที่แคบที่สุดในบรรดา

แม่น�้ำทั้งสามสายด้วย มีพวกมิชชันนารีฝรั่งเศสเข้ามาตั้งรกรากอยู่ใกล้ๆ  

Nu Kiang มาแล้วช้านานที่ระหว่างเส้นรุ้งที่ ๒๘ องศาและ ๒๙ องศา อันเป็น

บริเวณที่น่าจะพ้นจากอิทธิพลของลมมรสุม แม้แต่ที่นั่นก็เรียกมันว่า “Great 

River”5 (แม่น�้ำอันยิ่งใหญ่)

	 ระดับน�้ำที่แปรเปลี่ยนอยู่บ่อยๆ อย่างรวดเร็วเช่นที่ปรากฏในแม่น�้ำสาย

สั้นๆ นั้นไม่มีทางเกิดขึ้นกับแม่น�ำ้สาละวิน การเพิ่มระดับน�ำ้ในแต่ละปีที่แม้จะ

เป็นการเพิ่มในระดับสูงขึ้นแต่ก็เป็นอย่างสม�่ำเสมอทีละเล็กทีละน้อย ดังนั้นจะ

เห็นได้ว่ามันเป็นแม่น�้ำที่มีขนาดยาวสายหนึ่งซึ่งท�ำให้หลายๆ ประเทศที่แม่น�้ำ

ไหลผ่านใช้เป็นที่ระบายน�ำ้โสโครก เท่าที่ทราบมาเราจะไม่พบแม่น�ำ้นี้ทางตอน

ใต้ทีเ่ส้นละติจดู ๒๘ องศา และจากการท่ีต้องรองรบัน�้ำเสยีเป็นจ�ำนวนไม่จ�ำกดั 

มันจึงต้องมีต้นน�้ำอยู่ทางตอนเหนือของเส้นละติจูด จากข้อยกเว้นเพียงแค่  

๒ - ๓ ข้อนี้ก็ท�ำให้นักภูมิศาสตร์เชื่อกันมาช้านานว่า Nu Kiang6 กับ Giama  

Nu Chu6 คือแม่น�้ำสายส�ำคัญทางตะวันตกซึ่งมีที่มาจากลานฉาง หรือแม่น�้ำ 

Chiamdo (โขง) ที่ไหลผ่านที่ราบสูงทิเบตใน Dayul ส่วนที่อยู่ไกลออกไปทาง

ทิศเหนือได้รับน�้ำมาจากแม่น�้ำ Seramdo และแม่น�้ำซู (Su Chu)7 ซึ่งคาดว่า

จะไหลผ่านขึ้นไปยังประมาณเส้นแวงที่ ๙๒ องศาตะวันออก และเส้นรุ้งที่ ๓๒ 

องศาเหนือ

	 เจ้าชายเฮนรี ่ดอร์ลนีส์ (Henri d’Orleans) ทรงเดนิทางข้ามแม่น�ำ้สาละวนิ 

ใน พ.ศ.๒๔๓๘ ที่เส้นรุ้งที่ ๒๘ องศา ทรงยืนยันถึงสภาพต้นก�ำเนิดในทิเบตของ

มันอีกครั้ง แต่ก็ไม่ทรงทราบค�ำตอบในเรื่องต้นก�ำเนิดนั้นได้ พระองค์ทรงกล่าว

4 Colborne Baber, Report of the Grosvenor Mission, R.G.S. Suppl. Papers. vol.1 part 1 – ต้นฉบับ 
5 พันเอกยูล (Yule) ในหนังสือเรื่อง แม่น�้ำแห่งทรายสีทองของกิล (ค.ศ. ๑๘๘๓), L’Abbe Desgodins ใน Le Thibet. 
 – ต้นฉบับ
6 Kiang และ Chu เป็นค�ำภาษาจีนและทิเบต หมายถึง “แม่น�ำ้” เหมือนกัน – ต้นฉบับ
7 Woodville Rockhill, วารสารภูมิศาสตร์. vol.iii No.5 – ต้นฉบับ 
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ว่า ณ ที่นั้นมีแม่น�้ำที่ยาวร่วม ๙๑.๔ เมตร ไหลตัดผ่าน “แม่น�้ำสายใหญ่และลึก

ที่ไหลมาไกลจากทางตอนเหนือ” แต่เรื่องที่พระองค์ไม่ได้ทรงให้เหตุผลไว้ก็คือ

การที่ทรงระบุไว้ว่า มันคือแม่น�้ำ Oi ในทิเบต ซึ่งเชื่อกันว่าเป็นแม่น�้ำน้อยของ

แม่น�้ำ Giama Nu ได้ไหลลงสู่แม่น�ำ้สาละวินที่ Menkong หากการมองเช่นนี้

ถูกต้องแม่นย�ำ Giama Nu ก็คงต้องปรากฏอยู่ในทิศทางที่ต�่ำกว่า ผลที่ติดตาม

มาจากการท่ีพระองค์ได้ทรงเดนิทางข้ามต้นน�ำ้ของแม่น�ำ้อริะวดโีดยไปตามเส้น

ทางจากอสัสมัถงึอริะวดีใน พ.ศ.๒๔๔๘ ทีบ่กุเบกิไว้โดยพนัเอกวูด้ธอร์ป (Wood-

thorpe) ไปยังแม่น�้ำสายนั้น8 ก็คือเรื่องที่พระองค์ทรงให้เหตุผลไว้ว่าไม่มีแม่น�้ำ

สายย่อยสายใดไหลขึ้นไปทางทิศเหนือนอกเสียจากสายน�้ำทางด้านใต้ของ 

Zayul ดังนั้นต้นตอของมันย่อมไม่ใช่ทิเบตดังที่ผู้พันวอล์คเกอร์ได้ชี้แนะเอาไว้9 

อาจเป็นไปได้ตรงที่เจ้าชายทรงคิดว่า Oi Chu นั้นหมายถึงแม่น�้ำ Giama Nu 

ซ่ึงเม่ือเป็นเช่นนี้ก็ดูจะสอดคล้องกับทรรศนะโดยทั่วไปในเรื่องน้ีที่มีมาตั้งแต่ปี 

พ.ศ. ๒๔๒๘1 และยืนยันได้ด้วยการส�ำรวจของพันตรีฮอบเดย์ (Hobday) เมื่อ 

พ.ศ. ๒๔๓๔ 

	 การเดินทางของเจ้าชายในครัง้นีจ้งึมใิช่ความกล้าหาญและไม่ต้องประสบ

ความยุ่งยากเว้นเสียแต่ในเรื่องชื่อของต้นกระแสน�้ำของแม่น�้ำอิระวดีบางแห่ง 

ซึง่สลับทีส่ลบัทางกบัในแผนทีซ่ึง่พมิพ์เผยแพร่โดยสมาคมภมูศิาสตร์ออกมาเมือ่ 

๑๐ ปีที่แล้ว2 ท�ำให้มีผลโดยตรงต่อชื่อภูมิประเทศส�ำคัญของแม่น�้ำสายหลัก ๓ 

สายทีร่วมเป็นแม่น�ำ้อริะวด ีอนัได้แก่ แม่น�ำ้ Kiu แม่น�ำ้ Tsan และแม่น�ำ้ Dumai 

ซึ่งลงไว้ในแผนที่จากการส�ำรวจของพันเอกวู้ดธอร์ป ใน พ.ศ.๒๔๒๘

	 แม่น�้ำโขงทางตอนใต้ของ Dayul ซึ่งมีเส้นทางยาว ๔๘๓ กิโลเมตร ผ่าน

เมืองจีนนั้นเป็นเส้นทางที่รู้จักกันน้อยมาก

8 Proc. R.G.S. vol.ix. No.1. 1897 – ต้นฉบับ
9 แม่น�้ำ Lu แห่งทิเบต. Proc.R.G.S. Vol. 9 No.6 – ต้นฉบับ
1 อ้างแล้ว vol.7 No.2 เป็นข้อสังเกตของพันเอก Yule ในการถกเถียงกันในเรื่อง Pundit A-k’s explorations และอ้าง

  แล้ว vol.iv No.5 ข้อสังเกตของพันตรีซันเดอแมนและพันเอกยูล (Major Sandeman and Colonel Yule)– ต้นฉบับ
2 อ้างแล้ว vol.viii. No.8 สิงหาคม 1886 – ต้นฉบับ 
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	 เมื่อ พ.ศ.๒๔๑๑ คูเปอร์ได้แกะรอยเส้นทางของมันลงมาจากบาตัง 

(Batang) กบัเซก ู(Tseku) ขณะทีใ่นระหว่างการเดนิทางของเจ้าชายเฮนรี ่ดอร์ลนี 

พระองค์ทรงได้ส�ำรวจจากตังเกี๋ยสู่อัสสัมใน พ.ศ. ๒๔๓๘ แล้วข้ามแม่น�ำ้ที่เส้น

รุ้ง ๒๕ องศา ๕๓ ลิปดา จากนั้นติดตามมันไปทางตอนเหนือประมาณ ๒๙๐ 

กิโลเมตร ก่อนที่จะไหลไปสบกับทางน�ำ้ทางทิศตะวันตก ข้ามผ่านแม่น�ำ้สาละ

วินและไหลขึ้นไปที่บริเวณจุดระบายน�ำ้ทางตอนเหนือของแม่น�้ำอิระวดี3

	 ภูมิประเทศนั้นเป็นป่ารกชัฏ จุดสูงสุดระหว่างแม่น�้ำโขงช่วงนี้กับแม่น�้ำ

สาละวนิล้วนปกคลุมไปด้วยป่าสับปะรดและป่าโอ๊ค หุบเขาบรเิวณแม่น�ำ้สาละวนิ 

ซึ่งเขาแกะรอยมาเป็นระยะทาง ๗๒ กิโลเมตร นั้นต�่ำกว่าหุบเขาบริเวณแม่น�ำ้

โขงร่วมร้อยฟตุทัง้ยงัรกเรือ้กว่า เขยีวชอุม่กว่า และมต้ีนไม้เนือ้แขง็ขึน้หนาแน่น

กว่าด้วย

		

3 วารสารภูมิศาสตร์ vol.vuuu No.6 เมื่อต้องการรายละเอียดเพิ่มเติมที่สมบูรณ์ในเรื่องของภูมิประเทศและผู้คนโดย
   ผู้เขียนคนเดียวกับเรื่อง ตังเกี๋ยสู่จีน : ลอนดอน , Methuen & Co., 1898 แต่ถึงอย่างไรก็มิได้บรรจุเรื่องราวที่ชี้

   ชัดหรือให้ข้อสรุปพิเศษเกี่ยวกับแหล่งน�ำ้ทางด้านทิศตะวันออกของแม่น�ำ้อิระวดี – ต้นฉบับ 



ภาพแสดงการไหลของเส้นทางน�้ำบริเวณแม่น�ำ้โขงตอนบน
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	 ตัวล�ำน�้ำโขงอยู่ลึกลงไปในร่องเขาท่ีเกิดจากการกัดเซาะของมันเองภาย

ใต้ก�ำแพงหนิโล่งเตยีนและเตม็ไปด้วยหนิขรขุระ มหีมูบ้่านของเมอืง Lusus และ 

Mossos ต้ังกระจัดกระจายอยู่ไม่กี่แห่งตามหุบเขา แต่เส้นทางของแม่น�้ำโขง

ตรงส่วนนี้ท�ำให้สภาพชีวิตคล่องตัวขึ้น ซึ่งคณะของเจ้าชายเฮนรี่ได้ใช้เวลา ๔๑ 

วนั ในการเดนิทางถงึเซก ูโดยการปล่อยให้ฝงูล่อของพวกเขาเดนิคบืหน้าไปตาม

เส้นทางของมันเองเรื่อยๆ 

	 เส้นทางสาย Tali - Bhamo อันมีชื่อเสียงนั้นเป็นเส้นทางที่ทอดข้าม

แม่น�้ำตรงบริเวณเส้นรุ้งที่ ๒๕ องศา ๑๘ ลิปดา ที่ความสูงประมาณ ๔,๗๐๐ 

ฟุต เหนือระดับน�ำ้ทะเล มีสะพานเหล็กซึ่งซ่อมไว้อย่างชุ่ย ๆ  แขวนคร่อมแม่น�ำ้

อยู ่มนัถอืเป็นหน้าเป็นตาของยนูานแต่กลบัเป็นทีป่ระหวัน่พรัน่พรงึของนกัเดนิ

ทางผู้ไม่คุ้นเคยมาก่อน ตรงจุดน้ีของแม่น�้ำในส่วนที่อยู่ลึกเข้าไปในรอยแยก  

แคบ ๆ มีความยาวประมาณ ๔ - ๕ กิโลเมตร แต่ไม่พบการสร้างเรือหรือการ

ใช้เรือตามเส้นทางนี้เลย ความเป็นจริงนั้นก็แทบจะไม่ใช่เรื่องแปลกเท่าใดนัก 

เพราะสายน�ำ้ได้ไหลมาเป็นระยะทางหนึง่พนัฟตุมายงัแม่น�ำ้ทีไ่หลขนานมาตาม

แนวเส้นรุง้ทกุเส้นจาก Chiamdo เฉลีย่แล้วน�้ำทกุๆ หยดได้ไหลลงมาเป็นระยะ 

๙๐๐ ฟตุสูเ่ชยีงฮุง้ ทีเ่ส้นรุง้ที ่๒๒ องศา จากบรเิวณเหนือจรดใต้ไม่มกีารค้าขาย

และตลอดทั้ง ๒ แนวฝั่งระหว่างทิเบตและรัฐฉานนั้นไม่มีเมืองใดที่จะมีคุณค่า

เพียงพอที่จะได้รับการตั้งชื่อเลยสักเมือง

	 เส้นทางสาย Tali - Bhamo ได้รบัการพรรณนาอย่างนยิมชมชืน่จากนาย

โคลบอร์น เบเบอร์ (Colborne Baber) ในรายงานเรื่อง คณะสอนศาสนา  

โกรส์เวอเนอร์ (Grosvenor Mission)4 ของเขา ซึ่งส�ำหรับผู้อ่านที่เป็นนักเดิน

ทางแล้วมันจัดเป็นเรื่องอมตะ เขาได้แสดงถึงอุปสรรคส�ำคัญของเส้นทางที่เกิด

ขึน้จากทางแคบระหว่างหุบเขา ๒ ข้างของแม่น�ำ้ Lantsan Lu และแม่น�ำ้ Lung 

แม่น�้ำเหล่านี้เมื่อเราเข้าสู่ดินแดนของรัฐฉานแล้วจะรู้จักมันในชื่อว่า แม่น�้ำโขง 

แม่น�้ำสาละวิน และแม่น�้ำชเวลี (Shweli) 

4 R.G.S. Suppl. Papers. vol.i. ตอนที่ 1 – ต้นฉบับ
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	 ด้วยลกัษณะการไหลกรรโชกรนุแรงของแม่น�ำ้ดงักล่าวข้างต้น ซึง่ลกัษณะ

การไหลอย่างเชีย่วกรากแบบนัน้ดเูหมอืนจะเป็นอปุสรรคต่อการค้าอย่างแท้จรงิ 

มันแผ่ขยายร่องน�้ำลึกของมันออกไปขวางเส้นทางการคมนาคมโดยตรง แม่น�้ำ

โขงถูกกระหนาบข้างด้วยทางชันสูงถึง ๘,๐๐๐ ฟุต ส่วนก้นแม่น�ำ้สาละวินอัน

เงียบสงบนั้นจมลึกลงไปต�่ำจากแม่น�ำ้โขงกว่า ๒,๐๐๐ ฟุต บริเวณโดยรอบมีแต่

บรรยากาศของไข้กาฬโรค โรคระบาดร้ายแรง มาเลเรยี และความเชือ่ถอืในเรือ่ง

โชคลางของขลัง เรื่องเหล่านี้คุกคามกองคาราวานชายฉกรรจ์ได้มากกว่าเร่ือง

หนทางปีนสู่แม่น�้ำโขงที่ทั้งลื่นและคดเคี้ยวเสียอีก อาจจะเป็นเพราะมันเป็น

ล�ำน�้ำที่ต้องต่อสู้ดิ้นรนผ่านท้องที่ทุรกันดารมาตั้งแต่ต้นสายเพื่อไหลออกสู่โลก

ภายนอก ความอ่อนโยนละมุนละไมจึงไม่ใช่คุณสมบัติของแม่น�้ำสาละวินและ

แม่น�้ำโขง

	 น่าแปลกใจว่าอะไรคอือปุสรรคอนัเห็นได้ชดัซึง่กดีขวางแม่น�ำ้อนัย่ิงใหญ่

แห่งภมูภิาคนีใ้นการคมนาคมตดิต่อระหว่างอาณาจกัรของจนีและอนิเดยี ประเทศ

หนึ่งซึ่งน่าสนใจกว่านี้ทั้งทางด้านภูมิศาสตร์ธรณีวิทยาและมานุษยวิทยาก็ไม่

ปรากฎว่ามีอยู่ แต่นับว่าโชคดีท่ียังมีอยู่ ๒ - ๓ ประเทศท่ีติดต่อการค้ากันได้

อย่างไม่น่าเชื่อ

	 ชาวยโุรปทีผ่่านเข้ามาในเส้นทางภมูภิาคน้ีต่างพากันหวาดหวัน่ท่ีจะค้นหา

ร่องรอย มันจึงยังเป็นดินแดนที่ยังคงความลี้ลับไว้ได้ในที่สุด นักเดินทางเพียง

ไม่กีค่นอย่างบาวเออร์ (Bower) รอ็คฮลิ (Rockhill) บ็อนวอลลอ็ท (Bonvallot) 

และเจ้าชายเฮนรี่ ดอร์ลีนต่างเดินทางข้ามแม่น�ำ้โขงโดยใช้ทางหลวงทิเบตทาง

ตอนเหนอื และมมีชิชนันารีฝร่ังเศสผูก้ล้าหาญและอทุศิตนเพยีงไม่กีค่นทีใ่ช้ชวีติ

อยู่กับคนของเขาที่บาตาง (Batang) เซกู (Tseku) และอินโต (Into) ส่วนพวก

ที่ใช้เส้นทางสาย Tali - Bhamo ในการเดินทางก็มีอยู่เพียงไม่กี่คน บางคนที่

ล่วงล�้ำเข้าไปจนถึงก็มีชื่อเสียงเป็นที่รู้จักกันดีเช่น คูเปอร์ (Cooper) มาเจอรีผู้

โศกเศร้า (Margery) โคลบอร์น เบเบอร์ แมคคาร์ธีย์ (McCarthy) คาเมรอน 

(Cameron) กิลล์ (Gill) และเมื่อเร็วๆ นี้ก็มีท่านเคานต์ Szechenyi, นายคอล 
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คูฮอน (Colquhoun) และนักเดินทางผู้แข็งขันอีกคนชื่อ ดร.มอร์ริสัน (Dr.

Morrison) แต่อุปสรรคที่เห็นได้ชัดเพียงอย่างเดียวกลับเป็นสภาพภูมิประเทศ

ท่ีเต็มไปด้วยความยากล�ำบากที่ไม่เอื้ออ�ำนวยต่อการคมนาคม และจะเห็นได้

ชดัว่าเส้นทางคมนาคมถาวรและมปีระสทิธภิาพใดๆ ก็ตามระหว่างจนีทางตะวนั

ตกและพม่ามกัจะพุง่ตรงไปยงัแนวอปุสรรคทางธรรมชาตท่ีิเอนเอยีงขึน้ไปตาม

แนวระบายน�้ำทางตอนเหนือรวมทั้งบริเวณที่ไกลออกไปทางตอนใต้

	 มีเส้นทางมากกว่าหนึ่งเส้นทาง ซึ่งหากจะพูดอย่างเล่นส�ำนวนแล้วก็คือ

เส้นทางที่มุ่งจะ “รุก” เพื่อเอาการค้าจากยูนานและทางตะวันตกเฉียงใต้ของ

จีนออกไปเสียจากการครอบครองของอังกฤษ ดูเหมือนจะมีการยอมรับจาก

บคุคลทีเ่ชือ่ถอืได้ว่าทัง้ๆ ทีเ่กดิการท�ำลายจนเสยีหายย่อยยบัจากฝีมอืของพวก

กบฏ Mahomedan๑ ซึ่งเป็นประชากรและเป็นส่วนที่มั่งคั่งของเมือง  

Mahomedan ในประเทศจีนจนส่งผลให้มีการให้ค�ำมั่นในเร่ืองที่จะให้มีการ

ปรับปรุงด้านการค้าโดยเร็วที่สุดให้เท่าทันกับความคิดอ่านด้านการคมนาคม 

นานนับปีที่มันได้กลายเป็นหัวข้อในหนังสือหนังหาต่าง ๆ  อย่างแพร่หลาย บ้าง

ก็ให้ค�ำแนะน�ำสั่งสอน บ้างก็เป็นลักษณะของการถกเถียงกันในเรื่องเส้นทางที่

ไม่ควรจะเดินทางเข้าไปเลยสักนิด ตลาดมืดในตอนนั้นก็มีการแข่งขันกันอย่าง

ไม่ธรรมดา ส่วนความส�ำคญัของจนีตะวนัตกเฉยีงใต้และพืน้ทีบ่รเิวณเอเชยีตะวนั

ออกเฉียงใต้ที่เรียกกันว่าอินโดจีนในฐานะที่เป็นตลาดการค้าเสรีในอนาคตก็

ก�ำลังขยายตัวพร้อมกับการแพร่อิทธิพลของอังกฤษและฝรั่งเศสทางตะวันตก

และตะวันออกของอัสสัม และพม่า รวมทั้งในเขมรและตังเกี๋ยด้วย

	 ฝรัง่เศสซึง่เป็นเพือ่นบ้านในอนิโดจนีของเราไม่รรีอทีจ่ะรกุเข้าไปยงัยนูาน

เพื่อชนชาติของตนเอง โดยเริ่มต้นอย่างฉลาดหลักแหลมตามนิสัยของพวกเขา 

การส�ำรวจของกองทัพเรือภายใต้การควบคุมของกัปตัน ดูดาร์ เดอ ลาเกร 

(Doudart de Lagree) ได้เริ่มขึ้นที่ไซ่ง่อนใน พ.ศ. ๒๔๐๙ เพื่อท�ำการส�ำรวจ

แม่น�ำ้โขงซึง่ในตอนนัน้เป็นทีห่วงักนัว่ามนัจะเป็นเส้นทางหลกัของการคมนาคม

๑ หมายถึงพระมูฮัมเหม็ด ผู้ก่อตั้งศาสนาอิสลาม - สวป.
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ทางน�้ำเข้าสู่ใจกลางของยูนาน ความลึกลับของแม่น�ำ้ที่กว้างใหญ่ไพศาลสายนี้

อยูท่ีว่่าพวกเขาไม่รู้ว่ามันมาจากไหนแต่ด้วยความท่ีเหน็แก่ชาตตินและปรารถนา

ที่จะเป็นชนชาติแรกในหมู่ชาวตะวันตกที่เข้าถึงประเทศต่างๆ ซ่ึงล้วนแต่  

ปลุกเร้าการเล็งผลเลิศ จึงเป็นแรงจูงใจให้เกิดการส�ำรวจเพิ่มมากขึ้น

	 แต่ความหวังท้ังมวลในการเดินทางโดยใช้เรือในแม่น�้ำโขงก็ได้ถูกก�ำจัด

ให้มลายหายไปอีกครั้งตามเง่ือนไขที่เราทราบกันดีอยู่ พวกเราจ�ำต้องสละเรือ

ท้ิง แต่ด้วยความกล้าหาญและความเพียรเป็นเลิศซึ่งมีแต่ผู้ที่รู้จักภูมิประเทศ

แถบนี้ดีเท่านั้นถึงจะมีความรู้สึกชื่นชมเปี่ยมล้นให้ พวกเขาได้ต่อสู้ดิ้นรนอย่าง

อาจหาญโดยใช้เรือขุดแบบพื้นบ้านเดินทางต่อไปยังเชียงฮุ้งจนถึงยูนาน ฟูและ

ตาลีฟู ในอีก ๒ ปีต่อมาพวกเขาได้น�ำเอาข้อมูลอันทรงคุณค่ากลับมาแล้วน�ำมา

ท�ำให้เป็นรปูร่างอยูใ่นผลงานทีน่่าอ่านของฟรานซสิ กานเิย่ร์ (Francis Garnier) 

แต่ เดอ ลาเกร (De Lagree) กลับไม่ได้อยู่เห็นความส�ำเร็จสมดังจุดมุ่งหมาย

ของตัวเพราะเขาได้เสียชีวิตไปที่เมืองติงฉวน (Ting-Chuan) 

	 เมื่อตังเกี๋ยได้กลายเป็นส่วนหนึ่งของอินโดจีนฝรั่งเศส กลุ่มอาณานิคม

ฝรัง่เศสจงึพากนัหวงัว่าแม่น�ำ้แดงน่าจะท�ำหน้าแทนในส่วนท่ีแม่น�ำ้โขงไม่สามารถ

ท�ำได้และน่าจะน�ำเอาพ่อค้าชาวฝรัง่เศสเข้าสูต่ลาดของจนีทางใต้ดงัทีใ่ฝ่ฝันเอา

ไว้ หากแต่ค�ำพยากรณ์ที่คาดการณ์เอาไว้ก็กลับต้องล้มเหลวอีกครั้ง ท้ังท่ีได้

เข้าไปเลียบเคียงใกล้ชิดกับตังเกี๋ยจนถึงยูนานทางตะวันออก แต่ก็ไม่มีความ

เจริญก้าวหน้าทางการค้าใดๆ ปรากฏให้เห็นเลย

	 การได้ครอบครองตังเกี๋ยและข้อได้เปรียบที่เห็นได้ชัดเจนในเรื่องของ

ระยะทางซ่ึงเอ้ือประโยชน์ให้กับผู้ครอบครองดินแดนได้กระตุ้นความตื่นตัวใน

เรือ่งการค้าให้เกดิความกระตือรือร้นขึน้ โดยเฉพาะในหมูพ่่อค้าภายในประเทศ 

แต่ผลทีไ่ด้กลบักลายเป็นการไตร่ตรองอย่างผิวเผินของคณะกรรมการหอการค้า

และผูด้�ำเนินงานด้านอ่ืนของโครงการสร้างทางรถไฟส่วนต่าง ๆ  และการส�ำรวจ

เพ่ือเชื่อมพม่าและรัฐฉานของอังกฤษเข้ากับยูนาน ซึ่งได้มีการด�ำเนินการล่วง

หน้ามาหลายครั้งหลายคราแล้ว
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	 วิธทีีจ่ะท�ำให้รูเ้รือ่งนีไ้ด้ดีทีส่ดุได้มาจากข้อสนบัสนนุอย่างแขง็ขนัของนาย

ฮัลเล็ต (Hallett) และนายคอลคูฮอน (Colquhoun)5 ซึ่งสรุปว่าเป็นการรุกเข้า

สูท่ีร่าบสงูยนูาน ผ่านรฐัฉานของสยามจากเมืองท่าตะนาวศรทีีเ่มอืงมะละแหม่ง 

ของอังกฤษ เส้นทางนี้จะหลีกเลี่ยงความทุรกันดารบริเวณช่องเขาสาละวินโดย

เริม่ต้นจากอกีฟากหนึง่ของมนัซึง่คงจะค่อยๆ ตดัผ่านช่วงล่างไปสูเ่มอืงระแหง๑ 

ในสยามผ่านเมอืงเมียวด ี(Myawadi) ลดัเลาะขึน้ไปยงัลุม่แม่น�ำ้ปิง แล้วตดัผ่าน

แหล่งน�ำ้สูแ่ม่น�ำ้โขงตรงส่วนท่ีระบายออกสู่เชยีงรายและเชยีงแสน เสรจ็แล้วจะ

เลาะลงมาตามฝั่งขวาแม่น�้ำโขงผ่านเมืองเชียงฮุ้งเข้าสู่ชายแดนเมืองจีนโดยมี

เมือง Sumao เป็นเป้าหมาย ความได้เปรียบของเส้นทางนี้คือเรื่องค่าใช้จ่ายที่

เมื่อเทียบกันแล้วจะสิ้นเปลืองน้อยกว่า และไม่ต้องผ่านเข้าไปยังภูมิประเทศที่

ทรุกนัดารและอนัตรายดงัเช่นทีป่รากฏอยูใ่นเส้นทางอืน่ทีเ่ดนิทางไปได้ ซึง่คาด

ว่าจะท�ำให้การสร้างทางรถไฟส้ินเปลืองค่าใช้จ่ายสงูมาก เส้นทางควรจะตดัผ่าน

เข้าไปเหนอืความสงูไม่เกนิกว่า ๒,๒๐๐ ฟตุ และควรจะไปตามเส้นทางของกอง

คาราวานขนาดใหญ่ทีย่งัคงใช้งานอยูแ่ละผ่านเข้าไปยงัดนิแดนอนัประกอบด้วย

ผู้คนจ�ำนวนมหาศาล6 และยิง่ไปกว่านัน้มนัจะท�ำให้สามารถเชือ่มต่อกบักรงุเทพฯ 

ได้สะดวกยิ่งขึ้น

	 ส�ำหรับเรื่องความขัดแย้งส�ำคัญที่เกิดมักขึ้นตามปกตินั้นก็คือ เมื่อมีการ

สร้างทางมาได้ระยะเกินกว่า ๓๐๐ ไมล์เมื่อไหร่ ทุกอย่างก็จะขึ้นอยู่กับการ

ปฏิบัติทางการทูตและความร่วมมือของรัฐบาลต่างชาติซึ่งก็คือรัฐบาลสยาม

นั่นเอง

	 การได้มาซึง่ดนิแดนทางตอนเหนอืของพม่าพร้อมด้วยรฐัฉานในส่วนของ

พม่า ทั้งหมดนั้นคือการน�ำไปสู่ปมปัญหาปมใหม่

	 กลายเป็นว่าในขณะนี้ชายแดนของอังกฤษได้มาเชื่อมต่อกับชายแดน

ประเทศจีน และเส้นทางรถไฟใดๆ ก็ตามที่เรามุ่งตัดผ่านเข้าไปสู่ยูนานก็น่าจะ

5 หนึ่งพันไมล์บนหลังช้างในดินแดนฉาน วารสารของสมาคมศิลปะ ฉบับที่ 1 – 789 vol.xxxv และอื่นๆ - ต้นฉบับ
๑ ระแหง ปัจจุบันคือบริเวณที่ตั้งของจังหวัดตาก - สวป. 
6 ที่นายฮอลต์ ฮัลเล็ต ประมาณการไว้ว่ามีจ�ำนวนราว ๒,๐๐๐,๐๐๐ คน น่าจะเป็นตัวเลขที่เกินความจริง – ต้นฉบับ 
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ต้องท�ำข้ึนเพื่อจุดมุ่งหมายของรัฐบาลในวันใดวันหนึ่งหรือไม่ทางใดก็ทางหนึ่ง 

กล่าวคือเพื่อเป็นการเปิดกว้างอาณาเขตรัฐฉานในครอบครองของเรา และให้

ความส�ำคัญทางด้านยุทธศาสตร์พอๆ กับทางด้านการค้า

	 นบัตัง้แต่นั้นมากเ็ป็นธรรมดาที่รฐับาลอนิเดยีจะให้ความสนอกสนใจต่อ

การส�ำรวจตรวจตราขององักฤษมากกว่าชาวสยามในรัฐฉาน พร้อมกับให้ข้อคิด

เห็นเพื่อการวางเส้นทางสู่ชายแดนจีน

	 ผลก็คือเส้นทางที่พบตัดผ่านแม่น�้ำสาละวินที่ท่าเรือคุนหลุน (Kunlon 

Ferry) บริเวณเส้นละติจูดที่ ๒๓ องศา ๒๕ ลิปดา และได้ก�ำหนดให้ทางรถไฟ

เริ่มจุดเชื่อมต่อกับทางรถไฟของพม่าที่เมืองมันฑเลย์ตรงจุดนี้

	 นายสก็อตต์ (Scott) ผู้บัญชาการที่มีชื่อเสียงแห่งรัฐฉานตอนเหนือได้

แสดงความคิดเห็นว่าเป็นไปได้ที่จะท�ำการขยายเส้นทางจากคุนหลุนตรงสู่ 

ชุนนังฟู (Shunning Fu) ซึ่งท้ายที่สุดมันอาจอยู่ในทิศทางที่ข้ามผ่านแม่น�้ำโขง 

แล้วขึ้นไปทางหยางปี (Yang Pi) สู่ตาลีฟู (Tali Fu) 

	 ภาพที่ปรากฏนี้ได้รับการยืนยันจากการส�ำรวจที่มีรัฐบาลอินเดียให้การ

รับรองแล้ว รัฐบาลอินเดียมีความพึงพอใจเมื่อได้ทราบว่าเส้นทางคุนหลุนไม่ได้

มีปลายทางเป็นทางตัน เพราะได้มีเส้นทางสายใต้หลายเส้นทางรองรับอยู่

	 ท้ังคณะรัฐบาลของสมเด็จพระจักรพรรดิ และรัฐบาลอินเดียได้ให้การ

ยอมรบัในเรือ่งจดุทีเ่ชือ่มต่อกบัประเทศพม่าตรงท่ีราบลุม่แม่น�ำ้เหลอืงซ่ึงก�ำหนด

ไว้อย่างชดัเจนโดยท่านลอร์ด ซาลสิเบอรี ่(Lord Salisbury) เมือ่เดอืนมถินุายน 

พ.ศ. ๒๔๓๙ ในการให้ค�ำตอบคณะผู้แทนสมาชิกของหอการค้าซึ่งเรียกร้องขอ

ความช่วยเหลือจากรัฐบาลในเรื่องการเปิดเส้นทางสายการค้า ทั้งเส้นทางจาก

มะละแหม่งผ่านสยามหรือจากย่างกุง้สูอ่าณานคิมขององักฤษแล้วผ่านกะเหรีย่ง 

ที่ยินยอมให้มีการสร้างหรือรับรองทางรถไฟและยืนยันการให้ค�ำอนุญาตของ

รัฐบาลจีนในเรื่องการสร้างทางต่อจากแนวชายแดนผ่านเข้าสู่ดินแดนของตน

ผ่านเมือง Sumao ลอร์ด ซาลิสเบอร่ี เผยออกมาว่าเป็นไปไม่ได้ที่จะหวังให้

รัฐบาลจ่ายเงินในการสร้างทางรถไฟดินแดนของชนชาติอื่นและการสร้างทาง
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รถไฟผ่านประเทศเอกราชเช่นสยามโดยอยู่ภายใต้การควบคุมของต่างชาติ 

ทัง้ยงัเป็นทางรถไฟอย่างทีช่าวต่างชาตติัง้ใจทีจ่ะสร้างขึน้กเ็ป็นไปได้ยากเช่นกนั 

อย่างไรกด็ถ้ีาเป็นพืน้ทีซ่ึ่งมส่ีวนเกีย่วข้องกบัอาณานคิมขององักฤษ หากมนีายทุน

หาเงินมาได้พวกเขาก็ควรจะมีความมั่นใจได้ในความช่วยเหลือของรัฐบาล แต่

สิ่งที่ท่านลอร์ดสงสัยอยู่บ้างก็คือ เมื่อมันอยู่ที่บริเวณชายแดนของจีน ชาวจีนก็

ควรจะรับรู้ในผลประโยชน์ที่ตนเองจะได้รับอย่างชัดเจน และเพื่อให้ลูกค้าของ

พวกเขามีความได้เปรียบในการที่จะใช้เส้นทางของอังกฤษเดินทางสู่ยูนานได้

โดยง่าย เขากล่าวเพิ่มเติมว่ารัฐบาลอินเดียค่อนข้างกังวลในเรื่องที่จะสร้างเส้น

ทางท่าเรือคุนหลุนและสะพานเหนือจุดเชื่อมต่อระหว่างสถานที่นั้นกับแนว

พรมแดนให้เป็นผลส�ำเร็จ

	 นับแต่นัน้มารฐับาลกไ็ด้ถูกสอบถามในเร่ืองการส�ำรวจท่ีก�ำลงัท�ำขึน้เพือ่

ช่วยเหลือผู้มีความสนใจในโครงการเมืองมะละแหม่ง ทางหอการค้าเกิดความ

รูส้กึอย่างชดัแจ้งว่ารฐับาลฝรัง่เศสนัน้ก้าวล�ำ้น�ำหน้าเราไปมากในเรือ่งการปกป้อง

สัมปทานสิทธิการสร้างทางรถไฟในเมืองจีนตอนใต้ เป็นเรื่องจริงแท้แน่นอนว่า

พวกเราค่อนข้างจะปฏิบัติต่อรัฐบาลจีนด้วยความรู้สึกเกรงอกเกรงใจมากเกิน

ไป มันไม่ช่วยให้อะไรดีขึ้นเลยที่จะติดต่อกับพวกเขาแบบเดียวกับที่ติดต่อกับ

ชาวยุโรป พวกฝรั่งเศสคงจะส�ำนึกได้อย่างนี้จึงมุ่งแต่กระท�ำการข่มเหงเพื่อผล

อนัเป็นทีพ่อใจ ขณะท่ีสมัปทานของอังกฤษท่ีมีกบัชาวจนีตามแนวเส้นชายแดน

ได้ลดความน่าเชื่อถือลงไปอย่างมากมายในสายตาของพวกเรา อย่างไรก็ดีใน

เรื่องที่เป็นการงานอย่างนี้เรามักจะท�ำกันอย่างช้า ๆ  โดยทั่วไปเรามักจะท�ำงาน

กันอย่างมั่นอกมั่นใจก็เมื่อตอนที่งานใกล้จบ7 แล้วเท่านั้น

	 ดังนั้น กล่าวโดยย่อมันก็คือผลที่ส่งมาจนถึงปัจจุบันท่ีต้องใช้ท้ังความ

มานะพยายาม ใช้ก�ำลังคนและก�ำลังเงินเพื่อกลับไปเปิดใช้เส้นทางสายเก่าสู่

เมืองจีนที่มีชื่อว่า “ถนนสีทอง” (golden road) อีกครั้งหนึ่ง มันเป็นเส้นทาง

ทีพ่วกเขาใช้เปิดสมัพนัธไมตรกัีบองัวะใน พ.ศ.๒๓๓๘ ซึง่ปลายทางของถนนนัน้

ก็ยังไม่แล้วเสร็จอยู่ดี

7 เรื่องนี้เขียนขึ้นก่อนเหตุการณ์ส�ำคัญที่เกิดขึ้นเมื่อเดือนมกราคม พ.ศ. ๒๔๔๑ – ต้นฉบับ
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	 ทีเ่มอืงเชยีงฮุง้๑ (เส้นละตจิดูที ่๒๒ องศา) เป็นจดุแรกทีช่าวบ้านสามารถ

ใช้แม่น�้ำโขงเป็นเส้นทางสัญจรไปมาได้ มีการใช้แพไม้ไผ่ขนข้าวลงมาจากเมือง 

เชียงลับ8 ส่วนลูกเรือจะเดินทางกลับทางบก ตรงจุดนี้เองที่การส�ำรวจในขั้นสุด

ท้ายของเดอลาเกรได้ละจากแม่น�ำ้โขงและมุ่งหน้าไปยังตอนเหนอืและตะวนัออก 

สู่เมืองจีน แม้ว่าพวกเขายินยอมที่จะทิ้งเรือขุดไว้ที่เมืองเลิน๒ หรือตองอู ก็ตาม 

แต่กานิเย่ (Ganier) ได้วกกลับมายังแม่น�้ำซ�้ำแล้วซ�้ำเล่าในขณะที่พวกเขามุ่ง

หน้าสูเ่ชยีงฮุง้เพือ่ดูลูท่างว่าสามารถจะเดินเรอืไปได้หรอืไม่ แต่กไ็ด้ผลลพัธ์อย่าง

เดมิทกุครัง้ ตองอ ูเป็นบรเิวณสูงสุดท่ีผู้คนสามารถจะบงัคบัเรอืให้แล่นฝ่ากระแส

คลื่นได้ เหนือจากตองอูจะมีท่าเรืออยู่หลายแห่ง เงินค่าผ่านทางการใช้ท่าเรือนี้

เป็นของ Sawbwa๓ แห่งเมืองเชียงตุง ท่าเรือส�ำคัญที่สุดอยู่ที่เมืองเชียงลับ 

อันเป็นเมืองที่มีร่องรอยเส้นทางลัดที่ลอร์ดเลมิงตัน (Lord Lamington)  

ใช้เป็นเส้นทางเข้าสู่เมืองสิงห์ในการเดินทางสู่ตังเกี๋ยใน พ.ศ.๒๔๓๓ - ๓๔ 9  

โดยข้ามผ่านแม่น�้ำ

	 พันเอกวู้ดธอร์ปได้ให้ค�ำอรรถาธิบายถึงส่วนเล็กๆ ของภูมิประเทศแห่ง

นี้ไว้ในรายงาน1 อย่างช�ำนิช�ำนาญและละเอียดลออซ่ึงล้วนมีค่าเป็นอย่างย่ิง  

มนัให้ความรูส้กึประทบัใจราวกบัรายงานของนกัส�ำรวจผูม้ากด้วยประสบการณ์

เลยทีเดียว

	 เชียงฮุ้ง เป็นแคว้นที่เป็นใหญ่ในบรรดาแว่นแคว้นที่ผูกพันกันมาช้านาน

ทั้ง ๑๒ แคว้น มีชื่อเรียกว่า สิบสองปันนา ทั้ง ๑๒ แคว้นมีความภักดีต่อจีนและ

พม่ามาเป็นเวลานานนบัหลายปีจากสนธสิญัญาใน พ.ศ.๒๔๓๕ เราได้ยกเชยีงฮุง้

และเมืองเลนซ่ึงอยู่ทางตะวันตกให้กับจีนภายใต้เงื่อนไขที่ว่าจีนไม่อาจแบ่งปัน

เขตแดนใดๆ ของทั้ง ๒ เมืองนี้ให้แก่ประเทศอื่นใดได้โดยปราศจากการยินยอม

จากองักฤษ บางทเีราอาจคดิผดิทีย่อมให้มกีารผ่อนปรน การโอนอ่อนผ่อนตาม

๑  Chiang Hung = เชียงฮุ้ง น่าจะหมายถึงชื่อเดิมของเมืองเชียงรุ้ง เมืองหลวงของแคว้นสิบสองปันนา – สวป.
8  พันเอก วู้ดธอร์ป, วารสารภูมิศาสตร์ vol.vii No.6 – ต้นฉบับ
๒  น่าจะหมายถึงเมืองเลิน เมืองที่อยู่ในเขตเมืองว้า ทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือของเมืองเชียงตุง – สวป. 
๓  ซับวา หรือชื่อต�ำแหน่งผู้ปกครองเมืองในรัฐฉานของประเทศพม่า – สวป.
9  Proc. R.G.S. vol.viii No.6 – ต้นฉบับ
1  Proc. R.G.S. vol.viii No.6 – ต้นฉบับ
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ในทุกสาระส�ำคัญให้กับจีนล้วนเป็นความผิดพลาด มันถูกชาวจีนถือเอาเป็นข้อ

อ้างที่จะหวาดระแวง และพวกเขาเองก็คงคิดว่าไม่มีใครสามารถติดต่อกับพวก

เขาได้ดไีปกว่าชาวอังกฤษในวถิทีางแบบเดียวกบัทีเ่ราตดิต่อกบัชาตอิารยธรรม

จากยุโรปเป็นแน่	

	 เมือ่ฝรัง่เศสยดึเอาอาณาเขตของสยามทางด้านทศิเหนอืของพืน้ทีผ่นืใหญ่

ตามแนวโค้งน�้ำทางทิศตะวันออกของแม่น�้ำโขงไปใน พ.ศ. ๒๔๓๖ จีนก็จัดการ

ยืน่มอืเข้ามาแบ่งสนัปันส่วนดนิแดนแม่น�ำ้โขงบรเิวณสบิสองปันนาให้แก่ฝรัง่เศส

อย่างท้าทายทั้งๆ ที่มีสนธิสัญญากับอังกฤษอยู่แล้ว

	 ความเป็นจรงิกค็อืฝรัง่เศสนัน้ตัง้ใจจะขยายอาณาเขตในครอบครองของ

ตนเอนเอียงมาทางตะวันตกของน�้ำอู ในขณะที่ก�ำลังครอบครองเมืองสิงห์อยู่

ด้วย ซึ่งเมืองสิงห์นั้นเป็นเมืองหลวงของแว่นแคว้นเล็กๆ ชื่อ เชียงแขง2 ที่อยู่

คร่อมแม่น�้ำโขงตรงเส้นขนานที่ ๒๑ และยังคงส่งเคร่ืองบรรณาการให้แก่ 

เชียงตุง รัฐในครอบครองของอังกฤษ ปัจจุบันนับเป็นส่วนหนึ่งของจักรวรรดิ

อังกฤษและในไม่ช้าก็จะเป็นที่รู้จักกันในรูปของ “ภารกิจรัฐกันชน” จึงเริ่มมี

การไต่สวนความในเรือ่งนี ้เมือ่ทัง้สองฝ่ายเริม่ท�ำการตัง้ข้อกล่าวหาฟ้องกลบักนั

อย่างรุนแรงท้ังในกรุงปารีสและลอนดอน เน่ืองจากท่าทีที่รับมาโดยเมอร์สิ  

เออร์ ปาว ีข้าหลวงใหญ่ชาวฝรัง่เศสผูท้�ำเป็นไม่รบัรูท้ีจ่ะจดจ�ำความเป็นมาของ

รัฐอย่างเชียงแขง มิสเตอร์สก็อตต์ผู้เป็นข้าหลวงของเราก็ไม่สามารถเจรจา

ประนีประนอมกับเขาในประเด็นนั้นได้อย่างเป็นผล และการโต้แย้งพาดพิงไป

ถึงรัฐบาลเจ้าของประเทศ คงไม่จ�ำเป็นที่จะกล่าวต่อไปให้ยืดยาวถึงการโต้แย้ง

ทีท่�ำท่าจะเป็นการแบ่งสดัส่วนกนัอย่างตงึเครยีด เพราะเรือ่งนีส้ามารถลงตัวกนั

ได้โดยการประชุมตกลงร่วมกันระหว่าง อังกฤษ - ฝรั่งเศส (Anglo - French 

Convention) ในเดือนมกราคม พ.ศ. ๒๔๓๙

2  นักเขียนพม่าเชื้อสายอังกฤษเรียกว่า Keng Cheng ค�ำแรกตรงกับค�ำว่า เชียง ในสยาม ส่วนค�ำหลังนั้นข้าพเจ้านึกถึงที่มา
    ของตัว ch ไม่ออก ลอร์ดเลมิงตัน (Lamington) เป็นผู้ให้ชื่อในภาษาสยามที่ถูกต้องดังที่ใช้อยู่ ณ ที่นี้ Proc. R.G.S. 
    Vol.xiii  No 12.  - ต้นฉบับ
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	 พอจะกล่าวได้ว่าเมอร์สเิออร์ปาวพีอใจทีจ่ะให้เมอืง3 สงิห์เป็นเพยีงเมอืงๆ 

หนึ่งในจังหวัดน่านของสยามอันเป็นเมืองท่ีตั้งอยู่บนท้ังสองฝั่งของแม่น�้ำโขงที่

เชยีงของและน�ำ้องิ เขายนืยนัความคดิเห็นของเขาบนข้อเทจ็จรงิทีว่่าเจ้าเมืองๆ 

นัน้เป็นผูท้ีไ่ด้ย้ายถิน่ฐานจากฝ่ังขวาของแม่น�ำ้สูเ่มอืงสงิห์อย่างช้าไม่เกนิปี พ.ศ. 

๒๔๒๘ เมื่อถูกขู่เข็ญด้วยก�ำลังจากชาวน่านใน พ.ศ. ๒๔๓๑ จึงได้ปฏิญาณที่จะ

จงรักภักดีต่อน่านเพื่อที่จะได้อยู่อย่างสงบโดยไม่ถูกรบกวน อย่างไรก็ดีเมื่อ

ฤดูกาลก่อนหน้านี้เขาก็ได้ให้การต้อนรับคณะทูตอังกฤษจากพม่ามาแล้ว 

ซึ่งนั่นเป็นการแสดงออกถึงการเป็นเมืองขึ้นโดยสมบูรณ์

	 ขณะที่ฝรั่งเศสเข้าคุกคามสยามอย่างรุนแรงแข็งกร้าว แต่พวกเรากลับ

ไตร่ตรองที่จะจัดการกับสยามที่เมืองเชียงแขงด้วยความเคารพย�ำเกรงในแบบ

เดียวกับท่ีท�ำกับจีนในเรื่องเมืองเชียงฮุ้งบริเวณตลอดแนวซึ่งติดแม่น�้ำโขง เมื่อ

สยามต้องตกอยู่ภายใต้ความรุนแรงของวิกฤตการณ์ รศ.๑๑๒ ข้อพิจารณาใน

การจัดการกับสยามก่อนหน้านั้นก็เริ่มเป็นไปไม่ได้ แต่เรายังคงด�ำรงสิทธิของ

เราที่เมืองเชียงแขงเอาไว้ ผลที่เกิดขึ้นประการแรกก็คือ การที่มิสเตอร์สก็อตต์

ได้เดินทางไปยังเมืองสิงห์ เริ่มต้นสะสางภารกิจเรื่องเขตแดนและปลดธงของ

ฝรั่งเศสที่เคยชักอยู่ที่นัน่ลงเสยี ประการที่สองคอืการตั้งค่ายทหารที่มีพวกกุข่า

อยู่ประจ�ำการเพียงไม่ก่ีคนภายใต้การดูแลของมิสเตอร์สเตอลิ่ง (Sterling)  

ซึง่เป็นทีรู่จ้กักนัดจีากผลงานชัน้เลศิทีเ่ขาได้เคยท�ำไว้ในฐานะผูบ้ญัชาการในการ

แบ่งสรรปันส่วนดินแดนส่วนนี้ที่ตรงบริเวณชายแดนของอังกฤษ ความคิดเห็น

ของปาวีท�ำให้เกิดมีรัฐกันชนขึ้น หรือเรียกอีกอย่างหนึ่งก็คือบริเวณเป็นกลางที่

อยู่ระหว่างดินแดนในครอบครองของอังกฤษและฝรั่งเศส ซึ่งมหาอ�ำนาจทั้ง ๒ 

แสดงการตกลงอย่างชัดแจ้งในความปรารถนาเรื่องนี้แต่มันเป็นไปไม่ได้โดยสิ้น

เชงิ หากแม่น�ำ้โขงเป็นเสมอืนเส้นแบ่งเขตและฝรัง่เศสเป็นผูก้�ำหนดทีจ่ะยดึครอง

ทุกสิ่งทุกอย่างบนฝั่งซ้ายแม่น�้ำโขงแล้ว การ “พูดกันด้วยเหตุผล” ของคณะ

กรรมาธิการก็คงมิอาจเกิดขึ้นได้และการก�ำหนดเขตแดนก็คงไม่ใช่เรื่องจ�ำเป็น

3 นักเขียนเชื้อสายอังกฤษ - พม่า เรียกเมืองนี้ว่า มงสิง (Mong sing) แต่ข้าพเจ้าจะขอใช้ชื่อตามที่ชาวสยามเรียก - ต้นฉบับ
4 วิกฤตการณ์ รศ.๑๑๒ – สวป.
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	 ขณะเดียวกนัเมอืงเชยีงตงุซึง่เป็นเมอืงหลวงท่ีมคีวามส�ำคญัท่ีสดุของเมอืง

ทุกเมืองตามแนวเลียบแม่น�้ำสาละวินในรัฐฉานก็ได้ถูกชาวพม่าเข้าไปตั้งป้อม

ทหาร ส่วนการตั้งป้อมทหารท่ีเมืองสิงห์ก็ยังคงเป็นข้อโต้แย้งที่คาราคาซังอยู่ 

และแล้วในเดอืนมกราคม พ.ศ. ๒๔๓๙ ท่ามกลางความประหลาดใจและประหวัน่

พรั่นพรึงมิใช่น้อยของผู้คนทั้งหลายทั้งปวงต่อสิ่งที่ลอร์ด โรสเบอรี (Lord  

Rosebery) ได้ประกาศอย่างชัดแจ้ง ซึ่งแม้จะไม่ได้ถูกต้องไปเสียทั้งหมดแต่ก็

น่าจะเป็นทีม่าของค�ำประกาศอนัเจบ็ปวดตดิตามมาทีเ่รยีกว่า “การยอมแพ้ของ

สยาม” ข้อตกลงทั้งหมดฝ่ายฝรั่งเศสเป็นผู้กระท�ำขึ้น โดยยินยอมคืนสิทธิการ

ครอบครองดินแดนบนฝั่งซ้ายแม่น�้ำโขงให้แก่อังกฤษ ท�ำให้โครงการเรื่อง  

รฐักนัชนในภมูภิาคนีเ้ป็นอนัต้องยตุลิง แต่จะต้องท�ำแบบนั้นไปท�ำไมกนัในเมือ่

ขอบเขตของการยอมคนืสทิธนิัน้สามารถวดัเอาจากสิง่ทีเ่ราได้ตอบแทนจากมนั

เพียงอย่างเดียวเท่านั้น

	 หลงัจากข้อวพิากษ์วจิารณ์ของลอร์ดซาลสิเบอร์รี ่พวกทีไ่ม่รูส้ถานการณ์

มาก่อนก็จะหลงเชือ่ด้วยความเข้าใจผดิ คงจะจ�ำกันได้ดว่ีาทัง้อังกฤษและฝร่ังเศส

นั้นนอกจากจะท�ำความตกลงร่วมกันแล้วยังจะต้องรับประกันความมั่นคงของ

บรเิวณทีร่าบลุม่แม่น�ำ้เจ้าพระยาจากน�ำ้มือของผูท้ีจ่ะเข้ามาล่วงล�ำ้ดนิแดนด้วย 

ทัง้ ๒ มหาอ�ำนาจได้แผ่ขยายดินแดนออกไปทางตะวนัออกสูห่ลายๆ ต�ำบลของ

ที่ราบสูงโคราชและจังหวัดต่างๆ ของประเทศเขมร และขยายไปทางตะวันตก

ด้านคาบสมุทรมลายู คงไว้ซึ่งบริเวณรอบนอกตามอนุสัญญาแห่งความเป็น 

กลางซึง่ถือเป็นพืน้ท่ีละเว้นท่ีอยูห่่างไกลจากบรเิวณต่างๆ ทีไ่ด้ถกูแบ่งแยกอย่าง

เป็นทางการระหว่าง ๒ มหาอ�ำนาจคูส่ญัญาและปล่อยให้มนัมทีีม่ัน่ทางการเมอืง

อย่างเดียวกันอย่างแท้จริงตามที่ได้เคยเป็นมาก่อน ข้อบังคับตามสนธิสัญญา

ทั้งหมดมุ่งเน้นไปที่บริเวณที่ราบลุ่มแม่น�ำ้โขงซึ่งเป็นบริเวณที่เมื่อปรากฏอยู่บน

แผนที่แล้วคนท่ีไม่รู้จักภูมิประเทศแถบนี้ดีพอก็ดูเหมือนจะมองไม่เห็นความ

ส�ำคัญหรือหาประโยชน์อันใดจากพื้นที่บริเวณนี้มิได้ เป็นการเอื้อประโยชน์ให้

ใช้เป็นข้อแก้ตัวที่ดีส�ำหรับเสียงวิพากษ์วิจารณ์ที่เซ็งแซ่อยู่ แท้ที่จริงแล้วบริเวณ



ห้าปีในสยาม เล่ม ๑ 199

ที่ราบลุ่มแม่น�้ำโขงซึ่งเป็นเป้าหมายในการปฏิบัติการนั้นก็คือสยามนั่นเอง ซึ่ง

เมื่อนับที่จ�ำนวนประชากรก็จะมีเป็นจ�ำนวนถึง ๕ เท่าของภูมิภาคยกเว้นทั้ง ๒ 

แห่งนั้นรวมกัน และเมื่อมองทางด้านอัตราการค้าปัจจุบันแล้วจะเห็นว่าตกอยู่

ในมือของอังกฤษกว่า ๙๐ เปอร์เซ็นต์ ซึ่งคิดคร่าวๆ แล้วเป็น ๗ เท่าของทั้ง ๒ 

ดินแดนรวมกัน

	 ในโอกาสนี้ข้าพเจ้าใคร่ขอกล่าวเพิ่มเติมว่าจ�ำนวนประชากรและการค้า

ของดนิแดนด้านตะวนัตกทีเ่ลก็กว่า (หรอืมลายู) ในส่วนของภูมภิาคท่ีได้รับการ

ละเว้นดงักล่าวข้างต้น ดแูล้วน่าจะมจี�ำนวนประชากรและปรมิาณการค้ามากกว่า

ท่ีมอียูใ่นอาณาเขตอนักว้างขวางทางตะวนัออกทัง้หมด ซึง่เป็นดนิแดนในครอบ

ครองของฝรัง่เศส  ดงันัน้การถกเถยีงกนัโดยใช้ข้อมลูแต่เพยีงสิง่ทีป่รากฏอยูบ่น

แผนที่จึงไม่อาจน�ำไปสู่ข้อสรุปของผลประโยชน์ที่แท้จริงได้ ดูเหมือนมันจะยัง

คงเป็นเรื่องของความคิดเห็นระดับชาติ เมื่อลอร์ดโรสเบอรียังด�ำรงต�ำแหน่งอยู่

น้ัน มูลค่าการค้าจ�ำนวนส่ีล้านห้าแสนของสยามมีความเกี่ยวข้องกับเราตรงที่

ต้องคอยกันเอาไว้ไม่ให้มาขัดแย้งกับกิจการค้าของเรา ซึ่งที่จริงก็เป็นมูลค่าการ

ค้าเกอืบทัง้หมดและเป็นจ�ำนวนทีค่วรค่าแก่การต่อสูป้กป้อง เมือ่เป็นดงันัน้ขณะ

ที่ลอร์ดซาลิสเบอรีได้รักษามูลค่าการค้าจ�ำนวน ๗ ไร่ ๘ ส่วนนั้นมาไว้ได้อย่าง

ปลอดภัยเป็นการถาวรโดยแลกกับการที่ต้องเสียเชียงแขง ใครที่สมควรจะได้

รบัการปรบมอืยกย่องจากคนทัว่ไป ข้าพเจ้าคาดคะเนดแูล้วว่ามันไม่ค่อยสอดคล้อง

กับข้อเท็จจริงก็ตรงที่ว่าไม่ค่อยจะมีใครรู้ว่าอะไรคือความตึงเครียดอันน่าเป็น

ห่วงที่นโยบายล่วงหน้าของส�ำนักพิมพ์และคณะบุคคลของอาณานิคมฝรัง่เศส

ได้ก่อให้เกิดขึน้ตอนปลายปี พ.ศ. ๒๔๓๘ ในสภาขนุนางลอร์ดซาลสิเบอรี ได้กล่าว

ถึง “ความหวาดวิตกในเรื่องที่จะต้องค�ำนึงถึงความถูกต้องตามกฎหมาย ในสิ่ง

ท่ีจะเกิดขึ้นในอนาคต”ของสยามก่อนที่การตกลงจะเสร็จสิ้น และกล่าวว่าสิ่ง

ต่างๆ ที่เขาได้ตัดสินไปนั้น มีความน่าหวั่นวิตกกว่าที่ได้รับรู้กันทั่วไป ข้อสังเกต

น้ีผ่านไปโดยไม่เป็นที่สนใจอย่างเห็นได้ชัด แต่มันคือกุญแจที่จะไขไปสู่ท่าทีทั้ง

ปวง ส�ำหรบัใครทีอ่ยูใ่นสยามและรูด้ว่ีาอะไรก�ำลงัเกดิขึน้ตอนนัน้ ย่อมตระหนกั
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ได้ว่าข้อตกลงนีเ้กดิขึน้มาปกป้องสยามจากการท่ีจะถูกผนวกด้วยความโลภเอา

เข้าเป็นส่วนหน่ึงของอาณานิคมไซ่ง่อนและตังเกีย๋ได้ทนัเวลา กรงุเทพฯ ในตอน

ปลาย พ.ศ. ๒๔๓๘ นัน้เตม็ไปด้วยความยุง่เหยงิ และจากบนัทกึข้อตกลงทีท่ยอย

ออกมาเป็นระยะ ซึง่เกบ็รกัษาไว้ทีก่ระทรวงต่างประเทศกรงุเทพฯ เกีย่วกบัทกุ

ประเด็นที่เป็นไปได้นั้น ท�ำให้รู้สึกได้ว่าข้ออ้างใดๆ ที่ใช้ในการรุกรานสยามไป

เมื่อเร็วๆ นี้คงจะต้องถูกเปิดโปงออกมาไม่วันใดก็วันหนึ่ง ภายใต้การถูกข่มเหง

รงัแกซ�ำ้แล้วซ�ำ้เล่าท�ำให้เกดิความหวาดกลวัไปทัว่ทกุหย่อมหญ้าในสยามว่าอาจ

ต้องสูญเสียพื้นท่ีจังหวัดทางตอนเหนือไปท้ังหมด จันทบูรณ์ก็ยังถูกยึดครอง 

และรอบเขตแดนภายในระยะ ๒๕ กิโลเมตรกถ็กูควบคมุดแูลโดยผูแ้ทนทางการ

ฝรั่งเศสจนกว่าทางการสยามจะเพิกถอนสิทธิอ�ำนาจ ณ ที่นั้นโดยสิ้นเชิง สยาม

ประกาศว่าจะไม่ยอมปฏบัิตติามมาตราใดๆ ทีอ่ยูใ่นสนธสิญัญาทีท่�ำไว้กบัฝรัง่เศส

ในปี พ.ศ.๒๔๓๖ แต่การประท้วง ข้อโต้แย้ง และการอุธรณ์เพื่อประนีประนอม

โดยใช้วิธีไกล่เกลี่ยของพวกเขากลับต้องพบกับการปฏิเสธอย่างเฉียบขาดท่ีจะ

ให้มีการเจรจา

	 ความวุ่นวายทีม่าพร้อมความต้องการให้เกดิการรกุคบืได้ส่งเสยีงสะท้อน

กลับอย่างเร่งเร้าอยู่ในหน้าหนังสือพิมพ์ที่ออกอยู่ในอินโดจีนของฝรั่งเศสอย่าง

ไม่จบไม่สิน้ สภุาพสตรทีัง้หลายเริม่นกึถงึเพชรนลิจินดาของตนและส่งทรพัย์สิน

มค่ีาไปยงัสงิคโปร์ พวกผูช้ายต่างมอบทกุสิง่ทกุอย่างให้เป็นเรือ่งของอนาคตโดย

ดษุฎี ความพ่ายแพ้สิน้หวงัของเพือ่นบ้านชาวตะวนัออกต่อการถกูขูเ่ขญ็คกุคาม

นี้ อาจจะยิ่งท�ำให้พวกเขาเชื่องช้าเซื่องซึมมากกว่าที่เป็นอยู่แล้วตามธรรมชาติ

ก็เป็นได้ เหมือนการขู่เด็กชายให้ตื่นกลัวบางสิ่ง ดังนั้นจึงไม่น่าแปลกใจที่ชาว

สยามดูเหมือนจะถูกขู่ให้ตกอยู่ในสถานะไม่พึงประสงค์ที่พวกเขาต้องเผชิญกับ

มันโดยไม่สามารถด�ำเนินการใดๆ ได้ ด้วยบุคลิกแบบชาวตะวันออกท�ำให้พวก

เขาไม่สามารถลุกฮือขึ้นต่อสู้กับสถานการณ์เช่นน้ีเหมือนเช่นที่เป็นในหมู่ชาว

ตะวนัตก พวกเขาได้แต่ปล่อยวางและปล่อยให้กงล้อหมนุเวยีนผ่านไป แต่จรงิๆ 

แล้ว ด้วยหลักประกันอนาคตเพียงเล็กน้อยนิดเช่นน้ีก็ยากท่ีมนุษย์คนใดจะไม่
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สิ้นหวัง ชาวสยามก็เป็นเหมือนผู้คนทั่วไปที่ปรารถนาจะได้เห็นความหวังกลับ

คืนมาสู่สิ่งที่พวกเขาลงทุนลงแรงไปบ้าง แต่ผลที่ได้กลับกลายเป็นความสิ้นหวัง 

ผู้คนพากันถกเถียงกันอย่างเซ็งแซ่ถึงความเป็นไปได้ที่จะถูกฝรั่งเศสผนวกเข้า

เป็นประเทศอาณานิคม

	 ภายใต้สถานการณ์เช่นนัน้จงึได้มกีารประกาศใช้ข้อตกลงระหว่างองักฤษ 

- ฝรั่งเศสข้ึนในเดือนมกราคม พ.ศ.๒๔๓๙ รัฐบาลในกรุงปารีสนั้นไม่ได้เป็น 

คณะบริหารที่ประสบความก้าวหน้าในทุกนโยบาย และข้อตกลงในเร่ืองเกี่ยว

กับดินแดนแถบแม่น�ำ้โขงก็เป็นประจักษ์พยานถึงความจริงใจของการประกาศ

ค�ำปฏิญาณฉันท์มิตรที่ฝรั่งเศสมีต่อสยาม แต่ในเรื่องที่เกี่ยวกับจันทบูรณ์และ

บริเวณโดยรอบในระยะ ๒๕ กิโลเมตรที่พวกเขายึดครองไว้โดยไม่ยอมเคลื่อน

ย้ายไปไหน กับการแทรกแซงอันไม่พึงประสงค์โดยน�ำทั้งหมดมาเกี่ยวพันกับ

สนธสิญัญาใน พ.ศ.๒๔๓๖ นัน้ กระทรวงการต่างประเทศขององักฤษเราซาบซึง้

ดีอยู่แก่ใจ

	 พระมหากษตัรย์ิผูท้รงรูแ้จ้งโดยตลอดถงึสถานการณ์ทัง้ในก่อนหน้าและ

หลงัจากท่ีมีการข้อตกลงในบัดนีด้เูหมือนจะกลายเป็นพระมหากษตัริย์พระองค์

ใหม่ ทั้งจ�ำนวนและลักษณะของงานที่พระองค์ทรงวางแนวทางไว้ต่อหน้าสภา

ท่ีปรึกษาราชการแผ่นดินของพระองค์ใน พ.ศ. ๒๔๓๙ ถึง ๒๔๔๐ นั้น เป็น

เครื่องยืนยันได้ว่าอะไรก�ำลังจะเกิดขึ้นและประเมินได้ว่าสิ่งที่เรียกกันว่า “การ

ยอมแพ้ของสยาม” มีความส�ำคัญส�ำหรับพระองค์ ทั้งยังสร้างความวิตกกังวล

ให้แก่เหล่าเสนาบดีของพระองค์เพียงใด

	 แต่บางทีประจักษ์พยานที่ดีที่สุดที่จ�ำเป็นต่อการรับประกันแม่น�้ำโขงก็

คือลักษณะท่าทีของกลุ่มคนที่เร่งเร้าอย่างหนักที่จะ “ท�ำลาย” ชาวสยามโดยที่

พวกเขาไม่ละอายแม้แต่น้อย อินโดจีนฝรั่งเศสแสร้งท�ำเป็นไม่เชื่อและเพิกเฉย

ต่อความตกลงที่มีร่วมกัน การฟ้องร้องครั้งแรกติดตามมาด้วยเสียงสะท้อนที่

แสดงถึงความเสียอย่างรุนแรงต่อโอกาสในการผนวกเอาสยามเข้าไว้ในครอบ

ครองซึ่งเคยพลาดมาแล้วครั้งหนึ่ง นโยบายทั้งหมดที่เกิดตามมาก็เพื่อลดความ
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น่าเชือ่ถอืของสญัญาและเพือ่สนับสนุนความเชือ่ทีว่่าสญัญานัน้ใช้การไม่ได้ “การ

ทรยศต่อสิทธิอันชอบธรรมของฝรั่งเศสเหนือสยาม” ถูกก�ำหนดไว้เป็นหัวข้อ

ล่าสดุทีมี่อยู่ในข้อตกลง สยามยอมรบัว่ามนัเป็นโอกาสเดยีวทีจ่ะให้อนิโดจนีของ

ฝรั่งเศสได้ดูแลตนเอง และประสบการณ์ที่เกิดขึ้นกับแม่น�้ำโขง และหัวเมือง

อาณานิคมลาว เมื่อ พ.ศ.๒๔๓๖ ก็ไม่ได้ช่วยแก้ปัญหาประชากรเบาบางบริเวณ

ทีร่าบสงูโคราชได้เลย ถ้าเป็นทีก่รงุเทพหรอืทีแ่ม่น�ำ้เจ้าพระยากเ็ป็นอกีเรือ่งหนึง่ 

และหากรัฐบาลฝรั่งเศสที่กรุงปารีสยังจะไม่มีการเคลื่อนไหว นโยบายเรื่อง

อาณานิคมฝรั่งเศสนี่เองที่จะท�ำให้มันเกิดการเคลื่อนไหว

	 จ�ำเป็นที่จะต้องอธิบายออกนอกเร่ืองไปบ้างเพื่อบอกให้รู้ว่าเหตุใดเชียง

แขงจึงต้องถูกยึดครอง ไม่ว่าฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดก็ย่อมต้องเสียดายต่อการสูญเสีย

ของตนเป็นอันมาก เป็นการช้ีให้เห็นว่าการปรากฏตัวของฝรั่งเศสที่บริเวณฝั่ง

ซ้ายของแม่น�้ำโขงนั้นมิได้เข้ามาแทรกแซงขีดความสามารถในการมุ่งสู่เมืองจีน

โดยทางรถไฟของอังกฤษจากพม่าหรือรัฐฉานของสยามตามท่ีเราได้เคยคิดไว้

ว่าเขาจะท�ำเช่นน้ัน อาจเป็นเรื่องชอบด้วยเหตุผลที่จะถามว่าประเทศอังกฤษ

ควรที่จะรักษาเชียงแขงไว้สักเพียงใด เชียงแขงอันเป็นเมืองซึ่งใครๆ ก็ต้องจ�ำใจ

ยอมรับว่าเป็นเมืองซึ่งเข้าถึงไม่ได้ง่ายๆ และก็ไม่ได้มีคุณค่ามากมายนักกับการ

ที่เราต้องสูญเสียการค้าในประเทศสยามไปด้วยการชวนทะเลาะอย่างแยบยล

ที่ก่อให้เกิดขึ้นโดยคณะอาณานิคมของฝรั่งเศส โดยท่ีพวกเขาไม่ต้องตกอยู่ใน

ฐานะผู้รุกราน และโดยที่พวกเราไม่สามารถเข้าแทรกแซงโดยชอบธรรมได้

	 โดยความเป็นจริงแล้วข้อตกลงระหว่างอังกฤษและฝรั่งเศสนั้นเป็นแบบ

อย่างอนัดงีามในเรือ่งนโยบายการเปิดท่าเรอืทัง้ปวงและการเปิดการค้าเสรอีย่าง

เสมอภาคซึง่รฐับาลองักฤษได้ด�ำเนนิการอย่างอาจหาญน่าชมเชยและแสดงออก

อย่างเคารพสิทธิในประเทศจีนไปเมื่อเร็วๆ นี้ แต่ในเมื่อมันไม่ได้เกิดในแผ่นดิน

อังกฤษจึงไม่อาจที่จะประเมินคุณค่าที่แท้จริงออกมาได้
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มัจฉานุ ลูกชายของหนุมานและนางเงือก



บทที่ ๘

หัวเมืองลาว - แม่น�้ำโขง (ตอนต่อ)
เชียงของ - เหมืองเพชรพลอย - ทองค�ำ

-----------------------------------

	 ยามเมือ่ข้าพเจ้านัง่ลงทีร่มิฝ่ังแม่น�ำ้ทีเ่มืองเชยีงของ มองข้ามผ่านสายน�ำ้

สีตะกั่วอันกว้างใหญ่ ที่เห็นอยู่ไกลโพ้นเบื้องหน้าคือแนวป่ารกร้างว่างเปล่าสุด

ลูกหูลูกตา บริเวณแถบนี้ไม่มีต้นสักให้เห็นแม้เพียงต้นเดียว ข้าพเจ้ารู้สึก  

ห่างไกลจากโลกอันเปรียบเสมือนฝันร้ายอันป่าเถื่อนบ้าคลั่งทั้งมวลโดยสิ้นเชิง 

เข้าสูค่วามคิดทีว่่าสมแล้วทีม่นัเป็นเหตแุห่งการทะเลาะทุม่เถยีงของมหาอ�ำนาจ

จากยุโรป ส�ำหรับพวกเราแล้วความสนใจที่มีต่อแม่น�้ำห่างไกลจากเรื่องของ

การเมือง ที่ทอดตัวอยู่เบื้องหน้าก็คือหนทางมุ่งกลับบ้าน ใจกลางแม่น�ำ้คือเส้น

ทางที่เราต้องใช้เดินทางต่อไปในอีก ๒ เดือนข้างหน้า เวิ้งอ่าวเล็กๆ ของมันกับ

ทางน�ำ้ทีท่ัง้แคบและกว้างในส่วนทีส่ามารถเดนิทางไปถงึล้วนเป็นส่ิงทีต้่องส�ำรวจ

พายและหางเสือ
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และศึกษาเพื่อท�ำความรู้จัก กลิ่นหอมสดชื่นของกระแสน�ำ้ไหลเอื่อยโชยมาเข้า

จมกู และกระแสน�ำ้ทีเ่หน็กระฉอกกระเพือ่มเป็นริว้กล้็วนสร้างความเพลดิเพลนิ

ให้แก่สายตาของพวกเราไปในอีกหลายๆ วันที่จะมาถึงระลอกบนยอดคลื่นที่

พลกิพลิว้อย่างร่าเรงิทีเ่หน็ต่อจากภาพแนวต้นไม้สดุลกูหลูกูตา เป็นเหมอืนภาพ

ภูมิประเทศภายหลังจากที่เราเดินทางออกจากลอนดอนมาได้สักระยะหนึ่ง

	 เราได้สัมภาษณ์พูดคุยกับพวก เจ้า หรือที่เขาเรียกตัวเองว่าหัวหน้าชาว

พม่า และได้เร่ิมต้นทดสอบเร่ืองแหล่งเพชรพลอยกนัอกีครัง้ นบัเป็นหนีบ้ญุคณุ

จากการค้นพบของนักขดุชาวพม่าแห่งรฐัฉาน เมือ่ พ.ศ. ๒๔๓๓ ที่ไปตอ้งตากับ

ผลึกแก้วเฮอร์ไซไนต์ (Hercynite) เล็กๆ ที่ถูกน�ำ้พัดจนสึกกร่อนซึ่งเรียกกันว่า 

นิล และสังเกตเห็นได้ว่ามันจะอยู่ควบคู่ไปกับซัฟไฟร์เสมอไม่เคยเปลี่ยน ผลึก

แก้วชนดิน้ีจะปรากฏอยูท่ีบ่ริเวณก้นบึง้กระแสน�้ำทางฝ่ังซ้ายของแม่น�้ำด้านตรง

กันข้ามกับเมืองเชียงของ ชาวฉานเองได้ท�ำการส�ำรวจค้นหาด้วยความอดทน

อย่างไม่รู้จักเหน็ดเหนื่อยอันเป็นปกติวิสัยของพวกเขามานานนับปีแล้ว ระยะ

เวลาการส�ำรวจอนัเนิน่นานตอบแทนพวกเขาด้วยการค้นพบซฟัไฟร์อนัสวยสด

งดงามยิ่งในบริเวณรอบข้างซึ่งเป็นกรวดที่ระดับน�ำ้ลึกจาก ๑๒ ถึง ๒๐ ฟุต มัน

แปรสภาพไปตามลักษณะของผิวน�้ำที่ผันแปรไม่หยุดนิ่งของ ห้วย หรือกระแส

น�้ำที่มันฝังตัวอยู่ในก้นบึ้งแม่น�้ำนั้นมีความหนาตั้งแต่ ๕ ถึง ๑๘ นิ้วฟุตประกอบ

ด้วยกรวดที่ถูกน�้ำซัดจนเป็นก้อนกลมมน พร้อมกับเศษหินก้อนเหล่ียมที่แตก

ละเอียดของหินบะซอล์ตที่มีลักษณะสวยงามแปลกตา บางครั้งก็มีเนื้อแข็งแต่

บางครั้งก็ผุกร่อนจนกลายสภาพเป็นโคลนสีออกน�้ำเงิน (ในบางพื้นที่) หรือไม่ก็

เป็นโคลนออกสีแดงๆ ซึ่งดูเหมือนว่าจะเป็นสภาพกรวดแท้ๆ แต่ดั้งเดิมของที่นี่

เช่นเดียวกับในแหล่งเพชรพลอยในต�ำบลต่างๆ ทั่วสยามที่มีทิวเขาเหยียดยาว

ด้วยยอดเขาเป็นแนวราบ และตามบรเิวณซึง่สายแหล่งแร่เพชรพลอยถอืก�ำเนดิ

ขึ้นนั้น ก็เหมือนจะประกอบด้วยกรวดหินชนิดนี้ทั้งหมด โดยมีการก่อตัวเป็น

ฐานหนิเนือ้แขง็อยูใ่ต้กรวดลงไป เราได้พบแร่กะรนุ๑ ทบึแสงอยู่ในเน้ือกรวดด้วย 

๑ Corundum คือแร่ชนิดหนึ่งมาจากอลูมิเนียม แข็งเป็นที่สามรองจากเพชร ถ้าสีฟ้าจะกลายเป็นพลอยหรือนิล สีแดงจะ
  กลายเป็นทับทิม แต่ถ้าสีไม่สดใสก็จะกลายเป็นขี้พลอย เรียกว่ากากกะรุน ใช้ท�ำกระดาษทรายหรือบดลิ้นเครื่องยนต์ บางที
  เรียกโดยเข้าใจผิดว่ากากเพชร – สวป.
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รวมทั้งหินคว็อตซ์ ซึ่งโดยทั่วไปอยู่ในรูปก้อนกรวดสีขาว แต่บางครั้งก็จะอยู่ใน

รปูผลกึแก้วโปร่งแสงและโกเมนเมด็เลก็ๆ บ้างเลก็น้อย โดยส่วนมากซฟัไฟร์มกั

จะเป็นก้อนทึบแสงหรือไม่ก็มีสีซีดจางมาก จ�ำนวนของหินซัฟไฟร์ที่มีสีจัดและ

น�้ำงามที่พบได้จะมีเปอร์เซ็นต์น้อยกว่าที่พบในเหมืองไพลิน แม้ว่าจะถูกน�้ำพัด

สกึกร่อนรนุแรงแต่รูปทรงของผลกึแก้วรูปหกเหลีย่มกม็กัจะดโูดดเด่นอยูท่่ามกลาง

ก้อนหนิท่ีมขีนาดใหญ่กว่า เป็นทีน่่าสงัเกตว่าซฟัไฟร์ทีพ่บได้ในสยามมเีนือ้เปราะ

น้อยกว่าทับทิมซึ่งตามทฤษฎีแล้วสัดส่วนของการที่เนื้อแก้วตกผลึกนั้นไม่ค่อย

จะแตกต่างกนันกั โดยทัว่ไปข้อบกพร่องของซฟัไฟร์จะเป็นเรือ่งของสส่ีวนทบัทมิ

นั้นเป็นเรื่องจ�ำนวนที่มันแตกหักไป

	 แม้ว่าเราจะได้ท�ำการค้นหาและสอบถามอย่างละเอียดถี่ถ้วนแล้ว แต่

หากว่าเคยมีการพบซัฟไฟร์ในแหล่งแร่มาแล้วจริงๆ เหตุการณ์เช่นนี้คงจะไม่มี

ทางปรากฏขึ้น

	 บริเวณหินบะซอลต์ทีอ่ยูต่ามเนนิเขา การเน่าเป่ือยผพุงัทีท่�ำให้เกดิโคลน

อันเป็นรากฐานของกรวดซึ่งพบได้ในทุกระดับชั้นของการเน่าเปื่อยผุพัง ตั้งแต่

ส่วนทีม่ขีอบแหลมคมไปจนถงึส่วนทีเ่ป็นเนือ้โคลนอ่อนยวบนัน้ ข้าพเจ้าใคร่ขอ

สรุปว่านั่นคือแหล่งดั้งเดิมท่ีซัฟไฟร์ก่อตัวข้ึน1 และตามที่ข้าพเจ้าได้เห็นจาก  

การสงัเกตตามบรเิวณใกล้เคยีงจงัหวดัจนัทบรูณ์ในตอนนีก็้ไม่พบสมมติฐานอืน่

ใดที่น่าจะเป็นไปได้อีก

	 เรื่องเก่ียวกับทับทิมที่พวกเราถูกส่งมาเพื่อให้ท�ำรายงาน เม่ือดูจากการ

ขุดส�ำรวจที่ท�ำในช่วงส้ันๆ มันก็ได้ปลุกเร้าความสงสัยให้เกิดขึ้นว่าคงไม่เคยมี

การเจอทบัทมิจากการขดุครัง้ใดๆ มาก่อน ส่วนเรือ่งทบัทมิเมด็งามทีข้่าราชการ

ชาวสยามได้สง่มาถวายแด่พระบาทสมเดจ็พระเจา้อยูห่ัวทีก่รงุเทพฯ โดยกลา่ว

ว่าเขาขดุพบมนัท่ีเมืองเชยีงของด้วยวิธีด�ำเนินการขดุส�ำรวจอย่างแขง็ขนัจงึเป็น

เหมือนกับเรื่องการหลอกลวงทั้งเพ และการสอบถามที่ท�ำขึ้นในภายหลังก็

สามารถยืนยันเรื่องนี้ได้ เราสามารถเสาะหาร่องรอยที่มาของทับทิมที่ว่าถูกซื้อ

1 ศาสตราจารย์ เฮนรี ลูอิส ก็มีความเห็นเช่นเดียวกันนี้ นิตยสารแร่ธาตุ vol.x No.48 ในที่นี้มันประกอบไปด้วยหินบะ
  ซอล์ตใสเหมือนแก้ว (หินพันม้าเนื้อดอก และหินออไกต์ ซึ่งเป็นฐานของหินระแนงฟันม้า ธาตุเหล็กสีด�ำเหมือนโลหะและ	
  แก้ว) – ต้นฉบับ
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ไปโดยข้าราชการคนนั้นจากการสอบถามเอาจากนักขุดชาวฉาน เขาบอกชื่อ

เหมืองในพม่าซึ่งเป็นที่มาของทับทิมนั้น แค่เพียงได้เห็นโกเมนเม็ดเล็กๆ  

ก็ท�ำให้เขาโมเมว่ามันคือทับทิม เกียรติคุณที่ได้จากการค้นพบนี้จึงท�ำให้เขาได้

รับสิทธิในการเลือกซื้อทับทิมเม็ดที่ดีที่สุดเท่าที่จะเลือกได้ และจัดการส่งไป

ถวายพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วั รายงานของพวกเราต้องไม่เป็นทีถ่กูใจของ

เขาที่ก�ำลังคิดฝันเฟื่องถึงความก้าวหน้าในหน้าที่การงานอย่างแน่นอน

	 เม่ือเร็วๆ นี้ข้าพเจ้าได้เห็นรายงานของตังเกี๋ยที่ระบุว่าวิศวกรเหมืองแร่

ชาวฝรั่งเศส “เคยได้เจอทับทิมและซัฟไฟร์เป็นจ�ำนวนมากมายละลานตา ซึ่ง

ความส�ำเรจ็ครัง้นีไ้ด้สร้างความมัน่ใจให้กบับรษิทัต่างๆ ทีอ่าจจะก�ำลงัเตรยีมตวั

เข้ามาด�ำเนนิกจิการด้านเหมอืงแร่” เรือ่งบรเิวณพืน้ทีซ่ึง่ขดุเจอนัน้ไม่ได้บอกเอา

ไว้ ข้าพเจ้ามั่นใจเป็นอย่างยิ่งว่าต้องไม่ใช่เชียงของอย่างแน่นอน เพราะว่าพวก

นกัขดุชาวฉานซึง่จดัว่าเป็นนกัขดุทีม่คีุณสมบตัขิองนกัแสวงหาเพชรพลอยโดย

ก�ำเนดิมากทีส่ดุในโลกนัน้ ตอนนี ้(พ.ศ. ๒๔๔๐) ใกล้จะทิง้การขดุทัง้หมดทีเ่มอืง

นั้นไปจนหมดแล้ว เนื่องจากมันเป็นงานที่ล�ำบากและยากเย็นแสนเข็ญ ยิ่งนัก

ส�ำหรับในภูมิภาคอันห่างไกลแบบนั้น

	 ความไม่แน่นอนในเร่ืองต�ำแหน่งของกรวดซึง่ในหลายพืน้ทีจ่ะเหน็ได้ชดั

ว่าถกูท�ำลายไปหรอืไม่กใ็ช้เป็นแหล่งแร่ไม่ได้อกีต่อไปน้ัน คงมท่ีีมาจากการคาด

การณ์ไว้ในใจหรอืการค�ำนวณพืน้ทีข่องแหล่งเพชรพลอยโดยให้ข้อสรปุผดิพลาด

ไปอย่างมหันต์ พวกนักขุดชาวฉานใช้ไม้ไผ่เลี่ยมปลายเหล็กในการเจาะรูเล็กๆ 

ในทุกแห่งทีเ่จอ นลิ ในบริเวณก้นบึง้ของ ห้วย เสยีงปลายเหลก็กระทบกบักรวด

จะบอกให้พวกเขารู้ว่าเมื่อไหร่ควรจะแทงลึกลงไปอีก บางทีพวกเขาก็เสาะ

แสวงหากนัในท่าทางแบบเดมินีอ้ยู่หลายอาทติย์อย่างไร้ผล หรอืไม่กเ็ป็นอกีครัง้

หนึ่งที่เขาได้พบก้อนแร่และเจาะโพรงลงไปหามันเพียงเพื่อจะได้เจอพลอยเม็ด

ลีบ ๆ  หรือขุ่นมัวหาความงามไม่ได้เท่านั้น ความกร้าวแกร่งโดยก�ำเนิดของพวก

เขานั้นยอดเยี่ยมมาก จนบางคนคงอดนึกไม่ได้ว่าผลตอบแทนที่ได้รับช่างยาก

เยน็เขญ็ใจนัก ด้วยสภาพป่าอันโหดร้ายกบัการขดุเจาะท่ีต้องแช่อยูใ่นหลมุโคลน
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เยน็ยะเยอืกเป็นเมือกลืน่ๆ ห่างไกลจากร่มก�ำบงัหรอืเสบยีงต่างๆ ต้องหนาวสัน่

จากพษิไขแ้ละล้มตายลงด้วยโรคบดิ เราพบพวกเขาอยูท่ั่วไปทุกหนทกุแห่งเพือ่

ค้นหาร่อยรอยของ นิล ทั้งหมดนี้ท�ำขึ้นด้วยความรักในชีวิตป่าอันเสรีและด้วย

ธาตุแท้ของนักการพนันที่มีอยู่ควบคู่กันหรือเพื่อโอกาสที่จะได้เจอซัฟไฟร์สัก

เม็ดสองเม็ดที่มีมูลค่ามากถึง ๖๐ หรือ ๑๐๐ รูปี

	 วิธีการช�ำระล้างก็เหมือนกันมากกับที่ท�ำกันในการขุดหาเพชรพลอย  

ในทั่วทุกหนแห่งของสยาม เมื่อหลุมที่ขุดจมน�ำ้ก็จะท�ำการวิดเอาน�้ำที่สะสมใน

ตอนกลางคืนออก จากนั้นจึงได้น�ำก้อนแร่ออกมาใส่ไว้ในตะกร้าเพ่ือน�ำไปล้าง

ในกระแสน�้ำ วิธีการท่ีใช้ไม้ไผ่ท่อนยาวหมุนรอบตัวอยู่บนสาต้นส้ันปลายแฉก

และมกีารถ่วงน�ำ้หนกัอยูท่ีป่ลายด้านสัน้เป็นวธีิทีม่กัจะใช้ในการชกัรอกและสบู

เอาน�้ำออกจากหลุมลึก เขาจะใช้ตะกร้าสานไม้ไผ่ก้นตื้นๆ นั้นในการท�ำความ

สะอาดก้อนแร่ เมื่อโคลนหลุดออกด้วยการแกว่งตัวของตะกร้าภายใต้กระแส

น�ำ้ไหล คนงานก็จะโยนหินก้อนใหญ่ออกมาแล้วน�ำมันไปล้างที่อื่น จากนั้นจึง 

“แกว่งตะกร้า” ล้างส่วนที่เหลือ ดังนั้นเขาก็จะได้ก้อนแร่เล็กๆ เบาๆ ออกมา

อยู่ทางรมิด้านนอก วธินีีจ้ะต้องพจิารณาเลอืกเฟ้นอย่างรวดเรว็และโยนก้อนแร่

ที่ไม่ต้องการทิ้งไป ตาและมือจะต้องเคลื่อนไหวและจับต้องอย่างระมัดระวังไป

ที่ก้อนแร่ที่เหลืออยู่ในตะกร้า แล้วจึงท�ำการเก็บซัฟไฟร์ โกเมน หรือหินสีอื่นๆ 

ทกุเมด็ขึน้มาด้วยการตรวจสอบอย่างไม่เร่งร้อนในภายหลงั เวลาประมาณเทีย่ง

งานของวันนี้ก็เสร็จ ทุกคนจะกลับไปยังกระต๊อบไม้ไผ่ของตนเพื่อใช้เวลาทั้งวัน

ในการซุบซิบนินทา เล่นการพนันหรือไม่ก็ท�ำการคัดเลือกและปลาบปลื้มกับ

อญัมณทีีข่ดุมาได้ท่ามกลางแสงตะวนั บางทกีท็�ำอยูอ่ย่างนัน้นบัเป็นร้อยๆ ครัง้

เราสามารถสังเกตได้ถึงความซื่อสัตย์แท้จริงที่พบในหมู่พวกเขาอย่างน่าแปลก

ใจ จากการที่เพชรพลอย ๒ ถึง ๓ เม็ด ถูกส่งผ่านมือกันไปมาในกลุ่มคนที่มามุง

ดูโดยไม่ต้องกลัวว่าจะหายแม้แต่น้อย ถ้าจะพูดถึงความตลกขบขันและนิสัย

ดแีล้วนัน้ ไม่มทีีไ่หนจะมาเทยีบเท่าทีห่มูบ้่านชาวเหมอืงเพชรพลอยแห่งรฐัฉาน

ไปได้
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	 ยอดรวมของแร่เพชรพลอยจากเหมืองเหล่านี้ในระหว่างปี พ.ศ. ๒๔๓๕ 

- ๓๖ มีจ�ำนวนที่น�ำออกจ�ำหน่ายได้ไม่น่าจะเกินไปกว่า ๒๕,๐๐๐ กะรัต หรือ

เฉลีย่แล้วขดุได้ประมาณ ๑๒๕ กะรตัต่อคน สถติแิบบนีไ้ม่ใช่เรือ่งทีจ่ะหาได้ง่ายๆ 

ในสถานที่ซ่ึงไม่เคยมีใครเก็บรวบรวมข้อมูลมาก่อน และในที่ซึ่งผู้ตั้งค�ำถาม

ต้องการทีจ่ะน�ำเสนอตวัเลขสถติน้ัินให้มนัขดัแย้งยุง่เหยงิโดยเจตนา เมือ่ไม่ต้อง

วุน่วายอยูก่บัการปลกุป่ันเรือ่งราวให้ใหญ่โตเกินเหตุ คนงานทีเ่หมอืงเพชรพลอย

จะอ่อนน้อมถ่อมตนเป็นท่ีสุด เขามักจะเล่าถึงความส�ำเร็จของเขาอย่างหดหู่ 

และยนืยันว่าเขาไม่มหีนิแร่มค่ีาต่างๆ สมค�ำร�ำ่ลือ เขาจะหยิบยกเอาตวัอย่างหิน

แร่ที่ใช้การไม่ได้ ๒ - ๓ ชิ้นออกมาให้คุณดู จากนั้นเมื่อเขาคิดว่าคุณปรารถนา

ที่จะซื้อเขาก็จะให้คุณได้เลือกหินแร่ที่ดีกว่าที่ห่อเอาไว้ด้วยกระดาษห่อสกปรก 

เพียงแคห่ลงัจากการดื่มน�้ำชา กนิหมาก และสนทนาในเรื่องทัว่ๆ ไป ขณะทีทุ่ก

คนยนืกรานว่าคณุจะต้องไป เขากจ็ะค่อยๆ คลีม้่วนห่อกระดาษและห่อส�ำลจีาก

ที่เขาซ่อนเอาไว้ในตัวออกช้าๆ สิ่งที่เขาน�ำมาเสนอคุณเป็นสิ่งที่ท�ำให้คุณลืม

หายใจ เพราะมันคือราชาซัฟไฟร์อันล�้ำค่า และทับทิมที่ล้วนงดงามสะกดใจ

	 ในไม่ช้าพวกเราก็เสร็จสิ้นการเยี่ยมชมการขุดทุกแห่งซึ่งก�ำลังด�ำเนินอยู่

ที่ห้วยปากฮ่าม ห้วยพุง และที่อื่นๆ ทั้งยังคงต้องใช้ความพยายามและการสืบ

เสาะแสวงหาแหล่งแร่ที่ขยายบริเวณออกไป

	 คนของเราในขณะนี้มีจ�ำนวนลดลง เนื่องจากชาวน่านทุกคนต่างพากัน

กลบับ้าน และเม่ือช้างกบัควาญช้างของพวกมนัได้จากเราไปแล้วเราจงึรูส้กึเหงาๆ 

อยูบ้่าง ด้วยความทีพ่วกเขาเป็นสิง่ทีเ่ช่ือมโยงสิง่สดุท้ายของพวกเราทีม่กีบัพืน้ที่

ทางทิศใต้

	 ข้าพเจ้ายกเลิกการส�ำรวจดินแดนส่วนที่เหลือทั้งหมดที่เมืองเชียงของ

ด้วยไม่เกิดประโยชน์อันใดที่จะเดินทางคืบหน้าต่อไป และได้น�ำหัวหน้านักขุด

มาด้วยจากความช่วยเหลือของชายชาวฉานร่างกายก�ำย�ำจ�ำนวนหนึ่งหรือสอง

คน ด้วยเรอืขดุเล็กๆ ๓ ล�ำ เราจงึใช้เวลา ๒ - ๓ วัน แล่นทวนน�ำ้ขึน้ไปสูช่ายแดน

เมอืงเชยีงแสน ซึง่ท�ำให้ได้รบัประสบการณ์ในการส�ำรวจดตู้นทางแม่น�้ำโขงเป็น

ครั้งแรกด้วย
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	 การตั้งค่ายพักแรมตอนกลางคืนบนแหลมทรายแบบนี้น่าจะเป็นท�ำเลที่

อยู่ห่างจากป่าพอๆ กับเป็นบริเวณที่น่าจะปลอดภัยจากเสือ เราขึ้นไปปฏิบัติ

งานบนหบุเขาทีบ่รเิวณต้นน�ำ้ทกุสายระหว่างเมอืงเชียงแสนและเชียงของอย่าง

สมบุกสมบันตั้งแต่พระอาทิตย์ขึ้นจนพระอาทิตย์ตก ที่บริเวณชายแดนเมือง

เชียงแสนเราได้พบหินเนื้อแข็งตามสภาพที่ปรากฏอยู่ตามปกติ แต่มันจะค่อยๆ 

มวีวิฒันาการมาสูห่นิทีม่แีร่ผสมและกลายเป็นผลกึหนิจ�ำนวนมหมึาทลีะเลก็ละ

น้อยจนกลายสภาพเป็นไซไนท์ และแร่ไมก้าไซไนท์ เมือ่เดนิทางลงมาตามแม่น�ำ้

สู่ห้วยน�้ำงาวพวกเราก็ถึงบริเวณที่เป็นแร่ไมก้าผลึกของแร่หินชอร์ (shorl)  

ซึ่งอยู่ในรูปโครงสร้างของผลึกหินที่มักจะสังเกตเห็นได้ถึงความสวยงาม เป็น

ประเภทหนิไดโอไรต์ (diorite) และกรสิสนั (greisson) ต�ำ่จากตรงนีจ้ะเป็นบรเิวณ 

อันกว้างใหญ่มหึมา ซ่ึงล้อมรอบด้วยภูมิประเทศซึ่งมีลักษณะเป็นบะซอลต์๑ 

ตดิตามมาด้วยหนิบะซอลต์ชนดิต่างๆ ท่ีได้รับการเปลีย่นแปลงจนกลายเป็นหนิ

ขรุขระและแหลมคมโผล่อยูพ้่นน�ำ้ซึง่บาดเท้าและมือของเราได้เหมือนมีดทเีดยีว2

๑ Basalt : หินที่เกิดจากภูเขาไฟ มีสีด�ำและเนื้อละเอียด – สวป.
2 มิสเตอร์ ไพรเออร์ (Prior) พบว่าหินเหล่านี้นั้นประกอบด้วยหินฟันม้า ซึ่งเป็นหินยาวเอียงดูเหมือนหินอัคนีประกอบอยู่ใน
   ชั้นฐานซึ่งมีเนื้อหินเป็นลวดลายพอประมาณของหินฟันม้าที่มีรูปร่างอย่างไม้ระแนง แม็กนีไตท์และออไกท์ (magnetite 
   และ augite) บางตัวอย่างทีไ่ด้มาเป็นพวกผลกึหนิ บ้างกเ็ป็นหนิบะซอล์ทเหมอืนหนิอคันทีีม่ลีกัษณะแตกต่างกนับ้าง เลก็น้อย
   หินต่างๆ ที่ปรากฏอยู่ทั้งหมดนี้มีอายุมากกว่าหินที่ขุดได้จากแหล่งขุดพลอยที่จังหวัดจันทบูรณ์ – ต้นฉบับ

ใกล้ชายแดนเมืองเชียงแสน บริเวณแม่น�ำ้โขง
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	 เมือ่ไรกต็ามทีเ่ราได้พบภมูปิระเทศซ่ึงเป็นหนิอัคนหีรอืหนิแกรนติโผล่อยู่

ตามชั้นผิวดิน หรือก้อนกรวดหินอัคนี เราก็จะไม่มีวันพบ นิล หรือร่องรอยใดๆ 

ของแร่เพชรพลอยได้ แต่เม่ือข้างใต้แผ่นผืนหินบอซอลต์อันงามเลิศคือสภาพ

ภูมิประเทศบริเวณทางตะวันออกของแม่น�้ำที่ห้วยน�้ำงาวนี้ เราจึงไม่ได้เดินทาง

ไปบนชั้นหินอัคนีอีกเลย และเป็นอีกครั้งที่เราได้เข้าสู่พื้นที่ซึ่งเป็นแหล่งเพชร

พลอยซึ่งกลายสภาพมาจากเขาลูกยาวลูกเดียวกัน

	 ทวิทศัน์ของแม่น�ำ้โขงตรงจดุนีค้ล้ายคลงึกบัทีเ่ราเหน็อยูต่�ำ่ลงไปตามทาง

สูเ่มอืงหลวงพระบางมากเพยีงแต่มพีืน้ทีข่นาดเลก็กว่าเท่านัน้ บริเวณก้นหบุเขา

ซึ่งเป็นพื้นที่ส่วนที่ใหญ่ที่สุดมีความกว้างจาก ๖๐๐ ถึง ๗๐๐ หลา ซึ่งในฤดูน�ำ้

ลดต�่ำนั้นจะเห็นเป็นพื้นทรายแผ่กว้างตระการตา เหนือขึ้นไปได้ยินเพียงเสียง

ผสมผสานระหว่างเสยีงอือ้องึของความเร็วของลมในระยะไกลๆ แทรกด้วยเสียง

ลมพลิว้กระเพือ่มเพยีงแผ่วๆ ก่อนจะถึงเวลาของกระแสลมยามเทีย่งวัน แลเหน็

ขอบหนิอนัแหลมคมทีโ่ผล่พ้นพืน้ขึน้มาเพยีงครึง่ก้อนตระหง่านอยูท่ัว่ไปทกุหน

แห่ง เป็นหนิทีถ่กูขดัเกลาจนสกุใสเป็นเงาอย่างน่าอศัจรรย์ตามวถิทีางธรรมชาติ

ทีด่เูหมอืนจะไม่เคยหยดุพัก นัน่กคื็อการถูกซดัด้วยทรายทีล่มหอบเอามาในฤดู

น�้ำหลากและถูกตะกอนหนาทึบในแหล่งกระแสน�้ำอันเชี่ยวกรากพุ่งมาปะทะ

เหนือหนิด้านบนในฤดนู�ำ้ขึน้สงู ก้อนหินต่าง ๆ  ท่ีแม่น�ำ้โขงล้วนได้รับการขดัเกลา

เช่นนีจ้นท�ำให้มนัดูแปลกเป็นพิเศษ ลกัษณะของผลกึหนิเหนอืบรเิวณหลวงพระ

บางซึ่งแยกตัวออกเป็นชั้นหินปูนอยู่ด้านล่างและลักษณะหินเนื้อแข็งสีแดง 

ซึ่งอยู่เหนือบริเวณเวียงจันทน์นับเป็นความงดงามเฉพาะตัว และจากพื้นผิวอัน

สุกใสของมนันีเ่องจงึท�ำให้มองแล้วเกดิอาการลวงตาได้มาก เนือ้ทรายจะประกอบ

ด้วยจ�ำนวนอันมหาศาลของแร่คว็อตซ์ที่มีแร่เหล็กสีเหลืองเป็นผลึกรูปสี่เหลี่ยม 

แร่ไมก้า รวมทั้งแร่แม่เหล็กปนอยู่จึงท�ำให้มันดูเป็นประกายแวววาวเป็นพิเศษ

ยามเมื่อต้องแสงอาทิตย์

	 เราอยู่ในท่ามกลางทางทุรกันดารที่เป็นพื้นหินและพื้นทรายซึ่งถูกแดด

แผดเผาร้อนระอุจนมิอาจเดินเท้าเปล่าได้ในตอนกลางวัน แม่น�้ำไหลเป็นทาง 

วกเวยีนเช่ียวกรากทีร่ะดับต�ำ่ลงไป ๓๐ ฟุต ซอกซอนไปตามแก่งหนิ และมคีวาม
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กว้างราว ๑๖๐ หลา ตรงบางจุดนั้นมีกระแสน�้ำไหลเชี่ยวแรงตลอดช่องแคบที่

กว้างเกือบ ๖๐ หลา อันเป็นความเร็วที่ข้ามผ่านไปได้ยากยิ่ง ไม่เพียงแต่มีสัน

คลื่นและก้อนหินโดยรอบคอยกีดขวางอยู่เท่านั้น แต่แค่ในระดับความเร็ว 

ธรรมดาๆ เรอืกอ็าจต้องปะทะกับท้องแม่น�ำ้อนัเตม็ไปด้วยหนิขรขุระอยูแ่ล้ว ยิง่

ไปกว่านัน้วงัน�ำ้วนทีม่อิาจหยัง่คะเนได้ ยงัได้เหน่ียวรัง้เราออกไปนอกทศิทางได้

ถึง ๑ ใน ๔ โดยลากออกไปนอกทิศทางที่มักจะตรงข้ามกับความต้องการของ

ลูกเรือ ลักษณะเชี่ยวกรากอันน่าแปลกของผิวน�้ำซึ่งเกิดขึ้นอย่างไม่หยุดหย่อน

ที่มักจะท�ำให้ต้องรีบเสือกหัวเรือตัดสายน�้ำตรงมุมอันพอเหมาะพอดีตรงจุดที่

บางคนคดิว่ามนัเป็นกระแสของน�ำ้นัน้ แสดงให้เห็นถงึแรงต่อสู้กดดนัอนัมหาศาล

ของมนัทีอ่ยูเ่บ้ืองล่าง ด้วยความทีต้่องการจะบกุเบกิอย่างหนกั ข้าพเจ้าจงึไม่ทัน

ได้ฉุกคิดในเรื่องความลึกของสายน�ำ้ในบางพื้นที่ แต่ที่เหนือแก่งหลวงและที่ใต้

หลวงพระบางเราวัดความลึกได้เกินกว่า ๒๐ ฟาทอม เวิ้งอ่าวอันกว้างใหญ่  

ซึ่งในหลายๆ พื้นที่ถูกกัดเซาะเป็นแอ่งด้วยกระแสน�้ำหมุนวนไหลย้อนกลับอัน

ทรงพลงัน้ันได้ไหลเซาะเข้าไปทางด้านในโดยมหีนิเป็นอปุสรรคขวางกัน้ นบัเป็น

อ่าวทีส่�ำคัญมากและเป็นสิง่เตอืนใจอนัเป็นประโยชน์ส�ำหรบัคนทีค่ดิว่าไม่ส�ำคญั 

การลองใช้ค้อนตอกเพือ่กะเทาะเอาชิน้ส่วนของหนิบะซอลต์ออกมากย็ิง่กระตุน้

ความเชื่อที่มีมานานว่าสายน�้ำวนอันเงียบสงบแต่แฝงความน่ากลัวซึ่งพบได้ใน

บางส่วนที่มีก�ำลังอ่อนกว่านี้ คงใช้ทั้งเวลาและก�ำลังแรงไหลวนของมันกัดเซาะ

กินลึกเข้าไปในเนื้อหินเป็นระยะถึง ๖๐ หลาได้อย่างไม่ต้องสงสัย

	 กระแสน�้ำที่ไหลย้อนกลับเช่ียวแรงที่ปรากฏอยู่ทั่วไปได้ถูกกีดขวางด้วย

หินขรุขระ และสันดอนทรายตามจุดต่างๆ บนแม่น�้ำ ตามริมทางที่พุ่มไม้เลื้อย

เตี้ยๆ สูงเพียง ๒ ถึง ๓ ฟุต และโคลนที่ก�ำลังค่อยๆ แห้งกรัง ซึ่งยังคงมีร่องรอย

ของเสือ กวางหรือแม้แต่งูให้เห็น

	 นกจ�ำนวนมากโดยเฉพาะอย่างยิง่พวกนกกระยางยงัคงทิง้ร่องรอยในโค

ลนนิ่มๆ เละๆ ตรงที่มันได้บุกลุยเข้าไปจับปลาเอาไว้ ซึ่งเราจะเห็นพวกมันยืน

อยู่ท่ามกลางสายหมอกในยามเช้าตรู่โดยมีพื้นน�ำ้อ�ำพรางตัวไว้ครึ่งหนึ่ง
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	 เป็นเรื่องธรรมดาท่ีจะเห็นนกกาน�้ำตัวใหญ่ในแม่น�้ำและน่ังอยู่บนก้อน

หนิ แต่ทีน่ัง่เงยีบๆ มากกว่าและดเูป็นมติรมากกว่ากค็อืนกกาน�ำ้ตวัเลก็ อย่างไร

ก็ตามเราไม่ได้เห็นมันอีกในทางตอนใต้ของหลวงพระบาง ขณะเดียวกับที่เรา

พบนกกาน�้ำขนาดใหญ่กว่าได้ทั่วไปในสยามอยู่บ่อยๆ และกินมันเป็นอาหาร

เย็นเป็นประจ�ำ 

	 นกพนัธุท์ีน่่าจบัตามองทีสุ่ดทีพ่วกเราเคยได้ยนิและเหน็มานัน้คอืนกเงอืก

สลับสีพันธุ์ใหญ่ที่ค่อยๆ กระพือปีกไปตามเส้นทางของมันเพื่อมุ่งหน้าตัดผ่าน

แนวป่า หลังจากนั้นอีกหลายปีเราก็ได้พบมันที่ตะนาวศรีในจ�ำนวนที่มากจน

ท�ำให้เสยีงร้องและเสยีงต่อสูข้องมนักลายเป็นเสียงท่ีสร้างความร�ำคาญได้ สัตว์

ปีกจ�ำพวกเป็ด ไก่ มีให้เห็นอย่างอุดมสมบูรณ์ นกกระสาค่อนข้างหายาก  

ส่วนนกอินทรจีะมเีป็นจ�ำนวนมาก แต่จากการทีม่นัอยูห่่างไกลกบัการทีข้่าพเจ้า

ขาดความรูใ้นเรือ่งนีจ้งึไม่อาจกล่าวส่ิงใดเพิม่เตมิได้อกี เพือ่นทีไ่ม่เคยรูจ้กักนัมา

ก่อนเลยนัน้ส่งเสยีงซึง่เราจดจ�ำกนัได้เป็นอย่างด ีข้าพเจ้าจงึยนิดทีีก่ลบัมาได้ยนิ

เสียงมันอีกครั้ง มันเป็นเสียงดังอย่างเริงร่าสะท้อนกลับไปกลับมาในหุบเขาอัน

ยิง่ใหญ่แม้จะอยูใ่นวนัท่ีร้อนระอแุละเงยีบสงดั จนดเูหมอืนว่ามนัเป็นเสยีงทีต้่อง

อยูค่วบคูกั่นไปกับทศันียภาพแห่งขนุเขา ยามค�ำ่คนืนกฮกูจะร้องครางอย่างเศร้า

สร้อยและมีนกเค้าแมวร้องเสียงดังฟังชัด เมื่อถึงยามรุ่งอรุณเสียงร้องลากยาว

สุดเสียงของฝูงชะนีคงท�ำให้ใครบางคนคิดไปว่าในพงป่าพื้นเมืองแห่งหุบเขา

แม่น�ำ้โขงนัน้เป็นทัง้ความสนกุสนานและความซมึเศร้าของพวกมนัควบคูก่นัไป

	 สองวันแห่งการเดนิทางข้ึนไปทางเหนอืและตะวนัออกสูเ่ขตแดนอกีด้าน

หนึง่ของแหล่งเพชรพลอยซึง่รวมระยะทางได้ประมาณ ๑๐ ไมล์นัน้นบัเป็นเรือ่ง

น่าสนใจยิง่ เน่ืองจากเส้นทางน้ีได้น�ำเราไปพบร่องรอยของเสอืและรอยเท้าของ

ช้างป่าจ�ำนวนมหาศาลอันเป็นร่องรอยที่เราไม่เคยได้เห็นตามริมฝั่งแม่น�ำ้ พวก

มันผู้เป็นเจ้าป่าแห่งน้ีได้ปักหลักอยู่กันอย่างสงบสุขมาช้านานในเขตแดนที่ยัง

เป็นข้อถกเถียงกันอยู่ มันคงจะมีเวลาว่างสบายๆ ในช่วงพักของการโค่นล้มต้น

ไผ่หรือไม่ก็ล่าตัวระมาด ในขณะที่ทั้งฝรั่งเศสและอังกฤษต่างพยายามท�ำให้ข้อ
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โต้แย้งนัน้กลายมาเป็นข้อตกลงร่วมกนั หากตอนนีพ้วกมนัตกไปเป็นของฝรัง่เศส 

อย่างน้อยมนักค็งแสดงความยนิดกีบัตวัเองได้ในเรือ่งทีว่่าอาณาจกัรของพวกมนั 

ดเูหมอืนจะถกูรกุรานน้อยลงทัง้จากพวกพ่อค้าหรอืจากพวกนกัล่าสตัว์มากกว่า

ที่จะเป็นเรื่องอื่น

	 การถ่อเรอืขดุต้านกระแสน�ำ้ในแม่น�ำ้โขงตามท่ีได้รบัการสอนมาจากชาว

ลาวตามริมฝั่งดูเหมือนจะเป็นที่นิยมกันมากกว่ารูปแบบที่นิยมถ่อกันในแม่น�้ำ

เจ้าพระยา เพราะที่บนดาดฟ้าเรือแทบจะไม่มีที่ว่างส�ำหรับให้คนสองคนเข้าไป

นั่งได้ อีกทั้งเรือยังหมุนและตะแคงอยู่ตลอดเวลา เรื่องตลกๆ เกี่ยวกับการแล่น

เรือทวนกระแสน�้ำนั้นเล่ากันได้ไม่รู้จบ การเดินเรือที่ความเร็ว ๔ ไมล์ต่อชั่วโมง

โดยทีต้่องเจอสายน�ำ้วนมากขึน้จนถงึแอ่งหินขนาดใหญ่ท�ำให้เราต้องจบัและยดึ

เรือให้ม่ันด้วยถ่อกันโคลงตรงบริเวณขอบริมด้านบนของหินอยู่ครู่หนึ่งแล้วจึง

ค่อยๆ แทรกหัวเรือลงช้าๆ เหนือน�ำ้ที่ไหลลดระดับสู่ช่วงรับน�ำ้เข้าตรงบริเวณที่

เป็นพืน้น�ำ้ราบเรยีบใสเหมอืนกระจกซึง่อยูท่างตอนบน เรอืจะเกดิอาการโคลงเคลง

และหยุดชะงัก จากน้ันจึงค่อยใช้หางเสือท้ายเรือที่อยู่ลึกลงไปในน�้ำถือท้ายไว้

ได้อย่างมัน่คงเช่นเคย ระหว่างความเร็วทีย่�ำ่แย่เช่นนีร้ะยะทางทีด่ทีีค่วรจะท�ำได้

คอื ๕ กิโลเตรต่อชัว่โมง ซ่ึงเมือ่เข้าสูค่วามเรว็นีอ้นัตรายใหญ่หลวงทีอ่าจเกดิขึน้

ได้ก็คือการที่ข้างเรือจะพลิกตะแคงขณะที่มันพุ่งลงสู่กระแสน�้ำ  อาการเช่นนี้

ท�ำให้เรือเกิดอับปางได้มากที่สุด ทั้งๆ ที่พูดกันว่ามีนางเงือกพยายามจะคว้าตัว

คนที่ก�ำลังว่ายน�้ำแต่ปรากฏว่ามีคนเคยจมน�้ำอยู่เพียงไม่กี่คน

	 ในหลายๆ พื้นที่จะใช้วิธีขนของออกจากเรือพร้อมๆ กันและท�ำการลาก

จูงไปโดยใช้เชือกซึ่งมักจะกินเวลาร่วมวันหรือ ๒ วัน ในสถานที่ซึ่งมีระยะทาง

ไกลมากๆ 

	 การแล่นตามกระแสน�้ำจะท�ำให้เรือจะเปลี่ยนสภาพเป็นเรือกู้ชีพโดยใช้

วธิกีารง่ายๆ และช�ำ่ชองด้วยการผกูมดัไม้ไผ่เอาไว้ทีบ่รเิวณกราบเรอื วิธกีารเช่น

นี้ไม่เพียงแต่จะท�ำให้เกิดช่องอากาศซึ่งจ�ำเป็นต่อการพยุงให้เรือลอยตัวเท่านั้น 

แต่ยังเป็นการเพิ่มระยะจากกราบเรือถึงขอบริมน�ำ้ท�ำให้ปากเรือกว้างขึ้นอีกถึง 



ห้าปีในสยาม เล่ม ๑ 215

๒ ฟตุ เรอืจงึไม่มทีางพลกิคว�ำ่ได้ง่ายๆ ดังนัน้ในความเป็นผูเ้จรญิแล้วอย่างทีเ่รา

โอ้อวดนั้น ชาวลาวคงจะเหน็บแนมได้ว่าพวกเราก�ำลังล้าหลังพวกเขาในเรื่อง

การส�ำรวจเรือบดอย่างน้อยก็จนกว่าจะถึงยุคของเรือที่มีหัวเรือขนาดใหญ่นั่น

แหละ

	 เราเสร็จสิ้นภารกิจที่เมืองเชียงของภายในเวลา ๑๐ วัน ข้าพเจ้าได้เขียน

รายงานส�ำหรับน�ำเสนอทางการเมืองเชียงใหม่แล้วจึงส่งให้ท่านข้าหลวงผู้เป็น

เพือ่นของเรา ในระหว่างทีเ่ราออกไปท�ำการส�ำรวจทวนแม่น�ำ้ขึน้ไป ท่านข้าหลวง

กไ็ด้สอดส่ายสายตาไปยงัลกูม้าซึง่เป็นของเจ้าหวัหน้า และวธิกีารจดัการเพือ่ให้

ได้มาซึง่ลูกม้านัน้เป็นเหมอืนบทเรยีนหนึง่ของพวกเรา ท่านข้าหลวงรูว่้าเรามลีกู

ม้าเหนือ่ยอ่อนทีอ่ยากจะก�ำจดัไปให้พ้น ดังนัน้ เพ่ือใช้ประโยชน์จากการซือ้ของ

เจ้าหัวหน้า และท�ำให้เขาจ�ำเป็นต้องใช้เงินสด เขาจึงใช้อ�ำนาจของตนในฐานะ

ข้าหลวงจากเชียงใหม ่สั่งให้ เจ้า ที่น่าสงสารแสดงความอยากได้และขอซื้อลูก

ม้าไปจากพวกเราในราคาทีแ่พงลบิลิว่ โดยใช้เงินในกระเป๋าของเจ้าหวัหน้า จาก

นัน้กห็วงัว่าจะสามารถชกัชวนให้ เจ้า ขายลกูม้าทีเ่ขาเลง็เอาไว้ให้ตวัเองได้ โชค

ไม่ดีที่ข้าพเจ้าเกิดได้ข่าวในเรื่องนี้เข้า เมื่อ เจ้า ได้มาขอร้องข้าพเจ้าเพื่อขอซื้อ

ลูกม้าสักตัวหนึ่งด้วยใบหน้าอันเศร้าหมองที่จ�ำใจต้องปฏิบัติตามค�ำสั่ง ข้าพเจ้า

จึงได้แสดงความรู้สึกเสียใจจริงๆ ว่าไม่สามารถแยกขายสัตว์ที่มีคุณค่านั้นจาก

กันได้ เจ้า ที่น่าสงสารจึงกลับมามีชีวิตชีวาและเริ่มเป็นมิตรกับเรา และเม่ือ

ข้าพเจ้ากลับไปหาท่านข้าหลวงแล้วตั้งค�ำถามว่าเขาไม่คิดว่าข้าพเจ้าท�ำถูกใช่

มั้ย? ค�ำตอบของเขาก็แสดงความเชื่อถือดังที่เป็นอยู่ปกติว่าข้าพเจ้าเป็นฝ่ายถูก

เสมอ แต่ดูจะมีความกระตือรือร้นน้อยกว่าที่เคยเป็น เมื่อพวกเราจากมาเขาได้

ชี้ให้เห็นถึงคุณสมบัติดีๆ ที่มีอยู่มากมายในตัวเขาอยู่นานพอควรทีเดียว ทั้งยัง

ขอร้องให้ข้าพเจ้าบอกให้ทางการทีก่รุงเทพฯ ได้รูถ้งึคณุงามความดใีนตวัเขาให้

ด้วย

	 การอ�ำลาจากนกัขดุชาวฉานและหวัหน้าคนงานของพวกเรากลบัมลีกัษณะ

เป็นอีกแบบหนึ่ง แม้ว่าตลอดทั้ง ๑๐ วันพวกเขาจะได้ร่วมท�ำงานเพื่อเราอย่าง
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ไม่รูจั้กหยดุจักหย่อนทัง้ถ่อเรอื บกุบัน่ตัดผ่านป่ารก ขดุร ูเดนิเท้าอยูใ่นอณุหภมูิ

ทีห่ายใจแทบไม่ออก แบกหามสมัภาระต่างๆ และพกัแรมท่ามกลางน�้ำค้างหนาว

เยอืก ทัง้หมดทีเ่ราสามารถท�ำได้กค็อื ท�ำให้พวกเขายอมรบัรางวลัใดๆ กไ็ด้จาก

พวกเรา แต่ดูเหมือนเขาจะกังวลต่อความคิดของพวกเราที่ปรารถนาจะมอบสิ่ง

ใดสิง่หนึง่ให้พวกเขา และประกาศออกมาว่าทีพ่วกเขาเข้ามาท�ำงานกเ็พือ่ท�ำให้

ข้าพเจ้าพอใจเท่านั้น มิได้มุ่งหวังที่จะเอาเงินเอาทองของข้าพเจ้า หากคนเรา

สามารถกล่าวให้พรทีด่ใีดๆ ได้ ข้าพเจ้าใคร่ขอพรให้พวกเขาอยู่ในใจของข้าพเจ้า

เสมอไม่มวีนัร้างรา ใครก็ตามทีไ่ด้พบกับหม่องอนุนัน่แสดงว่าเขาได้พบกบัความ

เป็นมนุษย์ที่แท้จริงเข้าแล้ว

	 ภาระหน้าท่ีครัง้สดุท้ายทีพ่วกเราคือการได้ให้ความช่วยเหลอืด้วยการไป

ปรากฏกายในวนัแรกของงานฌาปนกจิ เจ้า คนเก่าซึง่จัดขึน้ท่ีบรเิวณท่ีโล่งกว้าง

ข้างหน้า วัด ส�ำคัญแห่งหนึ่ง แผงเล็กๆ ที่กั้นไว้ส�ำหรับผู้ชมตั้งอยู่โดยรอบพื้นที่

สีเ่หลีย่มตรงกลางเป็นเชงิตะกอนทีใ่ช้เผาศพตกแต่งประดบัประดาด้วยผ้าสขีาว

และแดงกับร่มปลายแหลมที่ใช้มุงเป็นหลังคาจ�ำนวนมาก เราไปเป็นเกียรติใน

พธิพีร้อมกบัเจ้า คนใหม่ผูค้นทีต่ดิตามเรามาแต่งกายด้วย ผ้านุง่ ไหมผนืทีด่ทีีส่ดุ

พวกเขาดูจะมีท่าทางเบิกบานส�ำราญใจมาก ด้วยต่างก็รักชอบเรื่องแบบนี้  

ส่ิงแรกท่ีเราได้ชมคอืการร�ำดาบและร�ำหอกทีเ่นบินาบเชือ่งช้าโดยกลุม่ชายฉกรรจ์

ทีพ่ากนักวดัไกวอาวธุสเีงนิในมอืไปมา จากนัน้กถ็งึการชกมวยระหว่างแชมเป้ียน

จากหลายๆ หมูบ้่านโดยจะมกีารขานชือ่ของพวกเขาก่อนการชกแต่ละรอบ เมือ่

ได้ท�ำความเคารพประธานในพิธีด้วยการคลานเข่าเข้ามาแล้ว พวกเขาจึงเริ่ม

ท�ำท่าทางต่อสู้หลอกล่อเพื่อเป็นการหยั่งเชิงและจดจ้องคู่ต่อสู้ในขณะที่ก�ำลัง

เต้นและร่ายร�ำไปรอบๆ อีกฝ่ายหนึ่งโดยใช้ท่าทางและออกลีลาร้อยแปด  

การออกลีลามากจนดูน่าข�ำเช่นนี้ก็เพื่อให้พวกที่ถือหางทั้งสองฝ่ายได้มีโอกาส

ตัดสินใจ การเข้าคลุกวงในจนชุลมุนมีทั้งเตะ ทั้งหลอกล่อและถอยหนี ที่ตลก

ยิง่กว่านัน้กค็อืการจดจ้องให้อีกฝ่ายหน่ึงเข้ามาหา แล้วทนัใดนัน้กเ็ข้าไปกอดรดั

ฟัดเหวี่ยง พันตูกันในระยะใกล้ และเตะกันอย่างคล่องแคล่วว่องไวเป็นพิเศษ
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	 ผู้ตดัสนิและเจ้าหน้าทีซ่ึง่คอยช่วยเหลอืนัง่ยองๆ เตรยีมพร้อมทีจ่ะเข้าไป

ขดัจงัหวะการต่อสู ้ในตอนท้ายแต่ละยกจะมผีูช้ายน�ำน�ำ้ทีใ่ส่อยูใ่นขนัเงนิยืน่ให้

นักมวยโดยวางไว้ให้บนหัวเข่า ผู้ชนะที่ปราบคู่ต่อสู้ลงได้จะได้รับเงินจาก เจ้า 

คนละ ๓ รูปี จึงดูเหมือนว่าจะเป็นการต่อสู้กันโดยไม่หวังสิ่งตอบแทน นอกเสีย

จากเกียรติยศและชื่อเสียงในฐานะคนของหมู่บ้าน

	 ความกระตือรอืร้นรนุแรงยิง่ขึน้จนเลยเถดิไปถงึขัน้เอด็ตะโรด้วยความดี

อกดีใจเมื่อถึงรอบของนักมวยรุ่นจิ๋ว เด็กชายเล็กๆ พวกนี้แสดงให้เห็นถึงความ

กล้าหาญเตม็เป่ียมแต่ทว่ามคีวามช�ำนาญเชงิมวยเพยีงน้อยนดิ บรรดาลงุ ๆ  และ

พ่อของพวกแกพากนัเต้นไปรอบๆ เพือ่กระตุน้พวกเดก็ๆ ด้วยสหีน้าทีส่นกุสนาน

และหัวเราะกันอย่างไม่หยุดหย่อนในยกที่เด็กๆ ต่อสู้กันได้ดีเป็นพิเศษ โดยจะ

มีเสียงปี่เป่าคลอเป็นท่วงท�ำนองแปลกๆ ฟังดูเศร้าหมองอยู่ตลอดเวลา

	 ตกค�่ำฝูงชนท่ีห่อหุ้มร่างกายสวมใส่เสื้อผ้าด้วยผ้าลายตาหมากรุกจะมา

รวมตวักนัเพือ่ฟังนกัร้องตาบอดร้องเพลงปากเปล่าด้วยเสยีงทีต่�ำ่และรวัเรว็กลบั

ไปกลบัมาท่ามกลางแสงวบูวาบจากเทียนชนวน มนัไม่ได้เป็นเพลงทีร้่องในงาน

ศพเกี่ยวกับหัวหน้าผู้ยิ่งใหญ่ที่จากไป แต่เป็นการค่อนขอดวิพากษ์วิจารณ์เรื่อง

ชีวิตทั่ว ๆ  ไปโดยเน้นที่เรื่องการปกครองในเมืองเชียงของเป็นพิเศษ ศีรษะของ

ผู้คนที่นั่งยองๆ อยู่คลาคล�่ำเบื้องหน้าเขาโยกส่ายไปมาจากการระเบิดเสียง

หัวเราะ กลุ่มควันจากการสูบบุหรี่คงจะขาดหายไปอย่างปัจจุบันทันด่วนเมื่อ

เกดิเสยีงหัวเราะดงัสนัน่ทะลอุอกมานอกกรอบพืน้ทีส่ีเ่หลีย่มสลวัราง แล้วเสยีง

นัน้กซ็าลงอกีครัง้ เสยีงพดูรวัเรว็ต�ำ่ๆ ของเขาจงึผสมผสานไปกับความเงยีบคลอ

ด้วยเสียงสวดของพระสงฆ์ซึ่งเทศน์เป็นภาษาบาลีถี่กระชั้นอยู่รอบเชิงตะกอน

เพื่อขับไล่ภูติผีต่างๆ ไปให้พ้น

	 จากสภาพสังคมแวดล้อมที่ดึงดูดใจเบื้องหน้าเช่นนี้คงท�ำให้พวกเราแยก

ตัวออกไปได้ยาก

	 เราจากเชียงของมาในวันที่ ๒๕ กุมภาพันธ์ พ.ศ.๒๔๓๖ และถึงหลวง

พระบางภายใน ๑๒ วัน หลังจากที่เสร็จจากการส�ำรวจระยะสั้นๆ ตามพื้นทีร่มิ
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สองฟากฝ่ังแม่น�ำ้ การเดนิทางขาลงใช้เวลาเพยีง ๕ วัน ส่วนการเดนิทางขาขึน้ 

ต้องใช้เวลา ๑๒ ถงึ ๑๕ วันเลยทเีดียว โดยทัว่ไปแล้วการเดนิทางขึน้ไปทางตอน

เหนือของแม่น�้ำในสยามจะต้องเผื่อเวลาไว้เป็น ๓ เท่าถึงจะปลอดภัย

	 เราใช้เวลา ๓ วันขึ้นไปทางหุบเขา น�้ำงาว เพื่อค้นหาทอง น�้ำงาวเป็น

แม่น�ำ้ซึง่อยูถ่ดัไปทางตะวนัออก น�ำ้องิ อยูใ่นบริเวณใกล้เคียงกบัป่าแก่งงาว ป่า

มีพิษชนิดเดียวกับเทือกเขาถนนธงชัยและดงพญาเย็น ซึ่งมีกิตติศัพท์ในเรื่อง

ไข้ป่าอันน่าสะพรึงกลัวเช่นเดียวกัน พืชพรรณไม้ที่ขึ้นอยู่หนาทึบจนท�ำให้มัน

เป็นป่าท่ีมีอากาศเย็นยะเยือกและมืดครึ้มดังที่เป็นอยู่น้ันอาจจะเป็นที่มาของ

สภาพดินอันอุดมสมบูรณ์ ซึ่งยังคงสภาพอยู่ในสัดส่วนที่ไม่เสื่อมสลายของหิน

ซึ่งมีธาตุปูนผสมในระดับชั้นหินปูนขนาดมหึมา ในหลายๆ พื้นที่ชั้นหินปูนนี้ได้

ถูกกัดกร่อนจนกลายสภาพเป็นหินปูนด้วยปริมาณคงที่ซึ่งน�้ำฝนที่ตกกระหน�่ำ

ก็ยังกัดเซาะมันได้เพียงเล็กน้อย ส่วนในที่อื่นๆ นั้นสสารที่เป็นธาตุหินปูนได้ถูก

ละลายจนสลายไปในพื้นที่ขนาดใหญ่ เหลือแต่ดินร่วนสีแดงเอาไว้และต่อมาก็

ถูกปกคลุมด้วยพืชพรรณไม้ที่เจริญเติบโตสะพรั่งหนาทึบ

	 ระหว่างทางทีเ่ราเดนิทางไปตามแม่น�ำ้โขงเราได้พบกบัเรอืมากมายพร้อม

ด้วยลูกเรือจ�ำนวนต่างๆ กันตั้งแต่ ๖ ถึง ๘ คนออกไปท�ำงานร่อนทองในช่วง

ผลัดสั้นๆ ที่บริเวณพื้นทรายของแม่น�้ำ เวลาส�ำคัญจะเป็นช่วงหลังจากฤดูฝนที่

ดเูหมอืนว่าน�ำ้จ�ำนวนมากจากทัว่ทกุสารทศิจะไหลไปก่อกวนและพดัพาทองค�ำ 

จ�ำนวนเล็กๆ น้อยๆ ให้ไหลลงมาตามแม่น�้ำแล้วไปกองทับถมกันไว้อีกที่บนผืน

ทรายต่างๆ ตัวอย่างเช่นทางใต้เมืองหนองคายจะมีสันทรายขนาดใหญ่ท่ีรู้จัก

กันในชื่อ หาดข้าม เป็นที่ซึ่งประชาชนทั้งหมดพากันไปที่นั่นเพื่อร่อนทองเพียง

วันเดียวใน ๑ ปี ขณะที่น�ำ้ซึ่งท่วมอยู่ได้เหือดแห้งไปแล้ว ซึ่งการท�ำงานวันเดียว

นั่นแหละที่สูบเอาทองไปจากฝั่งจนเกล้ียง จนเมื่อเกิดน�้ำท่วมประจ�ำปีก็จะได้

เวลาท�ำงานอีกครั้ง

	 ทางตอนเหนือจากแม่น�้ำขึ้นไปนับจากเมืองเชียงแสนลงมาเป็นสถานที่

ซึง่เลอืกไว้ใช้ในการร่อนทองเหมอืนเช่นเคยและน่าจะอยูต่�ำ่ลงมาจากจดุหกัมมุ
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ของแม่น�้ำตรงบริเวณที่น�้ำวนก่อตัวให้เกิดเป็นน�้ำท่วมสักประมาณฟุตหรือ ๒ 

ฟุต โดยเฉพาะอย่างยิ่งต้องให้ห่างจากแนวพุ่มไม้เตี้ยๆ ที่งอกอยู่ตามพื้นทราย

ด้วย

	 วิธีของกระบวนการร่อนทองก็เหมือนในทุกๆ ที่ นักขุดแต่ละคนจะมี

ตะแกรงร่อนทองของตนเอง เป็นจานท�ำจากไม้ที่กว้าง ๓๐ นิ้วฟุต และวัดจาก

ตรงกลางลกึ ๕ นิว้ น�ำไปลอยไว้ทีใ่นแม่น�ำ้โดยแขวนเหนีย่วไว้กบัก้อนหิน ตะกร้า

ทีใ่ส่ก้อนแร่ทีจ่ะสัน่ไปสัน่มาอยูบ่นจานไม้ มเีพียงก้อนแร่เลก็ ๆ  เท่านัน้ทีจ่ะลอด

รผู่านไปได้ ส่วนก้อนท่ีใหญ่กว่านัน้จะถกูโยนออกไปไว้อกีทางหนึง่ มอืทัง้ ๒ ข้าง

จะส่ายตะแกรงร่อนทองจากทางซ้ายไปทางขวาอยูเ่รือ่ยๆ ในขณะเดยีวกนักจ็ะ

กดที่ริมตะแกรงไปรอบๆ เพื่อ“รับแสงอาทิตย์” เป็นการไล่น�้ำและจุ่มน�้ำไป

พร้อมๆ กัน วัสดุที่เบากว่าเช่นผลึกแก้วและแร่ไมก้าจะถูกก�ำจัดออกไปส่วนแร่

ที่มีความถ่วงจ�ำเพาะมากกว่ารวมทั้งพวกแม่เหล็กธรรมชาติที่ยังตกค้างอยู่นั้น

จะได้รับการร่อนออกมาอย่างระมัดระวังแล้วน�ำไปใส่ไว้ในลังไม้ใบเล็ก และ

สุดท้ายก็จะหอบหิ้วเอากลับไปให้พวกผู้หญิงที่บ้าน มีคนเคยบอกข้าพเจ้า  

(แต่ข้าพเจ้าไม่เคยได้เหน็เอง) ว่าหากเป็นไปได้แล้วพวกเขาจะใช้ปรอทแยกทอง

ออกมาต่างหาก ขณะที่ “การร่อน” ยังคงด�ำเนินต่อไป ทองที่เก็บได้จะได้รับ

การแยกออกมาแล้วน�ำออกไปวางไว้ในเปลือกไม้แห้ง วิธีนี้คนร่อนแต่ละคนมัก

จะร่อนทองได้ประมาณ ๑ ถึง ๒ หุน๑ ต่อการท�ำงานวันละ ๘ ชั่วโมง โดยทั่วไป

แล้วทองทีล่อยน�ำ้มานีจ้ะเป็นทองช้ันดแีละถกูน�ำ้พดัพาจนสกึกร่อนไปในอตัรา

สูง ด้วย ค่าเฉลี่ยสูงการร่อนทองได้มากถึง ๒ หุน ต่อวัน นับเป็นอัตราเฉลี่ยสูง

มาก เท่ากับว่ากลุ่มคน ๘ คนจะร่อนทองได้ ๕ ออนซ์ต่อวัน โดยทั่วไปแล้วพวก

เขาจะท�ำงานนี้เดือนหนึ่งไม่เกิน ๒ - ๓ อาทิตย์ แค่นั้นก็เพียงพอที่จะได้ทองมา

ท�ำก�ำไลเล็กๆ สักวงหรือ ๒ วงให้แก่หัวหน้าหมู่บ้าน แทนการถูกเกณฑ์ไปขุดคู

คลองอันเป็นงานซึ่งชาวอินโดจีนท่ีมีลักษณะแข็งแรงแจ่มใสท�ำกันอยู่ตามปกติ 

พวกเจ้าหน้าที่ของรัฐจะเรียกเก็บค่าธรรมเนียมตั้งแต่ ๓ ถึง ๔ รูปีต่อหัว

๑ หุน ชื่อมาตราวัดหรือชั่งของจีน ในมาตราวัด ๑ หุน หมายถึงเส้นผ่าศูนย์กลาง ๑.๕ ใน ๑๖ ของนิ้วในมาตราชั่ง ๕ หุน 
  เท่ากับ ๑ เฟื้อง – สวป.
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	  ลักษณะที่เป็นโคลนดินปนกรวดอีกแบบหนึ่งได้ก่อตัวอยู่ตามดินแดน

บางส่วนของแม่น�้ำโขง โดยจะสังเกตดูได้ที่น�ำ้เบ็ง น�ำ้อู และกระแสน�ำ้ที่อยู่ทาง

ฝั่งซ้ายของมันรวมทั้งที่น�้ำงาวกับกระแสน�้ำอื่นๆ ท่ีอยู่ทางฝั่งขวา ก้อนกรวด

เหล่านีโ้ดยท่ัวไปจะเป็นก้อนกรวดทีเ่ป็นก้อนหยาบๆ และสกึกร่อนเพราะถกูน�ำ้

พดัเพยีงเลก็น้อยโดยธรรมชาตแิล้วจะปรากฏอยูต่ามท้องน�ำ้เก่าแก่ทีก้่นหบุเขา 

ส่วนก้อนทองค�ำเนื้อบริสุทธิ์มากๆ นั้นพอจะหาได้จากพวก ข่าแจะ และชาวลื้อ

ท่ีเป็นคนร่อนมาได้ ชาวจนีจากหลวงพระบางคนหนึง่พยายามทดสอบการท�ำงาน

ตามปกติร่วมกบัแรงงานข่าแจะทีน่�ำ้เบง็ แต่กลบัพบว่าพืน้ทีน่ัน้มแีต่ความกนัดาร 

จนเมื่อครบ ๖ เดือน เขาจึงได้ยุติการเสี่ยงโชคของตนด้วยพิจารณาเห็นแล้วว่า

มีแต่ขาดทุน ความกันดารท่ีเกิดขึ้นนั้นคงจะเนื่องมาจากการที่พวกข่าแจะได้

ยักยอกเอาทองค�ำชิ้นดีที่หามาได้ไปจนหมดสิ้น

	 ต้นก�ำเนดิของทองค�ำต้องอยูต่ามพืน้ทีอ่นักว้างใหญ่ตามรอยแยกของหนิ

คว็อตซ์ซึ่งพบได้เสมอตามแนวภูเขาอย่างแน่นอน แต่ตามหลักแล้วบริเวณพ้ืน

ผวิซึง่มีเนือ้แข็งและไม่มสีภาพการเปล่ียนแปลงทางเคมบีนพืน้ผวิจะไม่เคยปรากฏ

ร่องรอยของทองค�ำให้ข้าพเจ้าเห็นได้เลยสักคร้ัง อาจเป็นเหมือนเช่นที่เป็นใน

พื้นที่อื่นๆ ที่แร่หินปูนแคลไซต์ (calcite) และหินปูนเนื้อแก้วใส ซึ่งมี อยู่อย่าง

ดาษดื่นจะแทรกตัวขึ้นมาซ้อนอยู่บนชั้นหินซึ่งแตกแยกออกเป็นแผ่น (schists) 

ในพืน้ทีน่ัน้ ซึง่หมายความว่าคงต้องมอีะไรเกดิกับมันสักอย่าง แต่ข้าพเจ้าก็มิได้

ใช้ทัง้วธิกีาร เวลา หรอืการส�ำรวจตรวจตราใดๆ เพือ่ท�ำการสืบค้นอย่างเอาเป็น

เอาตายซึ่งน่าจะเป็นวิธีจ�ำเป็นในการเข้าถึงเรื่องน้ีอย่างจริงจัง เราได้ท�ำการ

สอบถามในประเด็นนี้อย่างรอบคอบแต่ก็ไม่ปรากฏว่าพวกชาวลาวหรือข่าแจะ

คนใดจะเคยได้รู้เรื่องนี้หรือเคยท�ำงานในแหล่งแร่ทองค�ำหรือแร่ใดๆ ประเภท

เดียวกันน้ีมาก่อน นอกเสียจากแหล่งโคลนตมธรรมดา จากองค์ประกอบทาง

แรธ่าตขุองทรายทีแ่ม่น�้ำโขงท�ำใหข้้าพเจ้าเชื่อมั่นอยา่งแรงตอ่ความคดิที่ว่าคงมี

ทองค�ำกระจัดกระจายอยู่อย่างเบาบางทั่วหินผลึกแก้วเน้ือใสท่ีแตกแยกเป็น

แผ่นๆ อย่างหนาแน่น เชื่อว่าการเสื่อมสลายและการแตกหักของหินปูนเหล่านี้
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เป็นเช่นเดียวกับที่เกิดขึ้นกับหินเนื้อแข็ง และการที่มีทองค�ำในปริมาณน้อยนิด

ในอาณาบรเิวณอันกว้างใหญ่ขนาดนี ้กเ็ป็นเรือ่งทีม่คีวามเกีย่วข้องกนัเป็นอย่าง

มาก ข้าพเจ้าจงึไม่สงสยัเลยว่าการแปรสภาพของแร่เหล็กสีเหลืองผลึกรูปส่ีเหล่ียม 

(pyrites) ซ่ึงมีอยูเ่ป็นจ�ำนวนมากมายมหาศาลในเนือ้ทรายของแม่น�ำ้โขงนัน้จะ

เกิดการเปลี่ยนแปลงเป็นทองค�ำอย่างเป็นอิสระมากกว่า แม้ว่าอาจจะมีเพียง

ปริมาณเล็กน้อยเท่านั้น
	 ส�ำหรับข้าพเจ้าแล้วการที่คนท�ำเหมืองชาวยุโรปจะเคยได้เจอทองค�ำใน
การท�ำเหมืองบรเิวณหบุเขาแม่น�ำ้โขงหรอืไม่นัน้เป็นเรือ่งน่าสงสยัอย่างยิง่ ดจูาก
พัฒนาการด้านคมนาคมติดต่อสื่อสาร และการพัฒนาตนเองให้สอดคล้องกับ
สถานการณ์ จากการว่าจ้างแรงงานพื้นบ้านและใช้วิธีการต่างๆ เพื่อขยายและ
พัฒนาอัตราส่วนการท�ำงานแล้วก็เชื่อว่าน่าจะเป็นไปได้ แต่โดยทั่วไปชาวยุโรป
มักจะเริ่มต้นงานด้วยการสั่งซื้อเครื่องมือต่างๆ เข้ามาโดยใช้จ่ายเงินก้อนใหญ่
เพือ่ซือ้เครือ่งจกัรกลราคาแพงคณุภาพชัน้เย่ียมโดยท่ียังไม่ได้เรยีนรูส้ถานการณ์
ของภูมิประเทศนั้นๆ เสียก่อน เขาได้ว่าจ้างคณะท�ำงานชาวยุโรปกลุ่มใหญ่ซึ่ง
ต่างก็โดนเล่นงานด้วยไข้ป่าหรือไม่ก็พากันดื่มสุราจนตัวตาย เขากวาดล้างอคติ
ต่างๆ ของชาวบ้านลงจนราบคาบ คนพื้นบ้านชาวสยามรวมทั้งลาวนั้นไม่ได้มี
คุณสมบัติพอที่จะเป็นคนงานได้ เมื่อไม่ได้เดือดร้อนในเรื่องเงินก็ไม่มีเหตุที่เขา
จะต้องหาเรื่องไปท�ำงานเพื่อให้ได้เงินมา ความรักในอิสระเสรีและการท�ำอะไร
ตามใจชอบน้ันท�ำให้การควบคมุพวกเขาท�ำได้ยากยิง่ เพราะเขาจะไปจะมาตาม
แต่ความพอใจซึ่งก็คงจะไม่เป็นไรหรอกหากว่ามันเป็นเรื่องการด�ำเนินชีวิตตาม
ทางของตัวเขาเอง แต่กับความต้องการของชาวยุโรปแล้วมันเป็นอีกเรื่องหนึ่ง 
ข้อเท็จจริงเหล่านี้จึงเป็นปมของทุกๆ ปัญหาในเรื่องแรงงานของประเทศนี้  
หากเขาต้องการเงินเพื่อไปเผาศพญาติพี่น้องหรือเม่ือฤดูกาลที่ผ่านมาผลผลิต

ข้าวเกดิตกต�่ำ เขากจ็ะสะพายสมัภาระคว้า ดาบ และเดนิทางมุ่งหน้าลงสูแ่หล่ง
งานใกล้ที่สุดที่เขารู้จัก เช่นงานสร้างรางรถไฟที่โคราช เหมืองแร่ที่เมืองกบินทร์
หรือไม่ก็ไปกรุงเทพฯ แล้วลงมือท�ำงานแลกค่าตอบแทนเล็กๆ น้อยๆ แต่จัดได้
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ว่าเป็นการกระท�ำแบบสุภาพบุรุษ และเมื่อเขาได้ในสิ่งที่เขาต้องการแล้ว เขาก็
จะจากไปอย่างปัจจุบันทันด่วนในตอนเช้าวันฤกษ์งามยามดีวันหนึ่ง ไปอย่าง
ปุบปับเช่นตอนขามา และมักจะได้หัววัวหัวควายเหมาะๆ ๒ - ๓ หัวติดมือกลับ
ไปด้วยเสมอ ไม่ใช่ความอ่อนแอทางร่างกายและสติปัญญาหรอกที่ท�ำให้เขาต�ำ่
ชัน้ห่างไกลจากแรงงานกลุชีาวจนี แต่เป็นเรือ่งความต้องการในความมัน่คงและ
ใจรกัทีจ่ะท�ำต่างหาก ทกุสถานการณ์ทีเ่ป็นอยูท่กุวันนีบ้อกให้รู้ถงึอุปสรรคอย่าง
ใหญ่หลวงที่มีต่อกิจการของชาวยุโรปตรงบริเวณพ้ืนที่ต�่ำของสยาม แล้วที่เกิด
ขึ้นบริเวณริมฝั่งแม่น�้ำโขงจะมากกว่าสักเพียงไหน เหมือนอย่างที่นักเขียนชาว
ฝรัง่เศสกล่าวไว้อย่างตดิตลกเมือ่พดูถงึเมอืงจ�ำปาศกัดิแ์ละบรเิวณแม่น�ำ้โขงตอน
ล่างของลาวไว้ว่า “ไม่มีใครสักคนบอกได้จริงๆ ว่าเรามาหาอะไรกันในดินแดน
ที่มีแต่พิษไข้ชั่วนาตาปีอย่างนี้ เรื่องภูมิประเทศอันเป็นที่ติดตราตรึงใจนั้นไม่น่า
สงสยั แต่ให้ตายเถอะ! ผูอ้ยูอ่าศยัหายไปไหนกนัหมด? เห็นมแีตผู่ค้นทีด่ลู�ำบาก
ยากเข็ญเพียงไม่กี่คนอยู่ตรงนั้นบ้างตรงนี้บ้างก�ำลังฝ่าฟันอุปสรรคที่เกินจะ
ต้านทานไปอย่างสิ้นหวัง ใช้เวลานอนเก้าในสิบชั่วโมงเพื่อชายคนนั้นจะได้ใช้
เป็นข้ออ้างไม่ให้ถูกส่งตัวไปยังสังคมที่ต้องท�ำงานเหมือนวัวเหมือนควาย  
เชือ่แน่ว่ามคีวามถกูต้องเป็นจรงิอยูม่ากถ้าคดิในเชงิปรัชญา แต่ในเชงิธรุกิจแล้ว
คงไม่อาจท�ำอะไรเป็นงานเป็นการได้ และมีเร่ืองต้องปรับปรุงแก้ไขอีกมาก  
ไม่น่าเชือ่จรงิๆ ทีน่บัตัง้แต่ผูแ้ทนทางการทตูประจ�ำเมอืงสตงึเตรงได้จ่ายค่าแรง
ให้พวกกุลีของเขาเป็นเงิน๘ หรือ ๙ เหรียญอเมริกันต่อเดือน ทุกคนที่มีปัญหา
ขาดแคลนเงินทองจึงได้พากันเดินทางไปท่ีนั่งเป็นโขยง พวกเขาจะบากบั่น
พากเพียรท�ำงานอยู่ได้ในราว ๓ สัปดาห์จนเพียงพอที่จะหาเงินมาจุนเจือชีวิต
อันเฉื่อยชาที่เหลืออยู่ทั้งปีได้ เพราะถ้าเป็นพวกลาวเทียนแล้วจะจ่ายเงินให้ข้า
ทาสที่มาท�ำงานเป็นเวลา ๒ ปีเพียง ๑๐ เหรียญเท่านั้น แล้วในระหว่างนั้นพวก
นี้ก็จะปล่อยให้พวกเรารอคอยอยู่กับความหวัง” เขาสรุปท้ายอย่างท้อแท้
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ปากอู แม่น�้ำโขง

บทที่ ๙

หัวเมืองลาว - แม่น�้ำโขง (ตอนต่อ)
ชาวข่า และชาวเขาเผ่าอื่น ๆ - แอ่งน�ำ้ - ภูเขาไฟ - น�ำ้อู

-----------------------------------

	 ขณะท่ีอยู่ในหุบเขาเมืองงาวพวกเราได้พบเห็นการร่อนทองแบบสะเปะ

สะปะและเหน็การอยูร่่วมกนัฉนัพีน้่องของชาวลือ้ทีอ่าศยัอยูแ่ถบนัน้ กลุม่ผูห้ญงิ

และเด็กประมาณ ๕๐ คน ต่างพากันออกมาค้อนรับพวกเราที่ ศาลา พร้อมทั้ง

จัดวงดนตรีที่มีขลุ่ย ๔ เลา บรรเลงต้อนรับพวกเราตอนอาหารค�ำ่และเล่นเลย

กันไปจนถึงเที่ยงคืน เรามีนักเดินทางเท้าตัวยงเดินทางร่วมมาด้วยคนหนึ่งหรือ

สองคนซึ่งข้าพเจ้าไม่เคยได้เจอใครท่ีไหนจะเพียบพร้อมเป็นเลิศในทุกๆ เรื่อง

มากไปกว่าคนสองคนที่มากับเรานี้ พวกเขาทั้งกระเซ้าเย้าแหย่ หัวเราะและ
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ตะโกนโหวกเหวกทั้งๆ ที่ก�ำลังเก็บข้าวของเหมือนเรามีเด็กผู้ชายซนๆ มาด้วย

หลายคน เครื่องแต่งกายของพวกเขานั้นออกจะคล้ายกับในละครโจรสลัด  

แต่จากท่าทางที่ดูดีของพ่อแม่และใบหน้าอันน่ารักของพวกเด็กๆ จึงท�ำให้เรา

เกิดความรู้สึกประทับใจในตัวพวกเขาเอามากๆ 

	 แต่ดัง้เดิมน้ันชาวล้ือจะมาจากแคว้นสิบสองปันนาและได้ร่วมอพยพผูค้น

เคลื่อนย้ายลงมาตามแนวชายแดนจีนทางตอนใต้มุ่งหน้าลงสู่ทิศตะวันตกเฉียง

ใต้ โดยใช้เวลานบัเป็นปีๆ เพราะว่าชาวจีน ฮ่อ ได้ออกท�ำการปล้นทรพัย์สินเป็น

บรเิวณกว้างใหญ่ทางทศิเหนอืและทศิตะวนัออกมุง่หน้าสูต่งัเกีย๋ พวกโจรฮ่อนัน้

มุ่งมั่นจะท�ำลายและสกัดกั้นการเพิ่มจ�ำนวนของผู้คนในภูมิประเทศอันงดงาม

แถบเมืองเชียงขวางซึ่งอยู่ทางตะวันออกของเมืองหลวงพระบางในส่วนที่ก�ำลัง

อยู่ในช่วงของการขยายตัว

	 ชาวเขาเหล่านี้ค่อนข้างจะแตกต่างจากพวกไทหรือชาวฉาน พวกนี้แบ่ง

ออกเป็น ๒ กลุ่ม ซึ่งแม้ว่าจะมีนักเขียนหลายๆ คนกล่าวไว้ว่าพวกเขาไม่ได้มีสิ่ง

ใดแตกต่างกัน แต่ทว่าก็ยังมีความแตกต่างปรากฏให้เห็น

	 กลุ่มแรกคือ พวกข่า (กล่าวคือ พวกทาส) หรือกลุ่มเผ่าพันธุ์ดั้งเดิมของ

ชาวเขาที่ถูกชาวสยามเชื้อสายฉานบุกรุกดินแดนจนต้องหนีเตลิดขึ้นสู่ภูเขา ซึ่ง

ทุกวันนี้พวกเขาคลุกคลีใกล้ชิดอยู่กับชาวลาว มีขนบธรรมเนียมแบบดั้งเดิมที่

เคร่งครัดและมีอุปนิสัยค่อนข้างกระตือรือร้นขยันขันแข็ง

ข่าแจะ
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	 ขณะเดียวกันนั้นชาวลาวที่อาศัยอยู่ตามหุบเขาต่างๆ ก็มักจะใช้ชีวิตอยู่

บนสนัเขาทีเ่ป็นเขาสงูไม่เคยน้อยกว่า ๓,๐๐๐ ฟตุเหนือระดบัน�ำ้ทะเล และพ้ืนท่ี

โล่งแจ้งในป่าบนลาดเนนิเขาสงูทีม่กัจะมองเหน็ออกไปได้ไกลหลายๆ ไมล์ ขณะ

ทีฤ่ดหูนาวมาเยีย่มเยอืนแทนแสงแดดอนัร้อนระอพุวกเขากจ็ะวุน่วายอยูก่บัการ

ถากถาง ไร ่ที่อยู่ตามไหล่เขาให้เตียนโล่ง พวกเขาท�ำงานจากล่างขึ้นบน ท�ำการ

ตัดต้นไม้ที่ขึ้นไล่เรียงลงมาตามลาดเขา และเมื่อต้นไม้แถวสูงสุดล้มลงมันก็จะ

กลิง้ทบัต้นไม้ทกุต้นให้ตกลงมาพร้อม ๆ  กนั ต้นไม้จะถูกท้ิงไว้ให้แห้งโดยใช้เวลา 

๒ ถึง ๓ เดือน จากนั้นจึงจุดไฟขึ้นจนทั่ว ท�ำการเผาทุกสิ่งไม่ว่าจะมีค่าหรือไม่มี 

เป็นการให้ปุย๋พืน้ดนิด้วยขีเ้ถ้า ในเดอืนมนีาคมและเมษายนก่อนทีฝ่นจะโปรยปราย

ลงมาอากาศจะหนาทึบไปด้วยควันโขมงแดงฉานจากไฟที่เผาไหม้ ไร่ บวกกับ

กลุ่มควันตามธรรมชาติท่ีมาพร้อมกับกระแสลมทางทิศตะวันตกเฉียงใต้ที่เกิด

อยู่บ่อย ๆ ในตอนนั้น จึงท�ำให้ไม่สามารถมองเห็นภูเขาที่อยู่ไกลออกไปเป็น

ระยะทางถงึ ๓ ไมล์รวมถงึพระอาทติย์ลกูกลมแดงในบรรยากาศขุน่มวัเป็นควนั

คลุ้ง นับเป็นการท�ำลายไม้สักอันทรงคุณค่าอย่างมากมายมหาศาลซึ่งไม่อาจ

ทดแทนได้ด้วยต้นอ่อนของพืชผลอย่างยาสูบ ฝ้าย หรือข้าวตามเนินเขาที่ปลูก

ขึ้นมาแทน หลังจากเก็บเกี่ยวสัก ๖ หรือ ๗ ครั้ง คนพวกนี้ก็จะโยกย้ายไปยังที่

ใหม่ ทิง้ให้ต้นแก่เตบิใหญ่รกเรือ้กลายเป็นไม้ชัน้ต�ำ่ไร้คณุค่าทีล่่วงล�ำ้เข้าไปไม่ถงึ 

ท�ำให้หน่ออ่อนที่ขึ้นอยู่บริเวณนั้นไม่มีโอกาสเติบโต บริเวณพื้นที่ซึ่งเคยท�ำไร่ไว้

จะถกูปล่อยทิง้ให้หญ้าและไม้ไผ่ขึน้สงูรกเรือ้ท�ำให้เกดิไฟไหม้ป่าต่อไปอกีเรือ่ยๆ 

	 ถ้าอยู่ในดินแดนลาวทางตะวันตกของนครเชียงใหม่ คนลาวพวกนี้จะ

เรียกชื่อตนเองว่า ละว้า ถ้าอยู่ในตอนเหนือของแม่น�ำ้โขงใกล้ๆ เชียงของเราจะ

พบเขาเรยีกตัวเองว่า ละเมด็ ส่วนกลุม่คนทีส่บืเชือ้สายมาจากแถบเขาน�ำ้เบและ

น�ำ้ทานั้นมีชื่อว่า ข่าฮวด และ ข่ายวน พวก ขมุ (หรือขมุก) ที่ได้รับการขนาน

นามว่าเป็นชาวป่าชัน้ยอดจะตัง้รกรากอยูเ่ป็นจ�ำนวนมากในจงัหวดัน่านอนัเป็น

เมอืงทีพ่วกเขานยิมในความเดด็เดีย่วเทีย่งธรรมของคณะผูป้กครอง หรอืไม่พวก

ขมุก็จะไปรับจ้างท�ำงานในป่าสักที่เมืองเชียงใหม่ซึ่งพวกเขาเห็นว่าสามารถจะ

ท�ำรายได้ให้แก่พวกเขา
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	 ชื่อที่ชาวสยามใช้เรียกว่า ข่าแจะ นั้นเป็นชื่อที่ใช้เรียกพวกเขาโดยรวมๆ 

ทั่วไป พวกข่าแจะจะมีรูปร่างเตี้ย เป็นคนร่างหนาบึกบึน อยู่รวมกันเป็นชุมชน

เล็กๆ ในหมู่บ้านตามเขตชายแดนที่มักจะตั้งอยู่ตามแนวป่า โดยส่วนมากจะมี

ความซื่อสัตย์จงรักภักดีฝังแน่นอยู่ในจิตใจและเป็นเผ่าพันธุ์ที่โง่เขลา ส่วนพวก 

ขมุ ทีมี่จ�ำนวนมากทีส่ดุนัน้เป็นพวกทีฉ่ลาดทีส่ดุเช่นกนั ชาว ข่าฮวด ทีม่ารบัจ้าง

แบกหามให้พวกเราในบางครั้งดูจะเป็นพวกที่ล้าหลังที่สุด องค์ประกอบส�ำคัญ

ของเครือ่งแต่งกายของพวกนีค้อืป่ินปักผมเงนิอนัยาวเสยีบอยูต่รงมวยผมทีข่มวด

มุ่นทางด้านหลังศีรษะ กับตุ้มหูเงินอันใหญ่หรือดอกไม้ที่ทัดไว้ตรงซอกหู แม้ใน

ยามเมื่อเราจะจ่ายเงินเราก็ไม่มีทางจะรู้ช่ือพวกเขา พวกน้ีจะเคร่งขรึมและน่ิง

เงียบแม้เมื่ออยู่ในหมู่พวกเดียวกันเอง จากการที่ได้เห็นคนเหล่าน้ีแล้วท�ำให้

ปักใจเชือ่เร่ืองเล่าขานของชาวลาวเกีย่วกบัสถานภาพของพวกเขาได้โดยไม่ยาก

	 ข่าแจะ นัน้เป็นพีช่ายใหญ่ของ ลาว จากการตายของผูเ้ป็นบดิาท�ำให้เขา

ได้รับสิทธิในการเลือกส่วนแบ่งของทรัพย์สินเป็นคนแรก อันมีกล่องอยู่ใบหนึ่ง

บรรจุห่อของ ๒ ห่อ กับช้าง ๑ ตัวพร้อมด้วยลูกน้อย ข่าแจะ เอาห่อของห่อแรก

ซึง่วางอยูด้่านบนไป ข้างในห่อคอืผ้าเดีย่วผนืน้อยทีเ่ขานุง่กนัอยูใ่นทกุวนันี ้ลาว

ได้นัน้ได้รบั ผ้านุง่ อย่างดชีาวสยามได้ผ้าโธตี๑ (dhotie) เขาจึงนุง่ผ้านุง่มาตัง้แต่

ตอนนั้น เมื่อ ข่าแจะ เห็นว่าตนเองเลือกพลาด ต่อมาจึงได้เลือกเอาช้างตัวใหญ่

ไป แล้วน�ำมันกลับบ้านทิ้งตัวเล็กไว้ให้ ลาว ฝ่ายแม่ช้างก็เอาแต่คิดถึงลูกช้างจึง

วิง่หนีกลบัไปหาลูกช้างซึง่อยูก่บัลาวดงันัน้ ลาว จงึได้ไปแต่สิง่ดีๆ  ข่าแจะ จงึหนี

ความกลดักลุม้มุง่หนา้ขึน้สูภู่เขาและด�ำรงชีวติอยูต่่อไปโดยไม่มี ผ้านุง่ หรอืชา้ง 

และแม้ลาวจะกล่าวอยู่เสมอว่าข่าแจะเป็นพ่ีชายใหญ่ แต่กไ็ม่เคยมคีวามเวทนา

ต่อการที่เคยกดข่ีเขามาในอดีต และถือว่าข่าแจะเป็นเหมือนทรัพย์สมบัติส่วน

ตัวของตนเสมอ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเมืองหลวงพระบาง ผลที่ตามมา  

ภายหลังก็คือการก่อความไม่สงบของพวกข่าแจะที่พากันอพยพเข้ามาใน  

พ.ศ. ๒๔๒๑ เป็นจ�ำนวนหลายพันคน

๑ ผ้านุ่งแบบโจงกระเบน - สวป. 
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๒ ต้นฉบับภาษาอังกฤษใช้ Yao Yin อันเป็นชื่อที่พวกถิ่นในพม่า(เมียนมาร์) ใช้เรียกพวกลีซอ - สวป. 
1 วารสารภูมิศาสตร์ vol.7 No.6 เจ้าชายเฮนรี ดอร์ลีน ทรงได้ตั้งข้อสังเกตที่น่าสนใจบางประการเกี่ยวกับกลุ่มชนที่อยู่เหนือ
  กว่าชาวเขาเหล่านี้เอาไว้ เช่นเดียวกับข้อสังเกตเรื่องชนเผ่าไทยริมฝั่งแม่น�ำ้โขงเหนือเส้นละติจูดที่ ๒๒ องศา ในหนังสือ 
  “ตังเกี๋ยสู่อินเดีย” ของเขา – ต้นฉบับ

	 แต่ท้ังๆ ทีพ่วกเขามอีากปักรยิาทีด่รุ้ายและป่าเถือ่น แต่ข่าทีม่ากบัเรานัน้

กลับสุภาพเป็นชนพื้นบ้านที่ไม่มีพิษมีภัย ทรหดอดทน เป็นนักเดินป่าขนานแท้

และเป็นนักปืนป่ายที่มากความสามารถ

	 ชาวเขากลุ่มที่สองในหมู่ชนชาว ลื้อ นั้นประกอบไปด้วยชาวเขาเผ่าเย้า 

ลีซอ๒ ข่าถิ่น แม้ว มูเซอ (พวกฉานเรียกมูโซ)1 อีก้อ กุย และเผ่าอื่นๆ ที่พเนจร

ไม่มีท่ีอยู่เป็นหลกัแหล่ง ทัง้หมดนีม้าจากการโยกย้ายถิน่ฐานจากถิน่ตะวนัออก

เฉียงเหนือสู่ทิศใต้และตะวันออก รกรากของพวกนี้ดูเหมือนจะอยู่ที่ที่ราบสูง

แห่งยูนาน กวางเจาและกวางสีซึ่งอยู่ทางตอนใต้ของจีน และพวกเขาก็ยังคงมี

ใจรักในทิวทัศน์ของขุนเขาและขนบธรรมเนียมอันงดงามที่เป็นลักษณะอัน  

บ่งบอกถึงความแตกต่างกันอย่างไม่เสื่อมคลาย

	 ชาวเผ่า ล้านช้าง และ ลีซอ เป็นเผ่าที่มีการแต่งกายและประเพณีคล้าย

ชาวยนูานมากทีส่ดุ เผ่าข่าถิน่นัน้ยงัคงไว้ผมเปียและกินด้วยตะเกียบ ส่วนผูห้ญงิ

จะแต่งกายด้วยเสื้อตัวหลวมและกางเกงทรงเป็นถุง ตั้งบ้านเรือนเป็นแนวยาว

ตามสนัเขาเตีย้ๆ มีพ้ืนบ้านเป็นดนิเหนียวเหมอืนบ้านท่ีพวกชาวจนีสร้างบนพืน้

ราบในสยาม พวกเขานับเป็นการเกษตรกรที่ขยันขันแข็งและมีความเชี่ยวชาญ

มากกว่าชาวเขาเผ่าอื่นใด ยกตัวอย่างเช่นในการสีข้าวโดยใช้เครื่องต�ำข้าวแบบ

ใช้เท้าคนต�ำ มันท�ำงานด้วยคานขนาดยาวที่ปลายด้านหนึ่งเป็นสากหรือที่บด

ขนาดหนัก ส่วนคานอีกด้านที่น�้ำหนักเบากว่าจะเป็นที่วางเท้า เมื่อเด็กผู้หญิง  

๒ คนขึ้นไปยืนบนที่วางเท้า ปลายด้านที่เป็นสากก็จะยกขึ้นและเมื่อกระโดดลง

สากกจ็ะถูกปล่อยให้ตกลงมา เสียงกระแทกเป็นจงัหวะของการต�ำข้าวเป็นเสยีง

ที่คุ้นเคยกันดีในทุกๆ หมู่บ้าน ชาวล้านช้างจะใช้ก�ำลังจากน�ำ้แทนการใช้เด็กผู้

หญงิ โดยจะติดตั้งรางน�้ำไว้ตรงปลายด้านเบาและจะมีน�ำ้จากท่อไม้ไผ่คอยไหล

มาเติมในรางให้เต็ม ความหนักจะท�ำให้รางน�ำ้ตกลงกระดกให้ปลายสากยกขึ้น 

เมื่อถึงจุดที่ก�ำหนดไว้จึงปล่อยน�้ำออก สากที่ปลายด้านหนักก็จะตกกลับลงมา

ในครกและโขลกลงไปบนข้าวเปลือก
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	 ชาวเขาเผ่า ลีซอ ซึ่งคล้ายคลึงกับพวกข่าถิ่นเป็นอันมากนั้นดูเหมือนจะ

เป็นเผ่าทีส่ะอาดสะอ้านและสง่างามทีส่ดุในหมูช่าวเขาด้วยกนั พวกเขาเป็นช่าง

เงินท่ีเฉลียวฉลาดและน�ำเอาแร่เงินมาตอกสลักลงบนเครื่องแต่งกายของตน

อย่างมากมาย ส่วนพวกผู้หญงิจะท�ำงานปักผ้าไหมได้อย่างงดงาม โดยปกตพิวก

ผู้ชายจะใส่กางเกงทรงหลวมคล้ายทหารเรือซึ่งเหมือนกับชาวเขาทุกเผ่าโดย

ทั่วไป ส่วนผู้หญิงจะมีที่พิเศษออกไปก็คือพวกเธอจะติดเครื่องประดับผมที่มี

สีสันงดงามและตกแต่งประดับประดาจนสุดฝีมือไว้บนศีรษะ เมื่อฝรั่งเศสเข้า

ครอบครองเมืองไลและสิบสองจุไทย2 ได้ในปี พ.ศ. ๒๔๓๑ ชนกลุ่มนี้ได้อพยพ

ไปทางตะวันตกสู่เมืองสิงห์และทางตอนเหนือของหลวงพระบางเป็นจ�ำนวน

มาก

	 กล่าวกันว่าพวกเย้ามีอยู่ด้วยกัน ๑๒ เผ่า น่าแปลกตรงที่เลข ๑๒ น้ี  

มาปรากฏในหมูค่นเหล่าน้ีได้อย่างไรทัง้ยงัเป็นตวัเลขทีใ่ช้ในทางภมูศิาสตร์ด้วย

	 ชาวเขาเผ่า แม้ว จะเป็นกลุม่ทีม่คีวามงดงามเฉพาะตวั พวกเขาเรยีกร้อง

สิทธิที่จะแบ่งแยกออกเป็น ๑๐ ถึง ๑๒ เผ่าอย่างชัดเจน เมื่อ ๑๕ ปีมาแล้วที่ฝั่ง

ตะวันตกของแม่น�ำ้โขงจะไม่มีใครพบพวกแม้วได้เลยสักคน แต่จากนั้นเป็นต้น

มาพวกเขากไ็ด้ค่อย ๆ  ขยายตัวลงมาท�ำการถากถางผนืดนิทลีะเลก็ละน้อยท�ำให้

มีหินปูนก่อตัวขึ้นตามมา เป็นผลท�ำให้ความอุดมสมบูรณ์เหือดหายไปจากดิน

ซ่ึงเคยอดุมสมบรูณ์สูงสุดดงัทีไ่ด้กล่าวไปแล้ว แต่วธินีีก้ย็งัท�ำให้ผวิดนิถกูท�ำลาย

น้อยกว่าพื้นที่อื่นๆ ในอินโดจีน

	 บริเวณข้างๆ เนินเขาที่เพาะปลูกข้าว พวกเขาจะปลูกข้าวโพดอินเดีย 

ยาสูบปอและผักต่าง ๆ  ส่วนในบางหมู่บ้านนั้นมีการปลูกฝิ่นแต่เราก็ไม่เคยเห็น

มากับตา เราได้พบชาวเขาผู้หญิงบางคน ซึ่งตามปกติแล้วเมื่อพวกชาวเขาเหล่า

นีไ้ด้เหน็เราเข้ากม็กัจะกระโจนมุง่หน้าออกสูป่่าราวกบักวาง โดยหอบหิว้ลกูน้อย

ติดหลังไปด้วย ผู้หญิงเผ่าน้ีจะนุ่งกระโปรงจีบสั้นๆ และใส่สนับแข้ง สวมเสื้อ

คลุมเผ่าหน้าแบบไม่มีแขน มีผ้าโพกหัวคลุมผมไว้อย่างประณีตเป็นผ้าปักไหม

อย่างงดงามทั่วผืน ซึ่งเป็นเครื่องแต่งกายแบบธรรมดาส�ำหรับพวกเขา

2 เรื่อง ชาวเขา ๑๒ เผ่าที่เรียกตนเองว่า ไต (Twelve tribes called Tai) – ต้นฉบับ
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อีก้อบนที่ราบสูง
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	 ที่คล้ายกันมากก็คือชาวเขาเผ่า มูเซอร์ อีก้อ และ กุย แต่ในขณะที่ชาว

เข่าเผ่ามูเซอร์จ�ำนวนมากได้พากันมาต้ังรกรากเป็นระยะทางไกลทางด้าน  

ทศิตะวนัตกบนฝ่ังขวาของแม่น�ำ้โขงและในอาณาเขตเมอืงเชยีงใหม่เรากลบัพบ

พวกอีก้อได้แห่งเดียวที่น�้ำอู 

	 พวกเราได้พบกับชาวเขาเผ่ามูเซอร์จ�ำนวนมากก�ำลังข้ามแม่น�้ำโขงท่ี

บริเวณเมืองเชียงของ ทั้งผู้ชายผู้หญิงและเด็กเล็กแบกของหนักกันจนหลังโก่ง

แต่ยังแกว่งแขวนได้อย่างน่าอัศจรรย์ หญิงชาวบ้านน้ันข้ีอายเป็นอย่างยิ่ง  

ส่วนเด็กๆ จะค่อยๆ คลายความตื่นกลัวได้โดยเร็ว แล้วพวกที่เหลือก็จะมามุง

ล้อมพวกเรา มาทดลองยิงปืนของเรารวมไปถึงหยิบจับของที่แปลกหูแปลกตา

ชิ้นอื่นๆ ของพวกเราด้วย

	 มิสเตอร์สก็อตต์บอกข้าพเจ้าว่าชาวจีนเรียกพวกนี้ว่า ลาไฮ๑ ส่วนพวก

เขาเรียกตัวเองว่า ลาฮู (La Hu) ตัว ฮ ในทั้ง ๒ ค�ำเป็นเสียงที่เปล่งออกมาจาก

ล�ำคอค่อนข้างมาก กลุ่มสยามมูเซอร์ได้ให้ค�ำแนะน�ำแก่พันเอกวู้ดธอร์ปว่าครั้ง

หนึ่งนั้นเมอร์สิเออร์ปาวีเคยอ้างสิทธิในตัวพวกเขาว่าเป็นผู้อยู่ในอารักขาของ

ฝรั่งเศสตามชื่อเรียก เห็นได้ชัดถึงความชุ่ยตรงที่ใช้ค�ำว่า มองสิเออร์ น�ำหน้าชื่อ 

เป็นการบิดเบือนที่กระท�ำโดยผู้ทรยศชาวอังกฤษและชาวสยามนิสัยเลวๆ 	

	 ประเพณอีย่างหนึง่ของชาวมเูซอร์ทีป่ระจกัษ์ได้กค็อืการเผาคนตาย หาก

ตายโดยอบุตัเิหตุจงึจะท�ำการฝัง หากแต่จะฝังศพไว้ในดนิบรเิวณป่าใกล้ๆ หมูบ้่าน 

และมักจะปลูกต้นข้าวหรือธัญพืชอ่ืนๆ ทิ้งไว้ที่หลุมฝังศพเพื่อให้ดวงวิญญาณ

คอยปกปักรักษา

	 ชาวเขาท้ัง ๓ กลุ่มน้ีจะมีรูปร่างเล็กๆ คล้ายคลึงกัน เมื่อน�ำไปเปรียบ

เทยีบกบัชาวลาวพวกผูห้ญงิจะตวักระจ้อยร่อยอย่างน่าขัน พวกเธอร่าเรงิอย่าง

น่าอศัจรรย์ใจและน่ารักน่าเอน็ดู ความมีน�ำ้อดน�ำ้ทนทีแ่สดงออกบนสหีน้าของ

พวกเธอน้ันสะดดุตาสะดดุใจผูม้าเยอืนหน้าใหม่ๆ ได้มากกว่าเครือ่งแต่งกายอนั

งดงามที่สวมใส่

๑ ต้นฉบับภาษาอังกฤษสะกดว่า Law Hè – สวป.
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	 ส่วนพวกผู้ชายจะแต่งกายด้วยผ้าโพกหวัหลากสสีนั เสือ้คลมุปิดหน้าอก

ตวัสัน้กบักางเกงทรงหลวมทีต่กแต่งประดบัประดาอย่างพถิพีถินั ซึง่ทัง้หมดนัน้

ท�ำให้พวกเขาแต่ละคนดูเหมือนๆ กันจนท�ำให้ผู้ที่มาใหม่ๆ เกิดความสับสนได้ 

แต่เมื่อได้ไปเจอพวกเขาท�ำงานในป่า ตอนท่ีม้วนขากางเกงข้ึนมาจนถึงต้นขา 

ถอดเสื้อคลุมและผ้าโพกหัวออกแล้วนั่นแหละพวกเขาจึงดูเปล่ียนแปลงไป  

แลดเูป็นสตัว์โลกทีป่่าเถือ่นทีส่ดุเท่าทีเ่คยเหน็ หากแต่พวกเขานัน้มจีติวญิญาณ

ของความสุภาพอ่อนโยนกันโดยถ้วนหน้า

	 ดินแดนซึ่งไม่อยู่ในครอบครองของผู้ใดซึ่งอยู่ระหว่างจีน ตังเกี๋ย พม่า 

และสยามซึ่งต่างฝ่ายต่างส่งมอบเครื่องบรรณาการให้แก่กันโดยที่ไม่มีใครขึ้น  

กับใคร เป็นดินแดนซึ่งเป็นที่อยู่ปัจจุบันของชนชาติเหล่านี้ และชาวยุโรปก็ยัง

คงรู้จักกันน้อยมาก สาเหตุส�ำคัญเนื่องมาจากความยากล�ำบากในการเข้าและ

ออกจากพรมแดนจีน ใน พ.ศ. ๒๔๒๙ - ๓๐ ดร.มอร์ริสัน (Dr.Morrison) ได้

ประสบความส�ำเร็จในการเดินทางไปตามล�ำพังอย่างสงบเสงี่ยมเจียมตัวไปจน

ทัว่ประเทศน้ี ในขณะทีห่ลายๆ คนต้องพบกบัความล้มเหลวด้วยการใช้เส้นทาง

เข้าและออกเมืองจีนทางแคว้นสิบสองปันนาและหัวเมืองลาวของสยาม โดย 

มุง่มัน่ไปตามเส้นทางทีม่ผู้ีกล่าวขวญัถงึอย่างมากชือ่เส้นทางสายเชยีงฮุง้ (Keng 

Hung Sumao Route) นับเป็นการกระท�ำที่น่าสังเกตส�ำหรับคนที่เดินทาง

อ้างว้างเพียงล�ำพัง โดยที่ไม่มีความรู้ในเรื่องภาษาใดๆ ส่วนเรื่องประสบการณ์

ของเขาท่ีควรจะได้รบัการเผยแพร่ให้โลกได้รบัรูเ้พยีงใดนัน้ขึน้อยูท่ีว่่ามนัจะเป็น

เรื่องที่น่าสนใจพอๆ กับที่สร้างความเพลิดเพลินให้หรือไม่

	 ชาวลื้อที่พวกเราติดต่อด้วยดูเหมือนจะมีรูปร่างสูงท่ีสุดในหมู่คนเหล่านี้ 

ทั้งยังดูเป็นพวกที่เจริญแล้วมากที่สุด จริงๆ แล้วผู้คนมากมายในหุบเขาน�ำ้งาว

นั้นนับถือศาสนาพุทธและมีการสร้างวัดวาอาราม แม้แต่บางคนยังท�ำการสัก

ร่างกายตั้งแต่บั้นเอวจนถึงหัวเข่าตามแบบประเพณีของชาวลาวตะวันตก รวม

ถึงการโกนผมรอบศรีษะเหลอืเพยีงตรงกลางไว้เป็นกระจกุ ภาษาทีใ่ช้กค็ล้ายคลงึ

กบัภาษาลาวมาก อนัทีจ่รงิแล้วตอนทีต้่องลยุข้ามกระแสน�ำ้พวกเขาจะต้องเอา
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ข่าเคียนและขมุ
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เสื้อผ้าใส่หีบห่อแล้วเทินไว้เหนือศีรษะ แต่ลักษณะที่เด่นชัดแบบนี้ของพวกเขา

ได้หายไปจนใครๆ ก็ไม่อาจบอกได้ว่าพวกไหนเป็นลื้อพวกไหนเป็นลาว 

	 พวกเขาเป็นเจ้าของสุนัขที่พอจะมีลักษณะดีอยู่บ้าง ดูเผินๆ มันจะมี

คุณสมบัติคล้ายกับกุลีมากทีเดียว ดูได้จากศีรษะและหูที่มีคุณสมบัติดีพอๆ กัน 

ขนสนี�ำ้ตาลปนด�ำและไม่มหีาง เจ้าบญุยนืน�ำมนัมาพร้อมกบัเขาด้วยตวัหนึง่ แต่

มนันัน้เป็นนกัล่ามอือาชพี และภายในไม่กีเ่ดอืนหลงัจากนัน้เรากต้็องสญูเสยีมนั

ไปในดงพญาเย็นด้วยความรู้สึกเสียใจอย่างสดุซึง้ แต่ละคนต่างกค็ดิว่ามนัคงจะ

ไปอยูก่บัอกีคณะหนึง่จนกระทัง่สิน้สดุการเดนิเท้า แล้วตอนนัน้กส็ายเกนิกว่าที่

จะย้อนกลับไปค้นหา พวกเราจึงไม่ได้พบมันอีกเลย

	 ทัศนยีภาพท่ีมเีสน่ห์ของหมูบ้่านแถบแม่น�ำ้โขงเหล่านีก้ค็อืการทีไ่ม่มภีาพ

สนุขัข้างถนนร้องเอ๋งๆ เป็นฝงูดงัท่ีได้เหน็ตามปกต ิประชาชนจะเลีย้งสนุขัพนัธุ์

ภูเขาขนยาวซึ่งพวกเขาให้การดูแลพวกมันอย่างดี

	 พวกเราข้ามจากเมืองน่านเข้าสู่อาณาเขตของเมืองหลวงพระบางที่บ้าน

ปากทา ซึ่งเป็นหมู่บ้านมีสถานที่ตั้งอันงดงามอยู่บนปากแม่น�ำ้ชื่อเดียวกัน เรา

ส่งคนและเรือล�ำเก่ากลับไป และรับคนกับเรือล�ำใหม่มาพร้อมด้วยคนน�ำทางที่

รู้ความเร็วของกระแสน�ำ้เบื้องล่างเป็นอย่างดี เราได้พบข่าแจะ ๒ - ๓ คนน�ำ

ข้าวสารล่องแพไม้ไผ่ลงมาเพือ่น�ำไปขายและได้พบชาวลาวในหมูบ้่านซึง่ได้กลาย

เป็นเพ่ือนผู้มีรอยสักของพวกเราไปในไม่ช้า แต่ว่าเป็นพวกลาวพุงขาว (Lao 

Pung Kao) หรือชาวลาวตะวันออกจากหลวงพระบาง ในหมู่พวกเขามีผู้ชาย

อยูเ่พยีงไม่กีค่นและเป็นพวกทีไ่ว้หนวดไว้เคราเพยีงบางๆ ซึง่ดแูล้วเป็นส่วนเกนิ

ที่ค่อนข้างจะดูแปลกแยก	

	 ต�ำ่จากบรเิวณนีค้อืทีซ่ึง่เราได้ท�ำความคุน้เคยกบัแก่งน�ำ้ในแม่น�ำ้โขงเป็น

ครั้งแรกและได้เรียนรู้เร่ืองเกี่ยวกับมันหนึ่งหรือสองเรื่อง เรื่องแรกก็คือในการ

ล่องตามน�้ำนั้นต้องอย่าปล่อยให้เรือลอยเข้าไปใกล้เรืออีกล�ำหนึ่งไม่ว่าจะด้วย

เหตุผลใดๆ ก็ตาม ทางน�้ำที่เรือแล่นตามกันไปอย่างชิดกระชั้นอาจเป็นเหตุให้

เกดิร่องบุม๋ของน�ำ้ ผวิน�ำ้จะหมนุวนป่ันป่วน ในแอ่งน�ำ้จะเต็มไปด้วยฟองน�ำ้แตก
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ซ่านอย่างทีไ่ม่เคยเป็นมาก่อนราวกบัทะเลป่า เราตดิตามเรอืของนายสขุไปอย่าง

กระชั้นชิด ซึ่งคนในเรือของเขาต่างดีใจกันยกใหญ่เมื่อเห็นเรือของเราปักหัวลง

ไปในแอ่งน�ำ้หมุนวนน้ัน ตามด้วยกระแสน�ำ้ท่ีไหลพุง่อย่างเชีย่วกรากทีป่ะทะเรา

ทางด้านท้ายเรือและพุ่งเข้ากระแทกที่รอบล�ำเรือ กว่า ๖ ครั้งที่คลื่นถาโถมเข้า

ใส่เราอย่างรุนแรงแทบไม่น่าเชื่อ พายขนาดยาวที่อยู่ตรงหัวเรือและหางเสือถือ

ท้ายเรือที่ยาวถึง ๙ ฟุตนั้นไร้ประโยชน์อย่างน่าข�ำในเมื่อเราหมุนรอบจนเป็น

วงกลมและเปียกปอนจนทั่วหน้า ห้องโดยสารที่ท�ำจากไม้ไผ่นั่นเองที่ท�ำให้เรา

ลอยตวัอยูไ่ด้ และเรากพ็าเรอืพ้นจากหนิได้ส�ำเรจ็สมตามความตัง้ใจ ในทีสุ่ดเรา

จึงมาลอยล�ำอยู่ตรงส่วนปลายล�ำน�้ำที่อยู่ต�่ำกว่าในสภาพที่เปียกโชกและน่าข�ำ

	 เราได้ยนิเสยีงปะทลุัน่เปรีย๊ะตรงบรเิวณทีซ่ึง่กระแสน�ำ้วนไหลเชีย่วกราก

จากบริเวณฝั่งด้านในเข้าสู่กระแสน�ำ้อีกครั้ง เป็นเสียงดังเหมือนเวลาสาดน�ำ้ลง

ไปบนท่อนไม้ที่ก�ำลังลุกไหม้ บางครั้งบางคราวกระแสน�้ำวนที่ก่อให้เกิดเป็น  

วังน�ำ้วนได้อย่างเหลือเชื่อนั้นแผ่เส้นผ่าศูนย์กลางออกกว้างราวๆ ๑๐ ถึง ๑๒ 

ฟตุ มันจะยดึหวัเรอืหรอืท้ายเรอืเอาไว้และดูดจนเรอืแกว่งไหวไปในทศิทางหนึง่ 

ในขณะที่ท้ายเรือถูกดูดไว้ด้วยกระแสน�้ำไหลเชี่ยวที่มีก�ำลังแรงพอๆ กันในอีก

ทิศทางหนึ่ง หากส่วนปลายด้านใดปะทะกับก้อนหินแล้วละก็หนทางที่ดีที่สุด

คือควรจะรีบขึ้นฝั่ง

	 เมื่อตกอยู่ในน�้ำเชี่ยวบางแห่งที่พื้นท้องน�้ำเทลาด สิ่งแรกที่เป็นกันมากก็

คือน�้ำจะทะลักพรวดข้ามขอบเรือเข้ามา แล้วคลื่นลูกสั้นๆ ก็ยังกระหน�่ำซัดเข้า

มาอีกอย่างฮึกเหิม ทุกคนที่อยู่บนเรือต่างมีงานกันจนล้นมือ ฝีพายที่อยู่หัวเรือ

ก�ำลงัตะแคงหวัเรอืโดยทีค่นถอืท้ายจะคอยช่วยอยูท่ีป่ลายอกีด้านหนึง่เพือ่ท�ำให้

เรือตั้งล�ำได้ตรง เหล่าฝีพายต่างจ้วงพายกันจนสุดความสามารถ ส่วนพวกที่

เหลือจะช่วยกันวิดน�้ำออกอย่างเข้มแข็งทะมัดทะแมง หรือไม่ก็ตะโกนให้ก�ำลัง

ใจคนที่มีเวลาจะฟัง หากน�้ำเช่ียวนั้นเลวร้ายมาก ลูกเรือก็จะขึ้นฝั่งเพื่อจัดการ

กินอาหารให้เรียบร้อย พวกเขาจะหยุดการเคี้ยวหมาก และจะช่วยกันเปรียบ

เทียบส่ิงท่ีสังเกตได้หลังจากเกิดเหตุการณ์ ดังนั้นจึงมักเป็นเหตุการณ์ที่ถ้อยที

ถ้อยอาศัยกันเสมอ
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	 ท้ังน�้ำวนและระลอกคลื่นในอ่าวทรายเหนือน�้ำเชี่ยวนั้นมีลักษณะพิเศษ

มากจากการที่มันไหลเข้ามาและแตกตัวออกไปยังสถานที่ต่างๆ โดยจะขยาย

ขนาดขึน้ทลีะหลายๆ ฟตุเหมอืนเช่นการกระจายตวัของคลืน่ในท้องมหาสมทุร

	 การล่องแก่งในน�้ำเชี่ยวเช่นนี้ส่วนมากมักใช้แพไม้ไผ่ขนาดใหญ่ แต่ต้อง

เป็นแค่การล่องแพตามน�ำ้เท่านัน้ แพเหล่านีค้ล้ายๆ กบัหมูบ้่านลอยน�ำ้ท่ีมหีลงัคา

ทรงกลมขนาดใหญ่ปกคลุมให้ร่มเงาตัวแพไว้อย่างสมบูรณ์แบบ แพทั้งหมดมี

ความยาวกว่า ๑๐๐ ฟุต และกว้าง ๒๐ ถึง ๓๐ ฟุต โดยจะหงายส่วนด้านท้าย

แพขึ้น ที่ข้างหนึ่งของแพจะมีพายอยู่ ๓ ถึง ๔ ด้าม เฉพาะที่แพท้ายขบวนนั้น

จะมีพายถึง ๑๐ ด้ามไว้ใช้ขวางล�ำเพ่ือพยุงแพให้ลอยตรงไปยามเมื่อตกอยู่ใน

กระแสน�้ำเชี่ยว เรือนแพเหล่านั้นจะบรรทุกคนจ�ำนวนระหว่าง ๓๐ ถึง ๔๐ คน 

แล้วแต่ขนาดของแพและลอยไปในกระแสน�ำ้แต่เพยีงล�ำพงั มนัจงึไม่อาจฝืนตวั

ต้านทานกระแสลมแรงยามอยู่ในสายน�ำ้เช่นนั้นได้ เมื่อขบวนแพถึงเมืองหลวง

พระบาง ชาวแพจะขนข้าวสารและฝ้ายลงจากแพแล้วรื้อแพออก ลูกเรือชาว

ลาวบางคนจะออกเดินทางไปเดือนๆ เพื่อแสวงหาสินค้า บางส่วนออกไปต่อ

รองราคาของกับพวกข่าแจะ ในขณะทีค่นอืน่ไปสร้างหมูบ้่านชัว่คราวตามรมิฝ่ัง

แม่น�้ำใหญ่และท�ำการต่อแพเพิม่ แพทีบ่รเิวณตอนเหนอืแม่น�้ำอแูละล�ำน�ำ้อื่นๆ 

จึงต้องมีขนาดเล็กกว่าอย่างแน่นอน จากหลวงพระบางเราได้เจอชุมชนการค้า

เลก็ๆ ช่ัวคราวเหล่านีอ้ยูห่ลายแห่ง จากการสอบถามชีใ้ห้เหน็ว่าในเมอืงได้ท�ำการ

ซื้อข้าวที่เพาะปลูกได้ไว้เกือบทั้งหมด ในขณะที่สัดส่วนของการบริโภคข้าวที่มี

เพียงจ�ำนวนน้อยนั้นสามารถจะเพาะปลูกได้ที่บริเวณที่ราบลุ่มในเมือง

	 จากบริเวณที่มีชื่อว่า บ้านท่าเนิน ข้าพเจ้าพร้อมกับข่าแจะ ๒ - ๓ คนได้

เดินทางข้ามเส้นทางช่องภูเขาไฟซึ่งระบุไว้บนแผนท่ีของนายแม็คคาร์ธีย์ ชาว

ลาวเรียกพวกนี้ว่า ภูไฟไหม้ เป็นการเดินเท้าที่ยากล�ำบากมากอันเนื่องมาจาก

ความร้อน แต่เมื่อเราขึ้นไปถึงส่วนยอดเขาเหนือท่ีราบลุ่มหงสาวดีแล้วจึงค่อย

ยังชั่วขึ้น เมื่อมองลงมาก็ได้พบกับทิวทัศน์ของแหล่งเพาะปลูกอันงดงามและ

หลงัคาของหมูบ้่านท่ีเห็นอยูล่บิๆ เบือ้งล่าง ซึง่เป็นภาพทีใ่ห้ก�ำลงัใจได้เป็นอย่าง
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ด ีผูค้นทัง้หมดล้วนเป็นชาวลาวพงุขาว และขณะทีข้่าพเจ้าก�ำลงัครึง่นัง่ครึง่นอน

อยูใ่น ศาลา ข้าพเจ้ากแ็ว่วเสยีงดนตรีท่วงท�ำนองหวานคร�ำ่ครวญของ แคน เป็น

ครั้งแรกเมื่ออยู่ที่นี่ มันเป็นเครื่องดนตรีแบบหีบเพลงเป่าซึ่งเป็นที่นิยมเล่นกัน

มากในหลวงพระบาง

	 ในกลุ่มข่าแจะที่มากับเรา มีอยู่คนหนึ่งมีอาการแบบที่ชาวสยามเรียกว่า 

บ้าจี้ หรือที่แปลตรงตัวจากภาษาอังกฤษว่า “mad from tickling” พวกนั้น

บอกว่าเป็นเพราะแม่ของเขาจัก๊จีเ้ท้าของเขามากเมือ่ตอนเขายงัเป็นเดก็ มเีพ่ือน

ของเขาเพียงคนเดียวเท่านั้นที่จะจี้จนเขาสามารถพ่นถ้อยค�ำลามกหยาบคาย

ออกมามากมาย ซึง่ถ้าเป็นเวลาอืน่ ๆ  แล้วเขาจะเป็นชายหนุม่ผูเ้งยีบขรมึไม่เคย

แม้แต่จะคิดใช้ค�ำพูดพวกนี้ แต่เมื่อมีการเรียกชื่อเขาแล้วบอกให้เขาท�ำอะไร

ก็ตาม เขาจะทวนประโยคที่พูดไปนั้นทันควันและรีบท�ำท่าทางตามที่มีคนบอก

ให้เขาท�ำด้วยอาการรบีร้อนลกุลน เมือ่เป็นแบบนีแ้ล้วใครจะบอกให้เขาท�ำอะไร

หรือพูดอะไรก็ได้ ดูเหมือนว่าเขาจะไม่รู้สึกตัวเอาเสียเลยว่าเขาได้พูดอะไรออก

ไปหรือท�ำอะไรลงไปในขณะที่ตกอยู่ภายใต้อาการที่ประสาทตื่นตระหนกแบบ

แปลกๆ หลายครัง้ทีเ่ราได้เดนิทางร่วมกบัผูม้อีาการป่วยทางประสาทแบบทีเ่ขา

เป็นกนัอยู ่ ในครัง้ทีส่องนัน้เราพบในหมูช่าวลาวคนหนึง่เจอทีห่ลวงพระบางอกี

คนหนึง่ใกล้เมอืงโคราช แล้วกเ็จอในหมูช่าวกะเหรีย่งและตามเขตชายแดนเมือง

ราชบุรีมากกว่าหนึ่งคนขึ้นไป ข้อสังเกตเพียงอย่างเดียวที่ข้าพเจ้ารู้มานั้นได้มา

จากการให้ค�ำอธบิายเรือ่ง Latah โดยนาย เอฟ.เอ.สเวท็เท็นแฮม (F.A.Swettenham) 

ในหนังสือของเขาชื่อ “Malay Sketches”3 ในหนังสือนั้นเขาท�ำการบรรยาย 

ชี้เฉพาะไว้ในลักษณะอาการที่เกิดแบบเดียวกัน ซึ่งเป็นหลักฐานที่ชี้ให้เห็นว่า

อาการแบบนีไ้ด้เป็นกนัอย่างแพร่หลายจากเหนือสดุไปสูใ่ต้สดุของอนิโดจนีเลย

ทีเดียว

	 เรื่องภูเขาไฟน้ันสร้างความผิดหวังที่ไม่หนักหนาสาหัสอะไรนัก ปล่อง

ภูเขาไฟแต่ละช่องมีขนาดความยาวประมาณ ๒๐๐ หลาและกว้าง ๘๐๐ หลา

และอยู่เหนือพื้นราบราว ๒๐๐ ฟุต ปล่องอากาศเหล่านั้นค่อยๆ ลาดไปทาง  

3 ลอนดอน , จอห์น เลน, พ.ศ. ๒๔๓๘ (ค.ศ.๑๘๙๕) - ต้นฉบับ
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๒๐ องศาทางตะวันออกของทิศใต้ ส่วนใหญ่บริเวณตอนใต้จะเป็นปล่องภูเขา

ที่ยังไม่ดับ มีควันจาง ๆ ลอยอยู่ทั่วไป ไม่มีผู้ใดที่จะสามารถย�ำ่เดินไปบนก้นบึ้ง

ทีเ่ป็นกากข้ีเถ้าได้ มรีอยแตกกะเทาะขนาดใหญ่ ๒ - ๓ รอยทีต่รงมมุด้านตะวนัออก 

เฉยีงใต้ตรงทีซ่ึง่มคีวนัและกรดร้อนฉ่าโชยควันกรุน่ข้ึนมาเลก็น้อย พืน้ตรงนีร้้อน

จัดและเท้าทั้งคู่ที่ต้องย�่ำอยู่บนรอยแตกกะเทาะนั้นก็ยิ่งแดงระอุเพราะความ

ร้อน ถ้าเอาไม้ไผ่ทิม่ลงไปกค็งจะจดุไฟตดิ มร่ีองรอยของซลัเฟอร์ไฮโดรเจนและ

กรดคาร์บอนกิอยู่  ซึง่สะเก็ดของซลัเฟอร์ตรงรอยท่ีเปิดอยูค่งจะสมัพนัธ์กบัการ

ย่อยสลายของก๊าซดังกล่าว การเปลี่ยนสีให้เข้ากับสภาพแวดล้อมทั่วไปมีความ

สมัพนัธ์กบัคลอไรด์ของเหลก็โดยเป็นไปตามลักษณะเฉพาะทางธรรมชาติ ส่วน

ใหญ่ ดเูหมอืนมนัยงัคงมคีวนับางๆ จ�ำนวนมากกว่านีเ้มือ่ตอนทีน่ายแมค็คาร์ธย์ี

ได้แวะมาเมือ่ปีหรอืสองปีก่อน แต่กไ็ม่มสีญัญาณใดๆ บ่งบอกถงึการระเบดิอย่าง

รนุแรงเมือ่ในอดตี ยามฝนตกจะมพีลงัไอน�ำ้ตามธรรมชาติเกดิขึน้มากมาย และ

เกิดการกระเซ็นแตกซ่านมากกว่าที่เรามองเห็น ลักษณะอาการเช่นนี้ยังคงเป็น

อยู่ในปัจจุบันกับภูเขาไฟที่ยังไม่ระเบิดในลูกที่บางทีก�ำลังอ่อนก�ำลังลงเรื่อยๆ  

หากจะมองโดยทัว่ไปแล้วการพุง่ไหลของก๊าซซลัเฟอร์นีเ้หมอืนเป็นการบอกถงึ

ปฏิกิริยาที่ลดน้อยถอยลง ข้าพเจ้ามองไม่เห็นสัญญาณที่แสดงถึงร่องรอยใดๆ 

ของการเคลื่อนตัวของเปลือกโลกเลย และก็ไม่กระจ่างชัดนักว่าท�ำไมถึงได้เกิด

มีปล่องภูเขาไฟขึ้นตรงจุดท่ีมีลักษณะพิเศษนี้ ดูจากการที่ต้นไผ่ไหม้เกรียมจน

ด�ำเหลือแต่ตอที่เพิ่งจะเห็นผ่านตาไป เหตุการณ์ในแบบเดียวกันก็คงจะเกิด

ลุกลามลงไปทางตอนใต้อีกเรื่อยๆ 

	 ปฏิกริยิาทีเ่กดิขึน้เป็นไปเฉพาะท้องถิน่ โดยไม่ปรากฏว่าส่งอทิธพิลไปยงั

สภาพธรณวีทิยาในเขตพืน้ทีข้่างเคยีงมากนกั ถงึแม้จะเนือ่งมาจากเงือ่นไขสภาพ

ความเป็นป่าทึบของภูมิประเทศ แต่จุดใกล้สุดที่ท�ำให้สามารถพูดถึงมันหรือ

แม้แต่เห็นสิ่งอื่นใดได้ คือก้อนหินที่บริเวณแม่น�ำ้โขงซึ่งอยู่ห่างออกไป ๑๐ ไมล์ 

ทศันยีภาพทีแ่สนจะดงึดดูใจของแม่น�ำ้ระหว่างเมอืงเชยีงของและหลวงพระบาง

ตลอดเส้นทางที่เราเดินทางผ่านน่าจะเกี่ยวข้องกับการเคลื่อนตัวอย่างรุนแรง
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ของผลึกหินนี้เป็นอย่างยิ่ง อันเป็นเหตุของแรงบีบอัดตัวอันทรงพลังและสภาพ

บิดเบี้ยว4 ในหลาย ๆ พื้นที่ซึ่งสังเกตเห็นได้จากตัวอย่างหินเหล่านี้ พบว่าส่วน

ผสมท่ีส�ำคัญของเน้ือหินคือแม็กนีเซีย (magnesia) และเหล็กบางทีก็เป็น  

อลูมินา (alumina) และเหล็ก ส่วนที่ไกลออกไปทางตะวันออกนั้นจะเป็นผลึก

หินไมก้าเสียเป็นส่วนมาก

	 ยอดเขามีความสูงตระหง่านเหนือระดับแม่น�้ำถึง ๕,๐๐๐ ฟุต ซึ่งท�ำให้

มันแลดูสลัวเลือนราง โดยทั่วไปจะปรากฏมีหินปูนเรียงรายอยู่อย่างหนาแน่น 

ยอดเขาเหล่านั้นมีหน้าผาแต่ละด้านสูงชันและเป็นภาพที่ดูเด่นเป็นสง่าย่ิงนัก 

โดยมองเห็นตัดกับท้องฟ้ายามเย็นสีแดงฉานควบคู่ไปกับเสียงพายุฟ้าผ่าอย่าง

รุนแรงเปรี้ยงแรกแห่งฤดูกาล เสียงสายฟ้าฟาดดังกังวานและสะท้อนก้องกับ

หน้าผาของหุบเขาชันลึกในขณะนั้นช่างเป็นการเติมเต็มทัศนียภาพได้อย่าง

สมบูรณ์แบบ เป็นภาพที่ข้าพเจ้ามั่นใจว่าคงท�ำให้ผู้คนพากันเชื่อว่าผีสาง มีจริง 

โดยไม่ต้องมีเหตุผลใดๆ อย่างแน่นอน

	 เหนอืหลวงพระบางขึน้ไปไม่กีไ่มล์มแีม่น�ำ้ใหญ่สายส�ำคญัหลายสายทีเ่ป็น

สาขาของน�ำ้อแูละน�ำ้สองไหลมาบรรจบกบัแม่น�ำ้โขง ปรมิาณน�ำ้ทีไ่หลผ่านเมอืง

นัน้ประมาณว่ามากเป็น ๓ เท่าของทีไ่หลผ่านเมอืงเชยีงของ และนายแมค็คาร์ธย์ี

ได้พบว่ามันมีการระบายน�้ำออกถึง ๔๒,๐๐๐ คิวบิกฟุตต่อวินาที ในฤดูแล้งน�้ำ

ในแม่น�้ำสาขาเหล่านี้จะใสสะอาด เป็นลักษณะท่ีแตกต่างจากน�้ำในแม่น�้ำโขง  

ซึ่งเต็มไปด้วยตะกอนจนออกสีน�้ำตาลอย่างเห็นได้ชัด

	 ระหว่างที่เดินทางขึ้นไปตอนเหนือน�้ำอูในระยะที่พอๆ กันไปเมืองงอย 

เราพบพวกอก้ีอมากมาย และได้เข้าไปเยีย่มบางครอบครวัทีอ่าศยัอยูใ่นกระท่อม

ตกปลาแบบแปลกตาท่ีอยู่ตรงกลางแม่น�้ำ มันเป็นการตกปลาแบบต่อเน่ือง  

โดยใช้ทั้งคันเบ็ดและแห อีกทั้งในแม่น�้ำก็มีที่จับปลาเต็มไปหมด เมื่อก้าวข้าม

บริเวณต้นกระแสน�ำ้ไปจะมีหลักจับปลาเรียงแถวถี่ๆ ปักหลักไว้กับก้อนกรวดที่

4 ตัวอย่างที่ได้จากแนวหินบะซอลต์ที่เหมือนหินอัคนีซึ่งรุกล�้ำเข้าไปในพื้นที่หลายแห่งประกอบด้วยแนวหินสีเขียวอ่อนเป็น
  บริเวณกว้างไปจนถึงผลึกแร่ออไกต์เนื้อบางสีน�ำ้ตาลซีดจาง รวมทั้งแร่หินฟันม้า หินที่เหมือนหินอัคนีซึ่งมีแนวฐานหนาแน่น 
  ไปด้วยแร่หินฟันม้า ก่อตัวไขว้สลับไปมาเหมือนไม้ระแนง แร่ออไกต์ และแมกนีไทต์ แร่ต่าง ๆ เหล่านี้ก่อตัวเป็นฐานราก
  อย่างหนาแน่น มีกระแสน�ำ้ไหลเชี่ยวปรากฏให้เห็นเสมอในบริเวณละแวกใกล้เคียงแนวหินเหล่านี้ ทั้งในแม่น�ำ้โขงและน�ำ้อู 
  – ต้นฉบับ
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ก้นแม่น�้ำ มีการสร้างหลงัคายกขึน้เป็นนัง่ร้านในทกุๆ ระยะ ๒๐ หลาเหนอืพืน้ที่

ว่างบนแนวเสาหลักจับปลา ถ่วงน�้ำหนักเอาไว้ด้วยก้อนหินพร้อมกับค�้ำยันเอา

ไว้อย่างแน่นหนาเหนอืผวิกระแสน�้ำทีไ่หลบ่าทางด้านข้าง มกีารยกพืน้โดยรอบ

ด้านในพร้อมทั้งมุงหลังคากับกรุฝาผนังด้วย หญ้าคา หรือหญ้าตามป่าลงมา

จนถึงริมน�้ำ แสงสว่างจากแหล่งเดียวที่แวบผ่านกระแสน�ำ้เบื้องล่างมาจากชาย

คูห่นึง่ทีน่ัง่จ้องมองอย่างนิง่เงยีบและสูบยาสูบมวนยาวร่วมกนัเป็นชัว่โมงๆ บางที

เขาก็จับปลาที่ผ่านมาได้ตัวหรือสองตัวด้วยการใช้ฉมวกช่วยหรือไม่ก็เหวี่ยงแห

ขนาดกว้างดักไว้ ภรรยารูปร่างเล็กของพวกเขาจะดุให้เด็ก ๆ  เงียบเสียงแล้วจึง

หุงข้าวบนพ้ืนแคบๆ ราว ๓ ฟุตรอบขอบที่ยกพื้นด้วยความสบายอกสบายใจ

เป็นที่สุด

	 ทัศนียภาพของน�้ำอูที่สังเกตเห็นได้จะเป็นหน้าผาหินปูนสูงลิบอยู่เป็น 

ช่วงๆ ตามทางน�้ำ

	 บางพ้ืนทีจ่ะพบหนิปนูซึง่ประกอบด้วยแมกนีเซียม แคลเซียมและคาร์บอเนต

แทนที่อยู่อย่างหนาแน่น ส่วนในพื้นที่อื่น ๆ ซึ่งอุดมสมบูรณ์มาก ๆ ตรงบริเวณ

เหนือปากบากจะมีกลิ่นฉุนเฉียวรุนแรงของก๊าซซัลเฟอร์ไฮโดรเจนโชยออกมา

จากก้อนหินที่แตกกะเทาะใหม่ๆ หินปูนจะมีสัดส่วนที่คงที่โดยใช้เวลาไม่นาน

นกัและมกัจะพบโครงสร้างการย่อยสลายของหนิปูนทีก่ลายเป็นทรายอยูบ่่อยๆ 

พร้อมกบัลกัษณะทีดู่คล้ายการก่อตัวทบัถมทีเ่หน็ในหลายพืน้ทีข่องหลวงพระบาง 

อย่างเช่นที่ปากสี (Pak Si) ก็อาจพบเห็นกระบวนการแห่งการทับถมนั้นได้ มี

หมูบ้่านเลก็ๆ ของพวกชาวล้ืออยู่ทัว่ไปทกุหนทกุแห่งโดยอยูห่่างออกไปทางด้าน

หลังของแม่น�้ำเล็กน้อย แต่เป็นหมู่บ้านที่สร้างขึ้นอย่างหยาบๆ กว่าที่เห็นตาม

ริมฝั่งแม่น�้ำโขง  เราได้เห็นผู้คนที่นี่ท�ำกระดาษกันบนแผ่นลินินแผ่กว้าง และ

ท�ำการตัดใบยาสูบ มีการเพาะปลูกไหมและฝ้ายบ้างเล็กน้อย ทั้งยังปลูกกล้วย

และน�้ำตาลอ้อย ซึ่งทั้งน�้ำตาลอ้อยกับนกกาน�้ำที่เรายิงได้นั้นเป็นอาหารเพียง

อย่างเดียวที่เราหามาเพิ่มเติมไว้ในห้องเสบียงได้ ของทุกอย่างที่หามาได้จากที่

ต่างๆ กเ็พือ่เอาไว้แลกเปลีย่นสนิค้ากบัพวกชาวบ้านทีป่ฏเิสธการใช้เงนิ เรากลบั
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ไปใช้รายการอาหารบ้านป่าของเจ้าบุญยืนที่เขาน�ำเอาสมุนไพรกลิ่นแรง แต่ถูก

สขุอนามยัมาผสมผสานแทนการใช้ใบชา รวมทัง้ตวัผเีสือ้ แมลงประเภทจิง้หรดี

ทอด และกบที่รู้จักกันในชื่อว่า อึ่งอ่าง ซึ่งทั้งหมดล้วนมาจากบันทึกรายการ

อาหารยอดนิยมของเขา

	 ความยุ่งยากในการแบ่งปันการใช้หนทางสัญจรไปมาในแม่น�้ำส่วนใหญ่

นัน้มาจากเรอืจากหลวงพระบางทีส่ญัจรผ่านมาเป็นประจ�ำ ส่วนใหญ่จะแล่นไป

ทางตอนเหนอืของแม่น�ำ้เพือ่รบัซือ้ข้าวและเกลอืจากนาเกลอืทางด้านทศิตะวนั

ตกใกล้ๆ กับเมืองสาย รวมไปถึงข้าวปลาอาหารอื่นๆ แล้วพวกเขาก็จะพากัน

ขนทุกสิ่งทุกอย่างที่สรรหามาได้กลับมา ดังนั้นพวกชาวบ้านจึงเหลือหนทาง

สัญจรไปมาอยู่เพียงนิดเดียว แต่ส�ำหรับพวกเขาแล้วก็ไม่มีความจ�ำเป็นต้องใช้

มันมากนัก

เขาหินปูนที่บริเวณน�ำ้อู
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	 เราได้พบเรือของชาวบ้านเหล่านี้หลายล�ำ มีผู้ชาย ๓ หรือ ๔ คน  

นุ่งผ้านุ่ง พันรอบท่อนกลางล�ำตัวก�ำลังค�้ำถ่ออย่างขมักเขม้นโดยไม่หยุดพัก 

เป็นการถ่อเรอืต้านกระแสน�ำ้ในระยะทางหลายกิโลเมตรต่อเทีย่ว ทกุล�ำจะต้อง

มไีก่ตวัผูข้นัอยูบ่นหลงัคาเรอืเสมอมไิด้ขาด เนือ่งจากความแคบกับความซอกแซก

ซับซ้อนของกระแสน�้ำ เรือที่แล่นไปมาบางช่วงจึงล�ำเล็กกว่าในแม่น�้ำโขง  

แบกรับน�้ำหนักได้เพียง ๑๒ cwt๑ เรือของข้าพเจ้ายาวตลอดล�ำเพียง ๔๕ ฟุต 

ปากเรือกว้าง ๓ ฟุต และลึก ๑ ฟุต ๓ นิ้ว ที่พักชั่วคราวกลางล�ำเรือส�ำหรับพอ

อยู่ได้ ๑ คนนั้นมีช่องว่างเหนือศีรษะราว ๓ ฟุต 

	 แพข้าวสารจ�ำนวนมากต่างเตรียมพร้อมทีจ่ะเดนิทางล่องตามน�ำ้ ในตอน

ที่ระดับน�้ำเพิ่มสูงขึ้น 

	 บางวันเราต้องเจอกับฝนตกกระหน�่ำอย่างหนักซึ่งท�ำให้เราคืบหน้าไป  

ไม่ได้เนื่องจากชาวลาวนั้นไม่อาจท�ำงานได้ท่ามกลายสายฝนฉ�่ำเย็นเปียกโชก 

และเนื้อตัวสั่นเทาของพวกชาวลาวท่ีน่าสงสารก็ท�ำให้เรือต้องสั่นสะเทือนไป 

ทั้งล�ำ

	 คร้ังหนึ่งเราได้แล่นเรืออยู่ในกระแสน�้ำอันเลวร้ายของแก่งหลวงในยาม

ท่ีฝนเทลงมาอย่างหนกั คงจะท�ำให้นกึถงึเรือ่งเคราะห์หามยามร้ายทีต่ลกไปกว่า

นี้ไม่ได้อีกแล้ว เมฆลอยเร่ียลงต�่ำเหนือเนินเขาที่ชุ่มโชกอยู่โดยรอบ กระแสน�้ำ

เชี่ยวสาดซ่าเอนลาดไปตามแรงลม แม่น�้ำสีเทาเช่ียวกราก ส่วนมนุษย์ที่ระทด

ท้อและเนื้อตัวสั่นเทาต่างพากันดิ้นรนต่อสู้อยู่บนเรือที่บรรทุกของเต็มล�ำเรือ

แล่นข้ามก้อนหินลื่นๆ ท�ำการชักลากด้วยเชือกหรือไม่ก็กระเสือกกระสนอยู่ใน

น�ำ้เมือ่เรอืถกูกระแสน�ำ้กวาดออกไป เหตกุารณ์เหล่านีม้กัจะเกดิขึน้ยามเมือ่เรอื

ต้องแล่นตัดฝ่ากระแสน�้ำแม้เพียงเล็กน้อยก็ตาม แต่ในทุกเวลาฉุกเฉินชายทุก

คนจะแสดงออกถึงความกล้าหาญ และความหนักแน่นมั่นคงอย่างแรงกล้าพอ 

ๆ กับความสามารถในการตัดสินใจ เมื่อเราผ่านพ้นไปได้ทุกคนก็จะรีบลนลาน

มาที่หม้อข้าวเย็นๆ ในฉับพลันแล้วพากันปั้นข้าวหนึ่งก�ำมือเข้าปากก่อนท่ีจะ

เดินทางต่อไป

๑ Cwt = hundredweight (หนึ่งร้อยส่วนของน�้ำหนัก) – สวป.
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	 คนทีจ่ะล่องเรือไปตามแม่น�ำ้เหล่าน้ี ก็เพือ่จะเรยีนรูศ้ลิปะการล่องเรอืให้

ได้อย่างช�่ำชองเป็นแน่

	 เมืองงอยเป็น “เมือง” ใหญ่ที่สุดบนริมฝั่งน�้ำอู มีหมู่บ้านอยู่ประมาณ 

๑๐๐ หลังคาเรือน ส่วนเมอืงซนัและเมอืงขวาจะมบ้ีานเรอืนอยูร่ะหว่างตวัเมอืง

ทั้งสองนี้เพียงแค่ ๖๐ หลังคาเรือน ซึ่งไม่อาจใช้ค�ำน�ำหน้าชื่อ เมือง ได้ นอกเสีย

จากว่าบางทีจะมีผู้อยู่อาศัยเป็นชาวลาวไม่ใช่พวกชาวเขา ท�ำให้ได้แนวคิด  

ง่ายๆ ในเรื่องความหนาแน่นของประเทศ ค�ำว่า เมือง นั้นโดยทั่วไปหมายถึง 

ชมุชนเลก็ ๆ  หรอืท่ีพ�ำนกัของข้าหลวง  ในภมูภิาคนีค่้อนข้างจะหมายถงึหมูบ้่าน

ชาวลาว ไม่นับหมู่บ้านของพวกข่าและพวกชาวเขา ความส�ำคัญในการตั้งหลัก

แหล่งของพวกชาวลาวในฐานะกลุ่มชนที่มีอิทธิพลในย่านนี้แท้ที่จริงแล้วเป็น

หัวใจส�ำคัญของหมู่บ้านชาวเขาที่อยู่รายรอบ 

	 ระหว่างการเดินทางคืบหน้าไปที่บ่อปากจิมเราได้เจอลูกสุนัขที่ดูแปลก

ตวัหนึง่ มนัมลี�ำตวัสดี�ำมรีิว้สนี�ำ้ตาลสนมิเหลก็เป็นแถบเหมอืนเสอื และมปีลาย

ข้อเท้ากับแถบกลางหน้าอกสีขาว ดูเหมือนเจ้าสัตว์ตัวผู้นั้นมันจะรู้ตัวว่ามันได้

กลายเป็นสมบัติของข้าพเจ้าด้วยเงิน ๑ รูปี เราเรียกชื่อมันว่า โรเวอร์ (Rover) 

จากนั้นการเดินทางของมันจึงได้เริ่มขึ้น

	 เมืองงอยมีสถานที่ตั้งอันงดงามอยู่ในช่องเขาหินปูนหน้าผาสูงชัน  

มทีีร่าบลุม่ท�ำการเพาะปลูกเล็กๆ น้อยๆ มองเห็นอยู่ไกลลิบ เมืองนี้มีถนนสาย

หลกัทีม่คีลองขนาบอยูท่ัง้ ๒ ข้าง มลีกัษณะแบบหัว เมือง ลาวในหลวงพระบาง 

มองเห็นพระอารามตั้งอยู่ที่เชิงเขาซึ่งมีเจดีย์ยอดแหลมครอบคลุมอยู่ทั้งหุบเขา 

เมื่อพวกฮ่อเคลื่อนตัวลงมาใน พ.ศ. ๒๔๓๐ ชาวลาวผู้อ่อนแอจึงละทิ้งถิ่นฐาน

ที่ตั้งตรงนี้ไปเสีย ฝ่ายข้าศึกที่ลิงโลดผู้คงจะต้องล�ำบากล�ำบนอย่างแสนสาหัส

หากพื้นที่ยังคงถูกยึดครองอยู่ จึงได้พากันกลิ้งปืนผาหน้าไม้ซึ่งถูกทิ้งเอาไว้ตาม

ภูเขาไปยังแม่น�้ำ เราพบชาว กุย ตัวเล็กๆ หลายคนเดินทางมายังที่นี่พร้อมกับ

แบกสัมภาระหนักอึ้งทั้งข้าวและฝ้ายจนตัวโค้งงอเป็น ๒ ท่อนอยู่ข้างใต้หีบห่อ

มหึมาที่แบกไว้ พวกเขาจะใช้วิธีวางส่วนกว้างของสัมภาระแต่ละหีบห่อขวางไว้

ตรงหน้าผาก
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	 ทางหลวงของเมอืงกค็อืแม่น�้ำสายนี ้สนัเขาหนิปนูเป็นตวัก่อให้เกดิอปุสรรค

ในการติดต่อคมนาคมในหนทางอื่นๆ เห็นได้ว่าในภูมิภาคส่วนน้ีจะไม่มีการใช้

ช้างในการขนส่ง

	 ระดบัการเพิม่สงูของน�ำ้มกัจะเกดิจากการเทกระหน�ำ่ของสายฝนทีส่าดซ่า 

เหนือตล่ิงทรายอันเป็นบรเิวณทีซ่ึง่พวกร่อนทองพากนัดัน้ด้นไปถงึ แล้วพวกเรา

ก็ล่องกลับลงมาตามแม่น�้ำพร้อมด้วยข้อมูลเล็กๆ น้อยๆ เกี่ยวกับเรื่องนี้ แต่มัน

ก็เป็นเพียงข่าวลือเท่านั้น

	 หินปนูมีการเว้นช่องหรือถ�ำ้ไว้ในต�ำแหน่งอนัเหมาะเจาะจนพวกชาวลาว

หวัไวน�ำมาดัดแปลงให้เป็นวหิารศกัดิส์ทิธิซ์ึง่มพีระพทุธรปูจ�ำนวนมากมายคอย

จ้องมองนกัเดนิทางทีเ่ดนิทางผ่านมา สถานท่ีนัน้ปิดธงกระดาษ ๓ สจี�ำนวนมาก

ไว้อย่างลวก ๆ  มองเหน็ธงทีปิ่ดไว้โดยหน่วยงานของฝรัง่เศสแห่ง “สหพนัธ์ระดบั

สูงประจ�ำประเทศลาว” (Syndicat du Huat Lao) เป็นสีสันตัดกับก้อนหิน  

มันเป็นหน่วยงานทีค่วบคมุอยูแ่ถวนีแ้ละไม่รูจ้ะหาหนทางใดประกาศศกัดาแห่ง

พลังอ�ำนาจของตนเอง ข้าพเจ้าเชื่อว่าการกระท�ำแบบนี้เป็นลักษณะของความ

บ้าคลั่งซึ่งเป็นอีกหนทางหนึ่งที่ใช้คุกคามผู้อ่อนแอกว่า

	 ตอนขาล่องลงมาจากแม่น�ำ้ เรอืของเราได้ติดต้ังช่องอากาศทีท่�ำจากไม้ไผ่ 

ทั้งยังมีกราบเรือยกสูงซึ่งมีความจ�ำเป็นมากในการช่วยป้องกันเรือ พวกเราพบ

ช่วงเวลาแห่งความบนัเทงิใจจากกระแสน�ำ้สดุเลวร้ายสองครัง้ คอืทีแ่ก่งกางและ

แก่งหลวง เป็นแก่งที่มองดูแล้วยิ่งชวนให้รู้สึกลึกลับวังเวง และยากที่จะพุ่งเรือ

ให้ทะยานไปโดยมีอากาศชื้นลอยตัวเรี่ยต�่ำอยู่เหนือผิวแก่งน�้ำทั้งสอง และที่

ผวิน�ำ้กม็ปีรมิาณน�ำ้จ�ำนวนมากไหลย้อนกลบั เพือ่เป็นการบรรเทาความแรงของ

กระแสน�ำ้โดยเฉพาะกระแสน�ำ้อันตรายอย่างทีแ่ก่งกาง พวกเราจึงค่อยๆ ดงึเรอื

และวดิน�ำ้ออก ซ่ึงเป็นโชคดทีีไ่ม่มกีระแสน�ำ้ใดๆ มารบกวนจนเราสามารถหลบ

หลีกก้อนหินและคลื่นแรงๆ ตรงกลางแม่น�ำ้ได้ส�ำเร็จ
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ปากสูง แม่น�้ำโขง

	 ในวนัสดุท้ายของการเดนิทางสูห่ลวงพระบาง เราได้ตัง้เกณฑ์ส�ำหรบัพาย

เรอืแข่งระยะทางไกลระหว่างเรอืต่างๆ ขึน้มา ซึง่จดุประกายความกระตอืรอืร้น

ของพวกเราได้เป็นอนัมาก เมือ่ต้องพายอย่างหนกัพวกลาวมกัจะกลายเป็นฝีพาย

อย่างที่ต้องเรียกว่า “นักจ้วง” ซึ่งมีฝีมือขนาดที่จะท�ำให้ฝีพายรุ่นเก่าต้องตก

ตะลึง ข้าพเจ้าสามารถปลูกฝังความคิดในเรื่องเกี่ยวกับพระจิต๑ ให้ลูกเรือของ

ข้าพเจ้าฟังทีละเล็กละน้อย ซึ่งส่งผลให้พวกเราถึงหลวงพระบาง หุงหาและรับ

ประทานอาหารเยน็ของเราได้ก่อนนายสกุผูซ้ึง่เร่งให้จงัหวะกรรเชยีงลกูเรอืของ

เขาอย่างกล้าหาญมาตลอดทัง้วนัจนได้ยนิเสยีงโห่ฮิว้อนัแผ่วโหยแหบแห้ง พวก

เราหาอาหารให้เขาแล้วจึงออกไปร่วมชมการแสดงดนตรีของพวกลาวท่ีจัดข้ึน

โดยท่านข้าหลวง ส่วนคนอื่นๆ กลับมาถึงก่อนที่จะเที่ยงคืน ชาวลาวพากัน

ประหลาดใจไม่น้อยเมื่อทราบว่าการพายเรือนั้นเป็นศิลปะซึ่งไม่เป็นที่รู้จักในที่

อื่นนอกเหนือจากแม่น�้ำโขง แต่พวกเขาก็มีความสุภาพพอที่จะไม่กล่าวออกมา

ว่าเขาคิดกับข้าพเจ้าเช่นไร เมื่อข้าพเจ้าได้สาธยายถึงเรื่องการแข่งขันเป็นครั้งที่

แปด        

๑ Trinity หมายถึง พระผู้เป็นเจ้าในศาสนาคริสต์ซึ่งแบ่งเป็น ๓ องค์ คือพระบิดา พระบุตร พระจิต ในต้นฉบับภาษาอังกฤษ
 กล่าวถึง Third Trinity หมายถึง พระจิต – สวป.
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หลวงพระบาง - การรุกรานของพวกฮ่อ - การส�ำรวจของชาวสยาม - ประชากร

การค้า - แม่น�้ำที่ใช้เดินเรือได้ - ปากลาย - เวียงจันทน์

-----------------------------------

		  เมืองหลวงพระบางเป็นศูนย์กลางการท�ำงานของเราตลอดเวลาใน

ระหว่างที่เราเดินทางอยู่ตามบริเวณนี้ และพวกเราก็ได้ท�ำการส�ำรวจไปแล้ว

หลายครั้งโดยเริ่มจากที่ตรงจุดนี้ ทั้งๆ ที่อากาศเดือนมีนาคมร้อนจัดแต่พวกเรา

กลับอยู่กันอย่างสบายอกสบายใจ เนื่องจากความโอบอ้อมอารีของทุกๆ คน 

ประตูวัดพระบาง
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รวมทัง้ท่านข้าหลวงผูส้ามารถและเอาการเอางานนามว่าพระพลษัฎา๑ ผูมี้ความ

มานะพยายามเหนือขดีความสามารถในการทีจ่ะท�ำให้พวกเราสะดวกสบายและ

ยังช่วยเหลือในเรื่องงานของพวกเราด้วย

	 เมืองนี้รู้จักกันในชื่อเดิมว่า ล้านช้าง ซ่ึงหมายถึงท่ีราบในท่ามกลางฝูง

ช้างและได้รับชื่อใหม่อันไพเราะว่า พระบาง โดยมาจากชื่อของพระพุทธรูป

ทองค�ำขององค์พระสัมมาสัมพุทธเจ้า กล่าวกนัว่าเป็นพระพทุธรปูทีม่มีาดัง้เดมิ

จากเกาะลงักาแล้วมายงักมัพชูา จากน้ันจงึถกูน�ำมาไว้ทีเ่มอืงหลวงพระบาง เมือ่

พระพทุธรูปมาถงึในคร้ังแรกน้ันได้ถกูอัญเชญิไปยงัเมอืงเวยีงจนัทน์ แล้วย้ายมา

กรุงเทพฯ จากนั้นจึงได้น�ำกลับมาไว้ที่เวียงจันทน์อีกครั้ง เมื่อพวกฮ่อบุกรุกเข้า

มายงัสถานทีน่ี่ใน พ.ศ. ๒๔๓๐ กลุม่ “ชาวลาวสงูอายเุจ้าเล่ห์” จงึขนย้ายพระบาง 

หลบหนีออกไปแล้วน�ำไปฝังไว้อย่างปลอดภัย1 

	 เหตุการณ์ต่อไปนี้เป็นผลของความผิดพลาดอันน่าเศร้าท่ีสร้างความยุ่ง

ยากให้แก่บ้านเมืองมาเป็นระยะเวลายาวนาน การรุกของพวกฮ่อที่ได้เริ่มมา

ตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๓๑ ได้ถูกก�ำจัดขอบเขตไปทางภาคตะวันออกของเมืองหลวง

พระบาง พวกฮ่อได้ท�ำลายเมอืงสบิสองจุไทยกบัหวัพนัห้าทัง้หกและได้รกุล�ำ้เข้า

สู่เชียงขวางเลยไปถึงเมืองเวียงจันทน์ตรงโค้งแผ่นดินกว้างใหญ่ทางตะวันออก

ของแม่น�้ำโขงบริเวณเส้นขนานที่ ๑๘ ณ จุดนี้พวกฮ่อถูกยับยั้งและเกือบจะถูก

ขับไล่ไปโดยพระยามหาอมาตย์ อีกขบวนหน่ึงถูกตีแตกโดยพระยาราช๒ 

ที่ทุ่งเชียงค�ำ และแล้วความผิดพลาดใหญ่หลวงก็เกิดขึ้นจากการลดจ�ำนวน

ประชากรทีเ่มอืงนัน้เพือ่ทีจ่ะตดัก�ำลงัฐานทีม่ัน่ของพวกฮ่อในอนาคต ประชาชน

จงึได้รบัค�ำสัง่ให้เคลือ่นย้ายไปทางทศิตะวนัตก พวกฮ่อจงึกลบัมารวมพลกนัได้

อีกเป็นจ�ำนวนมหาศาล และตั้งมั่นอยู่ที่เมืองพวน2 ความพยายามที่ไม่เด็ดขาด

ของรัฐบาลสยามเพื่อกวาดล้างผู้ก่อการร้ายในประเทศได้เริ่มขึ้นตอนต้นปี  

พ.ศ.๒๔๒๘ กองทัพ ๒ กองตีกระหนาบค่ายของพวกฮ่อที่ทุ่งเชียงค�ำ ทัพหนึ่ง

๑ แปลตามต้นฉบับภาษาอังกฤษที่เขียนว่า Pra Prasada มาจากชื่อเต็มว่า พระพลัษฎานุรักษ์ - สวป.
1 แม็คคาร์ธีย์, รายงานเรื่องการส�ำรวจในประเทศสยาม (Report on a Survey in Siam), เป็นรายงานที่เต็มไปด้วยข้อมูลที่
  น่าสนใจ – ต้นฉบับ
๒ แปลตามต้นฉบับภาษาอังกฤษที่เขียนว่า Praya Rat มาจากชื่อเต็มว่า พระยาราชวรานุกูล (พระสุริยภักดี) – สวป.
2 อ้างแล้ว – ต้นฉบับ
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อยู่ภายใต้การควบคุมของพระยาพิชัย๑ นายทัพฝีมือดีที่มีวิธีการรบแบบเก่า 

ผู้เป็นบิดาของเจ้าเมืองพิชัยคนปัจจุบัน อีกทัพหน่ึงน้ันควบคุมโดยพระยาราช 

ซ่ึงดูเหมือนจะได้รับส่วนของความอ่อนแอจากราชส�ำนักที่เขาเติบโตมาอย่าง

เต็มเปี่ยม รวมทั้งความเย่อหยิ่ง ความถือดี และความโง่เขลาด้วย
	 เนือ่งจากความไม่ลงรอยกนัของสองผูน้�ำและขาดการจดัการในเรือ่งก�ำลงัพล 
จงึไมอ่าจกลา่วไดว่้าการตโีอบลอ้มค่ายของพวกฮ่อได้รบัผลส�ำเรจ็ แมร้ปูการณ์
จะแสดงให้เหน็ว่าชาวสยามสามารถจดัการกบัพวกฮ่อได้อย่างง่ายๆ และสบายอก 
สบายใจเหมือนการพ่นควันบุหรี่ก็ตาม
	 นายแมคคาร์ธีย์3 ผู้ได้อยู่ร่วมเป็นส่วนหนึ่งของเหตุการณ์ขณะนั้น เป็น
พยานรู้เห็นถึงการวางเฉยที่พวกเขามีต่อการบาดเจ็บของพวกตนเอง ต่อความ
หนาวเย็นและการถูกทอดทิ้งในยามค�่ำคืน ต่ออารมณ์อันร่าเริงเบิกบานและ
เสยีงทีพ่วกเขาผลดักนัตะโกนท้าทายกบัพวกฮ่อ และต่อวธิกีารสูร้บแบบปล่อย
ให้เป็นไปตามยถากรรมที่พวกเขาท�ำกันอยู่
	 พระยาพิชัยเคลื่อนทัพออกจากทางเหนือไปยังเมืองแถง4 และส่งลูกทัพ
ทีป่่วยและบาดเจ็บไปยงัเมอืงหลวงพระบาง และเปิดการเจรจากบัเจ้าไล5 สภุาพ

บุรุษผู้ทรงอิทธิพลที่สุดในกลุ่มพวกฮ่อธงด�ำ ผู้ซึ่งบิดาของเขาถูก เจ้า แห่งเมือง
หลวงพระบางคนก่อนใช้ก�ำลังเข้ายึดอ�ำนาจการปกครองแคว้นสบิสองจไุทย เขา
ได้แสดงอาการคดัค้านอย่างรนุแรงตลอดมาต่อความคดิทีจ่ะรกุล�ำ้ดนิแดนญวน
และเป็นศตัรกัูบพวกฝรัง่เศส จึงได้มารวมตัวกบัพวกธงด�ำและกลุม่ฮ่อทีเ่คลือ่นไหว
อยู่บริเวณชายแดน ขณะนี้เขาได้ส่งจดหมายพร้อมด้วยของก�ำนัลให้ลูกชายทั้ง
สองคนของเขาไปมอบให้พระยาพิชัยและก็ดูจะได้ผลตอบรับซึ่งเป็นที่น่าพอใจ
ในทกุๆ เรือ่ง ส่วนพระยาพชัิยผูร่้วมต่อสูกั้บสมคัรพรรคพวกของตนมาโดยตลอด
ได้ล้มป่วยลงด้วยพิษไข้จึงเดินทางกลับไปยังเมืองหลวงพระบาง ความตายของ
ชาวสยามทีเ่กดิขึน้จากการเจบ็ไข้เพยีงอย่างเดยีวนัน้มอีตัราสงูมาก หลงัจากนัน้
ไม่นานพระยาพิชัยจึงเสียชีวิตลงเพราะพิษไข้

๑ พระยาพิชัย (ดิศ) – ต้นฉบับ
3 รายงานเรื่องการส�ำรวจในประเทศสยาม (Report on a Survey in Siam) -ต้นฉบับ
4 ในแผนที่ฝรั่งเศสคือ เมืองเดียนเบียนฟู – ต้นฉบับ
5 นักเขียนฝรั่งเศสเรียกว่า Deo Van Tir – ต้นฉบับ 
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	 ความพยายามท่ีจะกวาดล้างพวกฮ่อให้ออกไปพ้นเขตราชอาณาจกัรสยาม

นั้นได้เกิดขึ้นอีกครั้งใน พ.ศ.๒๔๓๐ เมื่อกรมหมื่นประจักษ์ฯ๑ ได้ถูกส่งจาก

หนองคายเพื่อให้ไปควบคุมดูแล ส่วนพระยาสุรศักดิ์มนตรีนั้นก็ได้เดินทางคืบ

หน้าต่อไปจนถึงเมืองหลวงพระบาง ขณะที่พระยาเดโชเดินทัพจากหนองคาย

เข้ายึดครองทุ่งเชียงค�ำโดยไม่มีการต่อสู้ขัดขืนมากนัก เนื่องจากการที่พระยา

สุรศักดิ์ผลักดันให้พวกฮ่อถอยทัพกลับไปยังเมืองแถงเสียแล้ว หากเมื่อมาคิดดู

ก็น่าจะเป็นเพราะว่าเจ้าไลนั้นมิได้มีการกระท�ำที่ซื่อตรงนัก เขาได้จับบุตรชาย

สองคน ซึ่งจะเป็นผู้สืบทอดต�ำแหน่งต่อจากเขาในลักษณะเป็นตัวประกัน และ

ในที่สุดก็ได้ส่งทั้งสองคนไปยังกรุงเทพฯ นายแม็คคาร์ธีย์ ซึ่งได้อยู่ในเหตุการณ์

ได้ช้ีให้เห็นว่าการจัดการในสถานการณ์เช่นนั้นจะจบลงได้ด้วยความรุนแรงแต่

เพยีงประการเดยีว และน่าทีจ่ะส่งตวัเจ้าไลไปไว้ในก�ำมอืของฝรัง่เศสเสยี แต่ค�ำ

พูดของเขาไม่ได้รับความสนใจใดๆ และหลังจากนั้นไม่นานเจ้าไลต้องกลับไป

กรุงเทพฯ เพื่อพักฟื้นให้ทุเลาจากอาการเจ็บป่วยแสนสาหัส

	 พระยาสุรศกัดิม์นตรเีชือ่ในความคดิของตนเองว่าเขาได้กระท�ำการส�ำเรจ็

ตามจุดมุ่งหมายจึงได้เดินทัพกลับลงมาตามแม่น�้ำ และได้รับทราบข่าวตามมา

ว่ามีพวกฮ่ออยู่ที่หลวงพระบาง

	 ไม่น่าเชื่อจริงๆ ที่ไม่มีการจัดก�ำลังทหารทิ้งไว้ที่เมืองงอยหรือหลวง  

พระบางเพือ่รกัษาอ�ำนาจทีย่ดึมาได้จากพวกฮ่อ ประกอบกบัการทีเ่จ้าไลตดัสนิ

ใจฉับพลันดังที่ได้คาดการณ์เอาไว้เพื่อเรียกร้องให้ปล่อยตัวลูกชายทั้งสอง 

ของตน และเพือ่รกุคบืหน้าเข้าสูห่ลวงพระบาง เมือ่เป็นดงันัน้จงึไม่เกดิการต่อสู้

ขัดขืน ทหารเกณฑ์ชาวฮ่อของเจ้าไลได้บุกเข้ายึดหลวงพระบางพร้อมด้วยชาว

ลาวที่สับสนอลหม่านแตกฮืออยู่เบื้องหน้าเหล่าทหารด้วยอาการตื่นตระหนก

	 ผูคุ้ม้กนัซ่ึงเป็นก�ำลงัคนเพยีงอย่างเดยีวทีส่ามารถจดัหามาพทิกัษ์เจ้าเมอืง

ผู้ชราในขณะนั้นได้แก่พ่อค้าชาวอังกฤษเชื้อสายพม่าจ�ำนวนเพียง ๒๐ คน ตัว

เจ้าเมืองนั้นประกาศว่าท่านจะอยู่กับที่และยอมตาย ณ ที่นั้นมากกว่าที่จะหนี

๑ พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมหลวงประจักษ์ศิลปาคม ในรัชกาลที่ ๕ ทรงสถาปนาเป็นกรมหมื่นประจักษ์ศิลปาคม พ.ศ. ๒๔๒๔ 
  เป็นนายพลตรี บังคับการกรมทหารรักษาพระราชวัง ทรงเป็นแม่ทัพปราบฮ่อ ทางชายแดนมณฑลอุดร และเป็นข้าหลวงต่าง
  พระองค์ส�ำเร็จราชการมณฑลอุดร ทรงเป็นต้นสกุลทองใหญ่ – สวป.
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ไปไหน อย่างไรก็ดีบุตรชายของเขาได้บีบบังคับให้เขาหนีลงเรือล่องลงไปตาม

แม่น�ำ้เช่นเดยีวกบัชาวเมอืงส่วนใหญ่ทีไ่ด้หนไีปก่อนหน้านัน้แล้ว ตวัเมอืงถกูเผา

และถูกปล้น พวกฮ่อได้ย้อนรอยกลับมาในทิศทางที่เคยมา ในขณะเดียวกับที่

เจ้าเมืองผู้ชราได้หนีไปยังกรุงเทพฯ

	 จนถึงตอนปลายปีกองก�ำลังของฝรั่งเศสได้รุกคืบหน้าต้านทานพวกฮ่อ

จากทางด้านตงัเกีย๋ไปยงัเมืองไล ในขณะทีก่องทพัสยามภายใต้การน�ำของพระยา

สรุศกัดิม์นตรไีด้ตรงึก�ำลงัอยูต่รงบรเิวณทีร่าบลุม่แม่น�ำ้ซึง่ห่างออกไป กองก�ำลงั

ฝรั่งเศสจึงได้เข้าครอบครองที่ราบเมืองแถง ดังนั้นแคว้นสิบสองจุไทยจึงตกอยู่

ในก�ำมือของฝรั่งเศสไปด้วย

	 พระยาสุรศักดิ์มนตรีมาถึงก็เมื่อสายเกินไป เขาจึงได้พบกับเมอร์สิเออร์

ปาวีท่ีเดินทางมากับผู้น�ำทางชาวสยามซึ่งปาวีเคยเป็นหนี้ชีวิตเขาอยู่ครั้งหนึ่ง

เมือ่ครัง้ตกอยูใ่นวงล้อมของพวกฮ่อ ขณะทีพ่บกันนัน้ปาวคีกุคามพระยาสรุศกัดิ์

มนตรีด้วยการใช้ก�ำลังหากว่าพระยาสุรศักดิ์มนตรีไม่ยอมถอยกลับไป ในที่สุด

จึงได้มีการท�ำความตกลงร่วมกันว่าต่างฝ่ายต่างยังคงรักษาต�ำแหน่งที่มั่นของ

ตนเองเอาไว้จนกว่ารัฐบาลของทั้ง ๒ ฝ่ายจะท�ำความตกลงในเรื่องดังกล่าวได้ 

แล้วพระยาสุรศักดิ์มนตรีจึงได้อุทิศตนใช้ความสามารถในการจัดการปรับปรุง

ดูแลพื้นที่เขตแดนนั้นเสียใหม่

	 ขั้นตอนที่ค่อนข้างแปลกได้ถูกจัดการขึ้นในเมืองหลวงพระบางด้วยการ

ล้มล้างความสมัพนัธ์ระบบเจ้าขนุมลูนายทีเ่ป็นอยูร่ะหว่างประชาชนกบัเจ้าเมือง

ลงเสีย ขณะเดียวกับท่ี เจ้า เมืองผู้ชราก็ได้รับการปูนบ�ำเหน็จด้วยชื่อเสียง

เกียรติยศและร้องขอที่จะลาออกโดยมีลูกชายทั้งสองของเขารับเป็นผู้สืบทอด

การบริหารบ้านเมือง ที่น่าสงสัยก็คือหากว่าผลประโยชน์จ�ำนวนมากได้รับการ

ตกทอดมาตั้งแต่ในตอนแรก ก็เชื่อแน่ได้ว่าการทรยศหักหลังคงต้องเกิดขึ้นใน

ล�ำดบัต่อมา และแม้ว่าการหวาดระแวงแคลงใจของเจ้าเมอืงผูช้ราซึง่ได้รบัความ

รักใคร่และยกย่องชมเชยจากบุคคลทั่วไปนั้นจะไม่ได้เกิดขึ้น แต่ก็มันก็ส่งผล 

กระทบที่เลวร้าย เหตุการณ์ต่างๆ ที่พวกฮ่อท�ำลาย วัดและเจดีย์ต่างๆ จนหมด
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สิน้ความศักด์ิสทิธิ ์เหตุไฟไหม้คร้ังทีส่องซ่ึงเผาผลาญพืน้ทีส่่วนใหญ่ของตวัเมอืง 

และโรคระบาดที่คล้ายกับอหิวาตกโรคได้ก่อความยุ่งยากล�ำบากใจให้แก่ชาว

เมอืงทีก่�ำลงัสบัสนหวัน่ไหว ท�ำให้พวกเขาพากนัรูส้กึว่าพวกเขาก�ำลงัสญูสิน้บญุ 

และความอับโชคก�ำลังถาโถมเข้าใส่พวกเขาหรืออย่างไร ความรู้สึกเช่นนี้เริ่มที่

จะลบเลือนไปในเวลาที่พวกเราแวะมาที่นี่ และจากการที่ความรู้สึกนั้นสูญสิ้น

ไปท�ำให้ท่านข้าหลวงผู้กระตือรือร้นและอุทิศตนเพื่อส่วนรวมได้จัดสรรการ

ท�ำงานท่ีคล่องตัวและจัดระบบการปกครองให้คืบหน้าไปได้อย่างมากมาย 

เขาเป็นนายใหญ่ในสถานการณ์นี้อย่างไม่ต้องสงสัย เพราะลูกชายเจ้าทั้ง ๒ คน

นั้นไม่มีทั้งความสามารถและความรู้ในการสร้างความคิดริเริ่ม ด้วยความที่เขา

ทัง้คูก่เ็ป็นชายหนุม่ท่ีนสิยัดแีละไม่ค่อยมคีวามอนาทรร้อนใจเช่นเดยีวกบัผูช้าย

หลวงพระบางทั้งหลาย จึงมัวแต่จะที่มักจะยินดีในพรอันประเสริฐของชีวิต

มากกว่าที่จะคิดสู้รบปรบมือกับส่วนเลวร้าย อีกประการหนึ่งก็คือ พระพลัษฏา

เป็นผู้มีจิตใจละเอียดอ่อนและมีหัวใจที่อ่อนโยนมากกว่าปกติ เขาเรียนรู้ภาษา

อังกฤษด้วยตนเองในขณะเดียวกันก็รับภาระการปกครองหัวเมืองทั้งหมดจน

เกดิผลอย่างเย่ียมยอด ซึง่เมือ่พวกเรามาถงึนัน้เขาสามารถหาข่าวสารล่าสดุของ

ชาวยุโรปจากหนังสือพิมพ์มาให้ข้าพเจ้าได้ นับเป็นชายหนุ่มที่ทันสมัยที่สุดใน

เมืองหลวงพระบางทีเดียว

	 ประชากรชาวลาวท้ังในเมืองและในชนบทในขณะนี้มีจ�ำนวนประมาณ 

๙,๐๐๐ คน แต่ทีจ่งัหวัดรายงานว่าม ี๙๘,๕๐๐ คนนัน้อาจจะรวมถงึจ�ำนวนคน

หนึ่งในสี่ที่อาศัยอยู่ตามแนวแคบ  บนฝั่งขวาของแม่น�้ำโขงด้วย

	 ตัวเมืองตั้งชิดอยู่บนที่ตั้งอันจ�ำกัดของเนินเขาสูงราว ๒๐๐ ฟุต มี 

พระเจดีย์ตั้งอยู่ปลายยอด เรียกกันว่า ภู หรือ พระธาตุจอมศร ีซึ่งมีตัวก�ำแพง

เหมอืนกบัทีเ่มอืงน่านหรอืเชยีงใหม่ซึง่อาจสร้างไว้ต้านทานการรกุรานของพวก

ฮ่อ ทางด้านตะวนัตกมแีม่น�ำ้โขงคอยปกป้องเมอืงไว้ ส่วนทางทศิตะวนัออกเฉยีง

เหนือและทิศเหนือมีแม่น�้ำคานไหลผ่านเมือง จากแม่น�้ำจะเห็นหลังคาบ้านอยู่

ท่ามกลางดงไผ่และต้นจากดงตาลซึ่งยืนต้นสูงเหนือระดับน�้ำในยามฤดูฝนที่มี
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ระดับน�้ำสูงถึง ๔๐ ฟุต กระเบ้ืองมุงหลังคา วัด สีแดงบน ภูจอมศรี และ 

พระเจดีย์ยอดเรียวแหลมที่ดูสง่างาม ณ บริเวณยอดเขาสูงสุดดูเหมือนจะ

ครอบคลมุพืน้ทีร่าบทัง้หมดทีเ่ป็นหนทางน�ำไปสูภ่เูขา เสยีงตกีลองใบใหญ่ทีต่บี

อกเวลารัวดังสนั่นออกไปโดยรอบสู่หมู่บ้านที่อยู่ห่างออกไปทางปีกทั้งสองข้าง

	 บนถนนขนาดกว้างที่ตัดกันเป็นมุมฉากไปสู่อีกด้านหนึ่งคือสัญลักษณ์

ของเมืองใหม่ที่โอบรอบพระเจดีย์บนเนินเขา พระพลัษฎาได้จัดตั้งที่ท�ำการ

รัฐบาลและอาคารต่างๆ ไว้ทางด้านทิศใต้และทิศตะวันออก ส่วนบริเวณแหลม

ที่ยื่นออกไประหว่างแม่น�้ำคานและแม่น�้ำโขง เลยส่วนที่เป็นที่พ�ำนักของเจ้า

หลวงและเลยตลาดขึ้นไปเป็นที่ตั้งของถนนส�ำคัญขนาดกว้าง ๒ สาย คือถนน

สายเหนือและสายใต้ซึ่งมีบ้านหลังคามุงแฝกปลูกอยู่ชิดติดกันเป็นกระจุก

	 พวกเรามเีวลาเหลอืเฟือในอนัทีจ่ะบนัทกึแยกแยะความแตกต่างในผูค้น

ระหว่างกลุ่มที่ได้ชื่อว่าลาวพุงขาว หรือชนชาติลาวเชื้อสายทางตะวันออก กับ

ชนชาติพี่น้องของพวกเขาทางตะวันตกแถวน่านหรือเชียงใหม่ ซึ่งเป็นพวกลาว

พุงด�ำ

	 พวกไตหรือฉาน เป็นชนชาติที่พบได้นับตั้งแต่เขตมณีปุระ๑ ที่อาศัยอยู่

บริเวณรอบแอ่งลุ่มแม่น�้ำอิระวดี ไปจนถึงยูนานและตังเกี๋ย และจากบริเวณ

ชายแดนทเิบตตรงละตจิดูที ่๒๘ องศาเหนอืไปยงักมัพชูา กบัละตจิดูที ่๗ องศา

ในแหลมมลายู บริเวณดังกล่าวมีประชากรหนาแน่นมากที่สุด และมีชนชาติ

ชาวอินโดจีนแพร่หลายกระจัดกระจายอยู่เป็นอันมาก

	 ชาวสยามเองนั้นเป็นชนชาติที่มุ่งหน้าลงสู่ทางใต้มากท่ีสุด จึงได้ขยาย

อิทธิพลของพวกเขาออกไปโดยรอบอย่างกว้างขวางเข้าไปในที่ราบลุ่มชายฝั่ง

ทะเล พร้อมกับมีการติดต่อกับชาวจีน มาเลย์ กัมพูชา มอญ และชนชาติอื่นๆ 

ส่วนชาวลาวซึ่งแม้ว่าจะมีเชื้อสายดั้งเดิมเช่นเดียวกับชาวสยาม แต่ก็ยังคงปัก

หลกัอยูต่ามต�ำบลต่างๆ ตามบรเิวณทีเ่ป็นป่าเขา และยังคงด�ำรงไว้ซึง่คณุลกัษณะ

อนัดงีามยิง่ของเผ่าพันธุ ์ อย่างไรก็ดีชาวลาวทางสายตะวนัตกทีไ่ด้อพยพมาทาง

ใต้แถบเมอืงเชยีงแสนและท่ีราบลุม่แม่น�ำ้จะได้รบัอทิธพิลจากชาวพม่าอย่างเหน็

๑ รัฐมณีปุระ (Manipur) คือหนึ่งในรัฐทางตะวันออกเฉียงเหนือของอินเดีย ติดต่อกับพม่าทางทิศตะวันออก - สวป.
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ได้ชัด อาทิ เรื่องภาษาดังที่จะได้กล่าวถึงในตอนนี้ ส่วนทางสายตะวันออก ซึ่ง

เคลือ่นตวัลงมาตามเส้นทางสายตะวนัออกลงสูน่�ำ้อแูละแม่น�ำ้โขงยงัคงใช้ภาษา

เขยีนทีค่ล้ายกบัชาวสยามมากและถอืว่าทีร่าบลุม่แม่น�ำ้โขงนัน้เป็นบ้านของพวก

ตน อีกเรื่องหนึ่งที่นับว่าแปลกก็คือชาวลาวทั้งสองสายนั้นไม่ชอบเอามากๆ ที่

จะใช้ค�ำว่า “ลาว” มาเรียกพวกเขา พวกเขายังคงเชื่อมั่นอย่างไม่เปลี่ยนแปลง

ว่าพวกเขาคอื “ไต” ไม่ใช่ “ลาว” ซึง่พวกลือ้ซึง่เป็นเพือ่นของพวกเขาก็รูส้กึเช่น

นั้นเหมือนกัน ดูเหมือนทั้งค�ำว่าลาว “Lao” และลื้อ “Lu” แต่เดิมจะหมายถึง

ค�ำว่า “Man” และการที่เพื่อนบ้านใกล้เคียงได้ยินไม่ชัดจึงมักจะเรียกเพี้ยนไป

เช่นในปัจจุบัน

	 ชาวลาวแห่งลุ่มแม่น�ำ้โขงท�ำให้พวกเรารูส้กึได้เลยว่าพวกเขานัน้เกยีจคร้าน

กว่าพวกลาวพุงด�ำและมีความประพฤติเลวกว่า พวกผู้ชายสูบฝิ่นกันจนติด ถึง

แม้ว่าจะมีการดื่มสุรากันน้อยมากก็ตาม แต่ชาวบ้านก็จะดื่มสุราพื้นเมืองที่ได้

ปันส่วนกนัเต็มทีไ่ม่เหลอืหรอจนหวัขโมยไม่มทีางรู้ว่าได้ปันมากนัละเท่าไหร่ ไม่

ต้องสงสัยว่าใครๆ ก็ไม่อาจต�ำหนิติเตียนชาวเขาแถบอินโดจีนได้ในเรื่องการสูบ

ฝิ่น เพราะถ้าเสพโดยพอประมาณแล้วก็ถือได้ว่ามันเป็นยาแก้พิษที่ดีที่สุดเท่าที่

มอียูท่ีส่ามารถน�ำมาบ�ำบดัโรคภยัร้ายแรงชนิดหน่ึงในป่าเขาซึง่เกดิจากการเดนิ

ทางไกลๆ จากอากาศทีแ่ปรเปล่ียนและอาการท้องว่าง แต่ในขณะเดยีวกนัพวก

ชาวน่านกบ็�ำบดัพษิไข้โดยไม่ต้องใช้ฝ่ิน พดูได้ว่าเขาแทบจะเป็นคนกลุม่เดยีวใน

อนิโดจนีทีท่�ำเช่นนี ้ประสบการณ์เกีย่วกบัคนสบูฝ่ินของข้าพเจ้าในตอนนี ้กม็ไิด้

หมายถึงคนที่สูบเพราะชอบ เช่นพวกผู้ติดตามส่วนใหญ่ของข้าพเจ้าที่เสพติด

มันอย่างไม่รู้อนาคตแล้วฝันไปเรื่อยเปื่อยจนตลอดชีวิตว่าจะใช้มันให้น้อยที่สุด

เท่าทีท่�ำได้ ไม่ว่าจะเพือ่จดุประสงค์ใดๆ กถ็อืว่าพวกเขาเสยีเวลาเปล่าๆ ปลี้ๆ   

โดยแท้ จากประสบการณ์ที่เพิ่มมากข้ึนท�ำให้รู้ว่าส�ำหรับชาวฉานแล้วพวกเขา

ตัง้เกณฑ์เอาไว้ว่าจะไม่ตดิยามากเกนิขนาด แต่จะใช้อย่างพอประมาณในอตัราส่วน

ที่แน่ใจว่าจะให้ประโยชน์แก่พวกเขา จากประสบการณ์อันยาวนานและการ

สังเกตอย่างรอบคอบของมิสเตอร์สก็อตต์ เขาให้ความเห็นว่าลักษณะเช่นนี้ได้

สืบทอดกันมาแล้วช้านาน ซึ่งก็ตรงกับสิ่งที่ข้าพเจ้าสรุปไว้ในใจเช่นกัน
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	 อย่างไรก็ดี ชาวหลวงพระบางพื้นเมืองก็ยอมรับว่าสิ่งนี้คือความจ�ำเป็น

ส�ำหรับเพื่อนบ้านชาวเขาจ�ำนวนมากมายของพวกเขา เหมือนเช่นที่พวกคน 

ขี้เกียจมักจะเสพมันจนมากเกินไป การผสมผสานกันระหว่างฝิ่นกับชีวิตเฉื่อย

ชาน้ันไม่อ�ำนวยประโยชน์ให้เกิดขึ้นได้แน่ๆ แต่ก็ยังมีการปล่อยปละละเลยให้

ทั้ง ๒ สิ่งเกิดขึ้นอย่างแพร่หลายในเมืองหลวงพระบาง

	 นับเป็นเคราะห์ดีท่ีไม่มีใครกล่าวถึงความชั่วอย่างหนึ่งที่ถือว่าธรรมดา

เหลือเกิน วันเวลาแห่งการพนนัทีแ่ทรกซึมอยูใ่นหมูช่าวลาวทีน่่ารกัน่าคบหานัน้

น่าจะเป็นความเลวร้ายทีแ่ท้จรงิประการหนึง่ ผูซ้ึง่เสยีคนจากผลของมนัในกลุม่

ชาวลาวทางตะวนัออกทีม่จีติใจอ่อนแอเหมอืนชาวสยามมใีห้เหน็อยูต่ามบริเวณ

รอบเมืองหลวงเท่านั้น และบริเวณนั้นนั่นเองที่เป็นเหตุแห่งการลักขโมย การจี้

ปล้นและแม้แต่การฆาตกรรมในบางคร้ัง คงต้องขอชื่นชมชาวสยามอย่างมาก

ทเีดยีวในเรือ่งน้ี ตรงทีพ่วกเขาตระหนักถึงความเลวร้ายของมนัด้วยการเผยแพร่

วธิหียดุยัง้การเล่นการพนนัไปจนทัว่เมอืงหลวงพระบาง ท้ังๆ ท่ีเงนิส่วยสาอากร

ที่ได้จากมันนั้นจะเป็นรายได้หลักก้อนใหญ่ของภาษีอากรก็ตาม

	 ประชาชนไม่ต้องแบกรับภาระหนักในการเสียภาษี การเสียภาษีจะเป็น

แบบรายหัวเพียงหัวละ ๘ รูปีต่อปีส�ำหรับครอบครัว และหัวละ ๔ รูปีต่อปี

ส�ำหรับชายที่ยังไม่แต่งงานและไม่ทุพพลภาพ วิธีการเกณฑ์ไพร่พลเพ่ือเอามา

ใช้แรงงานได้รับการยกเลิกโดยสิ้นเชิง และมีการตั้งอัตราค่าจ้างท�ำงานประจ�ำ

ให้กับทุกคนที่เข้ามาท�ำงานกับรัฐบาล ไม่ว่าจะเป็นชาวลาวหรือชาวเขาก็ตาม

	 เจ้าชายเฮนรีซึ่งเป็นผู้มีธุรกิจแบบสวนทางกับระบบการบริหารงานของ

ชาวสยามทรงได้แจกแจงออกมาให้เหน็ว่าเป็นการเสยีภาษทีีส่าหสัมาก ข้าพเจ้า

ไม่ได้เหน็หลกัฐานในเร่ืองนีท่ี้ยนืยนัได้ว่ามนัเป็นอย่างนัน้จรงิๆ ตอนทีห่ลวงพระ

บางยังอยู่ในครอบครองของสยาม แต่เมื่อฝรั่งเศสเข้าครอบครองเมื่อ พ.ศ. 

๒๔๓๖ พวกฝรัง่เศสจงึเพิม่การเกบ็ภาษรีายหวัข้ึนอกีเป็นจ�ำนวนมาก ข้อสังเกต

ของเจ้าชายเฮนรีคงเริ่มเป็นจริงก็ในตอนนี้นี่เอง และการเกณฑ์ไพร่พลมาใช้

แรงงานจึงถูกน�ำกลับมาใช้อีกครั้ง
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	 ลักษณะนิสัยของชาวหลวงพระบางดูได้จากที่ในตลาด แทนที่จะเสร็จ

สิน้การประกอบธรุกจิกนัตัง้แต่ตอนเช้า แต่พวกผูห้ญงิกลบันัง่แช่อยูใ่นแผงขาย

ของจนเกือบเที่ยง นั่งซุบซิบนินทาและต่อปากต่อค�ำกับพวกผู้ชายที่เที่ยวเดิน

ทางขึ้นๆ ล่องๆ เป็นการพักผ่อนหย่อนใจซึ่งเป็นที่นิยมของเมืองนี้ กระโปรงชั้น

ในและผ้าพันคอไหมของพวกเธอเป็นมันวาวอยู่ในแสงอาทิตย์ ส่วนริมฝีปาก

จิ้มลิ้มก็ก�ำลังเปิดๆ ปิดๆ รัวเร็วจนสังเกตได้ ความงดงาม ไหวพริบและความ

อดุมสมบรูณ์ของเมอืงหลวงพระบางได้มารวมตวักนัอยู่ท่ีนัน่เพ่ือให้ชายชาวเขา

หรือชาวต่างชาติได้มาชื่นชม พอตกตอนบ่ายเหตุการณ์แบบเดิมจะเริ่มต้นใหม่

อีกครั้ง หากแต่ดูซบเซาลงไปมาก อันที่จริงแล้วตลาดบ่ายนั้นถูกผูกขาดไว้  

โดยพวกคนมั่งมีในสังคมเมืองหลวงพระบางที่คอยตอบสนองชาวลอนดอนผู้

โหยหาความตืน่เต้นในชวีติ พวกทีย่ดึตดิว่าหนงัสอืพมิพ์ยามบ่ายนัน้เป็นเงือ่นไข

ทีจ่�ำเป็นส�ำหรบัชวีติ พวกเขาจะซบุซบินนิทาเรือ่งราวทีเ่พิง่เกดิขึน้สดๆ ร้อนๆ 

อย่างสับสนปนเปไปหมด และเพลิดเพลินกับความพอใจแบบน้ันด้วยการฟัง

เร่ืองธุรกิจการค้าของคนอื่นซึ่งเป็นที่ถูกอกถูกใจหลายๆ คนในหมู่ชุมชน  

“ผู้เจริญแล้ว” จากดินแดนตะวันตก 

	 แต่พอตกกลางคืนยามเม่ือพระอาทิตย์ลับแสงจะเป็นช่วงเวลาที่ชีวิตใน

สังคมมีความสุขสันต์ยิ่งนัก วัฒนธรรมที่น่าตื่นตาที่สุดที่ยังคงสืบทอดกันมาคือ

การได้เห็นหญิงชาวบ้านท่าทางเรียบร้อยเดินจับมือกันไปตามท้องถนน ร้อง

เพลงประสานเสียงกันและหยอกล้อผู้ที่เดินทางผ่านไปผ่านมาเป็นพฤติกรรมที่

ผิดแผกไปจากผู้หญิงอินโดจีนอ่ืนๆ เป็นอันมาก ชาวข่าหรือสาวชาวเขามักจะ

วิ่งหนีเข้าป่ายามเมื่อถูกคนแปลกหน้าจ้องมองอย่างเปิดเผย ส่วนสาวชาวลาว

หรือสาวชาวสยามโดยทั่วไปนั้นอย่างน้อยที่สุดก็จะรอจนกว่าจะมีคนมาพูดจา

กบัพวกเธอก่อน และแม้ว่าบางครัง้พวกเธอจะเป็นเจ้าของกจิการท่ีเก่งกาจหรอื

เป็นพวกคุยจ้ออย่างสุดแสนก็ตาม แต่ก็ยังอ่อนน้อมถ่อมตนและท�ำงานหนัก 

ภาพของเหล่าสตรีหลวงพระบางเหล่านี้ ท�ำให้นึกถึงพวกผู้หญิงสวมแว่นตา  

ขาหนีบและช่างเย็บกระโปรงที่ยืนเบียดเสียดผู้คนอยู่ที่ชานชาลาฟากหนึ่งตาม

สถานีรถไฟหลายแห่งในลอนดอน
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	 เมื่อกลับถึงบ้านซึ่งมักจะกลับบ้านมาแต่วัน พวกเธอก็มิได้ปล่อยวางทุก

สิ่งทุกอย่างไปโดยสิ้นเชิง และในยามค�่ำคืนก็มักจะมีคนได้ยินเสียง แคน แผ่ว

เบาล่องลอยมาตามสายลมเสมอ ผู้เล่นคงบรรเลงเพลงรักยามเย็นนี้ให้กับหญิง

งามผดุผ่องบางคน ชาวเมอืงหลวงพระบางเป็นผูม้คีณุสมบตัชิัน้เลศิในเรือ่งความ

รักเสียงดนตรี พวกเขาเป็นคนชอบดนตรีอย่างแท้จริงและเมืองเล็กๆ แห่งนี้ก็

เป็นดินแดนแห่งสรรพเสียงอันอ่อนหวานไพเราะมาก่อน

	 ระดับเสียงทุ้มต�่ำของกลองที่บริเวณพระเจดีย์ ระดับเสียงกังวานใสของ

ระฆังวัดที่ตีตอบรับเสียงกลองและเสียงแตรเด่ียวยามเย็นจากยามเฝ้าบ้านที่

กระจัดกระจายอยู่ทั่วไปล้วนเป็นเสียงที่สร้างความเบิกบานใจเม่ือได้ฟัง หลัง

จากที่สรรพส�ำเนียงแห่งป่าเป็นเพียงเสียงเดียวที่พวกเราได้ยินกันมาเนิ่นนาน 

ความประทบัใจอนัแจ่มชดัทีส่ดุของข้าพเจ้าท่ีมต่ีอเมอืงนีก้ย็งัคงเป็นเสยีงดนตรี

ซึ่งดังระรัวอยู่รอบหุบเขาในตอน ๓ ทุ่ม ขณะนี้บางคนเข้านอนบนเสื่อที่วางอยู่

นอกระเบียงอันร้อนระอุ และหลับไปตลอดค�่ำคืนที่มีเสียง แคน บรรเลงรัวเร็ว

ขึ้นๆ ลงๆ เหมือนผู้บรรเลงก�ำลังมุ่งหน้ากลับบ้าน

	 ในห้องโถงของท่ีท�ำการรัฐบาลที่พระพลัษฎาฯ สร้างขึ้นเมื่อเร็วๆ นี้ใน

ช่วงเย็นมักจัดงานที่มีลักษณะแบบ “การปะทะคารมภาษา” หรือการต่อสู้

แข่งขันในเชิงชิงไหวชิงพริบและโต้ตอบกันอย่างแหลมคม เป็นการแข่งที่ให้ 

อะไรๆ แก่ชาวเวสมนิสเตอร์สงูอายคุนนีอ้ย่างทีไ่ม่เคยได้รูม้าก่อน เรามวีงดนตรี

เต็มวงที่ประกอบด้วย แคน หนึ่งคู่ ไวโอลินหนึ่งคู่ และขลุ่ยเสียงสูง ๑ เลา เด็ก

สาวจะนั่งกันอยู่ที่ด้านหนึ่งในชุดไหมที่งดงามประณีต ประดับดอกไม้และสวม

ก�ำไลทองค�ำและต่างก็ก�ำลังเคี้ยวหมากเพื่อสร้างความมั่นใจให้กับตัวเอง ฝ่าย

ผู้ชายจะนั่งเรียงกันอยู่อีกฟากหนึ่ง ก�ำลังสูบบุหรี่เพื่อสงบสติอารมณ์ แล้วหญิง

สาวอ่อนวยัคนหนึง่กจ็ะเป็นผูน้�ำเสนอหวัเรือ่ง ส่วนแชมเป้ียนซึง่อยูท่างอกีฟาก

หนึ่งก็จะด�ำเนินการว่าปากเปล่าสดๆ ตามหัวข้อนั้นอย่างสุดความสามารถของ

เขา วงดนตรหียดุการบรรเลงมเีพยีงเสยีง แคน เล่นคลอไปพร้อมๆ กบัเขาราวกบั

ว่าเขาก�ำลงัร้องเพลง ระดบัเสยีงแหลมสงูขึน้จมกูเช่นนีค้งฟังไม่ไพเราะนกัส�ำหรับ
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ชาวตะวันตก แต่เนื้อหาสาระที่แสดงนั้นปรากฏว่าได้รับการชื่นชมซึ่งตัดสินได้

จากเสยีงหวัเราะและเสยีงปรบมอืโห่ร้องต้อนรบั หลงัจากจบแต่ละท่อนนกัร้อง

จะจดุบหุรีข่องเขาขึน้สบูใหม่หรอืไม่กเ็คีย้วหมากอกีสักหนึง่ค�ำ ท�ำท่ายัว่เย้าและ

หยอกล้อไปรอบๆ ขณะที่วงดนตรีจะบรรเลงสอดขึ้นมารับอย่างถี่กระชั้น ๒  

ถึง ๔ เที่ยว ทุกๆ คนจะร่วมสนุกสนานด้วยกันด้วยการปรบมือในแบบที่นิยม

ในมลายู และมกีารเคาะโลหะดงักรุง๋กริง๋  ผลของการแสดงนีบ้างครัง้กน่็าอศัจรรย์

ใจตรงที่ระดับเสียงโทนเดียวสามารถสะกดความน่าเบื่อหน่ายมิให้เกิดขึ้นได้

	 การประชันดนตรีอีกแบบหนึ่งก็เป็นที่นิยมด้วยเช่นกัน ซึ่งมีการบรรยาย

เกีย่วกบัเรือ่งนีไ้ว้อย่างละเอยีดพสิดารในหนงัสอืของเจ้าชายเฮนรี6 รายงานเกีย่ว

กับหลวงพระบางของเขานั้นดีที่สุดเท่าที่ข้าพเจ้าเคยได้อ่านมา มันเป็นรายงาน

ที่ปราศจากอาการรักชาติอย่างหน้ามืดตามัวและไม่มีจิตใจที่เป็นปฏิปักษ์ต่อ

องักฤษโลดแล่นอยูใ่นรายงานนัน้ ข้อผดิพลาดเลก็ๆ น้อยๆ ในเรือ่งความสมัพนัธ์

ระหว่างชาวสยามกับหลวงพระบางคงไม่มีความส�ำคัญเพียงพอที่จะท�ำลาย

ทัศนียภาพอันทรงเสน่ห์อย่างแท้จริงของเมืองนี้ลงได้

	 อิทธิพลแห่งการว่าปากเปล่าเป็นการปลูกฝังที่มิได้สืบทอดกันอยู่ในหมู่

ชาวลาวเท่านัน้ หากแต่เป็นชาวสยามด้วย เดก็ชายทีเ่ข้มแขง็ทีล่�ำ่สันของข้าพเจ้า

ที่ชื่อแดงเป็นคนที่ไม่ว่าจะนึกจะพูดอะไรก็จะเป็นโคลงเป็นกลอนไปเสียหมด 

เม่ือเราใกล้จะถึงบ้านในทุกๆ ครั้งของการเดินทางนั้น เขาก็มักจะนั่งตัวตรง

คร�่ำครวญโคลงซึ่งไม่มีสัมผัสอันเป็นเรื่องเกี่ยวกับการเดินทางของพวกเราออก

มาได้อย่างน่าอัศจรรย์ที่สุด ขณะที่เราใกล้ถึงกรุงเทพฯ ความตื่นเต้นของเขาก็

ยิ่งเพิ่มพูนขึ้นจนพวกเราไม่อาจท�ำให้เขาหลับตาลงได้เลย ด้วยความที่เขาเองก็

มิได้มีความรู้ทางด้านดนตรีมาก่อนจึงต้องใช้ความพยายามอยู่บ้าง โดยทั่วไป

เขามกัจะเกริน่ด้วยบทน�ำทีเ่ล่ารายละเอยีดถงึคณุลกัษณะของข้าวของทกุชิน้ซึง่

กินเวลาร่วมสองชั่วโมง จากนั้นจึงพรรณนาถึงเหตุการณ์ทุกๆ เหตุการณ์ที่เขา

จ�ำได้และพรรณนาถึงเหตุการณ์ในเดือนที่สี่ของการเดินทาง ณ ที่ไหนสักแห่ง

ตอนใกล้ๆ พระอาทิตย์ตกขณะที่พวกเราเริ่มต้นการเดินทาง

6 บริเวณรอบบริเวณตังเกี๋ยและสยาม (Around Tonkin and Siam). ลอนดอน แชปแมน และฮอลล์ จ�ำกัด, 
  พ.ศ. ๒๔๓๗ - ต้นฉบับ
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	 การเล่น แคน ในหลวงพระบางได้รับการปรับปรุงและพัฒนารูปแบบมา

อย่างมากมายจากหีบเพลงชักที่เล่นกันในหมู่ชาวเขาเผ่า มูเซอ และชาวเขาเผ่า

อืน่ ๆ  ตามชายแดนจนี7 เป็นการสร้างเสยีงโดยป่ีหลายอนัรวมกนัจงึท�ำให้เครือ่ง

ดนตรีนี้มีเสียงที่หวานแปลก ข้อบกพร่องเพียงประการเดียวของมันคงเป็นวง

รอบของปี่จะมีขนาดเล็ก แคนของลาวท่ีขนาดใหญ่กว่าน้ีก็มีปี่เพียง ๑๔ เลา

เท่านั้น ยิ่งเก่าแก่โบราณก็ยิ่งมีน้อยลงไปอีก ปี่เล็กๆ เหล่านี้มีอยู่ ๒ เลาที่เป็น

เสยีงโน้ตตวัเดียวกนัและใช้เล่นเสยีงต�่ำซึง่ให้เสยีงทีด่มีากเช่นเดยีวกบัในป่ีสก๊อต 

ด้วยเหตุนี้มันจึงมีความแตกต่างกันเพียง ๑๓ ระดับเสียง แม้ว่าจะเป็นแคนตัว

ใหญ่ที่มีปี่ ๑๖ เลาอย่างท่ีข้าพเจ้ามีอยู่ก็มีระดับเสียงเพียงสองอ็อคเทฟ๑   

เหนอืท่อไม้เลก็ๆ ทีม่ช่ีองอากาศไว้ส�ำหรบัให้ผูเ้ล่นเป่าอากาศเข้าจะมรีหูรอืช่อง

ไว้ให้อากาศลอดออกมาได้จากปี่แต่ละอัน จะไม่เกิดเสียงใดๆ เมื่อเป่าลมเข้าไป

ในแคนเฉย ๆ  จนกว่าจะปิดช่องอากาศออกเอาไว้ การสัน่สะเทอืนของลิน้โลหะ

เล็กๆ ในปี่จะเชื่อมโยงตัวมันสัมพันธ์กับปริมาณอากาศในท่อเสียงช่วงยาว  

ของป่ี และเสยีงดนตรจีะเกดิขึน้ไม่ว่าการสัน่สะเทอืนจะท�ำด้วยการปล่อยให้ลม

เข้าไปหรอืปล่อยให้ลมออกมาจากท่อ หรอือกีนยัหนึง่กค็อืไม่ว่าผูเ้ล่นจะเป่าลม

เข้าหรือสูดลมออก วิธีนี้จะช่วยในช่วงที่ต้องหยุดพักหายใจท่ีต้องท�ำอยู่เร่ือยๆ 

หรือในอีกแง่หนึ่งก็คือจ�ำเป็นต่อระบบหายใจเข้าออกของมนุษย์ ส่วนผลของ

การเร่งเสยีงให้ดงัขึน้โดยล�ำดบัและการเล่นเบาลงทลีะน้อยอย่างไพเราะนัน้ท�ำได้

จากการควบคุมลมหายใจที่เป่าผ่านท่อเสียงช่วงยาว โดยช่องเปิดในปี่จะกว้าง

ตั้งแต่ครึ่งนิ้วถึงหนึ่งนิ้ว และมีท่อวางเรียงกันสองท่อตามปกติ ช่องเปิดนี้จะถูก

เจาะไว้ทางด้านในจึงมองไม่ค่อยจะเห็น ท่อเสียงที่เล่นโน้ตเสียงต�ำ่สุดใน แคน 

ตัวใหญ่ของข้าพเจ้า (คีย์ E ต�่ำ) ยาว ๓ ฟุต ๖ นิ้ว ส่วนเสียงสูงสุดท่อจะยาว  

๑๑ นิว้ โดยทัว่ไปมนัจะมขีนาดความยาวแตกต่างกนัไป ดงันัน้เราจงึมีแคนขนาด

หกศอก (๑๐ ฟุต) สี่ศอก (๖ ฟุต ๘ น้ิว) และสองศอก (๓ ฟุต ๔ น้ิว)  

ซึง่นบัว่าเป็นความยาวปกติ แต่ตวัแรกน้ันจะเป็นแคนทีเ่ล่นแล้วเหนือ่ยทีส่ดุและ

7 ภาคผนวก ๑๕ – ต้นฉบับ
๑ Octave ตามความหมายทางดนตรีหมายถึง เสียงคู่แปด – สวป.
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หายากทีส่ดุ แม้ว่ามนัจะเล่นเสยีงลกึได้เหนอืกว่าแคนตัวอืน่ๆ แต่ความยาวของ

มันท�ำให้ไม่สะดวกนัก โดยเฉพาะอย่างยิ่งส�ำหรับผู้เล่นที่มักจะพกมันติดตัวไป

ด้วยเสมอตลอดการเดนิทาง ทีเ่หน็มากทีส่ดุจะเป็น แคน ขนาดสีศ่อกเพราะมนั

มีความยาวที่เหมาะส�ำหรับการสะพายไว้ข้างหลังและมีเสียงไพเราะพอควร  

ตรงส่วนท่อซึ่งมักมีลวดลายสวยสดงดงามจากการน�ำท่อไม้ไผ่มาเผาไฟนั้นจะ

ยึดติดตรงช่องอากาศไว้ด้วยขี้ผึ้งซ่ึงหุ้มไว้ส�ำหรับกันอากาศรั่ว เมื่อจะเปลี่ยนปี่

หรอืซ่อมแซมความเสยีหายกจ็ะถอดขีผ้ึง้ออก คลายหวายทีพ่นัไว้ แล้วจงึดงึท่อ

ไม้ไผ่อันสั้นที่ตอนปลายออกมาก่อน ลิ้นของปี่มักจะเกิดอาการติดกัน ตาม

ธรรมดาเมือ่ใช้ไม้ระแนงไม้ไผ่เพยีงไม่กีอ่นักจ็ะดดีให้มนัหลดุจากกนัได้ ปกตแิล้ว

ส่วนมากจะใช้โลหะผสมท�ำลิ้นปี่ แต่ถ้าเป็นเงินจะดีกว่าเพราะให้คุณภาพเสียง

ที่ดีและมีอายุการใช้งานที่ยาวนาน โดยทั่วไปโพรงอากาศจะท�ำจากไม้ที่เรียก

กนัว่าไม้ ลกูละมดุ หรอืไม่กเ็ป็นไม้เนือ้แขง็ชนดิอืน่ ส่วนละเอยีดของงานอยูต่รง

ที่การท�ำให้มันกลวง การท�ำที่เป่าปากให้ได้รูปทรงด้วยการผ่าออกให้เป็นรอย

ขนานกนัให้ได้ขนาดพอดกีบัท่อและการขดัถเูสีย้นไม้กบัการประกอบจนส�ำเรจ็  

จะเห็นว่า แคน เป็นเครื่องดนตรีที่ท�ำขึ้นอย่างประณีตบรรจงและให้เสียงที่

ไพเราะทีส่ดุในกระบวนเครือ่งดนตรขีองชาวอินโดจนี แต่ส�ำหรบัผูห้ดัเล่นในครัง้

แรกกค็งจะงงกบัการเทยีบเสยีง อนัเนือ่งมาจากการไล่เลยีงเสยีงดนตรท่ีีก�ำหนด

ไว้พอเหมาะพอเจาะกับการใช้นิว้ของทัง้สองมอืเพือ่ท�ำให้เกดิการเชือ่มประสาน

เสียง ซึ่งเล่นโดยผู้เล่นชาวลาวนั่นเอง
	 เครือ่งดนตรขีองชาวสยามดเูหมอืนจะท�ำข้ึนเพือ่การเล่นไล่เสยีง ๕ ระดบั 
ประกอบด้วยตัวเลข ๑ , ๒ , ๓ , ๕ , และ ๖ จากระยะเสียงคู่แปดตามระบบ

เสียงดนตรีสากลทั่วไป แต่ส�ำหรับ แคน แห่งเมืองหลวงพระบางนั้นท�ำขึ้นมา
เพื่อเล่นดนตรีคู่แปดเต็มเสียงแบบดนตรีสากลของพวกเราพร้อมทั้งเล่นเสียง
ไมเนอร์โดยสามารถบรรเลงได้อย่างไพเราะไม่เพี้ยน ส่วนแคนปี่เดี่ยวของเมือง
น่านน้ัน บางทอีาจจะเนือ่งมาจากการปรบัผ่อนลมหายใจทีท่�ำได้ยากยิง่จงึท�ำให้
เสียงในช่วงที่หยุดพักหายใจฟังไม่ค่อยไพเราะเสนาะหูนัก อย่างไรก็ตามมัน
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สามารถเล่นโน้ตได้ครบ ๘ ตัว ซึ่งหมายความว่าสามารถเล่นเสียงดนตรีคู่แปด8 

ได้ครบทุกเสียงแน่ๆ 
	 ผู้ชายทุกคนท่ีนี่สามารถเป่าแคนได้ สาวๆ ทุกคนจึงมักจะได้รับฟังการ
บรรเลงเพลงรักจากเสียงแคน เรื่องการเล่นดนตรีแบบนี้เคยเป็นที่นิยมอย่างยิ่ง
เฉพาะในหมู่ชนชั้นสูงเท่านั้น แต่อาจกล่าวได้ว่าหลังจากที่ได้มี “การเลิกทาส” 
พวกเขาทัง้ชายและหญงิทกุคนในหลวงพระบางต่างก็มคีวามเสมอภาคทดัเทยีม

กันทุกคน เช่นเดียวกับประชากรที่อยู่ละแวกใกล้เคียงกับเขา

	 นายแม็คคาร์ธีย์เรียกระบบการปกครองแบบใหม่ว่า “ลัทธิรีพับลิคแบบ

ละมุนละม่อม”๑ ซ่ึงมันก็ไม่ถูกต้องเท่าใดนักท่ีเจ้าชายเฮนรีจะทรงน�ำมันมา 

เปรียบเทียบกับลัทธิหนึ่งของสาธารณรัฐกรีกโบราณ แม้ว่าพวก เจ้า จะได้รับ

การยกย่อง แต่ก็ต้องตกอยู่ภายใต้ก�ำมือของ เสนา หรือที่ปรึกษาของตน อีกทั้ง

ตัวบทกฎหมายก็อ่อนมาก ทุกๆ คนสวมใส่ก�ำไลทองแทนที่จะเป็นก�ำไลเงินซึ่ง

ก็เหมอืนกบัเรือ่งงานทีม่ไีว้ส�ำหรบัให้พวก ข่า หรอืชาวเขาในท้องถิน่ท�ำ ไม่มทีาง

ที่จะได้ยินเสียงต�ำข้าวในตัวเมือง ข้าวสารที่มีเป็นข้าวที่สั่งซื้อเข้ามา การทอผ้า

ไหมเป็นงานอาชีพของสตรีที่ยังคงท�ำสืบกันต่อมาเหมือนเช่นในอดีตแทนที่จะ

สนใจในเรือ่งการเมอืงหรอืการวาดภาพ ส�ำหรบัผู้ชายแล้วชอบท่ีจะตกปลาแทน

การเล่นกอล์ฟหรือคริกเก็ต เช่นที่เคยพูดกันเป็นนัยๆ ว่าชนชั้นปกครองที่แท้

จริงคือพวกสุภาพสตรี ในขณะที่พวกขี้ขลาดใช้ข้ออ้างต่างๆ นานาในการหลบ

หนีภัยสงครามเมื่อ พ.ศ. ๒๔๓๐ 

	 ต�ำรวจชาวลาวที่ได้ท�ำการรับสมัครกันไปเมื่อเร็วๆ นี้มีภาระหน้าที่ซึ่ง 

แสนสบายเป็นท่ีสุด พวกเขาจะแบ่งหน้าที่กับเจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัย

ชาวสยาม ๒ - ๒ คนซึ่งมีหน้าที่คอยควบคุมดูแลอัคคีภัยและพวกเขาก็ท�ำงาน

ของตนได้อย่างเก่งกล้าสามารถเป็นอย่างยิ่ง

8 ภาคผนวก ๑๕ – ต้นฉบับ
๑ mild republicanism เป็นลทัธขิองพรรครพัีบลิคในสหรฐัอเมรกิา ในสมยัหนึง่ลทัธนิีน้ยิมนบัถอืในความสนัโดษของอเมรกิา 
  ไม่ต้องการให้ประเทศเข้าไปมีส่วนเกี่ยวข้องกับการเมืองในส่วนอื่น ๆของโลก และสนับสนุนให้มีภาษีศุลกากรสูง กล่าวโดย
  ทั่วไปคือลัทธินี้สนับสนุนนายทุนมากกว่ากรรมกร แต่ปัจจุบันความคิดเช่นนี้ได้พ้นสมัยไปแล้ว – สวป.
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	 ทั้งๆ ที่ วัด ต่างๆ ในเมืองได้ถูกพวกฮ่อเผาท�ำลายจนเสื่อมสภาพ และ

พวกฮ่อกย็งัได้ขดุค้นเข้าไปในเจดย์ีต่าง ๆ  หรอืไม่ก็โค่นลงมาเพือ่ค้นหาของมีค่า 

แต่ตลอดระยะทีเ่ราเดนิทางมายงัคงมวีดัสภาพดพีอสมควรหลงเหลอืให้เหน็เป็น

จ�ำนวนมาก แสดงให้เห็นถึงข้อแตกต่างจากรูปแบบของวัดลาวตะวันตกอยู่  

๒ - ๓ จุด โดยสังเกตได้ตรงบริเวณที่ไม่ได้เป็นจุดเด่นของตัวอาคาร รวมทั้งที่

โคมไฟที่ใช้ประดับตกแต่งตรงกึ่งกลางของแนวหลังคา ซึ่งถ้าหากเป็นวัดในลาว

ทางตะวันตกแล้วก็ยากที่จะไม่เห็นการตกแต่งตรงจุดนี้ แม้จะดูแค่การประดับ

ตกแต่งภายนอกเพียงอย่างเดียวก็ท�ำให้บางคนรู้สึกคุ้นตากับโคมไฟบางโคม

เหมือนที่เห็นอยู่ในห้องประชุมของวิทยาลัยที่อังกฤษ บริเวณก�ำแพงใช้การก่อ

อฐิฉาบปนูเป็นส่วนใหญ่ มกีารตกแต่งทีห่น้ามขุแต่เพยีงเลก็น้อย และท�ำลดหลัน่

กันเป็น ๒ ชั้น มันจึงมีผลต่อโครงสร้างโดยรวมน้อยกว่าหน้ามุขหลายๆ แห่งที่

เราเคยเหน็ผ่านตามาแล้ว บรเิวณวดัจะล้อมรอบด้วยก�ำแพงแทนทีจ่ะเป็นรัว้ไม้

สกั ดงันัน้ทางเข้าจงึมกัจะต้องผ่านเข้าไปทางประต ูภายในม ีวหิาร จ�ำนวนมาก

รายล้อมรอบ โบสถ์ อันงดงามซึ่งมีรูปทรงกะทัดรัดแข็งแรงมีหลังคาอิฐโค้งเป็น

ทรงสูง โบสถ์เหล่านี้มักจะมีขนาดกว้างไม่เกิน ๑๔ ฟุต สูงประมาณ ๗ ใน ๘ 

ส่วนของความกว้างซึ่งส่งผลให้มันมีสัดส่วนรูปทรงกะทัดรัดน่ารักอย่างที่เห็น 

ทางเข้าโบสถ์จะอยู่ที่มุมโบสถ์ ส่วนบริเวณด้านในสุดจะมีพระพุทธรูปขององค์

พระพุทธเจ้าประทับนั่งอยู่อย่างสงบ ที่เชิงซ้ายของส่วนหลังคาทุกหนแห่งจะ

นิยมประดับรูปหัวงูไว้ตรงส่วนปลายสุด และมีโคมไฟเล็กๆ๑ อยู่ตรงกลาง ส่วน

หลังคาที่โค้งงอนเหมือนกับหลังคาจีนนั้นมองดูไม่ค่อยเข้ากันนัก มีการท�ำไม้

คานขวางไว้คอยรองรบัโครงสร้างส่วนทีม่นี�ำ้หนกัไว้ ส่วนด้านบนทีเ่ป็นงานไม้ก็

จะท�ำไม้ฉากไว้คอยรบัน�ำ้หนักเช่นกัน ถ้าเป็นงานปนูจึงจะสร้างฐานด้วยงานก่อ

อิฐ ดังเช่นตัวอย่างที่ประตูของวัดหลวงพระบาง รูปทรงโค้งท�ำขึ้นเพียงเพื่อใช้

ส�ำหรับการตกแต่ง แสดงว่าจะต้องเป็นการตกแต่งที่ไม่ปรกตินัก ส่วนน�้ำหนัก

ของอาคารช่วงบนทั้งหมดจะได้รับการรองรับไว้ด้วยคานขวางหลายๆ ชิ้นดังที่

๑ ต้นฉบับใช้ว่า Lantern แต่น่าจะหมายถึงส่วนที่เรียกว่าหางหงส์ ซึ่งมักจะนิยมประดับไว้ตรงกึ่งกลางบนหลังคาโบสถ์ของวัด  
  ทางภาคเหนือ – สวป.
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เห็นอยู่ด้านใน ข้อเท็จจริงนี้คือสาเหตุส�ำคัญประการหนึ่งของความเสื่อมโทรม

ผุพังอย่างรวดเร็วของบรรดาสิ่งก่อสร้างทั้งหลายในอินโดจีน สัญญาณแรกที่บ่ง

บอกถงึอายขุยัมกัจะฟ้องตวัเองออกมาทีต่รงช้ินไม้คานทีด่ซ้ีอนไขว้กนัไว้เน่ืองจาก

มนัมอีายกุารใช้งานทีส่ัน้ และเป็นวสัดซุึง่หย่อนสมรรถภาพเมือ่ใช้กบัโครงสร้าง

รูปโค้ง

	 ในจ�ำนวนวัดวาอารามมากมายท่ีถกูท�ำลายและ “ไม่ได้รบัการซ่อมแซม” 

จนกระทั่งผุพังเสื่อมสภาพไปนั้นยังคงมีงานชิ้นไม้สลักฝีมือดีและงานระบาย  

สนี�ำ้หลงเหลอือยูบ้่าง พอ ๆ  กบัพวกงานฝีมอืท่ีลงรักปิดทอง งานเหล่านัน้คงจะ

เป็นที่คุ้นตาแก่ผู้ที่เดินทางอยู่ในสยามมาบ้างแล้ว

วิหารที่หลวงพระบาง
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	 ระหว่างท่ีพวกเราพกัอยูใ่นเมอืงเราได้รบัการรบัรองในตกึทีใ่ช้เป็นโรงเรยีน

และเป็นตึกที่ท่านข้าหลวงเพ่ิงสร้างเสร็จเมื่อเร็วๆ นี้ ส�ำหรับนายแม็คคาร์ธีย์ 

เจ้ากรมส�ำรวจเส้นทาง๑ กับคณะส�ำรวจของเขาก็เคยได้มาใช้ตึกนี้เป็นที่พ�ำนัก

ในช่วงระหว่างฝนตกด้วยเช่นกัน พวกเราได้รับรู้จากทั้งชาวลาวและชาวสยาม

ในเรื่องราวหลายเรื่องเกี่ยวกับพละก�ำลังอันมหาศาลของเขาและการที่เขาไม่

ยี่หระต่ออุปสรรคต่างๆ ข้าพเจ้าเองพอจะมีรายงานในระยะแรกๆ ของเขาอยู่

บ้าง ซึง่รายงานการส�ำรวจเหล่านัน้ใช้เป็นข้อมลูทีส่ร้างความพงึพอใจได้เสมอมา 

ตลอดการเดนิทางของพวกเรา พวกทีช่อบตัง้ตนเป็นผูว้พิากษ์วจิารณ์ทีร่งัแต่จะ

ท�ำให้งานของเขายากล�ำบากยิ่งขึ้นกว่าที่เป็นอยู่ตามปกติเป็นพวกที่ไม่มีความ

เข้าใจในหลกัของการตดัสนิใจและไม่ได้มคีวามเข้าใจถ่องแท้ต่องานทีไ่ด้ด�ำเนนิ

การมาแล้ว ไม่ได้เข้าใจต่อความยากล�ำบากของการคมนาคม การสรรหาเสบยีง

อาหารและการติดต่อสื่อสารในประเทศเช่นนั้น หรือต่อความทุกข์ทรมานอัน

แสนสาหัสที่จ�ำต้องรับมือกับมันให้ได้ ท่ีต้องระลึกไว้ก็คืองานนี้ส�ำเร็จลงได้  

ทั้งสิ้นด้วยความช่วยเหลือจากบุรุษผู้มีประสบการณ์ท่านหนึ่งชื่อมิสเตอร์สไมล์ 

(Smiles) และจากทีมผู้ร่วมงานเด็กหนุ่มชาวสยามที่เขาฝึกมาเองกับมือ เป็น 

กลุม่คนทีย่ดึถอืในกฎเกณฑ์ทีว่่า ไม่เคยมผีลงานใดทีม่คีวามถกูต้องแม่นย�ำหรอื

ใช้ความมานะพยายามอนัยาวนานมาก่อน พวกเขาจงึต้องสร้างสรรค์ผลงานอนั

วเิศษเช่นนีด้้วยการส�ำรวจ โดยท�ำการส�ำรวจเส้นทางไปตามทางทีย้่อนกลบัและ

ตามเส้นทางเดิม ดังนั้นเรื่องความเที่ยงตรงแม่นย�ำจึงเป็นความจ�ำเป็นอันดับ

แรก การส�ำรวจรังวัดรูปสามเหลี่ยมของชาวอินเดียที่มีขอบข่ายเชื่อมต่อกับ

เชียงใหม่ หลวงพระบางและหนองคายจึงเป็นการส�ำรวจเรื่องพื้นผิวของขนาด

พืน้ทีก่ว้างใหญ่มากกว่าเรือ่งความสลบัซบัซ้อนของธรรมชาต ิโดยส�ำรวจไปตาม

แนวพรมแดนทางภาคเหนอืของสยาม รงัวดัรปูสามเหลีย่มทีก่รงุเทพฯได้ขยาย

ตัวออกไปตามแนวชายฝั่งทะเล และต�ำแหน่งต่างๆ กว่า ๑๒๐ ต�ำแหน่งก็ได้ถูก

๑ James F. McCarthy หรือพระวิภาคภูวดล เข้ามารับราชการในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว และมี
  บทบาทส�ำคัญในการส�ำรวจและบุกเบิกเรื่องการท�ำแผนที่ของไทย มีผลงานที่เป็นประโยชน์ต่องานราชการของสยามเป็น
   อย่างมาก รัชกาลที่๕ จึงทรงโปรดเกล้าฯ ให้สถาปนากรมแผนที่ขึ้นใน พ.ศ.๒๔๒๘ โดยมีนายแม็คคาร์ธีย์เป็นเจ้ากรมคนแรก 
   – สวป.
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ก�ำหนดไว้โดยการส�ำรวจดวงดาวเพื่อหาเส้นละติจูดหรือหาทิศทางของดาว 

โดยวัดจากบนพื้นโลก หรือไม่ก็เป็นการส�ำรวจโดยดูจากเวลาและเส้นละติจูด

	 เป็นท่ีน่าพงึพอใจเมือ่ได้ทราบว่าคุณภาพของงานช้ินนีไ้ด้รบัความช่ืนชม

จากผู้รับผิดชอบซึ่งเต็มเปี่ยมด้วยประสบการณ์อย่างพันเอกวู้ดธอร์ปด้วย

	 นอกจากเรื่องการส�ำรวจนี้แล้ว ยังมีผลส�ำเร็จอีกประการหน่ึงอยู่ในใจ

ของข้าพเจ้าอันเป็นคุณค่าที่ไม่มีใครเคยบอกกล่าวแก่ชาวสยาม มันเป็นสิ่งที่

พสิจูน์ได้ว่าชาวสยามน้ันสามารถท�ำงานทีม่คีวามรอบคอบและเทีย่งตรงแม่นย�ำ

ได้ในขณะทีต้่องอดทนต่อสภาพอนัยากล�ำบากทกุข์ทรมานอย่างไม่มอีะไรเปรยีบ 

หากกล่าวในแง่ของงานที่ได้จากประสบการณ์โดยทั่วๆ ไป แล้วคงไม่มีผลงาน

อันใดที่จะมีคุณค่ามากไปกว่านี้

	 การจับปลานับเป็นเสน่ห์อย่างหนึ่งของเมืองหลวงพระบาง ซึ่งแม้ว่าจะ

ท�ำโดยแค่ใช้ร่างแหขนาดเล็กๆ ทอดบนผิวน�้ำ แต่ก็ถือได้ว่าเป็นความตื่นเต้น

อย่างหนึ่ง เรือที่ใช้เป็นเรือพายล�ำเล็กรูปทรงแหลมตรงโดยมีชาย ๒ คนนั่งอยู่ที่

หัวเรือและท้ายเรือ พวกเขาจะปล่อยเรือให้ล่องไปตามกระแสน�ำ้โดยเหวี่ยงแห

ออกไปนอกเรือ ขณะที่ก�ำลังรวบปลายเชือกทั้งด้านหัวและด้านหางรวมเข้าไว้

ในมือเพียงข้างเดียว พวกเขาก็จะพายเรืออย่างนุ่มนวลไปพร้อมๆ กับเรือล�ำอื่น

ด้วย เท้าข้างหนึง่จะคอยช่วยประคองหวัเรอืให้หนัไปในทศิทางทีต้่องการ ร่างแห

นั้นจมน�้ำได้ลึก ๓๐ ฟาทอม กับมีด้านกว้าง ๒ ด้าน และบางครั้งที่ต้องการให้

มันลอยที่ความลึก ๑ ฟาทอมก็จะใช้น�ำ้เต้าเป็นทุ่นและถ่วงให้จมโดยใช้หิน

	 ปลาเลิม เป็นปลาที่มีให้จับอย่างชุกชุมในเดือนมีนาคม เมษายน และ

พฤษภาคม ปลานีเ้ป็นทีรู่จ้กักนัในแม่น�ำ้เจ้าพระยาด้วยเช่นกัน แต่ท่ีนีจ่ะมขีนาด

โตกว่า เฉลี่ยแล้วตัวหนึ่งมีน�้ำหนักราว ๗๐ ปอนด์

		  ข้าพเจ้าไม่เคยได้เห็นปลาซึ่งเป็นที่เลื่องลือชื่อ ปลาบึก เพราะมันจะ

ว่ายทวนน�้ำขึ้นมาวางไข่เดือนมิถุนายน กรกฎาคม และสิงหาคม ไข่ของมันมีค่า

สงูมาก นายแมค็คาธย์ีเคยวดัขนาดปลาบกึตวัหนึง่ทีเ่ขาช่วยท�ำการจบัมาได้ มนั

มีความยาวถึง ๗ ฟุต รอบล�ำตัวขนาด ๔ ฟุต ๒ นิ้ว และมีน�้ำหนัก ๑๓๐ ปอนด์ 
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ที่ตรงข้ามกับ ปลาเลิม ก็คือมันจะไม่มีทั้งเกล็ดและฟัน ทั้งยังเป็นปลาประเภท

ที่มีราคาถึง ๑๐ รูปี มันจะลอยตัวขึ้นมาหลังจากฝนตก แต่จะยังไม่มีการจับมัน

ตอนที่มันเดินทางต�่ำลงมามากกว่านี้ ชาวลาวกล่าวว่ามันแพร่พันธุ์อยู่ในหนอง

น�ำ้ลกึเหนอืเมอืงหนองคาย ส่วนเมอร์สเิออร์ปาวเีช่ือว่ามนัมาจากทะเล แต่แม้ว่า

เหมอืนมนัจะเป็นทีรู้่จกักนัเป็นอย่างดใีนเมอืงจ�ำปาศกัดิแ์ต่ข้าพเจ้ากไ็ม่เคยได้ยนิ

เรื่องเกี่ยวกับปลาบึกในพื้นที่ตอนล่างมาก่อน หรือไม่ว่าจะเป็นเรื่องที่มันเป็นที่

รู้จักในทะเลสาบขนาดใหญ่ของกัมพูชาก็ตาม แต่สรุปโดยรวมแล้วที่อยู่ประจ�ำ

ของมันจะอยู่ระหว่างเส้นขนานที่ ๑๔ และ ๒๐ 

	 ข้อเสยีอนัใหญ่หลวงของบริเวณท่ีราบลุ่มแม่น�้ำโขง และโดยเฉพาะทีเ่มอืง

หลวงพระบางนั้นก็คือโรคภัยไข้เจ็บที่ระบาดอย่างรุนแรง ซึ่งเกือบทั้งหมดแพร่

เชื้อมาจากพวกคนต่างถิ่นซึ่งอาศัยอยู่ตามเขตชายแดนมาช้านาน โรคระบาด

เหล่านี้คร่าชีวิตชาวพื้นเมืองไปทุกๆ ปีเป็นจ�ำนวนมากมายเหลือคณานับ

	 จ�ำนวนของชาวสยามที่ล้มตายลงจากการเจ็บไข้แต่เพียงอย่างเดียวใน

ระหว่างท�ำการปฏิบัติหน้าที่เฉพาะกิจปราบปรามพวกโจรฮ่อนั้นมีจ�ำนวนที่น่า

ใจหาย แต่เพียงแค่ยาควินินจ�ำนวนมหาศาลได้ถูกส่งมาถึงการล้มตายก็เหมือน

จะยุติลงได้ คุณสมบัติอันเลื่องลือของยามหัศจรรย์นี้จึงท�ำให้มันเป็นที่ต้องการ

อย่างยิ่ง ระหว่างที่เราแวะไปที่นั่นได้มีการสั่งซื้อยาอย่างสม�่ำเสมอเพื่อน�ำไป 

จ�ำหน่ายตามร้านค้าในตลาด

	 คณะของเราก็ต้องตกระก�ำล�ำบากร่วมไปในชะตากรรมของโรคระบาด

นัน้ด้วยถงึแม้ว่าพวกเราจะอยู่ในท่ีราบลุ่มน้ันในตอนช่วงเวลาทีด่ทีีส่ดุของปีก็ตาม 

และบางทีเรือของเราก็ต้องมีสภาพเหมือนเป็นโรงพยาบาล มีเพียงชาย ๒ คน

ข้างกายเท่านั้นที่เอาตัวรอดมาได้ ไข้ที่พบโดยทั่วไปจะอยู่ในจ�ำพวกไข้ที่จับเป็น

พัก ๆ  และอันตรายมากเมื่อต้องท�ำการบ�ำบัดคนไข้ให้ทันเวลาและพยาบาลคน

เจบ็ด้วยความระมดัระวงั จะมอียูเ่พยีง ๒ กรณซีึง่น่าเป็นห่วง นัน่กค็อืความร้อน

จะขึ้นสูงถึง ๑๐๕ องศาซึ่งอยู่ในระดับที่สูงผิดปกติ จากนั้นใบหน้าและดวงตา

ของผู้ป่วยจะเริ่มเจือสีเหลืองเรื่อๆ ทางเดียวท่ีมักจะช่วยผู้ป่วยเอาไว้ได้ก็คือ 
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จัดการให้ผู้ป่วยระบายหรืออาเจียนออกมาอย่างรุนแรง ซึ่งจะช่วยท�ำให้ความ

ร้อนลดลงและจะสามารถท�ำให้ไข้ทุเลาลงได้ทนัท ีหากไม่ท�ำดงันีโ้ดยทัว่ไปแล้ว

ผู้ป่วยจะตายภายใน ๔๘ ชั่วโมง หลังจากจับไข้ด้วยอาการไข้ที่รุมเร้าอย่างหนัก

หน่วงรุนแรงยิ่งกว่าเดิม เป็นเรื่องน่าสังเวชใจทุกครั้งเมื่อได้เห็นชาวพื้นเมือง 

อินโดจีนล้มเจ็บเมื่อถูกคุกคามด้วยไข้ระบาดนี้ในระหว่างการเดินทาง และใน

ตอนนัน้บางคนกจ็ะต้องกลายเป็นคนเดนิแจกยาและพร้อมเสมอในทกุสถานการณ์

ฉุกเฉิน

	 ไม่ต้องสงสัยเลยว่าการที่ต้องนั่งถ่างตาอยู่ในตอนกลางคืนกับคนป่วย

เหล่านีใ้นยามทีพ่วกเขาเพ้อออกมาน้ันจะรบกวนขนาดไหน ส่วนมติรสหายของ

พวกเขาก็ล้วนแต่เหนื่อยล้าหลังจากรับภาระงานอันหนักหนาสาหัสแทนพวก

เขามาทั้งวัน แต่บางทีใครก็ตามที่เจ็บป่วยก็คงจะได้เรียนรู้ว่าความกตัญญูรู้คุณ

นั้นเป็นเช่นไร

	 อาการไข้สะบัดร้อนสะบัดหนาวแบบนี้แม้ว่าจะท�ำให้ร่างกายอ่อนเพลีย

แต่ก็จะไม่ท�ำอันตรายหากว่าไม่ได้เป็นติดต่อกันเป็นช่วงนานๆ และมีอาการ

แทรกซ้อนภายใน โดยปกติผลที่เกิดตามมาคือจะมีอาการเลือดคั่งในตับและ

ม้าม และอาการเจบ็ปวดด้วยพิษไข้จบัส่ันผสมผสานกบัอาการอาหารไม่ย่อยจะ

ท�ำให้ผูป่้วยมอีาการซึมเศร้าและก่อความร�ำคาญให้พรรคพวกทีเ่ดนิทางมาด้วย

กัน

	 โรคบิดและโรคตาอักเสบเป็นโรคอีก ๒ ชนิดที่มักจะได้รับการร้องขอยา

ไปรักษามากที่สุดในประเทศลาว ด้วยวิธีการบ�ำบัดรักษาบิดแบบพื้นบ้านตาม

ที่เคยท�ำมาท�ำให้มันเกือบจะกลายเป็นโรคที่เป็นแล้วตายแน่นอน ชาวยุโรปมัก

จะถูกตามตัวมาก็เมื่อสายเกินไปแล้ว

	 ส�ำหรับใจของข้าพเจ้าแล้วคดิว่าการใช้ยาควนินิกบัการรกัษามาลาเรยีใน

ภูมิภาคแถบนี้มักจะใช้ในอัตราที่สูงมากเกินไป ประชาชนคิดว่าเขาเพียงแต่กิน

ยา ๕ เม็ดทกุเช้า9 และเพ่ิมเป็น ๑๕ จนถงึ ๓๐ เมด็หรอืมากกว่านัน้เมือ่ม ี“อาการ

9 เมอร์สิเออร์ ปาวี บอกข้าพเจ้าว่าเขาท�ำเช่นนี้เป็นประจ�ำ – ต้นฉบับ
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ไม่ค่อยดี” จึงจะเป็นการต้านโรคภัยไข้เจ็บไว่ได้ ในเมื่อพวกเขาต้องการจะหลีก

หนีจากพิษร้ายของไข้มาเลเรียอย่างน้อยที่สุดพวกเขาก็ต้องรับเอาพิษร้ายของ

ยาควินินเข้ามาท�ำลายระบบย่อยอาหารของพวกเขาไปด้วย หากพิษไข้ได้เข้า

ครอบง�ำพวกเขามาได้แม้สกัครัง้หนึง่ประสทิธภิาพของควนินิในร่างกายพวกเขา

ก็แทบจะไม่เหลืออยู่อีกแล้ว

	 ยิง่ไปกว่านัน้การเดนิทางไกลในท่ีซึง่การคมนาคมสดุแสนจะยากล�ำบาก 

จงึท�ำให้ไม่สามารถขนส่งยาควนิินไปได้ในปริมาณทีม่ากเพยีงพอทีจ่ะน�ำไปแจก

จ่ายรายวันเป็นประจ�ำให้แก่คนบางคนหรอืคนของใครกต็าม พอๆ กบัทีต้่องตอบ

สนองต่อความต้องการของพวกทีต้่องน�ำยามาแจกจ่ายแก่กลุม่นกัเดนิทางซึง่พวก

นีม้คีวามจ�ำเป็นต้องใช้ยาสงูมาก หนทางเดยีวทีพ่อท�ำได้น่าจะเป็นการตัดสนิทีจ่ะ

เมนิเฉยต่อพวกนักเดนิทางทียั่งหนุ่มแน่น และปฏเิสธทีจ่ะให้ความช่วยเหลอืแก่

พวกชาวบ้าน ข้าพเจ้าเคยเจอคนเพยีงคนเดยีวเท่าน้ันทีก่ล้ารบัรองว่ามนัเป็นวิธีที่

ด ีเขากค็อืมชิชนันารนีกิายโปรเตสแตนต์

	 วิธีการจ่ายยาในตอนเช้าเฉพาะยามเมื่ออยู่ในสถานท่ีอันเลวร้าย เมื่อ

คนในคณะเกดิมีอาการความร้อนในร่างกายข้ึนสงูอย่างเฉยีบพลนั หรอืเมือ่บาง

คนมีอาการร่อแร่หรือซีดเซียวอย่างน้อยที่สุดจะต้องให้ยาแก่เขา ๒ เม็ด และ

คอยดูให้เขากลืนมันลงไปทันที

	 การใช้ชีวิตอยู่ในหลวงพระบางของพวกเรานั้นเรียกได้ว่าเลวร้ายแสน

สาหัส เพราะเมื่อมานั่งนึกถึงเวลาที่ต้องสูญเสียไปแล้ว พวกเราทุกคนจึงกินกัน

แต่ข้าวปั้นและ ขนม ตั้งแต่เช้าจรดเย็น ซึ่งก็ยังดีที่มีให้กินพอเพียง แต่หากว่า

จะเปลีย่นอาหารการกนิอย่างปบุปับกต้็องจ่ายเงนิ ซึง่บางทจ่ีายแค่ห้าในยีส่บิก็

พอแล้วส�ำหรับจะซื้ออะไรสักอย่าง

	 การค้าขายไม่ใช่สิง่สลกัส�ำคญัส�ำหรบัทีน่ี่ สนิค้าทีน่�ำเข้ามาประกอบด้วย

ฝิ่นจากเชียงตุงและยูนาน ผ้าทอชิ้นทั่วๆ ไป เส้นด้ายท�ำจากฝ้าย ด้าย น�ำ้ตาล

ทราย น�ำ้มันก๊าด และชาปริมาณเล็กน้อยจากกรุงเทพฯ เสื้อผ้าทอจากขนแกะ 

สีย้อมผ้า ด้ายทอง เข็มและกล่องใส่หมากจากเชียงใหม่จ�ำนวนเล็กน้อยเช่นกัน 

เกือบทั้งหมดเป็นสินค้าของอังกฤษ
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	 รองกงสุลฝรัง่เศส๑ ผูไ้ม่ได้มสีาส์นตราตัง้ใด ๆ หากยงัคงเปิดร้านค้าน�ำเข้า 
ตุก๊ตาต่างๆ ผ้าต่วน น�้ำหอม ธงสามสี และสนิค้าทีม่ปีระโยชน์ชนดิอืน่ๆ ใน  
ชัว่เวลา ๒ เดอืน สนิค้ามมีลูค่าเกอืบ ๒๐,๐๐๐ ฟรงัก์ได้น�ำเข้ามาผ่านทางแม่น�ำ้
ด�ำ (Black River) น�้ำเหนือและน�้ำอูเส้นที่มาจากทางตังเกี๋ย โดยมีสินค้าบาง
ส่วนสูญหายไปบ้างจากกระแสน�้ำเชี่ยวในน�้ำอู คลังสินค้ามีการกักตุนสินค้าได้

อย่างดเียีย่ม นอกจากธงสามสแีละเหรยีญทีป่ระทบัตราว่า “Syndicat Français 

du Laos, comptoirs   Luang Prabang, Houtène, Bassac, Kieng-Hong”1 
(“สหพนัธ์การค้าฝร่ังเศสประจ�ำประเทศลาว ด่านเกบ็ค่าธรรมเนยีมประจ�ำหลวง
พระบาง ท่าอุเทน จ�ำปาศักดิ์ เชียงฮุ้ง”) อันเป็นสินค้าที่จะน�ำเสนอแก่แขกผู้มา
แวะชมแล้ว สนิค้าอืน่ๆ กด็เูหมอืนจะล้าสมยัไปแล้ว ในท่ามกลางสนิค้ามากมาย
นัน้ ข้าพเจ้าได้ซือ้ของก�ำนลับางอย่างให้กบัคนของข้าพเจ้า ดอกไม้ทีท่�ำด้วยขน
สัตว์แทนที่จะเป็น ผ้า หรือไม่ก็เป็นเสื้อคลุมส�ำหรับใส่ในโอกาสพิเศษสุด พวก
เขาเสนอความเห็นว่าพวกเขาค่อนข้างจะชอบงานที่ท�ำโดยชาวลาวมากกว่า 
เพราะของพวกนี้ไม่ค่อยทนและซักล้างไม่ได้ รสนิยมทางศิลปะของสินค้าเหล่า
นี้มุ่งเน้นแต่ในเรื่องสีสัน กล่าวโดยสรุปก็คือ พวกเขาปฏิเสธสินค้าเหล่านั้นใน
ทกุๆ กรณี ดังนัน้ข้าพเจ้าจงึมิได้แปลกใจเมือ่พบว่ามสีนิค้าเหลอือยูใ่นโกดงัเป็น
จ�ำนวนมาก ส่วนชาวลาวกช็อบฝ้ายเนือ้หยาบ และเคร่ืองใช้ท่ีท�ำจากผ้าไหมของ
พวกเขาเองมากกว่า ซึง่เป็นผ้าท่ีสวมใส่กนัมาช้านานแล้วกไ็ม่ขาดง่าย ชาวเมอืง
หลวงพระบางสวมใส่ผ้าไหมกันเกือบทุกคน ในขณะเดียวกันก็มีการเลี้ยงตัว
หนอนไหมกันอย่างกว้างขวาง และเนื้อผ้าของผ้าทอไหมนั้นก็มีความทนทาน 
อายุการใช้งานยาวนานเหมือนผ้าฝ้ายหลายๆ ชนิด รสนิยมที่ปรากฏในเร่ือง
ความสามารถของการให้สีผ้าดูเหมือนล�้ำหน้าจากยุคสมัยขณะนี้ไปสัก ๒๐ ปี 
หากว่าได้มีการสัง่ซือ้สนิค้าราคาถกูจากยโุรปเข้ามาเป็นจ�ำนวนมากๆ ปรกตแิล้ว

ส่วนใหญ่กระโปรงของผู้หญิง๒ จะเป็นลายขวางสีขาว เหลือง แดง บนพื้นสดี�ำ 

๑ เมอร์สิเออร์มาสซี (Monsieur Massie) เภสัชกรใหญ่แห่งกองทหารเรือฝรั่งเศส ได้รับแต่งตั้งให้ไปด�ำรงต�ำแหน่งรองกงสุล
  ฝรั่งเศสประจ�ำหลวงพระบางแทนเมอร์สิเออร์ลูแก็ง (Monsieur Lugan) ใน พ.ศ. ๒๔๓๒ (ค.ศ.๑๘๘๙) – สวป.
1 การเติมค�ำว่า เชียงของ (เชียงฮุ้ง) เข้าไปด้วยในตอนนั้นเป็นตัวชี้บอกที่น่าสนใจถึงความมักใหญ่ใฝ่สูงของฝรั่งเศสในขณะนั้น 
  – ต้นฉบับ
๒ ต้นฉบบัใช้ว่า Women’s petticoats น่าจะหมายถงึผ้าซิน่ตวัส้ัน ๆ  ซ่ึงสภุาพสตรลีาวจะนยิมนุง่เป็นประจ�ำจนกระทัง่ปัจจบุนั 
  – สวป.
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ส่วน ผ้านุง่ ของผูช้ายจะเป็นลายตาหมากรกุสเีดยีวกนั แต่เป็นแบบเรยีบๆ กว่าที่

เห็นในเมืองน่าน เครื่องประดับปักเงินปักทองเป็นของตกแต่งที่พวกเขาน�ำมา

ประดับกันอย่างหรูหรา

	 สินค้าส่งออกทีแ่ม้จะไม่เคยมีจ�ำนวนมากกว่าสนิค้าน�ำเข้าแต่ก็ดนู่าสนใจ

กว่ามาก สินค้าทีส่�ำคญัๆ ได้แก่ ยางก�ำยาน และไหม ซึง่แต่ละชนดิกจ็ะมคีณุภาพ

ที่แตกต่างกันไป รวมทั้งขี้ผึ้ง ครั่งดิน สีเสียด กระวาน ไม้มะเกลือขนาดเล็ก 

อบเชย และคราม เขาแรด และเขากวางที่ใช้ส�ำหรับท�ำยาจีน งาช้าง ฝ้าย และ

ไข่ปลา

	 ท่ีมจี�ำนวนมากทีส่ดุและมค่ีามากทีส่ดุจากสนิค้าทัง้หมดนีก้ค็อืยางก�ำยาน 

ยางชนดินีผ้ลติขึน้ทีพ่ืน้ทีท่างตะวนัออกของหลวงพระบางเพยีงแห่งเดยีวเท่านัน้ 

และมนัจะถกูส่งผ่านไปยังกรงุเทพฯ ท้ังทางแม่น�้ำเจ้าพระยาหรอืไม่กแ็ม่น�้ำสาย

ย่อยของแม่น�้ำโคราช เช่นเดียวกับสินค้าส่งออกเกือบทุกประเภท แล้วจึงขนส่ง

ลงเรือสู่ลอนดอนเพื่อไปยังตลาดของชาวฝรั่งเศสและเบลเยียม ซึ่งเป็นตลาดที่

มีความต้องการสินค้าเหล่านี้ไปผลิตเป็นยางหอม ปริมาณสินค้าส่งออกแต่ละปี

น้ันเกือบ ๒๐ ตัน มีมูลค่าราวๆ ๒๑,๐๐๐ ดอลล่าร์สหรัฐอเมริกา (๒,๓๐๐ 

ปอนด์)

	 ส�ำหรับงาช้างน้ันเคยมีที่มาจากบริเวณพื้นที่ทางตะวันออกทั้งหมดของ

แม่น�้ำโขงแต่จ�ำนวนที่ได้ไม่เกิน ๔ ตันต่อปี หรือมีมูลค่าประมาณ ๑๗,๐๐๐  

ดอลล่าร์สหรัฐ (๑,๙๐๐ ปอนด์) และเป็นงาช้างที่ได้มาจากเมืองหลวงพระบาง

เพียงจ�ำนวนน้อยนิดจากยอดตัวเลขนี้เท่านั้น ท�ำให้เห็นได้ว่าการครอบครอง

ของฝรั่งเศสจะมีผลเช่นไรต่อสินค้าส่งออกเหล่านี้ เชื่อได้แน่นอนว่าได้มีการใช้

ความพยายามทกุวถิทีางในทกุกรณเีพือ่จะท�ำให้การค้าหนัเหทศิทางไปสูอ่นันมั 

หรอืตงัเกีย๋ ซึง่ในปัจจบุนัยงัมปีรมิาณการค้าเพยีงจ�ำนวนเล็กน้อย จงึเป็นสัญญาณ

ที่แสดงถึงความตกต�่ำโดยทั่วถึงกันทั้งหมด

	 ดูเหมือนว่าการส่งออกอื่นๆ จะหมดความส�ำคัญลงอย่างมากเมื่อลดค่า

เงนิเป็นปอนด์สเตอรงิ และมลูค่ารวมของทัง้สนิค้าน�ำเข้าและส่งออกของจงัหวดั 
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รวมกับยอดการค้าขายโดยกองคาวาวานแถบชายแดนทางด้านตะวันตกเฉียง

เหนือ ในแต่ละปีดูเหมือนจะมีมูลค่าไม่เคยเกินกว่า ๘๐,๐๐๐ ปอนด์ หรือ

ประมาณ ๑ ใน ๓ ของการค้าทั่วบริเวณที่ราบลุ่มแม่น�้ำโขงของสยามเรื่อยไป

จนถึงทะเลสาบใหญ่2

	 สัดส่วนการค้าส่วนใหญ่ของเมอืงนีต้กอยู่ในก�ำมือของพ่อค้าชาวจนี สนิค้า
เกือบทั้งหมดจะส่งไปทางเรือสู่เมืองปากลาย แล้วใช้ช้างขนสินค้าข้ามสู่เมือง
อตุรดติถ์จากน้ันจึงส่งไปตามแม่น�ำ้เจ้าพระยาโดยเส้นทางเดยีวกบัทีเ่ราเดนิทาง
ไปกรงุเทพฯ อกีเส้นทางหนึง่เป็นเส้นทางทีเ่ราใช้ตอนกลับสู่หนองคายทางแม่น�ำ้ 
จากนั้นไปทางเกวียนสู่เมืองโคราช แล้วจึงขนสัมภาระเทียมโคถึกไปตามแม่น�ำ้ 
เส้นทางแรกนัน้ใช้เวลาขาขึน้ ๔ สปัดาห์ ส่วนขาล่องใช้เวลากว่าเจด็สปัดาห์ เส้น
ทางหลงัใช้เวลาทางบกมากกว่า ซ่ึงท�ำให้เสยีเวลายาวนานกว่าและสิน้เปลอืงค่า
ใช้จ่ายมากกว่าด้วย
	 มีค�ำถามเกิดขึ้นมาว่าเส้นทางคมนาคมสายต่างๆ ในภูมิประเทศแถบนี้
จะได้เปิดเส้นทางขึน้ในอนาคตไปตามรอยเส้นทางทีก่ล่าวถงึนีบ้้างหรอืไม่ หรอื
ว่าจะใช้เส้นทางจากน�้ำอูและสายย่อยของแม่น�้ำด�ำออกสู่ตังเกี๋ย หรือจะใช้เส้น
ทางเส้นหนึ่งจากแม่น�้ำโขงช่วงล่างระหว่างเส้นขนานที่ ๑๖ และ ๑๙ เพื่อเดิน

ทางข้ามไปสู่ชายฝั่งทะเลอันนัม

	 เส้นทางสายแม่น�้ำด�ำนั้นดูเหมือนจะไม่ได้ถูกน�ำมาเปรียบในแง่ที่กล่าว

ถึงกับสายปากลายและแม่น�้ำเจ้าพระยา เนื่องจากสภาพความทุรกันดารยาก

ล�ำบากของแม่น�้ำทั้งสอง ในขณะที่เส้นทางสายอันนัมที่ใช้อยู่เพื่อผลประโยชน์

ทางด้านการค้ากมี็ปัญหามาก จากการทีล่�ำธารน้อยของแม่น�ำ้โขงสายทีเ่ดนิทาง

เข้าถึงได้จะต้องมีเส้นทางไหลไปเชื่อมต่อกับต้นน�้ำล�ำธารของญวนซึ่งดูเหมือน

จะไม่เหมาะกับการเดินเรือด้วยประการทั้งปวง และการขาดตอนของสายน�้ำ

นี่เองที่ท�ำให้การขยายทางรถไฟเข้าไปได้กลายเป็นสิ่งจ�ำเป็น

2 ประมาณการว่ายอดรวมทั้งสิ้นอยู่ที่ ๒๔๐,๐๐๐ ปอนด์ แยกออกดังนี้ หลวงพระบาง ๘๐,๐๐๐ ปอนด์ : ที่ราบสูงโคราช 
  (บทที่ ๑๑, ๑๒๐,๐๐๐ ปอนด์ และจังหวัดแถวทะเลสาบ (บทที่ ๒๒) ๔๐,๐๐๐ ปอนด์ การครอบครองดินแดนฝั่งซ้ายแม่น�ำ้
  โขงของฝรั่งเศสส่งผลอย่างมากมายต่อส่วนแบ่งของเมืองหลวงพระบางจากยอดรวมทั้งหมดจนกระทั่งถึงทุกวันนี้ ข้าพเจ้า

  ได้พบกับมิสเตอร์โรเบิร์ต กอร์ดอน เมื่อ พ.ศ. ๒๔๓๔ ประมาณการยอดรวมไว้ที่ ๒๕๐,๐๐๐ ปอนด์ (วารสาร Soc.of Arts 

  No.1998 ฉบับที่ 39) ตัวเลขของมิสเตอร์แบล็คจึงอยู่ตามหลังตัวเลขของมิสเตอร์กอร์ดอน (วารสารภูมิศาสตร์ vol.viii. 
  No.5 ต้นฉบับ
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	 ผลอนัเนือ่งมาจากเรือ่งค่าขนส่งนีเ่อง ดงันัน้หากปล่อยให้ฝรัง่เศสดงึเส้น

ทางขนส่งเข้าไปสู่แม่น�ำ้โขงแล้วละกม็นัคงจะเป็นการท�ำลายการส่งออกโดยสิน้

เชงิ เพราะสินค้าของฝรัง่เศสนัน้ไม่ตรงกบัความต้องการของประชาชน และหาก

พวกเขาไม่สามารถซ้ือหาสินค้าอังกฤษและเยอรมนัได้ในราคาถกูๆ แล้วพวกเขา

ก็จะไม่ยอมซื้ออะไรเลย

	 น่าสังเกตตรงที่ว่า ทรรศนะของเจ้าชายเฮนรีต่อปัญหานี้3 มิได้ระบ ุ

ลงไปในเรื่องเส้นทางคมนาคมส�ำคัญอย่างแม่น�้ำโขงที่ยังคงเห็นได้ชัดตลอดมา

ว่าเป็นเส้นทางน�ำการค้าของฝรั่งจากไซ่ง่อนเข้าสู่ใจกลางของอินโดจีน หากว่า

ไม่อาจเข้าสู่เมืองจีนได้ด้วยเส้นทางของมันเอง นอกจากนั้นเขายังได้พิจารณา 

ในเรือ่งการสร้างทางรถไฟอย่างรดักมุไปตามแนวสองฝ่ังแม่น�ำ้โขงไปสูอ่นันมัมา

โดยตลอด แท้ทีจ่ริงแล้วความรู้สึกทีเ่ขามีต่อจดุเชือ่มต่อนัน้จะเป็นในแง่ของการ

ยอมรับข้อมูลของฟรานซิส การ์นิเยร์ ซึ่งค้านกับความเป็นไปได้ในเรื่องที่จะใช้

แม่น�้ำโขงเป็นเส้นทางขนส่งทางน�้ำ ข้อคิดเห็นที่ถูกหยิบยกขึ้นมาโดยคนที่เคย

เป็นนกัเดินเรอืและเป็นคนทีรู่ด้ว่ีาเรอืต่างๆ จะต้องท�ำอย่างไร เป็นคนทีม่โีอกาส

จับตามองแม่น�้ำโขงทั้งตอนน�้ำขึ้นและน�้ำลงอย่างที่ไม่เคยมีใครท�ำได้มาก่อนนี้ 

เป็นข้อคดิเหน็ทีค่ณะปกครองอาณานคิมของฝรัง่เศสยงัท�ำเป็นไม่รูไ้ม่เหน็อยูม่าก

	 แถลงการณ์เกีย่วกบัการเดนิเรอืในแม่น�ำ้โขงได้รบัการกล่าวตอกย�ำ้เรือ่ย

มาโดยบุคคลทีมุ่ง่หวงัจะใช้แม่น�ำ้นัน้เพือ่การเดนิเรอืว่า เมือ่ได้รบัค�ำสัง่การเกีย่ว

กับเรื่องนี้ใน พ.ศ. ๒๔๓๖ แล้วชาวฝรั่งเศสทั้งหมดก็จะพากันเชื่อมั่นว่าพวกตน

จะมีหนทางเดินเรือออกไปสู่ยูนาน มันไม่เพียงแต่จะไม่ตรงประเด็นเท่านั้น แต่

มนัไม่ได้เป็นแม้แต่ทางหลวงทีจ่ะไปสูป่ระเทศลาวทีพ่วกเขายดึครองมาอกีด้วย 

เรอืเอก ซมิอง (Lieutenant Simon) แห่งราชนาวฝีรัง่เศสเป็นผูส้มควรได้รบัค�ำ

สรรเสริญอันชอบธรรมในการน�ำเรือก�ำปั่น “ลา กรองดิเย่ร์” (La Grandière) 

แล่นทวนกระแสน�้ำต่างๆ ผ่านไปถึงตองอู ค�ำชมเชยนั้นพิสูจน์ให้เห็นถึงการ

เอาชนะซ่ึงความยากล�ำบากนานปัการในการเดนิเรอื แม่น�้ำโขงยงัคงเป็นสายน�้ำ

อย่างในสภาพท่ีมันเคยเป็นมาแต่ต้นหรือเปล่า ความส�ำเร็จที่ได้รับไม่เห็นจะมี

3 จากเรื่อง บริเวณรอบตังเกี๋ยและสยาม (Around Tonkin and Siam) – ต้นฉบับ
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สิ่งใดนอกจากการสังเกตของคนที่ผ่านไปผ่านมา เจ้าชายเฮนรี่ได้กล่าวถึงมันไว้

ในการเดนิทางครัง้หนึง่ว่า “ในอนาคตสายน�้ำทีก่ว้างใหญ่ทีส่ดุและลกึทีส่ดุสาย

หนึง่จะเปิดกว้างให้ความเจรญิได้ขยายตัวเข้ามา” ไม่ต้องสงสยัเลยว่า มอียูห่ลาย

ช่วงของแม่น�ำ้โขงทีอ่าจเป็นจรงิตามค�ำกล่าวนีไ้ด้ มันเป็นบริเวณทีต่�ำ่จากกระแส

น�ำ้โขงตรงเส้นละติจูดที่ ๑๔ องศา ส่วนเส้นทางอื่นนอกเหนือจากนี้ที่มีลักษณะ

แตกต่างกันอย่างมากมายสุดประมาณนั้นเหมือนจะเป็นสิ่งเดียวที่แสดงให้เห็น

ถึงสภาพของแม่น�้ำโขงตามความเป็นจริง เรือกลไฟที่มีขนาดก�ำลังลากจูงปาน

กลางสามารถที่จะเดินเรือในส่วนของทางน�้ำที่ไหลแทรกเข้าไประหว่างกระแส

น�้ำขนาดใหญ่หลายสาย แต่หากไม่สามารถเดินเรือได้การแล่นเรือไปๆ มาๆ ใน

กระแสน�้ำใกล้เคียงที่ไหลอยู่ตามปกติและคงเส้นคงวาก็ดูจะเป็นบทสรุปของ

ประสบการณ์ที่เราก�ำลังจะต้องต่อสู้กับมันในไม่ช้าน้ี ด้วยการใช้เวลาอย่างคุ้ม

ค่าและความช่วยเหลือจากชายฉกรรจ์หลายๆ คน จึงเห็นได้ชัดเจนว่าสามารถ

ทีจ่ะช่วยพาเรอืกลไฟให้พ้นกระแสน�ำ้อนัเลวร้ายไปได้ แต่คงจะท�ำเช่นนัน้ได้อกี

ครั้งเดียวก็ต่อเมื่อเรือตกอยู่ในสภาวะที่กระแสน�ำ้จู่โจม และเมื่อสัดส่วนระว่าง

เวลาและเงินทองที่ใช้ไปไม่ได้ให้ผลตอบแทนที่เรียกได้ว่าคุ้มค่าจนเห็นได้ชัด ดู

เหมอืนจะมกีารปฏบิตัทิีค้่านกบัเรือ่งนีอ้ยู่หน่ึงเร่ืองหรือสองเร่ือง เพราะว่าแทบ

เป็นไปไม่ได้เลยทีจ่ะน�ำเรอืแล่นกลบัมาอกีครัง้ เพราะแทบเป็นไปไม่ได้เลยทีจ่ะ

ล่องเรือกลับลงมาได้อีกครั้ง คือมันเป็นไปไม่ได้ที่จะเอาเรือเข้าไปเสี่ยงมากกว่า

ทีจ่ะคดิว่ามคีนขับเรือคนไหนสามารถบงัคบัเรอืให้รอดได้บ้าง จากการขาดแคลน

ก�ำลังคนจึงเป็นเร่ืองยากยิ่งท่ีจะจัดหาจ�ำนวนชายฉกรรจ์ให้ได้ตามจ�ำนวนที่

จ�ำเป็นต้องใช้ในการลากจงูเรอืบด และหากหามาได้กจ็ะเกดิปัญหาในการจดัหา

อาหารซึ่งในหลายๆ พื้นที่เป็นปัญหาที่แก้ได้ยากเสียด้วย

	 การก่อสร้างทางรถรางให้เชื่อมถึงเส้นทางเดินเรือ หรือการปักเสาประตู

กั้นน�้ำน่าจะต้องใช้เงินต้นทุนสูงกว่าที่เคยท�ำในคลองแมนเชสเตอร์ และน่าจะ

ท�ำให้เรอืกลไฟแล่นผ่านเข้ามาได้อกีเป็นจ�ำนวนมหาศาล รวมไปถงึการเพิม่ของ

เรือเล็กและจ�ำนวนประชากร มูลค่าภาษีเรือที่จะต้องจ่ายประมาณค่าได้ ๑๐ 

ส่วนพันตัน
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	 ข้าพเจ้าขอแสดงความคดิเหน็อย่างเกรงอกเกรงใจว่าเรอืเอกซิมอง ได้ให้

บรกิารงานอนัดเีด่นเป็นเลศิด้วยคณุลกัษณะอนักล้าหาญและสมกบัทีเ่ป็นทหาร

เรือ ใครๆ น่าจะได้เห็นสิ่งที่เขาท�ำและให้ความช่วยเหลือเขาในเรื่องนี้ และควร

จะได้รู้ว่าเขาเดินทางผ่านกระแสน�้ำท่ีแก่งลา แก่งหลวงและเชียงคานมาได้

อย่างไร	

	 และใครๆ ก็มักจะอยากรู้ว่าท�ำไมการน�ำเรือ “กรองดิเยร์ (Grandiere) 

และมาสซี (Massie) เดินทางสู่ตองอู จึงจ�ำเป็นต้องใช้เวลานานถึง ๒ ปี ทั้งสอง

ล�ำจะไปท�ำอะไรกันที่นั่น และเมื่อไหร่ถึงจะกลับมาได้อีกครั้ง เคยมีการพูดกัน

ถึงเรื่องของ “สิ่งดลใจที่น่ากลัว” บางคนดูเหมือนอยากจะหวังให้เป็นร่องรอย

ที่ผี นัท และนกกาน�้ำมาท�ำเอาไว้ แต่ส�ำหรับคนลาวนั้นเรื่องความคิดที่น่ากลัว

จะเกิดขึ้นได้น้อยกว่ามาก

	 ในแม่น�้ำมีกระแสน�้ำท่ีเป็นอุปสรรคส�ำคัญๆ อยู่ ๕ กระแสได้แก่ โขง  

ตรงบริเวณละติจูดที่ ๑๕ องศา เหนือปากน�ำ้ขึ้นไป ๓๐๐ ไมล์ และเหนือเส้น

ละติจูดของกรุงเทพฯ ออกไปเพียงไม่กี่ไมล์ ที่เขมราชตรงละติจูดที่ ๑๖ องศา

มีความกว้างประมาณ ๖๐ ไมล์ ที่เวียงจันทน์ถึงเชียงคาน ละติจูดที่ ๑๘ องศา 

กว้าง ๓๐ ไมล์ ที่ท่าเรือหรือแก่งหลวง ละติจูดที่ ๑๙ องศา กว้าง ๒๐ ไมล์ รวม

ทัง้บ้านท่าเนนิ แกง่หัวและแกง่ลาตามล�ำดบัทางทิศตะวนัออกและตะวนัตกไป

จนถึงตอนเหนือเมืองหลวงพระบางท่ีก�ำลังขยายบริเวณกว้างออกไปประมาณ 

๕๐ ไมล์ พร้อมกับมีกระแสน�้ำช่วงสั้นๆ แทรกตัวอยู่ระหว่างนั้นด้วย

	 เม่ือเหลือบดูในแผนที่ก็จะเห็นถึงข้อได้เปรียบทางสภาพภูมิศาสตร์ซึ่ง

อ่าวสยามมีอยู่เหนือกว่าแม่น�้ำโขงอย่างชัดเจนในฐานะที่เป็นทางออกสู่ตลาด

การค้าของอินโดจีน การที่จะไปยังเส้นละติจูดของเมืองอยุธยา ซึ่งอยู่ห่างจาก

ทะเลราว ๙๖ กโิลเมตร โดยเส้นทางแม่น�ำ้โขง เรอืจะต้องเดนิทางเป็นระยะทาง

เกอืบๆ ๖๔๔ กโิลเมตร และจะต้องขนถ่ายสนิค้ากบับนแก่งน�ำ้โขงอนักว้างใหญ่

ซึง่เป็นอปุสรรคอยูใ่ห้จงได้ จงัหวดัอตุรดติถ์ซึง่ไม่ได้อยูใ่นแนวคูข่นานของเชยีงคาน 

ในระยะ ๓๒ กิโลเมตรนั้นอยู่เลยเมืองอยุธยาไปเพียง ๔๐๒ กิโลเมตร ถ้าไม่มี
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การขนถ่ายสนิค้าสามารถใช้เวลาเดนิทางถงึภายใน ๓ สปัดาห์ เชยีงคานอยูห่่าง

จากแม่น�ำ้โขงราว ๘๐๕ กโิลเมตร คัน่ด้วยกระแสน�ำ้เช่ียวทีก่ว้าง ๑๔๕ กโิลเมตร

	 พ้ืนที่ราบสูงอันงดงามของทุ่งเชียงค�ำและเชียงขวางเป็นสัดส่วนของดิน

แดนในครอบครองของฝรัง่เศสเพียงแห่งเดียวทีไ่ม่มเีส้นทางคมนาคมทางธรรมชาติ

ติดต่อกับทางกรุงเทพฯ

	 ข้อเท็จจรงิทีย่งัคงได้รบัการยนืยนัจากเหล่านกัส�ำรวจผูช้�ำนาญนัน้ในท้าย

ที่สุดก็ยังคงเป็นที่จดจ�ำกันได้ และเหล่านักเขียนในหนังสือพิมพ์ต่างๆ ของ

อาณานิคมฝรั่งเศสก็มิได้แสดงความคิดเห็นในเรื่องนี้กันอย่างปราศจากเหตุผล 

ใครบางคนกล่าวว่า “พวกเรามคีวามชอบธรรมทีจ่ะหลวกลวงตัวเองอย่างขมขืน่

เกี่ยวกับประเทศลาว และในยามนี้คู่ต่อสู้ของการแพร่ขยายอาณานิคมจะพา

กนัหวัเราะกนัอย่างขบขนั เงือ่นไขส�ำคญัประการหนึง่ทีจ่ะพฒันาประเทศนีอ้ย่าง

สมเหตุสมผลก็คือการด�ำรงไว้ซึ่งวิธีการคมนาคมขนส่งตามเส้นทางที่มีอยู่ตาม

ธรรมชาติ หรือหากไม่มีเส้นทางธรรมชาติก็ต้องจัดสร้างถนนขึ้นมา ขณะนี้เส้น

ทางในแบบแรกก�ำลังเป็นที่ต้องการ ซึ่งค่อนข้างจะเป็นเช่นน้ันนับตั้งแต่วันที่

พาหนะในการเดินทาง ติดอยู่ในหนองน�้ำอีกครั้ง
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แม่น�้ำโขงได้กลายมาเป็นเพียงแม่น�้ำสายเดียวที่ไหลตัดผ่านเส้นพรมแดนอัน

กว้างใหญ่ไพศาลนี้ และเรื่องการเดินเรือในช่วงพื้นที่ตอนบนของแม่น�้ำก็ยังคง

เป็นปัญหาทีย่งัไม่ได้รบัการแก้ไข เรือ่งความส�ำเรจ็อนังดงามของเรอืเอกซมิงจงึ

ใช้พิสูจน์อะไรไม่ได้” ข้าพเจ้าควรจะเพิ่มเติมเรื่อง “การค้า” เพิ่มเข้าไปด้วย นัก

เขียนอีกคนหนึ่งกล่าวว่า “บริเวณเหนือโขง” จะเป็นจุดที่ใช้แม่น�ำ้โขงรองรับใน

เรื่องการค้าได้ ยกเว้นในฤดูใบไม้ผลิช่วงที่น�้ำลดต�ำ่ลงมากๆ แม่น�้ำโขงทางตอน

เหนือเมืองเวียงจันทน์จะไม่มีคุณสมบัติที่เหมาะจะใช้ในการเดินเรือ ดูจาก 

รายละเอียดการเดินทางของเรือเอกซิมงแล้ว การมาถึงหลวงพระบางของเขา

นั้นอาจช่วยก่อให้เกิดผลต่อเกียรติภูมิของฝรั่งเศสได้มากกว่าเรื่องการค้า

	 ขณะนี้ โครงการล่าสุด4 คือโครงการทางรถไฟซึ่งคงจะสร้างจากไซ่ง่อน

ไปยังเมืองจ�ำปาศักดิ์ ทั้ง ๒ ต�ำแหน่งเชื่อมต่อด้วยเส้นทางการเดินเรือที่ส�ำคัญ

ที่สุดในล�ำน�้ำโขง ไม่ปรากฏว่ามีการผลักดันให้มันเป็นเส้นทางเพื่อใช้เป็นทาง

เลือกแทนแม่น�้ำโขง แต่ต้องการที่จะแสดงให้เห็นสภาพตามความเป็นจริงและ

เป็นหนทางเดียวที่จะเข้าสู่ “ความอุดมสมบูรณ์ของแผ่นดินลาวเทียน” ดังนั้น

แม่น�้ำโขงที่น่าสงสารทั้งสายจึงถูกละทิ้งและไม่มีใครเอาใจใส่อีกต่อไป

	 เราเริ่มเดินทางไปทางใต้ในวันที่ ๑ เมษายน เที่ยวนี้เรามัดเรือบด ๒ ล�ำ

ติดกันโดยใช้วิธีมัดไขว้อย่างแน่นหนา มีดาดฟ้าเรือท�ำด้วยไม้ไผ่เนื้อเบาคลุมไว้

โดยรอบจดัสรรให้เป็นพืน้ทีว่่างบรเิวณดาดฟ้าเรอืได้เป็นอย่างด ีวนัที ่๔ เรอืของ

ข้าพเจ้าแช่อยู่ในแก่งเส็ง วันที่ ๕ เราล่องอยู่ในแก่งหลวงโดยต้องใช้จังหวะใน

การเบยีดตวัผ่านระหว่างก�ำแพงหนินัน้ไปให้ได้ ต้นแม่น�ำ้ทีต่รงบรเิวณนีม้ลีกัษณะ

เหมือนกันตลอดทางจนถึงปากลาย แต่เนินเขาตามหุบเขาดูจะเตี้ยกว่าและอยู่

เลยลึกเข้าไปทางด้านหลัง เนื้อที่ป่าส่วนใหญ่ปกคลุมด้วยดงต้นไผ่พลิ้วไหวและ

กอหญ้าสูง ลักษณะของหินชนวน ซ่ึงประกอบด้วยดินเหนียวทางตอนใต้ของ

แก่งหลวงท�ำให้สังเกตเห็นลาดเขาสูงชันที่กระจายตัวอยู่เป็นระยะตามแนว  

ทิศตะวันตกได้อย่างชัดเจน กลุ่มภูเขาสูงใหญ่ท่ีตั้งอยู่ทางตะวันออกของเมือง

4 ประกาศแถลงการณ์แห่ง Paris Geographical Society – ต้นฉบับ
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หลวงพระบางตั้งตระหง่านอยู่ในเขตภูเบี้ยโดยมีความสูงถึง ๙,๓๕๕ ฟุต และ

เป็นยอดเขาที่สูงที่สุดในกลุ่มภูเขาเขตป่าสูงชันหลายๆ ลูกที่มักจะมีความสูงไม่

เกนิ ๗,๐๐๐ ฟตุ ซึง่ดเูหมือนจะเกีย่วข้องกบัการปรบัเปลีย่นโครงสร้างครัง้ใหญ่

ซึง่เกดิจากการเคลือ่นตวัของชัน้หนิทางตะวนัตกประกอบกบัการถกูกดดนัอย่าง

รุนแรงหนักหน่วง

	 แม่น�ำ้ตรงส่วนนีช้กุชมุไปด้วยนกและสตัว์ชนิดต่างๆ เรายงิได้นกยงู ไก่ฟ้า 

อีกา และนกกระยางหลายพันธุ์5 ได้เห็นร่องรอยและได้ยินเสียงร้องยามค�ำ่คืน

ของเสือโคร่ง เสือดาว ระมาด กับเสียงลึกลับและแผ่วพลิ้วอันไพเราะของนก

เหยี่ยวยามค�่ำคืน มีจระเข้และหมู่อยู่คลาคล�ำ่ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในบางครั้งจะ

มีซากเรืออับปางเรียงรายปรักหักพังอยู่บนโขดหินที่สูงเหนือระดับน�้ำต�่ำที่ท�ำ

เครื่องหมายไว้ที่ระดับ ๓๐ ฟุต เราไม่ค่อยพบเห็นผู้คนเท่าใดนัก จนกระทั่งถึง

เมอืงปากลายในวนัที ่๗ หลงัจากทีเ่ราได้เดนิทางผ่านเนินป่าสักสุดท้ายแห่งหน่ึง

ที่อยู่ห่างออกไปทางทิศตะวันตก ที่นี่นับเป็นสถานที่ส�ำคัญที่สุดระหว่างหลวง

พระบางและเชียงคาน มีผู้คนอยู่อาศัย ๘๐๐ คน มีเส้นทางย่อยแยกจากที่นี่สู่

เมอืงอตุรดติถ์และพชิยั เป็นเส้นทางทีส่ัน้ทีส่ดุในการเดนิทางข้ามไปเพือ่เดนิเรือ

ในแม่น�้ำเจ้าพระยาและไปทางใต้

	 เลยจากปากลายลงสูเ่ชยีงคาน ดูเหมอืนว่าแม่น�ำ้มท่ีาทจีะเปลีย่นทศิทาง

ใหม่ ส่วนกระแสลมที่จะมีความแรงเอื่อยเฉื่อยแต่ก็ยังคงพัดไปถึงเนินเขาเตี้ย

โดยรอบ นกกนิปลาสลับสีและนกกนิปลาอนิเดยีตวัเลก็ต่างวางท่าทีสงบเสง่ียม

เฉยเมยในสายลมยามเย็น นกทะเลปากเป็ดสีด�ำพุ่งบินปรู๊ดปร๊าดถลาร่อนใน

กระแสน�ำ้นิง่ ส่วนนกพริาบและนกเขากลบัมีจ�ำนวนมากมายทีต่ามชายฝ่ัง และ

เสียงขันคูอย่างนุ่มนวลของพวกมันก็สร้างความรู้สึกสงบสุขเป็นที่สุด
	 เราใช้เวลาอยู่ที่เชียงคานไม่กี่วันเพื่อพยายามผึ่งข้าวของที่เสียหายใน
กระแสน�ำ้ใหแ้หง้และแวะเวียนไปที่แหล่งแร่เฮมาไทต์๑ ชั้นดีในบรเิวณใกล้เคียง
แร่เฮมาไทต์เหล่านีก้ค็ล้ายๆ กบัแร่กาเลนา๒ และสายแร่ทองแดงทีเ่มืองน่านตรง

5 บันทึกการเดินทางไปทางตอนเหนือแม่น�ำ้โขง. จอห์น เมอร์เรย์, ค.ศ. ๑๘๙๕ และภาคผนวก – ต้นฉบับ
๑ Haematite แร่เหล็กสีแดงหรือน�ำ้ตาล เป็นผลึกหรือรูปคล้ายไต ประกอบด้วยเหล็กกับอ็อกซิเจน – สวป.
๒ Galena แร่ตะกั่วประกอบก�ำมะถัน บางครั้งมีเงินผสมอยู่ด้วยเล็กน้อย – สวป. 
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ทีไ่ม่สามารถใช้ประโยชน์ในทางการค้าใดๆ ได้ในอีกหลายปีข้างหน้า จนกว่าเงือ่นไข
ต่าง ๆ  และการคมนาคมขนส่งจะเปล่ียนแปลงไปมากกว่านี ้“จงหาประโยชน์จาก
เหมอืงแร่” เป็นเสียงป่าวร้องของพวกนักเขยีนฝรัง่เศสภายหลงัจากชาตขิองตน
ท�ำการผนวกดินแดนใน พ.ศ. ๒๔๓๖ “ต้องไม่ลืมว่าเหมืองแร่ที่มีชื่อเสียงเหล่า
นี้แต่ละแห่งอยู่ห่างไกลลิบลับ หากไม่ใช่เหมืองทองแล้ว เฉพาะค่าขนส่งเพียง
อย่างเดียวก็จะท�ำให้ต้นทุนสูงลิ่ว เป็นเรื่องโง่เขลาที่จะฝันเฟื่องในการเข้าไปท�ำ
เหมืองแร่เหล่านั้น”
	 เมอืงเชยีงคานนัน้เป็นดงต้นมะพร้าว6 ภายใต้ดงมะพร้าวเป็นบ้านเรอืนที่
สร้างอย่างดีดูอบอุ่นน่าสบาย เป็นที่อยู่อาศัยของชาวลาวนับพัน ซึ่งส่วนใหญ่
เป็นผู้มีรกรากอยู่ในเมืองใกล้เคียงคือเมืองพวน ที่อยู่ทางทิศตะวันออกเฉียง
เหนอื อันเป็นเมอืงทีถ่กูพวกฮ่อเผาผลาญย่อยยบั หญงิสาวทีง่ดงามหลายคนพา
กนัตดัผมสัน้ตามอย่างแฟชัน่จากกรงุเทพฯ แต่นอกเหนอืจากนีแ้ล้วผูค้นทัง้หมด
ยังคงรักษาไว้ซึ่งคุณลักษณะอันดีที่สุดแบบชาวลาว พวกเขาล้วนแต่งตัวดีและ
แลดงูดงามเช่นเดยีวกบัคนลาวอืน่ๆ ทีเ่ราได้เคยได้เคยพบมาแล้ว การพ�ำนกัอยู่
ของพวกเราได้รับแต่ความอิ่มเอมใจจากความไว้เนื้อเชื่อใจอย่างมีไมตรีจิตของ

พวกเขา และจากสภาพอากาศโดยรอบที่ครอบคลุมสถานที่แห่งนี้ ภาพ ศาลา 
ที่พักของเราที่ตั้งอยู่เหนือแม่น�้ำสายกว้างอันสงบนิ่งนั้นสุดแสนงดงามมีเสน่ห์ 
เรอืจบัปลาล�ำเลก็ลอยล�ำอยูเ่หนอืกระแสน�ำ้มองดคูล้ายหมูเ่รอืกอนโดล่าท่ามกลาง
แสงอาทิตย์อัสดง พ่อค้าแร่ฐานะดีเชื้อสายอังกฤษ - ฉานหลายคนได้มีภรรยา
และพากันตั้งรกรากอยู่ที่นี่ โดยปกติแล้วพวกเขาเป็นมิตรและให้การต้อนรับ 
ขับสู้อย่างดีที่สุด ส่วนภรรยาชาวพื้นเมืองของพวกเขาจะมาล้อมวงอยู่โดยรอบ

เพื่อช่วยชี้แนะการคัดเลือกผลไม้ของบรรดาสามีด้วยใบหน้ารื่นรมย์แจ่มใส

	 มี โบสถ์ หรอืวหิารทีส่งบงดงามอยู ่๒ แห่ง ต้ังอยูติ่ดกบัวดัอนัเป็นสถาน

ทีซ่ึง่ข้าพเจ้าใช้เวลาทัง้วนัตอบค�ำถามกลุม่พระสงฆ์ทีม่าล้อมวงโดยรอบด้วยความ

กระหายใคร่รู้ท่ามกลางอากาศร้อนอบอ้าวเพือ่ให้ค�ำอธบิายสิง่ต่างๆ เกีย่วกบัโลก

ภายนอก ประเทศบ้านเกิดของข้าพเจ้า รวมถงึวฒันธรรมประเพณแีละความรูส้กึ

6 มักกล่าวกันว่ามะพร้าวนั้นต้องการอากาศชายทะเลหรือไม่อย่างนั้นก็ต้องเป็นละอองจากทะเล หากแต่ต้นมะพร้าวที่ขึ้น
  สะพรั่งอยู่ที่นี่และบริเวณอื่น ๆ ภายในประเทศนั้นอยู่ห่างจากส่วนที่ใกล้ทะเลที่สุดนับเป็นร้อย ๆ กิโลเมตร – ต้นฉบับ
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นกึคดิ ไม่เคยเหน็ผูฟั้งทีไ่หนเอาจรงิเอาจงัและตัง้อกตัง้ใจมากไปกว่านี ้ ค�ำถาม

ต่างๆ ของพวกเขากล้็วนแต่หลกัแหลม แนวคดิเกีย่วกบัเรือ่งทะเลของพวกเขา

อาจจะไม่เป็นธรรมชาตคิงเป็นเรือ่งยากส�ำหรับพวกเขาทีจ่ะท�ำความเข้าใจได้ คง

เหมอืนเรือ่งทีโ่ลกหมนุรอบดวงอาทติย์ทีใ่นความคดิของชาวบ้านมกัจะเป็นเรือ่ง

ท�ำความเข้าใจได้ยากเย็นย่ิงกว่า พระสงฆ์ห่มเหลอืงในหมูช่าวลาวเป็นเหมอืนผู้

ห่มเครือ่งแบบของผูค้งแก่เรียนประจ�ำบ้าน วดั เป็นสถานศกึษาในเรือ่งการเรยีน

การสอนปรชัญาและการเล่าเรยีนเขยีนอ่าน มีผู้ชายเข้ารบัการขดัเกลาจติใจให้

บรสิทุธ์ิจ�ำนวนมาก ซึง่ส่วนใหญ่จะมาจากอทิธพิลทีส่่งผลถึงพวกเขาทีไ่ด้ห่มเหลือง

เข้าศกึษาหาความรู้มาต้ังแต่รุ่นหนุม่ และทีใ่ดมจี�ำนวนฆราวาสลดลงกจ็ะเหน็ได้

ถึงอตัราของความเฉือ่ยชาเกียจคร้านและฟุม่เฟือยลดน้อยลงมากกว่าทีเ่หน็ได้

ตามพืน้ทีต่่าง ๆ ของสยาม อาจพบทัง้พระและลูกศษิย์ได้ในป่าท่ีอยูไ่กล ๆ ออก

ไป โดยพระนัน้อาจจะก�ำลงัถลกจวีรทีห่่มอยู ่ และโค่นต้นไม้เพ่ือน�ำไปสร้างกุฏิ

ของเจ้าอาวาสหรอืก�ำลงัตดัต้นหญ้าเพือ่น�ำไปมงุหลังคาวดั

	 เมื่อเดินทางออกจากเมืองเชียงคานไป ๕ วัน ก็จะเป็นที่ตั้งของเมืองเลย 

จากนัน้จงึข้ามทางน�ำ้สูห่มูบ้่านหล่มสกัซึง่เป็นต�ำบลเลก็ๆ ของลาวทีอ่ดุมสมบรูณ์

ไปด้วยแร่ธาตุต่างๆ เป็นหมู่บ้านท่ีถูกคุกคามอย่างเลวร้ายด้วยพิษไข้และการ

ปล้นจี ้ซ่ึงการถกูคกุคามด้วยสาเหตหุลงันัน้ดจูะอยูใ่นระดบัทีใ่กล้เคยีงกบัประเทศ

สยาม

	 เมือ่เดนิทางไปทางตะวนัตกอกี ๘ วัน กจ็ะผ่านเมอืงพิชยัเมอืงหลวงของ

มณฑลที่มีเชียงคานอยู่ในความดูแล

	 ท่ีเมืองหลวงพระบางเริ่มมีฝนตกพอประมาณ และเมื่อเราออกจาก

เชียงคานพร้อมด้วยเรือชุดใหม่และลูกเรือกลุ่มใหม่ มีหลายสิ่งที่บ่งบอกให้เรารู้

ว่าสภาพอากาศดีๆ ก�ำลังจะจบสิ้นลงแล้ว นั่นก็คือการที่อากาศสดชื่นยามเช้า

ตรูม่อุีณหภมูริาว ๑๖ องศาเซลเซยีส อากาศร้อนชืน้ยามเทีย่งวนัมอีณุหภมูสิงูสดุ

ไม่เกนิ ๔๐ องศาเซลเซยีส (ในทีร่่ม) รวมทัง้เมฆฝนทีม่ฟ้ีาแลบแปลบปลาบอย่าง
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หนกัหน่วงกบัเสยีงฟ้าร้องเปรีย้งปร้างอย่างไร้ความปราณต่ีอเรือของเราในยาม

ค�่ำคืน

	 ส่วนเรื่องการเลือกสรรเรือส�ำหรับใช้ล่องตามกระแสน�้ำเชี่ยวเพื่อไปยัง

เมืองหนองคายนั้นก็คงไม่ใช่ครั้งแรกแน่ๆ ที่จะมีใครสามารถสังเกตและช่ืนชม

ต่องานฝีมือของมนษุย์ในการแสวงหาไม้ไผ่แล้วน�ำมนัมามดัด้วยเชอืกท�ำเป็นพืน้

มัดไขว้ท�ำหลังคา ท�ำใบพาย และท�ำหูแจว เช่นเดียวกับที่เอามาท�ำช่องอากาศ

ที่ท้องเรือไปตามแนวกราบเรืออันเป็นช่องที่มีคุณประโยชน์ยิ่ง

	 เป็นเวลา ๓ วันท่ีพวกเราต้องล่องลอยตามกระแสน�้ำไปทางตะวันออก 

ซ่ึงไม่ได้เกิดเนือ่งมาจากความลาดเอยีงของพืน้ แต่เนือ่งมาจากช่วงระยะแคบๆ 

ของทางน�ำ้ได้มีน�้ำอัดตัวรุนแรงอยู่ในซอกหินลึก ซึ่งหินนั้นตัดเฉียงท�ำมุมอย่าง

พอเหมาะพอเจาะต่อการกระทบกระแทกของหนิทรายและก้อนกรวด เป็นเหตุ

ให้เกิดน�้ำหมุนและวังน�้ำวนซึ่งเป็นอุปสรรคยิ่งส�ำหรับนักเดินเรือ

	 เวลาดีที่สุดที่จะข้ามผ่านมันไปได้คือตอนฤดูน�้ำหลาก ยามนั้นทรายที่

กระจัดกระจายครอบคลุมพื้นผิวทั้ง ๒ ฟากฝั่งเร่ือยไปจนถึงเนินเตี้ยๆ ถูก

ครอบคลมุด้วยน�ำ้ท�ำให้สามารถเดนิเรอืไปตามทางทีช่ดิกบัขอบของเนนิเขาส่วน

ที่พ้นจากการท่วมถึงของกระแสน�้ำได้

	 เป็นช่วงเวลาอันยากเย็นส�ำหรับคนเราโดยเฉพาะอย่างยิ่งผู้ท่ีเป็นคนถือ

ท้ายเรือที่ต้องร่วมมือกันบังคับพายอันยาวเหยียดในกระแสน�้ำที่มีก�ำลังอัดสูง

นานนับเป็นชั่วโมงๆ เพื่อหลบหลีกก้อนหินต่างๆ พวกเขาดูจะดีอกดีใจเมื่อได้

มาถงึสถานทีอ่นัสงบเงยีบกว่าทีม่ชีือ่ว่า อ่างปลาบกึ ณ ทีน่ีเ้รากลบัมาได้ยนิเสยีง 

ปลาลิ้นหมา7  ดีดตัวอยู่ในท้องน�้ำใต้ท้องเรือเสียงดังปึงปังอีกครั้งซึ่งแสดงให้รู้  

ว่าระดับน�้ำยังคงลึกอยู่มาก
	 เมอืงเวยีงจนัทน์ เมอืงหลวงเก่าแก่ของหวัเมอืงชือ่เดยีวกนัทีป่ระสบความ
ส�ำเร็จในการก่อกวนท�ำลายบ้านใกล้เรือนเคียงต่างๆ มาตั้งแต่ตอนต้นศตวรรษ

7 “ปลาลิน้หมา” สิง่แรกทีใ่ห้สงัเกตกค็อืเหมอืนเสยีงกระโดดของอึง่อ่าง จะได้ยนิเฉพาะในน�้ำลกึและมเีสยีงดงักงัวานกว่า เป็น
   เสียงที่ได้ยินเมื่ออยู่ในแม่น�ำ้ทุก ๆ สายของสยาม กล่าวกันว่าท่วงท�ำนองอันไพเราะนี้เกิดจากแรงสั่นสะเทือนของตัวปลาที่
   กระทบกับท้องเรือนั่นเอง – ต้นฉบับ 
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เป็นเมอืงซึง่ยงัคงปรากฏวีแ่ววแห่งความรุง่เรอืงงดงามในอดตีกาล ดไูด้จากซาก
ปรกัหกัพงัอันวจิติรงดงามของวดัพระแก้ว วดัหลวงและวดัอืน่ๆ เป็นความงดงาม
ที่ตรงข้ามกับ วัดต่างๆ ในเมืองหลวงพระบาง ซากปรักหักพังเก่าแก่ซ่ึงยังคง
หลงเหลอือยูท่ี่นีส่่วนใหญ่สังเกตเหน็ได้ชดัเจนในเรือ่งความสงูของตวัอาคาร ซึง่
ก็คงเป็นความภาคภูมิใจสูงสุดเรื่องหนึ่งของความพยายามในการสร้างงาน
สถาปัตยกรรมอย่างไม่ต้องสงสัย สิ่งก่อสร้างต่างๆ นั้น ตั้งตระหง่านอยู่ด้านใน
ก�ำแพงเก่าที่ถูกท�ำลายยับเยินตรงขั้นบันไดข้ันบนสุด เสาสูงและหน้าต่างเป็น
แบบบานแคบๆ น�ำสายตาให้ไต่สงูข้ึนไปตามขนาดความกว้างทีล่ดลง ท�ำให้รูส้กึ
ว่ามันดสูงูลบิลิว่เป็นพเิศษ หากแต่กระเบือ้งแพรวพราวทีใ่ช้มงุหลงัคาเก่าทีม่มีา
แต่เน่ินนานนั้นได้หายไป และตอนนี้มักจะท�ำเป็นแผ่นเกล็ดบอบบางแสดงรูป
ลักษณ์ทางศาสนา (Ficus religiosa) ที่มีลักษณะทั้งน่าสะพรึงกลัวและงดงาม
ประดับอยู่บนส่วนยอด๑ วัดหลวงเป็นตัวอย่างหนึ่งของการผสมผสานกันอย่าง
พิเศษสุดของสถานที่อันศักดิ์สิทธิ์และที่มั่นป้องกันภัยซึ่งรอดพ้นจากการถูก

ระเบียงวัด

๑ น่าจะหมายถึงส่วนที่เป็นเชิงชายซึ่งนิยมท�ำเป็นรูปพญานาคมีเกล็ดตั้งขึ้นเป็นแถวลาดลงตามเส้นขอบของหน้าจั่ว ส่วนหัว
   นั้นจะหักงอและตั้งขึ้นที่บริเวณส่วนล่าง – สวป.
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ท�ำลายมาได้ จนกระทั่งถึงปี พ.ศ. ๒๔๓๐ ที่พวกฮ่อจ�ำนวน ๘๐๐ คน ได้เคลื่อน
พลลงมาและได้มกีารค้นพบยอดสงูสดุของเจดย์ีทีพ่วกโจรตดัโค่นลงมาหมกซ่อน
ไว้ในโคลน การกระท�ำให้เสื่อมเสียเช่นนี้สร้างสมความคลั่งแค้นให้แก่พระยา
มหาอ�ำมาตย์และเหล่าประชาชนอย่างสุดแสน หลังจากการต่อสู้อย่างเข้มแข็ง 
พวกเขาจงึช่วยกนัเกบ็รวบรวมเศษเลก็เศษน้อยทีพ่วกโจรปล้นสะดมไปน�ำกลบั
เข้าไว้ใน วัด ทั้งยังจับกุมและประหารชีวิตพวกโจรทุกคนได้จนหมดสิ้น
	 สถานที่ต้ังของเมืองเวียงจันทน์นั้นเลือกสรรมาได้อย่างเหมาะสม เป็น
ทีร่าบลุม่อนัอดุมสมบรูณ์มแีหล่งน�ำ้ป้อนจากแม่น�ำ้โขงและแม่น�ำ้งมึซึง่เป็นแม่น�ำ้
สายย่อยทีแ่ยกจากแม่น�ำ้โขงทางทิศเหนอื ท้ังยงัเป็นประตสููท่ีร่าบสงูทุง่เชยีงค�ำ
อันงดงามได้อีกทางหนึ่ง หมู่บ้านตามริมฝั่งน�้ำอยู่ภายใต้ร่มเงาอันร่มครึ้มของ
ต้นไทรและอุดมสมบูรณ์ไปด้วยสวนผลไม้แลดูมั่งคั่งสมบูรณ์และเป็นสุข พวก
ฝรั่งเศสคงไม่อาจท�ำสิ่งใดได้ดีไปกว่าให้การฟื้นฟูเมืองหลวงเก่าแก่น้ีตามฐานะ
ความส�ำคัญแต่เก่าก่อนของมัน
	 หน่ึงวันของการเดินทางจากเวียงจันทน์ไปท่ามกลางตลิ่งดินเหนียวข้น
คลั่กทั้ง ๒ ฟากฝั่ง และแล้วพวกเราก็เดินทางถึงเมืองหนองคาย

 วิธีเป่า “แคน” (ภาพร่างโดยชาวสยาม)
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หัวเมืองลาว (ตอนต่อ) - ที่ราบสูงโคราช
หนองคาย - โคราช - การติดต่อและการค้า - ดงพญาเย็น

โคราชตอนหน้าแล้งใน พ.ศ. ๒๔๓๙
ทางรถไฟ - สถานกงสุลฝรั่งเศส

-----------------------------------

	 เมื่ออยู่ที่หนองคายพวกเรามีความรู้สึกเหมือนได้อยู่ใกล้ๆ บ้านอีกครั้ง 

จากเนนิตลิง่ท่ีสงูชันเหนือล�ำเรอืมองออกไปทางใต้ข้ามสูท่ีร่าบลุม่อนักว้างใหญ่

ไพศาลพวกเรากไ็ด้เหน็ต้นตาล1 ทัง้ดงยนืต้นอยูอ่ย่างอ้างว้าง เหน็ยอดตาลก�ำลงั

แกว่งไกวราวกับว่าเป็นการต้อนรับพวกเรา

ศรีชมพูพาน พญาวานร
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1 Borassus flabelliformis – ต้นฉบับ

	 ความอ้างว้างที่งดงาม ด้วยภาพของต้นตาลโตนดที่ยืนต้นสูงชะลูดอย่าง

กร้าวแกร่งแต่ล�ำพังที่มักจะพบได้ตามที่เปล่าเปลี่ยวเวิ้งว้างต่างๆ ตรงที่ซึ่งทั้ง

สายลมและสายฝนพร้อมใจกันกระหน�่ำซัดสาดใส่มัน อีกท้ังแนวป่ายังท้ิงช่วง

ระยะห่างออกไปทางเบือ้งหลงัอย่างพอเหมาะพอควร ต้นตาลเป็นพชืในตระกลู

ปาล์มที่ดูอ่อนช้อยน้อยที่สุดและดูแข็งแกร่งท่ีสุด ปลายยอดของมันยามต้อง

สายลมไม่เคยสะบดัพลิว้อย่างต้นมะพร้าวหรอืต้นหมากทีบ่อบบางเลย หากแต่

ใบอันแหลมเฟ้ียวของมนัจะชีป้ลายอย่างท้าทายตดักบัท้องฟ้า และจะร่วงผลอ็ย

ตกลงมาตามล�ำต้นกต่็อเมือ่เวลามนัทิง้ใบแห้งตายเพือ่หลกีทางให้ใบอ่อนได้แตก

ยอดออกมาใหม่ มันมีไส้ในที่อ่อนนุ่มเช่นเดียวกับพืชหลายๆ ชนิดที่ภายนอกดู

หยาบกร้าน เสยีงใบไม้สะบัดละอองน�ำ้ยามเมือ่ต้องสายลมอนัชุม่ฉ�ำ่นัน้นบัเป็น

ท่วงท�ำนองดนตรอีนัอ่อนหวานไพเราะทีสุ่ดเพลงหนึง่ในโลก ลกูตาลและน�ำ้ตาล

ท่ีผลิตได้จากมันมีรสชาติอร่อยล�้ำทั้งคู่ ซึ่งชาวสยามที่ตระหนักถึงคุณค่าของ

มันดี แล้วมักจะพูดกันด้วยว่าของเหลวที่คั้นออกมาจากมันเป็นของมึนเมาที่

ล่อลวงใจและร้ายแรงเป็นทีส่ดุ ต้นตาลมกัจะแกว่งใบอยู่เหนอืข้าพเจ้าด้วยอาการ

ชวนมองเป็นอย่างยิ่ง อันเนื่องมาจากมันเป็นพืชที่มักจะเจริญเติบโตได้ดีใน

บริเวณพื้นที่มีอากาศบริสุทธิ์และมันมักจะยืนต้นอยู่ในท�ำเลที่มีภูมิประเทศที่

งดงามยิง่เสมอ ในวนันัน้ขณะทีเ่ราได้ทกัทายมนัอย่างยนิดปีรดีา ใจของข้าพเจ้า

ก็นึกถึงมันเช่นของมีคุณค่าอย่างหน่ึงที่ข้าพเจ้าหวังจะได้พบเห็นอีกครั้ง มัน

เหยียดล�ำต้นตรงด้วยความสูง ๕๐ ฟุต อยู่เหนือแหลมทรายอันเงียบเหงาที่ยืน

หยดัต่อต้านแรงซดักระหน�ำ่จากลมมรสมุทัง้ ๒ ฟากฝ่ังอย่างกล้าแกร่งพร้อมกบั

ทีร่บัฟังเสยีงคลืน่กระแทกกระทัน้อย่างไม่หยดุหย่อนอยูช่ั่วนาตาปี มนัเป็นเพือ่น

เก่าที่ข้าพเจ้าได้หลับนอนอยู่ภายใต้ร่มใบที่กระทบกันดังแกรกกราก และมันก็

บอกต�ำแหน่งทีแ่ม่นย�ำขณะทีเ่ราอยูใ่นท้องทะเลห่างออกไปได้หลายไมล์ แม้แต่

ชาวสยามก็ยังแสดงอารมณ์ออกมาเหมือนเวลาที่ได้เห็นของที่คุ้นเคยกันดีอีก

ครั้ง โดยชายคนแรกตรงบริเวณเนินสูงบนตลิ่งตะโกนมาข้างหลังว่า “มาตรงนี้, 
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เร็วๆ มาดูกัน : มีต้นตาล แบบเดียวกับที่กรุงเทพฯ เลย” แล้วพวกเขาก็จะเร่ง

รบีกนัมากขึน้ รอยเกวียนแตกแยกออกไปทกุทศิทกุทางอยูเ่บือ้งหน้าสายตาอนั

ลิงโลดของพวกเขา เสียงครวญครางของล้อ เกวียน ดังแว่วลอยมาตามสายลม

ช้าๆ บอกให้รู้ว่าพวกเราได้ลาจากภูเขามาแล้วอย่างแท้จริง และเบื้องหน้าเรา

ขณะนี้ก็คือพื้นที่ราบ พวกเขาทุกคนมีอาการร่าเริงเป็นอันมาก ส�ำหรับพวกเขา

มนัเป็นความรูส้กึเหมอืนการได้กลบับ้าน ตลอด ๓ วนัทกุคนล้มเจบ็แต่กย็งัมอียู่

สองคนที่แข็งแรงพร้อมส�ำหรับการเดินทาง พื้นที่กว้างขวางยิ่งใหญ่และระยะ

ทางไกลของทีร่าบขนาดมหมึาท้องฟ้ากว้างสดุลกูหลูกูตาทีม่กีลุม่เมฆฝนทีท่�ำท่า

จะโปรยปรายสายฝนไปทัว่ขอบฟ้ากว้างอนัมแีถบเป็นเส้นสดี�ำบางเบาทีด่เูหมอืน

จะเป็นลางร้ายส�ำหรับนักเดินทาง ทั้งหมดเหมือนจะบอกถึงความหมายที่แปร

เปลี่ยนไปจากกระแสน�้ำอันเชี่ยวกราก ป่าเขาและพิษไข้ที่พวกเขาได้ประสบมา

มากพอแล้ว การที่จะเปลี่ยนสภาพเป็นดีขึ้นหรือเลวลงนั้นไม่ได้ท�ำให้พวกเขา

วิตกอันใดเลยขอแต่เพียงการเปลี่ยนแปลงนั้นจะท�ำให้พวกเขาทุเลาจากภาระ

หนักที่ผ่านมาในอดีต เมื่อ ๔ เดือนที่แล้วพวกเรายังเกิดอาการดีใจพอๆ กันที่

จะได้พ้นไปจากที่ราบและจะได้ปืนป่ายสันเขาลูกแรก พอเดือนหนึ่งถัดมาพวก

เรากร็ูส้กึโล่งอกทีส่ามารถลบเลอืนเรือ่งทีร่าบสงูโคราชทัง้หมดออกไปจากความ

ทรงจ�ำได้ แต่อย่างไรเราก็ยังคงโหยหาถึงความเมตตากรุณาที่มันได้ให้บทเรียน

แห่งชีวิตแก่เรา

	 ชมุชนเมอืงหนองคายทีอ่ยูก่นัอย่างกระจดักระจายนัน้มจี�ำนวนประชากร

ประมาณ ๕,๐๐๐ คน และเป็นเมืองส�ำคัญที่สุดที่อยู่ระหว่างโคราชและหลวง

พระบาง มันคงด�ำรงอยู่ได้ก็เนื่องมาจากการล่มสลายของเมืองเวียงจันทน์ใน 

พ.ศ. ๒๓๗๑ (ค.ศ.๑๘๒๘) ตั้งแต่เมื่อชาวสยามได้ไปตั้งค่ายบัญชาการหลักตรง

แม่น�้ำโขงที่เมืองหนองคาย และเมื่อเร็วๆ นี้มันก็ได้กลายมาเป็นศูนย์บัญชาการ

ที่มีความส�ำคัญมากยิ่งขึ้นในการกระจายก�ำลังออกไปสุดเขตด้านทิศเหนือของ

ที่ราบสูง ซึ่งพ่อค้าชาวจีนได้ใช้เป็นเส้นทางการค้าขายจากเมืองโคราช เรือนับ

เป็นร้อยๆ ล�ำต่อปีพากันเดินทางไปมาระหว่างหลวงพระบางและหนองคาย  
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ดังนั้นสัดส่วนการค้าขายในอดีตที่ลงไปทางทิศใต้ยังคงอาศัยเส้นทางสายนี้  

แต่มีสินค้าเพียงไม่กี่อย่างที่เกินกว่า ๒๐ cwt๑ และการค้านี้ได้ลดจ�ำนวนลงใน

ปีถัดๆ มา

	 พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมหมื่นประจักษ์ศิลปาคม ท่านข้าหลวงประจ�ำ

เมอืงทรงเป็นพระเจ้าน้องยาเธอของพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัและทรงเป็น

หัวเรี่ยวหัวแรงที่ส�ำคัญยิ่ง พระองค์ทรงมีความรู้ทางเคมีบ้างเล็กน้อยและทรง

เป็นนกัปฏริปูคนส�ำคัญ ส�ำหรบัพวกเราแล้วพระองค์ทรงเป็นกนัเองมาก กติติศพัท์

ในเรื่องพระเมตตากรุณาของพระองค์ต่อบุคคลที่ผ่านมาถึงกองบัญชาการอัน

ห่างไกลของพระองค์นัน้เลือ่งลอืไปทัว่ พระองค์ทรงมชีวีติอนัเปล่าเปลีย่วอย่าง

ที่ไม่มีผู้มีฐานันดรศักดิ์คนใดเสมอเหมือน ซึ่งน่าจะเป็นคุณลักษณะที่ชนช้ันสูง

คนอืน่ๆ ในสยามควรยึดถอืเป็นแบบอย่าง การพิจารณาล�ำดบัชัน้ของข้าราชการ

เหมือนจะดูได้จากระดับความดังของเสียงยามเมื่อเขาพูดกับผู้น้อย ดังนั้นใน

บางครั้งข้าราชการชั้นสูงจึงมีนิสัยอันไม่สมควรติดตัวมานั่นก็คือการตะโกนใส่

หน้าแขก ไม่ว่าจะตอบค�ำถามสั้นหรือยาวเขาก็มักจะไม่สนใจฟัง ในไม่ช้าความ

คิดก็คงจะกระเจิดกระเจิงเพราะเสียงดังของอีกฝ่ายหนึ่ง และคนพูดก็จะถูก

ขัดจังหวะทันทีด้วยสียงดังสนั่นที่เกริ่นน�ำขึ้นมาเพื่อเปลี่ยนไปพูดเรื่องใหม่  

เมือ่เข้าไปพบข้าราชการเสยีงดงัเหล่านีท้ีบ้่านของเขาเราจะมโีอกาสพดูเพยีงครัง้

หรือสองครั้งเท่านั้น ข้าพเจ้ามักพบเสมอว่า เนื้อหาแท้จริงที่พูดกันอยู่ซ่ึงเกิด

จากลูกคู่ที่คอย “เสี้ยมสอน” จะเป็นค�ำพูดที่มีน�้ำหนักเหนือค�ำพูดอื่นๆ ตลอด

กาล และเนื่องด้วยเป็นความนิยม ส�ำหรับคนหมู่มากของสยาม พระองค์เจ้า

ชายประจกัษ์จงึทรงสวมฉลองพระเนตรสเีข้ม บางคนก็ได้รบัการปกป้องคุ้มครอง

จากพระองค์อย่างที่พวกเขาต้องการเสมอมา ซึ่งเป็นพระกรุณาที่ซ่อนอยู่เบื้อง

หลังฉลองพระเนตรสีเข้มและเรียวพระมัสสุ จึงอาจจะเป็นเรื่องยากที่จะวัดได้

ว่าในค�ำพูดของพระองค์นั้นประกอบไปด้วยความจริงหรือความเท็จมากน้อย

กว่ากันเพียงใด ส�ำหรับข้าราชการชาวสยามบางคนแล้วหากว่ามีใครพยายาม

๑ Cwt = hundredweight (หนึ่งร้อยส่วนของน�้ำหนัก) – สวป.
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พิสูจน์หาข้อเท็จจริงในดวงตาของพวกเขา ผลก็คงจะต้องถูกพิพากษา 

แขวนคอกนัได้สถานเดียว ดังนัน้แว่นสเีข้มจงึนบัว่าเป็นประโยชน์อย่างยิง่ส�ำหรบั

บุคคลเช่นนั้น ส่วนคนอื่นๆ ควรหลีกเลี่ยงแว่นสีเข้มเนื่องจากมันเหมาะส�ำหรับ

คนทางตะวันออกซ่ึงมีบุคลิกที่แสดงความไม่สุจริตอยู่เสมอ และเมื่อเป็นเช่นน้ี 

ความเข้าใจผิดพลาดจึงอาจเกิดขึ้นได้

	 ข้าพเจ้าคดิว่าข้าหลวงบางคนมกัจะปรบัปรงุท่าทใีนแบบทีค่่อนข้างจะใช้

ความมานะพยายามมากกว่าใช้วิจารณญาณ แต่ข้าพเจ้าก็ไม่มีโอกาสท่ีจะพูด

ออกไปอย่างนั้น พระองค์เจ้าชายประจักษ์ฯ ทรงวิตกกังวลในเรื่องที่จะชักชวน

ชาวลาวให้เข้ามาตั้งถิ่นฐานและเข้ามาท�ำการค้า และให้ชาวลาวท�ำงานต่อไป

เรื่อยๆ ในช่วงตอนบ่าย แทนที่จะสูญเสียเวลาไปกับการเล่น แคน และการมี

เพศสมัพนัธ์ เชือ่แน่ว่าพวกเขาคงไม่ปรารถนาสิง่ใดมากไปกว่านี ้หากแต่ประชาชน

ไม่สามารถเข้าใจในเจตนารมณ์ของพระองค์และน�ำมาปฏบิตัไิด้ จงึยงัคงใช้ชวีติ

เร่ือยเปื่อยของพวกเขาต่อไป ท�ำการไถหว่าน เพาะปลูกและท�ำการเก็บเกี่ยว 

พชืผลขณะท่ีฤดกูาลผ่านไป ท�ำการร่อนหาแร่ทองในผนืทราย การเดนิทางเข้าไป

ในป่าเป็นบางครั้ง และเดินทางด้วยกองคาราวานไปยังเมืองโคราช หรือไม่ก็

ออกหาปลาส�ำรวจร่องรอยเพื่อจับ ปลาบึก ท�ำการทอผ้าไหมของตนเอง สร้าง

และมงุแฝกกระท่อมของตน ท�ำเรอืขดุไว้ใช้ ซ่อมแซมเกวยีนลงมอืท�ำ แคน ด้วย

ตนเองและปรับแต่งเสียงยามเมื่อพระอาทิตย์อัสดง กรมหมื่นประจักษ์ฯ ย่อม

ทรงรูส้กึผดิหวงัในตวัพวกเขาทกุๆ เรือ่ง แต่การปฏริปูใดๆ ย่อมต้องใช้เวลาและ

ไม่ควรจะดึงดันยัดเยียดมันลงไปให้ผู้คนยอมรับ หากแต่พระองค์ก็ทรงมีความ

สนพระทัยอย่างมากที่จะเปิดเผยให้รู้ว่าพระองค์นั้นทรงเปิดโอกาสที่จะรับฟัง

ความคิดเห็นของคนอื่นๆ ด้วยเช่นกัน

	 ระหว่างพ�ำนกัอยูท่ีเ่มอืงหนองคายบางคร้ังพวกเราได้ออกไปข่ีม้าชมเมือง

ท่ามกลางบรรยากาศอนัน่าประทบัใจ ข้าพเจ้าขอยมืลกูม้าทีม่พีละก�ำลงัดมีาได้

ตัวหนึ่ง มันเป็นลูกม้าสีนวล มีความสูงขนาด ๑๓ แฮนด์๑ ซึ่งเป็นม้าที่หาได้ค่อน

๑ hand = หน่วยวัดความสูงของม้า เท่ากับ 4 นิ้ว– สวป.
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ข้างยากเพราะม้าที่เลี้ยงอยู่ในเมืองโคราชจะสูงไม่เกิน ๑๒ หรือ ๑๒.๕ แฮนด์ 

พวกเราได้พบม้าเหล่านีใ้นภายหลงัเป็นจ�ำนวนมาก ทีพ่วกมนัต้องการดเูหมอืน

จะเป็นการน�ำเอาสายพันธุ์ใหม่เข้ามาผสม การดูแลท่ีดีกว่าและการฝึกฝนท่ีดี

กว่านี ้มนัเหมอืนเป็นกฎเสยีทเีดยีวว่าม้าตวัเมยีต้องมขีนาดเลก็มาก ๆ  ซึง่ข้าพเจ้า

เคยเห็นอยู่บ้างที่สูงไม่เกิน ๑๑.๕ นิ้ว คุณลักษณะทั่วๆ ไปของลูกม้าที่ราบสูง

โคราชและสยาม ได้แก่ ส่วนปากและจมูกมีขนาดเล็ก เหนียงใหญ่ หน้าอกยื่น

ออกมา คอหนาสั้น หน้าอกแข็งแรง ขนแผงคอโค้ง ช่วงไหล่เหยียดตรง ขาเรียบ 

ข้อเท้าตั้งตรง ตีนเล็ก ล�ำตัวดูใหญ่มากเมื่อเทียบกับขนาดขา บั้นท้ายกลมใหญ่

ที่สุด (จากวงรอบไปจนถึงปุ่มข้อพับขาคู่หน้าจึงไกลกันมาก) ตัวกลม ขาไม่ค่อย

แข็งแรง ลุกกระเดือกเอียง หางลากต�่ำมาก ปรกติเป็นสีเชสนัท (สีน�้ำตาลแก่) 

แต่กม็สีดี�ำ สขีาว และสเีทาด้วย พวกมนัไม่เคยได้รบัการฝึกฝนทีเ่หมาะสม และ

มีปากที่แข็ง แม้จะตัวเล็กแต่พวกมันก็พยศเอาการ ซึ่งวิธีการแบบคนพื้นเมือง

ทีจ่ะทรงตวัอยูบ่นเบาะและวธิดึีงเชอืกบงัเหียนผ่อนแรงดงึลกูม้าในทกุๆ จงัหวะ

ท่ีมนัสะบดัตัวเป็นวธิทีีต่่างกนัไปของผูข้ีแ่ต่ละคน พวกมนัต่างกม็อีาการเจบ็หลงั

กันมาก บางทีอาจจะเนื่องมาจากการเสียดสีของเบาะหุ้มนวมชั้นเลวที่ร้อนจัด

ซึ่งน�ำมาใช้แทนอานม้า การฝึกฝนเพียงอย่างเดียวที่พวกมันเคยได้รับก็คือเมื่อ

ตอนสิ้นสุดการเดินทาง ถ้าผู้ขี่งอขาทั้งสองข้างให้หมุนวนใต้ล�ำตัวม้า ก็ให้มัน

กระชากตวัขึน้ให้สงูท่ีสดุเท่าท่ีมันจะท�ำได้ แล้วม้ากจ็ะถกูปล่อยเป็นอสิระให้ไป

กินน�ำ้ กินอาหาร และกลับเข้าคอกมันเองตามแต่ที่มันอยากไป ด้วยความที่มัน

เป็นสัตว์ที่ขี้เล่น มันจึงมักพยายามเข้าไปยังบริเวณที่ท�ำอาหาร หรือไม่ก็เข้าไป

ข้างในเกวียนที่เทียมด้วยโคถึกซึ่งมีพวกจานอาหารสกปรกวางอยู่

	 ถ้าไม่มีกิจกรรมพิเศษเล็กๆ น้อยๆ ดังกล่าวแล้ว วันต่อไปมันก็จะแสดง

อาการหมดแรงทีจ่ะพาผูข่ี้มนัออกวิง่ไปแม้เพยีงสกักโิลเมตรเดยีวเท่าน้ัน ยกเว้น

ในบางพื้นที่ของประเทศสยามที่ความใส่ใจเล็กๆ น้อยๆ เช่นนี้จะถูกมองข้าม

เสมอ
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	 ฝีเท้าที่ได้รับการเพาะบ่มฝึกปรือก็คือวิธีการวิ่ง เรียกได้ว่ามันมีผีเท้าจัด

จ้านมาก เสียง “กุบกับๆ กุบกับๆ” จะทวนซ�ำ้ไปซ�้ำมาอย่างรวดเร็ว และเสียง

นีจ้ะก้องกงัวานมากโดยเฉพาะเมือ่มนัวิง่บนทางทีม่พีืน้แขง็ๆ ในการวิง่เทีย่วหนึง่

นั้นคนขี่ชาวพื้นเมืองไม่ค่อยจะคงระยะฝีเท้าม้าไว้ได้มากกว่า ๓๐๐ หลา จาก

นัน้จงึตามมาด้วยการก้าวเหยาะๆ ช่วงสัน้ๆ ดงัน้ันการลอยตวัขึน้จากอานม้าจงึ

ไม่จ�ำเป็น

	 พวกไม้ป่าจะเจริญงอกงามได้เป็นอย่างดีอยู่ตามแนวหญ้าที่ขึ้นในฤดูฝน

และตามรอยหญ้าที่เหลือจากการเผาไหม้ในหน้าแล้ง ม้าจะชอบกินหน่ออ่อน 

ของต้นไผ่มากกว่าพชืผลใดๆ ซึง่ทางเดยีวท่ีจะได้กนิคือจะต้องเดนิทางเข้าไปใน

ป่าลึกอย่างดงพญาเย็น เราจึงไม่สามารถหาอาหารที่มันชอบมาให้มันกินได้ 

อาหารทีใ่ห้กนิหลงัจากทีม่นัต้องท�ำงานหนกักค็อืข้าวเมด็เลก็ๆ ทีย่งัไม่ได้กะเทาะ

เปลือกผสมกับน�้ำใช้กินแทนข้าวโอ๊ต

	 โดยเฉล่ียแล้วอานม้าที่น�ำมาจากอังกฤษหรือจากสหพันธรัฐมลายู๑

นั้นมักจะมีขนาดใหญ่เกินไป หนักและอับร้อนเกินไปส�ำหรับลูกม้าตัวเล็กๆ  

เหล่านี้ ยิ่งไปกว่านั้นเหตุการณ์ที่ชอบเกิดขึ้นตอนที่จะออกเดินทางนั้นก็คือคน

เดินทางมักจะไม่ยอมเอาลูกม้าไปด้วย เพราะเห็นมันเป็นตัวถ่วงให้ล่าช้า สอง

สามปีให้หลงันีข้้าพเจ้าได้น�ำเอาวิธีการง่ายๆ มาใช้ โดยผูท้ีข้่าพเจ้านบัถอืเสมอืน

พี่ชายประจ�ำอ่าวนี้เป็นคนแนะน�ำว่าดี วิธีท�ำอานม้านั้นจะประกอบด้วยโครง

อานม้า (มี “dees”)๒ เป็นที่ส�ำหรับยึดกระเป๋าใส่เสบียงและใส่กล้อง ๒ ตา

ส�ำหรับส่องทางไกล เป็นต้น) มีโกลนส�ำหรับสอดเท้าติดอยู่ มีสายรัด (กว้าง

ประมาณ ๖ นิ้ว) และผ้าห่มหนาที่พับจนเหลือขนาด ๑ ใน ๘ ส่วนแล้วน�ำไปใส่

ไว้ในกระเป๋าตรงไหล่ม้าทั้ง ๒ ข้างบริเวณที่จะวางอานม้าไว้ ข้าพเจ้าพบว่าอาน

ม้าแบบนี้จะเบาและเหมาะส�ำหรับลูกม้าตัวเล็กๆ หรือแม้กระทั่งม้าตัวโตที่สุด 

และมนัจะไม่ระคายเคืองต่อหลงัอนับอบบางของลกูม้าอย่างอานชนดิแรก นอก

๑ ต้นฉบับใช้ว่า The Straits น่าจะหมายถึง ดินแดนอาณานิคมของอังกฤษในคาบสมุทรมลายู ภายใต้รูปแบบการปกครองที่
  เรียกว่า Straits Settlements ได้แก่ ปีนัง สิงคโปร์ และมะละกา – สวป.
๒ หมายถึงห่วงโลหะใช้ส�ำหรับยึดสายรัดหรือเข็มขัดรัดอานม้า – สวป.
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เหนือจากนั้นยังง่ายต่อการแบกหรือบรรจุติดตั้ง อีกทั้งผ้าห่มผืนหนาๆ ก็มี

ประโยชน์เสมอส่วนบังเหียนจะเป็นปลอกหนังหุ้มแบบเรียบง่าย และถ้าใช้ห่วง

แล้วบังเหียนขนาดเล็กจะดีที่สุด สายบังเหียนเส้นยาวท�ำจากหนังถักซึ่งเป็น

วัตถุดิบที่ดีที่สุดส�ำหรับภูมิภาคนี้เพราะสามารถปรับแต่งการคุมบังเหียนตาม

ลักษณะการใช้งานที่แตกต่างกันได้

	 ลกูม้าท่ีมคีวามสงูและฝีเท้าดท่ีีสดุมาจากเมอืงชนบทและเมอืงระยอง จะ

มรีาคาแตกต่างกนัไปตามแต่ละพืน้ทีข่องประเทศ ส่วนราคาทีจ่ะเลอืกเฟ้นและ

ต่อรองลูกม้าได้อย่างเป็นธรรมนั้นโดยทั่วไปจะอยู่ที่ ๖๐ บาท (๔ ปอนด์) ส่วน

ลูกม้าคุณภาพดีๆ จะราคาไม่เกิน ๑๒๐ บาท (๘ ปอนด์) ชาวบ้านจะต้องใช้เงิน

ประมาณ ๓๐ ถึง ๔๐ บาท (๒ ปอนด์ถึง ๒ ปอนด์ ๑๓ เพนนี) ในการซื้อลูกม้า

ขนาดเล็กกว่าปกติสักตัวที่เขาเลือกแล้วจนพอใจ ในขณะที่เหล่าข้าราชการมัก

จะจ่ายเงินในราคาแพงลิ่ว ทั้งยังเป็นผู้ดูแลการจัดหาเลือกเฟ้นม้าในพื้นที่ อันที่

จริงข้าพเจ้าคิดว่าลูกม้าที่เลี้ยงใช้เชื่องแล้วคงมีอยู่เป็นจ�ำนวนมาก ครั้งหนึ่งนั้น

เจ้าของม้าเคยปฏเิสธข้าพเจ้าอย่างเดด็เดีย่วทีจ่ะไม่ขายลกูม้าให้ ทัง้ๆ ทีข้่าพเจ้า

ได้เสนอราคาให้อยา่งงาม เพราะเขากล่าวว่า “มนัเชื่องอย่างกบัแมว ถ้าฉนัขาย

มันไปเด็กๆ คงร้องไห้กันกระจองอแงเป็นแน่” แม้ว่าจะเพิ่มราคาให้ยังไงก็ไม่

อาจเปลี่ยนใจเขาได้ อย่างน้อยมันก็เป็นความรู้สึกอิ่มเอมใจที่ในบางครั้งเราได้

พบกับคนซึ่งไม่ได้ต้องการจะหาเงินหาทองเอาจากม้า

	 ตัวเมืองที่ทอดยาวไปตามฝั่งขวาของแม่น�้ำได้อาศัยร่มเงาจากต้นกล้วย

และต้นหมากทั่วทุกหนทุกแห่งจะเห็นมี วัด ขนาดเล็กตั้งอยู่ด้านหลังภายใน

ก�ำแพง บ้านหลายๆ หลังล้วนแต่ดูรกรุงรังและปราศจากความเป็นระเบียบ

เรยีบร้อย มองเหน็เหล่าจณัฑาลคนจรจดัและหมูหลายตัวเบยีดเสียดกันขวักไขว่

อยู่เบื้องหน้าเรา สังเกตเห็นได้ว่าเราได้เข้ามาถึงถ่ินคนจีนอีกครั้ง ซึ่งพวกชาว

บ้านท่ีอยูก่บัเราขณะนัน้มนีสิยัทัง้เฉือ่ยชาและไม่สนใจทีจ่ะประกอบกจิการงาน

ใดย่ิงไปกว่าชาวลาวทางตอนเหนอืเสยีอกี ซึง่ทีจ่รงิน่าจะเป็นผลมาจากภมูปิระเทศ

ของที่ราบลุ่มที่เป็นโคลนเลนอันน่าเบื่อรอบตัวพวกเขานั่นเอง
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	 ตามเส้นทางสายหลักของเมืองมีร้านค้าอยู่ประมาณ ๓๐ ร้าน ซึ่งอยู่ใน

ความดแูลของชาวจนี สนิค้าทีจ่ดัแยกออกได้ไม่กีป่ระเภทเป็นสินค้าขององักฤษ

แทบท้ังนั้น ยกเว้นพวกเสื้อที่เป็นของญี่ปุ่น ร่มกระดาษของจีน รวมทั้งสิ้นค้า

ของจีน ทั้ง ๒ อย่างเป็นสินค้าที่ได้รับความนิยมและมีประโยชน์ อย่างพวกผ้า

ฝ้ายทอเป็นชิ้นๆ ด้ายฝ้ายเส้นเล็ก ตะปู รองเท้าสวม รองเท้าแตะ เข็มขัด และ

ของชิ้นเล็กชิ้นน้อย ตัวข้าพเจ้าเองสนใจหมวกมากที่สุด หมวกฟางกันแดดของ

ข้าพเจ้าโดยฝนจนพังไปแล้ว ส่วนอีกใบหนึ่งที่ท�ำจากขนสัตว์เนื้อหยาบก็ตกน�้ำ

หายไปในคราวทีเ่จอพายฝุนหนกัเมือ่ครัง้ล่าสดุ ข้าพเจ้าหาหมวกได้สมใจอยาก

ใบหนึง่ ยอดหมวกเป็นทรงแหลมสงู เป็นหมวกแบบเดยีวกบัทีพ่วกเคร่งศาสนา

สวมใส่กันมากเมื่อ ๒ - ๓ ศตวรรษมาแล้ว ข้าพเจ้ามองหารองเท้าสักคู่ด้วยเช่น

กัน คู่สุดท้ายที่ข้าพเจ้าใส่อยู่นี่เกือบจะขาดอยู่แล้ว แต่ก็ไม่มีรองเท้าคู่ไหนที่

ข้าพเจ้าจะใส่ได้ ถึงจะท�ำขึ้นมาด้วยใจรักหรือติดสินบนให้ท�ำก็ตาม คนที่ใส่

รองเท้าที่มีอยู่เพียงไม่กี่คนในสยามเป็นมนุษย์ที่ถูกปั้นมาให้มีเท้าและมือที่เล็ก

ที่สุดเท่าที่จะเล็กได้ ด้วยความที่ข้าพเจ้าเป็นผู้ชายตัวใหญ่ ดังนั้นข้าพเจ้าจึงไม่

อาจสวมใส่สิ่งของต่างๆ ของชาวสยามได้ไม่ว่าจะเป็นรองเท้า หรือแหวน และ

ก�ำไลมือ แม้ว่าเท้าของพวกเขาจะกว้างแบบเท้าของพวกที่ไม่ชอบใส่รองเท้า มี

หวัแม่โป้งทีโ่ตขึน้อย่างเหน็ชดัและมคีวามแบบบางทีต่่างจากนิว้มอื แต่พวกเขา

ก็ยังใส่รองเท้าที่มีขนาดเล็กมาก ที่จริงแม้แต่ชาวเขาคนที่เรียกว่าตัวใหญ่ที่สุดก็

ยงัมขีนาดรปูร่างทีก่ะทดัรดั พวกเขาไม่มทีัง้ความเคร่งขรมึแบบชาวจนีและความ

งุ่มง่ามชักช้าแบบพวกข่าแจะ พวกเขามักจะไม่ค่อยอ้วน แต่ในเรื่องพัฒนาการ

ทางร่างกายแล้วพวกนี้จะมีกล้ามเนื้อเป็นมัดๆ จนเห็นได้ชัด และมีลักษณะ

สมชายชาตร ีหากมองดูทีเ่ท้าของพวกเขายามเมือ่ก้าวเหยยีบข้ามล�ำต้นไม้ลืน่ๆ 

ที่อยู่สูงเหนือกระแสน�้ำแล้ว การที่จะให้เขาสวมรองเท้าบู๊ตจากย่านบอนด์สตรี

ทก็คงจะเป็นเรื่องโง่เง่า เพื่อเป็นการลดระยะทางในอีก ๔๘๓ กิโลเมตร  

ข้างหน้าโดยใช้วิธีเดินอย่างชาวพ้ืนเมืองและเพื่อที่จะถนอมรองเท้าคู่ที่ใส่อยู่น้ี 

เพื่อใช้ใส่ในงานพิธีต่างๆ เพราะมันใกล้จะขาดเต็มที ข้าพเจ้าขอยืนยันถึงความ
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ได้เปรยีบของรองเท้าสวม เพราะเป็นไปไม่ได้ทีใ่ครจะสามารถใส่รองเท้าปืนเขา

แบบที่มีสายรัดอยู่ระหว่างนิ้วโป้งนั้นได้นอกเสียจากจะเป็นคนที่มีเท้าหยาบ

กระด้างทีส่ดุ ชาวสยามทีม่ากบัข้าพเจ้าต่างกไ็ม่คุน้เคยกบัมนัจงึไม่เคยใส่รองเท้า

แบบนั้นได้เลย เวลาเดียวที่คนใส่รองเท้าจะได้เปรียบจริงๆ ก็คือตอนที่ต้องย�ำ่

ไปบนหินแหลมคมบนผืนทรายร้อนระอุ หรือเมื่อต้องเจอกับแมลงหวี่ เจอปลิง

หรอืทากทีไ่ต่ตอมสบูเลอืดอย่างเอาเป็นเอาตาย ความสึกหรอทีเ่กดิขึน้บนหนทาง

ขรุขระเปียกชุ่มและแห้งผากสลับกันท�ำให้รองเท้าพังยับเยิน รับรองได้เลยว่า

ต้องใช้รองเท้าไม่ต�่ำกว่า ๕ คู่เป็นแน่

	 เม่ือเสรจ็สิน้ธรุะกบัท่านข้าหลวง พวกเราจงึได้เกบ็ข้าวเกบ็ของใส่เกวยีน

และเริม่เดินทางไปทางใต้ในวนัที ่๒๐ ค�ำว่า เกวียน ซึง่หมายถึงเกวียนในประเทศ

สยามมนัเป็นเหมอืนเรอืทีใ่ช้เดนิทางในท้องทีท่รุกนัดารในพืน้ทีร่าบลุม่ เป็นงาน

ที่พัฒนาการประดิษฐ์คิดค้นได้อย่างน่าชื่นชมเป็นที่สุด ในการสร้างจะไม่มีการ

ใช้ตะปแูม้เพยีงสกัตวัหรอืแม้แต่ใช้โลหะในการผูกรดั เพราะแรงส่ันสะเทือนและ

แรงบีบกระแทกนั้นรุนแรงเกินกว่าที่โลหะใดๆ จะทนทานได้ ตัวเก๋งที่มีรูปร่าง

เหมือนรถม้าขนาดเล็กนั้นมีน�้ำหนักเบาและไม่สูงนักและมีการท�ำโครงตะเข็บ

คล้ายกับเรือ ตรงส่วนที่เว้นเป็นช่องว่างๆ แซมไว้ด้วยการจับจีบ ส่วนไม้แกนที่

แผ่อยู่ทางด้านล่างก็จะสอบปลายทั้ง ๒ ด้านเข้าหากันเป็นเหมือนโครงกระดูก

สันหลังยึดเก๋งทั้งหมดไว้ ส�ำหรับล้อที่ทั้งกว้างและหนักนั้นจะท�ำจากขอบวงล้อ

จ�ำนวนส่ีช้ินหรือมากกว่าแล้วน�ำมาประกอบเข้าไว้ด้วยกันและมีไม้ขนาดยาว

มากท�ำเป็นศนูย์ล้อกระจายน�้ำหนกัไปบนเพลาทีท่�ำจากไม้เนือ้แขง็โดยจะมกีาร

ขนเพลาส�ำรองติดไปด้วย ๓ - ๔ อันเสมอเมื่อจะต้องมีการเดินทางไกล โดยจะ

มกีารเสรมิไม้คานเข้าไปทีบ่รเิวณสดุปลายด้านนอกตรงส่วนทีย่ืน่ออกมาจากดุม

ล้อเกวยีนประมาณ ๓ ฟตุนบัจากด้านข้างตวัเกวยีน แล้วน�ำไปไขว้ตรงึกนัไว้ข้าง

ใต้ไม้คาน ๒ ท่อนที่อยู่ท้ายเกวียน ดังนั้นน�้ำหนักจึงกระจายออกไปยังหลาย ๆ 

ส่วน อันตรายจากการพังยุบลงมาจากการผูกตรึงจนแน่นหนาคงเกิดข้ึนไม่ได้

ง่ายๆ ที่ตรงปลายด้านในของเพลาไม้จะยึดแน่นและหมุนอยู่ในเบ้าไม้เนื้อแข็ง
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ท่ีอยูใ่ต้ตวัรถ ถ้าหากว่าเพลาได้รบัการกระแทกจากการตกลงไปในหลมุลกึหรอื

ปีนป่ายกระเด้งกระดอนไปบนกิง่ไม้ท่ีตกหล่นอยูต่ามทางกจ็ะใช้วธิแีก้มดัปลาย

ไม้คานท่ีย่ืนออกจากตวัเกวยีนและดงึออกมาข้างนอกจนกระทัง่เพลาไม้จะหลดุ

ออกจากเบ้า เพลาที่ช�ำรุดจะถูกดึงออกจากล้อและเปลี่ยนใส่อันใหม่เข้าแทนที่

โดยเสียเวลาเพียงไม่กี่นาที การมัดด้วยเส้นไม้ไผ่นั้นเหนียวแน่นและมีความ

ยดืหยุน่อย่างน่าทึง่ ทัง้ยงัใช้พนัรอบบรเิวณซึง่ท่ีรดัชนิดอืน่ไม่สามารถท�ำได้ ตอน

ปลายด้านหน้าของไม้คานจะเชิดขึ้นเหมือนเครื่องลากเลื่อนเพ่ือป้องกันไม่ให้

หัวไม้ปักลงไปในโคลนลึกจนเกิดความเสียหาย นอกจากนั้นยังช่วยให้เกวียน

เคลื่อนไหวยกตัวได้ น�ำ้หนักบรรทุกของเกวียนจะอยู่ระหว่าง ๓ ถึง ๕ ในหนึ่ง

ร้อยส่วนของ น�ำ้หนกัโดยจะขึน้อยูก่บัสภาพถนน เกวยีนขนาดใหญ่ซึง่ใช้ในการ

บรรทกุสมัภาระต่างๆ ทางแถบทีร่าบลุม่ในสยาม ในพ้ืนท่ีซึง่ท่ีมวัีวไม่มากนักจะ

เทียมด้วยควายขนาดเส้นผ่าศูนย์กลางของล้อเกวียนจะกว้างประมาณ ๘ ฟุต 

หลังคาจีบของเกวียนในแต่ละพื้นที่จะมีรูปร่างต่างกันตามความจ�ำเป็นในการ

ใช้ประโยชน์ โดยจะช่วยป้องกันฝนได้เป็นอย่างดี และสามารถใช้เป็นที่พักผ่อน

หลับนอนชั้นเยี่ยมหากว่าเกวียนนั้นไม่บรรทุกแน่นจนเกินไปนัก

	 คนของเรา ๒ คน ไม่สามารถจะลงมาเดินอย่างคนอื่นได้ เขาเดินทางไป

โดยใช้วิธีการอันเหนือชั้นคือ แต่ละคนจะนอนเหยียดยาวไปในเกวียนของตน 

และท�ำตัวเหมือนเป็นเด็กอายุ ๑๔ 	

	 เมืองโคราชอยู่ห่างออกไปเป็นระยะทาง ๓๓๘ กิโลเมตร พ่อค้าจะต้อง

ใช้เวลาเดินทางตั้งแต่๒ จนถึง ๓ สัปดาห์แล้วแต่สถานการณ์ ในวันที่ ๒ ที่ห้วย

หลวงซึ่งพวกเราพักแรมอยู่ในสภาพเปียกแฉะและทุรกันดารมาตลอดคืน คนที่

มีฝีมือดีของเราคนหนึ่งเกิดล้มเจ็บ ข้าพเจ้าจึงตัดสินใจท่ีจะมุ่งหน้าเดินทางต่อ

ไปโดยเร็วพร้อมด้วยคน ๒ คนและเกวียนที่บรรทุกสัมภาระเบาๆ ๓ เล่ม และ

พยายามน�ำคนป่วยไปยงัเมอืงโคราชอนัเป็นเมอืงทีพ่วกเราคงจะได้รบัความช่วย

เหลือทางการแพทย์ด้วยวิธีใดวิธีหนึ่ง
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	 นับตั้งแต่คณะเล็กของเราเดินทางล่วงหน้าขึ้นมาก่อน ท�ำให้พวกที่เหลือ

เดินทางตามมาอย่างสะดวกสบายข้ึนมาก ภูมิประเทศไม่มีอะไรน่าสนใจและ

พวกเรากไ็ม่มอีะไรต้องท�ำท่ีนีน่อกจากเดนิทางผ่านพ้นมนัไป ฝนตกโหมกระหน�ำ่

อย่างหนักหน่วง กระแสน�้ำเพิ่มสูงขึ้นอย่างรวดเร็ว ซึ่งท�ำให้ หนอง หรือแอ่งน�้ำ

ที่โล่งกว้างกลายสภาพเป็นบึงที่จะเดินทางผ่านไปได้ยาก มันกลายเป็นที่ชุมนุม

ของพวกแมลงหวี่ ยุง หมัด เห็บและปลิง ที่คอยสูบเลือดในปริมาณที่สามารถ

ชุบชีวิตจ�ำนวนพวกมันที่ตายไปตั้งแต่เมื่อ ๖๐ ปีที่แล้วให้ฟื้นขึ้นมาได้ เราได้รับ

ววัใหม่มาผลดัเปล่ียนอีกครัง้ แต่อัตราความเรว็ในการเดนิทางของเรากลบัอดือาด

ล่าช้า บางครั้งใช้เวลาข้ามกระแสน�ำ้กว้าง ๒๘ เมตร ถึง ๓ ชั่วโมง โดยที่พวก

เราต้องแบกเกวยีนเอาไว้บนไหล่ บางคราวต้องกระเสอืกกระสนอยูใ่นโคลนและ

น�ำ้ทีท่่วมถงึเข่า ลยุข้ามทุง่กว้างทีม่หีญ้าขึน้สงูเพือ่ไปยงับริเวณผนืดนิแขง็ชืน้ซึง่

อยู่ห่างออกไปอีก ๓.๒ กิโลเมตร ขณะที่คนอื่นๆ ก็ก�ำลังพยายามอย่างไร้ผลที่

จะดึงวัวขึ้นจากโคลนตมซึ่งดูเหมือนว่ามันจะรู้ตัวดีว่ามันไปอยู่ในนั้นท�ำไม ทุก

อย่างก็คงเหมือน ๙ วันที่ผ่านมาของพวกเรา เรายังคงรักษาระดับเฉลี่ยของ

ระยะทางไว้ที่ ๓๔ กิโลเมตรต่อวัน แม้ว่าจะเนื่องมาจากสภาพของหนทางและ

พาหนะในการเดินทาง
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อาการเป่ินนับครัง้ไม่ถ้วนของเราซ่ึงท�ำให้การเดินทางในเมอืงสยามเป็นการเดิน

ทางอันสนุกสนานที่ไม่อาจคาดเดาได้ นั่นหมายความว่าเราจะต้องเดินทางไป

อกีกว่า ๑๒ ชัว่โมงเพือ่ให้ถงึเป้าหมาย ลกูม้าของข้าพเจ้ามอีาการปวดหลงัแบบ

ทีม้่าในสยามเป็นกนัตามปกตแิละอยูร่ัง้ท้าย แต่มนักย็งัคงมอีาการเป็นมติร เจ้า

โรเวอร์ตัวเล็กๆ ที่น่าสงสารจ�ำต้องใช้ขาเล็กๆ ของมันแบกรับน�้ำหนักหัวซึ่ง

เหมือนจะมีขนาดใหญ่โตในตอนน้ันเพ่ือว่ายน�้ำออกไปให้ไกลที่สุด บางทีมันก็

จะมกีารว่ิงบ้างเมือ่ตอนทีม่นัใกล้จะหมดก�ำลงั สตัว์ตวัผูต้วัเลก็ๆ ทัง้ ๒ ตวันีเ้ดนิ

อย่างเข้มแข็งตลอดทั้งวัน คนที่ผ่านไปผ่านมาก็อดที่จะหยอกเย้าทักทายมันไม่

ได้ มันเป็นลูกจ้างที่ข้าพเจ้าต้องยอมรับว่ายังไม่รู้เหมือนกันว่าจะให้พวกมันท�ำ

อะไร

	 คนขับเกวียนเป็นคนหนุ่มนิสัยดี เป็นคนคอยตัดไม้ฟืนไว้จุดไฟที่ค่ายพัก

แรมและพร้อมเสมอที่จะออกเดินทางต่อในตอนกลางคืนเวลาใดก็ได้ยามเมื่อ

พระจันทร์เผยออกมาให้เห็นเพียงรางๆ แต่ที่กล้าหาญที่สุดยามนั้นคือแววตาที่

เฉยเมยของบรรดาวัวตัวน้อยที่ต้องท�ำงานหนักอย่างเงียบเชียบ ขณะที่พวก

แมลงกินเลอืดจ�ำนวนมากมายมหาศาลปักหลกัดดูเลอืดอยูบ่นหนอกของมนัจน

ด�ำพรืด ส่วนฝูงปลิงและฝูงทากก็สูบเลือดมันอย่างอิ่มหมีพีมันอยู่ด้านล่าง เมื่อ

ฝนตกหนกัแบบสดุๆ พวกเราจงึต้องหยดุเดนิทางเพราะฝนท�ำให้ววัสญูเสยีความ

กล้าหาญและท�ำให้คอของมันเกิดอาการผื่นคันจึงควรปล่อยพวกมันหาอาหาร

กินเป็นการด่วน ส่วนพวกเราก็พากันล้มตัวลงนอนที่ใต้เกวียน

	 ในระหว่างนัน้เกดิมีคนๆ หน่ึงล้มป่วยและต้องทนทกุข์ทรมานจากอาการ

อักเสบในตับที่เกิดขึ้นหลังจากที่มีอาการจับไข้มาลาเรียอยู่เป็นเวลานาน พวก

เราจงึเริ่มปริวติกที่จะหาวิธแีก้ไข ขา้พเจา้ตระหนักวา่การทีเ่กวียนที่เขานอนอยู่

มีอาการสั่นเขย่าอย่างไม่หยุดหย่อนนั้น คงเป็นไปได้ที่มันจะเป็นอาการที่แสดง

ให้เห็นว่าเขาก�ำลังจะพ้นจากอาการบวมอักเสบภายในร่างกาย อย่างไรก็ตาม

ตอนทีพ่วกเราเดนิทางมาจนถงึโคราชเขากย็งัคงมชีวิีตอยู ่และกจ็วนจะฟ้ืนจาก

ไข้ภายในเวลาไม่นานนัก และสามารถเดินทางกลับไปยังกรุงเทพฯ ได้ แต่แม้
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พวกเราจะพอใจมากในสภาพที่เราเป็นอยู่ อีกทั้งเกวียนที่เราเคยเจอก็ท�ำให้งง

มากทีเดยีวว่ามนัเดนิทางในสภาพอากาศแบบนัน้ในอตัราความเรว็ขนาดนัน้ได้

อย่างไร จึงไม่มีพวกเราสักคนเดือดร้อนใจท่ีจะต้องเดินทางซ�้ำรอยเดิมภายใต้

สถานการณ์ที่คล้ายๆ กันนั้น

	 ที่ราบสูงที่เราได้เดินทางข้ามผ่านมามีความสูงโดยเฉลี่ยเหนือระดับน�้ำ

ทะเลประมาณ ๖๐๐ ฟุต ประกอบไปด้วยหนองน�้ำหลายแห่งทอดตัวอยู่ตาม

เขตแดนบริเวณริมฝั่งแม่น�้ำมูล และแม่น�้ำอื่นๆ ที่ไหลลงสู่แม่น�้ำโขง หนองน�้ำ

เหล่าน้ีแยกตัวออกจากกันด้วยสันเขาดินลูกรังเตี้ยๆ ซ่ึงปกคลุมด้วยป่าไม้เนื้อ

แข็งต้นเล็กๆ มีร่มเงาที่ชาวสยามเรียกต้นไม้นี้ว่า โคก ลาดเนินทางตอนเหนือ

ของสนัเขานีม้ทีรายปลวิมากองทบัถมกนัอยู ่ซึง่มนัถกูพดัปลวิมายงัเหนอืสนัเขา

นี้ด้วยลมจากทางทิศใต้ซึ่งพัดรุนแรงที่สุด

	 ในระหว่างเนนิเขาและหนองน�ำ้เหล่านัน้จะเหน็ว่ามต้ีนไผ่ต้นเลก็ๆ ยนืต้น

อยูอ่ย่างยากเขญ็ ซึง่เกดิจากการปรบัสภาพตวัมนัเองให้เข้ากบัพืน้ท่ีท่ีเป็นเกลือ 

ในบริเวณเหล่านี้จะมีเกลือขึ้นมาเกาะอยู่บนพื้นผิวดินชั้นบนจนกลายเป็นผงที่

สามารถแซะออกมาได้ลกึหลายนิว้ จากนัน้จงึเตมิน�้ำเข้าไปในภาชนะ น�้ำเคม็จะ

ถูกรินออกและน�้ำจะระเหยกลายเป็นไอในกระทะที่ต้มจนเดือด โดยทั่วไปงาน

นี้มักจะท�ำกันหลังจากฤดูฝน แต่เกลือที่ได้นั้นจะหยาบและออกรสขม

	 ที่บริเวณอันน่าพึงพอใจใกล้ๆ กับสายน�้ำจะได้พบกับหมู่บ้านที่เรียงราย

อยูท่่ามกลางนาข้าวและเรอืกสวนตามรายทางจากเส้นทางสายหลกัจนดเูหมอืน

จะเป็นระเบยีบทีจ่ดัแจงให้เป็นเช่นนัน้ ส�ำหรบัท้องท่ีเช่นนีเ้ราจ�ำเป็นจะต้องออก

ไปซื้ออาหาร และส่งหัวหน้าให้ออกไปช่วยน�ำเกวียนข้ามผ่านกระแสน�ำ้ เวลาที่

ต้องเจอน�้ำลึก หมู่บ้านแต่ละแห่งมักจะมีบ้านอยู่ไม่ค่อยถึงร้อยหลังคาเรือน มี

ของขายเพียงเลก็น้อยและโดยทัว่ไปจะพบพวกลาวพงุขาวซึง่เป็นพวกทีล้่าหลงั

กว่าพวกพ่ีน้องลาวทางฝ่ังตะวนัตกในเรือ่งการได้รบัการขัดเกลาและเรือ่งความ

สะดวกสบายในชีวิต
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	 บริเวณที่ลุ่มน�้ำตื้นตามริมฝั่งน�้ำมักมีป่าไม้อันงดงามขึ้นอยู่โดยรอบ เป็น

บรเิวณทีต้่นยางและต้นตะเคยีนขนาดใหญ่ยนืต้นงอกงามเป็นกลุม่ๆ ทัง้คนและ

ววัทีพ่กัแรมภายใต้ร่มเงาของมันตามลุม่น�ำ้แลดูเหมอืนตุ๊กตา และท�ำให้บางคน

ตระหนักถึงสัดส่วนอันมหึมาของมันก็ตอนที่มาเทียบกับสิ่งกระจ้อยร่อยต่างๆ 

เช่นนี้ สายน�้ำซึ่งไหลเรื่อยๆ เอื่อยๆ อย่างเงียบเชียบที่อยู่ต�่ำลงไป ๓๐ ฟุต นั้น

มองดูบริสุทธิ์เหลือเกิน จนกระท่ังมีวัวเดินไปถึงที่นั่นแหละถึงมีคนเห็นว่ามัน

เป็นกระแสน�้ำอันพลุ่งพล่าน ในฤดูแล้งมันจะเป็นเพียงผืนทรายอันว่างเปล่าที่

มีบ่อน�้ำขังอยู่ตามเส้นทางเพียงไม่กี่บ่อ ยามเมื่อฝนตกจะเกิดอุทกภัยน�้ำโคลน

ขุ่นคลั่กท่วมท้นทั่วบริเวณพื้นที่โดยรอบ

	 มีอยู่ช่วงหนึ่งของปีที่บริเวณนี้จะไม่มีน�้ำเป็นระยะทาง ๔๘ กิโลเมตร  

ในขณะที่บริเวณอื่นๆ จมน�ำ้อยู่ในความลึกหลายฟุต ที่ราบสูงโคราชเป็นอาณา

บริเวณที่ต้องประสบกับความยากล�ำบากอย่างใหญ่หลวงสุดประมาณเมื่อจะ

ท�ำการทดน�้ำและเพาะปลูกมากกว่าพื้นที่ใดๆ ในสยามที่ข้าพเจ้าได้เคยพบ 

เหน็มา ดอกเตอร์มอร์รสินั (Dr.Morrison) กล่าวโทษไปถงึความล้าหลังของผู้คน

ซึ่งน�ำไปสู่ความไม่ใส่ใจและเกียจคร้าน โดยไม่มองดูว่าเป็นความบกพร่องของ

สภาพภมูปิระเทศ เขากล่าวว่า “คงต้องอาศัยการพัฒนาครัง้ยิง่ใหญ่อย่างรวดเรว็

และเต็มขีดความสามารถอย่างแน่นอน” ท่ีเห็นด้วยกับเขาท้ังหมดคงจะเป็น

เรื่องความเกียจคร้านของพวกลาวขาว กลุ่มคนที่ข้าพเจ้าก็ไม่อาจแสดงความ

คิดเห็นใดๆ ให้แตกต่างไปจากนี้ได้ ข้าพเจ้าคิดว่าสภาพภูมิประเทศคงได้

เปล่ียนแปลงบุคลิกลักษณะของพวกเขาไปแล้วอย่างมากมาย ผู้อาศัยอยู่ตาม

ทีร่าบทกุคนได้สญูเสยีพละก�ำลงัแบบทีค่นภเูขามไีปเป็นบางส่วน ดงันัน้พวกเขา

จึงมักจะรับเอาวิธีการท�ำอุตสาหกรรมท่ีใหม่และเจริญกว่ามาใช้ แต่ส�ำหรับ

ข้าพเจ้าแล้ว พวกลาวขาวแห่งที่ราบสูงโคราชดูเหมือนจะสูญเสียความว่องไว

กระฉบักระเฉงไปมาก ซ่ึงมันเป็นลกัษณะทีย่งัคงพบเหน็ได้ในหมูช่นชาตเิดยีวกนั

ที่อาศัยอยู่ในเมืองหลวงพระบาง นอกจากนั้นพวกเขายังไม่สามารถรับเอา 

สิ่งใดๆ เข้าไว้ในถิ่นฐานของตนเอง มองจากวัยเด็กของพวกเขาที่อยู่ท่ามกลาง
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ฝูงควายที่เอาแต่หลับไหลและวัวที่ทรหดอดทน กระเสือกกระสนชีวิตไปอย่าง

เชือ่งช้าในท่ามกลางทะเลโคลนและท้องฟ้าคลุง้ไปด้วยฝุน่ควนั มนัย่อมต้องเป็น

บุคลิกลักษณะที่แตกต่างไปจากผู้คนที่ดื่มกินแต่น�้ำไหลใสกระจ่างและปีนป่าย

ขุนเขานับพันๆ ฟุต เพื่อที่จะไปให้ถึงหมู่บ้านใกล้เคียงเป็นแน่
	 จ�ำนวนของเกลือที่แทรกซึมอยู่ในพื้นที่หลายส่วนบนที่ราบสูงท�ำให้การ
เจรญิเตบิโตของข้าวด้อยลง หมูบ้่านจ�ำนวนมากจงึท�ำการเพาะปลกูข้าวได้อย่าง
แร้นแค้น หมู่บ้านอันงดงามหลายแห่งที่เห็นอยู่ประปรายตามบริเวณพ้ืนที่ซ่ึง
อุดมสมบูรณ์กว่าก็ไม่สามารถขยายตลาดการเพาะปลูกข้าวออกไปได้ ด้วยเหตุ
นีก้ารเพาะปลกูจงึท�ำกนัแบบจ�ำกดัจ�ำเขีย่ ตราบเท่าทีย่งัไม่มกีารระบายผลผลติ
ไปเล้ียงทีร่าบสงูโคราช เมือ่มกีองคาราวานแม้เพยีงไม่กีก่องจากบรเิวณแผ่นดนิ
เคม็เข้ามาเพิม่เตมิเสบยีง หมูบ้่านเหล่านีจ้งึไม่สามารถเพิม่เตมิเสบยีงตามความ
จ�ำเป็นพ้ืนฐานได้ การที่ถูกตัดขาดจากโลกภายนอกด้วยแนวตะเข็บของเทือก
เขาดงพญาเย็น ท�ำให้การแลกเปลี่ยนสินค้าซึ่งกันและกันไม่ได้เป็นไปตาม
ธรรมชาติในแบบที่พวกเขาเข้าใจ ทั้งข้าวและเกลือ วัวควาย2 ไม้เนื้อแข็ง ไหม 
เครื่องเทศจากป่า เครื่องแกง กระวาน ยาสูบ หนังสัตว์และเขาสัตว์ สิ่งต่างๆ 
เหล่านี้ล้วนเป็นข้าวของที่พวกเขาใช้แลกเปลี่ยนระหว่างกันหรือขายให้พ่อค้า
ชาวจนีไม่กีค่นทีก่ล้าทีจ่ะเสีย่งภัยเดนิทางบกุป่าฝ่าดงอย่างยากเขญ็หรือไม่กก็อง
คาราวานที่ลุยฝ่าแนวตะเข็บป่าเข้ามา
	 ส�ำหรับเรื่องการคมนาคมขนส่งโดยรวมนั้นนับว่าแย่กว่าพื้นที่ใดๆ ใน
ประเทศ ระยะทางอันห่างไกลที่ปราศจากน�้ำในฤดูแล้งเกือบจะท�ำให้ทั้งคนทั้ง
สตัว์ด�ำรงชวีติอยู่ไม่ได้ ไม่มีสะพานข้ามหนองบึงและกระแสน�ำ้เชีย่ว ในท่ามกลาง
สายฝน ไม่มี ศาลา หรือเรือนพักแรมตลอดเส้นทาง และโจรผู้ร้ายก็ยังไม่ได้รับ
การปราบปราม ส่วนข้าราชการก็ตระหนกัถงึความส�ำคญัของการส่งเสรมิการค้า
แต่เพียงเล็กน้อยเท่านั้น ส่ิงเหล่านี้เป็นส่วนหนึ่งของสาเหตุแห่งความเซื่องซึม
เฉือ่ยชาของประชาชน ข้าพเจ้าคดิว่าอย่างแรกนัน้เป็นผลสืบเนือ่งมาจากสภาพ
ธรรมชาติของภูมิประเทศ อย่างที่สองคือการไร้ความสามารถและการขาด 

ซึ่งความใส่ใจของชนชั้นปกครอง
2 ในอนาคต ตลาดใหญ่ของการส่งออกววัควายอาจจะก�ำลงัเป็นทีม่องหา ในฐานะทีบ่รเิวณทีร่าบสงูเป็นสถานทีซ่ึง่เหมาะสมใน
  การเลี้ยงดูวัวควายเป็นอย่างยิ่ง ซึ่งชื่อเสียงในเรื่องนี้เป็นที่ยอมรับกันทั่วไปแล้ว – ต้นฉบับ
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	 เมอืงโคราชเป็นศูนย์กลางการค้าของบรเิวณทีร่าบสงูทัง้หมด แต่มพีลเมอืง

อาศัยอยู่เพียง ๕,๐๐๐ คน เมืองอุบลและเมืองใหญ่เมืองอื่นในเขตภูมิภาคนี้มี

พลเมืองเพียง ๔,๐๐๐ คน ตามที่ ดร.มอร์ริสันส�ำรวจมาจากข้อเท็จจริงว่า 

“ประชากรท่ีอยู่ในเมืองใหญ่แห่งหนึ่งในประเทศจีน ยังมีจ�ำนวนมากกว่าที่อยู่

ในจังหวัดทางภาคตะวันออกของสยามทั้งหมด” สถานที่ซึ่งเรียกว่า เมือง นั้น 

ตามเกณฑ์แล้วจะมีครัวเรือนอยู่ไม่เกินกว่า ๒๐๐ หลังคาเรือน จนกระทั่งถึง

เดี๋ยวนี้บรรดาโรคภัยไข้เจ็บต่างๆ ทั้งฝีดาษ โรคบิด และอหิวาตกโรคที่ระบาด

ไปเมื่อเร็วๆ นี้ก็ดูเหมือนจะเป็นปัจจัยที่จ�ำกัดจ�ำนวนประชากรเอาไว้ ซึ่งเคยมี

คนตั้งความหวังเอาไว้ว่าจะมีการเพ่ิมจ�ำนวนขึ้นนับตั้งแต่การสู้รบที่ยืดเยื้อ

ยาวนานแต่ก่อนมาได้ยุติลง

ประตูเมืองเก่าด้านทิศใต้ที่เมืองโคราช
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	 มูลค่าการส่งออกและน�ำเข้าสินค้าของเมอืงโคราชนัน้รวมแล้วไม่เคยเกนิ

ไปกว่า ๑๒๐,๐๐๐ ปอนด์ ต่อปี3 สินค้าทั้งหมดบรรทุกมาโดยขบวนวัวควาย 

จากโคราชผ่านเทอืกเขาดงพญาเยน็ไปยงัเมอืงสระบรุ ีซึง่ถ้าเดนิทางจากกรงุเทพฯ 

โดยทางเรือจะใช้เวลาเพียง ๒ - ๓ ชั่วโมง ระยะทางประมาณ ๑๔๕ กิโลเมตร 

ใช้เวลาเดินทางจาก ๑๐ ถึง ๑๓ วัน มูลค่าสินค้าที่บรรทุกมาประมาณ  

๑๐ ปอนด์ต่อตัน แม้กระนั้นชาวจีนก็ยังคิดอุบายเพื่อหาผลก�ำไรจนได้
	 เมืองโคราชล้อมรอบไปด้วยก�ำแพงอิฐสูงซึ่งสร้างอยู่บนปราการดิน โดย
มีคูกว้างล้อมอยู่ด้านนอก แต่ละด้านมีความยาวไม่เกิน ๑ ไมล์ และมีถนนสาย
หลกั ๒ เส้นตดักันทีใ่กล้ๆ กลางใจเมอืงเชือ่มต่อกบัประตใูหญ่ทัง้ ๔ ประต ูประตู
เหล่านั้นมีโครงสร้างอันสวยงามแปลกตา แต่ส่วนบนมักจะสร้างอยู่บนไม้คาน
ขวางตามแนวนอนทีท่ัง้กาลเวลาและการปล่อยปละละเลยท�ำให้มนัเสือ่มโทรม
ผพุงั มันก็เกือบจะถกูรือ้ลงมาเพือ่ป้องกนัไม่ให้ตกใส่ศรีษะของคนทัว่ไป แต่การ
ที่ชาวสยามชอบสร้างงานในแบบที่ไม่ลงทุนมาก และบางทีอาจจะมีคนมองว่า
มันเป็นของเก่าแก่โบราณ ประตูเหล่าน้ันจึงไม่เคยได้รับการซ่อมแซมเสียใหม่ 
ตัวเมืองนั้นมองดูเหมือนเป็นแอ่งที่จมลึกลงไปภายในก�ำแพงเมืองโดยรอบ  
น�้ำที่ใช้ในเมืองน�ำมาจากคลองตะคองซึ่งอยู่บริเวณตอนบนขึ้นไป มันต้องไหล
ผ่านมาจากถิ่นฐานของพวกชาวจีน จึงเป็นแหล่งน�้ำที่ไม่อาจคาดหวังถึงความ
สะอาดบริสุทธ์ิได้ จากนั้นมันก็จะไหลผ่านก�ำแพงเมืองและระบายไปตามท้อง
ร่องคูคลองต่างๆ ไปสู่ป่าเป็นหย่อมๆ มากมายที่กระจัดกระจายอยู่ทั่วเมือง 
แหล่งน�้ำนี้จะไม่ไหลไปยังพื้นที่ที่ต�่ำกว่านี้หรือที่สุดปลายด้านตะวันออก น�้ำจะ

3 มิสเตอร์แบล็คได้ประมาณการไว้ว่ามูลค่ารวมอยู่ที่ ๒๐๐,๐๐๐ ปอนด์ซึ่งน่าจะสูงเกินไปส�ำหรับดินแดนที่ราบสูงนี้ ดูจากการ
 ที่เขาประมาณการมูลค่าในดินแดนที่ราบลุ่มแม่น�ำ้โขงทั้งหมด (๒๕๐,๐๐๐ ปอนด์) เมืองหลวงพระบางและจังหวัดต่าง ๆ 
 แถบทะเลสาบ เหลือมูลค่าการซื้อขายอยู่เพียง ๕๐,๐๐๐ ปอนด์ เท่านั้น (วารสารภูมิศาสตร์ Vol.๗ ฉบับที่ ๕) ดร.มอร์ริสัน
 ค�ำนวณเอาไว้ว่าจ�ำนวนวัวควายที่ออกจากสระบุรีเพื่อน�ำเข้าไปยังโคราชนั้นเฉลี่ยแล้วไม่เกินวันละ ๖๐ ตัว และให้ตัวเลข
 ประชากรว่ามีอยู่ ๑ ล้าน และจ�ำนวน ๓ ในสี่นี้จ่ายเงิน ๔ บาท หรือ ๓ เพนนี ใน ๑ ปี เพื่อซื้อของน�ำเข้าประเภทเสื้อผ้า 
 เครื่องแต่งกาย เขาได้แสดงตัวเลขให้เห็นว่าจ�ำนวนสินค้าน�ำเข้าในหมวดนี้ไม่น่าจะเกิน ๕๐,๐๐๐ ปอนด์ ส่วนอีก ๑๐,๐๐๐ 
 ปอนด์ นั้นเพิ่มเติมพวกเครื่องเหล็กซึ่งสยามในที่ราบสูงใช้น้อยกว่าดินแดนทางตอนล่าง เนื่องจากน�ำ้หนักและความยุ่งยาก
 ในการบรรจุหีบห่อท�ำให้มันไม่เหมาะกับขบวนสินค้าที่ขนส่งโดยกองคาราวาน อาจกล่าวได้ว่าหนึ่งในสามของสินค้าน�ำเข้า
 นั้นน�ำมาขายเฉพาะที่เมืองโคราชเมืองเดียว ส่วนหนึ่งน�ำไปยังตะวันออกที่เมืองอุบลและแม่น�้ำโขงและอีกส่วนหนึ่งแจกจ่าย
 ไปตามเส้นทางเมืองหนองคาย สนิค้าส่งออกรวมทัง้ กระวาน ววัควาย ไหม และหนังสัตว์ไม่น่าจะมมีลูค่าเกนิไปกว่า ๖๐,๐๐๐ 
 ปอนด์ – ต้นฉบับ
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ระเหยหรอืถกูดดูซมึผ่านการกรองของพืน้ดนิปนทรายไปตามกาลเวลา อย่างไร
ก็ดีมันก็จะท้ิงขยะและความสกปรกไว้ท่ีบริเวณใจกลางเมือง เมื่อได้มาที่นี่ใน 
พ.ศ. ๒๔๓๙ กับ ดร.มอร์ริสัน ข้าพเจ้าจึงเข้าใจสภาพเช่นนั้นได้ว่าเป็นอย่างไร 
เพราะเมื่อตอนที่ฝนตกใน พ.ศ. ๒๔๓๖เราได้พบหนองน�ำ้เน่าเหม็นมากมายอยู่
ที่ในตัวเมือง
	 ท่านข้าหลวงของสยามที่ชื่อว่า พระประสิทธิ์๑ นับเป็นบุรุษอีกผู้หนึ่งซึ่ง
เป็นความหวังในอนาคตของสยามได้ สถานการณ์ที่เรียกได้ว่าเลวร้ายของผู้คน
โคราชทีเ่ป็นอยูน่ัน้ ก่อนหน้าทีเ่ขาจะมามนัชัว่ช้ากว่านีม้ากนกั เขาได้ท�ำการขดั
ขวางอย่างที่คนดีๆ ในประเทศนี้จะกระท�ำกัน และท�ำสิ่งต่างๆ ให้แก่จังหวัด
อย่างมากมาย ถ้อยค�ำสนทนาของเขาสุภาพและอ่อนโยน เขารอบรู้เรื่องการ
ปกครองชุมชน เป็นการสนทนาให้สาระที่ดีในหลายสิ่งหลายอย่าง ทุกคนที่ได้
พบปะกับเขาล้วนมีอากัปกิริยาแช่มชื่นรื่นรมย์ อีกทั้งสถานที่ท�ำงานก็สะอาด
สะอ้านเรียบร้อย แต่สิ่งที่เขาต้องการแน่ๆ ก็คงจะเป็นนายช่างประจ�ำท้องถิ่น

	 เพ่ือนบ้านประชิดติดกันของโคราชได้แก่ประชาชนที่อยู่ในมณฑล ลาว 

กลาง กลุ่มใหญ่พอสมควร เป็นชื่อท่ีพวกลาวในโคราชใช้เรียกขานตนเอง  

ในความเป็นจริงแล้วแทบจะไม่มีความแตกต่างจากพวก ลาวขาว ทางตอนล่าง

ของเมอืงอบุลและเมอืงหนองคาย มหีมูบ้่านอนัอดุมสมบรูณ์หลายแห่งอวดโฉม

อยู่พร้อมด้วยนาข้าวพันธุ์ดีและผลไม้ตามผืนดินเลียบสายน�้ำที่เป็นสาขาของ

แม่น�ำ้มลู กล่าวกันว่าแม่น�ำ้สายน้ีตรงส่วนทีอ่ยูใ่นบรเิวณทีร่าบสูงทีต่�ำ่กว่าละตจิดู

ที ่๑๗ องศาทัง้หมดนัน้อาจจะเหอืดแห้งไปแล้ว ซึง่บางทมีนัคงจะเป็นล�ำน�ำ้สาย

ใหญ่ท่ีสุดทีไ่หลลงสูแ่ม่น�ำ้โขงทางฝ่ังขวากไ็ด้ ในแต่ละปีนัน้เรอืลากจงูเลก็ๆ ขนาด 

๔ ถึง ๕ ฟุต สามารถใช้แม่น�้ำสายนี้เดินเรือเข้ามาได้เป็นระยะเวลาเจ็ดเดือน 

โดยเดินเรือจากท่าช้าง๒ ซึ่งอยู่ห่างจากโคราช ๑๒ ไมล์ แล่นเรือได้ระยะทาง 

๒๐๐ ไมล์ถึงเมืองพิมาย๓ โดยแล่นไปเป็นระยะทาง ๑๕ ไมล์เหนือกระแสน�ำ้ที่

๑ พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั ทรงโปรดเกล้าฯ ให้พระยาประสทิธิศ์ลัยการ มาด�ำรงต�ำแหน่งข้าหลวงเทศาภบิาล
   ส�ำเร็จราชการมณฑลนครราชสีมา เมื่อ พ.ศ. ๒๔๓๗ ต้นฉบับภาษาอังกฤษใช้ค�ำว่า Pra Prasadit– สวป.
๒ ปัจจุบันคือต�ำบลท่าช้าง อยู่ในอ�ำเภอเฉลิมพระเกียรติจังหวัดนครราชสีมา – สวป.
๓ จากลักษณะทางธรณีวิทยานั้น พื้นที่ของท่าช้างและเมืองพิมายปรากฏเป็นบริเวณตะกอนน�้ำพา อายุประมาณ ๑๐,๐๐๐ ปี 
  และเป็นตะกอนตะพักลุ่มน�้ำเก่าอายุเกิน ๑๐,๐๐๐ ปี ถึง ๒๒ ล้านปีขึ้นไป – สวป.
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ไหลลงสู่แม่น�้ำโขงในช่วงที่ฝนตกชุกสูงสุด กระแสน�ำ้เชี่ยวเหล่านี้ใช้ส�ำหรับการ

เดินเรือได้ ๒ เดือนเท่านั้น

	 ได้เคยมีเรือกลไฟใบพัดคู่ขนาดความยาว ๕๐ ฟุต และขนาดปากเรือ 

กว้าง ๑๒ ฟุตแล่นเข้ามาในแม่น�้ำนี้ในปี พ.ศ. ๒๔๓๔ ถึง ๒๔๓๖ ซึ่งเป็นเรือของ

บรษิทัการค้าชาวสยาม ขณะทีก่ารสร้างทางรถไฟมายงัเมอืงโคราชกไ็ด้ถกูจบัตา

มองอย่างคาดหวังด้วยความกระตือรือร้นเป็นอันมาก จึงนับเป็นการเสี่ยงภัย

อย่างกล้าหาญและสมควรที่จะได้รับความส�ำเร็จ ความยุ่งยากนานับประการที่

พบมสีาเหตมุาจากเกาะแก่งอุปสรรคทางน�ำ้ต่างๆ และจากปรมิาณการค้าทีเ่พิม่

มากขึน้ ดงันัน้การจดัระบบในแม่น�ำ้ให้โล่งสะดวกสบายจงึน่าจะเป็นการกระท�ำ

ที่มีประโยชน์ เรือขุดเป็นเรือที่ใช้กันตลอดล�ำน�้ำรวมไปถึงล�ำคลองสายย่อยต่าง 

ๆ ชาวบ้านพึง่พาการจับปลาจากสายน�ำ้เหล่านีอ้ยูม่ากแต่ทว่าทางน�ำ้ทีพ่วกเขา

ต้องแล่นเรือไปนั้นคดเคี้ยวมากในช่วงน�้ำลึก ท�ำให้การเดินทางต้องล่าช้าเกิน

กว่าที่จะใช้เป็นทางหลวงประจ�ำเมืองตามปกติ

โกดังสินค้าชาวจีน เมืองโคราช
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	 อุตสาหกรรมที่ส�ำคัญในเมืองโคราชคือการทอ ผ้านุ่ง เป็นการทอด้วย

ไหมสลับสีงดงามแปลกตา ส่วนมากผ้าที่ทอจะนิยมใช้โทนสีเขียว ชมพู หรือสี

อื่น ๆ  โดยปกติวิธีเดียวที่จะซื้อได้ก็คือบอกให้พวกเขารู้ว่าอยากจะดูผ้า จากนั้น

ผูห้ญงิชาวบ้านจะเข้ามารุมล้อมทีละคนสองคนพร้อมด้วยผ้าทอหลากหลายมา

ให้เลือก คุณอาจจะเดินไปเลือกซื้อผ้าเองตามร้านได้ทุกเมื่อ

	 ชุมชนชาวจีนจะอยู่ด้านนอกประตูทางทิศตะวันตกตรงบริเวณที่มีถนน

เส้นหลักที่ตัดต่อมาจากเมืองสระบุรี ภาพการมาถึงของกองคาราวานฝูงวัวนับ

ร้อยๆ คู่พร้อมด้วยเสียงกระดึงจ�ำนวนมากเหนือหนอกของมันกระทบกันดัง  

กรุ๋งกริ๋งไปทั่ว ในขณะที่กองคาราวานอีกกองหนึ่งก็ก�ำลังเก็บข้าวของเตรียมตัว

เคลือ่นย้ายเป็นภาพท่ีดสูดชืน่มชีวีติชวีาไม่น้อย กล่าวได้ว่าชาวจนีในเมืองสยาม

นั้นเหมือนกับชาวอังกฤษในสหรัฐอเมริกาในการที่จะเลือกสรรผู้หญิงที่ดีที่สุด

เพื่อให้มาแต่งงานกับพวกตนเนื่องจากพวกเขามีสาวๆ มาเสนอตัวให้เลือก

มากกว่า จึงใช้วิธีเลือกสรรสุภาพสตรีต่างๆ อย่างพินิจพิจารณามากยิ่งกว่าชา

ยอื่นๆ ที่สัญชาติเดียวกับหญิงนั้นกระท�ำกัน

	 ท่ีอยู่อาศัยของชาวจีนในเมืองโคราชค่อนข้างแปลกเพราะสร้างด้วยอิฐ

โคลนก้อนใหญ่ ตรงส่วนมมุจะก่อขึน้ไปจนอยูห่่างจากหลงัคาดนิประมาณ ๓ ถงึ 

๔ ฟตุ และจะมีหลังคาจากขนาดกว้างวางคลุมพื้นที่ตัวบ้านไว้ทั้งหมด ผลก็คือ

ท�ำให้มนัเป็นอาคารทีม่อีากาศเยน็ตลอดเวลา ด้านในมห้ีองเกบ็ของขนาดก�ำลงั

เหมาะไว้กันโจรผู้ร้าย เป็นห้องเก็บของที่ปลอดภัยมากกว่าและโอ่โถงมากกว่า

บ้านไม้ทั้งหลายในประเทศนี้ นอกจากนี้ก็ไม่มีข้อดีอะไรอีก เช่นเดียวกับที่การ

อาศัยอยู่บนพื้นดินย่อมมีความมั่นคงแข็งแรงและถูกสุขอนามัยน้อยกว่าอาศัย

อยู่บนเสาตอม่อเหนือพื้นราว ๖ ถึง ๑๐ ฟุตอย่างไม่ต้องสงสัย

	 เมื่อเราเสร็จงานกับพระประสิทธิ์และได้พักผ่อนกันทั่วหน้าทั้งคณะแล้ว

พวกเราก็เร่ิมต้นเช้าวันใหม่ซ่ึงส่อเค้าว่าคงจะร้อนไม่ใช่น้อย ตลอดการเดินเท้า

ระยะสัน้ช่วงสุดท้ายเพือ่ไปยงัเมอืงสระบรุทีีอ่ยูห่่างออกไปเพยีง ๑๔๕ กโิลเมตร 

ภาพของผู้คนล้วนแลดูแจ่มใสด้วยความสะอาดสะอ้าน สวมใส่ ผ้านุ่ง ที่มีสีสัน
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สวยงามและเป็นผู้ที่มีน�้ำใจโอบอ้อมอารีอย่างยิ่งซึ่งท�ำให้เรารู้สึกคิดถึงบ้าน แต่

ประมาณ ๑๐ ชั่วโมงผ่านไปพวกเขาก็จะจ�ำภาพคนเดิมๆ ไม่ได้อีก พระอาทิตย์

ก�ำลงัจะลบัขอบฟ้าซึง่ก็หมายถึงความมดืก�ำลงัคบืคลานเข้ามา เมฆหนาครอบคลมุ

ทัว่ผนืแผ่นฟ้า แล้วฝนกต็กกระหน�่ำใส่เราอย่างไม่ยัง้ เราแทบจะไม่รูร้้อนรูห้นาว

กบัสายฝนเนือ่งจากน�ำ้นัน้ท่วมขึน้มาจนถงึคอ แนวต้นไม้ท่ีทอดยาวแลเหน็ไกลๆ 

ข้างหน้าเราเป็นเส้นสีด�ำตัดกับท้องฟ้าตรงที่ซึ่งครั้งหนึ่งเราเคยยืนอยู่บนพื้นดิน 

ที่ส�ำคัญก็คือ เราต้องไปยังที่นั่นและไปเอาเกวียนมา วัวต้องพากันว่ายน�้ำส่วน

พวกผู้ชายก็ต้องยกไหล่เกวียนให้ขึ้นสูงเข้าไว้ โชคดีตรงท่ีน�้ำจะทะลักเข้าจมูก

เฉพาะคนที่ตัวเตี้ยที่สุดเท่านั้น

	 มีการท�ำเครื่องหมายไว้เพียง ๒ - ๓ แห่งเพื่อช่วยให้พวกเขาไปกันได้ถูก

ทางโดยจะมีไฟจุดไว้ตรงริมฝั่งเห็นลิบๆ เหมือนเป็นไฟสัญญาณ และจุดเอาไว้

เพื่อให้ความอบอุ่นยามเมื่อพวกเขาไปถึง บางโอกาสเครื่องหมายนั้นก็จะหาย

ไปบ้างในตอนที่เขาลื่นไถลจากบริเวณที่ตื้นๆ ลงไปตรงที่น�้ำลึกถึง ๑๒ ฟุต  

จนกระทั่งเที่ยงคืนทุกคนจึงมาถึงพร้อมกันที่วัดใกล้ท่ีสุด ส่วนเกวียนก็ค่อยๆ 

ทยอยมาถึง ข้าวสารบางส่วนถูกน�ำออกมาหุง แต่มีคนกินลงอยู่แค่ ๓ - ๔ คน

เท่านั้น ที่เหลือต่างพากันล้มตัวสลบไสลเหมือนท่อนซุง

	 วันต่อมาเราได้รับวัวที่จะใช้เป็นพาหนะและได้น�ำคนเจ็บขึ้นนั่งบนหลัง

ม้าซึ่งตอนนี้พวกเขาดมูีอาการแขง็แรงน่าพอใจ เราเคลื่อนขบวนโอบกระหนาบ

แนวน�ำ้ท่วมไปยังทีด่อนตรงริมป่าทางด้านทศิใต้ ไปบรรจบกบัเส้นทางสายหลกั

ที่ลาดบัวขาว ซึ่งเราโชคดีมากทีเดียวทีเ่จอ ท�ำเนียบ ที่พักมีหลังคาแห่งเดียวบน

เส้นทางสายนั้น เราเสียเวลาอยู่ที่นี่ ๓ วัน คลอง เบื้องหน้าเรามีน�้ำขึ้นสูงถึง ๑๐ 

ฟตุในตอนกลางคืน เราไม่สามารถเดนิทางย้อนมาข้างหลงัได้เลยเพราะข้างนอก

ด้านหลงัเราเตม็ไปด้วยน�้ำ ขณะท่ีน�ำข้าวและยาควนินิออกมาแจกจ่ายและผูค้น

ต่างล้มหมอนนอนเสือ่กนัด้วยพษิไข้ เรากไ็ด้ใช้เวลาวันท่ีสองเพ่ือต่อแพไม้ไผ่และ

ผูกโยงเส้นหวายข้ามกระแสน�้ำ ต้นไม้ต้นใหญ่ๆ และกิ่งก้านของมันหักโค่นและ

ไหลลงมาตามกระแสน�ำ้มองดเูหมอืนจรวดขนาดมหมึา ระดบัน�ำ้ขึน้สงูอยูต่ลอด
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เวลา และท้ายที่สุดเมื่อแพของเราเร่ิมล่องไปตามทางน�้ำของมัน แนวเส้นทาง

ต่างๆ ก็ถูกน�ำ้ท่วมจนมองไม่เห็น แพจึงล่องลงมาอย่างรวดเร็วตามแรงกระแส

น�้ำเชี่ยว แทรกผ่านกิ่งก้านต้นไม้ที่ลอยขวางอยู่และในที่สุดแพก็แตก เรากลับ

มารับประทานอาหารเย็นอย่างฟกช�้ำและอ่อนล้าและสุดแสนที่จะเบื่อหน่าย

กระแสน�ำ้เยน็ยะเยอืกทีต้่องลงไปแช่ตวัท�ำงานในนัน้ แต่ขนาดของถงุใส่ข้าวสาร

ที่เล็กลงทุกที ๆ  จะคอยเตือนให้รู้ตัวว่าเราต้องพยายามกันอีกครั้ง เช้าวันต่อมา

เราจึงเริ่มงานเหนือจากต�ำแหน่งเดิมขึ้นไปอีกไม่กี่กิโลเมตร และท�ำการต่อแพ

ขึ้นใหม่ ตกค�ำ่แพจึงพร้อมที่จะลงน�้ำได้ ฝนได้หยุดตกไปแล้วและเมื่อถึงรุ่งแจ้ง

แพอันสวยงามของเราก็ได้ลอยขวางทางอยู่ มองเห็นได้ชัดเจนอยู่เบื้องหน้า

สายตาอันเบิกบานของพวกเรา

	 จันทึก๑ (Chantuk) เป็นหมู่บ้านยากจนทุรกันดารขนาดประมาณร้อย

หลังคาเรือน แม้แต่ภายในบริเวณก็ยังไม่มี ศาลา แต่เรายังพอจะมีข้าวกับ  

ปลาแห้ง และได้ยินเรื่องเกี่ยวกับทางยกระดับอันน่าทึ่งท่ีก�ำลังท�ำขึ้นส�ำหรับ

สร้างทางรถไฟทีเ่มอืงปากเพรยีวกบัเรือ่งรถจกัรไอน�้ำแบบพเิศษทีก่�ำลังสร้างขึน้

ที่นั่น ม้าเร็วสองคนมาถึงพร้อมกับถุงไปรษณีย์ ๒ ถุงและอยู่รับประทานอาหาร

เย็นกับเรา พวกเขาดูเหนื่อยและอ่อนล้าแทบขาดใจและเล่าให้ฟังว่า ทางหลวง 

หรอืเส้นทางสายหลกัทีอ่ยูใ่นป่าน้ันมีโคลนท่วมถงึต้นขาจนเกอืบจะเดนิทางผ่าน

ไปไม่ได้อยู่แล้ว มีชาย ๒ คนจับไข้ล้มตายอยู่ในเส้นทาง หลังจากนั้นไม่นานคน

ใหม่อีก ๓ คนก็มาถึง ผู้หญิงคนหนึ่งในนั้นสะอึกสะอื้นร�ำ่ไห้ พวกเขาได้ทิ้งร่าง

ของเพื่อน ๒ คนไว้ระหว่างทาง ด้วยความตื่นกลัววิญญาณของผู้ตายจนไม่กล้า

ที่จะเผาเขา ได้ยินมาว่าเส้นทางที่อยู่ถัดขึ้นมาตอนบนทางด้านทิศใต้มีสภาพดี

กว่า วันต่อมาพวกเราจึงรีบรุดไปยังบ้านขนงพระท่ามกลางกระแสน�ำ้ร้อนเป็น

ควันคลุ้งในตอนเช้าและกระแสน�ำ้ที่ทะลักท่วมท้นในตอนบ่าย

	 ฝูงวัวต่างต้องกระเสือกกระสนอยู่ในทะเลโคลนทั้งๆ ที่มีอาการเจ็บคอ

และไอเนือ่งจากการทีฝ่นตกลงมาไม่หยดุหย่อน เป็นช่วงเวลาทีย่ากล�ำบากอย่าง

แท้จรงิ จนกระทัง่ตกค�่ำกย็งัไมส่ามารถไปถงึทีห่มายได้ พวกเราถงึหมูบ่า้นตอน

๑ จันทึก ชื่อเดิมของอ�ำเภอสีคิ้ว จังหวัดนครราชสีมา – สวป.
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ที่มืดแล้วโดยมีชาวบ้านผู้เอื้ออารีออกมาต้อนรับขับสู้คณะของพวกเรา พวก

ผู้ชายและข้าพเจ้าต่างปืนขึ้นไปยังยุ้งฉางเก็บข้างหลังเล็กๆ ที่สร้างใหม่บนเสา

ตอม่อสูง ขนาดของมันพอดีตัวเสียจริงๆ ข้างในนั้นสะอาดสะอ้าน และเราก็ใช้

วิธีจุดไฟสุมไว้ข้างใต้เพื่อท�ำให้มันอบอุ่น พวกเรามีความสุขส�ำราญในยามเย็น

กับชามข้าวสวยร้อนๆ และกุ้งแห้ง พร้อมทั้งสูบซิการ์ที่ได้มาจากเป้หลังของ

ข้าพเจ้า ฟังเสียงฝนซดัซ่าสาดกระเซน็อยูบ่นท่ีนอนฟางหญ้าแห้ง อีกสามวนัถัด

มาฝนกย็งัไม่ยอมหยุดตก พวกเราต้องลยุเข้าไปหาล�ำแสงโพล้เพล้ของป่าอนัชุม่

โชกอย่างทลุกัทเุลและตัง้ค่ายพกัแรมกนัอย่างสดุความสามารถ เสยีงฟ้าค�ำราม

ไม่หยุดหย่อนจากฝนที่เทลงมาอย่างหนักสาดใส่ใบไม้อย่างไร้ความปรานี ผสม

ผสานอยูต่ลอดทัง้คนืร่วมกบัเสยีงครวญครางของคนป่วย ความไม่สบายใจเกีย่ว

กบัเรือ่งกระแสน�ำ้เชีย่วกรากท่วมท้นไม่หยดุหย่อนและอาหารปันส่วนทีข่าดแคลน

ลงเรือ่ยๆ อาการครัน่เนือ้ครัน่ตวัทีย่ดืเยือ้มาจนถงึอรุณรุ่ง ความรันทดทีต้่อนรับ

วนัใหม่ ความเปียกชืน้ยาวนานนบัชัว่โมงทีส่าดกระเซน็เข้าถงึกลุม่หมอกอนัชุม่

โชก การต้องออกไปลุยฝ่าแอ่งน�้ำตื้นอย่างไม่หายใจหายคอ และความจ�ำเป็นที่

จะต้องออกไปเผชิญเหตุการณ์ทั้งหมด ล้วนแต่เป็นเหตุการณ์หลักๆ ของการ

เดินทางท่ามกลางสายฝน ไม่มีใครที่ได้รับสิทธิพิเศษให้ผ่านเข้าไปในนั้นจะ

สามารถลืมเลือนในความกล้าหาญและน�้ำอดน�้ำทนซึ่งเป็นคุณสมบัติของชาว

พืน้เมอืงลงได้ หรอืสามารถทีจ่ะฝ่าออกมาโดยไม่ทิง้อคตทิัง้หลายแหล่เอาไว้ ทัง้

ยังเกิดความรู้สึกยอมรับนับถือใหม่ๆ ที่มิอาจลืมเลือนในตัวบุคคลท่ีร่วมทรหด

อดทนมากับเขาด้วย



ห้าปีในสยาม เล่ม ๑ 307

พาหนะในการเดินทาง 

	 พวกเราเดินทางผ่านกองคาราวานหลายกลุ่มที่ตั้งค่ายพักแรมอยู่ตรง

บริเวณริมป่าด้านนอกเพื่อรอให้สภาพอากาศและกระแสน�ำ้มีสถานการณ์ดีขึ้น 

พร้อม ๆ  กบัจะได้ถนอมวัวและปกป้องสนิค้าต่างๆ เอาไว้ พวกเขาน�ำเอากระจาด

มาวางเรยีงไว้ด้านข้างเป็นแถวเป็นแนวแบบเดยีวกบัการตัง้ค่าย เพือ่เอาไว้ต้อน

สัตว์ต่างๆ ให้เข้าไปในตอนกลางคืนซึ่งเป็นวิธีป้องกันภัยจากเสือและโจรผู้ร้าย 

กระจาดแต่ละใบจะถูกคลุมไว้ด้วยหญ้าคาหรือแฝก พอตกกลางคืนพวกผู้ชาย

ในกองคาราวานก็จะคลานขึ้นไปบนปากตะกร้า ซ่ึงด้านบนนั้นจะมี ใบลาน  

ปกคุลมอยู่ นับเป็นเวลาหลายวันที่พวกเขารออยู่จนกระแสน�้ำเช่ียวซาลงและ

ฝนฟ้าหยดุตก ววัของพวกเราได้ถกูกกับรเิวณไว้ในระยะ ๒๐ กโิลเมตร จากเมอืง 

ปากเพรียวอันเนื่องมาจากกระแสน�้ำท่วมฉับพลันที่เราเพิ่งลุยข้ามผ่านมาเมื่อ  

๒ ชั่วโมงก่อนหน้านี้ เราพักแรมที่ตรงนั้นอยู่ ๒ วัน ขณะที่ใครๆ อาศัยกันอยู่ที่

ใน ศาลา และจัดการตากผ้าผ่อนให้แห้ง ข้าพเจ้ากลับมาได้ฟังภาษาพูดของ

ตนเองอีกครั้งจากปากของวิศวกรชาวสก็อตผู้มีจิตใจเอื้ออารี เขายกเตียงนอน

ที่มีสภาพเป็นเตียงจริงๆ ให้ข้าพเจ้าได้หลับนอนและยังยกเสื้อผ้ามากมายของ
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เขาเองให้ข้าพเจ้าได้สวมใส่ ตวัของข้าพเจ้าเองเวลานีค้�ำนงึถงึแต่เรือ่งประโยชน์

ใช้สอยมากกว่าการแต่งกายให้ดูดี

	 หัวรถจักรส�ำหรับลากขบวนรถไฟแห่งแรกในเขตนี้ก�ำลังเปิดใช้งาน คน

ของข้าพเจ้าต่างพากันคุกเข่ายกมือ ไหว้ ขณะที่ผ่านมันไป โดยท�ำเช่นเดียวกับ

เวลาที่เขายกมือไหว้พลังอ�ำนาจที่พวกเขาเกรงกลัวและนับถือ มันไม่ใช่แค่รู้สึก

ตกใจนดิหน่อยเมือ่ได้ประจกัษ์ว่าคนหวัโบราณทัว่ไปทีเ่ป็นแบบเดยีวกบัพวกเขา

มีอาการแสดงการยอมรับนับถือและยอมจ�ำนนต่อพลังอ�ำนาจอันยิ่งใหญ่  

ดเูหมอืนพวกเขาจะรูส้กึว่าพลงัอ�ำนาจซึง่แฝงตวัอยูใ่นสิง่ประดษิฐ์คดิค้นอนัทรง

อานุภาพได้ตั้งตระหง่านอยู่ตรงหน้าอย่างเงียบงัน บางทีพวกเขาคงจะรู้ว่านั่น

เป็นสิ่งเล็กน้อยที่ควรจะแสดงออกต่อหน้าส่ิงที่พิชิตโลกได้ ซึ่งก็คือ พลังไอน�้ำ

นั่นเอง

	 การเดินทางระยะสั้นๆ เพียง ๙๐ ไมล์ ของเรากินเวลาถึง ๑๐ วัน  

ซึ่งเวลาตอนนั้นมันยั่วยุให้เราเกิดความคิดว่าในวันหนึ่งทางรถไฟคงจะพาเรา

เดินทางไปในระยะทางครึ่งหนึ่งนั้นโดยใช้เวลาเพียงไม่กี่ชั่วโมง

	 พวกเราได้รบัข่าวเป็นครัง้แรกเกีย่วกบัเรือ่งความยุง่ยากทีก่�ำลงัคบืคลาน

เข้ามาทางด้านชายแดนอาณานิคมฝรั่งเศสเมื่อเดินทางมาถึงเมืองปากเพรียว

และอยุธยาโดยทางเรือ ขณะที่เราใช้วิธีเดินทางลงมาตามแม่น�้ำ เราได้เห็นว่า

บนสองฟากฝ่ังของแม่น�ำ้สกั๑ เรือ่ยมาจนถงึแม่น�ำ้เจ้าพระยามปีระชาชนตัง้บ้าน

เรือนอาศัยอยู่เป็นจ�ำนวนมากอย่างน่าสังเกต แตกต่างจากเม่ือตอนที่เราเดิน

ทางผ่านไปเมื่อ ๕ เดือนที่แล้วซึ่งตอนนั้นมีแต่หมู่บ้านและเมืองเล็กๆ น้อยๆ ไม่

สลักส�ำคัญตั้งอยู่กระจัดกระจายอย่างเห็นได้ชัด ข่าวคราวความยุ่งยากที่เราได้

รบัฟังมาได้รบัการยนืยนัด้วยการปรากฏตวัของเรอืปืนฝรัง่เศสในขณะทีเ่ราล่อง

เรือลงมาเพื่อขึ้นบกตรงบริเวณพื้นที่ราบลุ่มซึ่งต่อเขตกับกรุงเทพฯ และอีกครั้ง

หนึ่งจากการที่เห็นธงทิวสีขาวปลิวไสวออกมาจากทางด้านท้ายเรือรบหลวงส

วฟิท์ (Swift) การทีไ่ด้เหน็ส่วนหนึง่ของแว่นแคว้นองักฤษแม้จะเป็นเพียงส่ิงเล็ก

๑ ต้นฉบับใช้ค�ำว่า Nam Sak หมายถึงแม่น�ำ้ป่าสัก – สวป.
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น้อยมนัเป็นความรูส้กึเหมอืนได้กลบับ้านแล้วจริงๆ มนัดสูะอาดสะอ้านและสง่า

งามเมือ่เราได้เหน็มันหลังจากการเดนิทางอนัล�ำบากยากเขญ็และสดุแสนโสโครก

ทั้งมวล ช่างเป็นความรื่นเริงบันเทิงใจเสียจริงท่ีได้เห็น เรือหลวง “สวิฟท์” 

(Swift)๒ อนัเก่าแก่ตดิตาตรงึใจอยูใ่นความทรงจ�ำของเรอืขบัไล่ไทย ในเรือ่งความ

ปราดเปรียวว่องไวท่ามกลางสายตาของพวกเราในหลายๆ เดือนถัดมาอย่างที่

ไม่มีเรือล�ำใดจะสร้างความประทับใจไว้ในความทรงจ�ำได้มากไปกว่านี้ ความ

สง่างามและความมีประสิทธิภาพท่ีเกิดจากกัปตันเคอร์บี้ (Kirby) และลูกเรือ

ของเขาท�ำให้มันเป็นเรือที่ได้รับความชื่นชมจากเรือฝรั่งเศสหลาย ๆ  ล�ำที่อยู่ใน

สถานที่เดียวกันนั้น

	 เกอืบสามปีถดัมาข้าพเจ้ามีธุระต้องขึน้ไปเผชญิชะตากรรมทีเ่มอืงโคราช

อีกครั้งและมีเส้นทางเกิดขึ้นอีกหลายเส้นทางแตกต่างจากการเดินทางเที่ยวที่

แล้วอย่างเห็นได้ชดั จดุหมายของข้าพเจ้าคอืเหมอืงทองแดงทีเ่มอืงจนัทกึซึง่เคย

จมอยู่ใต้น�ำ้เมื่อครั้งที่เราเดินทางมาถึงในปี พ.ศ.๒๔๓๖ ข้าพเจ้าจ�ำใจต้องเดิน

ทางต่อไปยงัเมอืงโคราชเพือ่ให้ค�ำแนะน�ำทีจ่�ำเป็นแก่พวกผู้ชายหัวหน้าหมูบ้่าน

ที่ท่านข้าหลวงเมืองนั้นส่งมา

	 นักเดินทางชาวออสเตรเลียที่ชื่อ ดร.มอร์ริสันซึ่งอยู่ที่กรุงเทพฯ ในขณะ

นัน้ได้วางโครงการเดนิทางระยะไกลไปสูย่นูานโดยจะเร่ิมต้นทีเ่มอืงโคราช แม้ว่า

ก่อนหน้านัน้ไม่นานนกั ข้าพเจ้าจะได้ดืม่น�ำ้มะพร้าวของเขาและได้รบัการต้อนรบั

ที่เขาให้ความส�ำคัญกับมันมากที่เมืองจันทบูรณ์ แต่ถ้าพูดถึงข้อผิดพลาดที่มี 

ด้วยเกียรติของข้าพเจ้าแล้วนายแพทย์ผู้มีชื่อเสียงท่านนี้คงจะต้องอดทนต่อ

เจตนาไม่บริสุทธิ์ที่ผู้คนมีต่อรายงานนั้นอย่างแน่นอน และหลังจากนั้นราวๆ  

๑๐ วัน เราก็ได้กลายมาเป็นเพื่อนร่วมเดินทางกัน

	 เราสามารถเดินทางได้ตลอดเส้นทางเพื่อไปยังพระราชวังบางปะอินซึ่ง

เป็นพระราชวงัฤดรู้อนของพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วั รถไฟสามารถแล่นไป

สูเ่ส้นทางนัน้ได้ แต่เนือ่งจากน�้ำได้ท่วมข้อต่อส่วนโค้งทีใ่ช้รบัน�้ำหนกัของสะพาน

๒ H.M.S.Swift เรือหลวงของสมเด็จพระราชินีอังกฤษ – สวป.
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บางแห่งท�ำให้ต้องใช้รถเลือ่นในระยะทางส่วนทีเ่หลอื มอียูเ่รือ่งหนึง่ทีน่กัส�ำรวจ

ซึ่งไม่ใช่มืออาชีพอาจจะไม่รู้แต่ก็ต้องรู้สึกผิดสังเกตต่อจ�ำนวนหินเพียงน้อยนิด

ที่ใช้โรยพื้นทางรถไฟตามเส้นทาง การใช้หินโรยพื้นหนาเพียงแค่ ๖ นิ้วนับว่า

น้อยเกินไปจริงๆ ส�ำหรับภูมิประเทศที่มีฝนตกหนักหน่วงเช่นนี้ และจริงๆ แล้ว

ทกุครัง้ทีเ่จอฝนตกหนกักจ็�ำเป็นทีจ่ะต้องท�ำการซ่อมแซมหนิโรยทางรถไฟแต่ละ

เส้นทางเป็นการใหญ่ บางครั้งก็ต้องโรยหินสูงถึง ๑๘ นิ้วในหลายๆ พื้นที่

	 จากการที่มีหินโรยพื้นไว้น้อยเกินไปเพียงแค่ ๖ นิ้ว และมีรางรถไฟที่รับ

น�้ำหนักได้เพียง ๕๐ ปอนด์ ดังน้ันการวิ่งเร็วๆ จึงไม่อาจท�ำได้ อย่างไรก็ดี

เครื่องจักรต่างๆ ที่ออกแบบมาอย่างราคาถูกๆ ย่อมไม่ใช่เครื่องจักรที่สามารถ

วิ่งได้รวดเร็ว ดังนั้นการเดินรถภายใต้สถานการณ์ปกติธรรมดาก็คงจะยากพอ

อยู่แล้ว รถไฟที่นี่ใช้เครื่องจักรอยู่ ๒ แบบ คือ แบบกระบอกสูบ ๑๒ นิ้ว ๒ คู่ 

กับแบบ ๑๓ นิ้ว ๓ คู่ ส�ำหรับวิ่งขึ้นเขา ส่วนที่แพงที่สุดของรถลากเลื่อนคือส่วน

ตู้โดยสารที่ประทับของพระราชวงศ์และห้องผู้โดยสารของข้าราชบริพาร

	 การสร้างเส้นทางท�ำได้ล่าช้าเนื่องจากการไม่ลงรอยกันอย่างออกนอก

หน้าระหว่างเจ้ากรมรถไฟซึ่งนายเบ็ตเก้ (Herr Betche) ท�ำหน้าที่เป็นตัวแทน

กรมรถไฟและนายเมอร์เรย์ แคมเบลล์ (Murray Campbell) วิศวกรผู้รับเหมา

การสร้างทาง ความเสียหายของสะพานทีเ่กดิตามมานัน้ท�ำให้มรีายจ่ายเพิม่ขึน้

และมีความล่าช้าขึ้นอย่างมากมายทั้งในด้านการขนส่งส่ิงของทางน�้ำขึ้นไปยัง

บริเวณทีอ่ยู่เหนอืกว่าเส้นทางทีก่�ำลงัก่อสร้าง และเป็นการยบัยัง้มใิห้ผูร้บัเหมา

สามารถส่งสัมภาระทัง้หมดขึน้ไปตามทางทีส่ร้างคบืหน้าไปได้ ไม่ว่าปัญหาเรือ่ง

ความเสียหายของเสาตอม่อจะเกี่ยวข้องกับการออกแบบที่ผิดพลาดของกรม

รถไฟหรอืการก่อสร้างอย่างสกุเอาเผากนิของผูรั้บเหมากต็าม เมือ่รวมกบัปัญหา

อกีจปิาถะทีเ่กีย่วข้องกบัเรือ่งดงักล่าวจงึต้องจดัแจงให้มกีารไกล่เกลีย่กันไปเมือ่

เร็วๆ นี้

	 ธรรมชาติของผิวดินชั้นบนที่มีลักษณะอุ้มน�้ำมากจนซึมลงไปถึงชั้นดินที่

อยู่ลึกตอนล่าง กับแหล่งระบายน�้ำจ�ำนวนมากและสะพานเล็กสะพานน้อยที่
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จ�ำเป็นต่อการข้ามผ่านแหล่งน�้ำต่างๆ ในช่วงขณะที่มีฝนตก ล้วนแต่เป็นสิ่งที่

เพิม่ความยุง่ยากใหญ่หลวงให้กบัการก่อสร้างทางข้ามผ่านท่ีราบลุม่แม่น�ำ้เจ้าพระยา 

มากยิ่งขึ้น เส้นทางจะแล่นคู่ขนานกับแม่น�้ำไปไกลจนถึงจังหวัดอยุธยา และ

แม้ว่าจะมีหมู่บ้านใหม่ๆ หลายแห่งผุดขึ้นมาควบคู่กันไป แต่เมื่อถึงเวลาแม่น�้ำ

กด็จูะผกูขาดการเป็นเส้นทางสญัจรทีด่ทีีสุ่ด ยงัคงเป็นศูนย์รวมแหล่งชมุชนพอๆ 

กบัการเป็นเส้นทางหลวงราคาถกูทีเ่ปิดกว้างไปทัว่ทกุสารทศิ เป็นเส้นทางทีช่าว

สยามคุ้นเคยที่จะใช้และยึดติดกันมานาน

	 จากเมอืงอยธุยา (๖๘ กโิลเมตร) เส้นทางจะเลีย้วไปทางตะวันออกสูเ่มอืง

ปากเพรียว (สระบุรี) ริมฝั่งแม่น�้ำป่าสักซึ่งเป็นสถานที่ตั้งต้นของกองคาราวาน

ทุกขบวนที่จะเดินทางไปยังเมืองโคราช ดังนั้นถ้าใช้ทางน�ำ้จะต้องขนสินค้าไกล

กว่า ส่วนที่แก่งคอย (๑๑๘ กิโลเมตร) เส้นทางจะสร้างห่างจากแม่น�้ำ จึงอาจ

กล่าวได้ว่าจะไม่ก่อให้เกิดการแข่งขันกับการสัญจรทางน�ำ้ได้อีกต่อไป เส้นทาง

เริ่มต้นบุกฝ่าขึ้นไปยัง ที่ไร่ ที่มีพิษผ่านแนวพืชพันธุ์ช้ันต�่ำที่รกทึบสู่แนวหินตัด

แห่งแรกทีท่บักวาง และจากทบักวางไปยงัหนิแลบเส้นทางจะคดเคีย้วมุง่สูแ่นวป่า

ดิบของเทือกเขาของดงพญาเย็นอันน่าสะพรึงกลัว การท�ำงานที่บริเวณเหนือ

แก่งคอยก่อให้เกดิการล้มตาย หลายครัง้ทีเ่กอืบจะรกัษาชวีติพวกกลุพีวกถงึทมี

งานของผู้รับเหมาเอาไว้ไม่รอด เนื่องจากความตายและความป่วยไข้ท�ำให้ต้อง

ขาดแคลนคนงานอยู่อย่างถาวร

	 ภายใน ๕ ปี คนงานประมาณ ๕,๐๐๐ คน รวมทั้งชาวยุโรปถึง ๓๖ คน 

ต้องล้มตายจากโรคภยัทีต่ดิเชือ้เข้ามาขณะท�ำงานอยู่บนเส้นทางสายนัน้  เปอร์เซน็ต์

ของผู้เสียชีวิตมากที่สุดนั้นเกิดที่บริเวณเหนือปากเพรียว

	 ความยากล�ำบากในการหาคนงานมาท�ำงานต่อสู้กับสภาพอากาศแบบ

นัน้ โดยเฉพาะในหน้าฝน ท�ำให้งานเกอืบจะต้องหยดุชะงักในพืน้ทีท่�ำงานหลาย

ส่วนที่อยู่ทางตอนบน 

	 สถานีปลายทางตอนนี้อยู่ที่ตรงระยะ ๑๒๘ กิโลเมตรแรกซึ่งอยู่ต�่ำกว่า

หินแลบมากกว่า ๓ กิโลเมตร และถ้าเดินเท้าช่วงสั้นๆ ไปตามเส้นทางใหญ่สาย
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หลักก็จะไปถึงบ้านของมิสเตอร์รอย (Mr.Roy) วิศวกรชาวสก็อตที่คุมงานส่วน

นี ้พืน้ทีเ่ตยีนโล่งขนาดใหญ่หนึง่ในส่ีของหนึง่ตารางไมล์มหีนิปนูแหลมคมกบัป่า

ไม้ใบแหลมรกทบึล้อมรอบแต่ละด้าน ท�ำให้บางคนนกึถงึพ้ืนทีเ่ตยีนโล่งของพวก

ข่าแจะทางภาคเหนือที่มีอยู่เป็นจ�ำนวนไม่น้อย มองเห็นร่มเงาและบ้านพักของ

พวกกุลีอยู่เป็นระยะๆ เมื่อมิสเตอร์รอยเข้ามารับหน้าท่ีเมื่อ ๑๒ เดือนก่อนนี้

จ�ำนวนคนตายรายวนัได้เพิม่สงูข้ึนมาก ชาวจีนจ�ำนวน ๕๐๐ คนทีพ่วกพ้องของ

เขาชักชวนให้เข้ามาท�ำงานมชีวีติเหลอืรอดอยูเ่พยีง ๘๖ คนเท่านัน้ แต่เมือ่พวก

เราไปอยู่ที่นั่นมีนิคมของพวกชาวจีนอยู่ราว ๒๐๐ คน และชาวลาว ๔๐๐ คน 

ในหมูพ่วกเขาไม่มคีนเจ็บไข้ได้ป่วยเลย ทัง้เร่ืองบรเิวณกว้างขวางของพืน้ทีเ่ตยีน

โล่งและการที่อากาศและแสงอาทิตย์ถ่ายเทได้อย่างปลอดโปร่ง การแนะน�ำให้	

จัดหาน�้ำใช้โดยทางบ่อและทางท่อน�ำ้เหนือขึ้นไปราว ๒ กิโลเมตร รวมทั้งการ

ปรับตัวของมนุษย์ให้เข้ากับสภาพภูมิอากาศและสิ่งแวดล้อม ล้วนเป็นสาเหตุ

ของค�ำตอบในเรื่องนี้

	 ส�ำหรับใจข้าพเจ้าแล้ว ผลจากความก้าวหน้าของทางรถไฟที่น่าสังเกต

ที่สุดนั้นอยู่ตรงที่ขณะนี้การจะให้คนเข้าไปด�ำรงชีวิตอยู่ใจกลางป่าเป็นเรื่องที่

เป็นไปไม่ได้ เพราะส�ำหรบัพวกเขาแล้วมนัเป็นสถานทีเ่ลวร้ายน่าสะพรงึกลวัมา

นานนับปี แค่ให้เขาใช้ชีวิตอยู่ในป่านั้นให้ได้มากกว่า ๔ คืนก็ดูเหมือนว่าต้อง

ตายแน่นอน น่าเสียใจเป็นอย่างยิ่งที่หลังจากนั้นเพียงไม่กี่เดือนมิสเตอร์รอยก็

ต้องมาตายจากไปด้วยเชื้อโรควายร้ายที่ตัวเขาได้ต่อสู้เพื่อลูกน้องมาอย่างสุด

ความสามารถ

	 จากการเชื่อมประสานทั้งไหวพริบ ขีดความสามารถ และความเป็นมิตร

ทีท่�ำได้อย่างยากเยน็ สิง่ทีเ่ขาได้รบักค็อือทิธพิลทีม่เีหนอืชาวลาวอย่างน่าสงัเกต 

ขณะที่ทุกๆ ฝ่ายไม่ว่าจะเป็นฝร่ังเศสทางตะวันออกหรืออังกฤษและเยอรมัน

ทางตะวันตกต่างพากันสาปส่งลาวตอนใต้กันอย่างวุ่นวายด้วยมันไร้ประโยชน์

ส�ำหรับชาติเหล่าน้ัน แต่มิสเตอร์รอยกลับใช้พวกเขาอย่างเต็มก�ำลัง4 แล้วก็ดู

เหมอืนจะชอบพวกเขามากกว่าพวกชาวจนีในหลายๆ เร่ือง พวกเขาไม่ใช่ชนชาติ

4 นั่นเป็นการยืนยันถึงเรื่องลักษณะนิสัย โดยข้อสังเกตของนายโรเบิร์ต กอร์ดอน (Mr.Robert Gordon) เกี่ยวกับเรื่องปัญหา
  แรงงานท�ำขึ้นใน พ.ศ. ๒๔๓๔ (วารสาร Society of Arts. ฉบับที่ ๑๙๙๘ เล่มที่ ๓๙) – ต้นฉบับ
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ทีม่กัคดิล่วงหน้าว่าจะท�ำสิง่ต่างๆ อย่างไร ทัง้ยงัไม่ได้ถกูปกครองด้วยสงัคมลบัๆ 

ในกรงุเทพฯ แบบชาวจนี พวกเขาว่านอนสอนง่ายยิง่กว่า และตามทีม่สิเตอร์รอย 

แจ้งไว้ก็คือพวกเขาท�ำงานหนัก ข้อคิดเห็นของเขาที่มีต่อพวกชาวลาวที่ได้มา

จากประสบการณ์ทีไ่ตร่ตรองมาแล้วค่อนข้างจะยืนยันในเรือ่งความคดิเหน็ทีว่่า

ชาวลาวมักจะไม่ค่อยท�ำผิดพลาด แต่จะขึ้นอยู่กับการตัดสินใจถูกผิดของพวก

เขาเอง ชาวลาวซึง่อยูท่ีน่ัน่เป็นพวกลาวพงุขาวใบหน้ากลมสัน้ เป็นกลุม่ชาวลาว

ที่ใครๆ พากันดูถูก พวกเขาร่าเริง ช่างกระเซ้าเย้าแหย่ ท�ำงานหนักและไม่ค่อย

ซักล้างหรืออาบน�ำ้ท�ำความสะอาด ใช้ชีวิตอยู่อย่างร่าเริงสนุกสนานในค่ายพัก

แรมอนัห่างไกลตามแนวทางรถไฟทีแ่ผ้วถางเข้าไป บางทกีอ็ยูห่า่งจากแหลง่น�้ำ

ที่ใกล้ที่สุดราว ๒ กิโลเมตร เส้นทางรถไฟในส่วนนี้ต้องผ่านเข้าไปยังช่องเขาลึก

หลายแห่ง หินปูนผลึกแก้วใสแจ๋วสีน�้ำเงินอันงดงามจับตาซึ่งเป็นชั้นหินของ

ภูมิภาคนี้ประกอบด้วยแร่แคลไซต์ (Calcite) แทรกเป็นเส้นอยู่ตามรอยแตก

ขนาดใหญ่เป็นหินที่เปราะมากจากการถูกน�้ำซึมกัดเซาะอย่างหนักจนเกิดรอย

แตกแยกด้วยแรงน�้ำ ปัญหานานับปการท่ีเกี่ยวเนื่องกับการเคลื่อนย้ายหิน

แตกแยกที่เป็นอันตรายออกจากการสร้างทางในช่องเขา และเร่ืองเปอร์เซ็นต์

ของ “หิน” และ “แร่ธาตุ”ที่อนุญาตให้จ่ายผลประโยชน์ให้กับผู้รับเหมาก็เป็น

เรื่องที่ต้องระบุให้มีการตัดสินไกล่เกลี่ยด้วยเช่นกัน

	 เน่ืองจากหนิปนูมลีกัษณะทีข่รขุระและแตกแยกเป็นริว้ ฉะนัน้ร่องน�ำ้ลกึ

ทีไ่หลตดัผ่านเส้นทางอย่างสม�ำ่เสมอกบัพืน้ทีร่ะบายน�ำ้ขนาดใหญ่หลายๆ แห่ง

จึงเป็นสิ่งจ�ำเป็น แหล่งน�ำ้ใช้จึงมักจะเป็นต้นตอของปัญหาส�ำหรับค่ายพักแรม

ต่างๆ ที่ตั้งอยู่ตามที่โล่งเตียนเนื่องมาจากสภาวะขาดแคลนน�ำ้ในหน้าแล้ง และ

ในตอนฝนตกจนเกิดน�้ำเอ่อท่วมทะลักล้น

	 ท่ีมวกเหลก็นัน้เส้นทางรถไฟกว่าครึง่หน่ึงท่ีต้องสร้างทะลแุนวป่าได้สร้าง

เสร็จไปแล้ว ขณะนี้จึงเป็นการเริ่มสร้างทางในส่วนที่ง่ายขึ้น มีแหล่งน�ำ้อยู่ตรง

ยอดบนสดุเหนอืขึน้ไปเป็นระยะทางสัน้ๆ ทีร่ะยะหนึง่ร้อยสามไมล์บรเิวณความ

สูงหนึ่งร้อยยี่สิบฟุต จากนั้นจะเป็นการวางเส้นทางผ่านพื้นที่โล่งเป็นระลอกลง
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สูท่ีร่าบลุม่แม่น�้ำตะคอง ซึง่เป็นเส้นทางท่ีตดัไปจนใกล้ถงึชมุทางใหญ่ทีป่ากช่อง 

จากบรเิวณนัน้เส้นทางรถไฟจะวิง่คูข่นานไปกบัล�ำน�ำ้ตามแนวรมิฝ่ังด้านซ้าย ไป

ในทิศทางที่ค่อนไปทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือลงสู่ที่ราบลุ่มจันทึกตามแนว

ลกัษณะภมูปิระเทศซึง่เป็นแอ่งหนิทรายอนัราบเรยีบตดัผ่านออกสูพ่ืน้ทีร่าบทาง

ตอนล่างของลาดบวัขาว และท�ำสะพานข้ามกระแสน�ำ้ตรงบรเิวณทีเ่ลยหมูบ้่าน

ชาวลาวชื่อ สีคิ้วขึ้นไปเพียงไม่กี่ไมล์

	 ดร.มอร์ริสันและข้าพเจ้าได้ติดตามการแผ้วถางสร้างทางรถไฟไปไกล

จนถึงปากช่องด้วยความเพลิดเพลินไปกับการต้อนรับอย่างสุดแสนประทับใจ

ของมิสเตอร์เมอร์เรย์ แคมเบลล์และคณะ ขณะเดียวกับที่มีฝูงวัวควายร่วมเดิน

ทางตดิตามมาด้วยเพ่ือท�ำหน้าทีร่บัใช้พวกเรา เราได้ไปสมทบกบัพวกมนัอกีครัง้

ที่ปากช่องและพักแรมที่จันทึก ลาดบัวขาว สูงเนิน และโคกกรวด และพักแรม

ทีโ่คราชเป็นแห่งท่ีห้า ค่อนข้างจะเป็นการเดนิเท้าทีส่บายๆ แต่ส�ำหรบัพวกสตัว์

น้ันเน่ืองจากพวกมันต้องขาดอาหารตอนที่เราเดินทางเข้าไปยังที่ราบอันแห้ง

ผาก มันจึงรู้สึกมีอาการดีเฉพาะตอนเดินทางช่วงสั้นๆ เท่านั้น

	 น่าประหลาดใจในความแตกต่างของสภาพภมูปิระเทศทีป่รากฏแก่สายตา

ขณะนีเ้มือ่เทยีบกบัสภาพทีเ่ราได้เหน็ในสายฝนเมือ่ พ.ศ. ๒๔๓๔ เสยีเหลอืเกนิ 

ตรงบริเวณซึ่งเราต้องเสียแพกับที่ได้เห็นต้นไม้ต่าง ๆ ลอยน�ำ้ผ่านหน้าไป ตอน

นีเ้ราสามารถเดนิลยุน�ำ้ลกึแค่เข่าข้ามผ่านกระแสน�ำ้ใสแจ๋วจนมองเหน็ก้อนกรวด

ทีอ่ยูต่�ำ่ลงไปถงึ ๒๐ ฟตุ ได้ตรงบรเิวณทีเ่คยมแีต่สายฝนกระหน�ำ่ซัดลงบนใบไม้

เสียงสนั่น แต่ขณะนี้เราได้ยินแต่เสียงร้อง “ปู๊ด.. ปู๊ด, ปู๊ด... ของนกดุเหว่าพม่า 

เสยีงร้องห้าวๆ ของนกกระทาเป็นนกกระทาทีม่อียูอ่ย่างดาษดืน่แต่เราไม่มทีาง

เข้าไปใกล้มันได้ เสียงร้องแว่วมาแต่ไกลๆ ของไก่ฟ้าและนกยูง เสียงเคาะปาก

ของนกหัวขวาน เสียงขันคูอันนุ่มนวลของนกเขาในกอไผ่ และเสียงนกกาเหว่า

หวีดร้องเสียงใสสะท้อนก้องไปมาข้ามผ่านขุนเขาอันร้อนอะอุฟังแปลกหูตาม

แบบของมัน ใน ๑๐ วันให้หลังที่ข้าพเจ้าได้ย้อนกลับขึ้นมานั้นหญ้าอ่อนๆ เพิ่ง

จะเริ่มงอก โดยที่พายุฝนฟ้าคะนองครั้งแรกของฤดูช่วยท�ำให้มันเติบโตและมี
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สัตว์ป่าคลาคล�ำ่ เราได้ยนิเสยีงร้องของกวางและได้เดินผ่านทัง้รอยหมูและรอย

เสือที่เหมืองทองแดงมาแล้ว

	 ที่ราบนั้นแห้งผากและคลุ้งไปด้วยฝุ่น คลอง ที่ลาดบัวขาวที่ทั้งเย็นและ

ใสขณะนีม้องดูเหมือนน�ำ้ซุปรสถัว่กด้็วยฝูงควายจ�ำนวนมากมายนับไม่ถ้วนจาก

พ้ืนที่โดยรอบพากันใช้เวลาแช่ตัวอยู่ในคลองนั้นตลอดทั้งวัน หากแต่พวกเราก็

ยินดีอาบน�ำ้ในนั้น น่าจะดีกว่าเหล่าพระสงฆ์และหญิงชาวลาวที่ล�่ำสันแข็งแรง

ท่ีพากันหาบน�้ำกลับไปใช้ที่หมู่บ้าน ดูจากลักษณะน�้ำที่ชาวบ้านใช้กันแล้วก็ไม่

น่าประหลาดใจในเรือ่งโรคผวิหนงัทีแ่พร่ระบาดในหมู่พวกเขาเป็นอย่างมาก โดย

เฉพาะอย่างยิ่งหากมีใครได้เข้าไปเห็นสภาพในบ้านของพวกเขา ทั่วทั้งประเทศ

สยามนั้นแม้ว่าแต่ละคนจะสนใจดูแลเรื่องความสะอาดของร่างกายเป็นอันดับ

แรก แต่ที่อยู่อาศัยกลับอยู่ในสภาพที่สกปรกอย่างไม่น่าเชื่อ มีการเก็บของเก่า

แก่สัพเพเหระต่างๆ นานาไว้ โดยที่ไม่มีใครเห็นเป็นปัญหาที่จะต้องขนย้ายมัน

ออกไป ปลอกหมอนไม่เคยผ่านการซัก มุ้งก็มักจะด�ำคลั่กไปด้วยฝุ่น ผ้าห่มและ

ท่ีนอนก็ปล่อยกองรวมไว้กบัขยะจปิาถะบนพืน้ เพ่ิงจะมีคนเพียงไม่กีค่นสามารถ

ท�ำให้เกดิความสะอาดมากขึน้โดยใช้ความมวีนิยั และหากเพียงแค่ผูช่้วยข้าหลวง

จากพม่าบางคนสามารถปลกูฝังความรูส้กึนกึคดิในเร่ืองของความสะอาดให้กบั

ต�ำบลเพียงไม่กี่ต�ำบลในสยามได้เช่นที่ท�ำในพม่า มันก็น่าจะมีผลต่อการปฏิรูป

ในเรื่องที่อยู่อาศัยอันซอมซ่อของประชาชนได้ ปัญหาในเรื่องเกี่ยวกับความ

สะอาดนัน้อยูต่รงทีว่่า พวกชนชัน้ผู้ปกครองเองกส็กปรกสาหสัพอๆ กบัประชาชน

และด้วยเหตุนี้ ค�ำวิพากษ์วิจารณ์ของชาวยุโรปที่แพร่สะพัดอยู่ทั่วไปจึงไม่อาจ

สร้างผลใดๆ ในทางตรงกนัข้ามให้เหน็เป็นตัวอย่างในดนิแดนส่วนใหญ่ นอกจาก

โรคผิวหนังแล้ว เรายังพบโรคฝีดาษที่เป็นกันอย่างแพร่หลายในหมู่พวกเด็กๆ 

และเมือ่ตอนท่ีเราถึงโคราชกม็อียู่ชัว่ขณะหนึง่ทีเ่ราถกูร้องถามว่า เรามวีคัซนีน�ำ้

เหลืองป้องกันโรคฝีดาษบ้างหรือไม่ ประชาชนทั่วทั้งประเทศต่างนิยมชมชอบ

ในประสิทธิภาพของมันกันทั่วหน้าเช่นเดียวกับที่ชื่นชอบยาควินิน โรคคอเจ็บ

และอาการเป็นไข้ก็เป็นโรคที่ระบาดไปทั่ว ดังนั้นเมื่อเดินทางกลับมาพร้อมกับ
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พวกลูกหาบที่ชอบบรรทุกของเบาๆ และเดินเท้าเร็วๆ ปัญหาใหญ่ของข้าพเจ้า

คอืการจบัจองตวัผูช้ายในหมูบ้่านตามรายทางให้เข้ามาท�ำงานแทนพวกทีข้่าพเจ้า

ได้ส่งตัวกลับไปอยู่บ่อยๆ 

	 ที่สีคิ้วมีวิศวกรรุ่นหนุ่มชาวเดนมาร์กที่เพิ่งจะเริ่มงานส่วนก่อสร้างทาง

รถไฟของเขาไปได้อย่างคืบหน้ามากที่สุด คนงานของเขาทั้งหมดเป็นชาวลาว

	 ประชากรบรเิวณหมูบ้่านตามเส้นทางท่ีระยะ ๙๐ กโิลเมตร สดุท้ายก่อน

ถึงโคราช ประมาณการได้ว่าไม่น่าจะมีเกินกว่า ๔,๐๐๐ คน5 	

	 ทรายลกึตามเส้นทางรอบนอกเมืองโคราชนัน้ท�ำให้การเดนิเท้าไม่สะดวก

นกั แต่เมือ่พวกเรามาถงึเราได้รบัการรบัรองอย่างสะดวกสบายให้พ�ำนกัอยูใ่กล้ๆ 

กับจวนผู้ว่าฯ ในเรือนรับรองอันงดงามท่ามกลางบึงบัวและสวนหมาก	

	 การเปลีย่นแปลงอย่างใหม่ในโคราชทีน่่าสะดดุตาสะดดุใจทีส่ดุก็คือ สถาน

กงสุลฝรั่งเศส

	 ที่นี่ไม่มีกิจการใดๆ ของฝรั่งเศสรวมทั้งไม่มีการค้าของฝรั่งเศส หากแต่

สถานกงสุลอันงดงามจับตายิ่งแห่งนี้กลับถูกสร้างขึ้นมาด้วยมูลค่าถึง ๓ หมื่น  

ฟรังก์เพ่ือใช้แทนอาคารหลังปัจจุบันท่ีท่านกงสุลและล่ามของท่านครอบครอง

อยู ่เป็นอาคารหลงัท่ีเราเคยใช้เป็นเรอืนรบัรองด้วยความสบายอกสบายใจทีส่ดุ

นั่นเอง ธงชาติฝรั่งเศส ๒ ผืนได้รับการชักขึ้นเสาอยู่ในอาณาบริเวณนั้น และ  

เมอร์สิเออร์โรเช่ (M.Rochet) ได้ให้ข้อมูลแก่เราว่า ในไม่ช้านี้น่าจะมีการชักธง

ขึ้นเสาทั่วบริเวณพื้นที่โดยรอบ เรารู้จากเขานอกเหนือไปจากน้ันอีกว่าโคราช

เคยเป็นเมืองที่มีความส�ำคัญยิ่งของเขมร จนกระท่ังถูกท�ำลายโดยนักฉกฉวย

ชาวสยามไปเมื่อไม่ก่ีปีมาน้ี จากการปรากฏตัวอย่างผู้ไม่รู้เบื้องหน้าเบื้องหลัง

ใดๆ ของพวกเรา เขาจึงเพิ่มเติมข้อมูลให้อย่างปราศจากความเคลือบแคลงว่า

ภาษาเขมรนัน้เป็นภาษาทีช่าวเมืองใช้กนัทัว่โคราชรวมทัง้แถบทีร่าบสงูโดยทัว่ไป 

ภาษาสยามนั้นไม่เป็นที่เข้าใจกันยกเว้นแต่เฉพาะในบางหมู่บ้าน โดยพูดกันอยู่

เฉพาะแต่ท่านข้าหลวงและพวกผู้ติดตามเท่านั้น

5 สูงเนิน ๓๐๐ หลังคาเรือน สีคิ้ว ๒๔ จันทึกมีประชากรราว ๕๐ คน ลาวบัวขาว ๗๐ และหมู่บ้านอีก ๒ – ๓ หมู่บ้านที่ไม่มี
  ความส�ำคัญมากนัก – ต้นฉบับ
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	 เป็นเรือ่งยากทีจ่ะเข้าใจว่า เจ้าบ้านพาเรามาทีน่ีเ่พือ่อะไร การแสดงออก

อย่างสุภาพนุ่มนวล และความสนใจอย่างจดจ่อโดยปราศจากความระแวงของ 

ดอกเตอร์มอร์ริสันก็ดูจะเป็นเหตุสนับสนุนข่าวที่เราได้รับมา แต่เมื่อเขาถาม

อย่างบรสิทุธิใ์จว่าเป็นไปได้อย่างไรทีล่่ามของท่านกงสุลพดูแต่ภาษาสยามเท่านัน้ 

ท่าทางอันลื่นไหลแบบเดิมและการใช้ข้อมูลอย่างเต็มอกเต็มใจของเมอร์ซิเออร์

โรเช่ก็หยุดลงโดยฉับพลัน

	 ชีวิตของท่านกงสุลนั้นคงต้องเป็นชีวิตอีกแบบหนึ่งที่อยู่อย่างโดดเดี่ยว

เปลี่ยวเหงาเพราะเขาคงจะไม่มีเรื่องงานอันวุ่นวายยุ่งเหยิงมาครองง�ำจิตใจ ได้

มกีารขายเอกสารการจดทะเบยีนราวๆ หนึง่ร้อยฉบบัให้กบัชาวจนีในราคาฉบบั

ละ ๑๘ บาท ไม่มีใครสักคนเดียวที่เป็นพลเมืองฝรั่งเศส แล้วก็แทบจะไม่เคยมี

ใครเคยอยู่ในฝรั่งเศสหรือดินแดนในอารักขาของฝรั่งเศสมาก่อน รวมไปถึง

บุพการีของพวกเขาที่อยู่มาก่อนด้วย ตัวเลขของการขายเอกสารคงจะไม่สูงถึง

เพยีงนัน้หากว่าไม่มกีารโฆษณาประชาสมัพนัธ์อย่างจงใจ กงสลุกล้าทีจ่ะไปตาก

หน้ากบัแสงแดดและความร้อนอย่างอาจหาญในตลาดโดยยอมเหนด็เหนือ่ยวนั

ละหลายๆ ช่ัวโมง สอดส่ายสายตาหาชาวจนีเพือ่เข้าไปจบัมอืทกัทายด้วยพร้อม

ทัง้เช้ือเชิญไปท่ัวให้เขามาพบตน ข้าพเจ้าแน่ใจว่าการขายเช่นนัน้คงจะท�ำให้เขา

เครียด จิตใจอันอ่อนโยนของด็อกเตอร์มอร์ริสันก็สัมผัสได้ แต่หากว่าใบจด

ทะเบียนนั้นจะราคาถูกลงมาอีกสักนิด บางทีพวกเราอาจหลวมตัวเข้าเป็นหนึ่ง

ในนัน้กไ็ด้ กงสลุฝรัง่เศสสมควรได้รับการสนบัสนนุเช่นเดยีวกบัการพฒันาด้าน

การค้า ซึง่ผลโดยไม่เจตนาจากการกระท�ำดงักล่าวนัน้อาจจะน�ำความได้เปรียบ

มาสู่ผู้น�ำเข้าชาวอังกฤษเกือบทั้งสิ้น ไม่มีเส้นทางสายใดจากเมืองโคราชจะ

สามารถแข่งขนักบัเส้นทางสายสระบรุสีูก่รงุเทพฯ ได้ แม้ว่าเราจะไม่พดูถงึความ

คบืหน้าของทางรถไฟ แต่การขยายตวัของการค้าทัง้หมดย่อมหมายถงึการขยาย

ตัวของการค้าองักฤษ หากปราศจากซึง่อปุสรรคจอมปลอมทัง้หลายทัง้ปวงอย่าง

เช่นภาษีที่ตั้งขึ้นมาต้านทานไว้
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	 ทัศนคติในจิตใจของกงสุลฝรั่งเศสที่มีต่อทุกๆ สิ่งที่เป็นสยามนั้นล้วนได้

รับการเสี้ยมสอนมา ตัวเขานั้นมองชาวสยามท้ังหมดเป็นเหมือนพวกอ่อนแอ

และน่าเกลียดน่ากลัวเป็นที่สุดในจักรวาล ซึ่งก็เป็นเช่นเดียวกับข้าราชการชาว

ฝร่ังเศสผูด้้อยการศกึษาหลายๆ คนแห่งจกัรวรรดอิาณานคิมของฝรัง่เศส ส�ำหรบั

บางพวกที่มีอาการคลั่งไคล้งมงายแบบนี้ การจะพูดกับชาวสยามในเรื่องต่าง ๆ  

ด้วยความเป็นกลาง หรือติดต่อกับพวกเขาโดยยึดถือคัมภีร์ที่ใช้เป็นกฎเกณฑ์

ทั่วไปในเรื่องการเมืองหรือความเกี่ยวข้องทางด้านธุรกิจการค้าจึงเป็นเรื่องที่

เป็นไปไม่ได้

	 ท่านข้าหลวงเป็นผู้ที่มีการสังคมดีเย่ียม และเสนอให้ความช่วยเหลือ  

ดอกเตอร์มอร์ริสนัในการเดินทางไปทิศเหนอืด้วยการส่งคนทีด่ทีีส่ดุเท่าทีเ่ขาจะ

หาได้ให้มาเดินเท้าไปกับเขาในช่วง ๒ - ๓ วนันัน้ แต่แผนการได้ถกูยกเลกิ เนือ่ง

มาจากความจรงิทีว่่าชายคนนัน้เป็นคนทีรู่ภ้าษาฝรัง่เศสดเียีย่มทีส่ดุของเขา ด้วย

เหตุนี้เขาจึงไม่สามารถปลีกตัวชายคนนั้นออกมาจากงานแปลที่ส�ำคัญยิ่งใน

ส�ำนักงาน เพื่อตามให้ทันถ้อยค�ำสนทนาโต้ตอบหลายครั้งหลายหนกับ  

เมอร์สิเออร์โรเช่ที่ถาโถมเข้าใส่เขาอยู่เป็นประจ�ำทุกวัน

	 วนัที ่๘ มนีาคม ข้าพเจ้าได้แยกจากดอกเตอร์มอร์รสินัทีน่อกเมอืงโคราช

ด้วยความเศร้าใจอย่างยิ่ง เขาก�ำลังจะเริ่มงานของเขา ซึ่งเทียบกันแล้วออกจะ

ดูหรูหราเขามีอาหารดีๆ ติดตัวไปส�ำหรับให้วัวหรือสัตว์ท่ีเทียมเกวียน เชื่อว่า

ข้าพเจ้าคงไม่ได้กล่าวเกินเหตุว่าเขามีทั้งบรั่นดีไว้จิบ ได้เปลี่ยนเสื้อผ้าได้มีคน

ติดตาม ๒ คน กับมีสมุดไว้จดบันทึกตลอดการเดินทางของเขาทั้ง ๑๒ เดือน

	 การเดินเท้ากลบัจนัทกึของข้าพเจ้านัน้ทัง้ร้อนและไม่ราบร่ืน คนสามารถ

เดินทางได้เป็นอย่างดี แต่นอกจากตะขาบกับแมงป่องตัวมหึมาแล้ว เราก็แทบ

จะไม่ได้เหน็สิง่มชีวีติอืน่ใดอกีในทีร่าบนัน้ บางทกีม็ลีมลกัษณะแปลกๆ พดัหมนุวน 

เป็นล�ำครวญครางเสยีงกระหึม่ตดัผ่านเข้ามาในวิถีทางของเราท�ำเอาข้ีฝุ่น ใบไม้ 

ฟางข้าว แขนงไม้หมนุวนเป็นวงลอยขึน้ไปในอากาศ หอบเอาสิง่ต่างๆ เข้าไปใน

เกลียวลมหมุนมืดทะมึนที่ลอยขึ้นสู่ชั้นเมฆที่เห็นลอยอยู่เหนือเราประมาณ 
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๒,๐๐๐ ฟุต เราได้พบชาวลาวผู้ร่าเริงจากแม่น�้ำโขงที่เดินทางไปทางตะวันตก

อยู่บ้าง เขาเป็นพวกที่ขายวัวควายพร้อมกับสะพาย แคน ล�ำยาวไว้บนหลังที่

มองดูไกลๆ แล้วคล้ายกับปืน ทั้งยังได้เจอกองคาราวานของพ่อค้าเร่ชาวฉานที่

สะพายหีบห่อ “ม้า” ไม้ตัวเล็กๆ พาดไว้บนไหล่อีกด้วย

	 ประชากรทีส่คีิว้นัน้มองดคูล้ายชาวลาวทางตอนเหนอืมาก และจากค่าย

พกัแรมของเราทีใ่น ศาลา สามารถมองเหน็แสงไฟเรอืงรองตามบ้านต่าง ๆ  ได้ยนิ

เสียงสนุกสนานร่าเริงและเสียงแคน ดังอยู่เป็นพักๆ ตลอดค�่ำคืน

	 ทีเ่หมอืงทองแดงมคีคูลองเก่าแก่อยูป่ระปรายและเป็นคคูลองทีข่ดุไว้เมือ่

ประมาณ ๒๐ ปีมาแล้ว ตรงจุดต่างๆ ที่อยู่ห่างออกไปหลายไมล์ เป็นบริเวณที่

ปรากฏให้เห็นว่ามีชุมสายแร่อันอุดมพาดผ่านอยู่ทั่วไปทางด้านทิศเหนือและ 

ทิศใต้

	 สายแร่น้ีมีความลกึ ๒ ฟาทอมและมีการเปลีย่นแปลงทางเคมสีงูมาก แต่

เนือ่งจากปรมิาณน�ำ้จ�ำนวนมากทีใ่ช้ในการท�ำงานและจากสภาพเน่าเป่ือยผพุงั

สูงของวัตถุที่ปล่อยทิ้งไว้ จึงจ�ำเป็นที่จะต้องท�ำการสูบน�้ำและค้นหาส�ำรวจกัน

อย่างเอาจรงิเอาจงั ตัวแร่ทีป่รากฏดจูะเป็นเน้ือแท้ของแร่ในพืน้ทีน่ีแ้ละปรากฏ

ในรูปคาร์บอเนตสีน�้ำเงิน ดูเหมือนจะเป็นสายแร่ที่ขุดพบจากการท�ำเหมืองทั่ว

ทั้งบริเวณพื้นที่ทางตอนเหนือใกล้จันทึก มันเป็นเหมืองแร่ที่ตั้งอยู่ในพื้นที่อัน

งดงามราวกบัสวนสาธารณะทัง้ยงัเตม็ไปด้วยสตัว์ป่าให้ล่าอย่างสมบรูณ์อกีด้วย

	 ความเป็นจริงที่ผู้คนเริ่มลดความรู้สึกมีอคติต่อต้านการท�ำงานท่ีส่งผล

เพ่ิมมากขึ้น ข้าพเจ้าเชื่อว่าเป็นผลมาจากการท่ีพวกเขาค้นพบว่าเขาจะไม่ผิด

หวังในเรื่องเงินค่าจ้างตอบแทนในทุกๆ เรื่องที่เขาลงมือท�ำงานกับชาวยุโรป 

ส่วนใหญ่ แต่ก่อนนั้นข้าราชการชาวสยามเป็นนายจ้างคนเดียวที่พวกเขารู้จัก

และไม่ยอมจ่ายอะไรตอบแทนเขาเลย ซึ่งข้าพเจ้าเคยได้ยินการร�ำพึงร�ำพันถึง

ความประหลาดใจอย่างล้นเหลอืนีอ้ยูเ่ป็นประจ�ำเมือ่เราจ่ายเงนิค่าจ้างการท�ำงาน

ให้กับคนงานที่เราเกณฑ์เข้ามา เมื่อได้ลงมือท�ำงานไปแล้วพวกเขาก็จะท�ำงาน

ด้วยความกระตือรือร้นและร่าเริงแจ่มใส นอกจากจะรู้สึกเหนื่อยอ่อนและเบื่อ
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หน่ายมากจริงๆ เท่านั้น พวกเขาจะง่วนอยู่กับการท�ำงานตราบเท่าที่พวกเขา

สลัดความสนุกสนานออกไปได้ และบางครั้งงานของข้าพเจ้ามักจะหยุดชะงัก

จากการกระท�ำของคนงานเหล่านี้ได้เช่นกัน เราต้องประสบปัญหาใหญ่ในการ

ที่จะด�ำเนินงานต่อไป หลังจากที่คนงานไม่กี่คนตัดสินใจทิ้งพวกเราไป และเมื่อ

พวกเขาจากไปได้ ๒ - ๓ วนั คนงานอกีหลายคนกย็งัคงท�ำงานกนัต่อไปอกี ๖ วนั 

หรอืมากกว่านัน้ คนงานเหล่านีจ้ะพฒันาบคุลกิภาพต่างไปจากทีเ่ราได้เคยรูจ้กั

อย่างผิดหูผิดตาเป็นที่สุด ลักษณะเฉพาะตัวของแต่ละคนมักจะท�ำให้ข้าพเจ้า

รูส้กึคุน้เคยกบันสิยัแบบเพือ่นร่วมโรงเรยีนหรอืร่วมวทิยาลัยของพวกเขา มันคอื

ความมีเมตตากรุณาของมนุษย์ผู้มีน�้ำใจช่วยเหลือผู้อื่นข้ามผ่านอุปสรรคต่างๆ 

เป็นผู้มไีหวพรบิท�ำให้พวกเขาหวัเราะได้ เป็นนกัแต่งเพลงท่ีท�ำให้พวกเขาได้ร้อง

เพลง เป็นผู้คงแก่เรยีนทีด่งูุม่ง่ามทีรู่ภ้าษาบาลมีากกว่าใครทัง้หลายทัง้ปวงทีเ่คย

รู้จัก เป็นนักกีฬาหุ่นก�ำย�ำที่สามารถยืนชกมวยกับแชมเปี้ยนแห่งบางใหม่ได้จน

ครบยก เป็นเกลอที่ติดแจแยกกันไม่ออกจนสามารถเดินคุยกันอย่างออกรสไป

จนถึงอีกครึ่งกิโลเมตรข้างหน้าได้เสมอ ทั้งยังแบ่งปันยาเส้นจากกล่องเดียวกัน

และแบ่งปันข้าวมาหุงแยกมาจากคนอื่นๆ พวกเขาเป็นคู่แข่งที่คอยจ้องมองอีก

ฝ่ายหนึ่งฝ่าเปลวไฟเพื่อดูยามเมื่อพวกเขาได้รับคะแนน เป็นทั้งนักกีฬาและนัก

ตกปลา เป็นท้ังคนหนุ่มมอืใหม่ขีต้ระหนกตกใจและเป็นมอืเก่าทีเ่ป่ียมประสบการณ์ 

เป็นตัวชูรสของงานชุมนุม เราไม่ค่อยมีคนงานซึ่งเป็นคนเงียบๆ เรียบเหมือน

ไม่มีตัวตน และแทบจะไม่เคยต้องตัดคนงานของเราออกไป แต่สิ่งที่ต้องท�ำคือ

การกล่าวค�ำอ�ำลาแก่ผองเพือ่นทัง้หลายผูส้ร้างแต่ความรืน่รมย์สนกุสนานหลาก

หลายให้แก่คณะเดนิทางคณะเลก็ๆ ของเราในทกุสถานการณ์ในช่วงเวลาสัน้ๆ ที่

ผ่านมา

	 มีเรื่องค่อนข้างประหลาดอยู่บ้างกับสิ่งที่น่าไตร่ตรองว่าเป็นความเจริญ

หรือไม่ มันได้โผล่ขึ้นกลางป่าในรูปของคนขับหัวรถจักรที่เมาเหล้าแล้วตะโกน

ด่าสิ่งต่างๆ ด้วยภาษาหยาบคาย และพยายามท่ีจะใช้กุญแจปากตายทุบตี

พนักงานใส่ฟืนหัวรถจักร และประหลาดใจยิ่งขึ้นก็ตรงที่ชาวลาวบางคนซึ่งเป็น
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คนเก่าคนแก่ที่ได้คุ้นเคยกับเหตุการณ์แบบนั้นดี กล่าวว่า “พวก ฝรั่ง ก็ท�ำแบบ

นั้นเสมอๆ ครั้งนี้โดนเต็มที่แย่เอามากๆ แต่ฉันก็เคยเห็นแบบนั้นบ่อยๆ”

	 เท่าท่ีข้าพเจ้าสามารถท�ำการส�ำรวจได้นัน้พบว่า ภเูขาไฟลกูทีเ่มอร์สเิออร์ 

มูโอต์ (Mouhot) ระบุไว้ว่าชื่อปถวี (Patavi) และสอดแทรกไว้ในแผนที่บาง

ฉบับตรงบริเวณที่ชิดกับเขตแดนทางตะวันออกจากแก่งคอยนั้นไม่ปรากฏว่ามี

อยูใ่นความเป็นจรงิ เมอร์สเิออร์มโูอต์อาจจะมคีวามเข้าใจผิดในผลของปฏิกริยิา

ย่อยสลายของน�้ำซึ่งประกอบด้วยธาตุคาร์บอบิค แอซิด ในเนื้อหินปูนที่มีธาตุ

ปูนอันเนื่องมาจากผลของการสั่นสะเทือนของภูเขาไฟเข้าที่ใดสักแห่ง จากการ

ที่ข้าพเจ้าได้รับรู้มาหลายครั้งหลายหนว่าร่องรอยการเกิดปฏิกิริยาสั่นสะเทือน

จากภเูขาไฟสามารถมองเหน็ได้ทีเ่กาะสชีงั เพชรบรุ ีปถว ีพระบาท และทีอ่ืน่ๆ 

อีกหลายที่ แต่ทุกๆ แห่งท่ีเกิดเชื่อกันว่ามาจากข้อสมมติฐานทางธรณีวิทยาที่

ผิดพลาดแต่ดั้งเดิมของเมอร์สิเออร์มูโอต์ส่วนสภาพแผ่นดินแยกและโครงสร้าง

แผ่นดินที่แตกกะเทาะเป็นโพรงซึ่งช่วยเร่งให้เกิดรอยแตกแยก เป็นเพียงแค่ผล

ทัว่ๆ ไปซึง่เกดิจากฝนทีต่กอย่างหนกัหน่วงในประเทศสยามในแต่ละปี แล้วไหล

ลงมากัดเซาะสลายหินปูนเป็นบริเวณกว้างๆ อันเป็นลักษณะขบวนการทาง

ธรรมชาติที่เป็นอยู่ส่วนใหญ่ในแถบอินโดจีน

	 ปฏิกริยิาทีเ่หน็ได้ชดัเพยีงประการเดยีวของลกัษณะภเูขาไฟในสยามน้ัน

อาจสงัเกตเหน็ได้ทีภ่ไูฟไหม้ (Pu Fai Mai) ดงัทีไ่ด้เคยอธบิายไปแล้ว มนี�ำ้พรุ้อน 

๒ - ๓ บ่อปรากฏขึ้นในหลายๆ พื้นที่ เช่นที่บางพระ ระนอง และที่บริเวณฝั่ง

แม่น�้ำภาชี ทุกบ่อล้วนปลอดสารที่จัดว่าเป็นแร่ธาตุอย่างแน่นอน6

6 มิสเตอร์ W.R.D Beckett (เบ็คเก้) กงสุลในพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวประจ�ำเมืองเชียงใหม่ได้เขียนรายงานเรื่องการค้า
  บริเวณที่ราบสูงโคราชและแม่น�ำ้โขงตอนล่างไว้เมื่อหลายปีมาแล้ว เป็นรายงานที่แม่นย�ำและรวบรวมไว้อย่างสมบูรณ์ เต็ม
  ไปด้วยข้อมูลอันมีคุณค่า ซึ่งข้าพเจ้าเชื่อว่าคงไม่อาจพบรายงานเช่นนี้ได้ที่ไหนอีก น่าเสียดายตรงที่อาจเป็นด้วยเหตุผลทาง
  ด้านการเมืองมันจึงไม่เคยได้รับการเผยแพร่ทั่วไป มิสเตอร์ Beckett นับว่ามีพรสวรรค์ที่หายากในการท�ำให้รายงานเรื่อง
  การค้าของเขามีความน่าสนใจพอๆ กับที่มีความถูกต้องแม่นย�ำ และถ่ายทอดจนหมดเปลือก – ต้นฉบับ
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บิ๊กเบน แห่งเมืองหนองคาย

ลูกตุ้มระฆัง กระดึงผูกคอวัวควาย



324 บทที่ ๑ 
แม่น�้ำและทา่เรือที่กรุงเทพฯ

บทที่ ๑๒

วิกฤตการณ์กับฝรั่งเศส ใน พ.ศ. ๒๔๓๖ 
ข้อตกลงที่ปากน�้ำและการปิดล้อม

-----------------------------------

	 บันทึกของทางราชการเรื่องการคุกคามของประเทศฝร่ังเศสเมื่อ พ.ศ. 

๒๔๓๖ ได้แสดงทัศนะไว้หลายมุมมอง เรื่องดังกล่าวบอกเล่าไว้ในหนังสือปก

น�้ำเงิน๑ ของทางราชการสยามซึ่งออกมาเมื่อเดือนสิงหาคม พ.ศ. ๒๔๓๗1  

เนื้อหาโดยทั่วไปได้กล่าวแยกเป็น ๓ หัวข้อส�ำคัญ เร่ืองแรกคือการวางแผน

ของกองทหารฝรัง่เศสเพือ่เข้ายดึสะตงึแตรงและโขงทีบ่รเิวณตอนล่างของแม่น�ำ้

โขงในเดอืนเมษายน ซึง่ได้ด�ำเนนิการมานานแล้ว ทัง้ในบรเิวณนีแ้ละทีไ่ด้รกุคบืหน้า

๑ The Blue Book หรอืหนงัสอืปกน�ำ้เงนิ เป็นรปูแบบของหนงัสอืราชการองักฤษ ทีร่ฐัสภาองักฤษพิมพ์ข้ึนเพ่ือใช้แถลงกจิการ
  ต่อสาธารณชน – สวป. 
1 มีรายงานถึงเรื่องนี้ใน The Far East โดย Mr.H.Norman ด้วยเช่นกัน แต่เป็นรายงานที่บิดเบือนใส่สีอย่างรุนแรงตามความ
  รู้สึกต่อต้านชาวสยามที่ได้รับมาอย่างไม่ปิดบังซ่อนเร้น ซึ่งเมื่อดูไปแล้วราวกับจะไม่ใช่นักเขียนคนเดียวกับที่เคยเขียนเรื่องลง
  ใน Pall Mall – ต้นฉบับ 

เรือปืนฝรั่งเศส ลูแตง
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๒ เป็นผู้แทนซึ่งได้รับการแต่งตั้งจากรัฐบาลฝรั่งเศส และก�ำลังจะเดินทางมาสมัครผู้แทนราษฎรในญวนใต้ – สวป.

มาจากญวน แม้ว่าจะเป็นการกระท�ำทีร่กุรานก้าวร้าวอย่างโจ่งแจ้ง แต่เนือ่งจาก

ความทีอ่ยู่ห่างไกลกนัท้ังทางด้านสภาพภมูศิาสตร์และการเมอืง รฐับาลองักฤษ

จึงรู้สึกว่าไม่มีเหตุผลใดๆ ที่จะต้องเข้าไปยุ่งเกี่ยวด้วย

	 เรื่องถดัมาก็คือเหตกุารณท์ี่เรือรบฝรั่งเศสรกุเข้ามาใกล้แมน่�้ำเจา้พระยา

การประท้วงของลอร์ด โรสเบอรี (Lord Rosebery) ซึ่งเกือบจะป้องกันการรุก

เข้ามาในน่านน�้ำของเรือรบฝร่ังเศสได้น้ัน และปฏิบัติการที่ปากน�้ำเกิดขึ้นจาก

การตัดสินใจอันแน่วแน่ของผู้บังคับการเรือฝรั่งเศสที่จะล่วงล�้ำเข้าไปในแม่น�้ำ

เจ้าพระยาตามค�ำบญัชาของเมอร์สเิออร์ ปาวแีละจากความโง่เขลาอนัน่าต�ำหนิ

ของชาวสยามที่เปิดฉากยิ่งขึ้นก่อน ผลของการปฏิบัติการนั้นก็คือการที่ 

เมอร์สเิออร์ปาวยีืน่ค�ำขาดแสดงเจตจ�ำนงทีจ่ะปิดล้อมสยาม เนือ่งจากชาวสยาม

ปฏิเสธที่จะยอมรับเงื่อนไขของฝรั่งเศส และบทลงโทษร้ายแรงกว่านั้นมาจาก

การเรียกร้องของเมอร์ซิเออร์ เลอมีร์ เดอ วิเลร์๒ (Le Myre de Vilers) ไม่ว่า

เรือ่งนีจ้ะลกุลามไปมากเท่าใด มนักเ็ป็นความขดัแย้งระหว่างฝรัง่เศสและสยาม

โดยเฉพาะ รัฐบาลอังกฤษก็คงจะต้องวางตัวเพิกเฉยเหมือนเช่นเคย แต่เมื่อ

รัฐบาลฝรั่งเศสเริ่มเอามาตรการบังคับขู่เข็ญมาใช้ มันก็เริ่มส่อเค้าว่าจะเป็น

อันตรายต่อผลประโยชน์ของอังกฤษ ลอร์ด โรสเบอรีจึงจ�ำใจต้องท�ำทีว่าเข้าไป

เฝ้าดูสถานการณ์อยู่

	 ในส่วนที่สามติดตามมาด้วยเรื่องผลของการขยายเขตแดนตามข้อเรียก

ร้องของฝรั่งเศสทางตอนบนของแม่น�้ำโขง ซึ่งท�ำให้อังกฤษและฝรั่งเศสต้อง

ประจนัหน้ากนัทนัททีางตอนเหนอืของเส้นขนานทีย่ีส่บิ ความพยายามทีจ่ะหา

ทางประนปีระนอมในเรือ่งของรฐักนัชนทีน่่าจะถกูหยบิยกขึน้มาใช้จ�ำกดัเขตแดน

ระหว่างอทิธพิลขององักฤษและฝรัง่เศสอนัเป็นความปรารถนาอย่างโจ่งแจ้งของ

รัฐบาลทั้งสองประเทศนั้นล้มเหลวลงโดยสิ้นเชิง โดยส่วนตัวของข้าพเจ้าคิดว่า

มันไม่มีเหตุผลเสียเลย ท�ำไมเราถึงไม่อยู่กันแบบเพื่อนบ้านในส่วนบริเวณตอน

บนของแม่น�ำ้โขงให้นานตราบเท่าทีข้่าราชการฝรัง่เศสผูก้ระตอืรอืร้นในแถบนัน้

ซึง่คุน้เคยกบัอินโดจนีเป็นอย่างดจีะสามารถชกัน�ำพวกตนเองให้หนัมาสนใจใน
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การบริหารแต่เฉพาะอาณาบริเวณของตน และลดบทบาทการเข้าไปแทรกแซง

ดินแดนของผู้อื่นให้น้อยกว่าที่เคยท�ำ อย่างไรก็ตามสถานการณ์ในตอนนี้ยังไม่

ถือว่าปลอดภัย และก็ไม่ใช่เรื่องแปลกที่เราจ�ำเป็นจะต้องจับตามองจีนบน  

ดินแดนประเทศเพื่อนบ้านเอาไว้ให้ดี หากว่าเราไม่อยากจะเห็นการแบ่งแยก 

ดินแดนเพิ่มความวุ่นวายมากย่ิงขึ้นไปอีก เนื่องจากฝรั่งเศสมีแนวโน้มที่มุ่งจะ

เข้าไปแทรกแซงที่เมืองเชียงฮุง้ เพื่อตัดขาดดินแดนขององักฤษในพมา่ออกจาก

ลุ่มน�้ำแยงซี (Yangtze) และบีบบังคับให้จีนมองสิ่งที่ฝรั่งเศสต้องการที่บริเวณ

นั้น จากมุมมองของทางการทหาร ดินแดนที่อยู่ติดกับอาณานิคมที่ฝรั่งเศส 

ครอบครองตรงบรเิวณนัน้ไม่มส่ิีงใดน่าเป็นห่วง สิง่น่าเป็นห่วงทีส่ดุส�ำหรบัเราที่

คิดว่าชาติคู่แข่งสามารถท�ำได้น่าจะเป็นเรื่องความพยายามที่จะยกกองทัพทั้ง

ของคนพื้นเมืองและของชาติอื่นๆ จากตังเกี๋ยไปยังเชียงตุงให้ได้

	 การประกาศคร้ังแรกทีส่่อเค้าว่าจะน�ำไปสูค่วามยุง่ยากนัน้เกดิขึน้ในเดอืน

มีนาคม พ.ศ. ๒๔๓๖ เมื่อรัฐบาลฝรั่งเศสและรัฐบาลสยามเปิดฉากเจรจาใน

หวัข้อเรือ่งการปักปันเขตแดนทางชายแดนด้านตะวนัออกของสยาม แต่ฝรัง่เศส

กลบัยกเอาเรือ่งการรับรองสทิธ ิ“เบด็เสร็จ” เหนอืญวนขึน้มาเป็นหวัข้อในการ

เจรจาแทน

	 เม่ือพิจารณาดูจากความไม่แน่นอนของการเรียกร้องดินแดนแต่ละครั้ง

ที่ยุ่งอยู่แต่เรื่องการผลักดันให้เกิดความคืบหน้า และเรื่องที่ต้องประหลาดใจใน

ความหัวโบราณที่ชาวสยามได้สืบทอดกันมาโดยท่ัวไป แทบทุกคนจึงไม่เคย

ตระหนักเลยว่านโยบายที่ชัดเจนได้ท�ำความตกลงกันโดยที่พวกเขาก็เห็นพ้อง

ด้วย ซึ่งในเวลานี้พวกเขาก�ำลังพยายามผลักดันกันอย่างสุดความสามารถ  

ข้อตกลงเหล่านั้นได้สรุปเป็นโครงร่างอยู่ในหนังสือของเมอร์สิเออร์ลาเนสซอง 

(M.Lanessan) ซึ่งเมอร์สิเออร์ เดอลงเกลอะ (Deloncle) ได้พยายามน�ำออก

เผยแพร่และให้ค�ำแนะน�ำโดยเมอร์สิเออร์วัดดิงตง (M.Waddington)๑ แต่มัน

เป็นข้อตกลงทีไ่ม่เคยให้ค�ำอธบิายได้อย่างชัดเจน ดงันัน้จงึพอจะให้อภยัได้หากว่า

๑ นักจักรวรรดินิยมหัวรุนแรงซึ่งเป็นผู้ส�ำเร็จราชการอินโดจีนฝรั่งเศสคนใหม่ – สวป.
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2 หนังสือปกน�้ำเงินเรื่องกิจการเกี่ยวกับประเทศสยาม (Blue Book on The Affairs of Siam) หน้า ๒๑ – ต้นฉบับ

ทั้งรัฐบาลอังกฤษและรัฐบาลสยามจะเข้าใจผิดในเรื่องการเปลี่ยนแปลงที่ครบ

ถ้วนของนโยบายซึง่เป็นนโยบายทีถ่กูข้อเรยีกร้องครัง้ใหม่ครอบง�ำอยูภ่ายใต้ข้อ 

ชาวสยามเองยงัคงนกึวาดภาพไว้ว่ามนัคงจะเป็นการก�ำหนดเขตแดนอย่างคร่าวๆ 

และเบ็ดเสร็จ ซึ่งพวกเขาสามารถที่จะ “ประท้วง” และ “ยืนกราน” ได้ และ

แล้วก่อนที่จะได้นึกเห็นภาพปฏิบัติการต่อสู้พวกเขาก็จะเป็นฝ่ายได้รับความ

เห็นใจจากสังคมรอบข้างโดยการเสนอให้มีการไกล่เกลี่ย แต่การไกล่เกลี่ยนั้น

ไม่ได้รวมอยู่ในแผนปฏิบัติการของเมอร์สิเออร์ลาเนซอง ดังนั้นค�ำตอบของเขา

กค็อืการเข้าไปยดึครองค่ายทหารทีแ่ม่น�ำ้โขงไว้ ข้อเรยีกร้องของฝรัง่เศสในตอน

นี้คืบหน้าไปได้พอประมาณเพื่อก้าวไปสู่ข้อเรียกร้องที่จะตามมาอีกในภายหลัง 

แต่พวกเขามักจะถูกท�ำให้สับสนด้วยเรื่องการแบ่งปัน “อาณาเขตแห่งประเทศ

ญวน” เสมอ ส่วนสิง่ทีด่�ำเนนิการไปก่อนโดยยกเอาเรือ่งอาณาเขตของประเทศ

ญวนขึ้นมาเป็นประเด็นนั้น แท้ที่จริงแล้วตอนนี้มันหมายถึงเรื่องอะไรบ้างก็ไม่

ได้มีการกล่าวถงึกนัเลย เมือ่ พ.ศ.๒๔๓๒ รฐับาลฝรัง่เศสยงัมไิด้มุง่หวังทีจ่ะขยาย

ดินแดนไปยังหลวงพระบาง2 คนจ�ำนวนมากกว่าสามในสี่ส่วนยังคงมีความคิด

แต่เพียงว่าเป็นปัญหาของดินแดนลุ่มแม่น�้ำโขงตอนล่างเพียงสถานเดียว ชาว

สยามไม่ได้ตระหนักถึงความเปลี่ยนแปลงซึ่งเกิดข้ึนแทนที่ และได้ด�ำเนินการ

พทิกัษ์ปกป้องต�ำแหน่งทีต่ัง้ของตนเองอย่างต่อเนือ่งโดยท�ำการโต้แย้งและเสนอ

ให้มีการไกล่เกลี่ย แม้เวลาจะล่วงเลยมาจนถึงวันที่ ๕ มิถุนายน เมื่อเกิดการ

จับกมุตวักปัตันโตเรอ (Captain Thoreux) กปัตนัเรอืของฝรัง่เศสเหนอืดนิแดน

ของชาวสยามที่บริเวณแม่น�ำ้โขง จึงเป็นการเร้าความรู้สึกให้คุโชนมากขึ้น ชาว

สยามยงัคงมแีนวโน้มทีจ่ะยนืหยดัอยูก่บัการปฏบิตัอินัชอบด้วยกฎหมายโดยยดึ

หลักเกณฑ์ของกฎหมายระหว่างประเทศ ค�ำแนะน�ำของลอร์ดโรสเบอร์รีก็ยัง

ไม่ให้ผลคืบหน้าใดๆ เนื่องจากเป็นเรื่องส�ำคัญที่จะต้องหลีกเลี่ยงมิให้เกิดความ

ขดัแย้งด้านความสัมพันธ์ท่ีมอียู่กบัท้ังสองประเทศ และในทศันะจากข้อเทจ็จรงิ

ที่เกิดขึ้นนี้ รวมทั้งจากสถานการณ์ระหว่างทั้ง ๒ ประเทศที่รุกคืบหน้าในเดือน

พฤษภาคมและมถินุายนกน่็าประหลาดใจทีช่าวสยามยงัคงประเมนิความแขง็กร้าว
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ของรัฐบาลฝรั่งเศสอยู่อย่างผิดพลาด จุดยืนของทั้ง ๒ ชาตินั้นถูกต้องตามหลัก

การและเหตุผลทุกประการ แต่ในทางปฏิบัตินั้น มันคือความผิดพลาดอย่าง 

ใหญ่หลวง ภาษาทีใ่ช้ในการโต้ตอบดจูะแฝงไว้ด้วยความหยิง่ทะนงไว้ตวัเกนิกว่า

ที่จะให้เกียรติกัน และระดับของการยอมรับนั้นก็เป็นเหมือนกับว่าเป็น  

การยอมรับในลักษณะที่เป็นศัตรูกัน ชาวสยามหลายต่อหลายคนได้มาปรารภ

อยา่งขมขืน่กบัขา้พเจ้านบัตัง้แต่ทีอ่ังกฤษไม่ได้เข้าข้างพวกเขา ซึง่พวกเขาคงได้

รับความคิดมาว่าอังกฤษคงจะน�ำตัวเองเข้ามาพัวพันกับสถานการณ์ที่แม้จะ  

ไม่ได้เกีย่วข้องกบัอังกฤษ แต่หากจะเข้ามาท�ำการไกล่เกล่ีย กค็งสามารถจดัการ

ได้เบ็ดเสร็จภายใน ๒ คืน ถึงข้าพเจ้าไม่เคยรู้เรื่องนี้มาก่อน แต่ก็ได้พยายามชี้

ให้เห็นเสมอว่าหากได้มกีารปฏบิตัติามค�ำแนะน�ำของลอร์ดโรสเบอรแีล้ว ความ

พยายามของเขาในทิศทางที่น�ำไปสู่ความผ่อนปรนของทางฝ่ายฝร่ังเศสนั้นน่า

จะมีโอกาสที่จะประสบความส�ำเร็จได้

	 จากการสอบสวนหลายต่อหลายคร้ังท�ำให้สามารถพสิจูน์ได้ว่าชาวสยาม

มีความชอบธรรมทั้งในเรื่องการจับกุมกัปตันโตเรอ เรื่องการเสียชีวิตของเมอร์

สิเออร์โกรส์กูแรง (M.Grosgurin) และน�ำไปสู่การขยายความได้ว่าทั้งคู่อยู่ภาย

ใต้การบงัคบับญัชาของกองก�ำลงัตดิอาวธุของต่างชาตมิหาอ�ำนาจ ซึง่ได้กระท�ำ

การทีก้่าวร้าว จรงิ ๆ  แล้วมนัน่าจะเป็นการปฏบิตักิารสูร้บภายในอาณาเขตภาย

ใต้การปกครองของสยามและอาณาเขตทีย่อมรบักนัทัว่ไปว่าเป็นของสยาม ราย

ละเอียดของรายงานท่ีได้รับการพิมพ์เผยแพร่ในครั้งแรกกล่าวว่าเรื่องที ่

เมอสเิออร์ โกรส์กแูรงได้ถกูฆาตกรรมอย่างไม่น่าไว้วางใจนัน้มร่ีองรอยท่ีสามารถ

พิสูจน์ได้ว่าเป็นเรื่องเท็จ คณะของเขาเองต่างหากที่เป็นคนเริ่มเปิดฉากการยิง

ขึน้ก่อน เป็นไปไม่ได้ทีจ่ะมาโยนความผดิให้ชาวสยามส�ำหรบัปฏบิตักิารดงักล่าว

หรือจากการที่พวกเขายืนหยัดที่จะปกป้องตนเอง แต่การปรับท่าทีอย่างชาญ

ฉลาดทีพ่วกฝร่ังเศสปฏบิติักนัมา ย่อมสร้างความระคายเคอืงให้เกดิขึน้อย่างไม่

ต้องสงสัย และเปิดช่องให้วิกฤตการณ์ขยายตัวมากขึ้น การเจรจาอย่างเป็น

ทางการและการตอบโต้กันอย่างสะเปะสะปะได้น�ำปัญหาไปสู่ตอนจบของบท
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เริ่มต้นนี้ในวันท่ี ๑๐ กรกฎาคม เมอร์สิเออร์ปาวีก็ได้ยื่นค�ำขาดต่อเสนาบดี

กระทรวงต่างประเทศของสยามว่า เรือรบของฝรั่งเศสอีก ๒ ล�ำได้รับค�ำสั่งให้

มาสมทบกับเรือ“ลูแตง” (Lutin) ซึ่งทอดสมออยู่ในน่านน�ำ้ที่กรุงเทพฯ

	 เรือ่งน้ีประดจุดงัสายฟ้าฟาด มนัเป็นการใช้อ�ำนาจข่มขูค่กุคามอย่างเหน็

ได้ชัด ข้อแก้ตัวที่อังกฤษและรัฐบาลประเทศอื่นๆ ใช้ในการส่งเรือต่างๆ เข้ามา

น้ันก็คอืเป็นเพือ่การปกป้องชนในชาติของตน ดงันัน้ทกุชาตจิงึท�ำได้อย่างปลอด

โปร่ง มีเพียงเรือรบอังกฤษและเรือรบฮอลแลนด์ชาติละล�ำเท่านั้นที่จอดอยู่ใน

แม่น�้ำในกรุงเทพฯ และมีคนฝรั่งเศสเพียง ๓ คนเท่านั้นที่อยู่นอกสถานกงสุล 

การที่มีเรือปืน ๑ ล�ำต่อคนหนึ่งคนจึงดูเหมือนจะเป็นการอ่อนข้อที่มากเกินไป 

มีประเด็นปัญหาอยู่ ๓ ข้อซึ่งเป็นข้อเรียกร้องส�ำคัญจากรัฐบาลฝรั่งเศสได้แก่

เรื่องการจ่ายค่าชดเชยส�ำหรับสภาพความเสียหายต่างๆ ที่นักท่องเที่ยวชาว

ฝรัง่เศสได้รบัภายในราชอาณาจกัรสยามอนัเนือ่งมาจากการกระท�ำของข้าราชการ

ชาวสยาม เรื่องพรมแดนแถบแม่น�้ำโขงและเร่ืองเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นกับกัปตัน

โตเรอ และเมอร์สิเออร์ โกรส์กุแรง 

	 จึงไม่ต้องสงสัยเลยว่าชาวสยามคงจะต้องด�ำเนินการไตร่ตรองในทุกๆ 

เรื่องที่เกี่ยวข้องกับเหตุการณ์เหล่านี้อย่างรอบคอบที่สุด รวมทั้งจะต้องให้ค�ำ

ตอบอย่างรดักมุพร้อมทัง้ต้องสร้างความพึงพอใจตามทีค่วรจะเป็นนัน้เป็นเร่ือง

ท่ีชอบด้วยเหตุผล แต่ทว่าโชคร้ายที่การด�ำเนินกิจการงานต่างๆ ซึ่งมักจะเกิด

ปัญหาขึ้นบ่อยๆ ในอดีต ดูเหมือนจะเป็นปัญหาที่เกิดจากความล่าช้าของฝ่าย

สยามมาโดยตลอด ความมุ่งมั่นที่จะก้าวไปสู่การตกลงอันฉับไวและเป็นที่พึง

พอใจจงึถูกปิดกัน้ไว้ด้วยท่าทีของความเฉ่ือยชาทีจ่ะใช้ด�ำเนนิการเจรจา มนัเป็น

เรือ่งยากย่ิงท่ีราชอาณาจกัรแถบเอเชยีท่ีอ่อนแออาณาจักรหนึง่จะไปโต้แย้งเกีย่ว

กบัปัญหาเรือ่งความถกูหรอืผดิบนพืน้ฐานทีเ่ท่าเทยีมกันกับประเทศมหาอ�ำนาจ

ชัน้น�ำของยโุรปดงัเช่นฝรัง่เศสได้ แต่มนัก็เป็นข้อเทจ็จรงิทางปฏบิตัทิางการเมอืง

ที่ไม่ควรจะละเลยไม่ว่าจะเป็นชาติที่ได้รับการยอมรับนับถือน้อยเพียงใดก็ตาม 

เด็กนักเรียนชายตัวเล็กๆ ที่มีเรื่องโต้เถียงกับเด็กตัวโตก็เหมือนจะเพิ่มรอยถูก
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เตะไว้ที่แก้มก้นด้านหลัง ชาติต่างๆ ก็เป็นเหมือนเด็กที่โตกว่า จึงกระท�ำการใน

ขอบเขตท่ีกว้างขวางได้มากกว่า ท่าทีของชาวสยามส่วนใหญ่เน้นหนักในเรื่อง

ส�ำนกึในความมุง่มาดปรารถนาอนัชอบธรรมของตนเองโดยไม่เข้าใจว่าพวกเขา

ไม่เคยท�ำการพสิจูน์ตนเองให้รฐับาลฝรัง่เศสได้เหน็เลย ดงันัน้พวกทีเ่สนอความ

คิดอันหลักแหลมแต่ไม่น่าพึงพอใจนักซึ่งได้ให้ค�ำแนะน�ำว่าทางที่ดีที่สุดคือการ

ยอมแพ้ทันทีนั้นอาจจะสร้างความประทับใจได้บ้างเล็กน้อย ความพยายามที่

จะบีบบังคบัให้ชาวสยามยนิยอมด้วยการเพิม่จ�ำนวนเรอืเข้ามาในแม่น�ำ้เจ้าพระยา

ซึ่งเป็นเรื่องที่ไม่ถูกต้องนั้นได้กระตุ้นจิตวิญญาณของความรักชาติที่จะต่อต้าน

ทุกวิถีทางขึ้นในหมู่ของชาวสยาม เมอร์สิเออร์ปาวีได้แจ้งไว้ในแถลงการณ์ท่ีมี

ไปถงึกรมหลวงเทวะวงศ์วโรปการว่า ฝรัง่เศสก�ำลงัเคร่งเครยีดอยูก่บัการพจิารณา

ส่วนทีเ่ป็นเงือ่นไขในข้อก�ำหนดต่างๆ ของสนธสิญัญาซึง่มลีกัษณะบบีบงัคบัและ

ข่มขูม่ากทีส่ดุ เขากล่าวว่า “ดงันัน้ท่านแม่ทพัเรอืจงึสนบัสนนุให้กระท�ำการตาม

ข้อตกลงที่ก�ำหนดไว้ในสนธิสัญญาด้วยการน�ำเรือล�ำนี้ (เรือแองกองสตอง)  

แล่นขึน้มายงักรงุเทพฯ ทัง้นีร้ฐับาลฝรัง่เศสต้องการแสดงให้สยามเหน็ว่า ฝรัง่เศส

กระท�ำการไปตามสิทธิท่ีได้รับเท่านั้น มิได้ต้องการจะสู้รบกันแต่อย่างใด” 

ข้อความในสนธสิญัญาระบตุ่อไปว่า “เรอืรบของฝรัง่เศสทกุล�ำสามารถแล่นเข้า

มายังแม่น�้ำเจ้าพระยาและจอดทอดสมอได้ที่ปากน�้ำ ท้ังนี้ โดยมีเงื่อนไขว่าจะ

ต้องแจ้งแก่ทางการสยามล่วงหน้าในการที่จะเข้ามายังกรุงเทพฯ และจะต้อง

ท�ำความตกลงกับทางการสยามในเรื่องสถานที่ซึ่งจะใช้ในการจอดเรือ” ด้วย

	 ค�ำตอบของฝ่ายสยามแสดงให้เหน็ว่าข้ออ้างทีฝ่รัง่เศสใช้ในการน�ำเรอืเข้า

มานั้นปราศจากเหตุผล ฝ่ายสยามจึงได้ร้องขอโดยใช้ภาษาที่ให้เกียรติว่าดังนั้น

ฝร่ังเศสจึงไม่ควรยืนกรานที่จะส่งเรือรบเข้ามา ค�ำขอร้องในครั้งนี้ได้รับการ

สนับสนุนจากลอร์ด โรสเบอรี เพื่อแจ้งต่อเมอร์ซิเออร์เดอเวล (M.Develle)๑  

ว่าเรอืจากฝ่ายองักฤษจะไม่ถกูส่งเข้าไปสมทบกบัเรอื “สวิฟท์” (Swift) ในแม่น�ำ้

เจ้าพระยา อันเป็นผลมาจากค�ำสั่งการทางโทรเลขท่ีส่งมาให้ยับย้ังเรือ  

๑ M.Develle รัฐมนตรีกระทรวงต่างประเทศของฝรั่งเศสในขณะนั้น – สวป.
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๑ ผู้บังคับการเรือแองกองสตอง – สวป.
๒ ต้นฉบับใช้ว่า Wan Pra, the Buddhist Sunday น่าจะหมายถึงวันหยุดงานของชาวพุทธ - สวป. 

“แองกองสตอง” (Inconstant) มันจะต้องไม่ล่วงล�ำ้เข้าไปแม้แต่ที่ปากน�ำ้ อัน

เป็นต�ำแหน่งที่เมื่อดูตามสนธิสัญญาแล้วมันได้รับอนุญาตให้แล่นเข้าไปได้ แต่

มันยังคงจอดอยู่ที่บริเวณนอกสันดอน หากผู้การเรือโบวี่ (Bory)๑ ขัดขืนค�ำสั่ง

ดังกล่าวเขาก็ย่อมต้องเป็นผู้รับผิดชอบความผิดทั้งหมด และยิ่งไปกว่านั้นหาก

เขายังแล่นเรือผ่านปากน�้ำและมุ่งตรงไปยังกรุงเทพฯ และพบว่าการกระท�ำดัง

กล่าวเกิดจากการจงใจของเขามาโดยตลอด เขาก็ควรจะต้องเป็นผู้รับผิดชอบ

ต่อการละเมดิสนธสิญัญาอย่างจงใจ ซึง่น่าจะท�ำให้สยามอยูใ่นสถานการณ์ทีไ่ด้

ประโยชน์มากยิ่งขึ้นไปอีก

	 แต่แล้วเมื่อถึงวันที่ ๑๑ มกราคม กระทรวงการต่างประเทศของสยาม

กไ็ด้กระท�ำการเลนิเล่ออย่างไม่น่าให้อภัย เมือ่ “ท�ำการห้าม” เรอื “แองกองสตอง” 

และโกเม็ต (Com te) (ซึ่งการปรากฏตัวของเรือล�ำนี้ก็ได้รับการคาดการณ์ไว้

เช่นกัน) โดยห้ามมิให้แล่นเข้ามายังปากน�้ำ อันเป็นสิทธิที่เรือเหล่านั้นมีอยู่ตาม

สนธิสัญญา และในวันถัดมายังกระท�ำการผิดพลาดซ�้ำซ้อนเด็ดขาดรุนแรงย่ิง

กว่าเดิม โดยเพิ่มอ�ำนาจการสั่งการที่จ�ำเป็นในทุกกรณีให้เป็นอ�ำนาจสิทธิขาด

ของกองทัพเรือและกองทัพบก ขณะท่ีความเห็นอกเห็นใจโอนเอียงมายังชาว

สยาม จึงไม่น่าเป็นไปได้เลยที่พวกเขาจะมองไม่ออกว่าการเปิดฉากท้าทาย

ฝรั่งเศสเช่นนี้ย่อมน�ำไปสู่ความพินาศวอดวายในตอนท้าย ตอนบ่ายวันที่ ๑๓ 

เป็นวันพระ วันอาทิตย์สุดสัปดาห์ของชาวพุทธ๒ ข้าพเจ้าเกิดความรู้สึกอยากที่

จะพายเรือบดขนาดเล็กของข้าพเจ้าออกไปยังปากน�้ำ เพื่อไปดูการตั้งมั่นของ 

“กองก�ำลังแห่งราชนาวีกองทัพบก” ที่บริเวณนั้น ข้าพเจ้าได้ขึ้นไปบนเรือ  

“โคโรเนชั่น (Coronation) ล�ำที่ใช้ขนฟางข้าวจ�ำนวนมากมายไปด้วยเพื่อใช้ใน

สงครามท่ีก�ำลังจะมาถึง มันเป็นการรบในแบบที่ไม่มีใครคาดคิดมาก่อนและ

พวกเขากไ็ม่ได้เตรยีมตวัล่วงหน้าไว้แม้แต่น้อย ในกองก�ำลงัรบเต็มอตัรานัน้ไม่มี

ใครเลยสกัคนทีเ่คยเหน็การยงิปืนมาก่อนนอกเสยีจากผูบ้งัคบัการเรอื เหล่าชาย

ฉกรรจ์เพิ่งเสร็จจากการไถ่หว่านในท้องนามาสดๆ ร้อนๆ และก็ไม่เคยได้รู้เรื่อง
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ลกูปืนจากวถิกีระสนุโค้ง ลกูเรอืทัง้หมดในเรอืล�ำอืน่ๆ กล้็วนมสีภาพแบบเดยีวกนั 

ส่วนป้อมปืนต่าง ๆ  กม็แีต่คนทีม่สีภาพเช่นเดยีวกนันีเ้ป็นผูส้ัง่การ อาวธุยทุโธปกรณ์

ประจ�ำเรือประกอบไปด้วยปืนกระบอกหน้า R.M.L. ขนาด ๗๐ ปอนด์ ปืนคาร์

โรเนตต์๑ ทองเหลืองส�ำหรับใช้ยิงสลุตอยู่ท้ายเรือ ๔ กระบอก และถังน�้ำมัน 

Hotchkiss จ�ำนวน ๕ ใบที่ดาดฟ้าด้านหน้าบริเวณหัวเรือ เมื่อข้าพเจ้าได้ฝาก

ข้อความทีไ่ด้รบัมาจากผูบ้ญัชาการเรือว่าให้เร่งฝีจกัรเรอืเมือ่แลเห็น “ขบวนเรอื

ของฝรั่งเศส” แต่เขากลับรับฟังกันเหมือนเป็นเร่ืองตลก ข้าพเจ้าได้ขึ้นไปถึงที่

ป้อมด้านในทีอ่ยูต่รงกนัข้ามปากน�ำ้และได้เหน็ผูบั้ญชาการซึง่ไม่รู้ว่าจะท�ำประการ

ใดดกีบัสิง่ทีก่�ำลงัเกิดข้ึนข้างนอก เม่ือข้าพเจ้าได้ตัง้ข้อสงัเกตถงึรปูร่างอนับอบบาง

ของผู้ใต้บังคับบัญชาของเขา เขาก็ตอบว่าพวกนี้มีคุณสมบัติดีพอแล้ว เพียงแต่

ว่าพวกเขายงัไม่เคยยิงปืนใหญ่ และเขากห็วงัว่าพวกนีค้งจะไม่ต้องยงิปืนจนกว่า

จะได้รับการฝึกฝนมากกว่านี้

	 ข้าพเจ้าจอดเทียบเรือไว้ที่บริเวณด้านใต้ป้อม และเดินทางไปโดยรถไฟ

เที่ยวบ่ายด้วยตระหนักว่าเส้นทางแม่น�้ำคงจะเป็นแนวรบที่จะผ่านไปได้ยาก 

ตามทีอ่งค์พระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัได้ทรงชีน้�ำให้เชือ่เช่นน้ัน แต่ถ้าหากว่า

พวกเขาจะไม่หาญกล้าที่จะเปิดฉากการรบกับชนชาติมหาอ�ำนาจอันดับหนึ่ง

อย่างฝรั่งเศสขึ้นมาก่อน มันก็คงจะไม่มีอะไรเกิดขึ้นจริงๆ 

	 ข้าพเจ้าอดสงสัยไม่ได้ว่าจะเคยมีการไตร่ตรองกันบ้างหรือไม่ว่าหน้าที่

ความรับผิดชอบดังกลา่วทีท่�ำไปเพือ่เปน็การปอ้งกนัเชน่นีจ้ะท�ำใหเ้กิดอะไรขึน้

บ้าง หากพวกเขาประสบความส�ำเรจ็ในการจมเรือรบฝร่ังเศสได้ ชนชาตฝิร่ังเศส

ทั้งชาติคงลุกฮือขึ้นเรียกร้องและการแก้แค้นก็คงจะไม่ได้จบลงง่ายๆ ตรงแค่

ชัยชนะของประเทศเป็นแน่

	 ในทางกลับกันหากการป้องกันประเทศนั้นท�ำขึ้นอย่างมุ่งมั่นจริงๆ มันก็

น่าสงสัยอยู่ว่าท�ำไมถึงไม่มีการนึกถึงเหล่าทหารชาวเดนมาร์กที่มีความจงรัก

ภักดีต่อสยามอย่างเหลือล้นและมีความกระตือรือร้นอย่างเต็มเปี่ยมในการเข้า

๑ Carronade ปืนใหญ่ขนาดสั้นท�ำด้วยเหล็กเบาแบบโบราณ แตกต่างจากปืนอื่น ๆ รวมทั้งปืนใหญ่โฮวิตเซอร์ (howitzer) 
   ซึ่งเป็นปืนใหญ่กระบอกสั้นส�ำหรับยิงมุมสูง ตรงที่ไม่มีแคร่หรือเพลาปืน ใช้บนเรือเพื่อยิงขึ้นในระยะใกล้เพียง ๑ ใน ๔ 
   และใช้บนฝั่งแบบเดียวกับปืนโฮวิตเซอร์ – สวป.
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ร่วมอยู่เคียงข้างกับชาวสยาม และท�ำไมถึงไม่ยินยอมให้พวกเขาเข้าประจ�ำการ

ในต�ำแหน่งอย่างเหมาะสมแทนท่ีจะปล่อยให้เป็นการต่อสู้แบบเสี่ยงตายเช่นนี้ 

ยิ่งไปกว่านั้นต�ำแหน่งที่มั่นในการป้องกันตัวยังดูเหมือนจะถูกเลือกมาได้อย่าง

แย่ที่สุดเท่าที่มีอยู่ ต�ำแหน่งที่มั่นนี้เกี่ยวข้องกับการฝ่าฝืนกฎเรื่องสิทธิตามสนธิ

สัญญามาตั้งแต่ต้น และมันก็ยังเป็นที่ตั้งมั่นท่ีไม่ได้มีประสิทธิภาพอย่างท่ีควร

จะมี หากว่าเป็นความตัง้ใจทีจ่ะท�ำลายศตัรจูรงิๆ แล้ว กย่็อมสามารถทีจ่ะลงมือ

ได้อย่างปลอดภยัทีส่ดุ และมปีระสทิธภิาพมากท่ีสดุในช่วงล�ำคลองแคบ ๆ  ของ

แม่น�้ำเจ้าพระยาตอนท่ีอยู่เหนือปากน�้ำ โดยใช้แค่เหมืองที่ไม่ได้ใช้งานแล้ว  

๒ - ๓ แห่ง และปืน ๓ ถึง ๔ กระบอกที่จัดวางต�ำแหน่งและซ่อนไว้อย่างดีตาม

ดงจากที่อยู่ในหนองน�้ำซึ่งควรจะติดตั้งอยู่ที่ระยะประมาณ ๓๐๐ หลา (๒๗.๕ 

เมตร) หรือไม่ก็อาจขัดขวางเรือที่จะแล่นเข้ามาในทุกวิถีทางไม่ว่าสายน�้ำและ

อากาศจะมีสภาวะเช่นไร ในขณะเดียวกันก็อาจจะโยนความรับผิดชอบในการ

ล่วงละเมิดสนธิสัญญาให้ตกเป็นของอีกฝ่ายหนึ่งได้อีกด้วย

	 ขณะท่ีก�ำลังนั่งอยู่ที่ระเบียงก่อนอาหารม้ือค�่ำ เสียงยิงกันจากทางด้าน

ทิศใต้ก็ดังมาให้ได้ยินอย่างชัดเจน เสียงทั้งหมดนั้นดังอยู่นานร่วม ๒๕ นาที แต่

เป็นลกัษณะเสยีงปืนอย่างแน่นอน หลงัมือ้ค�ำ่ผ่านไปแล้วจงึได้ยนิเสยีงไซเรนดงั

อยู่ในแม่น�้ำและบริเวณท่าเรือนั้นปรากฏมีเรือสองล�ำแล่นทวนกระแสน�้ำเชี่ยว

แรงขึ้นมา จากนั้นจึงกลับล�ำและทอดสมอทางด้านท้ายเรือ “ลูแตง” เป็นการ

แปรขบวนเรอืทีท่�ำได้อย่างงดงามท่ามกลางบรรยากาศของพืน้น�ำ้ทีมื่ดคร้ึมและ

คับคั่ง ก�ำลังพลสวมเสื้อเกราะบนเรือ “ลูแตง” ต่างท�ำหน้าที่กันโกลาหล เป็น

เหตุการณ์ที่น่าตื่นเต้น แต่ในไม่ช้าผู้คนที่กลับง่วงเหงาและพากันเข้านอนและ

รอดูเหตุการณ์ที่จะเกิดขึ้นต่อไปในวันพรุ่งนี้

	 ปรากฏว่าหลงัจากทีข้่าพเจ้าได้มาจากปากน�ำ้ในวันน้ัน เรอื “โคโรเนชัน่” 

และเรอืรบ “มกุฎ”๑ (Makut) ได้มาประจ�ำต้ังมัน่อยูภ่ายในแนวสนัดอน ซึง่เป็น

แนวสองฟากของเส้นทางเดินเรือ ทางฝ่ายฝรั่งเศสได้ส่งกองเรือขบวนใหญ่ที่

๑ เรือปืนมกุฎราชกุมารของไทย – สวป. 
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ก�ำลังจะเข้ามาจอดสมออยู่ด้านใน แต่ส�ำหรับฝ่ายสยามนั้นนอกจากเรือสองล�ำ

นี้แล้ว สยามมีเพียงฐานยิงปืนแบบล้าสมัยสุดๆ อยู่ ๒ แห่งพร้อมด้วยปืนใหญ่

แห่งละ ๑ กระบอกและมเีรือแบบท่ีใช้ฝึกอยู่ล�ำหนึง่ลอยล�ำห่างออกไปทางตอน

ต้นแม่น�้ำ ติดตั้งปืนคาร์โรเนดด์ทองเหลืองที่ส�ำหรับไว้ใช้ยิงสลุต ๖ กระบอก  

ซึ่งมันคงจะน่าเอ็นดูกว่ามากหากว่าอยู่ในเรือของข้าพเจ้า

	 ราวบ่าย ๓ โมง เรือหลวงของสมเด็จพระราชินีอังกฤษ พัลลัส (H.M.S 

“Pallas”)๑ กม็าจอดลอยล�ำอยูบ่รเิวณนอกสนัดอน แลเหน็เรอื “แองกองสตอง” 

และ เรือ “โกเม็ต” ก�ำลังแล่นเข้ามาจอดทางด้านทิศตะวันออก โดยมีเรือชื่อ 

เจ.บ.ีเซย์ (J.B.Say)๒ เรอืล�ำเลก็ๆ ท่ีแล่นประจ�ำระหว่างไซ่ง่อนกบักรงุเทพฯ แล่น

เข้ามาสมทบ ประมาณ ๕ โมงเย็น ข่าวสารจากเมอร์สิเออร์ปาวีได้ถูกส่งมาถงึ

เรอืแองกองสตองโดยเรอืไอ (เครือ่งจกัรไอน�ำ้) ของสยาม กปัตนัเรอื “เจ.บ.ีเซย์” 

ลงเรอืแองกองสตองเพือ่ท�ำหน้าทีเ่ป็นคนน�ำร่อง กปัตนัคนทีส่องทีไ่ด้รบัการน�ำ

ตัวมาเป็นกรณีพิเศษส�ำหรับงานนี้เข้ารับช่วงควบคุมเรือ “เซย์” และน�ำเรือไป

ตามทางด้วยคนน�ำร่องที่มาจากคนน�ำร่องเรือใบ ในขณะเดียวกับที่ผู้ควบคุม

อ่าวสยามที่ชื่อ กัปตันวิล (Captain Vil) ได้ลงเรือ “แองกองสตอง” ตามค�ำสั่ง

การของเมอร์ซิเออร์ปาวี พร้อมกับค�ำขอร้องว่าเรือต่างๆ น่าจะรออยู่ก่อน  

ผูบ้ญัชาการเรอืเข้าใจผดิว่ากปัตนัวลิเป็นชาวเดนมาร์กทีอ่ยูใ่นราชนาวสียาม จงึ

ปฏบิตัต่ิอเขาอย่างสภุาพ เมือ่เป็นเช่นนัน้กปัตนัวลิผูน่้าสงสารจงึขอลาออกและ

ขึ้นฝั่งไป ส่วนหน่ึงเดาว่าเป็นเพราะเขาเป็นชาวเยอรมัน และได้เข้าร่วมรบใน

สงครามเมื่อปี พ.ศ. ๒๔๑๓ - ๑๔

	 กระแสน�ำ้ท่วมในตอนนัน้เช่ียวกรากและพายฝุนกก็�ำลงัตัง้เค้า เพิม่ความ

มืดครึ้มให้กับช่วงระยะเวลายามพลบค�่ำยิ่งขึ้น ขณะที่เรือล�ำต่างๆ เดินเครื่อง

เข้ามา เรือ “เซย์” นั้นแล่นน�ำหน้า ตามด้วยเรือ “แองกองสตอง” และเรือ  

“โกแม็ต” กระสุนซ้อมยิง ๒ นัด ถูกสั่งยิงขึ้นโดยผู้บังคับการเรือ ริเชอลิว 

(Richelieu) และเมื่อเวลา ๑๘.๓๐ น. จากนั้นกระสุนปืนราว ๖ - ๘ นัด ก็ถูก

ยิงข้ามผ่านหัวเรือล�ำต่าง ๆ ออกไป

๑ เรือรบอังกฤษที่อ้างว่าส่งเข้ามาคุ้มครองชีวิตและทรัพย์สินของคนในบังคับอังกฤษ – สวป.
๒ เรือ ชอง แบ๊บติสท์ เซย์ (Jean Baptiste Say) – สวป.
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	 เรือรบต่างๆ ซึ่งเป็นเรือที่ชักธงฝรั่งเศสผืนใหญ่อยู่บนหัวเสาทุกต้นเริ่ม

ปฏบิตักิารกวาดล้าง และเปิดฉากยงิตอบโต้ไปบนป้อมเมือ่เวลาประมาณ ๑๘.๔๕ น. 

กระสุนปืนนดัแรกตกในบรเิวณใกล้ๆ จมอยู่ในโคลน ส่วนทกุนดัทีเ่หลอืแผดเสยีง

กึกก้องลอยข้ามหัวเข้าไปยังดงไม้โกงกาง ไม่มีใครในป้อมได้รับบาดเจ็บ

	 และเมือ่พวกเขาเริม่จะตืน่ตวัขึน้ กระสนุปืน ๖ ถงึ ๑๐ นดัของชาวสยาม

ก็เริ่มเจอเป้าหมาย กระสุนปืนนัดหลังๆ พุ่งทะลุผ่านดาดฟ้าออกไปยังหัวเรือ

ทางกราบขวาเรอื “แองกองสตอง” ด้วยกระแสน�้ำหลากเชีย่วกรากของสายน�้ำ

เบื้องล่าง จึงท�ำให้เรือแล่นไปได้ด้วยความเร็วประมาณ ๑๒ น็อต

	 เมื่อใกล้จะถึงสิ่งกีดขวาง เรือ “แองกองสตอง” ก็เปลี่ยนต�ำแหน่งมาน�ำ

อยู่ข้างหน้าเพื่อตีวงโค้งกว้างออกไปทางด้านทิศเหนือก่อนที่เรือจะปะทะส่ิง

กีดขวางนั้น จนดูราวกับว่าเรือแล่นตรงดิ่งไปยังเรือที่จมอยู่ มันแล่นผ่านไปจน

ใกล้กับประภาคาร ซึ่งจุดนี้จะท�ำให้พ้นจากวิถีกระสุนปืนจากป้อม เรือ “โคโร

เนชั่น”(Coronation) ยิงปืนเรือขนาด ๗๐ ปอนด์ออกไปอีก ๑ ชุด แล้วจึงรีรอ

อยูค่รูห่นึง่ เม่ือไม่มีเวลาจะกลับล�ำ มันจึงแล่นไปข้างหลงัด้วยความเรว็เตม็พกิดั

โดยตัง้ใจให้วิง่ไปตามเส้นทางทีท่�ำเครือ่งหมายไว้ในแผงผงั ขณะทีปื่นใหญ่ประจ�ำ

เรือปฏิบัติการยิงรอบท่ีสอง แท่นรองปืนก็แตกทะลุดาดฟ้าเรือ จนไม่สามารถ

น�ำมาใช้ยิงได้อีกต่อไป ทั้งเรือ “มกุฎ” และเรือ “โคโรเนชั่น” แต่ละล�ำมีผู้คุม

เรือและวิศวกรชาวยุโรปประจ�ำอยู่ แต่เนื่องจากลูกเรือทั้งหมดขาดการฝึกฝน 

เจ้าหน้าท่ีเหล่านีจ้งึผลดักันวิง่ไปยังปืนเพือ่เล็งและยงิ สลบักบัการวิง่ไปยงัสะพาน

เรือเพื่อถือท้ายบังคับเรือและส่งสัญญาณไปยังห้องเครื่อง ขณะที่เรือ “โคโร

เนชั่น” และ “แองกองสตอง” แล่นเบนเข้าหากัน เรือแองกองสตอง ก็บังคับ

ท้ายให้หักเลี้ยวมุมแคบไปทางซ้ายเพื่อไปให้พ้นจากชายฝั่ง เรือ “โคโรเนชั่น” 

จงึมเีวลาพอทีจ่ะเดนิหน้าเตม็ตวัและบงัคบัท้ายให้ไปทางซ้ายอย่างสุดก�ำลังเพ่ือ

หนีให้พ้นจากการพุ่งเข้าปะทะ เรือจึงเฉี่ยวกันไปอย่างหวุดหวิด เสาธงประจ�ำ

เรือโคโรเนชั่นหลุดติดไปกับเรือแองกองสตอง ส่วนเรือเล็กทุกล�ำที่เอาหย่อนลง

น�ำ้เพือ่หนใีห้พ้นรศัมปืีนใหญ่ขนาด ๗๐ ปอนด์ ก็ถกูกระสุนจนท้องเรือทะลุ พวก
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สยามได้ยินค�ำสั่งให้ยิงจากเรือ “แองกองสตอง” แต่เนื่องจากผ้าใบกันแดดกั้น

ไว้จงึท�ำให้รอดพ้นจากปืนไรเฟิลทีเ่ล็งตรงมาทีพ่วกเขาได้พอดี มีรอยถกูยิงทีข้่าง

เรือถึง ๒๑๖ จุด ลูกกระสุนปืนใหญ่ ๒ ลูกระเบิดอย่างแม่นย�ำภายในตัวเรือ

เป็นกระสุนที่ยิงมาจากเรือ “แองกองสตอง” ตอนที่มันแล่นผ่านท้ายเรือโคโร

เนชั่นมันก็ระเบิดเข้าตรงกราบซ้ายเรือลึกหลายฟุต กินลึกเข้าไปจนถึงระยะ ๓ 

นิว้ของเส้นระดบัน�ำ้ เรอืโคโรเนชัน่แล่นเดนิหน้าแล้วจงึทอดสมอ ปืนใหญ่ตัง้มัน่

อยู่ตรงกราบขวา พร้อมกันนั้นก็ได้น�ำน�้ำหนักอื่นๆ มาถ่วงช่วยไว้ที่ด้านเดียวกัน

เพื่อช่วยพยุงเรือด้านซ้ายให้พ้นจากน�้ำขณะที่ก�ำลังซ่อมบริเวณที่ถูกยิง พลปืน

ประจ�ำเรือ “มกุฎ” ต่างก็ไร้ประโยชน์ อีกทั้งปฏิบัติการที่ผู้บังคับบัญชาสั่งการ

ไปอย่างวุ่นวายทั่วทั้งล�ำเรือโดยมีวิศวกรของเขาคอยให้ความช่วยเหลือก็ไม่ได้

ท�ำอย่างสดุความสามารถ เรอืมกฎุจึงพ่ายแพ้อย่างยบัเยนิ แต่คนืนัน้กย็งัสามารถ

แล่นติดตามเรือรบฝรั่งเศสเข้ามาได้ถึงบางคอแหลมเพื่อรอรับค�ำสั่งการต่อไป 

โดยจะมีเรือโคโรเนชั่นแล่นมาสมทบในที่สุดร่วม ๕ นาที ขณะที่เรือแล่นผ่าน

ตรงจดุนัน้ แต่บคุคลเพยีงผูเ้ดยีวทีต้่องรบัเคราะห์คอืหญงิชราท่ีปากน�ำ้ โดยเสีย

ชีวิตด้วยลูกปืน ฮอตช์คิส (Hotchkiss) ที่ยิงมาจากเรือทั้งสอง จากนั้นก็ไม่มี 

การยิงเกิดขึ้นอีก แล้วเรือจึงมุ่งหน้าไปตามทางสู่กรุงเทพมหานคร

	 ในขณะเดียวกันเรือ “เจ.บี เซย์” ได้ถูกกระสุนปืนจากเรือ “โคโรเนชั่น” 

เข้าทีบ่รเิวณด้านล่างเส้นวดัระดบัน�ำ้ข้างเรอื เรอืจงึแล่นไปเกยตืน้จมอยูใ่นโคลน

ที่ชายฝั่งด้านตะวันออก ผู้คนถูกน�ำตัวออกมาได้ตอนเช้าวันรุ่งขึ้น

	 คนที่ได้เรื่องได้ราวที่สุดอย่างเห็นได้ชัดคือชาย ๓ คนผู้มีหน้าท่ีเป็นพล

ปืนประจ�ำเรอื “โคโรเนชัน่” พวกเขาหาจนพบว่าปืนเหล่านัน้มวีธิียงิอยา่งไร ซึง่

ได้เรื่องกว่าวิธีการที่เหล่าผองเพื่อนที่ด้อยประสบการณ์ของพวกเขาจัดการกับ

ปืนอืน่ๆ พวกเขาท�ำด้วยจติใจและวญิญาณ และจากการทีไ่ม่เคยได้รบัค�ำแนะน�ำ

ในเรื่องเทคนิคของการยิงปืนหรือการเล็งเป้า ผู้คุมปืนจึงได้ยกมือข้างหนึ่งขึ้น

เหนอืศรีษะพร้อมทัง้หลบัตาลง ในขณะทีม่อือกีข้างหนึง่จะหมุนมือจบัไปเร่ือยๆ  

โดยไม่หยุด
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แผนผังปฏิบัติการที่ปากน�้ำ
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	 เรื่องที่แปลกประหลาดก็คือ ข้าวของเครื่องครัวทุกชิ้นที่อยู่ในเรือของ

สยามแตกหักจนหมด รวมทั้งต้องสูญเสียวิสก้ีชั้นดีไปด้วย กล่าวกันว่าเรื่องน้ี

ท�ำให้นายทหารผู้องอาจอย่างน้อยก็หน่ึงคนถึงกับต้องเสียน�้ำตา ในขณะที่เขา

ได้ลงไปที่เรืออีกล�ำหนึ่งเพื่อพยายามหาวิสกี้นั้นมาดื่ม

	 ความสูญเสียของทั้ง ๒ ฝ่ายเป็นเครื่องพิสูจน์ให้เชื่อได้ว่าการยิงต่อสู้กัน

ท่ีเกดิขึน้นัน้ป่ันป่วนยุง่เหยงิแค่ไหน ดจูากปัจจยัข้างฝ่ายชาวสยามแล้วกใ็ห้พศิวง

เมือ่พจิารณาเหน็ว่าสิง่ทีพ่วกเขาลงมอืโจมตีนัน้คือลกูเรอืชาวฝรัง่เศสทีไ่ด้รบัการ

ฝึกปรือการรบมาอย่างดีเยี่ยม มันเป็นเรื่องที่น่าแปลกใจพอๆ กับการที่เรือรบ

ของสยามกลับมาโดยไม่ได้รับความเสียหายหนักหนาสาหัส ฝ่ายฝร่ังเศสมีคน

ตาย ๓ คน และบาดเจ็บ ๓ คน ฝ่ายสยามนั้นมีผู้เสียชีวิต ๑๕ คน และบาดเจ็บ 

๒๐ คน ทั้งหมดถูกยิงด้วยปืนกลที่ยิงจากต�ำแหน่งสูงสุด และจากปืนเล็กยาวที่

รัวยิงในระยะกระชั้นชิด ไม่มีผู้ใดในป้อมได้รับบาดเจ็บ

	 ต้องสารภาพเอาไว้ว่าผู้บัญชาการเรือริเชอลิว๑ ผู้มีหน้าที่ในการต่อสู้

ป้องกนัอธปิไตยครัง้นีไ้ด้รบัโอกาสในการปฏบิตัหิน้าทีน้่อยมาก แผนการในท้าย

ที่สุดของเขานั้นก็คือเสนอให้ปิดช่องทางด้วยการจมเรือล�ำอื่นขวางทางเอาไว้ 

โดยเป็นแผนที่ได้รับการเห็นชอบจากสภาที่ปรึกษาราชการแผ่นดินแล้ว และ

ทัง้ ๆ  ทีเ่ขาเป็นผูไ้ด้รบัมอบอ�ำนาจ แต่กองก�ำลงัของเขายงัต้องเอาชายหนุม่ใหม่

ถอดด้ามมาอยูเ่วรประจ�ำการซึง่เป็นพวกทีไ่ม่ได้รบัการฝึกฝนมาก่อน ค�ำขอเรือ่ง

ยุทธปัจจัยต่าง ๆ  ที่เหมาะสมเพื่อใช้ในการวางระเบิดและปฏิบัติการอื่น ๆ  ต้อง

เจอแต่ความล่าช้าเรือ่ยมา ในขณะนัน้ป้อมกย็งัสร้างไม่แล้วเสรจ็ด ีและเจ้าหน้าท่ี 

๓ คนที่อยู่เคียงข้างเขานั้นก็มีเพียงคนเดียวที่พูดภาษาสยามได้ ส่วนอีก ๒ คน

เป็นชาวเดนมาร์กที่มาจากกรมเซอร์เวย์ (Survey Department) ที่เพิ่งจะเดิน

ทางมาถงึประเทศนีแ้ละกเ็ป็นอาสาสมคัรเข้ามาและไม่ได้รูภ้าษาสยามแม้แต่ค�ำ

เดยีว ระหว่างการสูร้บเจ้าหน้าทีพ่วกนีต่้างพากนัวิง่อย่างไม่หายใจหายคอไปยงั

ปืนของตน ช่วยกันหมุนแท่นปืนขึ้นๆ ลงๆ ตามขั้นตอนอย่างครึ่งๆ กลางๆ  

พวกเขาพยายามหลบหลีกหลุมพรางต่างๆ อย่างสุดความสามารถ และใช้วิธี

๑ Richelieu หรือพระยาชลยุทธโยธิน ชาวเดนมาร์กผู้ด�ำรงต�ำแหน่งผู้บัญชาการกระทรวงทหารเรือใน พ.ศ. ๒๔๔๓ – สวป.
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ติดต่อสื่อสารค�ำส่ังการด้วยภาษาที่ไม่มีพลปืนที่ก�ำลังงุนงงเข้าใจได้แม้เพียงสัก

คนเดียว ยิ่งเม่ือถูกยิงอย่างตรงเป้าและรวดเร็วด้วยปืนใหญ่สนามประจ�ำเรือที่

โจมตีโดยตรงในทะเลด้วยความแม่นย�ำด้วยแล้ว ความชุลมุนวุ่นวายก็ยิ่งเพิ่ม

มากขึ้น ในเมื่อเป้าหมายส�ำหรับโจมตีเป็นเช่นนี้ เหล่าพลปืนที่มุ่งมั่นในการรบ

ต่างก็เห็นพ้องกันว่าไม่มีความจ�ำเป็นที่จะต้องเล็งก่อนยิงเลย

	 ความหย่อนยานต่อการบงัคบับญัชาของคนเหล่านีก้บัการท่ีพวกเขาขาด

เทคนคิการฝึกฝน ซึง่ส่งผลให้เหน็ถงึความล้มเหลวในเรือ่งระเบยีบวนิยัจงึท�ำให้

การต่อสู้เปิดฉากขึ้นมาใหม่ โดยลูกเรือของเรือ “โคโรเนชั่น” ได้ลุกข้ึนข่มขู่ผู้

บัญชาการเรือของเขาว่าพวกเขาจะไม่ท�ำการสู้รบใดๆ อีกแล้ว ฝ่ายลูกเรือของ

เรือ “มกุฎ” ก็ประกาศว่าพวกเขาพร้อมที่จะท�ำการต่อสู้บนฝั่งไม่ใช่ในเรือ  

ผูบ้ญัชาการทีท่างป้อมด้านในถกูยงิในตอนเยน็เดยีวกนั และแม้ว่าผูค้นทีอ่ยูร่อบ

นอกป้อมจะได้รูเ้รือ่งราวของความขดัแย้งน้ี แต่ผูม้อี�ำนาจชาวสยามกไ็ม่พยายาม

ที่จะกระท�ำการใดๆ เพื่อติดต่อกับเจ้าหน้าที่คนใดทั้งสิ้น ดังเช่นที่คงจะท�ำหาก

เหตุการณ์นั้นเกิดขึ้นที่กรุงเทพฯ นอกจากนั้นก็ไม่ได้ให้การสนับสนุนอ�ำนาจ  

สัง่การของเจ้าหน้าทีเ่ลย พวกเขาไม่มอี�ำนาจสัง่การทีพ่วกเขาเรยีกร้องตลอดมา

ทั้งยังต้องถูกตัดขาดให้อยู่อย่างโดดเดี่ยว จึงได้แต่หวังไปวันๆ ว่าจะมีค�ำสั่งการ

เปล่ียนแปลงการโจมตจีากแนวหลงับ้าง พวกเจ้าหน้าทีจ่งึมแีต่ความไม่พงึพอใจ

และเกือบจะก่อการกระด้างกระเดื่อง มีคนต้องล้มป่วยด้วยโรคบิดที่พวกเขา

บางคนเคยเป็นมาก่อน รายงานและค�ำร้องเรียนต่างๆ ไม่ได้รับการใส่ใจจากผู้

บงัคับบญัชาระดบัสงู ชะตากรรมซึง่ไม่น่าจะมใีครทนได้ของพวกเขายงัคงอยูใ่น

สภาพเดิมต่อมาอีก ๒ - ๓ วัน ระหว่างช่วงเวลานั้นพวกเขาต้องท�ำการบรรจุลูก

กระสุนปืนใหญ่และลูกกระสุนปืนต่างๆ ต้องตรวจตราเฝ้าเวรยามในตอนกลาง

คนื ใจกค็อยจะนกึถงึแต่การบกุเจ้าโจมตขีองข้าศกึหรือจากพวกเดยีวกับตวัเอง

อยูร่�ำ่ไป คนทีจ่ะรบัผดิชอบต่อสิง่ต่างๆ ทีเ่ป็นอยูก่ไ็ม่เคยแสดงตวัออกมาชดัเจน 

แต่บางทีเป็นแบบนี้ก็ดีเหมือนกัน
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	 นั่นคือความผิดพลาดที่เกิดขึ้นในวันที่ ๑๓ กรกฎาคม โชคดีที่การปฏิบัติ

การไม่ประสบผลส�ำเร็จจึงท�ำให้สยามรอดพ้นจากการต้องรับผิดชอบต่อทุกสิ่ง

ที่เกิดขึ้นอย่างเต็มที่ ซึ่งความโง่เขลาของสยามเกือบจะส่งผลร้ายให้พวกเขา

	 ด้วยพระวิจารณญาณอันล�้ำลึกขององค์พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว 

พระองค์ทรงปฏเิสธทีจ่ะรบัฟังค�ำแนะน�ำซึง่เร่งเร้าให้เปิดฉากการต่อสูข้ึ้นมาใหม่ 

และในวันต่อมาการพบปะเจรจาระหว่างทั้ง ๒ ฝ่ายจึงได้เริ่มขึ้นเพื่อยุติความ

เป็นศัตรูระหว่างกัน

	 หลังจากนั้นได้มีรายงานบางฉบับแพร่ข่าวถึงเร่ืองการปฏิบัติต่อลูกเรือ

บนเรือ “เจ.บี.เซย์” ที่เปียกโชก เป็นข่าวที่ส่งไปในตอนเช้าวันถัดมาหลังจากที่

มีการท�ำความตกลงร่วมกนั โดยเป็นข่าวทีไ่ด้รบัมาจากเจ้าหน้าทีป้่อมด้านนอก 

เป็นข่าวที่ส่งไปถึงฝ่ายที่ยอมแพ้ และท้ายที่สุดเป็นข่าวจากฝ่ายที่ถูกส่งลงเรือ 

กลับกรุงเทพฯ กล่าวกันว่าพวกเขาถูกควบคุมตัวอย่างหยาบคาย กล่องต่างๆ 

ถูกฉีกเปิดออก และข้าวของต่างๆ ก็ถูกรื้อค้น ซึ่งนั่นก็คือสถานการณ์ท่ีได้รับ

รายงานกันอยู่ในตอนนั้น แต่ข้อเท็จจริงมีอยู่ว่ากัปตันเรือเป็นผู้ถูกน�ำตัวขึ้นฝั่ง

ไปยังป้อม เหตุการณ์เช่นนี้ถ้าเป็นเรื่องปกติแล้วเมื่อถูกน�ำตัวเข้ามาเขาจะต้อง

ถกูผกูตาด้วย การทีเ่ขาท�ำกุญแจหายท�ำให้เขาต้องขอร้องนายทหารชาวเดนมาร์ก

ย้อนกลับไปที่เรือเพื่องัดแงะหีบที่เขาเก็บเอกสารต่างๆ ไว้ในนั้น ซึ่งเรื่องนี้ก็ได้

รับความยินยอม และเมื่อจะแยกตัวจากเจ้าหน้าที่เหล่าน้ันเพ่ือมุ่งหน้าไปยัง

กรุงเทพฯ เขาก็ได้บรรยายความรู้สึกส�ำนึกบุญคุณต่อการปฏิบัติอย่างสุภาพ

เรียบร้อยทีเ่ขาได้รบัเมือ่ตกอยูใ่นการควบคุมของเจ้าหน้าทีผู่ค้วบคมุเรอืและนาย

ทหารเรือทุกคน

	 การปฏบัิตกิารในวนัท่ี ๑๓ ท�ำให้สถานการณ์ตกอยูใ่นก�ำมอืของเมอสเิออร์ 

ปาวี และเปิดโอกาสให้พวกฝร่ังเศสกล่าวได้ว่าพวกเขาต้องลงมือยิงโดยที่ไม่

ถือว่าเป็นการรุกรานแต่อย่างใด เป็นการปฏิบัติตามสิทธิที่ได้รับการคุ้มครอง

สนธิสัญญา จากรายงานที่ส่งไปยังประเทศฝรั่งเศสกล่าวว่าเป็นการปลุกเร้าให้

ฝรั่งเศสแข็งกร้าวยิ่งขึ้น และเรียกร้องให้หาข้อยุติของความขัดแย้งนี้โดยเร็ว
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	 ค�ำขาดตามทีร่ฐับาลสยามได้รบัแจ้งจากเมอสเิออร์ ปาวใีนนามของรฐับาล

ฝรั่งเศสมีข้อเรียกร้องดังนี้

	 ๑. ให้รับรองสิทธิเหนือญวนและเขมรริมฝั่งแม่น�้ำโขงและถอนทหารที่

บริเวณป้อมค่ายของฝ่ายสยามออกไปให้หมด

	 ๒. จ่ายเงินชดเชยค่าเสียหายเป็นจ�ำนวน ๓ ล้านฟรังก์

	 ๓. ยอมรับในการ “ฆาตกรรม” เมอสิเออร์ โกรส์กูแรงและการโจมตี

เรือรบฝรั่งเศสที่ปากน�้ำและอื่นๆ 

	 ในอนุมาตราแรกที่เกี่ยวกับข้อเรียกร้องข้อ ๑ นั้นยังคงไม่มีความชัดเจน

เพียงพอเพื่อแสดงเหตุผลต่อการเรียกร้องของรัฐบาลอังกฤษในเรื่องค�ำนิยามที่

นอกเหนือไปจากนี้ สิ่งหนึ่งที่ควรเห็นใจรัฐบาลสยามอย่างที่สุดในภาวะคับขัน

เช่นนีก้ค็อืเรือ่งการต้องลงโทษทณัฑ์ในฐานะผูก้ระท�ำผดิกบับคุคลผูป้ฏบิตัหิน้าที่

ภายใต้ภาวะเงื่อนไขของสงครามตามภาระหน้าที่ของชายชาติทหาร อย่างไรก็

ดกีารตอบรับต่อการยืน่ค�ำขาดในเร่ืองสทิธสิภาพนอกอาณาเขตแม่น�ำ้โขงคงเป็น

เรื่องที่ไม่ฉลาดนัก คงไม่มีใครยอมรับได้แม้จะเห็นด้วยในหลักการกว้างๆ หาก

มองดูจากทางมุมมองของฝ่ายสยามมันคงเป็นไปไม่ได้ที่จะยอมรับโดยไม่มีค�ำ

คัดค้านต่อความไม่ชอบมาพากลที่กินนัยอยู่ในเงื่อนไขนั้น หากแต่ตอนนี้ก็ไม่ใช่

เวลาที่จะปฏิเสธเรื่องใดๆ โดยเอาเรื่องความรู้สึกมาวัด และเป็นความโชคร้าย

ที่สุดที่การตอบรับต่อข้อเรียกร้องแรกดูจะมีน�้ำหนักพอๆ กับการไม่ยอมรับใน

เนือ้หาทีเ่ป็นใจความส�ำคญั เมืองหลวงพระบางนัน้เป็นเหมอืนเมอืงทีเ่มอสเิออร์ 

ปาวีมีใจฝักใฝ่มากที่สุด เป็นสิ่งที่เขาลงมือลงแรงและรอคอยมาเน่ินนานนับปี 

จึงเป็นไปไม่ได้ท่ีการยอมรับต่อข้อเรียกร้องทุกๆ ข้อของเขาจะท�ำให้เขาพอใจ 

หากว่าได้มีการปฏิเสธในเรื่องเกี่ยวกับเมืองหลวงพระบางมาพร้อมกันด้วย

	 เมอสิเออร์ วัดดิงตง (M. Waddington)ได้กล่าวไว้อย่างชัดเจนเมื่อ  

พ.ศ. ๒๔๓๒3 ในเรื่องการยอมรับพรมแดนของโคจินจิน (Cochin China) ว่า

รฐับาลฝรัง่เศสไม่ได้หวงัจะให้เขตแดนนัน้ขยายออกไปจนถงึเมอืงหลวงพระบาง 

แต่พวกเขาน่าจะจงใจท่ีจะลากเส้นเขตแดนจากตรงจุดนั้นให้ขยายออกไปจาก

3 หนังสือปกน�้ำเงินเรื่องภารกิจเกี่ยวกับประเทศสยาม, ฉบับที่ ๓ หน้า ๓. – ต้นฉบับ
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ต�ำแหน่งทีเ่กอืบจะตดิต่อกบัทางตะวนัออกของพืน้ทีซ่ึง่อยูท่างตอนใต้ของแม่น�ำ้

โขง รวมทั้งลากเส้นให้ต�่ำลงจากจุดก�ำหนดจนท�ำให้แม่น�้ำโขงได้กลายเป็นเส้น

กัน้เขตแดนระหว่าง ๒ ประเทศและต่อเข้าไปจนกระทัง่เข้าสู่เขตแดนของประเทศ

กัมพูชา

	 ด้วยความไว้วางใจในเรือ่งนี ้และจากการท่ีเมอสิเออร์ เดอแวล (M.Develle)

รับประกันตลอดมาว่ารัฐบาลฝรั่งเศสมุ่งมั่นที่จะคงไว้ซึ่งอธิปไตยและบูรณภาพ

แห่งราชอาณาจักรสยาม ทางฝ่ายอังกฤษจึงจับตามองกรณีพิพาททางตอนใต้

แม่น�ำ้โขงด้วยอาการทีเ่สมอืนกบัว่าวางเฉย แต่ทีเ่หน็ได้ทนัทใีนขณะนีก้ลบักลาย

เป็นว่าแผนคุกคามของฝรั่งเศส รวมถึงเรื่องการปล้นเอาหลวงพระบางอันเป็น

เมืองซึ่งเป็นที่รู้จักกันโดยทั่วไปว่าอยู่ภายใต้การดูแลของสยามมาตลอด ๘๐ ปี

ทีแ่ล้วไปจากสยาม รวมท้ังเรือ่งสทิธเิหนอืดนิแดนญวนนัน้ล้วนเป็นเร่ืองตลบตะแลง

ที่สุดทั้งในประเด็นเรื่องระยะเวลา และการปราศจากซึ่งหลักฐาน

	 ส�ำหรับคนที่ไม่ได้มาอยู่ในเหตุการณ์นี้ก็คงรู้สึกประหลาดใจ ส่วนคนที่รู้

ดีถงึการกระท�ำและความสม�ำ่เสมอซึง่ตวัแทนของประเทศฝรัง่เศสท่ีมเีมอสเิออร์ 

ปาวีเป็นหัวหน้าได้เที่ยวเดินทางไปทั่วทั้งประเทศเพ่ือแจกจ่ายธงสามสีของ

ฝรั่งเศส และช้ีน�ำเล็กน้อยถึงความเป็นไปไม่ได้ที่พ้ืนที่ส่วนนั้นจะยังคงอยู่ภาย

ใต้อาณัติของสยาม ดูๆ ไปแล้วก็อาจเห็นว่ามันเหมือนจะเป็นข้อเรียกร้อง 

ธรรมดาๆ ของฝรั่งเศสในเรื่องการขยายดินแดน แต่ทว่าได้แสวงหาโอกาสที่จะ

ยึดครองมานานแล้ว

	 และนอกจากมนัจะเป็นเรือ่งทีน่�ำสถานการณ์ตึงเครยีดมาสู่สยาม เป็นการ

ลดิรอนดนิแดนของสยามไปเกอืบจะถงึ ๓ ส่วนของพืน้ทีร่าชอาณาจกัรทัง้หมด

ท่ีสยามเคยครอบครองอยู่และเปิดช่องทางให้เกิดเรื่องที่น่าวิตกยิ่งกว่าทางทิศ

เหนือ เพราะทั้งอังกฤษและฝรั่งเศสจะถูกบีบให้มาเผชิญหน้ากันทางด้านทิศ

ตะวนัตกของแม่น�ำ้อ ูลอร์ด โรสเบอร์รีได้แจ้งเร่ืองความไม่เป็นธรรมในการผนวก

เอาเมืองหลวงพระบางรวมเข้าไว้กับดินแดน “ฝั่งซ้ายแม่น�้ำโขง” แก่ลอร์ด  

ดัฟเฟอริน (Lord Dufferin) เมื่อวันที่ ๒๐ เดือนกรกฎาคม4 แต่ข้อเรียกร้องที่

4 หนังสือปกน�้ำเงินเรื่องภารกิจเกี่ยวกับประเทศสยาม, ฉบับที่ 173, หน้า 79. - ต้นฉบับ
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เมอสเิออร์ เดอแวลได้ยืน่ต่อลอร์ด ดฟัเฟอรินได้ท�ำขึน้อย่างชัดเจนเมือ่วนัที ่๒๒ 

กรกฎาคม5  และจากนั้นภาคที่ ๓ ของปัญหาระหว่างฝรั่งเศสและสยามจึงได้ 

เปิดฉากขึ้น

	 มสิเตอร ์เคอร์ซอน (Mr.Curzon) ได้น�ำเอาเรื่องจดุอ่อนของข้อเรยีกร้อง

ของฝรั่งเศสเร่ืองเมืองหลวงพระบางมาช้ีแจงไว้อย่างกระจ่างชัดและกระชับใน

บทความชั้นน�ำของเขาจากหนังสือ “ศตวรรษที่ ๑๙” (Nineteenth  

Century) ประจ�ำเดือนกรกฎาคม พ.ศ. ๒๔๓๖ เขาแสดงให้เห็นว่าสิทธิอันไม่

อาจโต้แย้งได้ของดนิแดนญวนไปจนถงึจงัหวดัต่าง ๆ  นัน้เป็นเรือ่งทีก่�ำลงัขบัเคีย่ว

กนัในหมูน่กัเขยีนชาวฝรัง่เศสโดยใช้แผนทีข่องฝรัง่เศส ใช้เค้าเงือ่นประวติัศาสตร์

ของเมื่อ ๘๐ ปีที่แล้วและโดยการยอมรับจากรัฐบาลของฝรั่งเศสเองทั้งสิ้น ใน

ทางตรงกนัข้ามข้อเรยีกร้องของทางฝ่ายสยามอ้างองิหลกัฐานมาจากการครอบ

ครองโดยพฤตนิยันบัเนือ่งมาตัง้แต่ศตวรรษทีแ่ล้ว และโดยการปฏบิตักิารเสรมิ

ก�ำลังและการพัฒนาระบบการบริหารอย่างสม�่ำเสมอในระหว่างหลายปีที่ผ่าน

มาน้ี ในขณะทีส่ยามได้ยืน่ข้อเสนอเพือ่การเจรจาโต้แย้งและการก�ำหนดเขตแดน

อย่างเป็นมิตร และยังถือว่าเป็นดินแดนที่เป็นกลางซึ่งอยู่ระหว่างการก�ำหนด

เขตแดนรวมทัง้การไกล่เกลีย่ของนานาประเทศ แต่ฝรัง่เศสกลบัไม่ได้ให้ค�ำตอบ

ใด ๆ ทั้งยังคงยืนกรานเช่นเดิมและท�ำการคุกคามเพิ่มมากขึ้น

	 จากข้อเรียกร้องที่ว่า ด้วยเหตุที่เมืองหลวงพระบางเป็นเมืองในอารักขา

ของญวนมาก่อนในศตวรรษที่แล้ว เพราะฉะนั้นขณะนี้มันก็ต้องตกเป็นของ

ฝรั่งเศสโดยท่ีไม่ต้องค�ำนึงถึงประวัติศาสตร์ที่เพ่ิงจะผ่านมาตามที่ท่านข้าหลวง

แห่งเมืองญวนว่าไว้นั้นเป็นการเริ่มอ้างเหตุผลที่พอฟังได้ และเปิดโอกาสกว้าง

ให้กับการใช้วิชาการด้านภูมิศาสตร์การเมืองการปกครองในอนาคตด้วย หาก

อังกฤษจะใช้หลักการเดียวกับการรุกรานของฝรั่งเศสในการรุกเข้าไปยังเขต

พรมแดนของพม่ากค็งจะท�ำแบบน้ันมาได้ตัง้นานแล้ว ค�ำกล่าวชีแ้จงอย่างชดัเจน

ของเมอสเิออร์ วดัดงิตงและการรบัประกนัซ�ำ้ด้วยตัวเองของเมอสิเออร์ เดอแวล 

โดยการสนับสนุนของอังกฤษนั้นระบุว่าเมืองหลวงพระบางจะต้องถูกรักษาให้

5 เรื่องเดียวกัน. เล่มที่ ๑๘๕, หน้า ๘๓. – ต้นฉบับ



344 บทที่ ๑๒ 
วิกฤตการณ์กับฝรั่งเศส ใน พ.ศ.๒๔๓๖

คงไว้ส�ำหรบัชาวสยาม ส่วนอิทธพิลของอังกฤษในแคว้นสบิสองปันนากจ็ะยงัคง

อยู่ เมอสิเออร์ เดอแวลออกตัวในเรื่องการผนวกเอาเมืองหลวงพระบางเข้าไว้

ซึ่งปรากฏอยู่ในการยื่นค�ำขาดว่า มันเป็นเรื่องธรรมดาสามัญโดยไม่ได้เป็นการ

พยายามหาข้อแก้ตัว ทั้งที่จริงก็ได้ยึดทั้งหมดไปก่อนหน้านั้นแล้ว เขากล่าวว่า 

“เรื่องค�ำขาดนั้นได้เคยประกาศแจ้งไปยังฝรั่งเศสและสยามมาแล้วครั้งหนึ่ง จึง

เป็นไปไม่ได้ที่รัฐบาลซ่ึงตกอยู่ในภาวะอกส่ันขวัญแขวนไปตามความคิดของ

ประชาชนจะเพิกถอนหรือเปลี่ยนแปลงแก้ไขมันได้”6 เรื่องที่เรายอมรับอย่าง

ไม่มีข้อแม้บนความเข้าใจอันชัดเจนร่วมกันว่าอาณาเขตที่มีอธิปไตยเป็นของ

ตนเองควรจะตั้งอยู่ระหว่างดินแดนของฝรั่งเศสกับจักรวรรดิ์อินเดียนับแต่น้ี

เป็นต้นไป เป็นเหมอืนวธิใีห้การรบัรองอย่างง่ายๆ ราวกบัเชือ่แน่ว่าทางออกต้อง

เป็นเช่นนัน้ ท้ายทีส่ดุกค็งจะหาทางออกเกีย่วกบัเรือ่งนีไ้ด้อย่างแน่นอน มนัคงจะ

เป็นการดีถ้าเราไม่ยอมอ่อนข้อในเรื่องเมืองหลวงพระบางให้ดังเช่นท่ีเราท�ำกับ

กรณีนครวัดและเสียมราฐ (Ankor and Siemrap) ซึ่งลอร์ด ดัฟเฟอริน ได้เคย

กล่าวไว้อย่างมั่นใจว่าจะรักษาไว้ให้ประเทศสยาม7

	 จากประสบการณ์ของเราในเรื่องค�ำมั่นสัญญาและค�ำรับประกันของ

รฐับาลฝร่ังเศสในค�ำตอบทีใ่ห้กับชาวสยามนัน้กม็กัจะพบแต่ความโชคร้ายอย่าง

ประหลาด

	 อังกฤษยืนกรานว่าจะต้องคงไว้ซึ่งความม่ันคงแห่งราชอาณาจักรสยาม 

แต่กับเมอืงหลวงพระบางนัน้ไม่ได้ตัง้เป้าไว้เช่นน้ัน เราเชือ่ม่ันว่า “แองกองสตอง” 

และเรือ “โกเม็ต” ควรจะจอดอยู่นอกแม่น�้ำ ยืนกรานว่าสิทธิของบุคคลที่สาม

ควรได้รับการยอมรับโดยสมบูรณ์ ทั้งยังยืนกรานอย่างแน่วแน่ว่าดินแดนของ

ฝรั่งเศสไม่ควรจะก้าวล�้ำเข้ามายังดินแดนของเรา และในท้ายที่สุดนั้นเราขอยืน

กรานว่าฝรั่งเศสสมควรถอนก�ำลังออกจากเมืองจันทบูรณ์ภายใน ๑ เดือน

	 สยามถูกเรียกร้องดินแดนเป็นเนื้อท่ีเกือบ ๑ แสนตารางไมล์ซึ่งรวมทั้ง

หลวงพระบางด้วย และข้อที่บีบคั้นให้ชาวสยามต้องโอนอ่อนผ่อนตามเพิ่มขึ้น

6 หนังสือปกน�้ำเงินเรื่องภารกิจเกี่ยวกับสยาม, ฉบับที่ ๑๙๔, หน้า ๘๙. – ต้นฉบับ
7 เรื่องเดียวกัน. ฉบับที่ ๒๔๘ หน้า ๑๑๐, ฉบับที่ ๓๒๘ หน้า ๑๗๑. – ต้นฉบับ
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อีกคือการที่เมอสิเออร์ เลอมีร์ เดอ วิเลร์(M.Le Myre de Vilers) ได้ก�ำหนด

ขอบเขตเรือ่งการใช้อ�ำนาจอธปิไตยของชาวสยามเหนอืพืน้ทีอ่กี ๓,๐๐๐ ตาราง

ไมล์ตลอดแนวชายแดนไว้อย่างเข้มงวด เรอื “แองกองสตอง” และเรอื “โกเมต็” 

ออกเดินทางไปเผชิญหน้าตามค�ำสั่ง และธงของฝรั่งเศสก็ถูกชักขึ้นบนยอดเสา

ในดนิแดนของเราทีเ่ชยีงแขง ส่วนเรือ่งทีม่ัน่ซึง่ทกึทกัเอาโดยท่านข้าหลวงฝรัง่เศส

ที่ว่าต้องให้การชดใช้แรงงานตามฐานะของรัฐกันชนนั้นเป็นไปไม่ได้ตั้งแต่ต้น 

นอกจากนั้นจันทบูรณ์ก็ยังคงถูกยึดครองไว้และจะมีการถอนทหารออกได้ก็ใน

อีก ๔ ปีหลังจากนี้

	 การท่ีจะฟ้องร้องรัฐบาลฝรั่งเศสในเรื่องที่พยายามล่อลวงกระทรวงต่าง

ประเทศของเราอย่างจงใจคงเป็นไปไม่ได้ ความสจุรติใจของเมอสเิออร์ เดอแวล

ปรากฏเป็นที่ประจักษ์แก่ทุกคนที่ได้อ่านหนังสือปกน�้ำเงิน พฤติการณ์ต่างๆ 

และนโยบายก้าวร้าวของคณะผูป้กครองอาณานคิมทีน่�ำโดยคนอย่าง เมอสเิออร์ 

ลาเนสซอง (M.Lanessan) และเมอสิเออร์ เดอลงเกลอะ (M.Deloncle) ล้วน

แต่กดดนัเกนิไปส�ำหรบัเขา ความไร้สมรรถภาพของรฐับาลกลางประเทศฝรัง่เศส

ที่จะควบคุมความมักใหญ่ใฝ่สูงของข้าราชการท่ีปราศจากความรับผิดชอบใน

ดินแดนแถบตะวันออกนั้นปรากฏชัดมาเป็นเวลาหลายปีแล้ว ในการปฏิบัติ

ภารกิจของชาวสยามจากเป้าหมายหนึ่งไปสู่เป้าหมายหนึ่งนั้นเป็นไปอย่างรีบ

ร้อนสวนทางกับความตั้งใจของเขาอยู่มาก ท�ำให้ตกไปอยู่ในฐานะที่ไม่สามารถ

ถอนตวักลบัได้อย่างมเีกยีรต ิเป็นเรือ่งง่ายส�ำหรบัข้าราชการผูอ้ยากรูอ้ยากเหน็

ในอาณานิคมที่มีแต่ได้ผลประโยชน์มากมายโดยไม่มีทางเสียเลยในการหาข้อ

แก้ตัวส�ำหรบัการปฏบิตัทิีส่อดคล้องกลมกลืนไปกบันโยบายของรฐับาลฝรัง่เศส

ในการรุกคืบไปข้างหน้า ส่วนส�ำนักพิมพ์ในอาณานิคมของอินโดจีนนั้น เมื่อไม่

ได้ยุง่อยูก่บัการกล่าวโทษตอบโต้กนัเองแล้ว จงึได้รบัการว่าจ้างให้น�ำปัจจยัท่ีใช้

ในการบีบบังคับมาปั้นเรื่องปั้นราวขึ้น อันตรายของสถานการณ์เหล่านี้ปรากฏ

ขึน้อย่างชดัเจนตามล�ำดบัและการรับรองเหนอืดนิแดนทีร่าบลุม่แม่น�้ำเจ้าพระยา
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ในตอนนัน้คงจะช่วยปกป้องสยามจากการใช้ก�ำลงัเข้ายดึอ�ำนาจ ซึง่เป็นเหมอืน

ไม้ตายของจักรวรรดิน์ยิมฝรัง่เศสจนคาดกนัไว้ว่าอาจจะเป็นเหตใุห้เกดิความขดั

แย้งขึ้นได้อีกในวันหนึ่งข้างหน้า

	 เมือ่การยืน่ค�ำขาดได้รบัค�ำตอบจากรฐับาลสยามท่ีแสดงให้เหน็ว่าพระบาท

สมเด็จพระเจ้าอยู่หัวทรงยินยอมที่จะยกดินแดนเหนือฝั่งซ้ายแม่น�้ำโขงจนถึง

เส้นขนานทีส่บิแปดให้เป็นไปตามทีเ่มอสเิออร์ ปาวคีาดหวงัไว้ เขาจงึแสดงออก

ถึงความสมปรารถนาของเขาด้วยการชักธงลง

	 ในขณะเดียวกัน แม้ว่าตลอดระยะเวลาทัง้แปดวนั ในเมอืงจะเตม็ไปด้วย

เสียงทหารร้องตะโกนร้องท้าทาย แต่กส็ร้างความตืน่ตกใจตกใจน้อยมากในหมู่

ประชาชน นอกจากนั้นในวันหยุดฝูงชนก็จะพากันเดินทางลงมาดูเรือปืนของ

ฝรั่งเศส ที่จริงเป็นเพราะว่าเรือกลไฟของอังกฤษจอดอยู่เหนือเรือของฝรั่งเศส 

ทั้งยังมีคลังแสงและพระบรมมหาราชวังอยู่ระหว่างเรือทั้ง ๒ ล�ำ จึงท�ำให้

ประชาชนแสดงความคิดเห็นกันทั่วไปว่าพวกอังกฤษคงจะไม่ปล่อยให้ฝรั่งเศส

ล่วงล�ำ้เข้ามาเพื่อท�ำสงครามได้ ผู้คนมักถามข้าพเจ้าเสมอว่า “เขาจะรบกันเมื่อ

ไหร่นาย” เชือ่แน่ว่าความคดิเช่นนีต้้องมาจากข่าวลอืไร้สาระในระยะแรก ทีแ่พร่

สะพัดไปไกลถึงกรุงปารีสว่าทหารอังกฤษจะท�ำการสอนชาวสยามยิงตอร์ปิโด

นั่นเอง

	 ในการเตรียมความพร้อมส�ำหรับเหตุฉุกเฉิน เรือกลไฟฝรั่งเศสได้ท�ำการ

ม้วนสายเคเบิ้ลขึ้นลงรอบบริเวณข้างเรือเพื่อป้องกันเครื่องยนต์และช้ินส่วนที่

ส�ำคัญของเรอืแล้วจงึใช้สขีาวทาจนทัว่ล�ำเรอืเหมอืนเวลาทีจ่ะพกัการใช้เรอื เรอื 

“ลแูตง” ตดิปืนกลต่อสูไ้ว้อย่างเหมาะเจาะทีย่อดเสากระโดงเรอืทัง้ ๓ เสา และ

ปืนเหล่านี้เองที่ประทับรอยทรงจ�ำครั้งยิ่งใหญ่ไว้ให้ชาวสยามมากกว่าส่ิงอื่นใด 

ตราบที่แม่น�้ำยังคงไหลก็คาดได้เลยว่าปืนเหล่านั้นยังคงมีประสิทธิภาพการใช้

งานสูงสุด

	 หลังจากการยิงต่อสู้เมื่อวันที่ ๑๓ ยุติลง กัปตันแม็คคลีอ็อต (Captain 

Macleod) กไ็ด้ส่งเรอืบดขนาดเลก็ออกไปพร้อมกบัเจ้าหน้าทีต่ดิอาวธุกลุม่เลก็ๆ 

เพื่อช่วยเสริมก�ำลังให้ “สวิฟท์” หากจ�ำเป็น และการมาถึงของเรือลินเน็ต  
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(Linnet) ในตอนเช้าก็ท�ำให้รู้สึกอุ่นใจขึ้น พระบรมราชโองการของพระบาท

สมเดจ็พระเจ้าอยูห่วั และการเพิม่จ�ำนวนกองลาดตระเวนในท้องถนนเป็นสิง่ที่

บ่งบอกถึงความสงบเรียบร้อยภายในตัวเมือง และรับรองได้ว่าในระหว่างช่วง

เวลาแห่งความยุ่งยากทั้งหมดไม่ปรากฏว่ามีเหตุการณ์นอกกฎหมายหรือความ

รุนแรงให้เห็นแม้แต่สักครั้งเดียว

	 มีเพียงวันที่ ๒๔ กรกฎาคม เพียงวันเดียวเท่านั้นที่อัครราชทูตฝรั่งเศส

ไม่ได้ชักธงของเขาขึ้นเสาและหลังจากที่เรือของเขาได้แล่นตามกระแสน�้ำไป

พร้อมกับเรือปืนของฝรั่งเศสได้ไม่นานนัก ประชาชนสองฝั่งแม่น�้ำก็ได้ตั้งข้อ

สงัเกตโดยไม่ตัง้ใจว่า “พระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัคงจะไม่ทรงมีพระบรมราชา 

นุญาตให้พวกเขาอยู่นานกว่านี้ ดังนั้นพวกเขาก็เลยต้องไป” เรือเหล่านั้นไม่

สามารถข้ามผ่านสนัดอนได้ จนกระทัง่ถงึวนัที ่๒๖ เนือ่งจากสภาวะของกระแส

น�้ำ จึงยังคงต้องทอดสมออยู่ระหว่างป้อมที่ปากน�้ำ ในตอนบ่ายๆ ขณะที่เรือ

ก�ำลงัแล่นไปตามแม่น�ำ้ ข้าพเจ้าได้พบเรอืกลไฟและเรอืเลก็อืน่ๆ หลายล�ำก�ำลงั

หลบหลีกหนีออกจากการปิดล้อม ซึ่งได้รับการบอกกล่าวไว้ว่าจะเริ่มเคลื่อน

ขบวนตอน ๕ โมงเย็นของวันนั้น เรือท่ีเป็นฝ่ายเดียวกันได้รับการเคลื่อนย้าย

ออกไปอย่างละมุนละม่อมภายใน ๓ วัน รวมไปถึงบริเวณท่าเรือต่างๆ ระหว่าง

แหลมเจ้าลายและแหลมกระบังด้วย ที่สับสนกันมากที่สุดก็คือเรื่องที่แพร่ออก

ไปเกีย่วกบัเรือ่งวนัประกาศเริม่ต้นการปิดล้อมรฐับาลทีป่ระเทศฝรัง่เศสประกาศ

ว่าเป็นวันที่ ๓๑ เป็นอีกครั้งหนึ่งที่พวกฝรั่งเศสซึ่งอยู่ในที่เกิดเหตุได้ออกค�ำสั่ง

บังคับใช้โดยไม่ได้เชื่อฟังค�ำสั่งการของรัฐบาลที่ประเทศฝรั่งเศส ในระหว่าง 

วันที่ ๒๙ เรือ เกย์ ดอร์เซย์ (Quai d’Orsay) ก็เป็นตัวอย่างของเรือที่แสดงให้

เห็นว่าไม่มีเรือล�ำไหนสามารถฝ่าวงล้อมของเรือรบฝรั่งเศสเพื่อแล่นผ่านเข้าไป

ยังสิงคโปร์ได้ ในขณะที่การปิดล้อมเริ่มประกาศใช้ในน่านน�้ำ เรือกลไฟของ

องักฤษกไ็ด้ถกูยบัยัง้โดยเรือฝร่ังเศสท่ีนอกสนัดอน จงึท�ำให้เหน็ได้ชดัว่าการปิด

ล้อมเริม่มผีลบงัคบัใช้แล้ว ท่านแม่ทพัเรอืยงัไม่สามารถเดนิทางมาถงึจนกระทัง่

วันที่ ๒๙ และแล้วเขาก็ได้สั่งการทบทวนค�ำสั่งเรื่องการปิดล้อมโดยมีการเพิ่ม

เติมเขตที่สองจากแหลมสิงห์ถึงเกาะเสม็ด แล้วจึงสั่งปิดป้อมที่จันทบูรณ์โดยใช้
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ปฏิบัติการ ๓ วันอย่างละมุนละม่อม ขณะเดียวกันในวันที่ ๒๘ สยามก็ได้แสดง

การยอมรับโดยปราศจากเงื่อนไขในเรื่องระยะเวลาที่ระบุโดยฝรั่งเศส อันที่จริง

แล้วการปิดล้อมนั้นดูเหมือนจะไม่ได้ท�ำให้ใครเสียหายเลยนอกจากอังกฤษ  

ซึ่งได้รับผลกระทบโดยตรงทั้งการค้าและการเดินเรือ ไม่มีทางใดเลยที่ส่งผล 

กระทบต่อชาวสยาม และการที่พวกเขายินยอมนั้นไม่ใช่เพราะค�ำนึงถึงอนาคต

ของการปิดล้อม แต่ด้วยพิจารณาแล้วว่ายิ่งนานวันไปค่าชดใช้ความเสียหายที่

พวกเขาต้องช�ำระมันก็จะยิ่งเพิ่มค่าสูงขึ้นกว่าเดิมไปทุกๆ วัน บางคนพูดได้แต่

เพียงอย่างเดียวว่าการแก้ปัญหาครั้งนี้คงท�ำให้สิ่งที่ดีกว่ามาถึงในไม่ช้า ความ

จรงิมอียูว่่าคณะบคุคลทีไ่ม่เหน็ด้วยซึง่เป็นกลุม่เสยีงข้างมากท่ีได้รับรู้ข้อเท็จจริง

ส่วนใหญ่จากพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวต่างได้รับผลกระทบอย่างร้ายแรง

จากเหตุการณ์วันที่ ๑๓ ส่วนพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวก็ทรงได้รับความ

กระทบกระเทือนพระทัยจากเหตุการณ์นั้นอย่างรุนแรง และทรงตระหนักถึง

ท่าทีของวิกฤตการณ์ที่เกิดขึ้นขณะนั้นอย่างแท้จริง ไม่ใช่เรื่องง่ายส�ำหรับชาว

ยุโรปที่จะเข้าใจถึงความยากล�ำบากของสถานภาพแห่งพระราชวงศ์ได้เหมือน

พระมหากษตัรย์ิของสยามซึง่ทรงถกูแวดล้อมด้วยก�ำแพงแห่งพระจรยิาวตัรและ

โบราณราชประเพณีจนท�ำให้พระองค์ทรงแทบจะไม่เคยได้รับข้อมูลท่ีถูกต้อง 

รวมทัง้ทรงถกูแวดล้อมด้วยบุคคลประเภทท่ีพุ่งความสนใจในเรือ่งการสร้างภาพ

สิง่ต่าง ๆ ตามทีคิ่ดว่ามนัควรจะเป็น โดยทีไ่ม่ได้ค�ำนงึเลยว่าแท้จรงิแล้วเรือ่งต่างๆ 

นั้นมันเป็นอย่างไร

	 การปิดล้อมได้เริ่มปฏิบัติการขึ้นโดยมิได้แจ้งเตือนหรือให้รายละเอียด

ใดๆ ถึงลักษณะของปฏิบัติการครั้งนี้ให้รัฐบาลอังกฤษรับทราบ รัฐบาลฝรั่งเศส

ที่กรุงปารีสแจ้งมาอย่างเป็นทางการก่อนหน้านั้นเพียงแค่ ๕ วัน และมีปฏฺิบัติ

การอย่างต่อเนื่องมาจนถึงวันที่ ๓ สิงหาคม ตลอดการปฏิบัติภารกิจไปทั่วทั้ง

บริเวณอ่าวตามที่เป็นอยู่ ทหารฝรั่งเศสก็ได้แสดงให้เห็นถึงการใช้อ�ำนาจอย่าง

ผู้มีอ�ำนาจสั่งการได้อย่างอิสระเสรี8

8 และไม่ได้เป็นแค่เพียงความหุนหันพลันแล่นเท่านั้น แต่ทั้งความอดกลั้นและควบคุมตนเอง ภายใต้ท่าทีจงใจดู
  หมิ่นที่กัปตันแม็คคลีออด (Captain Macleod) ผู้บังคับการเรือพัลลัส (Pallas) ได้แสดงออกมา คงได้ดูจากการที่ฝรั่งเศส
  ได้ติดตั้งอาวุธจ�ำนวนมากไว้ที่บริเวณก้นอ่าว ณ เวลานี้ – ต้นฉบับ
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	 ช่วงเวลาที่เกิดขึ้นหลังจากได้มีการยกเลิกการปิดล้อมเป็นช่วงเวลาที่

ส�ำคญัและน่าวติก รฐับาลฝรัง่เศสเรยีกร้องการรบัประกนั ๒ประการส�ำหรบัข้อ

ตกลงเรือ่งระยะเวลาของการปิดล้อมซึง่นบัแต่นัน้กก็ลายเป็นสาเหตท่ีุท�ำให้เกดิ

การกระทบกระทัง่กันเรือ่ยมา ทัง้เรือ่งการยดึครองจนัทบูรณ์ การถอนก�ำลังตดิ

อาวุธจากพระตะบอง เสียมราฐและจากดินแดนซึ่งอยู่ในบริเวณ ๒๕ กิโลเมตร

จากแม่น�้ำโขง

	 ในวันที่ ๒๐ สิงหาคม เมอร์สิเออร์ เลอ มีร์ เดอ วิเลร์ ซึ่งเป็นทูตพิเศษ

ของฝรั่งเศสก็ได้รับค�ำตอบจากพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว หลังจากได้ทรง

ใช้เวลาช่วงเริ่มต้นเรื่องไปอย่างล่าช้า เมอร์สิเออร์ เดอ วิเลร์ได้ยื่นเรื่องร้องเรียน

ท่ีไม่ได้ท�ำให้ข้าพเจ้ากลวัโดยปราศจากเหตผุลว่าชาวสยามนัน้ไม่ได้เข้าถงึปัญหา

ด้วยจิตส�ำนึกที่ถูกที่ควรและนั่นก็เป็นเหตุให้เขาต้องล่าช้า ฝ่ายชาวสยามก็ร้อง

เรียนว่า จากข้อแก้ตัวต่างๆ ที่ยกข้ึนมามากมาย ดูเหมือนวัตถุประสงค์ของ  

เมอร์สิเออร์ เดอ วิเลร์ จะเป็นการลบหลู่ประเทศสยามด้วยการบีบบังคับให้

ปฏิบัติตามอนุสัญญาในข้ออื่นๆ อีก

	 ข้ออ้างในเรือ่งความล่าช้าท่ียกข้ึนมาเพือ่ตอบโต้ชาวสยามสามารถขยาย

ผลกับเรื่องของการเจรจาได้แต่เพียงอย่างเดียว กรณีส�ำคัญในเรื่องการจ่ายเงิน

เพ่ือชดใช้ค่าเสยีหายและการถอนก�ำลงัออกจากดนิแดนฝ่ังซ้ายแม่น�ำ้โขงกย็งัคง

แสดงอาการเร่งรัดออกมาอย่างโจ่งแจ้ง แม้ว่าจะต้องปฏิบัติการเคลื่อนย้ายให้

เห็นผลในช่วงฝนตกชุกที่สุดของฤดูฝนก็ตาม ป้อมทุกๆ ป้อมที่อยู่เลยแม่น�้ำโขง

ไปก็จะต้องถูกรื้อถอนภายในวันที่ ๑๑ พฤศจิกายนด้วย ชาวสยามดูเหมือนจะ

มีข้อแก้ตัวเรื่องความล่าช้าเช่นเคย

	 กับเรือ่งการยอมแพ้ของกัปตนัโตเรอ ค�ำแก้ตวัต่างๆ ของเขาได้ละเลยต่อ

ความจริงที่ว่าการเดินทางไปและกลับยังด่านที่มั่นบริเวณแม่น�ำ้โขงต้องใช้เวลา 

๑ เดอืนเป็นอย่างน้อย เมือ่ไรกต็ามทีค่วามล้าช้าปรากฏขึน้ในการจดัการภารกจิ

ต่างๆ นอกเมืองก็มักจะมีค�ำถามที่สืบสาวราวเรื่องไปถึงเง่ือนไขในการติดต่อ

สื่อสารอยู่เสมอ แต่ไม่เคยพูดถึงเรื่องการตัดสินใจแบบผัดวันประกันพรุ่งที่เป็น



350 บทที่ ๑๒ 
วิกฤตการณ์กับฝรั่งเศส ใน พ.ศ.๒๔๓๖

เรื่องเสียนิสัยของชาวสยาม ไม่จ�ำเป็นที่จะต้องกล่าวให้มากความถึงข้อเสนอ

เพิ่มเติมซึ่งเมอร์สิเออร์ เลอ มีร์ เดอ วิเลร์ พยายามที่จะบีบบังคับจนชาวสยาม

กลืนไม่เข้าคายไม่ออก และเป็นข้อเสนอที่ปรากฏอยู่ในหนังสือปกน�้ำเงิน แต่ที่

น่าสนใจข้อหนึ่งนั้นอยู่ในบทความล�ำดับที่ ๑๐ ท่ีได้พูดถึงหัวข้อเรื่องการข้ึน

ทะเบียน ซึ่งเป็นปัญหาที่ลุกลามบานปลายมาต้ังแต่ตอนนั้น ส�ำหรับเรื่องการ

คดัค้านของชาวสยามกไ็ด้ถกูเพกิถอนและไม่ได้รบัการปฏบิตัใิห้เป็นรปูธรรมไม่

ว่าจะในสนธิสัญญาหรือในที่ประชุมที่ท�ำให้เกิดการลงนามตามมาในวันที่ ๓ 

ตุลาคม พ.ศ. ๒๔๓๖ ดังนั้น แม้ว่าจะเป็นการยอมรับโดยที่ไม่อาจโต้แย้ง แต่แท้

ท่ีจริงแล้วถึงจะขาดปัจจัยสนับสนุนทั้งจากนานาประเทศดังที่เคยเป็นมาหรือ

จากการประกาศข้อแม้ต่างๆ ก็ตาม แต่เจ้าหน้าที่ชาวฝรั่งเศสก็ได้ลงมือจัดการ

เรื่องการขึ้นทะเบียนเรื่อยมาตั้งแต่วันนั้นจนถึงปัจจุบัน เป็นผลให้เกิดความ

ตงึเครยีดอย่างรุนแรงต่ออ�ำนาจสทิธขิาดในการปกครองและการบรหิารราชการ

ภายในของราชอาณาจักรสยามยิ่งนัก

	 ทั้งการลงนามในสนธิสัญญาและการจากไปของเมอร์สิเออร์ เดอ วิเลร์ 

ได้น�ำไปสู่บทสรปุทีล่่าช้าของสถานะอนัล่อแหลมในกรณพีพิาทระหว่างฝรัง่เศส

และสยาม

เรือ “เจ.บี.เซย์” หลังปฏิบัติการเมื่อวันที่ ๑๓ มกราคม พ.ศ.๒๔๓๖
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บทที่ ๑๓

ฮ่อทางทิศตะวันตก
ราชบุรี - ชาวสยาม - ข้าทาส - กะเหรี่ยง - เหมืองแร่

-----------------------------------

	 เนื่องจากความไม่สงบที่มีสาเหตุมาจากวิกฤตการณ์ใน พ.ศ. ๒๔๓๖ เรา
จงึไม่สามารถด�ำเนนิการใดๆ ได้เลย จนกระทัง่ถงึต้นเดอืนกมุภาพนัธ์จงึสามารถ
เริ่มงานออกภาคสนามในช่วงฤดูหนาวได้
	 ในเดือนนั้นเราเริ่มมุ่งหน้าไปทางตะวันตกเพื่อส�ำรวจสัมปทานเหมือง
ดีบกุทีก่�ำลงัด�ำเนนิการอยูใ่นจงัหวดัราดบรุ ี(หรอืราชบรุ)ี และจากทีน่ัน่ข้าพเจ้า
ได้รับค�ำแนะน�ำให้เปิดเส้นทางการส�ำรวจของข้าพเจ้าไปยังจังหวัดที่มีแร่ดีบุก
ซ่ึงอยู่ตามคาบสมุทรตะวันตกของแหลมมลายู โดยลงไปทางทิศใต้ราว ๖๔๐ 
กิโลเมตร
	 บันทึกบางฉบับท่ีท�ำส�ำเร็จแล้วเกี่ยวกับเรื่องการส�ำรวจพื้นที่พอจะมีให้
เห็นอยู่บ้าง1 แต่ข้อสังเกตเพิ่มเติมเล็กน้อยนั้นบางทีอาจท�ำขึ้นที่นี่

	 ตอนเริ่มต้นเดินทางนั้นเราได้ใช้เส้นทางส�ำหรับเดินทางข้ามพื้นที่ตาม

ปกตินัน่กค็อืทางน�ำ้ซึง่มสีายน�ำ้ ๒ สายไหลไปสูแ่ม่น�ำ้แม่กลองอนังดงาม กระแส

น�ำ้ที่ใสกระจ่างไหลเรื่อยๆ อยู่เหนือพื้นทรายที่กั้นแม่น�ำ้ ภายใต้ร่มเงาครึ้มยาม

เย็นของ ต้นยาง ต้นสูง และต้นจากที่อ่อนพลิ้ว เนื่องจากระดับของก้นแม่น�้ำที่

สูงและลาดชันกว่าท�ำให้กระแสน�้ำในแม่น�้ำแม่กลองไหลขึ้นไปได้ไกลถึง๔๐ 

กิโลเมตร โดยประมาณเท่านั้น นั่นคือราวๆ จังหวัดราชบุรี ซึ่งบริเวณนั้นจะมี

สายน�้ำทางทิศตะวันออกสายหนึ่งไหลผ่านคลองต่างๆ มาเชื่อมต่อกับแม่น�้ำ  

ท่าจีน มีทุ่งนาข้าวและพื้นที่ปลูกผลไม้อยู่อย่างหนาแน่นตลอด ๒ ฝั่งแม่น�้ำ 

ประชากรจ�ำนวนมากอาศัยอยู่ใน ๓ จังหวัดทางทิศตะวันตกได้แก่ กาญจนบุรี 

ราชบุรี และเพชรบุรี2 ซ่ึงเพชรบุรีเป็นเมืองที่มีความส�ำคัญและในเวลานั้นเจ้า

1 วารสารภูมิศาสตร์, (Geographical Journal) vol.vi. Nos.5 และ 6. – ต้นฉบับ
2 ค�ำต่อท้ายว่า บุรี เป็นค�ำเก่าในภาษาสยาม ใช้ส�ำหรับเมืองที่มีความส�ำคัญ และใช้กันมากกับพวกเมืองหลวงเก่า ๆ  – ต้นฉบับ
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เมอืงกร็ัง้ต�ำแหน่งเป็นผูช่้วยสมหุเทศาภบิาล มอี�ำนาจการปกครองตามกฎหมาย

เหนือเมืองกาญจนบุรีและราชบุรีด้วย ตอนที่เราเดินทางไปถึงนั้นกิจการบ้าน

เมอืงในเมอืงราชบุรกีไ็ม่มีอะไรเลวร้าย เราใช้เวลา ๒ - ๓ วนัรอคอยเรือ่งการขนส่ง 

ในระหว่างนั้นข้าพเจ้าได้เดินทางออกไปตามชนบทได้หลายแห่งด้วยการพาย

เรอืขึน้และล่องไปเรือ่ยๆ ทัง้ข้าพเจ้าและโรเวอร์ ต่างกไ็ด้ยนิเรือ่งราวเรือ่งเดยีวกนั

ตลอดทั้งเส้นทางทั้งเรื่องการจี้ปล้นและการลักขโมยวัวควายที่แพร่ระบาดไป

ทั่ว กลุ่มโจรปล้นวัวควายจะเร่ร่อนจากเพชรบุรีไปยังราชบุรี จากราชบุรีถึง

กาญจนบุรีแล้วก็ย้อนกลับมาที่เก่าอีกครั้ง เพื่อท�ำการขายวัวควายที่ปล้นมาได้

จากจังหวัดหนึ่งให้อีกจังหวัดหนึ่งได้สะดวกโดยปราศจากอุปสรรคขัดขวาง

	 ชาวนาผู้หนึ่งเล่าให้ข้าพเจ้าฟังว่า “ควายตัวที่ดีที่สุดของฉันหายไป แล้ว

ก็ไปเจออยู่ในบริเวณจวนเจ้าเมือง” เจ้าเมืองรู้ถึงพฤติกรรมของพวกหัวขโมย 

แต่ก็จะไม่ท�ำอะไรเพื่อยับยั้งพวกมันตราบเท่าที่พวกมันยังคงจ่ายเงินส่วนแบ่ง

ให้เขาจนเป็นทีพ่อใจ เจ้าเมืองยังคงอยู่ในบ้านของตวัเอง หากใครจะมาร้องเรยีน

ต่อเขาบุคคลนั้นก็จะต้องยอมจ่ายค่าร้องทุกข์ ทหารกองย่อยๆ ประจ�ำ เมือง 

น่ะหรือ? พวกเขาเป็นพวกที่โชคร้ายที่สุดและเข้ามาเป็นทหารเพราะต้องการ

เงินค่าจ้างจากคนที่จ่ายค่าแรงให้พวกเขาอย่างไม่เต็มใจ ค่าหัววัวที่ตายแล้วหัว

หนึ่งมีค่าหนึ่งสลึง (ประมาณ ๔ เพนนี) หากแต่คุณอาจถูกหลอกโก่งราคาเป็น 

๒ สลึง (ประมาณ ๘ เพนนี) กรุงเทพฯ น่ะหรือ ค�ำร้องใดๆ ที่มีโอกาสเล็ดลอด

ไปถึงกรุงเทพฯ ก็จะถูกเก็บง�ำไว้เงียบเชียบที่นั่น เจ้าเมืองเป็นคนที่ได้ประโยชน์

และเขาสามารถจ่ายเงนิเพือ่การนีีไ้ด้ หากว่าพระเจ้าอยูห่วัทรงได้ล่วงรูถ้งึความ

จริง พระองค์คงจะทรงระงับเรื่องดังกล่าวได้ในไม่ช้า ความเชื่อถือในองค์

พระเจ้าอยู่หัวเป็นเช่นนี้ไปทั่วทั้งประเทศ ถึงจะมีคณะรัฐบาลที่แย่แค่ไหน แต่ที่

จะพูดกันอยู่เสมอก็คือ “พระเจ้าอยู่หัวไม่ทรงทราบ” ซึ่งมันก็เป็นการเดาข้อ

เท็จจริงที่ฉลาดหลักแหลม

	 แม้ว่าพระปรชีาสามารถของสมเดจ็ฯ กรมพระยาด�ำรงราชานภุาพจะน�ำ

มาซึ่งความเปลี่ยนแปลงใหญ่หลวงในเรื่องของสถานภาพต่างๆ ภายในราช
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อาณาจักรมานานแล้วก็ตาม และการปฏิรูปที่ได้รับการผลักดันให้เกิดขึ้นนับ

ตัง้แต่ได้มกีารให้การรับรองดนิแดนบริเวณทีร่าบลุม่แม่น�ำ้กย็งัคงด�ำเนนิการเรือ่ง

การปฏริปูเพ่ิมมากขึน้ แต่สถานการณ์ทีเ่ป็นอยูใ่นตอนนัน้กย็งัคงยากจนแร้นแค้น

ส�ำหรับชาวนาผู้รักสงบอยู่นั่นเอง

	 คนบางคนอาจรู้สึกผิดสังเกตกับการยอมรับอย่างอดทนและอาการไม่

ยินดียินร้ายซึง่แสดงออกอยูบ่นทกุใบหน้าอนัเศร้าหมองของประชาชนธรรมดา

สามญัภายในประเทศ ราวกบัว่ามนัเป็นชะตากรรมอย่างแท้จริง พวกเขายอมรับ

โดยดุษฎีว่าส�ำหรับเรื่องนี้ไม่มีอะไรจะช่วยได้ ทางที่ดีที่สุดคือไม่เข้าไปเกี่ยวข้อง

และท�ำอารมณ์ให้เบิกบานเข้าไว้

	 ในหมู่ชนชาวยุโรปนั้นการกดข่ีและความไม่เป็นธรรมอาจปลุกเร้าความ

เก่งกล้าสามารถอันย่ิงใหญ่ข้ึนได้ และอาจก่อให้เกิดลักษณะนิสัยที่เสียสละยิ่ง 

แต่ในหมูช่าวตะวันออกแล้วผลที่เกิดขึ้นก็คอืการวางเฉยเปน็ทองไม่รู้รอ้นอยา่ง

ที่เห็น พวกที่จิตใจรักสงบจะโอนอ่อนผ่อนตามไปโดยไม่มีการต่อสู้ดิ้นรน ส่วน

พวกจติใจแขง็กระด้างกเ็หมอืนจะถกูผลกัดนัให้เข้าไปสมทบกับกลุม่โจร การตก

อยู่ในห้วงทุกข์ไม่ใช่เรื่องส�ำหรับพุทธศาสนิกชนในสยาม เขารู้จักหลักปฏิบัติ 

แตกต่างออกไป เขามักจะร�่ำร้องถึงความต้องการสร้าง “บุญ” ในห้วงสุดท้าย

แห่งการมีชีวิตอยู่ ในขณะที่ความรุ่มร้อนภายในหรือความรู้สึกที่จะเอาชนะยัง

คงอยู่เหนือความรู้สึกนึกคิดของเขา ความทุกข์ระทมต่างๆ อันได้แก่ความ

ทะเยอทะยานและสิ่งประโลมใจของเขานั้นก็คือรูปลักษณ์ทางโลกล้วนๆ ซึ่งจะ

ไม่จรีงัและจะถกูลมืเลอืนไปในไม่ช้า การวางเฉยเช่นน้ันปรากฏให้เห็นน้อยมาก

ในหมู่เด็กๆ

	 ชาวต่างชาติทุกคนในสยามล้วนแต่ประทับใจในความเบิกบานแจ่มใส

และฉลาดเฉลียวของเหล่าหนุ่มสาวชาวสยาม ประทับใจในใบหน้าและรูปร่าง

รวมทัง้บคุลกิลกัษณะและจิตใจ พวกเขามักจะท�ำให้บางคนนกึถงึเดก็ ๆ  ทีอ่งักฤษ

ขึน้มาจบัจติจบัใจ กจ็รงิอยูท่ีเ่ดก็องักฤษนัน้จะไม่สบูบหุรีต้ั่งแต่ ๔ ขวบหรอืพาย

เรือไปตลาดตั้งแต่อายุ ๕ ขวบ แต่การเปิดเผยจริงใจที่เหมือนกับเป็นวิธีการ  
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ง่ายๆ ในการทกัทายคณุ การให้ความสนใจอย่างจรงิจังในข้าวของและการอาชพี

ของคุณในแบบเดียวกันการตั้งค�ำถามที่ตรงเป้าเหมือนกันจากทั้งเด็กไทยและ

อังกฤษ ท�ำให้เดก็ชาวสยามดไูม่ค่อยจะเหมอืนเดก็ล�ำ่เตีย้ชาวจนีเดก็ชาวมาเลย์

ที่เงียบขรึม หรือเด็กอินเดียพุงโรที่ขี้เกเร ไม่มีเด็กๆ ที่ไหนในโลกที่จะมีความสุข

มากไปกว่านี้ คิดว่าพวกเขาคงจะถูกปล่อยให้ดูแลตัวเองค่อนข้างมาก และไม่มี

ประเทศไหนทีจ่ะมีครอบครวัทีอ่บอุน่อยูท่่ามกลางสงัคมชนบททีเ่จยีมเนือ้เจยีม

ตวัมากไปกว่านี ้เหน็ได้ชดัว่าถ้าเป็นในเรือ่งความแจ่มใสและฉลาดเฉลยีว เดก็ๆ 

ดูจะมีภาษเีหนอืกว่าพวกทีส่งูวยัมาก เหตผุลส่วนหน่ึงกคื็อสิง่ทีป่รากฏอยูภ่ายใน

บคุลกิลกัษณะของพวกเขา อกีส่วนหนึง่คอืทีป่รากฏอยูภ่ายในรปูแบบการด�ำเนนิ

ชีวิต

	 หากเริ่มเสียตั้งแต่ยังเด็ก และให้เขาได้รับการฝึกฝนตามวิถีทางที่ควรจะ

เป็นชาวสยามก็น่าจะกลายเป็นชนชาติที่งามสง่าขึ้นมาได้ เป็นหนุ่มสาวที่ได้รับ

การเพาะบ่มมาอย่างด ีมขีดีความสามารถทีจ่ะท�ำการสิง่ใดๆ และน�ำไปสูท่ศิทาง

ใดก็ได้ เขามีระเบียบวินัยน้อยพอๆ กับคนมาเลย์และพม่า แต่ถ้าจะมองกัน

เฉพาะในเรื่องนี้ก็ยังเรียกได้ว่าเขาเป็นคนดีพอที่จะฝากความหวังไว้

	 ปัญหาอยู่ตรงที่ว่าชาวสยามส่วนใหญ่ไม่เคยต้องอยู่ในบังคับของกฎ

ระเบยีบอืน่ใดมากไปกว่าการตกอยูภ่ายใต้การรดีนาทาเร้นของข้าหลวงประจ�ำ

ท้องถิ่น หรือถ้าเป็นระดับที่สูงกว่านั้นก็ต้องถูกผู้อาวุโสกว่าเหยียดหยามให้เสีย

หน้า ไม่มีเหตุจูงใจใดที่จะท�ำให้เขาพัฒนาตนเองขึ้นมาและมุ่งมั่นไปข้างหน้าได้

เว้นเสียแต่ว่าเขาสามารถจัดการกับอิทธิพลของข้าราชการได้เสียก่อน หากว่า

เขามขีดีความสามารถพาตนเองให้ก้าวไปข้างหน้าได้ เขากจ็ะกลายเป็นทีห่มาย

หัวส�ำหรับข้าราชการที่ชอบกดขี่และพวกคู่แข่งที่อิจฉาริษยา

	 เมื่อขาดเหตุจูงใจซึ่งจะหล่อหลอมประชาชนให้เป็นคนมีคุณภาพ ดังนั้น

พวกเขาจึงพอใจที่จะปล่อยเวลาให้ล่วงเลยผ่านไปโดยเปล่าประโยชน์ซ่ึงนับว่า

เป็นเรือ่งน่าห่วง จากนัน้กจ็ะค่อย ๆ  ถอยหลงัเข้าคลองไปสูชี่วติแบบเดิมๆ แบบ

ที่บรรพบุรุษด�ำเนินมาก่อนหน้านั้น ชีวิตซ่ึงครั้งหนึ่งเขาเคยรู้สึกอยู่ในชั่วขณะ
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หนึ่งของชีวิตว่าเหมาะสมกับเขาและสามารถท�ำให้เขาก้าวหน้ายิ่งขึ้น เมื่ออายุ

ถึง ๔๐ ปีเขาก็มักจะเป็นยิ่งกว่าคนแก่ที่ผ่านการกดขี่ข่มเหงมาโดยตลอด จน

ท�ำให้ความเกียจคร้านได้เข้าครอบง�ำเขาจนฝังรากลึก

	 เนือ่งมาจากความเป็นจรงิเหล่านีส่้วนหนึง่และอกีส่วนหนึง่มาจากสภาพ

ภูมิอากาศจึงค่อนข้างยากท่ีจะพบชายชราผู้แข็งขันเด็ดเดี่ยวเพียงพอที่จะเป็น

ผูน้�ำได้ ในขณะทีส่�ำหรบัพวกเราแล้วพลงัอ�ำนาจและอิทธพิลของคนเราจะบรรลุ

ถึงจุดสูงสุดและกว้างไกลที่สุดก็เมื่อยามมีอายุล่วงเข้า ๖๐ ปี แต่ชาวสยามถ้า

หากเขามีอายุไปจนถึงตอนนั้น เขาคงต้องสละต�ำแหน่งให้กับผู้ที่เด็กกว่า

	 เมือ่ผลท่ีได้เป็นเช่นนีท้�ำให้การเพ่ิมจ�ำนวนของโรงเรยีนทีม่รีปูแบบความ

คิดและวิธีการใหม่มีส่วนส�ำคัญอย่างยิ่งด้วยเช่นกัน และด้วยข้อยกเว้น ๒ - ๓ 

ข้อ จงึท�ำให้คนรุน่เยาว์เป็นกลุม่ทีม่พีลงัอ�ำนาจ แล้วก็มิใช่ว่าความก้าวหน้าอย่าง

รวดเร็วของกลุม่คนรุน่ใหม่ๆ จะไม่มผีลเสยีทัง้ต่อตนเองประเทศชาตเิสยีทเีดยีว 

ท้ังความหวัแขง็และขาดประสบการณ์รวมถงึการขาดซ่ึงดลุยพนิจิและสตปัิญญา

ล้วนแล้วแต่เป็นเหตกุารณ์น่าเศร้าทีเ่คยปรากฏให้เหน็อยูใ่นองค์กรของพวกเขา

อยู่บ่อยครั้ง 

	 แต่คุณลกัษณะทีด่งีามของบุคคลเพยีงไม่กีค่นทีย่นืหยดัอย่างโดดเด่นแตก

ต่างจากผูค้นส่วนใหญ่ในประเทศ กค็อืคณุลกัษณะของสมเดจ็พระบรมชนกนาถ

ของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวพระองค์ปัจจุบัน๑ และผู้ส�ำเร็จราชการแทน

พระองค์สูงอายุ๒ ซึ่งทั้งพระองค์และท่านผู้ส�ำเร็จราชการนับเป็นบุคคลสูงวัยที่

มีอิทธิพลต่อทุกคนที่ได้เข้ามาเกี่ยวข้อง แต่บางครั้งบางคราวก็อาจเจอบางคน

ที่เป็นข้อยกเว้นอยู่บ้างเหมือนกัน

	 คนรุ่นใหม่ทีเ่ตบิโตขึน้มาในหมูป่ระชาชนชนบทจะเป็นคนทีม่รูีปร่างเล็กๆ 

และมพีืน้ฐานเป็นคนร่าเรงิสนกุสนาน แต่ก็ไม่ได้ท�ำให้พวกเขาดูดน้ีอยลงไปเลย 

พวกเขามสีผีวิกายเป็นสนี�ำ้ตาลซึง่มทีัง้ผวิหยาบผวิละเอยีดแตกต่างกนัไปพอ ๆ  

กับคนผิวขาว และในหมู่คนรุ่นใหม่ท่ีไม่จ�ำเป็นจะต้องออกไปตากแดดตากลม

กลางแจ้งแล้ว ก็มักจะมีผิวเนื้อที่เนียนละเอียดงดงามอย่างน่าแปลกใจ

๑ หมายถึงพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว – สวป.
๒ สมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาศรีสุริยวงศ์ (ช่วง บุนนาค) – สวป.
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	 แม้ว่าจะไม่ได้มีผิวพรรณผุดผ่องอย่างชาวพม่า แต่คนช่างแต่งตัวอย่าง

ชายชาวสยามที่ชอบตกแต่งร่างกายด้วยการทัด ดอกมะลิ ตูมไว้หลังใบหู นุ่ง  

ผ้าม่วง๓ ทีด่สูดใสมผ้ีาสอีย่างทีใ่ช้ในละครพาดหน้าอกทีม่รีปูร่างสมส่วนและตวดั

ชายไปเหนือหัวไหล่ที่ก�ำย�ำล�่ำสัน ก็เรียกได้ว่าพวกเขาเป็นคนช่างแต่งตัวแบบ

เดียวกับพวกที่ชอบใส่เสื้อคลุมชนิดกระดุม ๒ แถวที่อยู่ตามย่านพอลมอล๔ เลย

ทีเดียว

	 ส่วนเดก็ผูห้ญงิน้ัน มลีกัษณะการแต่งตัวอย่างทีต่ามสายตาชาวตะวนัตก 

เรียกว่าเป็นพวกปล่อยเนื้อปล่อยตัวโดยเฉพาะเมื่อน�ำมาเปรียบเทียบกับพี่น้อง

ชาวพม่าและชาวลาว ทัง้การนุง่ ผ้านุง่ การตดัผมส้ัน และท่ีเหนอือ่ืนใดกค็อืการ

มีสีฟันสีด�ำซึ่งหนุ่มสาวชาวสยามต่างหลงใหลกันเป็นอันมากหากแต่มิได้เป็น

เสน่ห์จับใจชาวตะวนัตกเลย แต่พวกผูห้ญิงนัน้คอืแรงงานของประเทศ การหว่าน

ไถหรือเก็บเกี่ยวคงเกิดขึ้นไม่ได้หากปราศจากพวกเธอ การต่อรองใดๆ คงเดิน

หน้าไปไม่ได้หากภรรยาผู้มีคุณสมบัติเพียบพร้อมหรือลูกสาวผู้เฉลียวฉลาดไม่

อยู่บ้าน คงไม่สามารถด�ำเนินการในเรื่องใดได้หากปราศจากค�ำปรึกษาและค�ำ

แนะน�ำของพวกหล่อน

	 เมื่อพวกเขาได้พบคู่ของตนเอง ชาวชนบทก็จะมั่นคงซื่อสัตย์ต่อคู่ครอง

ของตนจนชั่วชีวิต และแม้ว่าพวกชนชั้นสูงจะพากันมีภรรยาหลายๆ คนเท่าที่

จะมีไหวอย่างไม่ได้รู้สึกอับอายขายหน้า แต่คนส่วนใหญ่ก็มักจะมีเพียงผัวเดียว

เมียเดียวเท่านั้น

	 บนใบหน้าท่ีมีจมูกแบนและริมฝีปากออกด�ำจากการกินหมาก แต่ชาว

สยามจะมดีวงตาเป็นส่วนท่ีชวนให้สะดดุใจมากทีส่ดุ มนัมแีววแห่งความเมตตา

กรณุาอยูท่ีก้่นบึง้ของนยัน์ตาสดี�ำซึง่เป็นสิง่ทีม่เีสน่ห์จบัใจย่ิงนัก ดวงตาของพวก

เขาจะเป็นประกายด้วยแววแห่งความเห็นอกเห็นใจและระยิบระยับจากการ

หัวเราะอย่างอารมณ์ดีด้วยจิตใจอันเปี่ยมเมตตาที่ซุกซ่อนอยู่ภายใต้ดวงตานั้น

๓ ต้นฉบับใช้ว่า his gay shot panung น่าจะหมายถึงผ้าม่วง – สวป.
๔ Pall Mall คือชื่อถนนสายหนึ่งในกรุงลอนดอนมีสโมสรผู้ดีเต็มสองข้างทาง แต่ก่อนเป็นตรอกส�ำหรับเล่นกีฬาชนิดหนึ่งเรียก
 ว่า pall mall ซึ่งมีลักษณะคล้ายกอล์ฟแต่ตีด้วยตะลุมพุก – สวป.
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	 ด้วยเหตุที่ข้อเขียนต่างๆ ในสยามเปรียบเหมือนกับของหายาก พวกเขา

ทุกระดับชั้นจึงกลายเป็นคนเชื่อคนง่ายอย่างรุนแรง และการซุบซิบกับการพูด

เกินความจริงก็เป็นสิ่งที่พวกเขาชอบ ข้าพเจ้าเองไม่เคยได้ใช้ชีวิตอยู่ในอังกฤษ

สมัยก่อนและเคยอยูใ่นอาณานคิมของอังกฤษ จงึพอจะกล่าวได้ว่าชาวสยามนัน้

อุทิศตนให้กับการซุบซิบนินทายิ่งไปกว่าชนชาติอื่นใด และที่จริงแท้แน่นอนก็

คือพวกเขาเป็นคนเชื่อคนง่าย บางทีก็ยิ่งไปกว่าที่พวกเราเป็น แม้แต่พระภิกษุ

สงฆ์ทีอ่ยูใ่น วดั กย็งัหนคีวามเป็นคนหเูบาไปไม่พ้น ท่ีน่าตกใจกค็อืเรือ่งของการ

ที่ปรากฏการณ์ธรรมชาติธรรมดาสามัญสามารถพัฒนาเป็นเรื่องอภินิหาร

มหัศจรรย์ไปได้อย่างรวดเร็วโดยที่ไม่มีการคิดใคร่ครวญใดๆ กันเลย เป็นความ

สตัย์จรงิทีส่ดุท่ีมคีนบอกข้าพเจ้าเรือ่งท่ีพระสงฆ์สามารถเสกคนให้ฟ้ืนจากความ

ตาย และเรื่องเคล็ดลับของท่านที่สามารถเสกทองขึ้นมาได้จากความว่างเปล่า 

มีเพียงพระที่อยู่ในวัดต่างๆ เพียงไม่กี่องค์ที่จะอุทิศตนแสวงหาข้อเท็จจริงภาย

หลังจากการสวดภาวนา มิหน�ำซ�้ำในภายหลังพระบางองค์ยังได้กลายมาเป็น  

ผู้ช�ำนาญการเล่นแร่แปรธาตุไปเสียอีก

	 งานอดิเรกอกีอย่างหน่ึง ซ่ึงบางทีดดู้วยและเหตแุละผลแล้วน่าจะเหมาะ

สมกับพระนุ่งเหลืองห่มเหลืองมากกว่า นั่นก็คือการค้นหาว่าหลังจากประพรม

น�้ำศักดิ์สิทธิ์แล้วจะสามารถท�ำให้พระสงฆ์นั้นล่องลอยสู่การนิพพานได้

	 ส่วนใหญ่แล้วการขาดหายไปของกลุ่มชนชั้นกลางเป็นผลมาจากระบบ

ศักดินาแบบเก่าซ่ึงในช่วงหลายปีให้หลังนี้ได้เสื่อมลงจนเป็นรูปแบบของระบบ

ทาส ท�ำให้กลุม่ประชาชนได้กลายเป็นทาสของชนชัน้ผูป้กครอง และตวัข้าหลวง

เองก็มิได้เคยใส่ใจในภาระหน้าที่ต่างๆ ในฐานะผู้ปกครองเลย ด้วยมีความคิดที่

ยึดติดอยู่แต่ในเรื่องอภิสิทธิ์ของพวกตนเองในฐานะผู้เป็นนาย

	 “ภาระหน้าที่ของชาวสยามทุกคนจนกระทั่งถึงทุกวันนี้ก็คือการเป็น  

ข้าราชบริพารใต้ฝ่าละอองธลุพีระบาทของพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วั แต่ใน

ขณะที่พระองค์ทรงไม่สามารถที่จะใช้แรงงานประชาชนทั้งชาติได้โดยตรง 

พระองค์ก็จะทรงมอบพระราชอ�ำนาจและพระปรมาภิไธยของพระองค์ให้แก่
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พระบรมวงศ์ทีท่รงใกล้ชดิเพือ่ไปด�ำเนนิพระราชกจิต่างๆ แทน ซึง่พระบรมวงศ์

เหล่านัน้จะทรงกระจายอ�ำนาจทีไ่ด้รบัมาไปยงัเหล่าผูใ้ต้บงัคบับญัชาของพระองค์ 

ซึ่งแท้ท่ีจริงแล้วมันก็คือการเจริญรอยตามระบบศักดินาของยุโรปที่นิยมแพร่

หลายอยู่ในตอนช่วงยุคกลาง”3

	 รูปแบบของระบบศักดินาคงจะไม่ถือก�ำเนิดขึ้นมาหากปราศจากความ

ได้เปรยีบซึง่กเ็ป็นเช่นเดยีวกบัทกุๆ สถาบนัทีมี่ความคล้ายคลงึกัน ทกุระบบพดู

เป็นเสียงเดียวกันว่ามีขึ้นเพื่อต่อต้านความเป็นทาส ซึ่งท่านผู้อ่านที่รู้เรื่องดีกว่า

ข้าพเจ้าก็อาจจะพูดเช่นนั้นและต่อต้านมัน ไม่จ�ำเป็นที่จะต้องท�ำการสาธิตให้ดู

ว่าการล้มล้างอย่างฉบัพลนัทีก่ระท�ำกับสถาบนัทีฝั่งรากลกึมายาวนานเช่นนีน้บั

เป็นภาวะอันตรายของชนชาตเิท่าๆ กบัทีไ่ม่สามารถท�ำการได้ส�ำเรจ็ ในหมูพ่วก

เรากนัเองซึง่นบัว่าเป็นตวัแทนกลุม่ผูม้กีารศกึษาแพร่หลายกย็งัจ�ำเป็นต้องให้การ

ศึกษาอย่างยาวนานและการปฏิบัติอย่างอดทน ดังนั้นการล้มล้างระบบทาสจึง

ต้องค่อยๆ น�ำมาใช้กับชาวสยามอย่างช้าๆ 

	 ส�ำหรบัชาวตะวันออกแล้วเรือ่งเสรภีาพทีไ่ม่เคยชนิอาจกลายเป็นการล่วง

ละเมิดสิทธิ แต่ส�ำหรับในหมู่พวกเราชาวตะวันตกนั้นความหมายแท้จริงที่

ครอบคลุมเนื้อหาของค�ำว่าเสรีภาพยังคงอยู่ห่างไกลจากความเข้าใจมากมาย

นกั ท�ำให้อดสงสยัไม่ได้ว่าในทนัททีีจ่ติใจแบบตะวันออกซึง่เป็นพวกหัวเก่าอย่าง

รนุแรงต้องมาเผชญิหน้ากบัแนวคดินยิมต่างชาตเิตม็รปูแบบซึง่ผดิธรรมชาตขิอง

พวกเขาโดยสิ้นเชิงนั้น คงจะเป็นวิธีที่ทั้งไม่ฉลาดและไม่สามารถประสบความ

ส�ำเร็จได้

	 พระราชกรณยีกจิแรกทีพ่ระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัได้ทรงปฏบิตักิค็อื

ทรงมพีระบรมราชโองการประกาศยกเลกิสถานภาพความเป็นทาสตามกฎหมาย

ส�ำหรบัเดก็ท่ีเกดิมาเป็นทาสตัง้แต่ พ.ศ. ๒๔๑๑ การปล่อยชวีติไปตามยถากรรม

ตามธรรมชาตินิสัยของประชาชน ซึ่งเป็นผลอีกประการหนึ่งที่เกิดจากการ  

3 จากหนังสือเรื่อง สยาม : สภาพภูมิศาสตร์ฉบับย่อ, ลอนดอน, เอ็ดเวิร์ด สแตนฟอร์ด, ค.ศ. ๑๘๙๕. ของนางกรินดร็อด 
 (Mrs.Grindrod) หนังสือเล่มเล็กที่ให้ข้อมูลสอดคล้องและแจ่มชัดอย่างรอบคอบเล่มนี้ บรรจุเรื่องราวฉบับย่อในเกือบทุก
 หัวข้อเรื่องที่เกี่ยวข้องกับประเทศ ทั้งๆ ที่คงจะเป็นเรื่องยากในการที่จะให้ข้อมูลอันแม่นย�ำถูกต้อง แต่ก็พบที่ผิดพลาดออก
 มาให้เห็นอยู่เพียงไม่กี่แห่ง – ต้นฉบับ
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รีดนาทาเร้นของคณะผู้ปกครองต้องพ่ายแพ้อย่างยับเยินต่อวัตถุประสงค์ของ

พระบรมราชโองการนี ้แต่กไ็ม่ได้เกดิผลดีจนเหน็ได้ชดัในหมูค่นกลุม่ใหม่ทีไ่ด้รบั

อิสรภาพ ในยามที่ประสบภาวะขาดแคลนพวกเขาก็ถูกปล่อยให้ด�ำรงชีวิตอยู่

ด้วยทรัพยากรที่ตัวเองมีอยู่ ในยามที่มีปัญหาก็ไม่รู้จะเข้าไปอุทธรณ์ร้องขอกับ

ใครได้ ระบบเก่านั้นดูเหมือนจะให้การปกป้องพวกเขา ช่วยให้รู้สึกปลอดโปร่ง

โล่งใจหมดความวิตกกังวลเรื่องอนาคต ดังนั้นหลายๆ คนก็ยังคงขายตนเองให้

กับกลุ่มนายหัวผู้มั่งคั่งร�ำ่รวย ส�ำหรับหนี้ที่เกิดจากความสุรุ่ยสุร่ายและการเล่น

การพนนันัน้ พวกเขาจะใช้แรงงานทัง้ของตนเองและของคนในครอบครวัตอบแทน

แก่ผู้เป็นนายแทนการจ่ายช�ำระหนี้ ตามทฤษฎีแล้วพวกหนี้ทาสเหล่านี้จะ 

ค่อยๆ ท�ำงานใช้หนีไ้ปทลีะน้อยๆ จนได้กลบัไปสูห่นทางอสิรภาพในทีส่ดุ แต่ใน

ทางปฏิบัติมักจะไม่ค่อยเป็นอย่างนั้น

	 การที่จะหาซื้อของใช้ที่เป็น ของแท ้ ที่ชาวสยามท�ำขึ้นเองได้ตามตลาด

ต่างๆ นัน้ไม่ใช่เรือ่งง่าย ซึง่กไ็ม่ต้องสงสยัเลยว่าเร่ืองนีมี้ทีม่าจากความเสือ่มถอย

ทางด้านงานอตุสาหกรรมของชาวสยามเป็นอย่างมาก งานฝีมอืฝังมกุเลีย่มทอง

อนังดงามทีเ่คยเป็นงานทีแ่สดงถงึเอกลกัษณ์เฉพาะตัวก็ไม่ใช่ของทีจ่ะหากันมา

ได้ง่ายๆ นอกจากจะได้รับมาจากขุนนางบางคนผู้ซึ่งมีช่างฝีมือผู้ช�ำนาญการไว้

คอย “รับใช้” คนที่โชคดีก็อาจได้รับของก�ำนัลที่เป็นพวกชามอ่างหรือกล่องใส่

ซกิาร์อยู่บ้าง ซึง่ถ้าไม่ได้เจอมนัในโรงจ�ำน�ำอนัเป็นทีซ่ึง่นกัเล่นการพนนัมอืไวคน

หนึ่งขโมยมาได้และตั้งใจน�ำมาขายแล้วละก็ คงแทบเป็นไปไม่ได้เลยที่จะหาซื้อ

งานฝีมือพวกนั้นได้เอง

	 ช่างฝีมือผู้ช�ำนาญงานด้านอื่นๆ ก็ตกที่นั่งเดียวกัน คือจะต้องท�ำงานให้

กบัเจ้านายเท่าน้ัน ไม่ใช่ท�ำเพ่ือตวัเอง พวกเขาต้องสญูเสยีงานอาชพีและโอกาส

อย่างทีค่นมอีสิระได้รบั จงึท�ำให้พวกเขาถกูพวกคนจนีตัดโอกาสการท�ำมาค้าขาย

ไปจนหมดสิ้น
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	 ดังนั้นจึงเห็นได้ชัดเจนว่าชาวสยามนั้นเสียเปรียบมาตั้งแต่เริ่มต้นในการ

ที่จะแข่งขันกับเหล่าผู้อพยพเข้าเมืองที่มาจากประเทศอื่นๆ และตราบเท่าที่รูป

แบบของความเป็นข้าทาสยังคงอยู่ได้นานเท่าไหร่ พวกเขาก็คงต้องใช้ชีวิตอยู่

กับสภาพเช่นนี้กันเรื่อยไป

	 วิธีการเกณฑ์แรงงานจากไพร่ ซึ่งเป็นการเกณฑ์แรงงานจากประชาชน

พืน้เมอืงต่างจงัหวดัเพือ่กจิการของรฐับาลนบัเป็นภาระอนัหนกัหนาสาหสัส�ำหรบั

ราษฎรและก�ำลังได้รับการพิจารณาให้มีการปรับปรุงเสียใหม่ ส�ำหรับประเทศ

ท่ีมีประชากรอยูอ่าศยัเพยีงเบาบางแล้วเป็นไปไม่ได้ทีจ่ะยกเลกิวิธีนีไ้ปได้โดยสิน้

เชิง ความล�ำบากยากเข็ญในการคมนาคมขนส่งยังคงเป็นอุปสรรคขัดขวางต่อ

การน�ำแรงงานเข้ามายังจุดต่างๆ เพื่อใช้งานตามที่รัฐบาลต้องการ

	 ชาวบ้านตามท้องท่ีต่างๆนั้นต้องท�ำประโยชน์ให้แก่บ้านเกิดของตนเอง

ด้วยการรกัษาความสงบเรยีบร้อย การท�ำถนนทีแ่สนยากตรากตร�ำ รวมทัง้การ

ขุดคูคลอง หรือวัตถุประสงค์เพื่อการขนส่งต่างๆ 

	 การด�ำเนนิการเร่ืองต่างๆ เหล่านีใ้นสมยัก่อนขึน้อยูก่บัวจิารณญาณของ

ข้าหลวงประจ�ำท้องถิ่นค่อนข้างมาก ข้าหลวงสามารถบีบบังคับเกณฑ์ผู้คนใน

เวลาใดก็ได้ที่เขาเลือกไว้แล้ว แม้ว่าจะอยู่ในระหว่างการเก็บเกี่ยวพืชผลก็ตาม 

พวกเขาไม่ได้รบัการจ่ายค่าจ้าง ซ�ำ้ยงัต้องหาข้าวปลาอาหารกนิเอง พวกข้าราชการ

สามารถสร้างบ้านเรอืนและคอกม้าให้ตนเองซึง่ล้วนแต่มรีปูแบบทีง่ดงามโดยใช้

ไม้ไผ่ผ่าซีกได้ต่อไปเรื่อยๆ ด้วยวิธีการที่สะดวกสบายเช่นน้ีเอง มันไม่ได้เป็น 

เรื่องงาน ราชการ หรือเป็นงานของรัฐบาลทั้งหมด ส�ำหรับคณะรัฐบาลและ

ประเทศนี้จะมีอะไรที่มีความส�ำคัญมากไปกว่าการปกป้อง ฯพณฯ ข้าหลวงให้

รอดพ้นจากสายฝนและปกป้องม้าของเขาจากแสงอาทติย์ เป็นเรือ่งถกูต้องหรอื

กับการที่จะรับเอาดอกผลต่างๆ ไปเฉยๆ โดยไม่ยอมจ่ายอะไรเลย เหมือนเช่น

ที่พวกคนงานถูกกระท�ำอยู่ในทุกวันนี้

	 แต่ทว่ารฐับาลเองกไ็ด้ตรงึอตัราการจ่ายค่าตอบแทนระดบัปรกตสิ�ำหรบั

ราชการมานานแล้ว เน่ืองจากสภาพภูมิประเทศและระยะทางไกลอันเป็น
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อุปสรรค แรงงานจึงยังคงถูกเรียกใช้แม้ในเวลาที่พวกเขาไม่อยากท�ำ แต่อย่าง

น้อยทีส่ดุพวกเขากไ็ด้เงนิชดเชยแรงงานเป็นค่าตอบแทนเหมอืนกัน นบัว่าเขาก็

ไม่ได้เสียเวลาไปโดยสิ้นเชิง

	 ในสถานการณ์ปกตนิัน้คนงานทกุคนจะได้รบัเงนิ ๒ สลงึ ต่อวนั (๘ เพนน)ี 

ซึง่เป็นอัตราค่าจ้างแรงงานเฉลี่ยที่ใช้กนัในสยาม แลว้ก็ยงัมอีตัราทอ้งถิน่ทีแ่ตก

ต่างกนัไปในแต่ละจงัหวดัในการเช่าเรอื ช้าง หรอืววัเทยีมเกวยีน ซึง่ข้าหลวงจะ

เป็นคนเลือกอัตราหนึ่งมาใช้ แน่นอนท่ีการจ่ายค่าตอบแทนให้แก่ ราชการ  

จะเป็นเรื่องที่ถูกข้าราชการต่างๆ ละเลยอยู่บ่อยๆ 

	 ชาวจีนในสยามจะได้รับการยกเว้นจากการเกณฑ์ไพร่แรงงาน เพียงแต่

ต้องจ่ายภาษีรัชชูปการราย ๓ ปีในราคาประมาณ ๖ ชิลลิ่ง เมื่อพิจารณาจาก

จ�ำนวนเงินที่พวกเขาหาได้จากในประเทศนี้และการที่พวกเขามีอิสระที่จะท�ำ 

สิง่ต่างๆ ได้ตามความพอใจเมือ่น�ำมาเปรยีบเทยีบกบัสภาพของคนพืน้เมอืงชาว

สยามแล้ว กไ็ม่ได้ท�ำให้รูส้กึประหลาดใจเลยทีเ่ดก็ๆ ยอมแต่งงานกบัคนต่างเชือ้

ชาติและยอมไว้หางเปียแบบคนจีนหากว่าเขามีโอกาส เรียกได้ว่าพวกนี้เป็นยิว

แห่งเมืองสยาม และแม้ว่าพวกเขาจะตกเป็นเป้าหมายในการถูกปอกลอก  

รีดไถเล็กๆ น้อยๆ จากผู้มีอ�ำนาจในท้องถิ่นแต่พวกเขาก็ได้รับภูมิต้านทานเต็ม

ที่โดยปลอดการแทรกแซงจากราชการ ซึ่งเป็นสิ่งที่พวกเขาไม่ควรจะได้รับและ

กไ็ม่ได้ชืน่ชมยนิด ีสิง่ทีพ่วกนีต้อบแทนคนืมาเพยีงประการเดยีวกค็อื การท�ำตวั

เป็นกลุม่คนใหม่ทีย่ะโสโอหงัเกะกะระราน ซ่ึงเห็นได้จากวิธีการทีส่มาคมลบัของ

ชาวจีนพากันเจริญรอยตามอยู่ทั่วทุกหัวระแหง คนกลุ่มใหญ่จ�ำนวนหลายคน

จะซุม่โจมตที�ำร้ายพวกคนทีอ่ยู่โดยล�ำพงัอย่างขีข้ลาดตาขาว ซากศพทีบ่างครัง้

พบอยู่ในแม่น�ำ้หรือร่างที่ปราศจากศีรษะที่เห็นอยู่ตามหนทาง ก็คือสิ่งที่แจ้งให้

ประจกัษ์ถึงผลงานเลวๆ ของคนพวกนีท้ีแ่พร่ระบาดไปทัว่ เรยีกไดว่้าเปน็สังคม

ที่ทรงพลังอ�ำนาจในประเทศสยามเกือบจะเทียบเท่ากับองค์พระบาทสมเด็จ

พระเจ้าอยู่หัวเลยทีเดียว การใช้อิทธิพลทางการค้าและอ�ำนาจในการเชื่อม

ประสานอย่างสุขุมคัมภีรภาพ ท�ำให้พวกเขายึดครองชาวสยามไว้ในก�ำมือได้
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ส�ำเร็จ ความใจกว้างที่รัฐบาลมีต่อพวกเขาท�ำไปด้วยความเกรงกลัว พวกเขาจะ

สภุาพอ่อนน้อมต่อหน้าพวกมอี�ำนาจแต่ลบัหลงักจ็ะหวัเราะเยาะ ทัง้ยงัสามารถ

ปล้นท�ำลายกรงุเทพฯ ครึง่เมอืงได้ภายในเวลาเพยีงวันเดียว สังคมนีก้�ำลังต้องการ

การปราบปรามขั้นเด็ดขาดดังเช่นที่เกิดในสหพันธรัฐมลายู (Straits) ชาวจีน

ควรจะต้องเสยีภาษีอากรและถกูปกครองอย่างเป็นสดัส่วนเช่นเดยีวกบัชาวมอญ

และชนชาติเอเชียชาติอื่น ๆ ที่เข้ามาพ�ำนักอาศัยอยู่ภายในประเทศเสียที

	 ประเทศจีนกับสยามมกีารติดต่อสือ่สารระหว่างกนัมานบัเป็นพนัๆ ปีมา

แล้ว ส่วนชาวจีนก็พากันอพยพย้ายถิ่นฐานกันเข้ามาอย่างต่อเนื่อง สมเด็จ

พระบรมราชปิตุลาของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวพระองค์ปัจจุบัน๑ ผู้ทรง

มบีทบาทในการน�ำตวัอย่างงานศลิปะรปูแกะสลักของชาวจนีหน้าตาน่าเกลียด

ที่สร้างความเส่ือมราศีไปท่ัวบริเวณ วัด นั้นทรงเป็นผู้ให้ความสนับสนุนอย่าง

แข็งขันต่อการน�ำเข้าสินค้าของชาวจีน รวมไปถึงเรื่องแนวคิดและธรรมเนียม

ประเพณีต่างๆ ซึ่งเมื่อประมาณ ๘๐ ปีที่ผ่านมาการหลั่งไหลเข้ามาของชาวจีน

กเ็ป็นไปอย่างไม่หยดุหย่อน เรอืส�ำเภาเก่าแก่หลายล�ำน�ำผู้คนเดินทางเข้ามาด้วย

เป็นจ�ำนวนมหาศาล4 ส่วนเรือภาคพื้นตะวันออกของชาวสก็อต (Scotish  

Oriental) ตอนนีก้ม็ักจะน�ำคนเข้ามามากกว่า ๑,๐๐๐ คน ต่อเทีย่วด้วยเช่นกนั  

ทีบ่รรทกุมาเป็นปริมาณต�ำ่ทีส่ดุนัน้ประมาณว่ามาจากแถวๆ ซวัเถา และเอ้หมงึ 

และโดยเฉลีย่แล้วทกุเดอืนจะมคีนจนีมาถงึกรงุเทพฯ ประมาณ ๑,๒๐๐ คน จน

กระท่ังเมือ่เรว็ๆ น้ีบรรดารฐัทีอ่ยูแ่ถบคาบสมทุรต้องรบัคนเป็นจ�ำนวนหลายๆ  

พันทุกปี ทางฝั่งตะวันออกนั้นมาโดยเรือส�ำเภาโดยตรง ส่วนทางตะวันตกจะ

เดินทางผ่านมาทางสหพันธรัฐมลายู ภายในระยะเวลา ๕ ปี จะมีชาวจีนราว 

๔๐ เปอร์เซ็นต์ที่ยังคงมีชีวิตอยู่ ส่วนอีก ๒๐ เปอร์เซ็นต์นั้นแต่งงานไปแล้ว  

โลงศพของชาวจีนก็เป็นสิ่งหนึ่งที่เห็นได้บ่อยที่สุดในกรุงเทพฯ

	 การส่งเสริมการศกึษาให้ขยายวงกว้างออกไปซึง่เริม่ต้นจากทีใ่นกรงุเทพฯ 

น่าจะน�ำไปสู่การพัฒนากลุม่คนรุน่ใหม่ได้เป็นอนัมาก ครอบครวัผูม้อีนัจะกนิไม่

๑ พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย – สวป. 
4 หนังสือเรื่อง คณะทูตสู่ประเทศสยาม เล่ม ๒, โดย ครอฟอร์ด (Crawford) - ต้นฉบับ
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กี่ครอบครัวซึ่งไม่ได้ถูกจัดกลุ่มไว้เป็นประเภทเดียวกับข้าราชการนั้นอยู่กัน

กระจดักระจายมากเกนิกว่าทีจ่ะมารวมตวัท�ำกจิกรรมเพือ่รวมกนัสนบัสนนุและ

จัดการกับผลประโยชน์ทั่วๆ ไป ซึ่งแค่เพียงเรื่องเดียวก็สามารถท�ำให้เขาเป็น

ชนชัน้ท่ีมคีวามส�ำคญัขึน้มาได้ ตอนน้ีกม็สัีญญาณของการเริม่ต้นหลกัการใหม่ๆ 

ขึ้นในกลุ่มคนรุ่นใหม่ ในขณะที่คนรุ่นหนุ่มสาววัยเยาว์เริ่มที่จะทุ่มเทในเรื่อง

ความรู้มากขึ้นรวมทั้งขอบเขตความสนใจที่เขาจะได้รับขณะที่ท�ำการศึกษาอยู่

ก็กว้างขวางขึ้นด้วย พวกเขาจะคบหาสมาคมอยู่ในระหว่างกลุ่มคนรุ่นเดียวกัน

และจะยังคงเป็นเช่นนั้นเรื่อยมานับตั้งแต่นั้น มากกว่าท่ีจะคบหาเก่ียวข้องกับ

พวกข้าราชการด้วยกัน

	 บางครัง้ทัง้โรงเรยีนมหาดเลก็หลวงและโรงเรยีนประจ�ำกรมเซอร์เวย์ทาง

กส็ามารถผลิตเด็กหนุม่รุน่ใหม่ทีมี่ความหวงัออกมาได้เป็นจ�ำนวนมาก เป็นพวก

ทีม่คีวามรูก้ารท�ำงานพืน้ฐาน มคีวามรูภ้าษาองักฤษและความรูท้ัว่ไปเป็นอย่าง

ด ีรวมทัง้รู้วิชาการส�ำรวจและวิชาอืน่ๆ เช่นเดยีวกบัทีน่กึถงึต�ำแหน่งหน้าทีก่าร

งานส�ำหรับพวกตนเอง ทั้ง ๆ  ที่มีการแต่งกายและบุคลิกภาพที่หรูหราอย่างนี้ก็

เถอะ แต่คนบางคนที่โกหกเก่งที่สุดในประเทศนี้ก็อยู่ในหมู่คนเหล่านี้นี่เอง ใน

ขณะท่ีชายแต่งตัวหรูที่เติบโตในย่านพิคาเดลลี่๑ โดยทั่วไปก็คือชายที่แต่งตัวดี

ทีส่ดุด้วยเสือ้เชร์ิตแขนยาวอยูใ่นมมุทีห่่างไกลจากชนชัน้ปกครอง ดงันัน้การนยิม

ชมชอบในเรือ่งการแต่งกายจงึเป็นสัญญาณแห่งความหวงัสงูสดุส�ำหรบัหนุม่สาว

ชาวสยาม ส่วนชาวสยามที่เป็นนักพนันหรือนักเที่ยวนั้นดูเหมือนจะมีอยู่น้อย

มาก

	 ส�ำหรับโรงเรียนประจ�ำแห่งใหม่ของบุตรหลานพระราชวงศ์ชั้นสูงที่มีชื่อ

ว่าโรงพระต�ำหนักสวนกุหลาบ๒ ซึ่งได้เริ่มเปิดท�ำการสอนไปเมื่อเร็วๆ นี้ภายใต้

การดูแลของนายเอ.ซี.คาร์เตอร์ (A.C.Carter) ซึ่งท�ำหน้าที่เป็นครูใหญ่ อาจ

ท�ำให้คาดหวังหลายสิ่งหลายอย่างได้ มันมีวิธีด�ำเนินการตามแบบโรงเรียนชั้น

๑ Piccadilly ชื่อถนนสายหนึ่งในกรุงลอนดอน เป็นถนนสายยาวไปบรรจบจัตุรัสขนาดใหญ่ที่เต็มไปด้วยร้านค้า และสโมสร
   ต่าง ๆ – สวป.
๒ เป็นโรงเรียนสอนหนังสือในพระบรมมหาราชวังส�ำหรับพระราชวงศ์ชั้นสูงที่ยังทรงพระเยาว์และบุตรหลานเจ้านายชั้นสูง 
   เรียกว่าโรงเรียนพระต�ำหนักสวนกุหลาบ ตั้งขึ้นเมื่อ พ.ศ. ๒๔๑๔ – สวป.
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มัธยมของอังกฤษและน่าจะท�ำให้เกิดการฝึกฝนที่เหมาะสมกับสถานการณ์ซึ่ง

สยามได้ค้นพบตัวตนของตัวเองอยู่ในขณะนี้ให้มากกว่าเรื่องการประเมินค่า  

ผลของการศึกษาซึ่งได้รับมาจากคนรุ่นหนุ่มๆ ที่ส่งออกไปศึกษายังยุโรปนั้นก็

ยงัเป็นทีส่งสยักนัอยูบ่่อยๆ ความส�ำเรจ็ท่ีมีต่อการเพิม่จ�ำนวนกลุม่คนรุน่ใหม่ให้

มากขึน้นัน้น่าจะเป็นหนึง่ในเป้าหมายทีย่งัอยูไ่กลลบิ และเป็นประโยชน์ส�ำหรบั

ทุก ๆ สถาบันการศึกษาที่มีอยู่ในประเทศ

	 โชคไม่ดีเลยที่เรื่องการศึกษารวมทั้งงานราชการด้านต่างๆ ได้ถูกหน่วง

เหนีย่วไว้ด้วยนโยบายทีป่ราศจากความหวัง การทดลองในระยะเริม่ต้นมกัมค่ีา

ใช้จ่ายสูงจึงไม่อาจปฏิบัติให้เป็นผลส�ำเร็จได้ ความต้องการเรื่องเงินหรือการ

เปลีย่นใจเผยให้เหน็ถึงความเหลาะแหละในเรือ่งเจตนาอันแรงกล้าของชาวสยาม 

ความกระตือรือร้นในโครงการล่าสุดที่ด�ำรงอยู่ในช่วงสั้นๆ เปิดทางให้พวกเขา

วางเฉยและจัดการกับงานอดิเรกใหม่นี้ได้อย่างเต็มที่ ขณะที่เจ้าหน้าที่สถาน

เอกอคัรราชทตูในยโุรปต่างจบัจองตวัคนรุน่ใหม่ ๆ  ทางกรงุเทพฯ กอ็าจจะก�ำลงั

ตัดสินใจในเร่ืองแนวทางใหม่ในการปฏิบัติ คนท่ีมีประสบการณ์และมีความ

สามารถที่ได้เข้ารับราชการกับชาวสยามมาแล้ว ๖ หรือ ๘ ปี ทั้งยังได้ทุ่มเท

จิตใจให้กับงานของเขาจนหมดสิ้น กลับได้รับการบอกกล่าวว่าขณะนี้จะไม่มี

อะไรมาเหนีย่วรัง้พวกเขาอกีแล้ว และรฐับาลกค็งจะยนิดหีากพวกเขาจะพากนั

ออกไปเสยี ขณะทีใ่นเวลาเดยีวกนัคนทีม่คีวามสามารถแน่ ๆ  แต่ไม่มปีระสบการณ์ 

แล้วกเ็ป็นคนทีไ่ม่ได้มคีวามรู้ในเร่ืองเง่ือนไขและความจ�ำเป็นของชวีติใดๆ แบบ

ตะวันออก คือคนที่ได้รับการจ้างงานในกรุงลอนดอนเพื่อท�ำงานที่เข้ากันได้ดี

กับธรรมชาติของพวกเขา

	 เรื่องที่มักเกิดขึ้นบ่อยๆ ก็คือการมอบรางวัลการตอบแทนให้กับการรับ

ราชการในสยาม ชาวสยามแทบจะไม่ได้มีอะไรแตกต่างไปจากข้าราชการชาว

ญีปุ่่นทีพ่วกเขาเอาเป็นแบบอย่างเลย นอกเสียจากเรือ่งการจากไปของข้าราชการ

สูงอายุบางคนในรัฐบาล ในประเทศญ่ีปุ่นข้าราชการที่จากไปจะดูร่าเริงและมี

เกยีรต ิคนมากหน้าหลายตาจะพากนัมาส่งและร�ำ่ลาเขาด้วยความอบอุน่ แต่ใน
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สยามนั้นพวกเขาจะถูกปล่อยให้ลงเรือตามล�ำพังพร้อมกับเพื่อนร่วมชาติเพียง 

๒ - ๓ คน โดยมีเสมียนชั้นผู้น้อยคนหนึ่งหรือสองคนคอยกล่าวค�ำอ�ำลา บ่อย

ครัง้ทีพ่วกเขาไม่เคยได้รบัค�ำขอบคณุและผลงานทีแ่ล้วมากไ็ม่มใีครจดจ�ำได้ ไม่มี

แม้แต่อาการเย็นชาหรือรูปแบบที่เป็นพิธีการ พวกเขาจะได้รับการดูถูกเหยียด

หยามโดยปราศจากเหตุผลเป็นการตอบแทนในสิ่งที่พวกเขาเคยท�ำผิดพลาด 

และจะถูกปล่อยทิ้งอยู่บนเรือเหมือนที่เขาท�ำกับขวดเก่าๆ ซึ่งก็จะถูกลืมเลือน

ไปในที่สุด

	 อย่างไรก็ดีลูกจ้างบางคนของรัฐบาลก็อาจถูกตรวจสอบบ่อย ๆ  โดยไม่มี

เหตุผล รัฐบาลควรจะมีความสุขุมรอบคอบให้เกียรติกันมากกว่านี้ในการที่จะ

กระท�ำการใดๆ ลงไปทั้งหมดโดยที่ไม่มีความกระจ่าง ในกรณีของคนที่พอใจใน

เสถยีรภาพของตนและเป็นคนทีอ่ทุศิตนให้แก่งานราชการ แต่ภายหลงัเมือ่เกดิ

มกีารโต้แย้งและถกูระดมใส่ร้าย เขากจ็ะถกูลมืเลอืนไปในฐานะข้าราชการเก่าๆ 

ซึ่งไม่มีใครให้ความเห็นอกเห็นใจ

	 ระหว่างทีเ่ราพกัอยูท่ีเ่มอืงราชบรุ ีแม่น�ำ้ลดระดบัลงเกอืบถงึระดบัต�ำ่สดุ 

จึงท�ำให้มนัตืน้เขนิเป็นอย่างยิง่ ซึง่แม้แต่เรอืบดพายขนาดเบากย็งัผ่านสนัทราย

ไปได้ยากส่วน เรือเป็ด นั้นน่าจะใช้เวลาเกือบอาทิตย์กว่าจะเดินทางไปถึง

กาญจนบุรีได้

	 หลังจากนั้นในปเีดยีวกันขา้พเจ้าได้แวะมาทีร่าชบุรใีนช่วงเทศกาล ทอด

กฐิน ตอนน้ันสามารถเดินเรือไปได้ตลอดทั่วทั้งพื้นที่ราบที่น�้ำท่วมขังอยู่ ส่วน

สันทรายได้ถกูกลบจมลกึอยูข้่างใต้ผนืน�ำ้สนี�ำ้ตาล เรอืบดล�ำยาวทีเ่พิง่ทาน�ำ้มนั

มาใหม่ ๆ  หลายล�ำพากนัแล่นออกไปอวดประชนัสสีนั ส่วนพทุธศาสนกิชนกม็ุ่ง

มัน่อยู่กับเรือ่งการท�ำบญุควบคูไ่ปกบัความบนัเทงิสนกุสนานอย่างทีพ่วกเขาตดิ

อกตดิใจ ชาวสยามกเ็หมอืนกบัคนในลทัธศิาสนาอืน่ ๆ  ทีต่ระหนกัว่าการปกป้อง

ตนเองจากผลกรรมที่อาจเกิดขึ้นในโลกหน้าเป็นสิ่งจ�ำเป็น บางชนชาติท�ำโดย

ซื้อหาบุญกุศล บางชาติที่เฉื่อยชากว่านั้นจะท�ำดีต่อเมื่อนอนใกล้จะตายอยู่บน

เตียง บ้างก็ฝึกฝนทรมานตนเอง หากแต่ชาวสยามนั้นท�ำมันได้อย่างรื่นเริงใจ 

เพราะเห็นว่ามันเป็นเรื่องสนุกสนาน จึงท�ำบ่อยครั้งเท่าที่จะท�ำได้
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	 ส�ำหรบัการแสดงทีน่บัว่าสนุกสนานเป็นพเิศษในวาระเช่นนีก้ค็อื ยีเ่ก มนั

เป็นการแสดงแบบเดียวกับละครที่มีท่วงท่าลีลาชวนให้ขบขัน โดยมีผู้แสดง

ทั้งหมดเป็นผู้ชายและเด็กผู้ชายซึ่งจะไม่เหมือนกับการแสดง ละคร จริงๆ ที่มัก

ใช้ผูห้ญงิแสดงแต่เพยีงอย่างเดยีว ยีเ่กเป็นการแสดงทีใ่ช้อปุกรณ์ประกอบเพยีง

ไม่กี่อย่าง สัญชาตญาณเรื่องการร้องร�ำท�ำเพลงในตัวตนของชาวสยามซึ่งได้

พัฒนาไปมากแล้วนั้น ท�ำให้พวกเขาสร้างสรรค์จินตนาการอันบรรเจิดเลยเถิด

ไปจากจินตนาการตามท้องเรื่อง แต่ในละครมีการโชว์ลีลาที่มากกว่า เครื่อง  

แต่งกายราคาแพงและท่วงท่าลลีาอนัอ่อนไหวเป็นลกัษณะของการแสดงละคร

ทีผู่แ้สดงไม่ต้องร้องเองเลยโดยจะมเีสยีงดนตรบีรรเลงดงัก๊องๆ แก๊งๆ คลอตาม

ไปพร้อมเสียงร้องประกอบที่ดังแข่งกันอยู่ตลอดทั้งคืน แต่ส�ำหรับ ยี่เก นั้นจะมี

จุดเด่นของการแสดงอยู่ที่บทสนทนาโต้ตอบกัน

	 เรือ่งราวทีใ่ช้แสดงกนัทกุเรือ่งดเูหมอืนจะเก่ียวกับเรือ่งในครอบครวั โดย

ทั่วไปมักจะเป็นเรื่องที่มีพระราชาและพระมเหสีที่ทรงจัดการอภิเษกสมรส  

พระราชโอรสหรือพระราชธิดากับเจ้าหญิงหรือพระราชาต่างบ้านต่างเมือง 

ตวัอย่างเช่นเรือ่งเกีย่วกบักษัตรย์ิเขมร คูอ่ภิเษกสมรสคู่ใหม่ได้เกดิทะเลาะมปีาก

มีเสียงกันขึ้น ปกติแล้วจะมีการท�ำเสน่ห์อีกฝ่ายหนึ่ง ซึ่งมักจะเป็นการกระท�ำที่

ไม่ประสบผลส�ำเรจ็เพราะผลทีไ่ด้จะตรงข้ามกบัส่ิงทีต่ัง้ใจให้เกิดเสมอ กลายเป็น

สาเหตุของปัญหาต่างๆ ขึ้นในทันที จากนั้นก็จะมีชู้รักอีกคนหนึ่งเข้าพัวพันกับ

เนื้อเรื่องและจะท�ำให้เกิดความยุ่งยากซับซ้อนไม่รู้จักจบสิ้น นอกจากนี้จะมี

ผู้ชายท่าทางน่าขันผู้มีจมูกแดงเข้ามาแอบมีเพศสัมพันธ์กับหญิงสูงศักดิ์ เรื่อง

ราวด�ำเนนิไปจนถงึตอนทีค่่อนข้างหยาบคาย เมือ่ฝ่ายสามไีด้กลบัมาถงึบ้านและ

ยกมือเคาะไปตรงที่ซึ่งสมมติว่าเป็นประตูที่ปิดอยู่ ซึ่งเป็นต�ำแหน่งที่อยู่ใกล้ๆ 

กับใบหน้าของเขา

	 ผู้ชายจมูกแดงจะเข้าไปซ่อนตัวในกระบุงข้าวใบใหญ่สุด ซ่ึงเป็นตอนที่  

ผู้ชมซึง่เป็นเดก็ๆ มกัจะหวัเราะขบขนักนัอย่างกลัน้ไม่อยู ่เขาจะกระสบักระส่าย

มากเนื่องจากความร้อน ฝ่ายสามีเมื่อเกิดความสงสัยขึ้นมา จึงสั่งให้ผู้เป็นคนใช้
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ค้นหาภายในบ้านหลังที่สมมติขึ้นมานั้น โดยท�ำเป็นอ้างว่าจะไปเอากล้วยและ

น�ำ้ฝนมาให้นายดืม่กนิให้หายเหนือ่ยจากการเดินทาง ในขณะทีส่ภุาพสตรผีูโ้ชค

ร้ายวิ่งกลับไปกลับมาอยู่ตามทางระเบียงสมมติด้วยอาการประหว่ันพรั่นพรึง

เป็นที่สุด ผู้ชายคนที่อยู่ในกระบุงข้าวก็ท�ำทีคล้ายๆ จะปีนออกมาจากกระบุง

อยูต่ลอดเวลา และเรือ่งราวกจ็ะด�ำเนนิต่อไปโดยวนเวียนอยู่กับเร่ืองตลกขบขัน

ที่ชวนหัวเช่นนี้อยู่อีกหลายชั่วโมง ส�ำหรับเด็กๆ แล้วนับว่าเป็นเรื่องที่สนุกที่สุด

ของพวกเขา เด็กผู้ชายเล็กๆ หลายคนอุ้มเด็กทารกผิวสีน�้ำตาลเข้าสะเอว ขณะ

ก�ำลงัจ้องดทูกุอริยิาบถในทกุเรือ่งราวทีต่วัตลกชายคนนัน้แสดงอย่างตัง้อกตัง้ใจ 

โดยแทบจะไม่สนใจเด็กที่ตนอุ้มอยู่เลย บางทีเขาก็จะย้ายเด็กจากสะเอวข้าง

หนึ่งไปไว้อีกข้างหนึ่ง โดยโยกน�้ำหนักของร่างกายไปไว้ที่ด้านตรงข้ามเพื่อถ่วง

น�้ำหนักให้สมดุล และเมื่อคนที่ท�ำหน้าที่ค้นหาในเรื่องเข้าไปจนใกล้กระบุง 

ใส่ข้าว เขากจ็ะอ้าปากค้างอย่างหวัน่วติกและเอามอืบบีทารกทีน่่าสงสารจนแก  

ร้องจ้า แล้วเขาก็ใช้มือข้างที่ว่างอยู่อุดจมูกเด็กนั้นเพื่อให้เงียบเสียง และเพียง

แค่ชายตัวตลกรอดพ้นจากการค้นหาโดยการวางแผนของสุภาพสตรีที่ก�ำลัง

หวาดวิตกคนนั้น ก็ท�ำให้เขาปล่อยมือที่ตั้งใจจะบีบทารกน้อยตัวด�ำๆ ในอ้อม

แขนลงได้

	 ส�ำหรับในประเทศนี้ที่การให้การยอมรับในการกระท�ำระหว่างคนทั้ง ๒ 

เพศว่ามีความแตกต่างกันอยู่เพียงเล็กน้อย ที่ซึ่งผู้หญิงสูบบุหรี่มวนด้วยใบยา

และเป็นหวัเรีย่วหวัแรงในการเพาะปลกู ทีซ่ึง่คน ๒ เพศแต่งกายดคูล้ายกนั เดก็

ผู้ชายจึงต้องท�ำหน้าที่ผู้ดูแลเด็กๆ เหมือนเด็กผู้หญิงอยู่บ่อย ๆ และบ่อยขนาด

ที่ไม่ได้มีเฉพาะพี่ชายที่มีอายุมากกว่าหรือลูกชายของข้าทาสเท่านั้นท่ีต้องท�ำ

หน้าที่ติดตามไปคอยรับใช้เล็กๆ น้อยๆ ทุกหนทุกแห่ง แต่ต้องเป็นทั้งคนที่คอย

หาบุหรี่และขนมหวานให้ คอยอุ้มยามเมื่อเด็กเหนื่อยล้า คอยล้างเนื้อล้างตัว 

พดัวไีล่ยงุและนอนเฝ้าอยูข้่างๆ นอกเสียจากตอนทีม่อีาการเผลอไผลไปชัว่ขณะ 

ซึ่งเป็นผลของความตื่นเต้นจากการดู ยี่เก หรือจากการที่ถูกเจ้าโรเวอร์กระโจน

เข้าใส่แล้ว พวกเขากด็เูหมือนจะท�ำหน้าทีก่ารงานของตนเองได้อย่างฉลาดเหมาะ
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สมและละมุนละม่อมและยังรับผิดชอบหน้าที่ได้อย่างสุขุมเยือกเย็นอีกด้วย ซึ่ง

ต้องยอมรบัว่าท�ำให้ข้าพเจ้าเกดิความชืน่ชมยิง่นัก บางคนอาจจะเคยชนิกบัการ

ดแูลเดก็ๆ โดยใช้วธิตีวาดเสยีงดงัจนน่ากลวั หรอืใช้วธิดีดุนัต่างๆ นานาอย่างชาว

จีน ซึ่งต้องเป็นการกระท�ำที่ทั้งรุนแรงและก้าวร้าวตั้งแต่เริ่มจับต้องตัวเด็ก แต่

เราจะรูส้กึอุน่ใจเมือ่ได้รูว่้าแม้แต่ผูช้ายชาวบ้านกส็ามารถอุม้ชพูวกเดก็เล็กๆ ได้

อย่างปลอดภัย

	 ด้วยผลงานและความเป็นมิตรของเจ้าโรเวอร์ ท�ำให้มันได้รับความนิยม

ในหมู่เด็กๆ ซึ่งก็เป็นประโยชน์ส�ำหรับเราในภายหลังต่อมา และจากการเปิด

ทางของมันท�ำให้เราได้มีเพื่อนๆ เป็นชาวบ้านป่าบ้านเขาเพิ่มขึ้นอีกหลายคน	

	 เพราะแถบสีน�้ำตาลแกมเหลืองซึ่งเป็นลักษณะพิเศษบนขนสีด�ำของมัน 

ท�ำให้พวกเด็กๆ ในทุกหมู่บ้านพากันเรียกชื่อมันว่า “เสือ” ส่วนใหญ่แล้วชาว

สยามจะคุ้นเคยดแีต่กบัสนุขัพเนจรกึง่จรจดั เพราะว่าไม่เคยมหีมาตวัไหนถกูฝึก

มาอย่างด ีจากคณุสมบตัท่ีิผ่านการฝึกฝนของเจ้าโรเวอร์และคณุลกัษณะทีฉ่ลาด

แสนรูข้องมนัจงึสร้างความประหลาดใจให้ยิง่นกั มนัไม่เคยมท่ีาทกีลวัคนแม้แต่

น้อยในการท�ำตัวตามสบายในบ้านทุกๆ หลังคาเรือนที่เราไปถึง และยังท�ำตัว

อ่อนน้อมให้เกียรติเจ้าของบ้าน กิริยาและลักษณะที่ดีของมันท�ำให้ได้รับการ

ชืน่ชมทัว่ไป ตลอดทัง้วนัมนัจงึกลายเป็นสตัว์เลีย้งของทีแ่ห่งนัน้ มนัเล่นกบัทกุ ๆ  

คนที่เล่นกับมัน รวมทั้งฝูงควายที่เล่นกับมันแรงๆ ด้วย พอตกกลางคืนมันจะ

นอนที่ปลายเตียงของข้าพเจ้า และส่งเสียงเห่าคนท่ีเข้ามาใกล้ๆ เป็นบางครั้ง 

แต่ที่ราชบุรีนี้มันท�ำให้เจ้านายของมันต้องแปลกใจพอๆ กับพวกชาวบ้านด้วย

การแสดงความสามารถเฉพาะตวัให้เหน็จนสิน้สงสยั ด้วยมฝีงูแกะอยูฝ่งูหนึง่ซึง่

เกือบจะเป็นฝูงเดียวที่มีอยู่ในท้องที่นี้ เป็นฝูงแกะซึ่งข้าราชการในท้องถิ่นได้

เล้ียงดเูอาไว้ทีบ่รเิวณทีร่าบลุม่ทางฝ่ังตะวนัตกของเมอืง พวกเราใช้บ้านบางหลัง

เป็นที่พักชั่วคราว มันเป็นบ้านที่สร้างขึ้นโดยผู้ส�ำเร็จราชการคนเก่าในสมัยที่

เมืองราชบุรียังเป็นเขตพระราชฐานของพระมหากษัตริย์ บ้านเหล่านี้รวมทั้ง

อาคารอืน่ ๆ  ถกูจดัวางโครงสร้างไว้เป็นรปูสีเ่หลีย่มจตัรุสัรวมทัง้มรีางรถไฟด้วย 
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ส่วนประตูนั้นหันหน้าออกไปทางพื้นราบ เมื่อเจ้าโรเวอร์ได้เห็นฝูงแกะครั้งแรก

มันก็ได้ห้อเต็มฝีเท้าเพื่อท�ำการส�ำรวจ ครึ่งชั่วโมงต่อมามันจึงกลับมาพร้อมกับ

แกะท้ังฝูงทีอ่ยูข้่างหน้ามนั เข้าขวางแกะทกุตัวท่ีพยายามจะหลบหน ีควบฝีเท้า

ไปรอบ ๆ  ฝูงแกะที่ก�ำลังงุนงงและส่งเสียงเห่ากระชั้นด้วยเสียงต�่ำ ๆ  มันต้อนฝูง

แกะไปไว้ตรงมมุพืน้ทีบ่รเิวณทีต่ดิกบัแม่น�ำ้ แล้วจงึนัง่อยูต่รงหน้าฝงูแกะนัน้เพือ่

ส�ำรวจตรวจตราผลงานของตัวมันเอง

       

โรเวอร์

	 เจ้าของฝงูแกะส่งเสยีงร้องเตอืนอย่างจรงิจังเคร่งเครยีดต่อการกระท�ำท่ี

ตัง้อกตัง้ใจของสนุขั แต่มนักไ็ม่เคยพยายามกดัฝูงแกะพวกนัน้ และในไม่ช้าเมือ่

มนัสามารถบังคบัฝูงแกะไว้ตรงต�ำแหน่งทีม่นัเหน็ควรแล้ว มนัจึงได้กลบัไปจัดการ

วิง่ไล่พวกหมาจรจัดต่อไป  มนัยงัคงท�ำเช่นนีค้รัง้แล้วครัง้เล่าตลอดเวลาทีเ่รายงั

อยู่ในตอนทีม่นัไม่มอีะไรทีจ่ะต้องท�ำ ท่าทเีผ่นโผนฉบัไวเหมอืนสายลมเบือ้งบน

ของมันนั้นดูจะเป็นลักษณะพิเศษ ข้าพเจ้ารู้มาแน่ๆ ว่ามันไม่เคยได้เห็นแกะมา

ก่อน มนัอายไุด้เพยีง ๒ เดอืนเท่านัน้ตอนทีข้่าพเจ้าเกบ็มนัได้ทีบ่รเิวณน�ำ้อ ูและ

ภายในบรเิวณ ๘๐๐ กโิลเมตร โดยรอบกไ็ม่มแีกะให้เหน็สกัตวั เทือกเถาเหล่ากอ
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ของมนัเรากร็ูม้าเท่าทีช่าวบ้านแถวนัน้เล่าให้ฟังว่า พ่อแม่ของมนัถกูกองคาราวาน

ชาวฮ่อน�ำเอามาจากทางตอนเหนอื ข้าพเจ้าพอจะคาดเดาได้เพยีงอย่างเดยีวว่า

พวกมันคงจะมีเชื้อสายสืบทอดมาจากสายพันธุ์ท่ีมีหน้าท่ีเฝ้าฝูงแกะและจามรี

ที่บริเวณเนินเขาทางตะวันตกเฉียงใต้แห่งที่ราบสูงทิเบตมาก่อน

	 ความระแวดระวงัต่อสิง่ต่างๆ ซึง่ข้าพเจ้าสงัเกตเหน็มนัมปีฏกิริยิากบัหนงั

งูที่เราพบเข้าโดยบังเอิญนั้นท�ำให้เราสิ้นสงสัยในสัญชาตญาณอันล้นเหลือของ

มัน

	 มันมีลักษณะแปลกไปกว่าสุนัขฉานขนยาวปกติธรรมดาทั่วๆ ไป ตรงที่

ชอบกิน ข้าวเหนียว หรือข้าวที่มีเนื้อเหนียวปลูกบนที่ราบสูง ถ้าอยู่บริเวณที่ต�่ำ

มันก็จะกิน ข้าวเจ้า เป็นอาหารวันละครั้ง ซึ่งบ่งบอกถึงสุขภาพของตัวมันได้

อย่างชัดเจน สัญชาตญาณธรรมชาติเรื่องความรักสะอาดของหมาเหล่านี้เป็นที่

สังเกตได้ชัด แล้วก็ไม่มีใครได้สั่งสอนพวกมันในเรื่องเหล่านี้มาก่อนเลย แม้แต่

กับลูกสุนัขอายุน้อยที่สุดก็ตาม

	 พวกมันจะมีอาการดูแคลนพวกคนจรจัดที่ดูซอมซ่อเป็นที่สุด สุนัขตัว

สุดท้ายท่ีมักจะเข้าไปเยี่ยมเยียนทักทายคนแปลกหน้าเหมือนเจ้าโรเวอร์ตัวนี้

คงจะเรียกได้ว่าเป็นพวกสุนัขฉานส่วนน้อยที่ผ่าเหล่าผ่ากอยิ่งนัก

	 ตัวเมืองราชบุรีมีประชากรอยู่ราวๆ ๕,๐๐๐ คน บ้านเรือนที่ร้างผุพั 

งตามชานเมืองรางรถไฟที่ข้ึนสนิมและถนนที่ช�ำรุดทรุดโทรม ล้วนเป็นเครื่อง

ยนืยนัให้เหน็ถงึความส�ำคญัของเมอืงนีใ้นอดตี ตลาดทีดู่สกปรก มฝูีงชนเอด็ตะโร

จับจองเช่าพื้นที่ก็เป็นประจักษ์พยานถึงประสิทธิภาพของคณะผู้ปกครองได้ดี 

บางคนแค่เพียงได้เดินรอบเมืองใหญ่ของชาวสยามเพียงอย่างเดียวก็สามารถ

คาดเดาถงึลกัษณะนสิยัของเจ้าเมอืงแห่งนัน้ได้แล้ว และเรากส็รปุได้อย่างรวดเรว็

ว่าเราพบเจ้าเมืองที่ไม่เอาไหนคนหนึ่งที่นี่ แล้วก็เป็นอย่างที่เราว่าจริงๆ 

	 หลงัจาก ๖ วันแห่งการให้ค�ำม่ันสัญญาและการโกหกได้ผ่านพ้นไป ความ

คืบหน้าเพียงประการเดียวที่เราได้ท�ำลงไปในเรื่องพาหนะเดินทาง ก็คือการที่

เราตัดสินใจที่จะไม่สร้างปัญหาให้หัวหน้าซึ่งเป็นชายผู้น่าสงสารและมีสิ่งต่างๆ 

มากมายให้ขบคิดอีกต่อไป
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	 หลังจากทีไ่ด้ท�ำการเจรจาในแบบปกตกิบัชาวนาทีอ่ยูใ่นละแวกใกล้เคียง

กนันัน้ ในวนัถดัมาเราจงึได้เกวยีนมาไว้ใช้งานทัง้ๆ ทีเ่จ้าเมอืงสารภาพด้วยตนเอง

ว่าไม่อาจจะจัดหามาให้เราได้ เราจึงเริ่มต้นเดินทางไปยังเหมืองซึ่งอยู่ไกลออก

ไปทางด้านตะวันตกประมาณ ๗๐ กิโลเมตร ข้าพเจ้าได้รายงานเรื่องเจ้าเมือง

สูงอายุคนนี้ไปยังกรุงเทพฯ อย่างเต็มใจ ด้วยเหตุที่ต้องการปฏิบัติตามสัญญาที่

ให้กับเขาไว้ให้ลุล่วง ซึ่งเขาก็คงรู้ดีและข้าพเจ้าก็เดาได้ว่า เขาก็คงจะไม่ได้ยิน

ความคืบหน้าใดๆ เกี่ยวกับเรื่องนี้อีก และแล้วพวกเราก็เดินทางจากมาด้วย

ไมตรีจิตเท่าที่พอจะมีให้แก่กันได้

	 ขณะที่ฤดูแล้งได้ผ่านเข้ามาอย่างรวดเร็ว ทั้งทุ่งนาข้าว และป่า โคก หรือ

พงป่าขนาดเล็กในที่โล่งกว้าง ซึ่งเราได้เดินทางผ่านไปนั้นล้วนไหม้เกรียมเป็น

เถ้าถ่าน เราต้องบรรทุกฟางข้าวส�ำหรับวัวไว้บนเกวียนเพราะถ้าไม่ขนมาพวก

ววัก็คงไม่มอีะไรจะกนิ ยามกลางคนืจะเหน็ไฟไหม้ป่าเป็นแสงมลงัเมลอืงอยูร่อบๆ 

ตวัเรา ส่วนยามกลางวันกองหญ้าไหม้ด�ำเป็นตอตะโกกจ็ะพ่นเขม่าคลุง้ใส่เราจน

กระทัง่พวกเราดเูหมอืนเป็นเตาเผาถ่าน ลมร้อนระอพุดัพาขีเ้ถ้าจากกองไฟทีย่งั

คุกรุ่นได้สร้างความต่ืนตระหนกให้กับวัวตัวเล็กๆ และน�้ำท่ีพวกมันดื่มได้เพียง

อย่างเดียวก็คือน�้ำค้างยามค�่ำคืน แต่พวกมันก็ยืนหยัดกันอย่างอดทนเหมือน

เช่นเคย และเมือ่เราไปถึงล�ำน�ำ้ใสแจ๋วของแม่น�ำ้ภาช ีทัง้คนทัง้ววัจงึพากนัลงไป

แหวกว่ายและดื่มกินกันอย่างอิ่มหน�ำส�ำราญ จึงดูเหมือนว่าสวรรค์เบื้องบนคง

ต้องการท�ำการทดสอบขั้นพื้นฐานพวกเราในขณะที่อยู่ที่นั่น

	 ที่เหมืองพระเจดีย์ ซึ่งเป็นศูนย์บัญชาการของการท�ำเหมือง นายเฮ็กกี้ 

(Mr.Heggie) ได้จัดการต้อนรับพวกเราอย่างสะดวกสบายเป็นที่สุด เราใช้เวลา

ตั้งกระโจมพักแรมตอนกลางคืนเสร็จภายในเวลาไม่นานนัก แล้วก็ไม่ต้องเป็น

ห่วงวัวเพราะเสือจะอยู่ห่างออกไปไกลตามแนวป่าทึบในป่าลึกที่เย็นยะเยือก

กว่านี้เพื่อหลีกหนีความร้อน ส่วนชาวบ้านที่คอยลักวัวลักควายจะอยู่ไกลออก

ไปทางแนวป่าอีกด้านหนึ่งเพื่อหนีให้พ้นจากอ�ำนาจการกวาดล้างของทางการ 

ภายใต้การคุ้มครองของเขาจึงท�ำให้ผู้คนพากันมาตั้งหลักแหล่งกันมากมาย 
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นอกจากพวกกุลีชาวจีนแล้วชาวสยามจ�ำนวนมากก็พากันมาตั้งหลักแหล่งอยู่

ในบริเวณที่ปลอดภัยแห่งนี้หรือไม่ก็บริเวณใกล้เคียง ด้วยความสุขุมรอบคอบที่

เชือ่มประสานด้วยความเมตตากรณุาและการตัดสินใจอันแน่วแน่ท�ำให้มิสเตอร์

เฮก็กีเ้อาชนะความมัน่ใจของประชาชนชาวกะเหรีย่งทีอ่ยูบ่รเิวณโดยรอบหบุเขา

นั้นได้ และยังได้สร้างที่พักกลางทางเล็กๆ ขึ้นที่พระเจดีย์ อันเป็นที่ซึ่งผู้คนและ

ทรัพย์สินทุกอย่างจะได้รับการปกป้องอย่างปลอดภัย ผู้ที่มาตั้งหลักแหล่งใน

อดตีทีผ่่านมาบางทคีงจะเป็นพวกทีไ่ม่อาจทนต่อการถกูตรวจสอบอย่างละเอยีด

ลออได้ ส่วนคนอื่นๆ ก็มีเหตุผลอันควรต่างๆ ที่จะเก็บง�ำตัวเองให้พ้นจากเงื้อม

มือของทางการซึ่งมักจะไม่ใช่เรื่องที่พวกเขาก่อขึ้นเองอยู่เสมอ พวกเขาทุกคน

ต่างรูด้ว่ีาทีน่ีเ่ป็นทีซ่ึง่เขาสามารถต้ังหลกัแหล่งเพือ่ท�ำงานทีถ่นดัได้อย่างสงบสขุ

โดยปราศจากการรบกวน และนัน่จงึท�ำให้ใครกต็ามทีพ่ยายามกระท�ำการแบบ

นอกกฎหมายหันมาให้ความนับถือตัวนายเฮ็กกี้ รวมทั้งข้อคิดเห็นซึ่งเป็นที่

ยอมรับยามเมื่ออยู่ลับหลังเขา

	 เขามอี�ำนาจเหนอืพวกกะเรน็ (หรอืทีช่าวสยามเรียกว่ากะเหร่ียง) มากกว่า

พวกข้าราชการที่มีอ�ำนาจหน้าที่โดยตรง ในการที่จะได้มาซึ่งอิทธิพลเหนือคน

พื้นเมืองที่ขวัญอ่อนและขี้สงสัยอย่างพวกกะเหรี่ยงนั้นไม่ใช่เรื่องยุ่งยาก เราไม่

เคยได้เจอผู้คนกลุม่ไหน ๆ  ซึง่ด�ำรงความเป็นชาวป่าอย่างแท้จรงิแล้วจะมีความ

เป็นลกูชาวป่ายิง่ไปกว่านี ้แม้แต่พวกข่าแจะซึง่อยูท่างตอนเหนอืกต็าม แค่มคีน

แปลกหน้ามากล่าวพาดพิงถึงพวกเขาเพียงอย่างเดียวก็มีผลท�ำให้พวกเขาโยก

ย้ายถิ่นฐานอย่างไม่เป็นสุข ความอยากได้ใคร่ดีแต่เพียงอย่างเดียวของพวกเขา

กค็อืการขออยู่อย่างโดดเดีย่ว พวกเขาแสดงตนให้เหน็ชดัว่าไม่ชอบหาซือ้อาหาร

กิน พวกเขาจะต้องเพาะปลูกพืชพันธุ์ธัญญาหารด้วยตนเอง หรือไม่เคยอยู่ติด

ที่ด้วยความนิยมในเรื่องอิสรเสรี เมื่อแต่ละฤดูกาลเวียนผ่านมาพวกเขาจะเดิน

ทางไปหาท�ำเลพืน้ทีเ่พือ่ถากถางให้โล่งเตยีนในปีต่อไปซึง่อยูใ่นป่าส่วนท่ีลกึเข้าไป

อกี พวกเขาหนัหลงัให้กบับรเิวณพืน้ทีร่าบโดยเดด็ขาด หายไปพร้อมกบัข่าวลอื

ที่มาจากในตัวเมืองและรัฐบาลเพื่อหักล้างถางพงไปตามเส้นทางของพวกมุ่ง

หน้าไปยังป่าลึกที่รกทึบต่อไป
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	 มเีรือ่งสัน้ๆ ท่ียงัคงเล่าขานกันอยูใ่นละแวกนี ้ซึง่เป็นการอธบิายด้วยการ
ยอมรับอย่างชื่นชม ถึงเหตุผลแท้จริงของความได้เปรียบในการใช้ชีวิตอย่าง
ส�ำเริงส�ำราญของชาวยุโรป 
	 ชาวพม่า ชาวสยาม ชาวกะเหรี่ยง และฝรั่ง (Farang) นั่งรับประทาน
อาหารเช้าอยูด้่วยกนัรมิแม่น�ำ้ในตอนเช้าวนัหนึง่ และเมือ่พระเจ้าหรอืพระศาสดา
ผู้ยิ่งใหญ่เสด็จลงมาและทรงมีพระราชประสงค์ที่จะข้ามฝากไปอีกฝั่งหนึ่ง ด้วย
บุคลิกลักษณะอันเฉื่อยช้าประจ�ำตัว คน ๓ ชาติแรกจึงตัดสินใจกินอาหารเช้า
ให้เสรจ็เสยีก่อนแล้วจงึค่อยพาพระองค์ข้ามฟาก แต่คนฝร่ังได้ลุกขึน้และละจาก
อาหารเพื่อน�ำแขกแปลกหน้าข้ามฟากทันที นับตั้งแต่นั้นมาคนฝรั่งจึงได้รับค�ำ
อวยพรแทบจะทุกประการในโลกนี้เป็นรางวัลจากพระผู้เป็นเจ้า
	 กะเหรีย่งนัน้เชือ่คนง่ายและเชือ่ถอืโชคลางอย่างรนุแรง ทุกอย่างท่ีได้เหน็
และทกุเสียงทีไ่ด้ยินมาไม่ว่าจะเป็นเรือ่งดแีละร้ายเหมอืนจะเป็นลางสังหรณ์อยู่
ในจติใจของพวกเขาแทบจะทัง้นัน้ เขาเป็นทัง้นกักฬีาทีค่ล่องแคล่วและชาวบ้าน
ป่าที่น่านิยม พวกเขารอบรู้และมีความพรักพร้อมในการติดตามร้อยเท้าของ
สรรพสัตว์ หากเกิดเขาจ�ำได้ว่าเคยรู้จักคุณ ความเขินอายของเขาก็จะหายไป 
และจะท�ำตัวเป็นเพื่อนสนิทคนส�ำคัญของคุณได้ จากนั้นพวกเขาก็จะหัวเราะ
และกระโดดโลดเต้นราวกับเป็นเด็กๆ มากมายหลายคน พวกเขาเป็นคนที่ไม่มี
ทัง้มารยาทแล้วกไ็ม่ประสปีระสาอย่างแท้จรงิ อย่างไรกด็พีวกเขากไ็ม่รงัเกยีจที่
จะเข้ารับการฉีดวัคซีนเพื่อด�ำรงไว้ซึ่งการระงับยับยั้งโรคฝีดาษ และจะแบก
กระป๋องน�้ำมันก๊าดเก่าๆ แทนตะกร้าสัมภาระไว้ทางด้านหลังตลอดเวลาที่เดิน
เท้า เป็นวิธีคิดต่างที่สมเหตุสมผลเพราะว่ากระป๋องน�้ำมันก๊าดเหล่านั้นใช้เก็บ
ของแห้งได้
	 เท่าท่ีเหน็พวกเขาเป็นคนตวัเล็กๆ ผวิไม่ด�ำเกนิไปนกัหรอืไม่เจ้าเนือ้อย่าง
พวกข่าแจะ ชาวกะเหร่ียงอายุน้อยๆ เป็นนักตกแต่งประดับประดาฝีมือเยี่ยม
โดยมีการน�ำเอาเหรียญสตางค์ปลีกขนาดเล็กจ�ำนวนมากบ้างน้อยบ้างมาร้อย
รอบคอเพื่อช่วยปกปักรักษาให้พ้นภัยจากภูติผีปิศาจ เงินท่ีพวกเขารู้จักดีท่ีสุด
และใช้มากที่สุดคือเงินรูปี ดังนั้นจึงดูเหมือนกับว่าขณะที่ยังอยู่ในภาคเหนือไม่
ว่าจะหันไปทางไหน เราจะได้พบกับพระพักตร์ของสมเด็จพระราชินีเสมอ 
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	 พวกเขามีผมยาวและม้วนเก็บไว้ในผ้าโพกศีรษะเหมือนอย่างชาวพม่า 

แต่จะจดัต�ำแหน่งมวยผมเป็นเขายาวยืน่ตรงออกไปทางด้านหน้า ยิง่ดยูิง่เหมอืน

กบัการจดัแต่งทรงผมตามแฟชัน่ของพวกชาวเขาเผ่าโละโล ซึง่มสิเตอร์โคลบอร์น 

เบเบอร์ (Mr.Colborne Baber)5 ได้เคยอธิบายถึงไว้

5 รายงานจากเรื่อง Grosvenor Mission วิธีการเกล้าผมขึ้นไปเช่นนี้เป็นรูปแบบเก่าซึ่งชาวพม่า ฉาน ข่า โละโล และกะเหรี่ยง
  ยังคงรักษาไว้โดยที่เปลี่ยนแปลงไปบ้างเล็กน้อย เทียบเคียงกับเรื่อง ประเพณีการโกนจุก (The Tonsure Ceremony) โดย
  กัปตันเกรินี  (Captain Gerini) – ต้นฉบับ

ลูกหาบชาวกะเหรี่ยง
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	 เหมืองแร่ต่างๆ ตั้งอยู่ตามบริเวณก้นหุบเขามีลักษณะเป็นช้ันโคลนตม 

ซ่ึงก�ำลงัเลือ่นไหลไปทางด้านตะวนัออกจากบรเิวณหนิแกรนิตเน้ือแข็งของแนว

แกนหลกั แนวกรวดซึง่เป็นแหล่งก�ำเนดิดบีกุทอดตวัอยูบ่นแอ่งดนิเหนยีวหินชนวน

ซึง่ในหลายๆ พืน้ทีน่ัน้จะมกีารเปลีย่นแปลงสภาพไปมากเม่ือเข้าใกล้ชมุทางหิน

แกรนิต มันประกอบไปด้วยหินแกรหิตที่ถูกน�ำ้เซาะจนลบเหลี่ยมเป็นก้อนกลม

มนก้อนมหมึามากมาย และมวลสนิแร่ประกอบต่างๆ ซึง่มกัจะพบได้ในทกุๆ รปู

แบบของการรวมตัวและในทุกๆ ระดับของการผุพังเสื่อมสภาพ ดินหน้าแร่มัก

จะอยู่ลึกไม่ค่อยเกินกว่า ๕ ฟุต ส่วน กะรัง สีน�ำ้เงินเฉลี่ยแล้วอยู่ที่ระดับความ

ลึกจาก ๔ ถึง ๘ ฟุต สัมปทานในจังหวัดราชบุรีนั้นเป็นหนึ่งในจ�ำนวนสัมปทาน

ล�ำดบัแรกทีร่ฐับาลท�ำการอนญุาตภายใต้ระบบใหม่ทีไ่ด้รบัการน�ำเข้ามาใช้ตัง้แต่

เดือนธันวาคม พ.ศ. ๒๔๓๔ ซึ่งเป็นวันสถาปนากรมเหมืองแร่นั่นเอง แร่ต่าง ๆ 

ในสยามนั้นถือว่าเป็นของหลวง ซึ่งนั่นก็หมายถึงว่าเป็นของพระมหากษัตริย์ 

ตามสนธิสัญญาซึ่งท�ำความตกลงร่วมกันระหว่างชาติมหาอ�ำนาจและสยาม 

ใจความหนึ่งในหลายๆ ข้อความกล่าวถึงเร่ืองที่ชาวต่างชาติควรจะ “มีเสรีใน

การแสวงหาแร่และเปิดเหมืองแร่ได้ในทุกภูมิภาคของประเทศ” รวมท้ังเร่ือง

ของ “ระยะเวลาที่เหมาะสมที่ควรอนุญาตให้เหมืองแร่ด�ำเนินการได้” อันเป็น

เร่ืองทีอ่ยูใ่นอ�ำนาจการด�ำเนนิการระหว่างกงสลุต่างชาตแิละรฐับาลสยาม ภาย

ใต้อนุสัญญานี้ มีผลบังคับรวมถึงสัมปทานการท�ำเหมืองแร่ ๑๓ เหมืองที่ได้รับ

การอนุมัติจากกระทรวงต่างประเทศของสยามก่อน พ.ศ. ๒๔๓๔ ด้วย ซึ่งล้วน

เป็นผลมาจากอ�ำนาจของเงือ่นไขต่างๆ ในสนธิสญัญาเป็นส�ำคญั นอกเหนอืจาก

นัน้อกี ๒ รายทีเ่ปิดเหมอืงบนเส้นทางเดมิกไ็ด้รบัการอนญุาตจากรฐับาลในภาย

หลงัซึง่ขดัแย้งกบัรายงานของกรมเหมอืงแร่ และเป็นเรือ่งทีเ่กดิขึน้หลงัจากการ

ยอมจ�ำนนของผูร้บัสมัปทานได้ไม่นานนกั โดยทีไ่ม่มกีารส�ำรวจตรวจตราสภาพ

ภูมิประเทศแล้วก็ไม่มีความรู้ในเรื่องคุณค่าของแร่ต่างๆ แม้แต่น้อย พวกเขาจึง

ได้พบวา่งานทีอ่ยูต่รงหน้านัน้กเ็ปน็งานที่ต้องท�ำไปจนชั่วชีวิตและก็ต้องท�ำการ

ส�ำรวจอย่างโดดเดี่ยว ซึ่งค่าเช่าเหมืองเต็มอัตราทั่วทั้งราชอาณาจักรที่พวกเขา
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คงจะต้องจ่ายเป็นจ�ำนวนเงนิก้อนใหญ่นัน้ดจูะเป็นการสญูเปล่าโดยสิน้เชงิ ความ

คิดต่างๆ ของชาวยุโรปมากมายหลายคนท่ีเสนอตัวเข้ามาท�ำเหมืองก็ล้วนแต่

แปลกประหลาดเป็นที่สุด เมื่อมีการค้นพบหรือได้ยินเรื่องราวเกี่ยวกับเรื่องชิ้น

ส่วนทองแดงหรือสนิแร่ตะก่ัวขึน้มา พวกเขาก็จะเสนอตวัเข้าเป็นผูเ้ช่าเหมอืงแร่

ทันทีและเรียกร้องเอาอาณาบริเวณทั้งหมดโดยรอบต�ำแหน่งท่ีค้นพบแร่หรือ

คาดว่าจะค้นพบเป็นบริเวณพื้นที่หลายๆ กิโลเมตร ทั้งหมดเป็นบริเวณซึ่งต้อง

ส�ำรองเอาไว้ส�ำหรบัพวกเขาและจะต้อง “กนัคนอืน่ออกไปให้พ้น “ หากต้องการ

ข่าวสารข้อมูลท่ีถูกต้องแม่นย�ำแผนท่ีต่างๆ จะให้ข้อมูลที่มีความถูกต้องเที่ยง

ตรงทดัเทยีมกนั และจากรายละเอียดในแผนภมูชิือ่ดงัซึง่พมิพ์เผยแพร่ในหนงัสอื

คู่มือท่องเที่ยวขื่อว่า “The Hunting of the Snark” ผลงานมากมายของกรม

เหมอืงแร่กเ็กดิขึน้ภายหลงัหนงัสอืเล่มนี ้ โดยเรยีกในแบบทีใ่ห้ฟังดดูว่ีาเป็นการ 

“ตรวจแก้ไข” แผนที่ และเป็นการช่วยสืบค้นว่า สิ่งใดที่ผู้ขอสัมปทานได้ตั้งใจ

ท�ำขึ้นมาก็เพื่อจะเอาไว้ใช้ทดแทนจริงๆ ทั้งมาตราส่วนแผนที่ ทิศส�ำคัญทั้ง ๔ 

ทิศ ชื่อทั้งหลายและรายละเอียดต่างๆ ซึ่งเป็นข้อมูลทั่วไปที่น�ำมาใช้ประกอบ

การท�ำแผนที่ล้วนเป็นข้อมูลที่ถูกกล่าวถึงอย่างเย้ยหยัน ตัวหนังสือเขียนดินสอ

ทีเ่ขียนบนสมดุโน๊ตฉกีของชาวต่างชาต ิคอืวตัถดุบิเพยีงสองอย่างทีป่ระกอบขึน้

เป็นข้อมลูจดบนัทกึเหล่านี ้และค�ำขอร้องอย่างนอบน้อมเพือ่ขอใช้วตัถดุบิต่างๆ 

ให้มากกว่าเดิมก็กลับต้องถูกพวกชนชั้นปกครองเหยียดหยามดูหมิ่น

	 เมือ่เป็นทีไ่ด้รบัรูก้นัว่า กรมเหมอืงแร่มโีครงการในอนาคตทีจ่ะจ�ำกัดพ้ืนที่

อนญุาตให้ท�ำเหมอืงให้ลดขนาดลงอยูท่ี่ประมาณบลอ็คละไม่กีร้่อยไร่โดยขนาด

จะเปลีย่นแปลงไปอย่างสอดคล้องกบัสภาพแร่ตามธรรมชาต ิจึงได้มเีสยีงวพิากษ์

วจิารณ์กนัอย่างหนาหวู่าสทิธติามสนธสิญัญาได้ถกูล่วงละเมดิ ข้อคดัค้านแท้จรงิ

ที่ยอมรับได้นั้นก็ถือว่าในระเบียบการไม่ได้ระบุตัวเลข ๖๐๐ ไร่ ไว้อย่างชัดเจน

เหมือนเช่นตัวเลข ๖๐ ตารางกิโลเมตร
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	 อย่างไรก็ดีคนท�ำเหมืองแร่ก็ยอมรับกันโดยทั่วไปถึงความได้เปรียบของ

การเปลี่ยนแปลง ในขณะนี้ค่าธรรมเนียมส�ำหรับพวกเขาอยู่ที่ ๔๐ บาท 

(๒ ปอนด์ ๑๓ ชิลลิ่ง ๔ เพนนี) แลกกับการที่จะได้รับสิทธิในการค้นหาแร่ในหัว

เมืองที่ได้รับมอบหมายในสยามภายในช่วงเวลา ๑๒ เดือน เรื่องนี้เป็นเรื่องที่

สามารถปรบัเปลีย่นใหม่ตามทีเ่หน็ควรได้บ่อยท่ีสุด รวมท้ังการขึน้ค่าธรรมเนียม

เป็น ๒ เท่าที่พวกเขาสามารถสงวนสิทธิพิเศษนี้ไว้เพ่ือการส�ำรวจให้ท่ัวพ้ืนท่ี 

ซึ่งแน่ใจแล้ว ดังนั้นจึงเป็นไปได้ที่จะท�ำการส�ำรวจในอัตราถูกให้ทั่วต�ำแหน่งที่

ตกลงกันไว้ แล้วน�ำข้อมูลที่ได้จากการส�ำรวจมาสรุปเป็นข้อคิดเห็นที่เชื่อถือได้  

ก่อนที่จะเสนอตัวเข้ามาขอเช่าท�ำเหมือง

	 ภายใต้สถานการณ์ต่างๆ เหล่านีพ้วกเขาจงึควรจะได้รบัแนวคดิทีถ่กูต้อง

ชัดเจนในเรื่องเกี่ยวกับผืนดินที่มีความส�ำคัญอย่างแท้จริงต่อการน�ำมาผนวกไว้

ในพื้นที่ให้เช่า พื้นที่ไหนที่ไม่สมบูรณ์ก็ควรจะยกเว้นและก็ไม่จ�ำเป็นที่จะต้อง

จ่ายค่าเช่าในพื้นที่ที่ไม่ต้องการ พื้นที่ของแต่ละล็อคที่ใช้ท�ำเหมืองควรเป็นการ

ก�ำหนดขนาดแบบตายตวั แต่กไ็ม่ต้องก�ำหนดจ�ำนวนลอ็คทีจ่ะให้ผูร้บัสมัปทาน

คณะหนึ่งเข้าท�ำงาน เพื่อเปิดโอกาสให้พวกเขามีโอกาสเหมาะสมที่จะสามารถ

ท�ำงานได้ ในกรณีที่เขาล้มเหลวที่จะท�ำเช่นนั้น จากการที่แต่ละพื้นที่ท�ำเหมือง

มท่ีาทีว่าจะแยกการด�ำเนนิการ เขตใดทีผู่เ้ช่าไม่สามารถปฏบิตัติามกตกิาได้ตาม

ระยะเวลาทีก่�ำหนดกค็วรจะส่งกลบัคนืให้รฐับาลได้ ด้วยเหตนุีผู้ผ้กูขาดสมัปทาน

จ�ำนวนมากจึงด�ำเนินงานในการพัฒนาสินทรัพย์น้ันๆ ไปโดยไร้ประสิทธิภาพ

เพราะเมือ่คนดมีคีวามสามารถต้องถกูกดีกนัออกไปกม็กัจะท�ำให้การด�ำเนนิงาน

ไม่ประสบผลส�ำเร็จ  โดยแท้จริงแล้วการท�ำเหมืองแร่ควรได้รับการสนับสนุน 

นโยบายทัง้หมดของกรมเหมอืงแร่เป็นนโยบายทีใ่ช้ควบคมุพวกนกัฉกฉวยโอกาส

แบบน่ารังเกียจ แต่โชคไม่ค่อยดีที่ไม่ได้ประสบความส�ำเร็จไปเสียทุกเรื่อง  

มันเป็นนโยบายซึ่งก�ำหนดขึ้นมาเพื่อควบคุมเหล่านักแสวงโชคท่ีมีเจตนาไม่

บรสิทุธ์ิ และถอืว่าสิง่ทีต่นเองเรยีกว่าการท�ำเหมอืงคอืทีพ่กัพงิสดุท้ายทีพ่วกเขา

สามารถหวนกลับมาได้เสมอ ส�ำหรับในประเทศแบบเดียวกับสยามที่ย้ายหนี
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จากกระแสที่แข็งแกร่งและสมบูรณ์เพียบพร้อมกว่าที่ไหลบ่าอยู่ในบริเวณดิน

แดนอย่างฮ่องกงและสิงคโปร์ ก็ดูเหมือนว่าแรงต่อต้านอารยธรรมใหม่ ๆ  อย่าง

รนุแรงกย็งัคงยนืหยดัอยู ่เรือ่งสทิธสิภาพนอกอาณาเขตนับเป็นภารกจิหลักของ

ปัจเจกชนเหล่านี้ เขาจะตรวจสอบสนธิสัญญาต่างๆ แล้วก็พบว่าเขามีสิทธิใน

เรื่องนี้แล้วก็มีสิทธิในเรื่องนั้น เขาอาจจะเป็นผู้เปิดเหมืองหรืออาจเปลี่ยนใจ

ประกาศขายมนัเสยีกไ็ด้ บางทเีขาอาจจะเป็นผูท้ีส่ามารถก�ำหนดให้กระบวนการ

ด�ำเนินไปทางไหน เขาอาจจะออกเดินทางไปตามชนบทและท�ำอะไรไม่เป็นชิ้น

เป็นอนัไปทัว่ รวมทัง้คกุคามเหล่าข้าราชการช้ันผูน้้อย รฐับาลจงใจทีจ่ะให้ใบเบกิ

ทางแก่เขา และอ�ำนาจที่ได้จากใบเบิกทางนั้นรวมท้ังอ�ำนาจการปกป้องของ

กงสุลท�ำให้เขาไม่ต้องเกรงกลัวต่อผู้ใด เขาจะใช้ชีวิตอยู่แบบชาวบ้านในชนบท 

และกลายเป็นคนท้องถิ่นที่จองหองพองขน หากมีใครลอบท�ำร้ายเขาจากด้าน

หลังในขณะที่เขาเมา เขาก็จะฟ้องร้องไปยังกงสุลของเขา ทุกถ้อยค�ำของเขาจะ

เป็นที่ยอมรับเสมอเพราะเขาคือชาวผิวขาวผู้สูงศักดิ์

	 หากว่า “การเปิด” ของประเทศจะน�ำมาซึง่การไหลบ่าเข้ามาของบคุคล

ทีม่บีคุลกิลกัษณะเช่นนี ้บางทมีนัคงเป็นเรือ่งอบัโชคอย่างใหญ่หลวงทีพ่วกชาวไร่ 

ชาวนาต้องประสบ หากเพยีงแค่มีใครได้มาเดนิตามรอยทีเ่ขาได้ท�ำไว้หรอืมใีคร

ได้มารูว่้าเขามขีีดความสามารถจะท�ำสิง่ใดได้บ้าง บางทีกอ็าจจะท�ำให้ได้รู้ซึง้ว่า

เขาน้ันเป็นบุคคลทีไ่ม่พงึปรารถนาขนาดไหน หรอืไม่อย่างนัน้บางทเีขาอาจเป็น

หนึง่ในพวกปิศาจร้ายตวัจรงิทีจ่งใจแฝงตวัเข้ามาควบคูไ่ปกบัความได้เปรยีบของ

อารยธรรมตะวันตกซึ่งเขาก็เป็นแค่คนส่วนน้อยของชาวอังกฤษกลุ่มใหญ่ใน

ลอนดอนเท่านั้น 

	 ด้วยความยากล�ำบากท่ีเกดิขึน้กับสถานการณ์การตดิต่อสือ่สารทีเ่ป็นอยู่

ในปัจจบุนัของสยาม ตามมาด้วยความยุง่ยากจากการที ่ทกุเหมอืงแร่หรือกจิการ

เสีย่งโชคอืน่ๆ ต้องใช้คนงานทีม่ปีระสิทธภิาพ ในไม่ช้าพวกเขากจ็ะรูส้กึถงึความ

ยุ่งยากเหมือนที่เป็นอยู่กับเหมืองพระเจดีย์ ค�ำถาม ๒ ค�ำถามในเรื่องของค่า

ขนส่งและเรื่องแรงงาน มักจะไม่ได้รับความสนใจจากเหล่าผู้สนับสนุนสัญญา
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ฉบบัใหม่จนกว่าจะได้ทุม่เงนิลงทนุลงไปเสยีก่อน แล้วต่อจากนัน้ปัญหาดงักล่าว

กจ็ะปรากฏตวัขึน้มาอย่างปัจจบุนัทนัด่วนจนกลายเป็นอปุสรรคอนัน่าหวาดหวัน่

ทีข่วางกัน้หนทางไปสูค่วามส�ำเรจ็ มสิเตอร์เฮ็กก้ีได้ศึกษาในเร่ืองนีแ้ละได้ด�ำเนนิ

การจัดการอย่างดีที่สุดเท่าที่เป็นไปได้ ซึ่งอุปสรรคยากล�ำบากเหล่านั้นก็พิสูจน์

ให้เห็นว่าแทบจะไม่มีทางเอาชนะมันได้ ถ้าไม่พูดถึงระยะทาง ๑๐ กิโลเมตร 

สุดท้ายในเขตหุบเขาที่เป็นทางเข้าสู่เหมืองต่างๆ แล้ว จะเห็นมีทางเกวียนที่

สะดวกสบายได้ตลอดทางสูต่วัจงัหวดัราชบรีุ จากราชบรีุถึงกรุงเทพฯ พอจะหา

เส้นทางขนส่งทางน�ำ้ได้บ้าง จากนั้นจึงส่งออกไปยังตลาดที่สิงคโปร์ ค่าระวาง

สินค้าเมื่อเทียบกับทางอื่นแล้วจะมีราคาถูกกว่าอย่างเห็นได้ชัด

	 อัตราค่าขนส่งจากเหมืองสู่สิงคโปร์เฉลี่ยแล้วจะประมาณ ๒ บาท (๒ 

ชิลลิ่ง ๔ เพนนี)ต่อหาบหรือประมาณ ๒ ปอนด์ ๕ ชิลลิ่งต่อตัน เป็นอัตราที่นิยม

ใช้กันมากที่สุดซึ่งแทบจะไม่มีเหมืองใดๆ ในหัวเมืองทางตอนเหนือของสยาม

สามารถคดิในอตัราทีเ่ท่ากนันีไ้ด้ ค่าใช้จ่ายก้อนใหญ่ทีใ่ช้ในการซือ้หาและซ่อมแซม

เกวยีนกเ็ป็นความจ�ำเป็นท่ีต้องจ่ายอย่างหลกีเลีย่งไม่ได้ เพราะการสกึหรอและ

ความเสยีหายทีเ่กดิขึน้ขณะเดนิทางไปตามป่ารกชฏันัน้จะเกดิขึน้อย่างมากมาย

มหาศาล

	 อัตราการตายในหมู่กุลีซึ่งโดยทั่วไปเป็นชาวไหหล�ำ (Hainanese) ที่สั่ง

เข้ามาท�ำงานโดยตรงในต�ำบลที่มีเหมืองแร่มีจ�ำนวนสูงทีเดียว ตามเกณฑ์ปกติ

แล้วเหมืองแร่จะต้องตั้งอยู่ตามแนวสันเขาซึ่งถูกคุกคามด้วยไข้ป่าและโรคบิด 

อัตราการตายจากสาเหตุเหล่านี้ในหมู่พวกที่มาถึงใหม่ๆ จากหลายสาเหตุรวม

กนันัน้มีจ�ำนวนเกนิกว่า ๖๐ เปอร์เซ็นต์ รายงานทีน่่าตระหนกตกใจมากกว่านัน้

กล่าวว่า เมื่อแรงงานที่เข้ามาใหม่ถูกเกณฑ์ออกไปท�ำงานนอกเมือง ผลที่เกิด

จากเรื่องราวต่างๆ ที่พวกเขาได้ยินมาจะเป็นดังเช่นสิ่งที่ทั้งกีดขวางและฉุดรั้ง

จนท�ำให้ไม่สามารถรกัษาชวีติพวกเขาเอาไว้ได้ ขณะทีอ่ตัราการตายของคนงาน

เหล่านี้ยังคงเพิ่มขึ้น ก็ยังเกิดเรื่องน่าวิตกจากการที่ต้องสูญเสียพวกเขาถึง ๗๐ 

เปอร์เซ็นต์ในการหายสาบสูญไปก่อนที่จะเดินทางไปถึงเหมืองขึ้นมาอีก ทั้งยัง
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ต้องสญูเสยีอกี ๖๐ เปอร์เซน็ต์ของพวกทีเ่หลอืไปในฤดฝูนต่อมา เมือ่ผูม้อี�ำนาจ

ระดับท้องถิ่นนั้นได้รับค�ำร้องเรียนให้ช่วยติดตามหาและจับกุมพวกที่หลบหนี

เขาก็จะตอบว่า “หากท่านน�ำตัวบรรดาคนงานที่หลบหนีไปมาอยู่ตรงหน้าเรา

ได้ และแจ้งข้อหาพวกเขาว่าละเมิดสัญญาการจ้างแรงงาน เราก็จะช่วยเหลือ

ท่านในการเกลีย้กล่อมพวกเขาให้ท�ำงานไปตามเปา้หมาย” ในช่วงระหว่างการ

ขาดแคลนคนงานที่เหมืองพระเจดีย์ อัตราการหายสาบสูญของคนงานสูงถึง ๘ 

คนต่อวนั ซึง่มอียูค่ราวหนึง่ท่ีผูจ้ดัการเหมอืงท่ีวฒันาได้จดัหากลุม่คนงานมาจาก

กรุงเทพฯ เป็นการเร่งด่วนเป็นจ�ำนวนถึง ๑๒๐ คน และทั้งๆ ที่มีการจับตามอง

อย่างใกล้ชิดแต่ก็มีคนงานจ�ำนวนเพียง ๔๐ คนเท่านั้นที่เหลือเดินทางไปถึง

เหมอืงได้ในอกี ๕ วันต่อมา การจะเอาชาวจนีทีจ่ะอยูใ่นสยามถงึตอนไหนกไ็ม่รู้

เข้ามาท�ำงานที่เหมืองคงเป็นไปได้ยาก แม้ว่าจะด้วยการให้ค�ำมั่นสัญญาหรือ

จ่ายเงินล่วงหน้าให้ด้วยอัตราค่าจ้างสูงที่สุดก็ตามที

	 ยังมีคนงานชาวลาวหลงเหลืออยู่ให้ใช้ประโยชน์ได้บ้างที่กบินทร์และ

วัฒนาซึ่งเป็นเหมืองที่อยู่ใกล้ ๆ กับเมืองปราจีนบุรี แต่จนถึงเดี๋ยวนี้ก็ยังไม่อาจ

ท�ำการควบคมุคนงานเหล่าน้ีได้อย่างมปีระสทิธภิาพ อย่างไรกด็ใีนความคดิแบบ

ตะวันตกแล้วเห็นว่าเป็นไปไม่ได้ที่จะหาแรงงานชาวพื้นเมืองได้เพียงพอตาม

จ�ำนวนการใช้งาน ไม่ว่าจะเป็นการจ้างงานชั่วครั้งชั่วคราวหรือจะเป็นแรงงาน

ที่น�ำเข้ามาจากต่างถิ่น เพราะการที่พวกเขาจะพร้อมใจกันถอนตัวไม่ท�ำงานก็

เป็นเรื่องที่ไม่อาจไว้วางใจได้เลย แผนการที่พอรับฟังได้เพียงประการเดียวท่ี

เสนอโอกาสอนัอาจจะน�ำไปสูค่วามส�ำเรจ็น่าจะเป็นแผนท่ีใช้วธิจัีบจองตัวคนจีน

เอาไว้แบบทีใ่นเมอืงคอร์นวอล (Cornwall) ขององักฤษเรยีกว่า เป็นระบบ ส่วย 

และแทนที่จะจ่ายค่าจ้างให้เป็นวันๆ พวกเขาจะจ่ายเงินตอบแทนที่มากพอดู

แลกกบัสนิแร่บรสุิทธิท์ีผ่ลิตได้จ�ำนวน ๑ หาบ ในขณะทีก่ลุม่ผูส่้งส่วยแต่ละกลุม่

สามารถร่วมกนัท�ำงานได้ตามพืน้ทีเ่ช่าท�ำเหมอืงต่างๆ อตัราต่อหาบกจ็ะเปลีย่น

แปรไปโดยข้ึนอยูก่บัสภาพของพืน้ดนิทีแ่ต่ละกลุม่ท�ำงาน รวมทัง้ข้อควรพจิารณา

อื่นๆ ของการท�ำงาน
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ในสถานการณ์ปกติ อย่างน้อยที่สุดวิธีนี้ก็คงจะท�ำให้ชาวจีนปักหลักอยู่ในพื้นที่

ได้รบัส่วนแบ่ง และเหล่า เถ้าแก่ กม็กัจะรูไ้ด้เสมอว่า เมือ่พวกเขาท�ำงานเพือ่ตวั

เอง พวกเขาก็จะตั้งใจท�ำงานให้ดีที่สุด
	 ในตอนท่ีเราแวะไปเยีย่มนัน้ทีเ่หมอืงมคีนงานอยูเ่พยีง ๖๔ คน จากทีโ่ดย
ปกติแล้วจะหาคนงานได้ไม่เกินกว่า ๕๐ คน ภายใต้สถานการณ์การท�ำงานที่
น่าพอใจจะท�ำให้พวกเขาได้รับสินแร่บริสุทธิ์จ�ำนวน ๕ หาบ ต่อวัน (เป็นตัวเลข
ที่สูงขึ้นไปถึง ๗๒ เปอร์เซ็นต์6) 
	 ในความเปน็จรงิแล้วเมือ่ดจูากหลายๆ สาเหตจุะเหน็วา่ผลผลติที่ได้หลงั
จากที่เราจากมาตกต�่ำกว่าค่าเฉลี่ยไปมาก และแม้ว่าบริษัทผู้ถือสัมปทานจะมี
พื้นที่อยู่เป็นจ�ำนวนหลายร้อยเอเคอร์แต่ ๙ ใน ๑๐ ของพื้นที่ซึ่งครอบครองอยู่
น้ันไม่สามารถท�ำงานได้7 และส่วนใหญ่แล้วเน่ืองมาจากความยุง่ยากในการจดัหา
คนงานจึงไม่ได้มีการว่าจ้างคนงานเป็นจ�ำนวนมากมานับตั้งแต่ตอนนั้น ไม่ต้อง
สงสัยเลยว่าชาวเหมอืงคนจนีในแถบคาบสมทุรเหล่านีต่้างพากนัไปท�ำงานในที่
ซึ่งมีสภาพสมบูรณ์เพียบพร้อมกว่า ดูเหมือนบริษัทจะเกิดความตื่นกลัวเป็นอัน
มากในการท�ำตามค�ำแนะน�ำของผู้จัดการของตน แล้วค่อนข้างมีความคิดว่า 
สามารถท่ีจะท�ำเงินได้โดยท่ีไม่ต้องท�ำการพัฒนาเบื้องต้นใดๆ เลย และก็ใช้
แรงงานจากคนงานเพียง ๖ คน ซ่ึงส�ำหรับภูมิประเทศที่เป็นป่าเกิดใหม่อย่าง
ประเทศสยามนั้น ผลลัพธ์ที่คาดหวังได้ก็คือการขาดทุนสถานเดียว ความล้ม
เหลวที่ปรากฏในกิจการชนิดที่ต้องยึดติดกับค�ำม่ันสัญญาเช่นนี้อันมีสาเหตุมา
จากการท�ำงานของทกุภาคส่วนของประเทศ แสดงให้เหน็ว่าการพดูอย่างประมาท
เลินเล่อเกี่ยวกับ “พัฒนาการอย่างรวดเร็วของแร่ธาตุอันอุดมสมบูรณ์มหาศาล
ของสยาม” นั้นยังคงอยู่ต�ำ่กว่าสถานการณ์ที่เคยเป็นอยู่จริง และเป็นการชี้น�ำ
อย่างผิดๆ เมื่อเป็นเช่นนี้จึงมีคนเพียงไม่กี่คนเท่านั้นที่สามารถประสบความ
ส�ำเร็จจากการท�ำเหมืองแร่ในประเทศสยาม

6 วันผลิต ๒๐ วันต่อเดือน (ในอีก ๑๐ วันนั้นจ�ำเป็นต้องใช้ส�ำหรับ “หยุดพักงาน”) ให้ผลการผลิตเดือนละ ๑๐๐ หาบ หรือ
   ประมาณ ๔,๐๐๐ บาท (๒๖๖ ปอนด์) ค่าใช้จ่ายในการท�ำงาน ค่าจ้าง และค่าขนส่งท�ำให้ต้องใช้จ่ายเงินไป ๒,๔๐๐ บาท 
   (๑๖๐ ปอนด์) ค่าใช้จ่ายในการ “แผ้วถาง” พื้นที่ป่ายังไม่ได้รวมอยู่ในนี้ด้วย ขณะที่การถากถางป่าในบริเวณพื้นที่ขนาดใหญ่
   สามารถท�ำได้ในอัตราถูกโดยใช้พวกกะเหรี่ยงที่เป็นชาวป่า ครั้งละนาน ๆ และตัวเลขก็ยังไม่ได้รวมเงินเดือนผู้จัดการซึ่งจัด
   ว่าเป็นจ�ำนวนน้อยมาก – ต้นฉบับ
7  เป็นเรื่องที่ร้องเรียนกันมาตั้งแต่แรกเริ่มว่าอาณาเขตที่ท�ำการอนุญาตนั้นเล็กเกินไป – ต้นฉบับ
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	 ตลอด ๒ สัปดาห์ที่พักอยู่เราได้ใช้เวลาอยู่ในบริเวณพื้นท่ีใกล้เคียงเพื่อ

ท�ำการส�ำรวจบรเิวณหบุเขาโดยรอบอย่างละเอยีดและได้ผลเป็นอย่างด ีเราเดนิ

ทางข้ามไปยงัหบุเขาลกูส�ำคญัทีท่อดไปสูท่างทศิใต้และค้างคืนท่ีนัน่ตรงบริเวณ

ทีเ่ตียนโล่งทีถ่างเอาไว้ตัง้แต่ครัง้ก่อน มชีายบางคนจาก “กลุม่ผูก้ลบัตวักลบัใจ” 

ของนายเฮ็กกี้มาเป็นคนน�ำทางให้เรา แล้วก็ดูเหมือนว่าพวกเขาจะกลับตัวเป็น

คนดีได้แล้ว พวกเราได้ยืดเส้นยืดสายกันบ้างด้วยการยิงนกป่าและอีเก้ง8 ซึ่งมี

อยูช่กุชมุโดยรอบ ส่วนนกยูงและชะนต่ีางกส่็งเสยีงร้องกนัดงัระงม จดุตรงทีเ่รา

ตัง้แคมป์ค้างคนืมเีรือ่งเล่าขานอนัเลวร้ายเกีย่วกบัเสอืและไข้ป่า มนัแวดล้อมไป

ด้วยทิวเขาสูงเสียดฟ้า ความรู้สึกเซื่องซึมอิดโรยได้เข้าครอบง�ำขณะที่เราอยู่ใน

ก้นหุบเขาที่เป็นหมอกควัน เป็นสภาพที่ต้องใช้ความมุ่งมั่นอย่างยิ่งยวดจึงจะ

ต้านทางและฝ่าฟันไปได้ ทุกๆ คนล้วนเหน็ดเหนื่อยอ่อนล้าและล�ำบากเหลือ

เกินที่จะต้องถ่างตาเอาไว้ให้ได้ บางคนน้ันไม่ได้ปิดเปลือกตาเลยตลอดทั้งคืน

ด้วยความกลัวเสือซึ่งออกหากินเพ่นพ่านอยู่โดยรอบแนวป่าละเมาะหนาทึบ  

เราต้องบากบัน่ตลอดการท�ำงานในตอนเช้าวนัต่อมา และกด็ใีจท่ีจากลาดนิแดน

อันหดหู่นั้นมาเสียได้ โดยต่างหัวซุกหัวซุนสะลึมสะลือมุ่งหน้ากลับบ้านใน

ท่ามกลางแสงแดดระยิบระยับยามบ่าย และยอดเขาเริงร่าท้าทายความร้อนที่

อยู่รอบตัวเรา น่าเบิกบานใจเพียงไหนเมื่อเราได้มาถึงทุ่งโล่งเปิดกว้างมีสายลม

พัดโชยเอื่อยอย่างที่ทุ่งไม้แดง ณ ที่นี้ผู้คนสามารถหัวเราะและพูดคุยเสียงดังได้

โดยทีไ่ม่ต้องรู้สกึหวาดผวาว่าจะมวีญิญาณอนัน่าสะพรงึกลวัเข้ามารบกวน และ

สามารถเอ่ยค�ำว่าเสือได้แทนที่จะต้องกระซิบกระซาบค�ำว่า “มัน” หรือไม่ก็ 

“เจ้าตวัน้ัน” ดงัทีจ่�ำเป็นต้องท�ำเมือ่ตอนทีอ่ยูใ่นหบุเขาน�ำ้ร้อนเพือ่ป้องกนัไม่ให้

เสือได้ยินและเกิดอาการขุ่นเคืองได้

	 ข้าพเจ้าเองกไ็ม่ได้นบัเอาไว้ว่าจ�ำนวนกิง่ไม้และก้อนหนิท่ีนายเยน็เป็นต้น

คิดให้น�ำไปวางไว้ที่ใต้ต้นตะเคียนอันร่มครึ้มนั้นมีจ�ำนวนมากมายสักเท่าใด  

ซึง่หากปราศจากส่ิงทีเ่ตอืนให้จ�ำเช่นน้ีกด็เูหมือนเราคงไม่สามารถกลบัมาทีน่ีไ่ด้

8 Muntjac. Cervulus aureus (สยามเรียก อีเก้ง) คล้าย ๆ กับละมั่ง (สยามเรียก กวาง) เป็นสัตว์จ�ำพวกกวาง
  ที่มีอยู่อย่างดาษดื่นที่สุดตามบริเวณที่เป็นป่าเขาของสยาม – ต้นฉบับ
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อกีเลย การท�ำเช่นนีจ้�ำเป็นเสมอเพือ่เป็นเครือ่งหมายของการแสดงความเคารพ

นบัถอืทีม่ต่ีอ เจ้า ประจ�ำป่าทีม่ลีกัษณะแปลก ๆ  แห่งไหนกต็ามทีท่่านได้ล่วงล�ำ้

เข้าไป เพื่อแสดงให้เห็นว่าท่านได้เดินทางผ่านมันมาแล้ว และจะต้องไม่ลืมว่า

ท่านได้รอดพ้นจากภยันตรายใดๆ ทั้งปวงได้ก็ด้วยความปรารถนาดีของเจ้าป่า

เจ้าเขา เมือ่ปฏบิตัทิกุอย่างได้ถกูต้องเรียบร้อยเช่นนัน้เจ้าป่าเจ้าเขากจ็ะได้ปกป้อง

ท่านจากการตกจากกิ่งไม้และจากความเจ็บไข้ได้ป่วยอื่น ๆ  ในขณะที่อยู่ในเขต

ป่าที่อยู่ในความดูแลของเจ้าป่าเจ้าเขา

	 ภาระต่อไปของพวกเรากค็อืการทีจ่ะเดินทางไปให้ถงึภเูกต็โดยใช้เส้นทาง

ที่ใกล้ที่สุดที่เราสามารถท�ำได้ เส้นทางท่ีดีท่ีสุดของพวกเราดูเหมือนจะต้องไล่

ไปตามแนวเขตชายแดนเข้าสูเ่มืองต่างๆ ในเขตเทอืกเขาตะนาวศรขีองประเทศ

พม่า แล้วจงึล่องใต้ไปทางด้านตะวันตกของคาบสมทุรโดยคาดว่าคงจะต้องเดนิ

ทางโดยใช้เรือ

	 วิธีการขนส่งเพียงทางเดียวก็คงจะเป็นการใช้ลูกหาบชาวกะเหรี่ยงและ

ถึงตอนนี้ก็ท�ำให้เราได้พบกับท่านเจ้าเมืองผู้เจ้าเล่ห์เพทุบายของจังหวัดราชบุรี 

จากการทีเ่ขาได้มอบลายมือค�ำส่ังการทีจ่�ำเป็นแก่เราเพือ่สัง่ไปยงัหวัหน้าหมูบ้่าน

ซึ่งมีเนื้อความที่ระบุว่า พวกกะเหรี่ยงไม่จ�ำเป็นที่จะต้องออกจากป่าหากว่าเขา

ไม่อยากจะท�ำเช่นนั้น และขณะนี้เป็นช่วงระยะเวลาที่พวกเขาก�ำลังท�ำการเผา 

ไร่ เพือ่เตรยีมพืน้ทีไ่ว้เพาะปลกูข้าวตามขัน้บนัได พวกกะเหรีย่งหวัหน้าหมูบ้่าน

จงึปฏเิสธทีจ่ะจดัหาลกูหาบให้เราเพราะไม่อยากให้ตัวเองเดอืดร้อน ดงันัน้ชาย

สูงอายุ (เจ้าเมือง) จึงได้เข้ามาเกี่ยวข้องกับพวกเราโดยตรงอีกครั้ง เพราะเมื่อ

ไม่มีพวกกะเหร่ียง เราจึงจ�ำต้องย้อนกลับไปตามทางที่เราเดินทางมาได้เพียง

อย่างเดียว แต่ค�ำร้องทุกข์ของเราก็ไม่ได้ท�ำให้อะไรดีขึ้น และก็ไม่ได้ท�ำให ้

เจ้าเมืองสะดุ้งสะเทือนใดๆ แม้แต่น้อย

	 พวกเราจึงได้ลุกขึ้นต่อสู้ นายดาวคนของเราซึ่งอ่านออกเขียนได้ลงมือ

ร่างเอกสารอย่างเป็นทางเป็นงานด้วยภาษาสยาม แต่ความยุง่ยากอยูต่รงทีต่รา

ประทับ ส่วนที่ส�ำคัญในเอกสารราชการของสยามนั้นจะเป็นตราประทับหรือ 
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กรา๑ ไม่ว่าจะเขียนอย่างเป็นการเป็นงานแค่ไหนก็ตามแต่ก็คงไม่มีน�ำ้หนักหาก

ปราศจากตราประทับ ขนาดของตราจะเป็นรูปทรงกลมเหมือนจานเล็กๆ มีสี

แดง และออกแบบให้เป็นลวดลายสลับซับซ้อนโดยประทับไว้ข้างท้ายเอกสาร 

ซึ่งจะแสดงถึงความส�ำคัญของผู้เขียนและจะวัดความส�ำคัญของเอกสารกันที่

ตรงนั้น เขาจะมองที่ กรา ก่อนมองดูเนื้อเรื่องเสียอีก และมักจะให้ความส�ำคัญ

ที่ กรา มากกว่า เหล่าผู้อาวุโสของหมู่บ้านจะส่งมันต่อกันไปเพื่อพิจารณา แล้ว

เขากต็ดัสนิได้ถึงระดับการยอมรบันบัถอืทีเ่อกสารน้ันควรได้รบัโดยดจูากขนาด

เส้นผ่าศนูย์กลางของ กรา พวกเขาจะรูไ้ด้ถงึระดบัความส�ำคญัทีม่าพร้อมกบัค�ำ

สั่งการต่างๆ ในเอกสาร รวมทั้งท่าทีเคารพเชื่อฟังที่จะปฏิบัติตามเอกสารเหล่า

นั้น และพวกเขาก็จะปรับกิริยาอาการให้สอดคล้องเหมาะสมไปด้วย 

	 นับว่ายงัโชคดทีีเ่จ้าบ้านของเรามเีครือ่งประดบัทีแ่ขง็แรงและใช้ประโยชน์

ได้อยู่ชิ้นหนึ่ง บริเวณส่วนบนโดยรอบเครื่องประดับนั้นมีตัวอักษรโรมันอันโดด

เด่นงดงามเป็นค�ำจารกึทีบ่อกให้รูว่้ามนัเป็นทีบ่รรจยุาสบูคณุภาพชัน้หนึง่ระดบั

เหรียญทอง ที่มีตราประทับชื่อว่า Somebody or Others’ (and sons) ได้

รับการรับรองคุณภาพจนชั่วกาลนานและท�ำการจดทะเบียนการค้าแล้วในดิน

แดนหลาย ๆ แห่ง เส้นผ่าศูนย์กลางของมันมีขนาดเกือบ ๕ นิ้ว เราจึงน�ำมาใช้

ประทับตราได้อย่างประณีตโดยใช้หมึกสีแดงอย่างถูกต้องตามแบบแผนที่นิยม 

เผยให้เห็นถึงลวดลายอันละเอียดลออของตราอย่างเด่นชัด

	 ด้วยฝีมือของชาวกะเหรี่ยงอังกฤษจากป่าอีกด้านหนึ่ง เราจึงส่งหนังสือ

นัน้ออกไปยงัท่ีตัง้ถิน่ฐานของกะเหรีย่งทีอ่�ำเภอสองพีน้่องและบ้านใหม่ได้ในคนื

นั้นเอง กราท�ำหน้าที่ของมันอย่างได้ผล จนกระทั่งวันที่ ๔ มีนาคม พวกเราก็ได้

รบัชยัชนะอกีครัง้ คอืได้พวกฮ่อจากทางทศิตะวนัตกพร้อมด้วยลกูหาบอกีจ�ำนวน

มากกว่า ๕๐ คน

	 เป็นกฎทีข้่าพเจ้าตัง้ใจว่าจะไม่ใช้ชาวจนีเมือ่อยูใ่นป่า แต่แล้วในตอนเยน็

วนัหนึง่ก่อนทีเ่ราจะได้เดนิทางจากมาได้มหีนุม่จนีผูเ้ข้มแขง็คนหนึง่เลด็ลอดเข้า

มาพบและขอพูดคุยกับข้าพเจ้า ใจความทั้งสั้นและยาวที่เขาได้เล่าเรื่องราวให้

๑ ต้นฉบับภาษาอังกฤษใช้ค�ำว่า Kra น่าจะหมายถึงค�ำว่า “ตรา” แต่เรียกเพี้ยนเป็น กรา – สวป.
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ข้าพเจ้าฟังรวมทัง้จากทีเ่ราได้ตัง้ค�ำถามตวัเขาเกีย่วกบัเร่ืองสถานท่ี ท�ำให้เราได้

ทราบว่าเขาเดินทางมาพร้อมกับ เถ้าแก่ โดยท�ำหน้าที่เป็นเสมียน นอกจากเขา

จะต้องโดนหกัรายได้แล้ว เขายงัได้ฝึกความอดกลัน้ต่อการถกูข่มเหงรงัแกต่างๆ 

รวมทัง้ถกูน�ำตวัเข้าไปพวัพนัและถกูกระหน�ำ่ซ�ำ้ในเรือ่งเงนิหาย ทัง้ๆ ทีจ่ากการ

สอบสวนก็ปรากฏว่าไม่มีทางใดเลยที่เขาจะต้องเป็นผู้รับผิดชอบ เขาพยายาม

ที่จะหนีเอาตัวรอดไปยังกรุงเทพฯ แต่ดูเหมือนจะยิ่งถูกซ�้ำเติมมากกว่าเดิมอยู่

สถานเดยีว และถกูคกุคามจนแทบเอาตวัไม่รอด เถ้าแก่ นัน้เป็นผูท้ีม่บีคุลกิเป็น

มติรน่าคบหาเป็นทีส่ดุ แต่กส็ามารถกระท�ำการทารณุโหดร้ายใดๆ กไ็ด้ เมือ่เขา

ได้เล่าให้ข้าพเจ้าฟังตามข้อเท็จจริงจนเป็นที่พอใจแล้ว และประกอบกับการที่

นายแสนผูเ้ป็นเสมยีนคนนีม้เีพือ่นหลายคนอยูท่ีก่รงุเทพฯ ซึง่จะช่วยต่อสูใ้ห้เขา

ในเรื่องนี้ได้ รวมทั้งจะคอยแก้แค้นให้หากว่าได้พบซากศพของเขาที่ในแม่น�้ำ 

ข้าพเจ้าจึงตกลงใจที่จะพาเขาไปกับเราด้วยเพื่อน�ำเขาไปพบกับเพื่อนๆ เขา 

ใช้เส้นทางลงมาตามทางเดียวกับเราตั้งแต่ตอนเช้าตรู่ของวันที่พวกเราออก  

เดินทางโดยที่เราไม่ทันได้สังเกต และพบกับพวกเราเมื่อออกเดินทางมาได้  

๔ - ๕ กิโลเมตร และได้กลายมาเป็นหนึ่งในคณะของเรานับแต่นั้น

พิเภก โหราจารย์ของพระราม
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จากตะนาวศรีสู่ภูเก็ต (หรือ Junk Ceylon) - เหมืองดีบุก

-----------------------------------

	 การเดินเท้าระยะทางส้ันๆ ๓ ช่วง ข้ามภูเขาที่ปกคลุมด้วยป่าทึบของ

แกนแนวป่าอนักว้างใหญ่ไพศาลน�ำเราผ่านไปตามเส้นทางท่ีไม่เคยได้มีใครเข้าไป

มาก่อน ไปสู่ภูมิประเทศอันทุรกันดารของแม่น�ำ้ตะนาวศรี๑ หรือแม่น�้ำอมลา 

(Amla) แม่น�้ำที่เราเคยได้ยินเรื่องราวหลากหลายของมันมาตั้งแต่ยังอยู่ที่บ้าน

คิว้๒ เราได้ข้ามเส้นเขตแดนตรงบรเิวณทีเ่ป็นทางน�ำ้ ส�ำหรับข้าพเจ้าแล้วมนัเป็น

เหมือนเส้นทางมหัศจรรย์ เวลาได้ผ่านไปหลายวันและเมื่อข้าพเจ้ามองออกไป

ข้างหน้าก็ไม่ได้พบเห็นสิ่งใดนอกจากดินแดนอาณานิคมในครอบครองของ

นางสีดา มเหสีของพระราม

๑ เป็นแม่น�้ำสายหนึ่งทางตอนใต้ของสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาร์ ยาวประมาณ ๓๐๐ กิโลเมตร ไหลลงทางทิศใต้ลงสู่
   ทะเลอันดามัน – สวป.
๒ ปัจจุบันคืออ�ำเภอสีคิ้ว จังหวัดนครราชสีมา – สวป.
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อังกฤษ นายสุขดูจะไม่เห็นดีเห็นงามกับอาการกระตือรือร้นในครั้งนี้ ด้วยเขา

ชี้แจงถึงข้อเท็จจริงท่ีตรงประเด็นยิ่งนักว่ามันเป็นสถานที่ซึ่งขาดแคลนอาหาร

การกิน อกีทัง้สภาพภมูปิระเทศกท็รุกนัดารและการคมนาคมกย็ากล�ำบากพอๆ 

กับป่าอกีฟากหนึง่ แต่จนิตนาการนัน้คอืสิง่สวยงาม มนัคอืสิง่ทีท่�ำให้ชวีติคนเรา

ด�ำเนินไปอย่างมีคุณค่าพอเหมาะพอเจาะ และตอนที่อยู่ในป่านั้น คนปกติ

ธรรมดาอย่างเรา ๆ ก็มักจะต้องเสียขวัญกับอาการธาตุพิการอาหารไม่ย่อย  

ไข้ป่าและความวติกกังวลต่างๆ อยูแ่ล้ว เราจงึควรเปิดใจต้อนรบัสิง่จรรโลงจติใจ

ที่พบเจอยามเมื่อใช้ชีวิตอยู่ในป่า มนุษย์เราหาความสุขเล็กๆ น้อยๆ ได้จากการ

นัง่ไตร่ตรองสิง่ต่างๆ ทีธ่รรมชาตมิอบให้นี ้หรอืไม่กพ็นิจิพเิคราะห์ทศันยีภาพที่

ถกูจ�ำกดัขอบเขตไว้ด้วยล�ำต้นของเหล่าพฤกษชาตมิากมายทีปิ่ดล้อมอยูร่อบตวั

เขา แต่ทว่าความสุขของเขานั้นส่วนใหญ่จะขึ้นอยู่กับความส�ำเร็จในอนาคต  

ขึ้นอยู่กับทิวเขาสีน�้ำเงินไกลลิบลับที่เป็นเสมือนเครื่องชี้บอกทางอันสลัวเลือน

ราง รวมทัง้หบุเขาทีโ่อบล้อมอยูใ่นระยะไกลและเรือ่งราวในจนิตนาการของเขา

ที่เกี่ยวข้องกับสิ่งเหล่านั้น

	 เม่ือมาถงึแม่น�ำ้เราได้ส่งลกูหาบชาวกะเหร่ียงของเรากลับไป แม้พวกเขา

เป็นคนมีอารมณ์อ่อนไหว ไม่ค่อยไตร่ตรองและไว้เนื้อเชื่อใจไม่ค่อยได้เหมือน

พวกเด็กๆ แต่กลับปรากฏว่าพวกเขานั้นเป็นเพื่อนร่วมทางชั้นยอดในเรื่องการ

เดินเท้า เสียงสุดท้ายของพวกเขาที่เราได้ยินขณะที่พวกเขาหยุดตรงบริเวณ

สันเขาเบื้องหน้าคือเสียงร้องโหยหวนคร�่ำครวญอย่างโศกเศร้าอย่างที่พวกเขา

ชอบท�ำเพือ่ก่อให้เกิดเสยีงสะท้อนก้องไปมาในป่า มนัเป็นเสมอืนท่วงท�ำนอง ๒ 

- ๓ ห้องแรกของเพลงเศร้าทีไ่ร้จดุจบ อนัแสดงถงึสภาพชวีติทีร่่อนเร่พเนจรของ

พวกเขา

	 มันช่างเป็นท่วงนองท�ำที่ท�ำให้หวนระลึกถึงภาพนั้นเสียนี่กระไร ภาพ

แม่น�้ำที่เป็นประกายระยิบระยับ ภาพเขาสูงตระหง่านที่ตั้งอยู่อย่างสงบนิ่งใน

หมอกควันจางๆ อากาศร้อนอ้าวเบื้องหน้าและสภาพป่ารกทึบจนมองไม่เห็น

หนทางที่ล้อมรอบตัวเราอยู่
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	 ด้วยยากท่ีจะหาเรือขดุมาใช้งาน เราจงึต้องใช้เวลาอยูห่ลายวนัทเีดยีวใน

การรวบรวมสิง่ทีจ่�ำเป็นส�ำหรบัหมูค่ณะ ลกูเรอืชาวกะเหรีย่งนัน้ต่างพากนัปฏเิสธ

เสยีงแข็งในการทีจ่ะต้องล่องเรอืไปตามแม่น�้ำตรงสูเ่ทอืกเขาตะนาวศร ีส่วนหนึง่

นั้นเนื่องมาจากความกลัวในสิ่งไม่มีตัวตนที่ครอบง�ำจิตใจพวกเขาอยู่ อีกส่วน

หนึ่งมาจากความวิตกกังวัลของพวกเขาเองที่อยากจะเก็บเกี่ยว ไร่ ให้แล้วเสร็จ

ก่อนทีจ่ะย่างเข้าสูฤ่ดูฝน จะหวงัความช่วยเหลอืเหมือนอย่างทีเ่คยได้รับเม่ือตอน

ทีอ่ยูร่มิฝ่ังแม่น�ำ้โขงกค็งเป็นไปไม่ได้ เพราะพืน้ทีซ่ึง่อยูต่�ำ่กว่าแม่น�ำ้นีเ้ป็นบรเิวณ

ที่มีประชากรอาศัยอยู่เพียงเบาบางเท่านั้น ดังนั้นจึงไม่สมควรที่เราจะปักหลัก

อยูต่่อไป เมือ่เป็นอย่างนัน้เราจงึย้อนกลับขึน้ไปทางตอนเหนือ เน่ืองจากมปัีญหา

เรือ่งเรอืและมคีวามยากล�ำบากในการจดัสรรเสบยีงอาหาร ข้าพเจ้าจงึออกเดนิ

ทางขึ้นไปตามแม่น�้ำเพ่ือไปรวบรวมสิ่งที่จ�ำเป็นต่างๆ โดยมีนายเย็นติดตามไป

ด้วยเพียงคนเดียวทิ้งนายสุกไว้คอยปฏิบัติหน้าที่ต่างๆ ในคณะ

	 ในโลกนี้คงมีสถานท่ีอยู่เพียงไม่กี่แห่งที่เป็นแหล่งรวมสัตว์นานาชนิดไว้

ให้ล่าเหมือนอย่างที่บริเวณเทือกเขาตะนาวศรีซึ่งมีทั้งแรด หมู และเสือ เหลือ

ให้ล่าอีกมากมายตลอดทั้ง ๒ ฟากฝั่ง ได้ยินเสียงกวางและอีเก้งร้องอยู่ไกลๆ 

เหนอืเราขึน้ไป นอกจากน้ียงัมีนกยงูและไก่ฟ้าให้เราสะสมเพิม่เตมิไว้เป็นเสบยีง

โน้ตเพลง Molto Sostenuto
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อาหารได้ ด้วยภมูปิระเทศเชน่นีห้ากนกัเดนิทางท่านใดมภีารกจิอืน่ต้องท�ำมาก

ไปกว่าการล่าสตัว์กต้็องนบัว่าโชคร้าย ยิง่ไปกว่านัน้เขากย็งัไม่มเีส้นทางขนส่งที่

จ�ำเป็นแม้แต่จะเอาไว้ขนส่งสิ่งของที่มีความส�ำคัญเสียยิ่งกว่าดินปืน หรือเพื่อ

เคลือ่นย้ายสิง่ทีจ่�ำเป็นกว่าซากสตัว์จ�ำนวนน้อยทีล่่ามาได้ เขาจ�ำเป็นต้องยอมรบั

การล่าสัตว์จากมุมมองของพวกไม่มีใจเป็นนักกีฬาเอาเสียเลย ในไม่ช้าไม่นาน

มันก็จะถึงจุดจบ แต่ความหมายของจุดจบมันก็คือหม้อต้มอาหารนั่นเอง  

ด้วยเหตุนี้เรื่องเล่าที่ชวนให้สนุกของนักล่าสัตว์ชาวกะเหร่ียงช่างเล่าที่เกี่ยวกับ  

ควายป่า1 และกระทิง2 ฟังแล้วจึงไม่ชวนให้เกิดความท้าทายใดๆ เลย

	 ภูมิประเทศของแม่น�ำ้นั้นมีความงดงามเป็นเลิศ สายน�้ำจะคดเคี้ยวและ

เป็นเส้นทางที่ทุรกันดารตรงบริเวณช่วงแรกทางตอนเหนือ จากนั้นจะไหลไป

ทางตะวนัออกสู่ทางใต้และท้ายท่ีสุดกจ็ะวกกลบัไปทางเหนอือกีครัง้ แล้วจงึไหล

ไปทางตะวนัตกซอกซอนขึน้ไปตามแนวแก่นกลางทีเ่ป็นหนิแกรนติ ไหลไปตาม

แนวหินชนวนกับหินกรวดที่จับเกาะกันเป็นก้อนรวมกับหินทราย ซ่ึงได้แปร

เปลี่ยนกลายสภาพจนผิดรูปและเกิดการเปล่ียนแปลงในเนื้อหินจนกลายเป็น

ความงดงามที่สลับซับซ้อนไปตลอดทั้ง ๒ แนวฝั่ง

	 ในตอนกลางวันเรายังคงจ้วงพายุเรือขุดที่ช�ำรุดของเราขึ้นไปตามแม่น�้ำ

ช่วงกว้างที่พอจะไปได้ถึง หรือต้องลุยในกระแสน�้ำตื้นๆ ลึกแค่เข่าที่มีพื้นเป็น 

กรวดทราย พอตกค�ำ่กจ็ะได้ยินฟ้าร้องค�ำรามอยูเ่หนอืสนัเขา ทัง้ยงัมลีมแรงพดั

กระโชกอยูต่ามบรเิวณยอดเขาทีม่ป่ีาไม้ปกคลมุเหนอืเราขึน้ไปร่วม ๑,๐๐๐ ฟตุ 

เสียงร้องของเสือที่ออกเพ่นพ่านล่าเหย่ือดังแว่วอยู่ในท่ามกลางความสงบเป็น

ระยะในหุบเขาแคบๆ นกเค้าแมวท่ีบินโฉบลงมาส่งเสียงร้องครวญครางด้วย

ความโศกเศร้าอย่างไม่หยุดหย่อน เสียงร้องหนักแน่นดัง ตุ๊ก ตุ๊ก ของนกเหยี่ยว

มาลายันที่ออกหากินตอนกลางคืนแทรกประสานด้วยเสียงแหลมๆ ของจักจั่น

และด้วงต้นไม้ที่ดังแว่วมาเข้าหูเราอยู่ชั่วขณะหนึ่ง และแล้วลมที่พัดกระชั้นวูบ

ต่อมาก็กลบทุกสรรพเสียงลงอีกครั้ง

1 ควายที่มีนิสัยดุร้าย – ต้นฉบับ
2 วัวขนาดใหญ่ในอินเดียตะวันออกที่มีนิสัยดุร้ายมีหน้าผากกว้างและเขาหน้าสั้นเป็นรูปกรวยหรือเรียกว่า วัวกระทิงอินเดีย 
   พบได้ทั่วไปในแถบอินโดจีน – ต้นฉบับ
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	 คืนหนึ่งเราได้พักค้างคืนบนแคร่ไม้ไผ่ที่วางอยู่บนก่ิงไม้เตี้ยๆ ของต้นไม้

สงู แคร่ทีอ่ยูเ่หนอืเราขึน้ไปเป็นของกะเหรีย่งคนหนึง่กบัลกูชาย ๒ คนทีค่อยท�ำ

หน้าทีเ่ฝ้ายามระวงัไฟได้อย่างประทบัใจพวกเรามาก ส่วนพุม่ไม้ทีอ่ยูเ่หนอืๆ ขึน้

ไปอีกหลายกิ่งเป็นที่ชุมนุมของฝูงนกเค้าแมวตัวใหญ่ (Great Hornbills) ที่มี

อยูเ่กนิกว่า ๕๐ ตัว ท่ีด้านล่างบรเิวณติดพืน้ดินนัน้เป็นศนูย์รวมของนากซ่ึงอาศยั

อยู่ตามริมฝั่งน�้ำ ชาวกะเหรี่ยงนั้นปรับตัวเข้ากับสภาพแวดล้อมได้ดีและท�ำตัว

เป็นเสมือนต้นไม้ที่เขาอาศัยอยู่ แบบเดียวกับที่หลายๆ คนในเมืองใหญ่ของ

ประเทศตะวนัตกปรบัตัวให้เข้ากบัโรงแรม ๑๐ ชัน้เพือ่การด�ำรงชวีติและพฒันา

ไปพร้อมกับมัน เจ้าถิ่นของเรามาจากทางตอนเหนือของแม่น�้ำ มุ่งหน้ามาเพื่อ

ท�ำการถากถางพื้นที่ครั้งใหม่ จะเห็นได้ว่าส่วนหนึ่งของวิธีเลือกที่พักของเขาจะ

เนือ่งมาจากเหตผุลทีว่่ายิง่อยูใ่กล้พืน้เท่าไหร่กจ็ะยิง่อันตรายเท่าน้ัน การปลดอาวธุ

ราษฎรโดยรัฐบาลอนิเดยีส่งผลในเรือ่งการปราบปรามป้องกนัโจรผูร้้ายท่ีสงัเกต

เหน็ได้ แต่เป็นวธิทีีจ่ะน�ำมาใช้บงัคบัชาวบ้านป่าได้ยากเพราะถ้าเป็นเช่นนัน้พวก

เสอืคงจะพากนักระหยิม่ยิม้ย่องกบัข้อได้เปรยีบเหล่าน้ีกนัทัว่หน้า เน่ืองจากการ

ปลดอาวธุเช่นนีเ้ป็นการเปิดโอกาสให้พวกมนัได้ใช้สิทธโิดยเสรีทีใ่นการทีจ่ะกิน

ใครหรืออะไรก็ได้ตามใจชอบ

	 อกีสบิวนัต่อมานายสขุได้น�ำคนในคณะทีเ่หลอือยู่เดนิทางมากบัเรอืทีส่่ง

ไปรับพวกเขา ช่วงต่อมาจึงเป็นช่วงเวลาเดินเท้าสบายๆ ลงไปตามถนนโทรเลข

อันงดงามสู่เมืองทะวาย คนป่วยในคณะของเราพร้อมด้วยสัมภาระได้เดินทาง

ไปกับเรือตามแม่น�้ำช่วงที่อยู่ต�่ำกว่าและไปไกลจนถึงเมืองมยิตตะ (Myitta)  

จากนั้นจึงเดินทางต่อด้วยช้าง ทั้งการวางเส้นทางเดินสายโทรเลขและการที่

รัฐบาลอินเดียได้สร้างอาคารบนถนนจากเมืองทะวายผ่านเมืองมยิตตะไปตาม

เทือกเขาตะนาวศรีขึ้นสู่เส้นพรมแดนที่บ้านบ้องตี้นั้น มีผลให้มันเกือบจะกลาย

เป็นเส้นทางที่เรียกได้ว่ายาวที่สุด ซึ่งแต่เดิมจะใช้เส้นทางสายอมลา3  (Amla) 

กันมากกว่า เมื่อปกีลายนี้จ�ำนวนหมูบ่้านที่เมอืงอมลาบนเทือกเขาตะนาวศรีได้

ลดจ�ำนวนลงจนเหลอือยู่เพียงไมก่ี่หลังคาเรือน และขณะนีห้นทางก็ดูรกเรื้อจน

แทบจะผ่านเข้าไปไม่ได้
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	 การเดินเท้าลงมาตามถนนเลียบชายแดนซึ่งมีสะพานลาด ๆ  ข้ามได้ง่าย 

มีเรือนพักสาธารณะต้ังอยู่ทุกระยะและมีทิวทัศน์อันงดงามตามแนววางเสา

โทรเลขท่ีอยู่ทั่วบริเวณโล่งกว้างนับเป็นประสบการณ์การเดินทางที่ล�้ำค่าที่สุด 

และเมื่อมีเจ้าบ้านอย่างกัปตันและนางโครนิน (Captain and Mrs.Cronin)  

ทีทะวอย4  ก็ย่ิงช่วยเติมความรู้สึกเช่นน้ันให้สมบูรณ์ครบถ้วน พวกกะเหรี่ยงท่ี

อยู่ใต้บังคับบัญชาของเขานั้นส่วนใหญ่เป็นคริสเตียนซึ่งต้องนับว่ามันเป็น

ประสบการณ์แห่งความส�ำเร็จอันเหลือเชื่อของกลุ่มมิชชันนารีที่มีในหมู่ชาว

ตะวันออก แม้แต่ชาวคริสตังเองถึงจะพออกพอใจทุกกรณีแต่ก็อดที่จะงุนงง

สงสัยเอามากๆ ไม่ได้ แต่ประสบการณ์เกี่ยวกับพวกเขาที่ข้าพเจ้ามีอยู่นั้นก็มิได้

มากพอที่จะมีสิทธิตัดสินความใดๆ เกี่ยวกับเรื่องนี้ได้

	 เราทุกคนจะไม่มีวันลืมในความกรุณาของกัปตันบราวนิ่ง (Capt.  

Browning) และเจ้าหน้าที่ของเขาที่ยอมให้เราได้โดยสารเรือของอังกฤษที่ชื่อ

คามิลล่า (Camilla) เพื่อเดินทางไปยังเมืองมะริด รวมทั้งการต้อนรับขับสู้ของ

มิสเตอร์แบทเท็น (Mr.Batten) ผู้ช่วยท่านข้าหลวงตลอดระยะเวลาทั้ง ๑๐ วัน

ที่เราได้พักอยู่ที่ชายทะเลอันสุดแสนงดงามแห่งนี้ การที่แทบจะไม่มีเรือสักล�ำ

รวมทั้งไม่ค่อยมีประชากรผู้ชายท�ำงานอยู่ในกิจการฟาร์มหอยมุก5 จึงท�ำให้เรา

จ�ำเป็นต้องอยูร่อเรอืกลไฟล�ำถดัไปทีจ่ะมุง่หน้าไปทางใต้ ตอนทีอ่ยูใ่นเมอืงมะรดิ

พวกเรารู้สึกปลอดภัยเมื่อไม่ได้เห็นสายโทรเลขที่เดินสายมาจากเมืองทะวาย

เลยสักครั้ง เพราะในตอนนั้นเวลาที่เราได้รับมอบหมายมาใกล้จะหมดลงแล้ว 

เราจึงนึกกลัวว่าจะถูกเรียกตัวกลับ ด้วยเราท�ำงานไปได้ยังไม่ถึงครึ่งจึงยังไม่มี

ความคิดที่จะเดินทางกลับไป ดังนั้นคงจะเป็นการดีที่จะหลีกเลี่ยงการติดต่อ

สื่อสารกับกรุงเทพฯ ให้มากที่สุด โชคดีที่เมื่อตอนเราเดินทางผ่านสายโทรเลข

ทีท่ะวายนัน้สายอยู่ในสภาพทีเ่ป็นอยู่โดยปกตนิัน่กค็อื “สายไม่ว่าง” เราจงึเดนิ

ทางจากมันมาพร้อมกับเอาใจช่วยให้มันได้รับการซ่อมแซมโดยเร็วที่สุด

3 พม่าเรียก Amya – ต้นฉบับ  
4 สยามเรียกว่า ทะวาย – ต้นฉบับ
5 ภาคผนวก ๑๐ – ต้นฉบับ
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	 Mergui หรอืทีช่าวสยามรูจ้ักกนัในนามว่า เมืองมะริด นั้นเปน็เมืองที่อยู่

ในความปกครองของสยามมานานกว่า ๔ ศตวรรษ ก่อนหน้าทีก่องทพัพม่าโดย

การน�ำของพระเจ้าอลองพญา๑ จะสู้รบจนมีชัยชนะเหนือสยามใน พ.ศ.๒๓๑๐ 

ในฐานะที่มันเป็นเมืองท่าของ Tenasserim หรือที่ชาวสยามเรียกว่า ตะนาว 

หรอืตะนาวศรี อกีทัง้ยังเป็นจุดเริม่ต้นของเส้นทางการค้าขายทางบกไปยงัสยาม 

มันจึงนับเป็นสถานที่ส�ำคัญแห่งหนึ่ง6 ระหว่างสงครามพม่าคร้ังแรกใน พ.ศ. 

๒๓๖๗ มะริดตกเป็นของอังกฤษรวมทั้งเย่ (Ye) ทะวายและตะนาวศรี แต่การ

ปล่อยให้ชาวพม่าครอบครองไว้นั้นก็คือการท�ำลายมันนั่นเอง แทนที่มันจะเป็น

จดุตัง้ต้นของขบวนคาราวานของพวกพ่อค้าแต่ทกุวันนีม้นักลบักลายเป็นศนูย์กลาง

ของกลุ่มโจรปล้นสะดมที่มีเป้าหมายในการปล้นสะดมข้ามฟากพรมแดน ชาว

สยามไม่ได้เป็นผูอ้ยูเ่บือ้งหลงัการกระท�ำเหล่านีแ้ละความเคยีดแค้นชงิชงัทีเ่กดิ

ขึ้นก็ลบเลอืนไปได้กแ็ต่เพยีงในความทรงจ�ำของคนเราเท่านั้น ความพยายามที่

จะฟ้ืนฟคูวามสมัพนัธ์ทางการค้าของเจ้าพนกังานองักฤษในตะนาวศรกีต้็องสญู

สิน้ไปโดยสิน้เชงิ ส่วนหนึง่มาจากอ�ำนาจขององักฤษทีข่ยายวงกว้างอยูใ่นสหพนัธ์

รฐัมลาย ู(Straits) ทีก่่อให้เกดิเมอืงสงิคโปร์และปีนงั และการลงมอืปราบปราม

การปล้นจี้ในทะเลท่ีเมื่อก่อนเคยแพร่ระบาดอยู่ตามน่านน�้ำบริเวณนี้ อีกส่วน

หนึ่งมาจากพัฒนาการอันน่าทึ่งของการเดินเรือกลไฟ ซึ่งเป็นการปฏิรูปการ

ติดต่อสื่อสารระหว่างซีกโลกตะวันออกกับตะวันตก ท�ำให้การขนส่งทางทะเล

ที่เคยล่อแหลมเสี่ยงอันตรายอย่างในสมัยก่อน กลายเป็นการขนส่งที่ราคาถูก 

ปลอดภัย และรวดเร็วเช่นในปัจจุบัน

๑ แปลตามต้นฉบับภาษาอังกฤษ ที่จริงอยู่ในสมัยของพระเจ้ามังระ – สวป.
6  รายละเอียดเพิ่มเติมของประวัติในเรื่องนี้ดูได้จากหนังสือของดร.แอนเดอร์สัน (Dr.Anderson) เรื่องความสัมพันธ์ระหว่าง
   ประเทศอังกฤษและสยามในศตวรรษที่ ๑๗ (English Intercoruse with Siam in the Seventeenth Century) ลอนดอน 
   (London) , คีแกน พอล (Kegan Paul,เทรนซ์ และบริษัท จ�ำกัด (Trench and Co.,) พ.ศ. ๒๔๓๓ (ค.ศ. ๑๘๙๐) - ต้นฉบับ 
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    ขบวนเรือหาปลาที่เมืองมะริด

	 ย่ิงไปกว่านั้นดูเหมือนว่าประชาชนในหัวเมืองเหล่านี้ไม่เคยมีท่าทีว่าจะ

ฟื้นตัวจากการเข่นฆ่าและท�ำลายล้างซึ่งเป็นลักษณะของการกระท�ำของชาว

พม่าในฐานะประเทศผู้รบชนะในระหว่างปี พ.ศ. ๒๓๐๓ ถึง ๒๓๑๐ การเดิน

ทางขึ้นไปตามแม่น�้ำสู่ตะนาวศรีน้ันจะเห็นร่องรอยขยายตัวของพื้นที่เตียนโล่ง

ท่ีมมีานานแล้วเป็นบรเิวณกว้าง และจ�ำนวนประชากรทีเ่ตบิโตขึน้ ครัง้หนึง่เคย

อาศัยอยู่ ณ ที่ซึ่งในปัจจุบันมีแต่ความเวิ้งว่างว่างเปล่า สิ่งที่แสดงให้เห็นว่ามีสิ่ง

ที่มีชีวิตเพียงอย่างเดียวก็คือปลาโลมาซึ่งเห็นก�ำลังกระโดดเป็นครั้งคราว เพ่ือ

เป็นการสั่งสอนฝูงนกกระยางตามแนวโขดหินสีน�้ำเงินที่เกาะรวมกันอยู่ อย่าง

เงื่องหงอย

	 ทั้งจากรูปแบบของวัดวาอารามบางแห่งและสิ่งที่ชาวสยามตามบริเวณ

ชายแดนได้ปฏิบัติกันมาอย่างสม�ำ่เสมอ ท�ำให้ยังคงปรากฏให้เห็นอิทธิพลของ

สยามที่เคยมีอยู่ในอดีต ความประทับใจที่มีต่อเมืองมะริดของพวกเราได้แปร

เปลีย่นไป ตวัข้าพเจ้านัน้ชืน่ชมในภาพหญงิสาวท่ีปรากฏแก่สายตาและได้ทดลอง 
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ใช้ภาพลกัษณ์อนังดงามของพวกเธอตามทีข้่าพเจ้ารูส้กึเพือ่ชกัจงูความสนใจของ  

นายสขุ “นีน่ะหรอืสวย” นายสขุอุทานออกมาอย่างเหยยีดหยามเป็นทีส่ดุ “แล้ว

ท�ำไมพวกเธอจึงได้ปล่อยให้ฟันมีสีขาวล่ะ” ด้วยเคารพในความอ่อนไหวของ

พวกเราชาวอังกฤษ ช่วงนี้บรรดา นาย ทั้งหลายจึงพากันมีฟันสีขาวแต่เมื่อพวก

เขากลับคืนสู่แผ่นดินเกิดที่สยาม ฟันของพวกเขาก็กลับเปลี่ยนเป็นสีด�ำจนเห็น

ได้ชัดอีกครั้ง อันเนื่องมาจากการกินหมาก และเป็นฟันแบบที่พวกเขาชื่นชอบ

กันเป็นชีวิตจิตใจ ข้อโต้แย้งของข้าพเจ้าต้องพบกับค�ำตอบที่เถียงไม่ขึ้นว่าถ้า

หากพวกเขารกัษาฟันให้ขาวกค็งไม่มีหญงิสาวคนไหนพดูอะไรกับเขาแน่ๆ ความ

ทรงจ�ำทีด่ทีีส่ดุของนายเยน็ทีเ่กีย่วกบัมะรดิคอื โอกาสในการท�ำบญุซึง่สามารถ

ท�ำได้ตามวัดวาอารามต่างๆ ที่มีอยู่เป็นจ�ำนวนมาก ตัวเขาเองก็ได้ปล่อยตัวให้

เคลิบเคลิ้มไปกับความงดงามทางสถาปัตยกรรมของอาคารต่างๆ เหล่านั้น 

โครงสร้างของมันยามเมื่อตัดกับแสงแดดยามบ่ายมองดูมีเสน่ห์จับตา แต่ความ

เปล่งปลั่งเจิดจ้าท่ีเห็นในวันน้ันเป็นส่ิงลวงตาเพราะความเป็นจริงก็คือหลังคา

ทั้งหมดน้ันท�ำด้วยสังกะสีลอนลูกฟูก และการท�ำลวดลายก็ไม่ได้เป็นการแกะ

สลักไม้ตามแบบที่มีชื่อเสียงอยู่ทางตอนเหนือของพม่า หากแต่ทั้งหมดล้วน

ประกอบขึ้นด้วยการหล่อเหล็กขึ้นมาอย่างหลอกๆ เหล็กเป็นโลหะที่ราคาถูก

และทนทานดีในสภาพภูมิอากาศแถบนี้ หากเมื่อมองในเชิงศิลปะจากผู้มองที่

ยึดมั่นการสร้างสรรในด้านสถาปัตยกรรมแล้วก็เรียกได้ว่าเป็นรูปแบบที่ยังไม่

เป็นทีน่่าพงึพอใจนกั ในขณะทีด้่านการใช้งานกย็งัไม่ได้ดงัใจหวงั เนือ่งจากสภาพ

หลังคาที่ท�ำด้วยเหล็กมีผลให้ตัวอาคารร้อนระอุ ความร่มเย็นของ โบสถ์ ที่อยู่

ภายในวัดต่างๆ ของสยามอันเกิดจากการใช้กระเบื้องมุงหลังคาหรือที่ในบาง

กรณีใช้มุงหลังคาด้วยหญ้าแฝกหรือหญ้าคาจึงนับเป็นเสน่ห์ที่ส�ำคัญที่สุดส่วน

หนึ่งของโบสถ์ ลักษณะเฉพาะของเมืองมะริดอีกประการหนึ่งนั้นอยู่ที่เรือ มัน

เป็นเรอืขนาดเลก็ทีม่ทีัง้ความงดงามน่าดแูละแปลกประหลาดอย่างแท้จริง เรียก

ว่าแตกต่างจากเรือชนิดอื่นๆ ทางแถบตะวันออกนี้โดยสิ้นเชิง
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     วิหารศักดิสิทธิ์ที่เมืองมะริด

	 เรอืกลไฟทีแ่ล่นอยูใ่นคาบสมทุรทีม่ชีาวจนีเป็นเจ้าของมีชือ่ว่า “เศรษฐ”ี 

ได้แวะเข้าเทยีบท่าเป็นเวลานานและพาพวกเราไปยงัภเูกต็ เส้นทางเดนิเรอืผ่าน

ไปตามทิวทัศน์อันสวยสดงดงามของหมู่เกาะเมืองมะริด และแวะจอดที่ท่าเรือ

ของสยามที่เมืองระนองและตะกั่วป่า

	 วันหนึง่ขณะทีเ่ราแวะจอดเรอืทีต่ะกัว่ป่านัน้ ข้าพเจ้าได้ลงเรอืเลก็ไปพร้อม

คนติดตามเพื่อไปท�ำเครื่องหมายไว้บนหนึ่งในอุปสรรคใต้น�้ำที่มีอันตรายที่สุด 

ซึ่งระเกะระกะอยู่เป็นอันมากทั่วบริเวณปากแม่น�ำ้ตะกั่วป่า มันเป็นเพียงต้นไม้

ต้นเล็กๆ จากป่าที่มีกระป๋องน�ำ้มันก๊าชเปล่าๆ ครอบอยู่บนยอดไม้เท่านั้น แต่

มันก็ท�ำให้เราต้องใช้เวลางานไปกับมันตลอดเช้านั้น คนติดตามคนนี้เป็นอีกคน

หน่ึงในกลุม่พวกทีคุ่น้เคยกบัตะวนัออกเป็นอย่างด ีเป็นคนทีม่บีคุลกิดแีละพดูจา

เหมือนคนที่มีการศึกษา เขาได้เคยกล่าวอ้างถึง Horace๑ และบอกชื่อทาง

พฤกษศาสตร์ของบรรดาต้นไม้ที่อยู่บนฝั่งแก่ข้าพเจ้าได้ ท่าทางเขาเป็นคนมี

ความรู้ดีแต่ชีวิตกลับถูกท�ำลายด้วยสุรา เมื่อเรือส�ำเภาได้จมลงหลังจากที่เดิน

๑ Horace: ชื่อกวีชาวโรมัน ผู้ประพันธ์โคลงโดยใช้ภาษาอย่างสละสลวย ปี ๖๕ – ๖๘ ก่อนคริสตกาล – สวป.
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ทางออกจากมอสโคว์มาได้๓ อาทิตย์ เขาก็เป็นคนหนึ่งที่จมไปกับเรือนั้นพร้อม

ด้วยคนพื้นเมืองสยามทั้งผู้หญิงและเด็กอีกกว่า ๖๐ ชีวิตซึ่งล้วนแต่เป็นคนที่ไม่

สามารถโดยสารไปในเรือกู้ภัยที่มีอยู่แค่ ๒ ล�ำได้ จากการที่มันเป็นเรือภายใต้

ชาติสยามจึงไม่มีการสอบถามใดๆ ในเรื่องนี้เกิดขึ้นเลย

	 ผู้ทีร่่วมโดยสารมากบัเราหลายคนเป็นคนรุน่หนุม่ทีไ่ด้ผ่านการเลอืกสรร

มาแล้ว มีทั้งที่เป็นรายาห์แห่งเมืองตรัง (Rajah of Trang) ผู้ซึ่งได้เดินทางเพื่อ

ไปเยีย่มพีช่ายของเขาผูเ้ป็นเจ้าเมอืงระนอง มทีัง้พระยาสฤษดิพ์จนกรณ์๒ ผูเ้ป็น

เลขานุการส่วนพระองค์ของสมเด็จฯ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ เขาได้เดิน

ทางไปพม่าเพื่อสอบถามในเรื่องวิธีการบริหารการปกครองของพม่าเพื่อน�ำมา

เป็นข้อมูลส�ำหรบัรฐับาลสยาม มทีัง้ผู้โดยสารทีเ่ป็นชาวจนีรุน่ใหม่ทีเ่ป็นหุน้ส่วน

ของบริษัทการค้าจีนในย่างกุ้ง เขาก�ำลังเดินทางไปปีนังเพื่อพักผ่อนในวันหยุด 

รวมทั้งไปเยี่ยมเยียนญาติด้วย เขาเรียนหนังสือที่พม่าแต่มีความรู้ดีเหมือนกับ

เรียนมาจากประเทศอังกฤษ มีภาษาเขียนเป็นแบบอังกฤษ รวมทั้งมีความสน

อกสนใจในเรื่องต่างๆ ที่เป็นแบบอังกฤษไปเสียทั้งหมด เป็นช่างภาพฝีมือดีทั้ง

ยงัรูจ้กัชือ่และท่ีอยู่ของสถานท่ีสดุยอดทุกแห่งในกรงุลอนดอน เมือ่เขากล่าวค�ำ

ว่า “บ้าน” มันจะหมายถึงแผ่นดินอังกฤษ ราวกับว่าเขาได้ใช้ชีวิตทั้งชีวิตของ

เขาที่ อีตัน สแควร์ (Eation Square) และในการแข่งขันกีฬาประเภทใช้มือ

เปล่าที่เราแข่งขันกันตามแนวสันทรายบริเวณที่เราทอดสมอเรือ เขาก็เป็นผู้ได้

รับชัยชนะเกือบจะทุกรายการ จะมีพ่ายแพ้ในบางรายการต่อนายสุขผู้เป็น

แชมเปี้ยนของเราเท่านั้น

	 ในวันที่ ๑๓ เมษายน พวกเราออกเดินทางวนรอบโขดหินทะเลสีด�ำที่ถูก

น�้ำซัดซึ่งมีต�ำแหน่งอยู่ทางตอนใต้ของเกาะภูเก็ต มีต้นไม้ขึ้นอยู่เป็นกระจุกๆ 

และมหีญ้างอกอยูห่รอมแหรม ตรงต้นไม้เตีย้ ๆ  ทีบ่ดิงอเพราะแรงลมจะมรีงันก

เกาะอยูต่ามมมุและตามรอยหนิแยก ราวกบัว่ามนัเป็นชายฝ่ังทะเลทีอ่ยูใ่นเมอืง

คอร์นวอลล์ (Cornwall) ในประเทศอังกฤษ กระแสน�้ำที่นี่พัดแรงจัด เรือของ

๒ ต้นฉบับภาษาอังกฤษใช้ว่า Srisdi น่าจะหมายถงึพระยาสฤษด์ิพจนกรณ์ เคยด�ำรงต�ำแหน่งราชเลขานกุารในการเสดจ็ประพาส  
  ยุโรปของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวใน พ.ศ. ๒๔๔๐ ต่อมาได้รับพระราชทานบรรดาศักดิ์พระยาศรีสหเทพ 
  (เส็ง) และพระยามหาอ�ำมาตยธิบดี – สวป.



398 บทที่ ๑๔ 
คาบสมุทรมลายู

ร้อยเอกโลว์๑ ก็เคยเกือบจะล่มที่ตรงหัวแหลมแห่งนี้เมื่อปี พ.ศ.๒๓๖๘ เรา

ทอดสมอในอ่าวภเูกต็ได้เมือ่ล่วงเข้าตอนบ่าย และพอตกช่วงกลางคนืพวกเราก็

ขึน้ฝ่ังไปเป็นจ�ำนวน ๓ ใน ๔ ส่วน พดูถงึผูห้ลบหนภียัชาวจนีคนทีม่ากบัเราจาก

เหมอืงพระเจดย์ีแล้ว เขาได้เลอืกทีจ่ะอยูก่บัเราแทนท่ีจะเดนิทางกลับบ้านท่ีปีนงั 

เพราะข้าพเจ้าเสนอเงนิให้เขาท�ำหน้าท่ีพ่อครัวแทนกุก๊คนเก่าทีข้่าพเจ้าได้ส่งตวั

กลบับ้านเนือ่งจากว่าเขาเป็นไข้จนล้มป่วยลง จะเรยีกว่าเขาเป็นพ่อครวัผูม้ฝีีมอื

ปรงุอาหารเป็นเลิศได้ยาก เพราะท�ำได้ก็แต่เพยีงอาหารพืน้ๆ เท่าน้ันเขาสามารถ

จดุไฟและต้มน�ำ้ได้ ข้าวนัน้จะหงุโดยพวกเดก็ผูช้ายอนัเป็นงานทีช่าวสยามทกุๆ  

คนท�ำเป็นก่อนสิง่อืน่ใด ส่วนเรือ่งทีต้่องใช้ความประณตีมากกว่านีค้งต้องให้ทกุๆ 

คนในคณะส�ำรวจร่วมแรงร่วมใจกันท�ำ

	 ชาวจีนรู้จักตัวเมืองภูเก็ตในชื่อของทุ่งคา และเป็นเมืองที่มีชื่อเสียงมา

จากดีบุก

	 เป็นเวลาหลายศตวรรษมาแล้วที่ภูเก็ตหรือที่ชาวยุโรปเรียกกันว่า  

จังค์ ซีลอน7 (Junk Ceylon) เป็นเมืองซึ่งเป็นที่รู้จักในฐานะเมืองท่าผลิตดีบุก

ที่ส�ำคัญที่สุดในคาบสมุทรมลายูและได้รับการกล่าวขวัญถึงจากผู้มาเยือนมาก

หน้าหลายตา

	 เรื่องดีบุกนี้เป็นเหตุแห่งการขัดแย้งที่คุ้นเคยกันดีระหว่างชาวสยามและ

ชนชาติที่เป็นทั้งศัตรูและเพื่อนบ้านซึ่งก็คือพม่า ต่างฝ่ายต่างผลัดกันปกครอง

ภูเก็ตบ่อยเกือบจะเท่าๆ ที่เคยปกครองตะนาวศรี ท้ายที่สุดในปี พ.ศ. ๒๓๕๓ 

มันจึงตกเป็นของชาวสยาม แต่ในรายงานของกัปตันโลว์8 ในเรื่องเกาะแห่งนี้ 

เมือ่ พ.ศ. ๒๓๕๗ แสดงให้เหน็ว่าเป็นการเข้าครอบครองหลงัจากทีจ่�ำนวนดบีกุ

ลดน้อยถอยลงไปแล้ว รายงานของเขาอ้างว่าในช่วงเวลานัน้จ�ำนวนประชากรมี

อยู่แทบจะไม่ถึง ๕,๐๐๐ คน เกือบทั้งหมดเป็นชาวสยาม และเมื่อลาดเนินเขา

ที่มีขนาดย่อม “ถูกปกคลุมด้วยต้นไม้จนถึงส่วนยอด” และที่เชิงเขาที่ลดหลั่น

๑  ชื่อเต็มว่า Captain James Low – สวป. 
7  มาจากภาษามลายูว่า Ujong Salang “แหลมถลาง” – ต้นฉบับ
8  Journ. As..Soc. vol vii part 2 – ต้นฉบับ
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เป็นระดบัชัน้ลงมายงัคง “ปกคลมุด้วยหญ้าและป่าไม้” สิง่เหล่านัน้จงึเป็นหลกั

ฐานที่ชี้ให้เห็นว่า พื้นที่ส่วนใหญ่ของภูเก็ตที่ใช้ในการท�ำเหมืองดีบุกซึ่งได้กลาย

มาเป็นพืน้ทีห่ลายๆ ส่วนของเกาะภูเก็ตนัน้คอืบรเิวณพืน้ทีซ่ึง่เคยมกีารท�ำเหมอืง

ในเวลาที่ล่วงมาแล้วถึง ๖๐ ปี ผลผลิตที่เคยท�ำได้จ�ำนวน ๕๐๐ ตันต่อปี  

ซึ่งประมาณการไว้ในช่วงของกัปตันฟอร์เรสต์ (Captain Forrest) เมื่อ ๔๐ ปี

ก่อนหน้านี้ ได้ปรากฏว่าลดลงอยู่ที่ประมาณ ๓๐๐ ตัน ท�ำให้คาดคะเนได้ว่า

บรรดาเหมอืงชัน้น�ำต่างหมดก�ำลงัผลติลงโดยสิน้เชงิ แต่น่าแปลกตรงทีจ่ะสงัเกต

ได้ว่าต่อมาพังงากลายเป็นเมืองที่ส�ำคัญของรัฐบาล และได้กลายเป็นเมืองท่า

ส�ำคญัของท้องถิน่ด้วย ทัง้ทีจ่รงิๆ แล้วดบีกุเมอืงถลางถกูส่งออกไปยงัพงังา แล้ว

จึงท�ำการส่งออกสู่ปีนัง หรือข้ามไปถึงคาบสมุทรมลายูต่อไป

	 ช่วงทีเ่จรญิรุง่เรอืงทีส่ดุในประวตัศิาสตร์ของเกาะภเูกต็แห่งน้ีปรากฏอยู่

ในระหว่างช่วงเวลาของเจ้าเมอืงคนก่อน ในสมยัทีจ่�ำนวนประชากรมอียูป่ระมาณ

สี่หมื่นถึงห้าหมื่นคน และมีการสร้างถนนออกไปยังทุกๆ ต�ำบลส�ำคัญที่ม ี

เหมืองแร่ ในสายตาของประชนชนมองว่าเหนือหัวของเจ้าผู้ครองเมืองเป็นผู้มี

กติตศิพัท์โด่งดงั แต่อย่างไรกด็ภีาพการฆ่าเสอืได้ด้วยมอืเปล่าของเขานัน้เป็นการ

กระท�ำที่ท�ำให้เขายังคงอยู่ในความทรงจ�ำเสมอ 

   อ่าวจอดเรือที่ทุ่งคา
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  	 เกาะภูเก็ตทั้งเกาะเป็นดังเช่นเหมืองดีบุกขนาดยักษ์ ชั้นหินแกรนิตตาม

ภูเขาเต็มไปด้วยดีบุก ดินในหุบเขาก็อัดแน่นไปด้วยดีบุก มีดีบุกอยู่ใต้ดินในป่า

ลกึ และกม็ดีบีกุอยูท่ีใ่ต้ท้องทะเล การขดุหาดบีกุโดยชาวจนีผูไ้ม่รูจ้กัเหนด็เหนือ่ย

ก่อให้เกดิการเปลีย่นแปลงภมูิทศันโ์ดยรอบ ส่วนทีเ่ป็นหบุเขาไดย้้ายมาอยูด้่าน

หนึ่ง ภูเขาถูกตัดหายไป ทะเลก็ได้ถูกขุดเซาะเจาะลงไปจนท�ำให้ส่วนที่เป็นอ่าว

หายไปด้วย ห่างจากเรือออกไป ๑ ไมล์เข้าไปยังบริเวณอ่าวเราจะต้องเดินข้าม

แนวคันคูตื้นเขินที่ล้วนมีต้นตออันเกิดมาจากการท�ำเหมืองแร่ดีบุกที่อยู่บริเวณ

ต้นแม่น�้ำทั้งสิ้น ท่าเรืออันแสนสบายที่เมื่อสามสิบกว่าปีก่อนนั้นได้ท�ำหน้าที่

ปกป้องเรือส�ำเภาจ�ำนวนนับไม่ถ้วนท่ีเมือ่รวมระวางบรรทกุแล้วนบัได้เป็นร้อยๆ 

ตนั แต่ตอนน้ีได้กลายเป็นอ่าวจอดเรอืซึง่จดัไว้ส�ำหรบัให้จอดเรอื ท้องแบน และ

เรือ ส�ำปั้น9 สองหางเสือเพียงไม่กี่ล�ำ อู่เรือเล็กๆ ที่ใช้จอดเรือหาปลาเป็นเหมือง

ดีบุกเก่าแก่ที่ถูกทิ้งร้าง ริมตลิ่งของฝั่งแม่น�ำ้เกิดจากการน�ำเศษแร่มากองสุมไว้ 

ท้ังแร่คว็อตซ์และฮอร์นเบล็น๑ (hornblende) ฝั่งอยู่ใต้พื้นดินลึกราว ๑ ฟุต 

และมกีลิน่ทีเ่กดิจากการแปรสภาพของหนิแกรนติฉนุฟุ้งอยูใ่นอากาศ เหนอืตัว

เมืองข้ึนไปจะเป็นบริเวณหุบเขาโล่งกว้างปราศจากแนวป่ามีน�้ำสกปรกจาก

กระแสน�ำ้ทีไ่หลลงมาระหว่างกองเศษหางแร่ หญ้าชัน้เลวไม่กีต้่นงอกสะเปะสะ

ปะตรงนั้นบ้างตรงนี้บ้าง และมีบ่อน�้ำลึกสีแดงเกิดขึ้นเป็นหย่อมๆ อยู่ตามเส้น

ทางนั้น บางครั้งก็มีกระท่อมหลังคาสีน�ำ้ตาลปลูกหลบอยู่ใต้ร่มเงาของกลุ่มต้น

มะพร้าวซึ่งดูเหมือนจะเป็นพืชเพียงชนิดเดียวที่เจริญงอกงามได้บนดินแดน

รกร้างแห่งนี้ ที่เห็นอยู่ใกล้ๆ จะเป็นคนงานในเรือกลไฟที่ก�ำลังท�ำงานอย่าง

ขะมักเขม้น ส่วนที่อยู่ไกลออกไปจะเป็นกลุ่มคนก�ำลังท�ำงานวุ่นวายอยู่ในทุ่ง

ลานกว้างที่มีความลึกราว ๕ ฟาทอม ด้วยประจักษ์พยานต่างๆ ที่ท�ำให้แจ้งถึง

จ�ำนวนดีบุกมหาศาลที่อยู่บนเกาะจึงท�ำให้เราต้องรู้สึกสะดุดใจอีกครั้งกับภาพ

9 ค�ำอธิบายของกัปตันโลว์ เรื่องท่าเรือ แสดงให้เห็นว่าเขาขึ้นบกที่บริเวณอ่าวเล็ก ๆ ทางเหนือของท้องน�ำ้ใกล้ฝั่งห่างจาก

  ทุ่งคา ซึ่งเป็นบริเวณให้เรือทอดสมอ และขณะนี้รู้จักกันในชื่อว่า “ท่าเรือภูเก็ต” ท่าเรือ หรือว่า “ที่จอดเรือ” ซึ่งเป็นหมู่บ้าน

  ส�ำคัญที่เขาระบุไว้ตามปกติคงจะเป็นที่ดอนที่ไหนสักแห่ง ทางอ่าวเล็ก ๆ นี้จะถูกคุ้มกันจากทางด้านตะวันออกมากกว่าทาง

  ถนนที่ห่างทุ่งคา มันเป็นท่าเรือซึ่งเป็นที่ชื่นชอบกันโดยทั่วไป – ต้นฉบับ
๑ แร่ชนิดหนึ่งมีสีเขียว สีด�ำ หรือสีน�้ำตาล พบอยู่ในหินทั่วไป – สวป.
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อันน่าเกลียดของถนนต่างๆ รวมไปถึงสภาพอันน่าอเนจอนาถของเมืองนี้  

การที่เราเพิ่งได้เดินทางจากสถานที่ที่มีระเบียบวินัยและความสะอาดสะอ้าน

เช่นเมืองมะริดมาหมาดๆ เราจึงสังเกตเห็นถึงความแตกต่างที่มีได้ชัดเจนมาก

   	 ต�ำรวจพากนัร้องเรยีนเรือ่งอัตราค่าจ้างงานทีไ่ม่เป็นธรรม และทีพ่กัอาศยั

ทีม่สีภาพสบัปะรงัเค ชาวจนีร้องเรยีนเรือ่งฝ่ินคณุภาพต�ำ่ทีจ่ดัส่งให้พวกเขารวม

ทัง้การเรยีกเกบ็ภาษสีงูลบิลิว่ คนท�ำเหมอืงร้องเรยีนเรือ่งทีต้่องจ่ายค่าภาคหลวง

ในอัตราสูงเกินไป รวมทั้งเงินเพิ่มเติมที่เรียกเก็บเอาจากพวกเขาด้วยการบีบ

บังคับ ส่วนคนอื่นๆ ก็พากันร้องเรียนในเรื่องที่ความอุดมสมบูรณ์ของพื้นที่ต้อง

เหอืดหายลงไปอย่างรวดเรว็ ซึง่เมือ่รวมกนัแล้วทกุๆ เรือ่งล้วนเป็นการกล่าวถงึ

วิธีการเลวร้ายต่างๆ ที่พวกเขาถูกกระท�ำจาก “ข้าหลวงพิเศษ” ทั้งสิ้น แต่ท้าย

ที่สุดแล้วก็คือมันไม่ใช่ธุระของเราที่จะมานั่งรับฟังเพราะสิ่งที่เหลือให้เห็นอยู่ก็

ดูจะท�ำให้เชื่อได้เช่นนั้น ต�ำรวจจะได้รับค่าจ้างเพียง ๖ เหรียญดอลลาร์ (๑๓  

ชิลลิง ๔ เพนนี) ต่อเดือนและจะต้องหาอาหารกินเอง โรงเรือนที่พักของพวก

เขานั้นก็มีสภาพจะพังไม่พังแหล่ตอนที่พวกเราอยู่ที่นั่น

	 จากทีข้่าพเจ้าสืบทราบมาได้นัน้ฝ่ินท้ังหมดจะต้องได้รบัการปลอมปนข้ึน

ที่ภูเก็ต และส่วนที่จัดส่งไปยังเมืองระนองก็มักมีคุณภาพแบบเดียวกัน แต่ก็ไม่

เหน็มใีครเคยต่อว่า เรือ่งสิง่ทีจ่�ำเป็นส�ำหรบัชวีติอย่างเช่นข้าวสารจะต้องท�ำการ

เสียภาษี ส่วนของใช้ธรรมดาๆ อย่างเช่น หญ้าแฝกที่ใช้ส�ำหรับมุงหลังคาก็จะ

ต้องเสียภาษีน�ำเข้าแม้ว่ามันจะมาจากกระบี่ ตรัง หรือจังหวัดอื่นๆ ของสยาม

ในย่านนั้นที่ต้องจ่ายภาษีสินค้าขาออกไปเรียบร้อยแล้วก็ตาม ท�ำให้ค�ำนวณได้

ว่าเม่ือน�ำภาษีทุกชนิดและไร่นาทุกแห่งท่ีถูกเรียกเก็บภาษีมารวมด้วยแล้ว จะ

เห็นว่าถูกรัฐบาลเรียกเก็บไปถึง ๔๐ เปอร์เซ็นต์ของเงินที่พวกกุลีทุกๆ คนใน

พื้นที่นั้นหามาได้ ค่าภาคหลวงที่ต้องจ่ายให้รัฐทั้งที่นี่และทุกๆ หัวเมืองภายใต้

การปกครองของสยามก็คือหนึ่งส่วนในทุกๆ หกส่วน และจะต้องถูกเรียกเก็บ

หลังจากที่รัฐบาลรับทราบเรื่อง นั่นก็คือเมื่อได้มีการประทับตราเครื่องหมาย

ส�ำหรับการส่งออก เทยีบแล้วเท่ากบัมากกว่า ๑๐ เปอร์เซน็ต์ครึง่ และค่าธรรมเนยีม 
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การประทับตราที่บวกเพ่ิมท�ำให้รัฐบาลได้รับส่วนแบ่งรวมแล้วสูงขึ้นกว่าเดิม 

โคลนเลนที่กองพูนทับถมกันแสดงให้เห็นว่างานใกล้จะเสร็จสิ้น การท�ำเหมือง

เกือบทั้งหมดต้องใช้ทั้งวิธีการท�ำงานที่กินแรงงานหนักโดยจะต้องลงไปท�ำงาน

ในบ่อทีบ่างครัง้ลกึถงึ ๕๐ ฟตุ หรอืไม่กจ็�ำเป็นต้องเร่ิมต้นน�ำเอาวธิกีารท�ำเหมือง

ฉดีทีต้่องใช้แรงฉดีของน�ำ้มาใช้ในการฉดีเขาหนิแกรนติท่ีมดีบีกุ ด้วยเหตนุีจ้งึไม่

น่าแปลกใจกับตัวเลขค่าใช้จ่ายในอัตราสูงและรายจ่ายบานปลายต่อเนื่อง  

ด้วยเหตุที่ว่าการท�ำเหมืองในขณะนั้นจ�ำเป็นต้องใช้กระบวนการผลิตที่ยุ่งยาก

ซบัซ้อนจงึจะสามารถเจาะเข้าถงึดบีกุได้ จงึท�ำให้หลายๆ เหมอืงท่ีเข้าท�ำงานจ�ำ

ต้องปิดกิจการลง ซึ่งถ้าอยู่ภายในสถานการณ์ที่เอื้ออ�ำนวยมากกว่านี้ พวกเขา

ก็คงจะพึงพอใจกับการท�ำเหมืองมากขึ้น

	 ประชากรท้ังหมดบนเกาะรวมทัง้ทีเ่ป็นชาวมาเลย์และชาวสยาม ดเูหมอืน

ในขณะนีอ้าจจะมอียูท่ัง้สิน้ประมาณ ๓๓๐,๐๐๐ คน ประชากรทีเ่ป็นชาวเหมอืง

กน้็อยกว่า ๒๐,๐๐๐ คน จงึนบัว่าประชากรก�ำลงัลดจ�ำนวนลง ในปี พ.ศ. ๒๔๒๗ 

นั้น มีจ�ำนวนชาวจีนอยู่บนเกาะเกือบถึง ๕๐,๐๐๐ คน ผลผลิตดีบุกในปี พ.ศ. 

๒๔๓๗ เกินกว่า ๒,๕๐๐ ตัน1 เมื่อ ๑๐ ปีก่อนหน้านี้ประมาณว่าเคยผลิตได้

มากกว่านี้เป็น ๒ เท่า จากนั้นในทุก ๆ เดือนก็มีคนอพยพเข้ามาใหม่อีกเรื่อยๆ 

แต่ขณะนั้นพวกเขาได้เดินทางออกไปเป็นจ�ำนวนมากโข ซึ่งดูได้จากการที่

ประชากรลดจ�ำนวนลงมากเป็นประจ�ำทุกปี ถนนหนทางได้รับการซ่อมแซม

อย่างดีในสมัยของราชาผู้ครองเมืองคนก่อนและสามารถใช้วัวเทียมเกวียนเดิน

ทางสู่บรเิวณเหมอืงบนดอนได้อย่างไม่มปัีญหา ระหว่างทีเ่ราแวะมาทีน่ี่ คนงาน

ประเภทเดียวที่เห็นอยู่ตามถนนหนทางคือคนงานเหมืองที่กระตือรือร้น พวก

เขาต่างขดุเจาะท�ำลายถนนเหล่าน้ันเพือ่ค้นหาดบีกุทีอ่ยูเ่บือ้งล่าง หรือไม่กจ็ะมี

คนขับเกวียนช่วยกันลากควายเทียมเกวียนข้ามไปมาเพ่ิมประสิทธิภาพในการ

สร้างรอยแตกแยกซ�ำ้เติมลงบนถนนเข้าไปอกี การท�ำเป็นทองไม่รู้ร้อนของรัฐบาล

ในเรื่องสภาพของถนนเท่ากับเป็นการผลักภาระในภายภาคหน้าให้ตกอยู่กับ

1 รายละเอียดได้แสดงไว้พอสังเขปในภาคผนวก ๑๐ – ต้นฉบับ
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พวกคนท�ำเหมอืง โดยเฉพาะเหมอืงท่ีอยู่ไกลๆ ออกไป และการไร้ความสามารถ

ของเจ้าหน้าที่รัฐบาลในการจัดการกับปัญหาต่างๆ ที่เกี่ยวกับกิจการเหมืองแร่

ก็ท�ำให้ค�ำร้องเรียนต่างๆ ไม่เคยได้รับการสะสาง ค�ำร้องเรียนของฝ่ายตรงข้าม

กพ็อกพนูขึน้รวมทัง้เรือ่งการทะเลาะววิาทเรือ่งการแย่งชิงสิทธใินการใช้น�ำ้และ

การก�ำหนดเขตจงึยงัคงเป็นอปุสรรคทีก่ดีขวางเขาต่อไปเร่ือยๆ และเป็นต้นเหตุ

อันตรายต่อสันติสุขของส่วนรวม

	 ด้วยเหตุที่มีข้าหลวงรุ่นใหม่คนหนึ่งได้ถูกลิดรอนอ�ำนาจจากข้าหลวง 

“พิเศษ” ไปโดยสิ้นเชิง ข้าพเจ้าจึงได้เดินทางไปที่เหมืองแห่งหนึ่ง เป็นเหมืองที่ 

เถ้าแก่ ถูกเหมืองที่อยู่ใกล้เคียงดูดเอาน�้ำไป ด้วยการต่อท่อส่งน�้ำของเขาใน

ต�ำแหน่งที่สูงกว่าและเรียกร้องจะเก็บค่าธรรมเนียมร่วม ๑,๐๐๐ ดอลล่าร์เพื่อ

ใช้ในการบูรณะซ่อมแซมท่อ เพื่อนของเราที่มีคนงานท�ำงานอยู่ในเหมือง ๕๐ 

คน ท�ำงานอะไรไม่ได้เลยตลอด ๓ เดือน แล้วก็ต้องยอมคล้อยตามสถานการณ์

ทีเ่ป็นอยูน่ัน้โดยดษุฎี ส่วน เถ้าแก่ อีกคนหนึง่นัน้ เขามทีัง้คนและปืนเป็นจ�ำนวน

มากกว่า ดังนั้นหลังจากการต่อสู้ในเบื้องต้นแล้ว เขาจึงได้ตัดสินใจที่จะอดทน

รอคอยให้ฝนตกในยามที่เขาหวังที่จะมีน�ำ้เอาไว้ใช้

	 ความฝังใจท่ียังคงอยู่ในใจของข้าพเจ้าหลงัจากเสรจ็สิน้ภารกจิทีภ่เูกต็น้ัน

ก็คือเรื่องที่รู้สึกว่า “ข้าหลวงพิเศษ” พระยาทิพย์โกษา (Tip Kosa) คงจะต้อง

มีจิตใจเปี่ยมล้นด้วยความรู้สึกจงเกลียดจงชังชาวจีนอย่างลึกซึ้ง และเขาคงจะ

หงุดหงิดใจเป็นอันมากเมื่อได้เห็นชาวจีนคนสุดท้ายยังหลงเหลืออยู่ นอกเหนือ

จากคุณสมบัติอันเยี่ยมยอดท่ีเขามีอยู่อย่างไม่ต้องสงสัยแล้วน้ัน คุณสมบัติใน

การจัดการกับชาวจีนดูเหมือนจะท�ำได้ดีพอๆ กับที่ท�ำกับควาย ข้าพเจ้าขอ

สารภาพว่าตวัเองกไ็ม่ได้มคีวามชืน่ชมในตวัพวกกลุชีาวจนีมากมายอะไรนกั แต่

ข้าพเจ้ากร็ูส้กึว่าบางทท่ีานข้าหลวงควรจะได้รบัรูว่้าคนทีด่�ำรงต�ำแหน่งข้าหลวง

ควรจะต้องมีความรู้สึกเห็นอกเห็นใจต่อผู้อื่นบ้าง ด้วยเหตุนี้ข้าพเจ้าจึงท�ำเป็น

ลองเสี่ยงแสดงความชื่นชมกับท่านอย่างอ่อนน้อมเป็นที่สุด จากการที่ท่านได้

รับเอาวิธีการหมุนเวียนชาวจีนออกไปจากจังหวัดภายใต้การปกครองของท่าน
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มาปรับใช้ได้อย่างละมุนละม่อมและมีประสิทธิภาพเป็นอันมาก แต่ข้อสังเกต

ของข้าพเจ้าได้รับการตอบรับอย่างเย็นชาจนน่าแปลกใจ

	 ข้าพเจ้าได้รับการบอกกล่าวเมื่ออยู่ท่ีกรุงเทพฯ ว่าเขาเป็นบุรุษที่ฉลาด

เฉลียวอย่างยิ่ง เป็นความจริงที่ไม่มีใครกล้าปฏิเสธเมื่อได้รู้จักกับเขา และก็คง

ไม่มีใครสามารถคาดเดาเพื่อทึกทักไปเองว่าเขาได้น�ำเอานโยบายขูดเลือดขูด

เนื้อหัวเมืองฝ่ายตะวันตกเหล่านี้มาใช้โดยปราศจากการหวังผลที่เห็นได้ชัดเจน 

ที่น่าประหลาดใจเพียงประการเดียวก็คือการที่รัฐบาลสยามยอมรับในเรื่องนี้ 

เพราะเม่ือเรว็ๆ นี ้เขาเพิง่จะได้รบัมอบหมายให้ด�ำรงต�ำแหน่งเดมิต่อไปอกีวาระ

หนึ่ง เทา่ทีส่ังเกตดจูะเห็นว่ามีแตเ่สยีงที่แสดงความมัน่อกมัน่ใจในตัวเขา ความ

ส�ำเรจ็ของเขาในการยกเลกิภาษีรัษฎากรนบัเป็นความส�ำเรจ็อนัยิง่ใหญ่ เป็นผล

งานอนัปราณตีละเมยีดละไมทีเ่ขาได้ท�ำขึน้ ซึง่กล่าวกนัว่าเขายงัคงรกัษาค่าเฉลีย่

ของเงนิภาษส่ีงกลบัมายงักรงุเทพฯ ได้ประมาณ ๕๐๐,๐๐๐ ดอลล่าร์เป็นประจ�ำ

ทุกปี ไม่เคยมีข้าหลวงคนไหนสามารถจัดการกับเรื่องนี้ได้ดีกว่านี้ และก็คงจะ

ไม่มีข้าหลวงคนไหนในโลกน้ีทีส่ามารถปกครองหวัเมอืงต่างๆ โดยเสยีค่าใช้จ่าย

น้อยกว่านี้ได้เป็นแน่

	 นอกจากสถานท่ีท�ำการของรัฐบาลและที่พ�ำนักของท่านข้าหลวงพิเศษ

แล้วเราสังเกตเห็นงานสาธารณะอื่นๆ อีก ๓ งาน ซึ่งจ�ำเป็นต้องบันทึกเอาไว้

เพื่อแสดงให้เห็นถึงการใช้จ่ายเงินที่ภูเก็ต ถนนช่วงหนึ่งใกล้ๆ ต�ำบลในทอนได้

รบัการซ่อมแซมก่อนทีเ่ราจะจากมาเป็นระยะทางไกลราว ๒๐๐ หลา มลูค่าการ

ซ่อมแซมคงจะประมาณ ๑๐๐ ดอลล่าร์ อย่างที่สองเมื่อป้อมที่พักของต�ำรวจ

ได้พังลงกไ็ด้มกีารสร้างเพงิไม่ไผ่ขึน้ทดแทนซึง่ข้าพเจ้ากเ็ชือ่ว่าคงไม่ได้สร้างจาก

งบประมาณของต�ำบล อย่างที่สามก็คือ มาตรวัดจุดสังเกตและทุ่นเรือต่าง ๆ  ที่

อยู่ในอ่าวภูเก็ต ล้วนแสดงลักษณะให้เห็นชัดเจนว่ามีการทาสี จริงอยู่ที่กัปตัน 

วเีบอร์ ผูด้�ำรงต�ำแหน่งในฐานะเจ้าหน้าทีต่�ำรวจประจ�ำท้องถิน่จะเป็นผูอ้อกค่า

ใช้จ่ายสีซึ่งใช้ทานั้น แต่ก็มีคนจากหน่วยงานของรัฐบาลเป็นผู้ลงมือปฏิบัติงาน
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	 ข้าพเจ้ามัน่ใจว่ารัฐบาลสยามท่ีกรุงเทพฯ คงไม่เคยได้ตระหนกัถงึผลแห่ง

ภัยพิบัติซึ่งตัวระบบได้ส่งผลไปยังหัวเมืองต่างๆ ที่อยู่ห่างไกล ภาษีรัษฎากรที่

เก็บได้ในแต่ละปีถูกรักษาระดับให้อยู่ในเกณฑ์ตัวเลขที่เหมาะสม ดังนั้นจึงไม่มี

ใครข้องใจสงสัย เงินจะถูกส่งมาที่กรุงเทพฯ และกรมโยธาธิการ (P.W.D = 

Public Work Department) ก็จะน�ำเงินนั้นไปใช้จ่ายเรื่องการปรับปรุงภาพ

ลกัษณ์ของเมอืง ผูม้าเยอืนย่อมประทบัใจกบัสิง่ทีด่�ำเนนิการอยูท่ีก่รงุเทพฯ และ

เดินทางกลับไปชักชวนกันว่าสยามเป็นประเทศทันสมัย ส่วนสภาพแห่งความ

ยากจนข้นแค้นของจงัหวดัต่างๆ นัน้ไม่เคยได้ผ่านสายตาของพวกเขาเลย ข้าหลวง

ประจ�ำจังหวดัได้เคยร้องเรยีนกบัข้าพเจ้าอย่างกลดักลุม้ พร้อมกบักวาดนิว้ของ

เขาไปยงัล�ำคลองแห่งหนึง่ในกรงุเทพฯ ทีท่�ำเขือ่นกัน้เอาไว้อย่างสวยงาม พร้อม

ด้วยถนนอันงดงามน่ามองทั้ง ๒ ฟากว่า “นั่นเงินของพวกเราทั้งนั้น ส่วนเรา

แม้แต่จะมงุหลงัคาศาลาพจิารณาคดคีวามเรากยั็งต้องออกเงนิค่าใช้จ่ายเองเลย”

     เหมืองแร่โลกิ (Lo Gi)
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      	 เมือ่สมเดจ็ฯ กรมพระยาด�ำรงราชานภุาพทรงด�ำรงต�ำแหน่งเป็นเสนาบดี

ของกระทรวงมหาดไทย จงัหวดัต่างๆ จงึเริม่ทีจ่ะได้รบัการเหลยีวแลขึน้มาบ้าง 

จึงไม่ต้องสงสัยอีกแล้วว่าต่อไปนี้นโยบายบีบเค้นจังหวัดต่างๆ เพื่อน�ำมาสร้าง

ประโยชน์ให้แก่เมืองหลวงคงเริ่มที่จะไม่ได้รับความเชื่อถือ ในระยะ ๑๘ เดือน

ทีผ่่านมาจะเหน็ในเรือ่งพฒันาการได้อย่างแจ่มชดั บางพืน้ทีน่ัน้ชดัเจนจนสงัเกต

ได้ แต่เรื่องที่ต้องท�ำก็ยังคงมีอีกมากมายมหาศาล และในบางกรณีคนที่ถูกส่ง

ให้ไปท�ำงานกม็ไิด้มีคณุสมบตัเิหมาะสมกบัต�ำแหน่ง มาตรการใหม่ในระบบการ

คลงัจะส่งผลในเรือ่งน้ีอย่างไรบ้างข้าพเจ้ากม็อิาจทราบได้ แต่จากทกุๆ รายงาน

ท�ำให้ทราบว่าภูเก็ตก็ไม่ได้สืบทอดความเจริญก้าวหน้าใดๆ มาจากมาตรการ

ต่างๆ นั้นเสียทีเดียว และก็ไม่ได้มาจากความรู้สึกหลงไหลได้ปลื้มที่มาตรการ

เหล่านั้นก�ำลังเป็นที่นิยมอยู่ในกรุงเทพฯ

	 วธิกีารในการผลติดบีกุในโคลนเลนของชาวจนีเป็นวธิเีดยีวกบัทีใ่ช้กนัอยู่

ทกุรฐัในแหลมมลาย ูขณะทีล่านท�ำเหมืองหรือเหมอืงเปิดทีรู่จ้กักนัในชือ่ เหมอืง 

กสา จะเป็นเหมืองขนาดเล็กมีอัตราส่วนการจ้างคนงานเพียงไม่ก่ีคน แต่จะ

สังเกตเห็นการขุดเจาะหลุมบ่ออยู่รอบเมืองภูเก็ต เหมืองขนาดใหญ่ที่สุดชื่อว่า

เหมืองโลกิ มีพื้นที่ด้านหน้ากว้าง ๖๐๐ หลา มีคนงานประมาณ ๙๐๐ คน ที่

หาด กะรัง เป็นหาดโคลนเนื้อแข็งสีเข้ม หนาประมาณ ๕ ฟุต พื้นที่เต็มไปด้วย

สินแร่ด�ำชั้นดี ฉาบหน้าด้วยดินหน้าแร่ที่มีความลึกเกือบๆ ๗ ฟาทอม เมื่อน�้ำ

ทะเลขึ้นระดับสูงก็มักจะไหลผ่านมันเป็นประจ�ำ แต่ตอนนี้กลับมีเขื่อนกั้นเป็น

สนัอยูท่างด้านหลงัเป็นชัน้ๆ โดยเกิดจากน�ำ้ท่วม ซึง่คงต้องยกความดคีวามชอบ

ให้แก่พวกคนซึ่งอยู่ในที่ลุ่มเช่นนั้น ผลผลิตที่ได้มีปริมาณ ๒ ตันครึ่งต่อวัน และ

ด้วยการท�ำงานทีใ่ช้ระบบ กงส ีทัง้หมด จ�ำนวนคนงานท่ีเดนิทางแบกสนิแร่ขึน้ๆ 

ลงๆ ไปตามทางยาวทีป่ลูาดด้วยแผ่นกระดานไว้เป็นวธิทีีดู่เหมอืนจะท�ำให้เหมอืง

มีคนงานพอเหมาะกับสถานที่

	 ในระหว่างช่วงแรกท่ีเราได้เข้าไปแวะดูนั้นเหมืองส่วนใหญ่ได้พากันถาก

ดินหน้าแร่ออกจนเกลี้ยงซึ่งเป็นการเตรียมการเพื่อรอเวลาฝนตก ก็เป็นไปตาม
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เกณฑ์อยู่แล้วที่ในระหว่างฤดูแล้งจะไม่มีน�้ำเพียงพอในการใช้ฉีดชะล้าง แม้ว่า

จะมีเหมืองเล็กๆ บางเหมืองใช้เครื่องสูบน�้ำเคลื่อนที่ขนาดเล็กสูบเอาน�้ำที่กัก

เก็บไว้ในลานเหมืองเก่าแก่ขึ้นมาใช้ได้บ้าง แต่อย่างไรก็ตาม เครื่องสูบน�้ำที่มี

สายพานท�ำด้วยไม้เป็นระหดัวดิน�ำ้แบบน้ีกเ็ป็นแบบทีใ่ช้กนัมากทีส่ดุ มนัท�ำงาน

โดยใช้ทั้งระหัดวิดน�้ำแบบที่เป็นล้อหมุนได้ตามกระแสน�้ำพัด วงล้อขนาดเล็ก

กว้างประมาณ ๓ ฟุต และมีขนาดเส้นผ่าศูนย์กลาง ๕ ฟุต หรือแบบที่ใช้คนงาน 

๖ คน เดินหมุนเพลาขนาดยาวไปรอบๆ แกนไม้ ในขณะที่ฝนตกก็มักจะมีแรง

หน่วงดงึอย่างรุนแรงบนสายพานระหดัวิดน�ำ้ตามทีค่าดการณ์ไว้อยูแ่ล้ว แต่พวก

เขาก็ยังคงเดินหน้าท�ำงานเรื่อยไปทั้งกลางวันและกลางคืน

	 การท�ำงานบนเขาทีเ่รยีกกันโดยทัว่ไปว่าเหมอืงแล่น2 ถ้าพดูในแง่ของการ

ท�ำเหมอืงแร่แล้วต้องถอืว่าเป็นวธิกีารทีน่่าสนใจทีส่ดุ เพราะเป็นวธิกีารท�ำเหมอืง

ท่ีต้องใช้ความเชีย่วชาญเป็นอย่างด ีและไม่ได้มกีารน�ำเอาวิธีการทางวิทยาศาสตร์

มาใช้ให้เห็นเลยแม้แต่น้อย ตัวเหมืองจะตั้งอยู่ตามเขาหินแกรนิตหนาแน่นซึ่ง

เป็นแนวของแกนโครงสร้างหลักของเกาะแห่งน้ี และเป็นแกนที่ทอดยาวตาม

แนวฝั่งทะเลที่มุ่งหน้าลงสู่ตอนใต้ผ่านเมืองตะก่ัวป่าและตะก่ัวทุ่ง เม่ือชั้นหิน

แกรนิตได้มาเชื่อมต่อกับชั้นหินทรายที่มีปริมาณกว้างใหญ่ไพศาล มันจึงกลาย

เป็นชั้นหินที่เต็มไปด้วยดีบุก ซึ่งดีบุกจะกระจัดกระจายแทรกอยู่ในมวลของชั้น

หนิเป็นก้อนผลกึแก้วเลก็ๆ สดี�ำซ่ึงเป็นเหมอืนองค์ประกอบจ�ำเป็นทีจ่ะขาดเสยี

ไม่ได้ ยิ่งใกล้ชุมทางที่เป็นแนวบรรจบมากขึ้นเท่าไหร่ก็จะยิ่งมีหินแกรนิตมาก

ขึ้นเท่านั้น และบางจุดบรรจบลึกๆ ที่ผสมผสานกันได้อัตราส่วนพอเหมาะ ชั้น

หินจะเผยให้เห็นถึงเส้นใยซึ่งเป็นรอยแตกในเนื้อหินแกรนิตโดยตลอดแนวของ

ชั้นหินทรายสีแดงเหมือนหินไมก้าท่ีอยู่ด้านบน จากการทดสอบครั้งล่าสุดที่

ต�ำบลในทอน จะพบรอยแตกที่มีดีบุกแทรกให้เห็นอยู่ บริเวณหย่อมท่ีมีดีบุก

หนาแน่นกว่านี้จะกระจุกตัวอยู่อย่างสม�ำ่เสมอใกล้กับแนวของรอยแตกในเนื้อ

หินแกรนิต ส่วนบริเวณที่อยู่ห่างจากชุมทางออกไปก็จะพบดีบุกได้น้อยลง  

2 เหมืองกระ เป็นเหมืองที่ท�ำกันบนเขาลูกเล็ก ๆ ด้วยเช่นกัน แต่ระหว่างฤดูฝนก็ต้องมีน�ำ้เพียงพอที่จะใช้ฉีด ดังนั้นทุกอย่าง

  จึงต้องขึ้นอยู่กับฝนทั้งสิ้น ตัวอย่างเช่น เหมืองในหลังสวน บทที่ ๑๗ เป็นต้น – ต้นฉบับ
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จนกระทั่งเมื่อถึงความลึกระดับหนึ่งก็จะไม่มีดีบุกให้ขุดอีกต่อไป คนท�ำเหมือง

ดีบุกทั่วโลกต่างยึดเอาบริเวณสันขอบหินแกรนิตเป็นพื้นที่ท�ำเหมืองดีบุก และ

ที่นี่ก็เป็นเช่นนั้น

	 ในทางกลับกันบริเวณฝั่งตะวันออกด้านที่อยู่ไกลออกไปจะพบว่าไม่ได้มี

ดีบุกหนาแน่นอยู่ตามชุมทางเสมอไปนัก ส่วนใหญ่จึงจะท�ำเหมืองกันตามแนว

รอยแยกตัวของชั้นหินคว็อตซ์อันอ่อนนุ่มที่แทรกตัวอยู่ตลอดแนวหินแกรนิต

เนื้อแข็งโดยรอบ	

	 ในต�ำบลอืน่ๆ ซึง่อยูใ่กล้กบับ้านสะป�ำ ขึน้ไปทางตอนเหนอืจะพบสายแร่

ขนาดเลก็ๆ พาดผ่านไปท้ังทางด้านทิศเหนอืและด้านทศิใต้ตามแนวหนิแกรนติ 

สภาพเนือ้หนิเสือ่มสลายผพุงัทีป่รากฏให้เหน็อยูใ่นสายแร่นัน้บอกให้รูว่้ามันเป็น

ต�ำแหน่งที่อยู่ห่างจากบริเวณที่จะพบดีบุกมาก แต่ดูเหมือนว่ามันจะมีลักษณะ

แตกละเอียดและเคลื่อนที่ จากการที่สายแร่เหล่านั้นมักจะมีเส้นทางต่อกันอยู่

ที่ระดับความลึกเพียงไม่กี่ฟาทอม มันจะกลายสภาพได้อย่างรวดเร็วและจาก

น้ันกจ็ะได้พบรอยแตกในเนือ้หนิรอยใหม่ ๆ  อยูห่่างจากด้านหน่ึงของสายแร่น้ัน

ออกไปไม่กี่ฟุต หรือไม่ก็จะมีแร่อื่นแทรกตัวเข้ามาแทนที่ โดยทั่วไปที่แนวกั้น

ด้านหนึ่งจะมีแนวตกผลึกเป็นตัวบ่งบอกที่ชัดเจน แต่ว่าที่สายแร่อีกฟากหนึ่ง 

การทีจ่ะค้นหาข้อจ�ำกดัของบรเิวณทีมี่การเปลีย่นแปลงทางเคมเีป็นสนิเร่ได้นัน้

มกัจะเป็นเรือ่งทีท่�ำได้ยาก โดยทัว่ไปดบีกุจะมสีนี�ำ้ตาลแก่หรอืเทาเข้ม มวลรวม

ส่วนใหญ่ของมันทั้งหมดล้วนเสื่อมสลายแปรสภาพ3  พวกคนจีนจะท�ำงานโดย

วิธีใช้ชะแลงขุดลงไปบนเนินเขาและค่อยๆ กะเทาะผลึกแก้วออกมาทีละก้อน

โดยใช้ค้อน นอกจากคนงานชาวจีนแล้วก็ไม่มีใครสามารถท�ำงานเช่นนี้ได้ดีเท่า

พวกเขา

	 คณุลกัษณะทัว่ไปของหนิแกรนติกค็อืลายในเนือ้หนิและพืน้ทีร่่วนซยุเป็น

บรเิวณกว้างขวางของมนั มนัจะเสือ่มสภาพไปได้รวดเรว็มากเมือ่อยูใ่นทีโ่ล่งแจ้ง

กลางอากาศ หินทรายที่กล่าวถึงส่วนใหญ่มักจะเกิดการเปลี่ยนแปลงอยู่ใกล้ ๆ 

กับหินแกรนิต ในหลายๆ พื้นที่มันจะมีลักษณะที่กลายสภาพเป็นผลึกหิน แล้ว 
3 เขตแร่ดีบุกที่มีสภาพเหมือนกันเป็นอย่างมากปรากฏอยู่ที่เขาเหมืองในเมืองมะลิวัลย์ – ต้นฉบับ
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กลายเป็นหินไมก้าจ�ำนวนมาก ส่วนในที่อื่นๆ มันได้กลายสภาพไปจนเกือบจะ

ถูกกลืนไปกับหินแกรนิตทั้งหมด เมื่อสกัดมันออกมาครั้งแรกนั้นเนื้อหินก็ยังดู

แข็งดี แต่เมื่อได้ผ่านความเปลี่ยนแปลงของฤดูกาลมันจึงกลายสภาพเป็นโคลน

ที่เกาะติดกันสีแดงก�่ำ ตัวการที่ท�ำให้มันเพิ่มสีเป็นอย่างมากคือการกระท�ำของ

กระแสน�้ำ มองดูตัดกับสีเขียวเข้มของป่าที่อยู่รายรอบอย่างเห็นได้ชัด

  ท่อล�ำเลียงน�้ำของชาวจีนที่ท่อสั้น

	 การกระท�ำทัง้หมดของมนัขยายตวัเป็นวงกว้างท้ังรอยแตกรอยหกักะเทาะ

ซึง่กดัเซาะขึน้ไปไกลตามไหล่เขาต่าง ๆ  มองเหน็อยูท่ัว่พืน้ทีเ่ป็นระยะไกลหลาย

ไมล์ล้วนแต่เป็นการกระท�ำทีเ่กิดข้ึนจากพลงัของน�ำ้ ทางน�ำ้ต่างๆ ได้ถกูสร้างไป

ตามเนนิเขากนิอาณาเขตกว้างออกไปหลายไมล์ ถ้าคดิเป็นมูลค่ากน็บัหลายๆ  

พันดอลล่าร์ โดยทั่วไปทางน�้ำเหล่านั้นมักจะวางไปตามแนวเส้นสูงต�ำ่ของพื้นที่ 
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แต่ในหลายๆ แห่งจะวางทางน�ำ้เข้าไปในบรเิวณไหล่เขาท่ีย่ืนออกมาโดยกะเทาะ

เนือ้หนิออก หรอืวางทางน�ำ้ข้ามผ่านร่องน�ำ้ลกึซึง่อยูบ่นท่อส่งน�ำ้ทีป่ระดษิฐ์ขึน้

มาได้อย่างน่าทึง่ ท่อน�ำ้ทีด่ทีีส่ดุคอืท่อส่งน�ำ้ทีท่่อสัน้วดัขนาดความกว้างได้ ๒๐๐ 

ฟุต และสูง ๖๕ ฟุต ทั้งหมดเป็นท่อที่ท�ำด้วยไม้เนื้อแข็งท่อนสั้นๆ มัดรวมเข้า

ด้วยกันโดยใช้หวายที่เก็บมาจากป่ารอบๆ ท่อนั้น มันทรงตัวอยู่ได้โดยอาศัยต้น

ไผ่ขนาดยักษ์ค�ำ้ยันเอาไว้และจะมีช่องโค้งสูงอยู่ที่ตอนปลายสุดของร่องน�ำ้เพื่อ

เป็นช่องทางให้ช้างผ่านเข้าออกได้ทีละตัว

	 ช่วงการท�ำงานหนักที่สุดจะอยู่ในตอนช่วงฤดูฝน แต่บางเหมืองก็จะมี

พลังน�้ำใช้ได้ตลอดทั้งปีโดยจะมีการน�ำพากระแสน�้ำไปไว้ตรงส่วนส�ำคัญท่ีสุด

ของลานที่ใช้ท�ำงาน จากนั้นก็ปล่อยน�้ำลงมาโดยตรงให้มันกระแทกไปยังก้อน

หินตรงจุดทีต้่องการคนงานจะอยูบ่นทีส่งูข้างบนทีต่รงหน้าแผ่นหนิ และคอยใช้

ชะแลงเหล็กงัดหินช่วยกระแสน�้ำอีกแรงหนึ่ง ซึ่งจะท�ำให้ก้อนหินหลุดและร่วง

ลงไปยงัก้นบ่อ น�ำ้จะไหลผ่านออกไปยงักล่องไม้ทีท่�ำเป็นรางยาวหรอืบางทกีจ็ะ

เป็นคูน�้ำที่ขุดลึกเข้าไปในหินแกรนิตซึ่งบางทีขุดลึกถึง ๑๐ ฟุต เชิงลาดไม่ค่อย

ชันนัก และคนงานก็จะแยกย้ายกันไปยืนประจ�ำที่โดยถือจอบอยู่เหนือก้นหลุม 

ดบีกุส่วนใหญ่จะไปรวมตวักนัอยู่ทีบ่รเิวณปลายสดุด้านนอก แต่ดบีกุทีม่คีณุภาพ

ดกีว่าซึง่บางทีอาจจะลอยห่างออกไปทางตอนล่างกม็ท่ีาทว่ีาจะไหลไปกองรวม

กันไกลออกไปตามระยะการไหล และการที่มันถูกท�ำให้ขยับเขยื้อนไปเรื่อยๆ 

เพื่อหลีกเลี่ยงปัญหาในการขุดดีบุกออกมารวมทั้งเพื่อการชดเชยดีบุกที่เสียไป 

กล่องล้างแร่เหล่านี้จึงอาจมีขนาดท่ีกว้างมากกว่าร้อยหลา คนงานจะคอยเอา

คราดกวาดอยู่ตลอดเวลาจากด้านบนสุดจนถึงก้นบ่อ มีแต่ดีบุกก้อนกระจ้อย

ร่อยจรงิๆ เท่านัน้ทีจ่ะมโีอกาสเล็ดรอดเหลืออยูท่ีก้่นกล่อง จนเมือ่สิน้สดุวนัหรอื

สิ้นสุดสัปดาห์ดีบุกก็จะถูกตวงขึ้นมากองไว้

	 ตะกอนที่มีรูปร่างเหมือนพัดของเศษแร่ที่เกิดจากการเสียดสีจะแพร่

กระจายพืน้ผวิหน้าทีม่คีวามมนัวาวของมนัออกไปสู่ตวัหมูบ้่านทุกหนแห่งท่ีล�ำน�ำ้

จากเหมืองสายนี้ไหลเล็ดรอดไปได้ถึง มันจะเจิดจ้าเป็นประกายอยู่ท่ามกลาง
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แสงแดดด้วยเศษเลก็เศษน้อยของแร่หนิแกรนติจนดรูาวกบัเป็นชายฝ่ังทีป่กคลมุ

ด้วยหิมะ ลึกลงไปกว่านั้นซากพืชก�ำลังถูกเผาไหม้อยู่ที่ด้านล่าง และค่อยๆ คืบ

คลานเผาไหม้กนิพืน้ทีค่บืหน้าไปเรือ่ยๆ ในทกุฤด ูแรงกัดเซาะบางแห่งท�ำให้เกิด

พื้นผิวหน้าที่เป็นแนวตั้งฉากลึกถึง ๑๕ ฟาทอม และเมื่อมองลงไปในหลุมเหล่า

นัน้กจ็ะท�ำให้นกึไปถงึหลมุแร่ขนาดใหญ่ทีอ่ยูล่กึลงไปเป็นชัน้ๆ ตามแหล่งแร่บาง

แห่งทีเ่หมอืงคอร์นชิ (Cornish) วธิทีีจ่ะท�ำให้ได้รบัความประทบัใจจากภาพรวม

ทั้งหมดได้ดีที่สุดคือให้ติดตามทางน�้ำไปตามแนวของมันเรื่อยๆ ผ่านเข้าไปตรง

บริเวณที่เป็นจุดข้ามฟาก ไต่ขึ้นไปด้านบนตรงส่วนหน้าของบริเวณแร่ และขึ้น

ไปอยู่เหนือสะพานเหล็กที่ใช้ข้ามเหวลึก ทิวทัศน์ที่จะได้เห็นในระยะไกลนั้นก็

คือป่าไม้ แผ่นดิน และท้องทะเลที่ล้วนแล้วแต่งดงามจับตา ชายฝั่งทะเลที่เว้า

แหว่งตามธรรมชาตซิึง่มกัจะได้รบัการเตมิแต้มสฟ้ีาจางๆ เข้าไว้ในภาพด้วยตลอด

เวลา ทีเ่รางนุงงสงสยัยิง่นกักเ็มือ่บกุลยุผ่านเข้าไปในพุม่ไม้เต้ียๆ ท่ีงดงามสะพรัง่ 

ต้นไม้ที่เห็นต้องเป็นพันธุ์ไม้ต้นเตี้ยของประเทศอังกฤษแน่ๆ ท�ำไมสีแดงที่ดูคุ้น

ตาของมันถึงชวนให้คิดถึงบ้านเช่นนั้น

	 พวกเรารูส้กึประหลาดใจเมือ่พบว่า มโีรคภยัไข้เจบ็เกดิขึน้ในหมูช่าวเหมอืง

น้อยมาก ทีจ่รงิแล้วชาวสยามทีอ่ยูต่ามหวัเมอืงชายฝ่ังทะเลตะวันตกต่างกไ็ด้รับ

การกล่าวขวญัถงึในเรือ่งการปลอดโรคภยัไข้เจบ็ต่างๆ ถึงแม้ว่าจะเป็นโรคเหน็บ

ชากันอยู่บ้าง แต่การท่ีต้องท�ำงานท่ามกลายสายฝนเช่นนี้ก็ต้องเรียกว่าเขามี

สุขภาพที่ดี คาดว่าเรื่องนี้คงจะต้องเกี่ยวกับการกวาดล้างเชื้อโรคครั้งใหญ่ด้วย

การขุดพลิกกลับหน้าดินที่ได้ลงมือท�ำไปแล้วเป็นบริเวณกว้างตั้งแต่เมื่อสามถึง

ส่ีศตวรรษทีผ่่านมา ซึง่บางทอีาจเป็นวธิทีีท่�ำให้ไข้มาเลเรยีทีแ่พร่ระบาดอยูอ่ย่าง

กว้างขวางได้ถกูก�ำจัดออกไป มันอาจมีความเกีย่วข้องบางส่วนกบัการขยายตวั

ทางโครงสร้างหินแกรนิตซึ่งมักจะส่งผลในการขยายตัวออกเป็นบริเวณกว้าง

หรือไม่ก็คงจะเป็นสายลมทะเลอ่อนๆ ซึ่งเป็นตัวชี้บอกถึงเหตุนี้ สิ่งต่างๆ ที่อยู่

ทางพื้นที่ฝั่งตะวันออกจะมีความแตกต่างกันอย่างไรน้ันเราคงจะพบได้ด้วยตัว

ของเราเองในไม่ช้า
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	 การหลอมดีบุกทั้งหมดจะท�ำกันเองที่ในทุ่งคา โดยใช้เตาหลอมโลหะ

ขนาดเลก็แบบใช้ลมเป่าทีท่�ำจากโคลนเนือ้แกร่ง เป็นเตาชนดิทีคุ่น้เคยกนัดตีลอด

ทั้งแหลมแห่งนี้ ดีบุกที่หลอมแล้วจะมีลักษณะเป็นก้อน หนักประมาณ ๔๐ 

ปอนด์ ซ่ึงเป็นขนาดทีใ่ช้ในการส่งออก ส่วนถ่านทัง้หมดทีน่�ำมาเป็นเชือ้เพลงิน้ัน

ได้มาจากป่าในละแวกใกล้เคียง

	 เถ้าแก ่ ซึ่งเป็นคนจีนอยู่ในฐานะของผู้ที่ท�ำเหมืองได้อย่างที่ไม่เคยมีใคร

สามารถท�ำให้ได้ผลเช่นนี้มาก่อน บ่อยคร้ังที่เขาไม่ได้ดูแลการท�ำเหมืองอย่าง

จริงจังเพื่อสร้างผลก�ำไร แต่มักจะไปใส่ใจกับเรื่องการพนัน ฝิ่น และเรื่องร้าน

กินรี

เหล้าที่ตั้งอยู่ติดๆ กับ กงสี รวมไปถึงเรื่องอาหารและที่เก็บของซึ่งจัดเตรียมไว้

ส�ำหรับพวกคนงานของเขา

	 ชุมชนชาวต่างชาติที่ทุ่งคาซึ่งมีกัปตันวีเบอร์ (Weber) และภรรยาของ

เขาร่วมอยู่ด้วยได้ให้การต้อนรับขับสู้ข้าพเจ้าเป็นอย่างดี และในชุมชนนั้นยัง

ประกอบไปด้วยมชิชนันารหีนึง่หรอืสองคน นายเรอืเอกแห่งกองทพัเรอืทีป่ฏบิตัิ
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หน้าที่ในฐานะกองทหารจากกรุงเทพฯ และเจ้าหน้าที่สองหรือสามคนจากเรือ

ปืนของสยามซึง่มกัจะจอดแน่นิง่อยู่ด้านนอกเมอืง กองก�ำลังนีไ้ด้ถูกเรียกระดม

พลเพื่อเข้าปราบปรามเหตุการณ์จลาจลที่เกิดข้ึนในหมู่ชาวจีนเมื่อไม่นานมาน้ี 

และในการก่อเหตคุรัง้หนึง่นัน้ผูก่้อการจลาจลจ�ำนวนเกอืบ ๒,๐๐๐ คนกเ็คยได้เข้า 

มาคุกคามที่ทุ่งคา ผู้บังคับการเรือริชเชอลิว (Commodore de Richelieu)๑ 

ซึ่งเป็นผู้มีหน้าที่รับผิดชอบในขณะนั้นมีกองก�ำลังอยู่ในการบังคับบัญชาไม่ถึง

ร้อยนาย แต่พวกเขาก็ยังปฏิบัติหน้าที่ของพวกเขาอย่างกล้าหาญ และแม้ว่า

พวกเขาจะไม่ได้รับอนุญาตให้ยิง แต่ก็ได้ท�ำการบุกตะลุยอย่างฮึกเหิมเข้าไป

สลายฝูงชนทีละเล็กทีละน้อยโดยใช้เพียงแค่ดาบปลายปืน ทั้งยังเข้ายึดเคร่ือง

กีดขวางที่พวกกบฏน�ำมาวางเอาไว้ได้ นับเป็นปฏิบัติการที่น่ายกย่องในขณะที่

พวกเขาถูกริดรอนอ�ำนาจในการใช้อาวุธท�ำให้ไม่มีข้อได้เปรียบเหนือพวกผู้ก่อ

ความไม่สงบ แต่พวกเขาก็แสดงให้เห็นถึงความมีระเบียบวินัยที่เหนือกว่า

	 ในระหว่างทีอ่ยูท่ีน่ีข้่าพเจ้าค่อนข้างจะสงัเกตเหน็ได้ถงึปัญหาของลกูเรอื

ชาวสยามแห่งกองทพัราชนาวใีนการทีพ่วกเขาจะต้องใช้ความอดทนอดกลัน้กบั

การฝึกฝนเป็นบางคร้ัง ผู้บังคับการเรือปืนที่จอดทอดสมออยู่ในอ่าวเป็นชาว

เดนมาร์กซ่ึงพูดภาษาสยามไม่ได้แม้แต่น้อย และพูดภาษาอังกฤษได้เพียง งูๆ 

ปลาๆ ยามเมื่อต้องการพูดจาสื่อสารเขาก็จะบอกค�ำสั่งผ่านไปยังผู้ควบคุมเรือ

ชาวสยามที่เรียกว่า สรั่ง4 (Sarang) บ่อยครั้งที่อยู่เหมือนกันที่ผู้บังคับเรือคนที่

หนึง่ทีป่ระจ�ำอยูบ่นดาดฟ้าเรอืด้านล่างในราชนาวอัีงกฤษจะได้ท�ำการแปลภาษา

อังกฤษของกัปตันเรือไปยัง สรั่ง เรือ หัวหน้าช่างซึ่งเป็นคนออสเตรเลียก็ได้เคย

สือ่สารค�ำสัง่ทัง้หมดจากในห้องเครือ่งผ่านไปสูก่ปัตนัเรือและ สร่ัง และในจ�ำนวน

เจ้าพนักงานทั้ง ๓ คนนี้ก็ไม่มีใครเลยสักคนที่สามารถพูดภาษาสยามระหว่าง

กันและกันได้ถึง ๖ ค�ำ

	 ขั้นตอนวิธีการสื่อสารที่ดูยุ่งเหยิงนี้ไม่ได้ใช้กันอยู่นานนัก เพราะในไม่ช้า

กัปตันเรือก็สามารถเรียนรู้ทั้งภาษาอังกฤษและภาษาสยามในระดับที่ท�ำให้เขา

๑ พระยาชลยทุธโยธนิ หรือ Capt.Richelieu (Andre du Plesis de Richelieu) เป็นชาวเดนมาร์กเข้ารบัราชการในประเทศไทย
  เมื่อ พ.ศ. ๒๓๙๘ ภายหลังได้รับการแต่งตั้งเป็นผู้บัญชาการกระทรวงทหารเรือ ใน พ.ศ. ๒๔๔๓ – สวป.
4 หมายถึงผู้บังคับเรือ – ต้นฉบับ
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สามารถสือ่สารเข้าใจได้โดยไม่ต้องอาศยัผูช่้วย แต่เวลาท่ีผ่านไปได้เพยีงแค่สอง

สามเดือนท�ำให้เรือคงจะเตรียมการเพื่อรับมือกับเหตุฉุกเฉินได้ค่อนข้างยาก

	 นายต�ำรวจจ�ำนวนประมาณ ๖๐ นายที่อยู่ภายใต้การบังคับบัญชาของ

กปัตนัวีเบอร์มาเป็นเวลาหลายปีประกอบไปด้วยชาวซกิข์หลายคน และบางคน

เป็นชาวสยามทีพ่ดูภาษามลายซูึง่เป็นประชากรของภมูภิาคนี ้คนกลุม่หลงัเป็น

ต�ำรวจที่นับว่าพอใช้ได้ และแม้ว่าจะเป็นคนงานในป่าได้ดีกว่าพวกซิกข์  

แต่พวกเขาก็ไม่ใช่นกัสูท้ีด่นีกั พวกเขามรีปูร่างเตีย้ ค่อนข้างจะมลีกัษณะทีด่ ีเป็น

คุณสมบัติเฉพาะที่ได้มาจากการผสมผสานเชื้อชาติระหว่างชาวมาเลย์และชาว

สยาม อาวุธที่พวกเขาใช้คือปืนชไนเดอร์ คาร์ไบน์ (snider carbines) และดาบ

ปลายปืน ภาระหน้าท่ีของพวกเขาก็คือการออกลาดตระเวนไปตามถนนต่างๆ 

ตลอดทัง้วนั พอตกกลางคนืซึง่โดยปกตผิูค้นส่วนใหญ่จะพากนัอยูแ่ต่ในบ้าน แต่

ต�ำรวจจะกลับไปยังสถานีของพวกเขา พวกเราได้ใช้เวลายามเย็นอัดงดงามอยู่

ที่สถานีแห่งหนึ่งในเขตนอกเมืองเพ่ือนั่งฟังคนหนุ่มเหล่านั้นขับขานเสียงเพลง 

นบัเป็นประสบการณ์แรกของข้าพเจ้ากบัดนตรแีบบมลาย ูแต่ข้าพเจ้ากข็อกล่าว

ด้วยความยินดีและเต็มใจว่านี่คงจะไม่ใช่ครั้งสุดท้าย ท่วงท�ำนองหนึ่งของเสียง

เพลงซ�้ำไปซ�้ำมาที่ข้าพเจ้ามักจะได้ยินอยู่บ่อยๆ เป็นดังนี้

 

โน้ตเพลง

จบเล่ม ๑
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ภาคผนวก

ภาคผนวก ๑

กระแสน�้ำและลมต่างๆ ในแม่น�ำ้เจ้าพระยา

--------------------------------

	 I. กระแสน�ำ้ – กระแสน�้ำต่างๆ ในอ่าวสยามมีลักษณะค่อนข้างแปลก 

ซึง่จะสร้างความสบัสนให้ผูท่ี้สงัเกตเม่ือแรกเจอเป็นอันมาก แต่การท�ำความคุน้

เคยกบัระบบการไหลของมนัดูจะเป็นสิง่จ�ำเป็นอย่างยิง่ส�ำหรบัคนทีต้่องท�ำงาน 

หรือเต็มใจที่จะใช้กระแสน�้ำเหนือผิวน�้ำหรือข้ามผ่านสันดอน นายอี.บี.มิเชล 

(Mr.E.B.Michell) ชื่อของเขาเป็นที่รู้จักกันดีในหมู่ฝีพายผู้พิชิต Diamonds๑  

เขาได้ท�ำการศึกษาเรื่องนี้อย่างใกล้ชิดเป็นเวลาหลายปีติดต่อกันมา และตั้งใจ

รวบรวมออกมาเป็นตารางเรื่องกระแสน�ำ้ใน พ.ศ.๒๔๓๗ และ ๒๔๓๘ ซึ่งบรรจุ

ข้อมูลบางประการที่มีประโยชน์เป็นอันมาก นับเป็นความสูญเสียอันยิ่งใหญ่ใน

เร่ืองเกีย่วกบัการเดนิเรอืทะเลของชุมชนแห่งนี ้ด้วยเหตทุีน่ายมเิชลก�ำลงัจะเดนิ

ทางออกจากประเทศนี้ไป ตารางจึงไม่ได้มีการท�ำต่อ ตารางเดียวที่ยังคงใช้การ

ได้อยู่ตอนนี้ได้มาจากการคัดลอกข้อมูลสถิติที่ท�ำมาแล้วหลายปีจากบริเวณ

ประภาคารโดยผูด้แูลทีพ่กัอยูท่ีน่ัน่ รวมทัง้จากคนทีเ่คยท�ำแบบเดยีวกบัสิง่ทีเ่ขา

เริ่มต้นเอาไว้ทุกประการ วิธีหากระแสน�้ำจะท�ำได้โดยใช้การเปรียบเทียบกับ

ข้อมูลในช่วงเวลาเดียวกันของอายุพระจันทร์เป็นเวลา ๔ ปี หรือถ้าก่อนหน้า

นั้นก็ใช้เวลาควบเพิ่มไปอีก ๔ ปี

	 รฐับาลสยามแทบจะไม่ได้สนใจรบัฟังข้อมลูใด ๆ  ทีไ่ด้มาจากการแล่นเรือ

บนกระแสน�้ำ ทั้งๆ ที่มันได้เข้ามาเกี่ยวข้องกับงานด้านอื่นๆ และเช่ือมโยงไป

จนถึงเรื่องการเดินเรือในบริเวณท่าเรือของกรุงเทพฯ ถ้าไม่มีเรื่องการเดินเรือ

และการค้าขายที่ท่าเรือ สยามก็คงจะกลายเป็นของฝรั่งเศสไปแล้วในตอนนี้

๑ น่าจะหมายถึง อ่าวไดมอนด์ (Diamand Harbour) ท่าเรือตะวันตกของเบงกอลทางตะวันออกเฉียงเหนือของอินเดีย ซึ่งอยู่

  บริเวณสูงสุดของปากแม่น�้ำ Hooghly – สวป.



416 ภาคผนวก ๑ กระแสน�้ำ

	 ลักษณะดังกล่าวแสดงให้เหน็ถึงแหล่งก�ำเนดิของมนัในทะเลจนี ในฮ่องกง

และต่อเนื่องไปยังกระแสน�้ำนิ่งที่ขยายตัวกว้างออกไปในอ่างตังเกี๋ย กระแสน�้ำ

สายต่างๆ ที่ขึ้นลงวันละ ๒ ครั้งจะมีระดับน�ำ้สูงและมีความผันแปรที่ไม่เท่ากัน 

กระแสน�้ำสายหนึ่งในจ�ำนวน ๒ สาย ที่เกิดในเวลาเดียวกันจะกลายเป็นกระแส

น�้ำที่ไหลอ่อนและหายไปในที่สุด และผลก็คือ ในอ่าวตังเกี๋ยจะมีกระแสน�ำ้ขึ้น

ลงสายเดียวที่มีเวลาไหลเป็นระยะเวลา ๖ ถึง ๘ วันต่อเดือน แต่ในอ่าวสยาม

จะไหลเป็นเวลา ๓ วัน หรือ ๔ วัน

	 ในฤดูร้อนหรือในช่วงลมมรสุมตะวันตกเฉียงใต้ (เดือนเมษายนถึงเดือน

กันยายน) กระแสน�้ำท้ังสองจะมีปริมาณน�้ำมากในตอนกลางคืน ดังนั้นแม่น�้ำ

เจ้าพระยาจะมีระดับกระแสน�้ำต�่ำในตอนกลางวันโดยเฉพาะอย่างยิ่งในช่วงที่

ใกล้ถึงวันที่ดวงอาทิตย์อยู่ไกลจากเส้นศูนย์สูตรของโลกมากที่สุด กระแสน�้ำลง

จะถูกรบกวนจากกระแสน�้ำประจ�ำวันที่อ่อนแรงแต่เพียงอย่างเดียว

	 ในช่วงลมมรสุมตะวันออกเฉียงเหนือ1 (ตุลาคมถึงมีนาคม) มรสุมน้ีจะ

ค่อยๆ เปลี่ยนแปรไปทีละเล็กทีละน้อย กระแสน�้ำขึ้นสูงจะปรากฏในช่วงเวลา

กลางวัน และน�้ำท่วมบนฝั่งซึ่งไหลอ่อนแรงมาตั้งแต่เดือนตุลาคมถึงมกราคม  

จะหยุดไหลในระหว่างที่มีกระแสน�้ำตอนกลางคืนซึ่งเป็นกระแสน�้ำที่แรงมาก

และมักมีความเร็วมากกว่า ๔ น็อต

	 หลังจากช่วงการไหลอันยาวนานของกระแสน�้ำประจ�ำวันได้ไหลมาเป็น

เวลาหลายวนั กระแสน�ำ้ใหม่จงึได้เกดิข้ึนบรเิวณช่วงกลางระหว่างเวลาต่างๆ ที่

เกิดกระแสน�้ำท่วมสูง ก�ำเนิดของกระแสน�้ำใหม่นี้จะปรากฏในช่วงสั้นๆ หลัง

จากเวลาเทีย่งวนันับจากเดือนมกราคมถึงเดือนมถินุายน แต่ในช่วงครึง่หลงัของ

ปีจะปรากฏในตอนเช้าตรู่2๑

	 หลงัจากหลายวนัผ่านไปดเูหมอืนว่ากระแสน�ำ้เกดิใหม่จะมีความแรงมาก

ขึ้นในแต่ละวัน ประมาณวันที่ ๑๐ ความแรงของมันจะเพิ่มระดับความส�ำคัญ

1  เทียบเคียงกับหน้า ๒๕๕ เรื่องลม – ต้นฉบับ
2  E.B.Michell ตารางเรื่องกระแสน�ำ้ในกรุงเทพฯ, พ.ศ. ๒๔๓๗. จัดพิมพ์โดยส�ำนักพิมพ์ Siam Free – ต้นฉบับ
   คือวันที่ ๒๑ มิถุนายน และ ๒๓ ธันวาคม ของแต่ละปี – สวป.
๑ คือวันที่ ๒๑ มิถุนายน และ ๒๓ ธันวาคม ของแต่ละปี - สวป.
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ถงึขนาดท่ีจะกลายเป็นกระแสน�ำ้หลกัประจ�ำวนัได้ และในเวลาอีกเพยีงไม่กีว่นั

มันก็จะครองความเป้นกระแสน�้ำเพียงสายเดียวตลอด ๒๔ ชั่วโมง แล้วก็จะ 

ค่อยๆ อ่อนแรงลงทีละน้อย เหมือนเช่นที่เป็นกับกระแสน�้ำต้นก�ำเนิดของมัน

เมือ่ตอนทีก่ระแสน�ำ้เกดิใหม่ได้ไหลเข้ามาแทนทีแ่ล้วมนักจ็ะสลายตวัไปในเวลา

ประมาณ ๒๔ ชั่วโมง เท่ากับเวลาตอนที่มันยังคงความเป็นกระแสน�ำ้อยู่

	 ขณะที่ระยะเวลาที่กลางวันและกลางคืนยาวเท่ากันได้ใกล้เข้ามา  

เราจะเห็นความแตกต่างระหว่างกระแสน�้ำที่อ่อนกว่าและแรงกว่าได้น้อยมาก 

และเรือสินค้าก็มักจะข้ามผ่านสันดอนได้ ๒ ครั้งภายใน ๒๔ ชั่วโมง แต่ละครั้ง

กระแสน�ำ้มกัจะมคีวามลกึมากกว่า ๑๓ ฟตุ จะสงัเกตเหน็ความแตกต่างได้มาก

ที่สุดในเวลาที่ดวงอาทิตย์อยู่ไกลจากเส้นศูนย์สูตรของโลกมากที่สุด 

	 ช่วงท่ีกระแสน�้ำขึ้นสูงสุดมักจะปรากฏอยู่เป็นระยะสั้นๆ หลังจาก  

วันข้างข้ึนและพระจันทร์เต็มดวง แต่ก็จะข้ึนอยู่กับอิทธิพลของกระแสลม  

ค่อนข้างมาก ดูเหมือนว่ากระแสลมตะวันออกและตะวันออกเฉียงเหนือจะ  

เป็นตัวผลักดันให้กระแสน�ำ้จากทะเลจีนไหลเข้าสู่อ่าว และหากว่าในตอนที่มัน

พดัขึน้ไปจนถงึตอนบนของอ่าวแล้วถ้ามนัไม่ได้เจอกบัหวัลมทีม่กี�ำลงัแรง กระแส

น�้ำหมุนก็มักจะมีความสูงครึ่งฟุตเหนือกว่าระดับความสูงที่มันควรจะเป็น

	 กระแสลมตะวันตกและตะวนัตกเฉยีงเหนอืจะเป็นตวัถ่วงกระแสน�ำ้หนนุ

ในเส้นทางที่จะไหลขึ้นสู่ตอนบนของอ่าว และเมื่อกระแสลมแรงได้อ่อนก�ำลัง

ลงมันก็จะมีผลอย่างยิ่งต่อความลึกของระดับน�้ำท่วมสูงบริเวณสันดอนในครั้ง

ต่อไปได้ โดยเฉพาะในขณะที่กระแสน�้ำหนุนถ่ายเทมวลน�้ำทางทิศตะวันตก

ทั้งหมดที่บริเวณตอนบนสุดของอ่าว และดูเหมือนจะเป็นอิทธิพลขวางก้ันที่

ส�ำคัญในทิศทางนั้น

	 กระแสลมแรงทางด้านทศิเหนืออาจลดระดบัน�ำ้ให้ต�ำ่ลงในขณะทีก่ระแส

ลมแรงทางทิศใต้และตะวันออกเฉียงใต้จะเป็นตัวเพิ่มกระแสน�้ำที่บนสันดอน

	 ความลึกมากที่สุดจะปรากฏในเดือนตุลาคม พฤศจิกายน และธันวาคม 

ในขณะที่กระแสน�้ำยามเช้าสูงถึงระดับ ๑๔ ฟุต ๘ นิ้ว และ ๑๔ ฟุต ๑๐ นิ้ว 
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และบางทีก็สูงถึง ๑๕ ฟุต โดยทั่วไปช่วงน�ำ้ขึ้นสูงจะปรากฏได้เป็นบางช่วงเวลา 

และไม่มีเวลาใดเลยที่น�้ำจะขึ้นสูงน้อยกว่า ๙ หรือ ๑๐ ฟุต

	 ในราวเดือนมีนาคม เมษายน และพฤษภาคม ตลอดทั้งเดือนจะมีวันที่

น�้ำขึ้นสูงถึงระดับ ๑๔ ฟุตอยู่เพียงไม่กี่วัน และจะมีกระแสน�ำ้ใหม่ปริมาณน้อย

ไหลอยู่เบื้องล่าง ส่วนในช่วงระดับน�้ำต�่ำนั้นล�ำคลองมักจะมีระดับน�ำ้สูงไม่เกิน  

๔ ฟุต

	 มีทั้งแม่น�้ำ ทางน�้ำสายย่อยๆ ภายในประเทศ และ คลอง ต่างๆ ที่ได้

เชือ่มต่อกบักระแสน�ำ้นี ้ แต่การเปลีย่นแปลงของกระแสน�ำ้กไ็ม่ได้ส่งอทิธพิลใดๆ 

ต่อผู้ที่ท�ำกิจการเกี่ยวกับเรือแม้แต่น้อย

	 ความแตกต่างของเวลาในช่วงระหว่างที่น�้ำขึ้นสูงที่บริเวณสันดอน และ

ที่กรุงเทพฯ (ซึ่งอยู่สูงขึ้นไป ๓๐ ไมล์) โดยเฉลี่ยแล้วจะประมาณ ๓ ชั่วโมง  

แต่กระแสน�้ำมักจะไหลทิ้งช่วงจากช่ัวโมง ๑๕ นาที ถึงชั่วโมง ๔๕ นาที  

หลงัจากเวลาทีน่�ำ้ขึน้สงูจรงิๆ และในขณะทีร่ะดบัน�ำ้ลดต�ำ่ลงจรงิๆ ระดบัน�ำ้ทรง

จะเกิดอยู่ประมาณ ๒ ชั่วโมง หลังจากที่น�้ำขึ้นสูงแล้วก็จะเริ่มลด  

ระดับลง ซึ่งในระหว่างนั้นกระแสน�้ำก็จะไหลอย่างสม�่ำเสมอขึ้นสู่ คลอง ต่างๆ 

ที่มีระดับน�้ำที่สูงกว่าระดับของกระแสน�้ำ

	 ปรมิาณน�ำ้ในแม่น�ำ้จะมรีะดบัต�ำ่สดุอยูห่ลายเดอืน จากเดอืนกมุภาพนัธ์

ถงึเดอืนพฤษภาคมจะเป็นช่วงเวลาทีน่�ำ้ข้ึนสงู แล้วจงึเริม่ต้นลดระดบัลง ปรมิาณ

น�้ำใน คลอง ที่มีระดับน�ำ้สูงกว่าก็จะเริ่มต้นไหลลงสู่ล�ำน�้ำสายหลัก และแม้ว่า

แรงขบัเคลือ่นของคลืน่ลกูใหญ่จะยงัคงเคลือ่นตัวจนก่อให้เกดิกระแสน�ำ้บนพืน้

ผิวแม่น�้ำอยู่อย่างต่อเนื่องแต่น�้ำใน คลอง ต่างๆ ก็ยังคงลดลง

	 ในฤดนู�ำ้หลาก (เดอืนตลุาคมถงึมกราคม) มกัจะไม่มกีระแสน�ำ้เกดิขึน้ใน

ล�ำน�้ำสายหลักเนื่องมาจากจ�ำนวนของน�้ำใหม่จากนอกเมืองได้ไหลลงมาด้วย

ระดับน�้ำที่สูงกว่าในกระแสน�้ำปกติ

	 นับตั้งแต่วันเฉลิมพระชนมพรรษาของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว๑  

เมื่อ ๒๐ กันยายนถึงวันคริสต์มาส โดยทั่วไปแล้วเรือต่างสามารถที่จะลอยอยู่

๑  หมายถึง พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว – สวป.
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ในแม่น�้ำได้ถึงใช้สมอเรือเพียงอันเดียวก็จะไม่ท�ำให้เรือแกว่ง ช่วงนี้จะเป็นฤดู

แห่งเทศกาลทางน�ำ้ของประชาชนทีอ่าศยัอยูต่ลอดทัว่ทัง้ทีร่าบลุม่แม่น�ำ้เจ้าพระยา 

จะพบว่าน�้ำใน คลอง ต่างๆ จะเพิ่มระดับอยู่เป็นระยะเวลานานก่อนและ  

หลังช่วงระดับน�ำ้สูงสุด เนื่องมาจากระดับน�้ำสูงในแม่น�ำ้สายหลัก

	 ดังนั้น ตลอดทุกช่วงเวลาของแต่ละปีคนเรือที่รู้ถึงสภาพของกระแสน�้ำ

จึงสามารถใช้ คลอง ต่างๆ เหล่านี้แบ่งเบาภาระในการเดินเรือของพวกเขาได้

มาก โดยสามารถหลีกเล่ียงจากกระแสน�้ำทีส่กปรกเน่าเหมน็แล้วหนัไปใช้กระแส

น�้ำที่มีสายน�้ำใสสะอาดแทน

	 II ลม – กระแสลมบริเวณด้านในอ่าว หรือทางทิศเหนือของละติจูดที่ 

๑๒ องศา ๓๕ ลิปดา ไม่ได้เป็นเครื่องแสดงว่ามันจะเป็นปรากฏการณ์เดียวกับ

ที่เกิดทางตอนใต้ของแม่น�้ำสายเดียวกันนี้เสมอไป

	 สัญญาณที่บอกถึงเวลาสิ้นสุดของฤดูร้อนหรือมรสุมตะวันตกเฉียงใต้คือ

สายลมเยน็สดชืน่ยามเช้าพร้อมด้วยสายลมจากตะวนัออกทีพ่ดัไปจนถงึสิน้เดอืน

ตุลาคมขณะที่เวลาล่วงเลยไป ลมก็จะเริ่มพัดแรงขึ้นในตอน ๙ ถึง ๑๐ โมง   

และซาลงไปในตอนบ่าย บางโอกาสจะติดตามมาด้วยลมฝ่ายใต้ในตอนเย็น

	 อีก ๒ – ๓ วันถัดมาก็จะมีลมพายุกรรโชกรุนแรงพัดร่วมมากับลมฝ่ายใต้

เป็นพายุซึ่งมาจากทางด้านตะวันออกเฉียงเหนือและตะวันออกเฉียงเหนือใน

เดอืนพฤศจิกายน ลมมรสมุนีจ้ะกระจายตัวพอสมควรอยูใ่นทะเลจนี เป็นผลให้

ยามเช้าที่บริเวณเหนือแม่น�้ำเจ้าพระยามีอากาศหนาวเย็น อาจท�ำให้บรรดา

ฝีพายในภูมิประเทศแบบนั้นรู้สึกยินดีในการพายเรือออกไปทั่วบริเวณ โดยใช้

กระแสน�้ำหลากตอนเช้าและกลับมาด้วยกระแสน�้ำลงในตอนหลัง คนเรือควร

จะเตรยีมเสบียงให้พร้อมทีป่ากน�ำ้ในตอนสปัดาห์แรกของเดอืน ส�ำหรบัการเดนิ

ทางไปตามชายฝ่ังทะเลทางตะวนัออกของอ่าวพวกเขาจะได้พบกบัก�ำลงัลมแรง

พัดจากทางทิศเหนือ ท้องฟ้าใสกระจ่างและอากาศดี ส่วนทางด้านทิศตะวัน

ออกตอนนี้จะเปียกชื้นและมีพายุฝนฟ้าคะนอง	
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	 ตอนปลายเดือนมกราคมและในเดือนกุมภาพันธ์ กระแสลมด้านในอ่าว

จะไม่มกี�ำลังแรงมากนกั โดยทัว่ไปแล้วลมทีอ่ยูท่างด้านทศิตะวนัออกจะผนัแปร

ไปโดยกระแสลมทางทศิใต้หรือตะวนัออกเฉยีงใต้ทีพ่ดัในเวลาเยน็ และบางครัง้

ลมทิศตะวันออกเฉียงเหนือก็อาจจะพัดย้อนกลับในตอนเช้าสองถึงสามครั้ง 

ทะเลราบเรยีบในขณะทีล่มพดัอย่างแผ่วเบาและไม่แน่นอน มีละอองฝนโปรยปราย

ที่เรียกกันทั่วไปว่า “ฝนชะช่อมะม่วง” (mango showers) เป็นฝนที่ตกลงมา

เพือ่กระตุน้ให้ผลไม้ออกผล ตอนปลายเดอืนกมุภาพนัธ์และตลอดเดอืนมนีาคม

และเมษายนอากาศยามเช้าจะร้อนและลมสงบ ขณะที่แผ่นดินร้อนขึ้น สายลม

แรงจากทะเลก็จะพัดข้ึนมาจากทิศใต้ไปจนถึงตอนเย็น ฟ้าค�ำรามอย่างหนัก

หน่วงต่อเนือ่งไปจนตลอดทัง้คนื ช่วงทีม่ลีมพดัแผ่วเบาทีแ่หลมแสมสาร อากาศ

ที่เกาะสีชังจะสดช่ืนและสดช่ืนมากขึ้นที่บริเวณสันดอน ดังนั้นจึงมีลมกรรโชก

แรงขึ้นขณะที่มันพัดเข้าใกล้ที่ราบลุ่มแม่น�้ำที่ร้อนระอุ จากการที่น�้ำมักจะลด

ระดับในเดือนเหล่านี้เสมอ จึงท�ำให้เกิดสภาพทะเลเลวร้ายประจ�ำปีที่บริเวณ

ด้านนอกฝ่ังอยูเ่ป็นประจ�ำ เรอืล�ำเลก็ๆ ควรจะใช้ล�ำคลองทางทศิตะวนัออกเฉยีง

ใต้บ้างในโอกาสแบบนั้น โดยควรเลือกที่จะแล่นเข้าไปในนั้นก่อนที่จะพบกับ

ทะเลรุนแรงที่ด้านนอก

	 ลมเหล่านี้เป็นลมท้องถิ่นอย่างแท้จริง และพัดไปไกลไม่ถึงในอ่าว  

มนัไม่ใช่ลมมรสมุแม้ว่าลมจะพดัมาจากทางทศิใต้และตะวนัตกกต็าม ลมเหล่านี้ 

เป็นตัวอย่างที่มีลักษณะเฉพาะของการเกิดลมบกลมทะเลตามธรรมชาติ  

ซึง่ลมทะเลจะมกี�ำลงัแรงอนัเนือ่งมาจากสภาพอากาศร้อนจดัของแผ่นดนิทีร่าบ

ลุ่มแม่น�้ำที่เป็นอยู่ในตอนน้ี ส่วนลมบกก็จะสลายตัวไปจนเกือบหมดอันเนื่อง 

มาจากแผ่นดินได้เก็บความร้อนไว้อย่างมีประสิทธิภาพในระหว่างกลางคืนเพื่อ

เป็นการป้องกันอุณหภูมิลดต�่ำลงกว่าอุณหภูมิในอ่าว บริเวณคาบสมุทรตะวัน

ออกและตะวันตกที่พื้นดินไม่ได้มีความร้อนอย่างผิดปกติ ลมบกและลมทะเล

จะสลบักนัพดัด้วยก�ำลงัลมสม�ำ่เสมอและปานกลางมากกว่าทีเ่ป็นอยูต่ามธรรมดา

บางโอกาสเมื่อต้องเผชิญกับพายุฝนฟ้าคะนองพัดกระหน�่ำในตอนปลายเดือน
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เมษายนจนท�ำให้พ้ืนดินเย็นตัวลงก็จะสามารถสัมผัสกับลมบกขนาดแรงปาน

กลางในตอนเช้าและสงบนิง่ในตอนกลางวนั จากนัน้ลมทะเลกจ็ะเพิม่ก�ำลงัแรง

ขึ้นอีกครั้งไปจนถึงตอนกลางคืน

	 ในเดอืนพฤษภาคมจะมฝีนตดิต่อกนันาน และลมมรสมุตะวนัตกเฉยีงใต้

จะสลายตัวไป เมื่อกระทบกับคาบสมุทรมลายู มันเคลื่อนตัวมาจากมหาสมุทร

อนิเดยีอนัไกลโพ้นและจะพดัจนถงึวนัใดนัน้ไม่อาจก�ำหนดแน่ชดั หากลมมรสมุ

มาถึงช้านานเป็นเดือนๆ ความเสียหายอันเกิดจากโรคมาเลเรียก็จะยิ่งรุนแรง

สาหสัขึน้ในหมูป่ระชาชน น�ำ้ในแม่น�ำ้จะแห้งขอด สิง่โสโครก ความน่าสะอดิสะเอยีน

และเสยีงเรียกร้องในการจดัการเรือ่งน�ำ้กนิน�ำ้ใช้กจ็ะถกูหยบิยกมาพดูกนัอีกครัง้ 

แล้วก็จะลมืเลอืนกนัไปอกี เม่ือเมฆฝนตัง้เค้าสงูตระหง่านทัว่บรเิวณขอบฟ้าและ

ฝนก็ตกลงมาราวกับฟ้ารั่ว

	 โดยท่ัวไปแล้วตอนต้นของมรสุมจะหมายถึงเดือนมิถุนายนและเดือน

กรกฎาคมอันแห้งแลง้ การที่ฝนหยดุตกนั้นไม่ได้ท�ำให้เกิดเสยีงสาปแช่งน้อยไป

กว่าการที่ฝนตกช้า ในสองเดือนน้ีรวมทั้งเดือนสิงหาคมลมมรสุมจะมีความ

สม�่ำเสมอพอควร แม้ว่าจะมีก�ำลังแรงที่ไม่แน่นอน พายุฝนรุนแรงทางทิศตะวัน

เฉียงเหนืออาจจะตกเรื่อยไปจนถึงตอนเย็น และโดยทั่วไปจะตกต่อเนื่องไปอีก

ไม่น้อยกว่า ๑ ชั่วโมง กลุ่มก้อนของไอน�้ำที่มาพร้อมกับพายุฝนนี้จะเป็นเครื่อง

เตือนคนเดินเรือได้เป็นอย่างดีเสมอ เพราะเราไม่อาจไว้ใจให้บารอมิเตอร์เป็น

ตวัคอยชีบ้อกถงึสภาพอากาศเลวร้าย  และกลุม่ไอน�้ำก็ยงัจะรวมตวักนัอยูอ่ย่าง

หนาแน่น เว้นแต่จะมีการเปลี่ยนแปลงในช่วงกลางวันบ้างเล็กน้อยเท่านั้น

	 ลมก�ำลังแรงและน�้ำทะเลหนุนสูงจะเคลื่อนตัวไปพร้อมๆ กันทางด้าน

ตะวันออกของอ่าวด้านในรวมเป็นเวลา ๘ ถึง ๑๐ วัน ตอนนี้ทางฝั่งตะวันตก

สามารถใช้เดินเรือได้

	 ขณะเมื่อถึงปลายฤดูมรสุมและใกล้จะถึงเดือนกันยายน ลมมรสุมจะ

เปลี่ยนทิศทางไปยังตะวันตกและตะวันตกเฉียงเหนือ ปรากฏมีฝนตกหนักใน

เดือนสิงหาคม กันยายน และตุลาคม ตารางในภาคผนวกจะแสดงค่าเฉลี่ยเป็น
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เวลา ๘ ปี ที่ระดับ ๗.๔๔, ๑๑.๙๒ และ ๗.๘๑ นิ้ว ตามล�ำดับ ขัดแย้งกับ 

๖.๖๙,๖.๖๔ และ ๖.๑๘ นิ้ว ซึ่งเป็นตัวเลขของ ๓ เดือนก่อนหน้านั้น

	 หลังจากที่ฝนตกหนักมาเป็นเวลาหลายวันตลอดทั้งฤดูร้อนแผ่นดินก็จะ

เย็นลงและอาจจะมีลมบกพัดในตอนเช้า ตามมาด้วยลมสงบในตอนบ่าย

	 อาจจะกล่าวโดยสรุปได้ว่าฤดูมรสุมทั้งหมดล้วนไม่มีความแน่นอน และ

มีความผันแปรอยู่ในบริเวณอ่าวด้านใน อย่างไรก็ตามโดยทั่วไปแล้ว อาจกล่าว

ได้ว่าในระหว่างการเอ้ือประโยชน์ของลมมรสุมตะวนัออกเฉยีงเหนอืจากทะเลจนี 

(เดือนพฤศจิกายน ถึงเดือนมีนาคม) ลมจะเกิดขึ้นบ่อยครั้งที่สุดจากทางทิศ 

ตะวันออกเฉียงเหนือหรือตะวันออกในช่วง ๓ เดือนแรก และจากทางทิศ  

ตะวันออก ตะวันออกเฉียงใต้ และทางใต้ ในช่วงเวลาที่เหลือ

	 เมษายนเป็นเดอืนแห่งลมบกและลมทะเล จากเดือนพฤษภาคมถึงเดือน

ตลุาคม จะเป็นช่วงของลมมรสมุตะวนัตกเฉยีงใต้ทีพ่ดัจากตะวนัตกเฉยีงใต้และ

ตะวนัตกโดยมีท่ีราบสูงท่ีอยู่บรเิวณคาบสมุทรเป็นตวัท�ำให้ลมอ่อนก�ำลงัลง แล้ว

เปล่ียนทิศทางไปสูต่ะวนัตกและตะวนัตกเฉยีงเหนอื โดยมปีรมิาณฝนตกประมาณ 

๕๔ นิ้วที่กรุงเทพฯ ร่วมมาด้วย ในแต่ละฤดูชายฝั่งด้านอับลมที่บริเวณอ่าวด้าน

ในกจ็ะมสีภาพเหมอืนชายฝ่ังต่างๆ ตามบรเิวณอ่าว และจะมสีภาพอากาศทีเ่ลว

ร้ายรวมทั้งทะเลและฝนที่แปรปรวน บริเวณชายฝั่งที่มีลมพัดพาสามารถเดิน

เรือได้ เรียกได้ว่ามีสภาพอากาศที่ดี
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3 ระดับ ๕ นิ้ว บางครั้งนับว่าต�่ำกว่าค่าเฉลี่ย เนื่องจากฝนตกไม่ตรงตามเป้าหมายไปจนถึงตอนปลายฤดูมรสุมตะวันออกเฉียง

  ใต้ ปริมาณฝนตกในปีก่อนหน้านี้หนักมาก วัดได้ถึง ๑๖ นิ้ว สูงกว่าค่าเฉลี่ย – ต้นฉบับ
4  จาก ๑ มกราคม ถึง ๓๐ มิถุนายน = ๗ นิ้ว – ต้นฉบับ
5  ไม่มีการบันทึกไว้ – ต้นฉบับ
6  ค่าเฉลี่ยใน ๘ ปี – ต้นฉบับ
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๒๔๓๒ (๑๘๘๙) ๕.๑๐ - ๑.๑๕ ๑.๐๔ ๖.๙๗ ๕.๘๑ ๓.๘๘ ๑๐.๖๔ ๑๖.๐๗ ๑๑.๑๔ ๖.๗๖ ๑.๕๑ ๗๐.๐๗ 
๒๔๓๓ (๑๘๙๐) ๐.๕๐ ๐.๕๐ -  ๑.๔๐ ๘.๕๒ ๕.๖๘ ๔.๐๑ ๑๒.๑๔ ๑๐.๒๖ ๕.๐๐ ๐.๘๙ -  ๔๘.๙๐ 
ค่าเฉลี่ยต่อเดือน ๑.๑๔ ๑.๐๗ ๐.๔๗ ๒.๔๙ ๖.๖๙ ๖.๖๔ ๖.๑๘ ๗.๔๔ ๑๑.๙๒ ๗.๘๑ ๒.๗๔ ๐.๑๙ ๕๓.๗๘6 

      
       การ วัดปริมาณฝนตกท่ีมีอ ยู่ เ พียงแห่ง เ ดียวในประเทศนี้ จั ดทํ าขึ้ น โดยองค์กร เอกชนหรือ 
ส่ ว น บุ คคล  ข้ อมู ลที่ เ ห็ นอยู่ ด้ า นบน ได้ ม า จ ากบ ริษั ทบอร์ เ นี ย ว  เ ป็ นที่ ค าดกั น ว่ าประ เทศ 
ที่ต้องพ่ึงพาปริมาณฝนตกอย่างมากมายที่สยามประเทศซึ่งความผันแปรต่าง ๆ มีอิทธิพลที่สําคัญยิ่งต่อ

ผลผลิตประจําปีและต่อการติดต่อสื่อสารกับจังหวัดต่าง ๆ มากมายที่อยู่ห่างไกลเช่นน้ี รัฐบาลควรจะก่อต้ัง

สถานีเก็บข้อมูลไว้ในทุกตําบลและทุกจังหวัด และแม้ว่าจะได้มีการนําเข้าเครื่องวัดปริมาณนํ้าฝน 
จํานวนมากมาต้ังแต่ ๓ – ๔ ปีที่แล้ว แต่ข้าพเจ้าก็ไม่เคยได้เห็นผลงานใด ๆ ที่เกิดจากเครื่องมือเหล่าน้ัน 
 
 
 
 
 
 
 

                                                            
4  จาก ๑ มกราคม ถึง ๓๐ มิถุนายน = ๗ นิ้ว – ต้นฉบับ 
5  ไม่มีการบันทึกไว้ – ต้นฉบับ 
6
  ค่าเฉลี่ยใน ๘ ปี – ต้นฉบับ 

ปริมาณฝนตกที่กรุงเทพฯ พ.ศ. ๒๔๒๕ – ๒๔๓๓ 

๒๕๘ 

 

  เมษายนเป็นเดือนแห่งลมบกและลมทะเล จากเดือนพฤษภาคมถึงเดือนตุลาคม จะเป็น

ช่วงของลมมรสุมตะวันตกเฉียงใต้ที่พัดจากตะวันตกเฉียงใต้และตะวันตกโดยมีที่ราบสูงที่อยู่บริเวณ

คาบสมุทรเป็นตัวทําให้ลมอ่อนกําลังลง แล้วเปล่ียนทิศทางไปสู่ตะวันตกและตะวันตกเฉียงเหนือ 
โดยมีปริมาณฝนตกประมาณ ๕๔ นิ้วท่ี กรุงเทพฯ ร่วมมาด้วย ในแต่ละฤดูชายฝั่งด้านอับลมที่บริเวณอ่าว

ด้านในก็จะมีสภาพเหมือนชายฝั่งต่าง ๆ ตามบริเวณอ่าว และจะมีสภาพอากาศที่เลวร้ายรวมทั้งทะเลและ

ฝนที่แปรปรวน บริเวณชายฝั่งที่มีลมพัดพาสามารถเดินเรือได้ เรียกได้ว่ามีสภาพอากาศที่ดี 
 
 

พ.ศ.๒๔๓๓ 
(ค.ศ.๑๘๙๐) 

อุณหภูมิในกรุงเทพฯ 
ปริมาณฝนตก 

นิ้ว 
ลมท่ีแพร่หลาย สูงสุด ต่ําสุด 

สูงสุด เฉลี่ย ต่ําสุด เฉลี่ย 
มกราคม ๘๙ ๘๒ ๕๘ ๗๐ ๐.๕๐ ตะวันออกเฉียงเหนือ 
กุมภาพันธ์ ๙๐ ๘๒ ๖๒ ๗๓ ๐.๕๐ ตะวันออก 
มีนาคม ๙๔ ๙๑ ๗๑ ๗๖ ๐.๐๐ ใต้ 
เมษายน ๙๕ ๙๓ ๗๓ ๗๗ ๑.๔๐ ใต้ 
พฤษภาคม ๙๖ ๙๐ ๗๔ ๗๗ ๘.๕๒ ใต้ 
มิถุนายน ๙๔ ๘๙ ๗๔ ๗๗ ๕.๖๘ ตะวันตกเฉียงใต้ 
กรกฎาคม ๙๓ ๙๐ ๗๓ ๗๖ ๔.๐๑ ตะวันตกเฉียงใต้ 
สิงหาคม ๙๔ ๘๘ ๗๔ ๗๖ ๑๒.๑๔ ใต้และตะวันตก 
กันยายน ๙๑ ๘๗ ๗๔ ๗๖ ๑๐.๒๖ ใต้และตะวันตก 
ตุลาคม ๘๙ ๘๕ ๖๙ ๗๔ ๕.๐๐ ใต้และตะวันตกถึง 

ตะวันออกเฉียงเหนือ 
พฤศจิกายน ๘๙ ๘๕ ๖๘ ๗๒ ๐.๘๙ ตะวันออกเฉียงเหนือ 
ธันวาคม ๘๘ ๘๖ ๖๗ ๗๑ ๐.๐๐ 

๔๘.๙๐3 
ตะวันออกเฉียงเหนือ 

 
 
 
 
 
 

                                                            
3  ระดับ ๕ นิ้ว บางคร้ังนบัว่าตํ่ากว่าค่าเฉลี่ย เนื่องจากฝนตกไม่ตรงตามเป้าหมายไปจนถึงตอนปลายฤดูมรสุมตะวันออก

เฉียงใต้ ปริมาณฝนตกในปีก่อนหน้านี้หนักมาก วัดได้ถึง ๑๖ นิ้ว สูงกว่าค่าเฉลี่ย – ต้นฉบับ 
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	 การวัดปริมาณฝนตกที่มีอยู่เพียงแห่งเดียวในประเทศนี้จัดท�ำข้ึนโดย

องค์กรเอกชนหรอืส่วนบคุคล ข้อมลูทีเ่หน็อยูด้่านบนได้มาจากบรษัิทบอร์เนียว 

เป็นทีค่าดกันว่าประเทศทีต้่องพึง่พาปรมิาณฝนตกอย่างมากมายทีส่ยาม ประเทศ

ซ่ึงความผนัแปรต่างๆ มอีทิธพิลทีส่�ำคญัยิง่ต่อผลผลติประจ�ำปีและต่อการตดิต่อ

สื่อสารกับจังหวัดต่างๆ มากมายที่อยู่ห่างไกลเช่นนี้ รัฐบาลควรจะก่อตั้งสถานี

เก็บข้อมูลไว้ในทุกต�ำบลและทุกจังหวัด และแม้ว่าจะได้มีการน�ำเข้าเครื่องวัด

ปริมาณน�้ำฝนจ�ำนวนมากมาตั้งแต่ ๓ - ๔ ปีที่แล้ว แต่ข้าพเจ้าก็ไม่เคยได้เห็น 

ผลงานใดๆ ที่เกิดจากเครื่องมือเหล่านั้น



ห้าปีในสยาม เล่ม ๑ 425

ภาคผนวก ๒

การค้าขายทางเรือและสินค้าที่กรุงเทพฯ1

ตาราง A - สัญชาติต่างๆ ของเรือซึ่งได้มาจอดเทียบท่าบริเวณอ่าวกรุงเทพฯ

	 ปริมาณค่าเฉล่ียของประเทศองักฤษคดิได้มากกว่า ๗๒ เปอร์เซน็ต์ ปรมิาณ

การเดนิเรือแต่ละปีนบัตัง้แต่ พ.ศ.๒๔๓๑ (ค.ศ.๑๘๘๘) และการยอมรบัในมลูค่า

ของโกดังสินค้าตามสถิติ (ตาราง E.) แสดงให้เห็นว่าเรือสินค้าอังกฤษยังคงถือ

ครองเปอร์เซ็นต์การค้ามากกว่าชาติใดๆ 

	 การค้าทางเรือของประเทศฝรั่งเศสอยู่ที่ ๒.๒ เปอร์เซ็นต์ต่อปี และมี

ปรมิาณการค้าที่ลดลง การเพิม่ระวางบรรทกุของเรอืสวีเดนและนอร์เวย์ขึ้นอยู่

กับทั้งเรือใบและเรือกลไฟ ซึ่งแต่ก่อนนั้นล้วนผูกขาดอยู่กับการค้าไม้สักทั้งสิ้น 

การค้าขายโดยเรอืส�ำเภา เฉลีย่แล้วไม่ค่อยเพิม่เกนิกว่า ๒ ถงึ ๓ เปอร์เซน็ต์จาก

ปริมาณทั้งหมด

1 ต้องจ�ำไว้อย่างหนึ่งว่า ไม่ได้หมายถึงการค้าขายของสยามทั้งหมด คือไม่ได้รวมถึงการค้าขายที่ชายแดนบริเวณมณฑลลาว 
   (ภาคผนวก ๗) การค้าขายเล็ก ๆ น้อย ๆ ระหว่างเมืองทางตะวันออกเฉียงใต้ กัมพูชาและอินโดจีน (หน้า ๒๒๑) และการ
   ค้าขายตรงที่น่าจับตามองระหว่างรัฐในคาบสมุทรมลายูและท่าเรืออังกฤษที่ย่างกุ้ง ปีนัง และสิงคโปร์ (ภาคผนวก ๑๒) – 
   ต้นฉบับ

๒๖๐ 

 

                                                        ภาคผนวก ๒ 
                               การคา้ขายทางเรือและสนิค้าที่กรุงเทพฯ1 

ตาราง A สัญชาติต่าง ๆ ของเรือซ่ึงได้มาจอดเทียบท่าบริเวณอ่าวกรุงเทพฯ 
 

 พ.ศ. ๒๔๓๑ ๒๔๓๒ ๒๔๓๓ ๒๔๓๔ ๒๔๓๕ ๒๔๓๖ ๒๔๓๗ ๒๔๓๘ ๒๔๓๙ 
 ค.ศ. ๑๘๘๘ ๑๘๘๙ ๑๘๙๐ ๑๘๙๑ ๑๘๙๒ ๑๘๙๓ ๑๘๙๔ ๑๘๙๕ ๑๘๙๖ 

อังกฤษ % ๖๐ ๖๙ ๖๗ ๘๔ ๘๗ ๖๖ ๗๐ ๖๘ ๗๔ 
ฝรั่งเศส  ๓.๕ ๔.๕ ๓ ๑ ๑ ๒ ๕ ๒.๕ ๒.๓ 
เยอรมัน  ๑๙ ๑๕ ๒๒ ๕ ๗ ๒๑ ๑๑ ๑๐ ๑๑ 
สวีเดน 
และ 
นอร์เวย์ 

 ๒.๗๕ ๓ ๒.๗๕ ๔ ๙ ๓ ๘ ๑๗.๕ ๑๑.๑ 

  
                       ปริมาณค่าเฉล่ียของประเทศอังกฤษคิดได้มากกว่า ๗๒ เปอร์เซ็นต์ ปริมาณการเดินเรือแต่

ละปีนับต้ังแต่ พงศ. ๒๔๓๑ (ค.ศ.๑๘๘๘) และการยอมรับในมูลค่าของโกดังสินค้าตามสถิติ (ตาราง E.) 
แสดงให้เห็นว่าเรือสินค้าอังกฤษยังคงถือครองเปอร์เซ็นต์การค้ามากกว่าชาติใด ๆ  
  การค้าทางเรือของประเทศฝร่ังเศสอยู่ที่ ๒.๒ เปอร์เซ็นต์ต่อปี และมีปริมาณการค้าที่ลดลง 
การเพ่ิมระวางบรรทุกของเรือสวีเดนและนอร์เวย์ขึ้นอยู่กับทั้งเรือใบและเรือกลไฟ ซึ่งแต่ก่อนน้ันล้วนผูกขาด
อยู่กับการค้าไม้สักทั้งสิ้น การค้าขายโดยเรือสําเภา เฉลี่ยแล้วไม่ค่อยเพิ่มเกินกว่า ๒ ถึง ๓ เปอร์เซ็นต์จาก

ปริมาณทั้งหมด 
                              
 
 
 
 
 
 
 

                                                            
1 ต้องจําไว้อย่างหนึ่งว่า ไม่ได้หมายถึงการค้าขายของสยามทั้งหมด คือไม่ได้รวมถึงการค้าขายท่ีชายแดนบริเวณมณฑลลาว 
(ภาคผนวก ๗) การค้าขายเล็ก ๆ น้อย ๆ ระหว่างเมืองทางตะวันออกเฉียงใต้ กัมพูชาและอินโดจีน (หน้า ๒๒๑) และการ
ค้าขายตรงท่ีน่าจับตามองระหว่างรัฐในคาบสมุทรมลายูและท่าเรืออังกฤษท่ีย่างกุ้ง ปีนัง และสิงคโปร์ (ภาคผนวก ๑๒) – 
ต้นฉบับ 
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๒๒

,๙๖
๐ 

๗,๑
๐๐

 
๓๒

,๗๒
๐ 

สิน
ค้า

ชนิ
ดอ

ื่น 
ๆ  

ตัน
 

- 
๑๓

๐,๙
๗๒

 
- 

๑๓
๖,๒

๘๒
 

- 
๑๓

๙,๑
๓๙

 
- 

๒๖
๔,๐

๙๕
 

ยอ
ดร

วม
 

ตัน
 

- 
๒,๗

๒๓
,๘๗

๑ 
- 

๒,๒
๘๖

,๒๘
๐ 

- 
- 

- 
๑,๖

๙๖
,๘๒

๗ 
       

ตา
รา

ง 
C 

- ก
าร

ส่ง
ออ

กจ
าก

 พ
.ศ

. ๒
๔๒

๓ 
– 

๓๑
 (ค

.ศ
. ๑

๘๘
๐ 

– 
๘๘

)
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                                ตาราง B การคา้ทางเรือที่ได้รบัแจ้งจากท่าเรือกรุงเทพฯ 
 

 พ.ศ.๒๔๓๑ ๒๔๓๒ ๒๔๓๓ ๒๔๓๔ ๒๔๓๕ ๒๔๓๖ ๒๔๓๗ ๒๔๓๘ ๒๔๓๙ 
 เรือ ตัน เรือ ตัน เรือ ตัน เรือ ตัน เรือ ตัน เรือ ตัน เรือ ตัน เรือ ตัน เรือ ตัน 
อังกฤษ ๒.๘๔ ๒๒๘.๔๙๙ ๒๖๙ ๒๐๑,๗๐๑ ๓๑๕ ๒๕๘,๗๑๙ ๒๖๐ ๑๙๔,๔๓๗ ๒๔๒ ๑๗๔๕๕๕ ๓๔๘ ๓๑๘๑๑๑ ๓๗๑ ๓๐๖๑๘๒ ๓๔๒ ๒๘๐๓๕๒ ๓๑๖ ๓๐๕๑๕๙ 
ฮอลแลนด์ ๒ ๑,๕๙๙ ๖ ๖๗๕๕ ๔ ๒,๖๗๗ ๒ ๑,๙๔๑ ๓ ๒,๕๘๐ ๓๕ ๓๓,๗๒๐ - - - - ๑ ๑.๐๒๙ 
ฝรั่งเศส ๑๗ ๘,๙๙๘ ๑๗ ๗,๑๖๓ ๒๔ ๑๑,๖๒๓ ๑๓ ๒,๕๖๑ ๑๒ ๒๓๖๔ ๗ ๑,๓๗๙ ๖ ๒,๑๘๒ ๒๖ ๑๐,๓๗๔ ๒๓ ๙,๗๙๙ 
เยอรมัน ๙๒ ๗๓,๘๖๗ ๕๖ ๔๕,๗๒๓ ๙๑0 ๘๑,๕๘๘ ๑๖ ๑๑,๐๐๙ ๑๕ ๑๔๖๙๐ ๑๑๕ ๑๐๖,๓๒๐ ๖๒ ๕๗,๒๖๓ ๓๘ ๔๓,๑๘๑ ๔๑ ๔๕,๓๗๙ 
อิตาลี ๑๑ ๗,๙๗๘ ๙ ๖,๗๖๐ ๖ ๕,๕๓๔ ๓ ๒,๑๕๖ ๓ ๑๑๙๙ ๗ ๘,๙๖๕ - - - - - - 
สยาม ๕๒ ๒๑,๖๓๒ ๑๒ ๕,๗๓๒ ๙ ๓,๙๖๐ ๔ ๒,๐๘๔ ๒ ๑๓๑๒ ๒ ๑,๓๑๒ ๒ ๙๕๐ - - ๔ ๑,๘๙๒ 
สวีเดนและ 
นอร์เวย์ 

๑๓ ๙,๑๙๘ ๑๒ ๗,๖๔๑0 ๒๐ ๑๓,๕๘๓ ๑๐ ๘,๕๓๒ ๔ ๑๙๕๗ ๒๔ ๑๕,๙๓๒ ๕๕ ๓๔,๘๕๖ ๑๑๒ ๗๓,๐๓๐ ๖๔ ๔๓๕,๕๗๐ 

ประเทศอ่ืนๆ ๑ ๗๕๙ ๖ ๓,๙๓๗ ๘ ๓,๕๖๓ ๓ ๑,๕๒๘ ๔ ๒๑๘๖ ๓ ๑,๗๑๔ ๒๐ ๑๓,๑๔๙ ๙ ๔,๗๗๑ - - 
ยอดรวม ๔๗๒ ๓๕๒,๕๒๕ ๓๘๗ ๒๘๕,๖๑๑ ๔๗๗ ๓๘๑,๙๗๗ ๓๑๙ ๒๒๔,๒๔๘ ๒๘๕ ๒๐๐๘๔๓ ๕๗๗ ๔๘๗,๔๕๓ ๕๑๖ ๔๑๔๕๘๒ ๕๒๗ ๔๑๑,๗๐๘ ๔๗๕ ๔๑๐๒๑๖ 

                          
                            ตาราง C การส่งออกจาก พ.ศ. ๒๔๒๓ – ๓๑ (ค.ศ. ๑๘๘๐ – ๘๘) 

พ.ศ. ๒๔๒๓ ๒๔๒๔ ๒๔๒๕ ๒๔๒๖ ๒๔๒๗ ๒๔๒๘ ๒๔๒๙ ๒๔๓๐ ๒๔๓๑ 
ดอลล่าร์ ๙,๗๐๔,๓๑๘ ๙,๘๖๕,๙๕๖ ๙,๗๐๒,๗๗๘ ๙,๒๐๗,๗๐๙ ๑๑,๑๙๔,๕๗๒ ๙,๔๓๖,๗๒๘ ๑๐,๓๗๒,๘๔๒ ๑๕,๕๓๙,๔๐๖ ๑๖,๓๒๔,๖๘๐ 

                                       
                                        ตาราง D สนิค้าส่งออกที่สาํคัญจากทา่เรือกรุงเทพฯ 

  พ.ศ.๒๔๓๑ พ.ศ.๒๔๓๒ พ.ศ.๒๔๓๓ พ.ศ.๒๔๓๔ 
  ปริมาณ มูลคา่/ปอนด์ ปริมาณ มูลคา่/ปอนด์ ปริมาณ มูลคา่/ปอนด์ ปริมาณ มูลคา่/ปอนด์ 
รังนก ตัน ๓ ๑๔,๗๕๙ ๗ ๑๓,๑๘๔ - - - - 
เขาควาย ตัน ๗๔๓ ๒๐,๕๘๒ ๑,๒๒๗ ๓๑,๖๐๓ ๑,๑๐๗ ๒๐,๑๖๙ ๑,๒๕๗ ๒๖,๙๓๙ 
โคถึก ตัน ๒๗,๑๑๘ ๖๐,๓๙๔ ๒๕,๗๗๐ ๕๑,๙๙๓ ๒๑,๕๔๑ ๔๕,๖๖๖ ๑๔,๕๕๒ ๒๖,๒๓๑ 
กระวาน ตัน ๑๕๒ ๗๓,๙๑๔ ๑๐๑ ๙,๕๐๓ ๑๕๕ ๑๔,๒๒๓ ๒๒๔ ๑๕,๘๓๔ 
ปลาแห้ง ตัน ๖,๗๘๙ ๘๔,๖๕๗ ๑๑,๘๐๗ ๘๙,๖๓๕ ๗,๔๖๗ ๗๓,๑๑๔ ๕,๓๓๙ ๔๔,๖๘๘ 
หอยแมลงภู่ตากแห้ง ตัน ๙๐๘ ๑๖,๐๙๙ ๙๙๘ ๑๖,๘๕๕ ๑,๕๖๐ ๒๕,๙๓๙ ๕๙๒ ๙,๔๐๙ 
พริกไทย ตัน ๙๑๘ ๕๓,๖๙๓ ๑,๑๒๕ ๖๐,๕๗๑ ๑,๗๐๒ ๙๔,๑๓๙ ๑,๕๔๑ ๗๙,๕๙๔ 
ข้าวสาร ตัน ๔๔๙,๕๓๙ ๒,๑๐๔,๘๔๙ ๓๐๓,๐๘๘ ๑,๔๔๓,๓๒๘ ๔๗๙,๖๖๐ ๒,๕๐๘,๘๑๖ ๒๒๖,๒๔๘ ๑,๐๘๓,๓๗๓ 
ปลาเค็ม ตัน - - - - ๔,๒๘๖ ๒๗,๔๐๒ ๔,๒๑๒ ๒๑,๕๓๕ 
ไม้สัก ตัน ๒๙,๕๓๘ ๑๕๖,๗๗๒ ๔๓,๑๔๖ ๒๕๔,๑๔๙ ๓๘,๗๓๕ ๒๐๐,๑๗๘ ๑๖,๑๐๐ ๗๕,๒๐๗ 
งาเมล็ด ตัน ๑,๐๐๙ ๘,๑๒๙ ๒,๖๖๘ ๒๒,๖๐๔ ๓,๓๕๖ ๒๔,๘๑๙ ๖๓๙ ๕,๔๙๙ 
ดีบุก ตัน ๑๖๐ ๑๔,๕๔๙ ๑๔๙ ๙,๖๔๑ ๑๔๘ ๑๓,๐๔๗ ๑๖๙ ๑๑,๗๐๓ 
ของมีค่า ตัน - ๑,๐๐๘ - ๑๑๖,๑๐๓ - - - - 
ไม้อื่น ๆ นอกเหนือจาก 
ไม้สัก ไม้ฝาง และ 
ไม้เน้ือหอม ฯลฯ 

ตัน ๗,๐๑๕ ๓๔,๒๙๔ ๕,๔๙๒ ๓๐,๘๒๙ ๔,๓๒๘ ๒๒,๙๖๐ ๗,๑๐๐ ๓๒,๗๒๐ 

สินค้าชนิดอื่น ๆ  ตัน - ๑๓๐,๙๗๒ - ๑๓๖,๒๘๒ - ๑๓๙,๑๓๙ - ๒๖๔,๐๙๕ 
ยอดรวม ตัน - ๒,๗๒๓,๘๗๑ - ๒,๒๘๖,๒๘๐ - - - ๑,๖๙๖,๘๒๗ 

 

 

 

 

ตาราง D - สินค้าส่งออกที่ส�ำคัญจากท่าเรือกรุงเทพฯ

๒๖๓ 

 

ท่าเรือกรุงเทพฯ 

พ.ศ.๒๔๓๕ พ.ศ.๒๔๓๖ พ.ศ.๒๔๓๗ พ.ศ.๒๔๓๘ พ.ศ.๒๔๓๙ 
ปริมาณ มูลค่า/

ปอนด์ 
ปริมาณ มูลค่า/

ปอนด์ 
ปริมาณ มูลค่า/

ปอนด์ 
ปริมาณ มูลค่า/

ปอนด์ 
ปริมาณ มูลค่า/

ปอนด์ 
๖ ๑/๒ ๗,๖๗๖ - - - - - - - - 
๑,๑๔๔ ๒๐,๐๐๕ ๑,๒๒๙ ๒๒,๔๙๗ - - - - - - 
๑๖,๑๔๔ ๒๗,๓๙๐ ๑๘,๖๖๔ ๓๐,๐๙๔ ๒๔,๙๒๓ ๔๖,๕๔๐ ๒๑,๖๑๒ ๔๓,๐๔๐ ๒๖,๐๓๓ ๔๖,๐๒๙ 
๑๗๖ ๑๐,๕๐๕ ๒๓๖ ๑๖,๒๒๔ - - - - - - 
๘๐๘ ๑๑,๐๕๔ ๑๕,๗๖๔ ๓๓๗,๑๖๑ - - - - - - 

๑,๖๑๗ ๒๒,๔๐๗ ๑,๔๙๓ ๕,๕๓๗ - - - - - - 
๑,๑๗๕ ๕๓,๔๓๒ ๑,๑๔๗ ๖๕,๙๒๘ ๙๘๓ ๓๑,๕๕๒ ๘๘๙ ๓๑,๒๓๗ ๘๓๑ ๒๗,๖๗๔ 

๑๙๘,๐๒๒ ๙๕๖,๐๗๕ ๗๗๕,๗๐๑ ๓,๒๙๗,๒๓๗ ๕๐๗,๘๘๓ ๑,๖๘๙,๕๒๘ ๔๖๔,๔๓๑ ๑,๕๗๖,๘๐๑ ๔๕๖,๙๑๖ ๒,๑๒๑,๑๔๕ 
๖,๒๘๔ ๓๗,๔๙๔ ๒๗,๖๔๗ ๓๒๘,๐๙๗ - ๑๘๐,๙๖๙ - ๑๓๗,๐๕๐ ๙,๓๘๓ ๑๐๓,๖๓๘ 
๑๔,๖๓๗ ๖๒,๗๙๓ ๓๐,๐๘๙ ๙๒,๗๕๐ ๕๗,๗๑๙ ๑๖๐,๐๐๓ ๔๘,๙๙๔ ๒๙๖,๑๐๗ ๔๙,๖๙๐ ๒๖๔,๘๐๕ 
๓,๑๘๘ ๒๓,๑๐๘ ๖๐๖ ๓,๗๗๖ - - - - - - 
๑๗๓ ๙,๐๑๔ ๑๐๐ ๕,๓๕๕ - - - - - - 

- - - - - - - - - - 
๗,๒๙๗ ๓๑,๘๒๕ ๓,๙๕๓ ๑๗,๖๑๘ ๖,๙๓๔ ๓๕,๖๘๑ - ๔๖,๘๒๔ ๖,๔๔๐ ๓๙,๔๔๑ 

- ๑๑๓,๗๐๕ - ๒๓๔๘๔๐ - ๒๑๔๙๗๕ - ๒๘๗๓๘๓ - ๒๓๙,๑๙๐ 
-  ๑,๓๘๖,๕๑๐ - ๔,๔๕๗,๑๑๔ - ๒,๔๖๖,๘๙๕ - ๒,๖๙๙,๒๓๐ - ๓,๐๓๖,๒๙๑ 

 
ไม้ฝาง  ใช้บุเป็นไม้กันกระแทกในโกดังข้าว และเป็นไม้ใช้ย้อมผ้าที่มีคุณค่ามาก 
ไม้โรส๑  ส่งออกเป็นพิเศษเฉพาะที่ฮ่องกงและประเทศจีน ใช้ทําเคร่ืองเรือน 
ไม้ประดู่  ชาวจีนใช้ทําโลงศพ เป็นไม้เน้ือแข็งและทนทาน จึงมีการส่งออกไปยังประเทศจีนตาม 
  วัตถุประสงค์การใช้งาน 
เน้ือไม้หอม ชาวจีนนําไปใช้เพ่ือวัตถุประสงค์ทางการแพทย์ 
ยางกํายาน ยางน้ีเป็นผลผลิตจากฝั่งตะวันออกของแม่น้ําโขง ปลูกได้เฉพาะแนวป่าที่เป็นเนินเขา 
  ฝั่งตะวันออกของเมืองหลวงพระบางระหว่างละติจูดที่ ๑๙ องศา และ ๒๑ องศา 
  และลองติจูดที่ ๑๐๒ องศาและ ๑๐๕ องศา เมื่อก่อนน้ันเคยส่งมาจนถึงกรุงเทพฯ  
  โดยใช้เส้นทางสายเมืองน่านเป็นปริมาณมากท่ีสุด ส่วนที่เหลือจะขนส่งมาทางเมือง 
  หนองคายและโคราช เป็นอิทธิพลการครอบครองเมืองหลวงพระบางของฝรั่งเศส 
  ที่มีผลการค้าและยังคงปรากฏผลให้เห็นอยู่ 

                                                            
  ๑ Rose Wood ไม้ยืนต้นชนิดหน่ึง – สวป. 



428 ภาคผนวก ๒ การค้าขายทางเรือและสินค้าที่กรุงเทพฯ

ไม้ฝาง	 ใช้บเุป็นไม้กนักระแทกในโกดังข้าว และเป็นไม้ใช้ย้อมผ้าทีม่คีณุค่า

	 มาก

ไม้โรส๑	 ส่งออกเป็นพเิศษเฉพาะทีฮ่่องกงและประเทศจนี ใช้ท�ำเคร่ืองเรือน

ไม้ประดู	่ ชาวจีนใช้ท�ำโลงศพ เป็นไม้เนื้อแข็งและทนทาน จึงมีการส่งออก

	 ไปยังประเทศจีนตามวัตถุประสงค์การใช้งาน

เนื้อไม้หอม	 ชาวจีนน�ำไปใช้เพื่อวัตถุประสงค์ทางการแพทย์

ยางก�ำยาน	 ยางนี้เป็นผลผลิตจากฝั่งตะวันออกของแม่น�้ำโขง ปลูกได้เฉพาะ

	 แนวป่าทีเ่ป็นเนินเขา ฝ่ังตะวนัออกของเมอืงหลวงพระบางระหว่าง

	 ละติจูดที่ ๑๙ องศา และ ๒๑ องศา และลองติจูดที่ ๑๐๒ องศา

	 และ ๑๐๕ องศา เมื่อก่อนนั้นเคยส่งมาจนถึงกรุงเทพฯ โดยใช ้

	 เส้นทางสายเมอืงน่านเป็นปรมิาณมากทีส่ดุ ส่วนทีเ่หลอืจะขนส่ง

	 มาทางเมืองหนองคายและโคราช เป็นอิทธิพลการครอบครอง 

2 ภาคผนวก ๓,๔ และ ๖ – ต้นฉบับ 
๑ Rose, Iron Wood ไม้ยืนต้นชนิดหนึ่ง – สวป.

บันทึกเรื่องสินค้าส่งออกทั่วไป ผลผลิตส�ำคัญจากป่า 
รวมทั้งข้าว ไม้สัก  และวัวควาย2 

ตาราง F - ไม้อื่นๆ ที่นอกเหนือจากไม้สักที่ท�ำการส่งออก

๒๖๒ 

 

ตาราง E มูลคา่สนิค้าที่สง่ออกจากท่าเรือที่กรุงเทพฯไปยังต่างประเทศ 
 

ประเทศ พ.ศ.๒๔๓๑ 
ปอนด์ 

๒๔๓๒ 
ปอนด์ 

๒๔๓๓ 
ปอนด์ 

๒๔๓๔ 
ปอนด์ 

๒๔๓๕ 
ปอนด์ 

๒๔๓๖ 
ปอนด์ 

๒๔๓๗ 
ปอนด์ 

๒๔๓๘ 
ปอนด์ 

๒๔๓๙ 
ปอนด์ 

บอมเบย์ ๑๒,๕๘๔ ๒๔,๒๑๕ ๑๔,๓๖๗ ๑๖,๑๐๓ - - ๔๗,๗๔๖ ๙๔,๙๔๕ ๖๑,๘๘๒ 
จีน ๒๒,๕๗๔ ๑๘,๗๑๔ ๑๕,๖๘๐ ๖,๖๗๐ ๕,๕๓๗ ๑๐,๕๐๓ - ๙,๓๖๔ ๖,๘๖๗ 
คาบสมุทร ๒๙,๐๐๔ ๒๔,๔๙๐ ๓๑,๘๖๒ ๒๑,๙๒๕ ๑๕,๗๑๓ ๙,๙๗๓ - ๑๖๓,๗๘๑ ๑๘๖,๑๔๓ 
ยุโรป ๕๖๖,๖๙๐ ๕๐๔,๐๔๖ ๕๑๔,๖๑๒ ๘๖,๖๕๐ ๗๖,๒๕๒ ๓๕๔,๗๐๘ - ๓๓,๕๔๐ ๑๒๐,๙๘๒ 
ฮ่องกง  ๑,๑๖๘,๓๓๐ ๗๔๙,๕๔๔  ๑,๖๗๑,๙๙๒ ๗๑๑,๑๐๓ ๔๕๙,๕๗๑ ๒,๐๖๑,๒๔๘ ๙๖๓,๔๙๔ ๑,๑๕๗,๒๕๔ ๑,๓๙๒,๔๓๘ 
ไซ่ง่อน - ๙,๐๐๑ ๑๓,๗๗๕ ๑๐,๕๐๑ - - - ๗๓,๗๖๓ ๒๑,๖๕๐ 
สิงคโปร์  ๘๕๙,๑๓๑ ๙๑๑,๒๗๐ ๘๙๓,๑๗๑ ๘๓๑,๒๐๓ ๗๔๖,๖๔๗ ๑,๖๔๘,๕๖๓ ๑,๐๐๗,๕๖๗ ๙๒๔,๗๗๓ ๑,๐๓๙,๙๔๘ 

ประเทศอื่นๆ ๒๗,๓๗๓       - ๕๔,๑๖๒ ๑๐,๖๗๒ ๔๖,๘๔๐ ๓๗๒,๐๓๙ ๔๔๘,๐๘๘ ๒๔๑,๘๐๑ ๒๐๖,๔๔๕ 

 
บันทึกเรื่องสนิค้าส่งออกทั่วไป ผลผลิตสาํคัญจากปา่ รวมทั้งข้าว ไม้สกั และวัวควาย2 

           ตาราง F - ไม้อ่ืน ๆ ที่นอกเหนือจากไม้สักที่ทําการส่งออก 
 

พ.ศ./ค.ศ. ไม้ฝาง 
ต้น 

ไม้โรส 
ต้น 

ไม้ประดู่ 
ต้น 

เหล็ก 
ต้น 

งาช้าง 
ต้น 

เนื้อไม้หอม 
ต้น 

พ.ศ.๒๔๓๑ (๑๘๘๘) ๑,๓๗๒ ๔,๖๔๓ ๙๗๐ ๑,๗๐๙ ๒๙๐ ๒๖ 
พ.ศ.๒๔๓๒ (๑๘๘๙) ๒,๐๒๗ ๓,๔๖๕ ๑,๓๒๗ ๑,๐๒๓ ๔๘๖ ๒๖ 
พ.ศ.๒๔๓๓ (๑๘๙๐) ๑,๓๗๗ ๑,๕๓๓ ๙๑๗ ๒๒๖ ๑๗๒ ๑๓ 

 

 

 

 

 

 

 

                                                            
2 ภาคผนวก ๓,๔ และ ๖ – ต้นฉบับ 

ตาราง E - มูลค่าสินค้าที่ส่งออกจากท่าเรือที่กรุงเทพฯไปยังต่างประเทศ

๒๖๒ 

 

ตาราง E มูลคา่สนิค้าที่สง่ออกจากท่าเรือที่กรุงเทพฯไปยังต่างประเทศ 
 

ประเทศ พ.ศ.๒๔๓๑ 
ปอนด์ 

๒๔๓๒ 
ปอนด์ 

๒๔๓๓ 
ปอนด์ 

๒๔๓๔ 
ปอนด์ 

๒๔๓๕ 
ปอนด์ 

๒๔๓๖ 
ปอนด์ 

๒๔๓๗ 
ปอนด์ 

๒๔๓๘ 
ปอนด์ 

๒๔๓๙ 
ปอนด์ 

บอมเบย์ ๑๒,๕๘๔ ๒๔,๒๑๕ ๑๔,๓๖๗ ๑๖,๑๐๓ - - ๔๗,๗๔๖ ๙๔,๙๔๕ ๖๑,๘๘๒ 
จีน ๒๒,๕๗๔ ๑๘,๗๑๔ ๑๕,๖๘๐ ๖,๖๗๐ ๕,๕๓๗ ๑๐,๕๐๓ - ๙,๓๖๔ ๖,๘๖๗ 
คาบสมุทร ๒๙,๐๐๔ ๒๔,๔๙๐ ๓๑,๘๖๒ ๒๑,๙๒๕ ๑๕,๗๑๓ ๙,๙๗๓ - ๑๖๓,๗๘๑ ๑๘๖,๑๔๓ 
ยุโรป ๕๖๖,๖๙๐ ๕๐๔,๐๔๖ ๕๑๔,๖๑๒ ๘๖,๖๕๐ ๗๖,๒๕๒ ๓๕๔,๗๐๘ - ๓๓,๕๔๐ ๑๒๐,๙๘๒ 
ฮ่องกง  ๑,๑๖๘,๓๓๐ ๗๔๙,๕๔๔  ๑,๖๗๑,๙๙๒ ๗๑๑,๑๐๓ ๔๕๙,๕๗๑ ๒,๐๖๑,๒๔๘ ๙๖๓,๔๙๔ ๑,๑๕๗,๒๕๔ ๑,๓๙๒,๔๓๘ 
ไซ่ง่อน - ๙,๐๐๑ ๑๓,๗๗๕ ๑๐,๕๐๑ - - - ๗๓,๗๖๓ ๒๑,๖๕๐ 
สิงคโปร์  ๘๕๙,๑๓๑ ๙๑๑,๒๗๐ ๘๙๓,๑๗๑ ๘๓๑,๒๐๓ ๗๔๖,๖๔๗ ๑,๖๔๘,๕๖๓ ๑,๐๐๗,๕๖๗ ๙๒๔,๗๗๓ ๑,๐๓๙,๙๔๘ 

ประเทศอื่นๆ ๒๗,๓๗๓       - ๕๔,๑๖๒ ๑๐,๖๗๒ ๔๖,๘๔๐ ๓๗๒,๐๓๙ ๔๔๘,๐๘๘ ๒๔๑,๘๐๑ ๒๐๖,๔๔๕ 

 
บันทึกเรื่องสนิค้าส่งออกทั่วไป ผลผลิตสาํคัญจากปา่ รวมทั้งข้าว ไม้สกั และวัวควาย2 

           ตาราง F - ไม้อ่ืน ๆ ที่นอกเหนือจากไม้สักที่ทําการส่งออก 
 

พ.ศ./ค.ศ. ไม้ฝาง 
ต้น 

ไม้โรส 
ต้น 

ไม้ประดู่ 
ต้น 

เหล็ก 
ต้น 

งาช้าง 
ต้น 

เนื้อไม้หอม 
ต้น 

พ.ศ.๒๔๓๑ (๑๘๘๘) ๑,๓๗๒ ๔,๖๔๓ ๙๗๐ ๑,๗๐๙ ๒๙๐ ๒๖ 
พ.ศ.๒๔๓๒ (๑๘๘๙) ๒,๐๒๗ ๓,๔๖๕ ๑,๓๒๗ ๑,๐๒๓ ๔๘๖ ๒๖ 
พ.ศ.๒๔๓๓ (๑๘๙๐) ๑,๓๗๗ ๑,๕๓๓ ๙๑๗ ๒๒๖ ๑๗๒ ๑๓ 

 

 

 

 

 

 

 

                                                            
2 ภาคผนวก ๓,๔ และ ๖ – ต้นฉบับ 



ห้าปีในสยาม เล่ม ๑ 429

	 เมืองหลวงพระบางของฝร่ังเศสท่ีมีผลการค้าและยังคงปรากฏ 

	 ผลให้เห็นอยู่

			   ประมาณ ๓๑๙ หาบ (เกือบ ๒๐ ตัน) คือปริมาณการส่งออกใน

แต่ละปี มีมูลค่าประมาณ ๒๑,๐๐๐ ดอลล่าร์ (หรือ ๒,๗๐๐ ปอนด์) สินค้า  

ส่งออกทั้งหมดถูกส่งไปยังกรุงลอนดอน จากน้ันจึงส่งต่อไปยังปารีสและ 

เบลเยยีมเพือ่ผลติเป็นขีผ้ึง้ บางครัง้บางท้องถิน่ของสยามน�ำมาใช้เป็นยางก�ำยาน

งาช้าง			  จากฝั่งตะวันออกของแม่น�ำ้โขง ประมาณ ๔ ตัน มูลค่า ๑๗,๗๗๒ 

 			   ดอลล่าร์ (หรือ ๒,๒๘๙ ปอนด์) 

			   การส่งออกไม้ฝางได้มียอดตกลงจากเมื่อปีที่แล้วเป็นอย่างมาก

			   ในพ.ศ. ๒๔๒๗ (ค.ศ. ๑๘๘๔) มีการส่งออกถึง ๓,๐๗๙ ตัน  

			   ป่าต่างๆ ในเขตเมอืงระแหงในบรเิวณพืน้ทีป่่ากว้างขวางกว่านี้ดู

			   เหมือนจะมีการค้นพบไม้ฝางได้น้อยลง และไม้ฝางจ�ำนวนเล็ก 

			   น้อยท่ีส่งมาตอนนี้ส่วนใหญ่มาจากเมืองล�ำพูน ไม้จะถูกตัดโค่น 

			   ถอนรากถอนโคนและล่องลงตามน�้ำ

สีเสียด			  เป็นไม้ทีเ่ตบิโตในพืน้ทีเ่มอืงล�ำพนูและแพร่ ซึง่กม็จี�ำนวนทีล่ดต�ำ่ลง

			   เช่นกนั ชาวลาวน�ำไม้ชนดินีม้าเคีย้วกบัหมากบ้างเหมอืนกนั การน�ำ

			   เอาเปลือกไม้นี้มาท�ำเป็นสีย้อมผ้าก็ยังเป็นที่รู้จักกันน้อยมาก

ปลาตากแห้ง	ไม่ได้รวมอยูใ่นรายการเดยีวกบั กะปิ และหอยแมลงภูต่ากแห้งที่

			   เป็นสินค้าออกส�ำคัญไปยังสิงคโปร์ ปลาทู ปลาทะเลชนิดหนึ่ง 

			   จับได้ตอนปลายอ่าวด้านทิศเหนือ เช่นเดียวกับหอยแมลงภู่  

			   เป็นปริมาณถึง ๘๕ เปอร์เซ็นต์ของเมื่อปีกลาย

เขาควาย		  เป็นสินค้าส่งออกที่ส�ำคัญรายหนึ่ง ได้มาจากทั่วทุกภูมิภาคของ 

			   ประเทศ

เศษข้าวเปลือก	 เป็นของเหลือจากโรงสข้ีาว เจ้าของโรงสจีะน�ำมาผสมกบัเศษ

				    ข้าวในครกต�ำ โดยมผีูน้�ำเข้าชาวแคลิฟอร์เนยีรบัซือ้ไปจนหมด

เขาแรด เขากวาง	  ชาวจีนจะเป็นผู้ส่งออกเพื่อน�ำไปใช้ในวัตถุประสงค์ทาง

และกระดูกเสือ	   การแพทย์



430 ภาคผนวก ๒ การค้าขายทางเรือและสินค้าที่กรุงเทพฯ

	 หนังส่งออก ได้แก่หนังเสือ หนังงู (ใช้ท�ำกลอง) หนังตัวนิ่มหรือนางอาย

และหนังกวาง พร้อมด้วยครีบปลากระเบนและครีบปลาฉลาม

ตาราง G - งาเมล็ด
การส่งออกเพิ่มสูงขึ้น แต่ราคาตกลง

๒๖๕ 

 

ตาราง G งาเมล็ด 
การส่งออกเพิม่สูงขึ้น แต่ราคาตกลง 

 
พ.ศ./ค.ศ. ตัน ปอนด ์  

พ.ศ.๒๔๒๗ (๑๘๘๔) ๕,๖๐๒ ๕๔,๒๖๖ ตันละ ๑๒ ปอนด์ 
พ.ศ. ๒๔๒๘ (๑๘๘๕) ๒,๘๙๑ ๒๔,๔๒๘ - 
พ.ศ. ๒๔๒๙ (๑๘๘๖) ๔,๖๓๙ ๓๘,๙๖๑ - 
พ.ศ. ๒๔๓๐ (๑๘๘๗)  ๔,๙๓๙ ๓๒,๔๓๖ - 
พ.ศ. ๒๔๓๒ (๑๘๘๘) ๑,๐๐๙ ๗,๒๓๔ ตันละ ๗ ปอนด ์๓ ชิลลิ่ง 
พ.ศ. ๒๔๓๓ (๑๘๘๙) ๒,๖๖๘ ๒๒,๖๐๔ - 
พ.ศ. ๒๔๓๓ (๑๘๙๐) ๓,๓๕๖ ๒๔,๘๑๙ - 
  
  ประมาณ ๕๐ เปอร์เซ็นต์ ส่งออกไปยังสิงคโปร์ และส่งออกไปฮ่องกงมากกว่า ๔๐ 
เปอร์เซ็นต์ ส่วนที่ส่งไปยังสิงคโปร์ส่วนใหญ่จะส่งต่อไปถึงฝรั่งเศสเพ่ือนําไปเจอปนกับนํ้ามันมะกอก 
  พุ่มต้นงา มีความสูงประมาณ ๔ ฟุต รู้จักกันในช่ือว่า งา ปลูกอยู่โดยรอบเมืองอยุธยา การ
เพาะปลูกจะเริ่มต้ังแต่ตอนต้นฤดูฝน (พฤษภาคมถึงมิถุนายน) 
  ชาวจีนจะนําเมล็ดไปกลั่นเป็นนํ้ามัน และนํามาใช้ทั่วไปในประเทศในการทําขนมอบและ

ทําอาหารทั่ว ๆ ไป 
 

สินค้านําเข้า 
ตาราง H สินค้านาํเข้าจาก พ.ศ. ๒๔๒๓ ถึง ๓๑ (ค.ศ. ๑๘๘๐ – ๘๘) 

 
       ดอลล่าร ์                 ดอลล่าร ์

พ.ศ.๒๔๒๓ (๑๘๘๐) ๖,๓๔๑,๕๑๙ พ.ศ.๒๔๒๘ (๑๘๘๕) ๖,๘๓๐,๐๑๖ 
พ.ศ.๒๔๒๔ (๑๘๘๑ ๖,๒๗๙,๔๘๔ พ.ศ.๒๔๒๙ (๑๘๘๖) ๗,๓๘๐,๐๐๐ 
พ.ศ.๒๔๒๕ (๑๘๘๒) ๗,๑๐๔,๓๖๑ พ.ศ.๒๔๓๐ (๑๘๘๗) ๙,๙๔๖,๒๑๘ 
พ.ศ.๒๔๒๖ (๑๘๘๓)  ๕,๑๖๗,๔๕๙ พ.ศ.๒๔๓๑ (๑๘๘๘) ๑๐,๘๗๒,๐๑๒ 
พ.ศ.๒๔๒๗ (๑๘๘๔) ๖,๒๔๗,๘๙๓   
      
 
 

	 ประมาณ ๕๐ เปอร์เซ็นต์ ส่งออกไปยังสิงคโปร์ และส่งออกไปฮ่องกง

มากกว่า ๔๐ เปอร์เซ็นต์ ส่วนที่ส่งไปยังสิงคโปร์ส่วนใหญ่จะส่งต่อไปถึงฝรั่งเศส

เพื่อน�ำไปเจือปนกับน�ำ้มันมะกอก

	 พุม่ต้นงา มีความสูงประมาณ ๔ ฟตุ รูจ้กักนัในชือ่ว่า งา ปลกูอยู่โดยรอบ

เมืองอยุธยา การเพาะปลูกจะเริม่ตั้งแต่ตอนตน้ฤดูฝน (พฤษภาคมถงึมถิุนายน)

	 ชาวจีนจะน�ำเมล็ดไปกล่ันเป็นน�้ำมัน และน�ำมาใช้ทั่วไปในประเทศใน

การท�ำขนมอบและท�ำอาหารทั่วๆ ไป

สินค้าน�ำเข้า
ตาราง H สินค้าน�ำเข้าจาก พ.ศ. ๒๔๒๓ ถึง ๒๔๓๑

๒๖๕ 

 

ตาราง G งาเมล็ด 
การส่งออกเพิม่สูงขึ้น แต่ราคาตกลง 

 
พ.ศ./ค.ศ. ตัน ปอนด ์  

พ.ศ.๒๔๒๗ (๑๘๘๔) ๕,๖๐๒ ๕๔,๒๖๖ ตันละ ๑๒ ปอนด์ 
พ.ศ. ๒๔๒๘ (๑๘๘๕) ๒,๘๙๑ ๒๔,๔๒๘ - 
พ.ศ. ๒๔๒๙ (๑๘๘๖) ๔,๖๓๙ ๓๘,๙๖๑ - 
พ.ศ. ๒๔๓๐ (๑๘๘๗)  ๔,๙๓๙ ๓๒,๔๓๖ - 
พ.ศ. ๒๔๓๒ (๑๘๘๘) ๑,๐๐๙ ๗,๒๓๔ ตันละ ๗ ปอนด ์๓ ชิลลิ่ง 
พ.ศ. ๒๔๓๓ (๑๘๘๙) ๒,๖๖๘ ๒๒,๖๐๔ - 
พ.ศ. ๒๔๓๓ (๑๘๙๐) ๓,๓๕๖ ๒๔,๘๑๙ - 
  
  ประมาณ ๕๐ เปอร์เซ็นต์ ส่งออกไปยังสิงคโปร์ และส่งออกไปฮ่องกงมากกว่า ๔๐ 
เปอร์เซ็นต์ ส่วนที่ส่งไปยังสิงคโปร์ส่วนใหญ่จะส่งต่อไปถึงฝรั่งเศสเพ่ือนําไปเจอปนกับนํ้ามันมะกอก 
  พุ่มต้นงา มีความสูงประมาณ ๔ ฟุต รู้จักกันในช่ือว่า งา ปลูกอยู่โดยรอบเมืองอยุธยา การ
เพาะปลูกจะเริ่มต้ังแต่ตอนต้นฤดูฝน (พฤษภาคมถึงมิถุนายน) 
  ชาวจีนจะนําเมล็ดไปกลั่นเป็นนํ้ามัน และนํามาใช้ทั่วไปในประเทศในการทําขนมอบและ

ทําอาหารทั่ว ๆ ไป 
 

สินค้านําเข้า 
ตาราง H สินค้านาํเข้าจาก พ.ศ. ๒๔๒๓ ถึง ๓๑ (ค.ศ. ๑๘๘๐ – ๘๘) 

 
       ดอลล่าร ์                 ดอลล่าร ์

พ.ศ.๒๔๒๓ (๑๘๘๐) ๖,๓๔๑,๕๑๙ พ.ศ.๒๔๒๘ (๑๘๘๕) ๖,๘๓๐,๐๑๖ 
พ.ศ.๒๔๒๔ (๑๘๘๑ ๖,๒๗๙,๔๘๔ พ.ศ.๒๔๒๙ (๑๘๘๖) ๗,๓๘๐,๐๐๐ 
พ.ศ.๒๔๒๕ (๑๘๘๒) ๗,๑๐๔,๓๖๑ พ.ศ.๒๔๓๐ (๑๘๘๗) ๙,๙๔๖,๒๑๘ 
พ.ศ.๒๔๒๖ (๑๘๘๓)  ๕,๑๖๗,๔๕๙ พ.ศ.๒๔๓๑ (๑๘๘๘) ๑๐,๘๗๒,๐๑๒ 
พ.ศ.๒๔๒๗ (๑๘๘๔) ๖,๒๔๗,๘๙๓   
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	 การน�ำเข้าสินค้าขึ้นอยู่กับความส�ำเร็จของการปลูกข้าวแต่เพียงอย่าง

เดียว ในปีที่เลวร้ายจะมีเรือเพียงไม่กี่ล�ำแล่นออกจากเมืองหลวง และบรรจุ

สินค้าน�ำเข้ากลับมาได้เพียงไม่กี่อย่าง

	 การค้าขายข้าวจะใช้วธิซีือ้ขายกันด้วยเงนิสดโดยเฉพาะ ผูป้ลกูจะน�ำข้าว

บรรทุกลงเรือของผู้ซื้อเมื่อเขาได้รับฟังราคาที่พอใจ และเมื่อน�ำส่งสินค้าแล้วก็

จะจ่ายเงินกันที่ท่าเรือนั้นเป็นเงินบาท เงินเหล่านี้พวกเขาจะน�ำกลับบ้านแล้ว

น�ำไปฝังไว้ใต้บ้านเรือนหรือไม่ก็น�ำไปซื้อผ้าทอชิ้น ซื้อน�ำ้มันก๊าดหรือเกลือเพื่อ

เอาไว้ใช้ส�ำหรับตอนที่เดินทางกลับ

	 ข้าวเปลือกจ�ำนวนมากท่ีสดุจะน�ำล่องลงมาในเดอืนมถินุายน กรกฎาคม 

และสิงหาคม เมื่อเรือต่างๆ สามารถแล่นเข้าไปตามล�ำห้วยและทางน�้ำต่างๆ 

พร้อมกับกระแสน�้ำหลากในคราวแรกเพื่อแล่นออกสู่แม่น�ำ้สายหลัก ส่วนใหญ่

แล้วการค้าขายจะข้ึนอยู่กับการปรากฏตัวหรือไม่มาของกลุ่มโจรเร่ร่อนในเขต

เมืองต่างๆ ที่เรือจ�ำเป็นต้องแล่นผ่านไป และความเชื่อแบบนี้จะดีขึ้นก็ด้วย

กระทรวงมหาดไทยซึ่งมีส่วนรู้เห็นในเรื่องการค้าทุกประเภท
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ภาคผนวก ๓
รายละเอียดเรื่องการส่งออกข้าว

ตาราง A

๒๖๘ 

 

                                             ภาคผนวก ๓ 
รายละเอียดเรื่องการส่งออกข้าว 

ตาราง A 
 

    ปี    ปริมาณ          มูลค่า                                ข้อสังเกต 
  พ.ศ.       ตัน         ปอนด์  
๒๔๒๘    ๒๑๗,๑๗๙      ๙๘๐,๘๖๔  
๒๔๒๙    ๒๑๕,๓๘๗   ๑,๐๙๐,๔๘๙  
๒๔๓๐ ๔๐๒,๐๔๖ ๑,๙๑๘,๗๘๓  
๒๔๓๑ ๔๔๙,๔๔๖ ๒,๑๐๔,๘๔๙  
๒๔๓๒ ๓๐๓,๐๘๘ ๑,๔๔๓,๓๒๘ ปริมาณฝนตกไม่สมํ่าเสมอ ดังนั้นจึงทําให้ข้าวเปลือกหายาก 
๒๔๓๓ ๔๗๙,๖๖๐ ๒,๕๐๘,๘๑๖  
๒๔๓๔ ๒๒๖,๒๔๘ ๑,๐๘๓,๓๗๓ ขาดน้ําในลําคลอง ซ่ึงทําให้ข้าวเปลือกขาดแคลน 
๒๔๓๕ ๑๙๘,๐๒๒ ๙๕๖,๐๗๕ ผลผลิตมีจํานวนจํากัด และมีราคาสูง 
๒๔๓๖ ๗๗๕,๗๐๑ ๓,๒๙๗,๒๓๗ ฝนตกด ีและมีบันทึกการส่งออก ท้ัง ๆ ท่ีถูกฝร่ังเศสปิดล้อม 
๒๔๓๗ ๕๐๗,๘๘๓ ๑,๖๘๙,๕๒๘ ฤดูกาลเป็นปกติ 
๒๔๓๘ ๔๖๔,๔๓๑ ๑,๕๗๖,๘๐๑  
๒๔๓๙ ๔๕๖,๙๑๖ ๒,๑๒๑,๑๔๕  
 
                                          ตาราง B ปริมาณการส่งออกข้าวสู่ต่างประเทศ 
 

 พ.ศ.๒๔๓๒ 
(ค.ศ.๑๘๘๘) 

พ.ศ.๒๔๓๓ 
(ค.ศ.๑๘๘๙) 

พ.ศ.๒๔๓๔ 
(ค.ศ.๑๘๙๐) 

พ.ศ.๒๔๓๕ 
(ค.ศ.๑๘๙๑) 

พ.ศ.๒๔๓๖ 
(ค.ศ.๑๘๙๒) 

พ.ศ.๒๔๓๗ 
(ค.ศ.๑๘๙๓) 

พ.ศ.๒๔๓๘ 
 (ค.ศ.๑๘๙๔) 

พ.ศ.๒๔๓๙
1 

(ค.ศ.๑๘๙๕) 
 ตัน ตัน ตัน ตัน ตัน ตัน ตัน ตัน 
ยุโรป ๖๙,๖๑๙ ๗๓,๖๗๒ ๑๑,๑๗๔ - ๗๗,๖๔๗ - - - 
ฮ่องกง ๑๘๐,๔๕๘ ๒๗๗,๖๑๐ ๑๐๙,๖๓๕ - ๓๖๑,๐๗๒ - - - 
สิงคโปร ์ ๑๘๐,๘๙๒ ๑๑๗,๖๙๖ ๑๐๒,๖๐๙ - ๒๐๓,๖๐๒ - - - 
อเมริกาใต้ - - - - ๑๑,๐๐๐ ๒๒,๕๐๐ ๑๒,๐๐๐ - 

 
  โดยเฉลี่ยแล้วปริมาณข้าวกล้าในแต่ละปีสามารถปลูกได้มากกว่า ๑,๒๐๐,๐๐๐ ตัน ใน
จํานวนน้ีข้าวจะใช้บริโภคกันภายในประเทศ ๗๐๐,๐๐๐ ตัน ด้วยมีการพัฒนาด้านการชลประทาน การ

                                                            
1 ความต้องการในแบบเดียวกันในรายงานทางกงสุลช่วยทําให้ข้อมูลในตารางน้ีสมบูรณ์ในท่ีซ่ึงไม่อาจหาข้อมูลได้ รายงานที่

เพ่ิงได้รับเม่ือเร็ว ๆ นี้ขาดความสมบูรณ์อย่างน่าแปลก – ต้นฉบับ 
 

๒๖๘ 

 

                                             ภาคผนวก ๓ 
รายละเอียดเรื่องการส่งออกข้าว 

ตาราง A 
 

    ปี    ปริมาณ          มูลค่า                                ข้อสังเกต 
  พ.ศ.       ตัน         ปอนด์  
๒๔๒๘    ๒๑๗,๑๗๙      ๙๘๐,๘๖๔  
๒๔๒๙    ๒๑๕,๓๘๗   ๑,๐๙๐,๔๘๙  
๒๔๓๐ ๔๐๒,๐๔๖ ๑,๙๑๘,๗๘๓  
๒๔๓๑ ๔๔๙,๔๔๖ ๒,๑๐๔,๘๔๙  
๒๔๓๒ ๓๐๓,๐๘๘ ๑,๔๔๓,๓๒๘ ปริมาณฝนตกไม่สมํ่าเสมอ ดังนั้นจึงทําให้ข้าวเปลือกหายาก 
๒๔๓๓ ๔๗๙,๖๖๐ ๒,๕๐๘,๘๑๖  
๒๔๓๔ ๒๒๖,๒๔๘ ๑,๐๘๓,๓๗๓ ขาดน้ําในลําคลอง ซ่ึงทําให้ข้าวเปลือกขาดแคลน 
๒๔๓๕ ๑๙๘,๐๒๒ ๙๕๖,๐๗๕ ผลผลิตมีจํานวนจํากัด และมีราคาสูง 
๒๔๓๖ ๗๗๕,๗๐๑ ๓,๒๙๗,๒๓๗ ฝนตกด ีและมีบันทึกการส่งออก ท้ัง ๆ ท่ีถูกฝร่ังเศสปิดล้อม 
๒๔๓๗ ๕๐๗,๘๘๓ ๑,๖๘๙,๕๒๘ ฤดูกาลเป็นปกติ 
๒๔๓๘ ๔๖๔,๔๓๑ ๑,๕๗๖,๘๐๑  
๒๔๓๙ ๔๕๖,๙๑๖ ๒,๑๒๑,๑๔๕  
 
                                          ตาราง B ปริมาณการส่งออกข้าวสู่ต่างประเทศ 
 

 พ.ศ.๒๔๓๒ 
(ค.ศ.๑๘๘๘) 

พ.ศ.๒๔๓๓ 
(ค.ศ.๑๘๘๙) 

พ.ศ.๒๔๓๔ 
(ค.ศ.๑๘๙๐) 

พ.ศ.๒๔๓๕ 
(ค.ศ.๑๘๙๑) 

พ.ศ.๒๔๓๖ 
(ค.ศ.๑๘๙๒) 

พ.ศ.๒๔๓๗ 
(ค.ศ.๑๘๙๓) 

พ.ศ.๒๔๓๘ 
 (ค.ศ.๑๘๙๔) 

พ.ศ.๒๔๓๙
1 

(ค.ศ.๑๘๙๕) 
 ตัน ตัน ตัน ตัน ตัน ตัน ตัน ตัน 
ยุโรป ๖๙,๖๑๙ ๗๓,๖๗๒ ๑๑,๑๗๔ - ๗๗,๖๔๗ - - - 
ฮ่องกง ๑๘๐,๔๕๘ ๒๗๗,๖๑๐ ๑๐๙,๖๓๕ - ๓๖๑,๐๗๒ - - - 
สิงคโปร์ ๑๘๐,๘๙๒ ๑๑๗,๖๙๖ ๑๐๒,๖๐๙ - ๒๐๓,๖๐๒ - - - 
อเมริกาใต้ - - - - ๑๑,๐๐๐ ๒๒,๕๐๐ ๑๒,๐๐๐ - 

 
  โดยเฉลี่ยแล้วปริมาณข้าวกล้าในแต่ละปีสามารถปลูกได้มากกว่า ๑,๒๐๐,๐๐๐ ตัน ใน
จํานวนน้ีข้าวจะใช้บริโภคกันภายในประเทศ ๗๐๐,๐๐๐ ตัน ด้วยมีการพัฒนาด้านการชลประทาน การ

                                                            
1 ความต้องการในแบบเดียวกันในรายงานทางกงสุลช่วยทําให้ข้อมูลในตารางน้ีสมบูรณ์ในท่ีซ่ึงไม่อาจหาข้อมูลได้ รายงานที่

เพ่ิงได้รับเม่ือเร็ว ๆ นี้ขาดความสมบูรณ์อย่างน่าแปลก – ต้นฉบับ 
 

ตาราง B - ปริมาณการส่งออกข้าวสู่ต่างประเทศ

	 โดยเฉล่ียแล้วปริมาณข้าวกล้าในแต่ละปีสามารถปลูกได้มากกว่า 

๑,๒๐๐,๐๐๐ ตนั ในจ�ำนวนนีข้้าวจะใช้บรโิภคกนัภายในประเทศ ๗๐๐,๐๐๐ ตนั 

ด้วยมกีารพฒันาด้านการชลประทาน การคมนาคมขนส่ง รวมทัง้การจัดต้ังหน่วย

งานเพือ่ปราบปรามโจรผูร้้าย ในอนาคตน่าจะมกีารเกบ็เกีย่วข้าวได้มากกว่านี้

	 ตลาดค้าขายข้าวเติบโตไปใน ๒ ทิศทาง หน้าสวน = โดยการหว่านต้น
อ่อนไว้ที่มุมท่ีนา จึงเพาะปลูกได้เพียงแค่หยิบมือ เป็นวิธีที่ใช้กันทั่วกรุงเทพฯ 

ไปจนถึงละติจูดที่ ๑๓ องศา ๕๐ ลิปดา และ หน้าเมือง จะกระจายการปลูก
ข้าวไว้ทั่วที่นาและปล่อยให้มันเติบโตเป็นวิธีที่ใช้กันอยู่โดยทั่วไป

1 ความต้องการในแบบเดียวกันในรายงานทางกงสุลช่วยท�ำให้ข้อมูลในตารางนี้สมบูรณ์ในที่ซึ่งไม่อาจหาข้อมูลได้ รายงานที่
   เพิ่งได้รับเมื่อเร็ว ๆ นี้ขาดความสมบูรณ์อย่างน่าแปลก – ต้นฉบับ



436 ภาคผนวก ๔ รายละเอียดเรื่องการส่งออกไม้สัก ๒๗๐ 

 

                                                              ภาคผนวก ๔ 
รายละเอียดเรื่องการส่งออกไม้สัก 

                                                            เป็นตัวเลขท่ีแสดงถึงไม้สักชั้นหนึ่งเท่านั้น 

                                                            

           
1
   ฝ่ายศุลกากรของสยามแสดงตัวเลขไว้ท่ี ๓๐,๐๘๙ ตัน มูลค่า ๙๒,๗๕๐ ปอนด์สเตอลิง แต่ตัวเลขท่ียกมาได้มา

จากแหล่งข่าวท่ีเชื่อถือได้มากกว่า – ต้นฉบับ 

           
2
   ตัวเลขของกรมศุลกากรแสดงไว้ท่ี ๕๗,๗๑๙ ตัน คิดเป็นมูลค่า ๑๖,๐๐๐ ปอนด์สเตอลิง ตัวเลขนี้รวมถึงไม้สักอ่ืน 

ๆ ท่ีขนส่งไปกับเรือต่าง ๆ ท่ีนอกเหนือจากไม้ชั้นหนึ่งท่ีขนโดยเรือสําเภา – ต้นฉบับ 
           

3
   กรมศุลกากรแสดงตัวเลขท่ีน้อยกว่านี้ โดยอยู่ท่ี ๑๒,๐๐๐ ตัน และแสดงมูลค่าท่ีสูงกว่าตัวเลขท่ียกมาคือ มีมูลค่า 

๘๐,๐๐๐ ปอนด์สเตอลิง ตัวเลข ๖๑,๓๒๘ ตันนั้นเชื่อถือได้ โดยไม่นับไม้อ่ืน ๆ ท่ีขนส่งโดยเรือสําเภา – ต้นฉบับ 
           

4
   กรมศุลกากรแจ้งตัวเลขยังกับพ่อค้าท่อนซุงท้องถิ่นเหมือนเดิม และแจ้งมูลค่าไว้เพียง ๒๖๔,๘๐๕ ปอนด์สเตอลิง 

– ต้นฉบับ 
 

ปี ตัน มูลค่าคิดเป็น 
เงินปอนด์ 

ไม้สักสยามล่องลงมา

ตามแม่น้ําสาละวินสู่

ประเทศพม่า 

จุดหมายปลายทาง 

   ท่อน  
พ.ศ.๒๔๒๖ (ค.ศ.๑๘๘๓) ๒๓,๕๐๐ - -  
พ.ศ.๒๔๒๗ (ค.ศ.๑๘๘๔) ๑๕,๒๗๐ - -  
พ.ศ.๒๔๒๘ (ค.ศ.๑๘๘๕) ๑๕,๒๓๘ ๙๕,๓๔๘ - ๖๑ เปอร์เซ็นต์ส่งไปยังยุโรป 

(เกือบทั้งหมดอยู่ที่ประเทศอังกฤษ) 
พ.ศ.๒๔๒๙ (ค.ศ.๑๘๘๖) ๒๑,๗๔๙ ๑๑๕,๔๙๗ ๕๔,๗๙๕ ส่งไปยุโรป ๔๕ เปอร์เซ็นต ์
พ.ศ.๒๔๓๐ (ค.ศ.๑๘๘๗) ๒๕,๕๓๘ ๑๕๖,๗๗๒ ๖๕,๑๐๒ ส่งไปยุโรป ๒๕ เปอร์เซ็นต ์
พ.ศ.๒๔๓๑ (ค.ศ.๑๘๘๘) ๒๙,๕๓๘ ๑๕๖,๗๗๒ ๖๕,๑๐๒ ส่งไปยุโรป ๖๔ เปอร์เซ็นต ์
พ.ศ.๒๔๓๒ (ค.ศ.๑๘๘๙) ๔๓,๑๔๖ ๒๕๔,๑๔๙ ๖๓,๘๘๑ ส่งไปยุโรป ๖๖ เปอร์เซ็นต ์
พ.ศ.๒๔๓๓ (ค.ศ.๑๘๙๐) ๓๘,๗๓๕ ๒๐๐,๑๗๘ ๖๒,๑๑๗ ส่งไปยุโรป ๕๙ เปอร์เซ็นต ์

ฮ่องกง บอมเบย์ สิงคโปร์ ๔๐ %  
เฉพาะฮ่องกง ๒๕ %  

พ.ศ.๒๔๓๔ (ค.ศ.๑๘๙๑) ๑๖,๑๐๐ ๗๕,๒๐๗ ๔๓,๘๗๓ ยุโรป ๓๓% ฮ่องกง บอมเบย ์
สิงคโปร์ ๖๑% (เฉพาะฮ่องกง ๒๙%) 

พ.ศ.๒๔๓๕ (ค.ศ.๑๘๙๒) ๑๔,๖๓๗ ๖๒,๗๙๓ ๖๓,๖๗๐  

พ.ศ.๒๔๓๖ (ค.ศ.๑๘๙๓)
1
 ๒๔,๕๒๓ ๗๗,๖๐๑ ๕๒,๔๖๓ ยุโรป ๒๓% ฮ่องกง บอมเบย ์

สิงคโปร์ ๗๒% (เฉพาะบอมเบย์ ๓๔%) 

พ.ศ.๒๔๓๗ (ค.ศ.๑๘๙๔)
2
 ๓๗,๐๙๐ ๑๑๓,๖๕๗ ๖๓,๙๑๔ อังกฤษ ๓๕% ฮ่องกง บอมเบย ์

สิงคโปร์ ๖๒%  

พ.ศ.๒๔๓๘ (ค.ศ.๑๘๙๕)
3
 ๖๑,๓๒๘ ๒๑๒,๒๓๒ ๕๕,๙๓๕ ยุโรป ๔๐% ฮ่องกง บอมเบย ์

สิงคโปร์ ๕๐% ไซ่ง่อน ๑.๕%  

พ.ศ.๒๔๓๙ (ค.ศ.๑๘๙๖)
4
 ๔๙,๖๙๐ ๒๘๘,๗๖๐ ๔๗,๑๓๒ ยุโรป ๓๖% ฮ่องกง บอมเบย ์

สิงคโปร์ ๕๐% ไซ่ง่อน ๐.๑%  

     

1  ฝ่ายศุลกากรของสยามแสดงตัวเลขไว้ที่ ๓๐,๐๘๙ ตัน มูลค่า ๙๒,๗๕๐ ปอนด์สเตอลิง แต่ตัวเลขที่ยกมาได้มาจากแหล่ง
   ข่าวที่เชื่อถือได้มากกว่า – ต้นฉบับ
2   ตัวเลขของกรมศุลกากรแสดงไว้ที่ ๕๗,๗๑๙ ตัน คิดเป็นมูลค่า ๑๖,๐๐๐ ปอนด์สเตอลิง ตัวเลขนี้รวมถึงไม้สักอื่น ๆ  ที่ขนส่ง
   ไปกับเรือต่าง ๆ ที่นอกเหนือจากไม้ชั้นหนึ่งที่ขนโดยเรือส�ำเภา – ต้นฉบับ
3   กรมศุลกากรแสดงตัวเลขที่น้อยกว่านี้ โดยอยู่ที่ ๑๒,๐๐๐ ตัน และแสดงมูลค่าที่สูงกว่าตัวเลขที่ยกมาคือ มีมูลค่า ๘๐,๐๐๐ 
   ปอนด์สเตอลิง ตัวเลข ๖๑,๓๒๘ ตันนั้นเชื่อถือได้ โดยไม่นับไม้อื่น ๆ ที่ขนส่งโดยเรือส�ำเภา – ต้นฉบับ
4  กรมศุลกากรแจ้งตัวเลขยังกับพ่อค้าท่อนซุงท้องถิ่นเหมือนเดิม และแจ้งมูลค่าไว้เพียง ๒๖๔,๘๐๕ ปอนด์สเตอลิง – ต้นฉบับ
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เป็นตัวเลขที่แสดงถึงไม้สักชั้นหนึ่งเท่านั้น
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	 ตัวเลขในช่องที ่๕ แสดงให้เหน็ถงึส่วนแบ่งอนัมหาศาลของจ�ำนวนไม้สกั

สยามทีร่าชอาณาจกัรองักฤษถอืครองอยู ่เมือ่ปีกลายการขนส่งไม้สกัทางเรอืไป

ยังบอมเบย์ก็มีปริมาณเพิ่มขึ้นมาก

	 ตัวเลขต�่ำในปี พ.ศ. ๒๔๓๔ และ ๒๔๓๕ เนื่องมาจากเป็นปีที่การล่องซุง

มสีภาพเลวร้ายจากการทีข่าดฝน เศรษฐกจิตกต�ำ่ในลอนดอนและความต้องการ

ใช้ไม้ในกรุงเทพฯ ซึ่งสามารถท�ำให้โรงเล่ือย ๓ แห่งของชาวยุโรปต้องท�ำงาน

เต็มก�ำลัง

	 คุณภาพการขนส่งทางเรือของกรุงเทพฯ ได้พัฒนาไปอย่างมากเมื่อ ๔ ปี

ก่อนนับตั้งแต่ธุรกิจด้านนี้ทั้งหมดเกือบจะถูกผูกขาดโดยโรงเลื่อยทั้ง ๓ แห่ง  

ของชาวยุโรปก่อนหน้านี้จะมีการร้องเรียนกันมากถึงคุณภาพของไม้สักสยามที่

ตลอดลอนดอน ตอนนี้จึงการดูแลอย่างใกล้ชิดในเรื่องการเลือกไม้ รวมทั้งเรื่อง

ปริมาณของไม้สักและล�ำต้นยาวของไม้ที่จะส่งออกเป็นเรื่องที่ตอนนี้ต้องใส่ใจ

กันมาก ครั้งแรกไม้จะยาวถึง ๕๐ ฟุต ส่วนครั้งที่สองมักจะยาวไม่น้อยกว่า  

๒๘ ฟุต

	 ไม้ของพม่าก็ดูว่าจะไม่ค่อยให้ความใส่ใจในเรื่องดังกล่าวนี้เท่าใดนัก 

เนื่องจากการที่มีการตัดไม้ท�ำลายป่ากันมากกว่าตรงบริเวณต้นน�้ำป่าสาละวิน 

ดังนั้นเฉลี่ยแล้วตอนนี้ท่อนซุงจึงมีขนาดไม่ใหญ่มากนัก ปริมาณของเรือเท่าที่

พอจะสังเกตได้น้ันดจูะไม่ได้สดัส่วนกบัแพ มท่ีอนซงุจ�ำนวนมากทีข่นผ่านสถานี

ที่จังหวัดชัยนาท จ�ำนวนเรือได้เพิ่มข้ึนอย่างรวดเร็วนับตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๓๕   

แม้ว่าปริมาณของแพซุงที่ล่องลงมาจะเปลี่ยนแปรไปบ้างเล็กน้อย

	 การส่งออกที่เพิ่มขึ้นนี้ส่วนหนึ่งเกี่ยวกับการที่ความต้องการในท้องถ่ิน

ลดน้อยลงและเกีย่วกบัการทีพ่่อค้าไมต้นุไม้สกัไว้จนล้นสตอ็กตัง้แต่เมือ่ปีกลาย

	 ขณะน้ีปรากฏว่าไม้สักสยามมตีลาดในประเทศทีม่ัน่คง แม้ว่ากองทพัเรอื

อังกฤษและผู้ซื้อรายอื่นๆ จะยังคงเห็นว่าเชื่อถือได้น้อย คุณภาพด้อย ตรงที่ไม้

มักจะมีรูกลวงและเนื้อไม้บิดมากกว่าไม้พม่าบางทีอาจจะเนื่องมาจากมันได้รับ

น�้ำมันซึ่งเป็นสิ่งมีประโยชน์และมีคุณค่าส�ำหรับไม้สักบ�ำรุงน้อยไป แม้ว่ามันจะ
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ปลกูและเตบิโตบนเนนิเขาแบบเดียวกันเป็นส่วนใหญ่ โดยเฉพาะทีป่ลกูบนพืน้ที่

ทางตะวนัออกแทนทีจ่ะเป็นป่าต้นน�ำ้ทางตะวนัตก อย่างไรกต็ามการเปลีย่นแปลง

ในทางที่ดีของไม้สักท�ำให้สามารถมองข้ามข้อขัดข้องที่ยกมานี้ไปได้

	 มีปัญหาเล็กน้อยที่จะกล่าวถึงในเรื่องเกี่ยวกับระยะเวลาที่รัฐบาลสยาม

ยินยอมให้ผู้เช่าป่าท�ำสัญญาเช่า ใน พ.ศ.๒๔๓๖ ได้มีการประกาศใช้สัญญาเช่า

ป่าไม้รูปแบบใหม่โดยข้าหลวงประจ�ำเมืองเชียงใหม่ แทนแบบท่ีใช้มาตั้งแต่  

พ.ศ. ๒๔๒๗ (ค.ศ.๑๘๘๒) โดยมีระยะเวลาเช่านาน ๓ ปี ซึ่งได้รับการร้องเรียน

กันว่าสั้นเกินไป จึงเปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้นเป็นระยะเวลา ๑๐ ปี แต่จะต้องมีภาระ

ผูกพันก�ำหนดมาพร้อมสัญญาเช่า เช่นการต้องปลูกต้นอ่อน ๔ ต้น ต่อการโค่น

ต้นไม้หนึ่งต้น5 พร้อมด้วยการเพิ่มการเรียกเก็บค่าธรรมเนียมเพิ่มเมื่อมีการลง

นามท�ำสัญญาเช่า6 และอื่นๆ หรือผลประโยชน์ให้คนท�ำป่าไม้เก็บเกี่ยวได้เพียง

น้อยนิดเท่านั้น ยิ่งไปกว่านั้นค่าจ้างแรงงานก็ได้เพิ่มสูงขึ้น ส่วนจ�ำนวนแรงงาน

ชาวขมุก็ลดน้อยลงไปอันเนื่องมาจากปฏิบัตกิารของฝรั่งเศสในการครอบครอง

เมืองหลวงพระบาง ขณะที่แต่เดิมนั้นช้างแต่ละตัวสามารถขนท่อนซุงได้ ๖๐ 

ท่อนต่อปี และจ่ายค่าตอบแทนให้คนท�ำป่าไม้ท่อนละหนึ่งรูปี แต่เดี๋ยวนี้เขา

สามารถขนไม้ได้ประมาณ ๓๐ ท่อน เนื่องจากระยะทางที่ต้องใช้ในการชักลาก

ซุงที่เพิ่มมากขึ้น เมื่อก่อนล�ำน�้ำสายต่าง ๆ หลายสายไม่สามารถใช้ล่องซุงได ้

จงึได้รบัการขุดลอกไปแล้วเมือ่เรว็ๆ นีโ้ดยใช้งบประมาณ ๒๐,๐๐๐ ถงึ ๓๐,๐๐๐ 

รูปี กลุ่มผู้เช่าท�ำป่าหลายกลุ่มก็เลยพยายามที่จะประหยัดด้วย การละเลยไม่

ยอมจ่ายค่าแรงกุลี จนกลายเป็นหนีร้ฐับาลคดิเป็นจ�ำนวนเงนิสมัปทานก้อนใหญ่ 

ซึง่ผูท้�ำสญัญาเช่าในปี พ.ศ. ๒๔๓๖ (ค.ศ.๑๘๙๓) จะต้องหามาจ่าย แต่แนวโน้ม

ล่าสุดส�ำหรับการท�ำสัญญาเช่าจะตกอยู่ในมือของบริษัทขนาดใหญ่และมั่นคง 

เช่น บรษิทับอร์เนยีว (Borneo Company) บรษิทับอมเบย์ เบอร์ม่า (Bombay 

Burma Corporation) และอื่นๆ 

5  ในขณะนี้รัฐบาลสยามได้ให้การรับรองว่ามาตรการป้องกันนี้ไม่ค่อยได้ผลในการปกป้องไม้สักจากการถูกท�ำลาย ถ้าหากไม่
   ได้มีการปฏิบัติตามวิธีการส�ำรวจและป้องกันต้นสักที่ยังเป็นต้นอ่อน – ต้นฉบับ
6  ในขณะนี้รัฐบาลสยามได้ให้การรับรองว่ามาตรการป้องกันนี้ไม่ค่อยได้ผลในการปกป้องไม้สักจากการถูกท�ำลาย ถ้าหากไม่
   ได้มีการปฏิบัติตามวิธีการส�ำรวจและป้องกันต้นสักที่ยังเป็นต้นอ่อน – ต้นฉบับ
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	 ใน พ.ศ.๒๔๓๘ (ค.ศ.๑๘๙๕) รปูแบบใหม่ของการท�ำสญัญาเช่าท�ำป่าไม้

ได้รับการยินยอมจากรัฐบาลสยาม และผู้ถือสัญญาเช่าส�ำคัญ ๓๖ ฉบับก็อยู่ใน

การดแูลขององักฤษซึง่ได้ใช้เงนิลงทนุไปในกจิการนีเ้ป็นจ�ำนวนมาก เงือ่นไขของ

สัญญาเช่าใหม่ โดยย่อมีดังต่อไปนี้

		  (๑)	 สัญญาเช่ามีระยะเวลา ๖ ปี

		  (๒) 	 ต้องจ่ายค่าภาคหลวงในอัตรา ๔ รูปี (หรือ ๔ ชิลลิ่ง ๖ เพนนี) 

ต่อท่อนซุง ๑ ท่อนในที่ราบลุ่มแม่น�้ำเจ้าพระยา และ ๘ รูปี (หรือ ๙ ชิลลิ่ง)  

ในบริเวณที่ราบลุ่มแม่น�้ำสาละวิน

		  (๓) 	 ห้ามท�ำการกาน๑  หรือล้มต้นไม้ที่มีอยู่ตามสัญญาเช่าที่วัดขนาด

รอบวงของล�ำต้นได้เล็กกว่า ๖ ก�ำ (๒๕.๕ นิ้ว)

		  (๔) 	 ผู้เช่าจะต้องปลกูต้นไม้ทดแทน ๑ ต้น ในบรเิวณทีม่กีารล้มต้นไม้

ทุกต้น

		  (๕) 	 ห้ามท�ำการเพาะปลูกตามบริเวณเนินเขาในเขตป่าไม้ที่ก�ำหนด

		  (๖) 	 การจดทะเบียนเป็นเจ้าของค้อนตีตราท�ำเครื่องหมายซุงจะต้อง

เสียค่าธรรมเนียม ๑๐๐ รูปี โดยห้ามหลีกเลี่ยง

		  (๗) 	 การขายไม้สักทุกครั้งจะต้องมีการออกใบเสร็จลงทะเบียนการ

ขาย

		  (๘) 	 การจ่ายเงินค่าภาคหลวงจะต้องได้รับการรับรองก่อนที่ไม้สักจะ

ผ่านด่านเสียภาษี

		  (๙)	 จะต้องเริ่มท�ำงานภายใน ๘ เดือน เมื่อได้ท�ำการให้สัตยาบันไว้

ต่อข้าหลวงพิเศษของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว

		 (๑๐)	 สญัญาเช่าจะถกูยกเลกิได้เมือ่มกีารล่วงละเมดิเงือ่นไขในข้อใด ๆ  

ก็ตาม

		 (๑๑) 	 การจดทะเบยีนขออนญุาตเสยีค่าธรรมเนยีม ๒๕ รปีู จดทะเบียน

ช้างเสียค่าธรรมเนียมตัวละ ๓ รูปี ค่าธรรมเนียมผู้ควบคุมคนละ ๓ รูปี โดยไม่มี

การยกเว้น

๑ กาน คือ การควั่นเปลือกและกระพี้ต้นไม้เพื่อให้ยืนต้นตาย เช่น กานต้นสักนี้เป็นต้น – สวป.
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		 (๑๒) 	 ห้ามโอนสทิธหิรอืจ�ำนองสทิธใินสญัญาเช่าให้แก่ผูอ้ืน่โดยเดด็ขาด

แต่อนุญาตให้เข้าท�ำงานในบริเวณป่าไม้ได้

		 (๑๓) 	 ไม้สักทุกต้นที่กองทิ้งไว้ในป่า เมื่อหมดสัญญาเช่าแล้วจะตกเป็น

ของผู้ให้เช่า แต่ถ้าหากว่ามีการจ่ายเงินค่าสัมปทานตามเวลาที่สมเหตุสมผล  

ก็จะได้รับอนุญาตให้ท�ำงานต่อให้เสร็จได้

	 เง่ือนไขต่างๆ เหล่านี้ล้วนเป็นที่ยอมรับจากทั้งฝ่ายผู้ให้เช่าและผู้เช่า  

แต่รูปแบบของสัญญาเช่าอีกแบบหนึ่งตอนนี้ได้ถูกน�ำมาใช้โดยผู้ควบคุมป่า  

โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อป้องกันการสูญสิ้นป่าไม้ในอนาคตอันใกล้นี้

	 อนุสัญญาในข้อที่ ๑,๒,๖ และ ๑๐ ของสัญญาใน พ .ศ. ๒๔๓๘ (ค.ศ.

๑๘๙๔) ยังคงใช้กันอยู่ ส่วนสัญญาเช่าแบบใหม่นั้นได้แบ่งออกเป็น ๒ ส่วน  

ส่วนแรกประกอบด้วยอนุสัญญา ๔ ข้อ ซึ่งลงนามโดยเจ้าของป่า และผู้เช่า  

ส่วนท่ีสองเป็นอนสุญัญา ๑๕ ข้อ แบ่งเงือ่นไขออกเป็น ๔ ส่วน ใช้ในการควบคมุ

การสงวนป่าไม้ตามสัญญาเช่าของรัฐบาลสยาม โดยมีท่านข้าหลวงใหญ่เป็น  

ผู้ท�ำการตกลงให้การรับรองและให้สัตยาบัน

	 สัญญาเช่าในส่วนที่หนึ่งมีบทบัญญัติดังต่อไปนี้

	 ๑. 	ห้ามเคลื่อนย้ายไม้สักจนกว่าจะได้จ่ายค่าสัมปทานเรียบร้อยแล้ว

	 ๒. 	อนญุาตให้ขยายสญัญาเช่าได้ต่อเมือ่มคีวามจ�ำเป็นในการเคลือ่นย้าย

ไม้สักที่ยังไม่ได้น�ำขึ้นและก�ำลังลอยอยู่ในกระแสน�้ำ

	 ๓.	ห้ามมกีารกานต้นสกัในระหว่าง ๑๒ เดอืนก่อนหน้าทีจ่ะมกีารยกเลกิ

สัญญาเช่าแบบปัจจุบันทันด่วน

	 ในส่วนที่สอง มีข้อก�ำหนดใหม่ที่ส�ำคัญได้แก่

	 ๑. 	เพิ่มขนาดรอบวงต้นไม้จาก ๖ ก�ำมือ (๒๕ ๑/๒ นิ้ว) ขึ้นเป็น ๙  

ก�ำมือ (๓๘ ๑/๔ นิ้ว)

	 ๒. 	จะกานไม้สักได้เร็วที่สุดอย่างน้อย ๒ ปี ก่อนที่จะล้มต้นไม้

	 ๓. 	จะไม่กานต้นสัก ถ้าหากว่าในบริเวณใกล้เคยีงกนันัน้ไม่มต้ีนสกัต้นอืน่

ที่ยังสามารถกระจายเมล็ดสักลงบนพื้นดินที่อยู่ใต้ต้นสักนั้น
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	 ๔. 	จะต้องจ่ายปรับเมือ่ไม้สกัทกุต้นเกดิความเสียหายเนือ่งจากล้มต้นไม้

ท่ีไม่ดพีอ หรอืเมือ่มกีารช�ำระเงนิตามสญัญาเช่าเป็นพเิศษเป็นค่าสมัปทานและ

ภาษี

	 ๕. 	จะต้องจ่ายค่าปรับเมื่อไม้สักแต่ละท่อนถูกไฟเผาจนหมดหรือเกิด

ความเสียหายจากไฟไหม้ก่อนที่จะเดินทางมาถึงปากน�ำ้โพ

	 ๖. 	ผู้ได้รบัอนญุาตให้ถอืหุน้และถอืสญัญาเช่าร่วม ต้องรบัผดิชอบในการ

จ่ายค่าปรับทุกประเภท และรับผิดชอบบทลงโทษทุกประการที่เกิดขึ้นภายใต้

สัญญาเช่า

	 ๗.	เสนาบดกีระทรวงมหาดไทยเป็นผูม้อี�ำนาจสทิธขิาดในการปิดป่าหรอื

ส่วนใดๆ ของป่าเพื่อวัตถุประสงค์ในการปลูกป่า

	 ๘. 	เจ้าหน้าที่ป่าไม้มีสิทธิพิเศษในการร้องเรียนเรื่องท่อนซุงที่ถูกส่งคืน

ทุกท่อนในการให้ผู้เช่าที่ปรากฏชื่ออยู่บนซุงทุกท่อนเป็นผู้จ่ายค่าสัมปทานซ�ำ้

	 ส�ำหรับเงื่อนไขใหม่เหล่านี้ได้รับการยอมรับโดยบริษัทค้าซุงขนาดใหญ่

ของอังกฤษ ๒ บริษัท และคาดว่าคนท�ำป่าไม้ชาวพม่าและฉานก็ได้เจริญรอย

ตามตวัอย่างทีบ่รษิทัเหล่าน้ีได้ด�ำเนินการไว้ โดยทัว่ไปเงือ่นไขต่างๆ จะเหน็พ้อง

กับการตัดอนุสัญญาที่น่าร�ำคาญที่มีอยู่มากมายออกไปพอๆ กับเรื่องการจด

ทะเบยีนช้างและผูค้วบคมุดแูลต่าง ๆ  แต่ทีค่นท�ำป่าไม้และผูร้บัเหมางานมกัจะ

ร้องเรียนกันจะเป็นเรื่องของความยุ่งยากที่เกิดขึ้นต่อพวกเขาจากอนุสัญญาข้อ 

๔ ข้อ ๗ และข้อ ๘ ในตอนที่สอง พวกเขามักจะปรารถนาให้มีการขยายเวลา

ในการเคลื่อนย้ายท่อนซุงได้ในทุกกรณีตลอดช่วงการท�ำงานทั้ง ๒๔ เดือนด้วย

เช่นกนัโดยทีไ่ม่ควรจะละเลยต่อวจิารณญาณของผู้ควบคุมป่าด้วย ดังเช่นท่ี นาย

เบ็คเก็ตชี้ให้เห็นว่า อนุสัญญาไม่กี่ข้อนี้สร้างความยุ่งยากให้แก่พวกคนท�ำป่าไม้

อย่างไม่ต้องสงสัย นับตั้งแต่วัตถุประสงค์ของสัญญาเช่าแบบใหม่ได้ท�ำให้การ

ถอนต้นสกัท�ำได้ยากขึน้ การเข้ามาสอดแทรกของพวกเขาคงจะเรยีกว่าเป็นการ

ร้องทุกข์ที่แท้จริงได้ยาก บางทีผลของสัญญาเช่าแบบใหม่อาจจะเป็นการผลัก

ดนัให้อตุสาหกรรมไม้สกัตกไปอยูใ่นก�ำมอืของพวกบรษิทัใหญ่ๆ มากยิง่ขึน้ทกุที 

ซึ่งมันก็จะน�ำไปสู่การขัดขวางของเหล่าคนท�ำป่าไม้เจ้าเล็กๆ 
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ภาคผนวก ๕

ภาษี

เงินภาษีรายได้โดยประมาณมูลค่า ๒,๐๐๐,๐๐๐ ปอนด์ ที่แสดงไว้ด้านล่างนี้ได้มาจาก
ค่าธรรมเนียมศุลกากร		  ปอนด์

	 ภาษีจากการส่งออกสุรา		   ๘,๔๐๐

	 ภาษีจากการส่งออกสินค้าอื่น ๆ 		 ๔๑,๐๐๐

	 ภาษีจากการส่งออกข้าว		   ๙,๖๐๐

	 ภาษีจากการส่งออกสินค้าอื่น ๆ 		 ๑๒,๐๐๐

	 ภาษีอื่น ๆ 		 ๒๙,๐๐๐

				    _________	 ๑๐๐,๐๐๐ ปอนด์

ภาษีผูกขาด			   ปอนด์

	 ภาษีฝิ่นกรุงเทพฯ	 ๑๕๖,๐๐๐

	 ภาษีฝิ่นต่างจังหวัด		 ๑๐๐,๐๐๐

	 ภาษีสุรากรุงเทพ		 ๑๐๘,๐๐๐

	 ภาษีสุราต่างจังหวัด		 ๕๐,๐๐๐

	 บ่อนการพนัน	 ๑๐๐,๐๐๐

	 โรงจ�ำน�ำ           	 ๑๐๐,๐๐๐

	 ซ่องโสเภณ	ี	 ๓๐,๐๐๐

	 ภาษีอื่น ๆ 		 ๓๓๖,๐๐๐				  

				    _________	 ๑,๐๐๐,๐๐๐ ปอนด์

ภาษีที่ดิน					        ๒๐๐,๐๐๐ ปอนด์

ภาษีอื่น ๆ และแหล่งที่มาของเงินรายได้ รวมทั้งภาษีภายในประเทศ และภาษีรายหัว

ชาวจีน เป็นต้น

   						          ๗๐๐,๐๐๐

					                       ๒,๐๐๐,๐๐๐ ปอนด์

บางทีที่ปรึกษาด้านการเงินอาจจะเป็นชาวยุโรปเพียงคนเดียวที่รู้เรื่องความแม่นย�ำของ

ตัวเลขที่เป็นจริงในขณะนั้น
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ภาคผนวก ๖

รายละเอียดเรื่องการส่งออกวัวควาย

(เฉพาะที่ส่งไปยังคาบสมุทรมลายู)

	 โคถึกเกือบทั้งหมดของสยามจะส่งออกไปยังสิงคโปร์ อีกส่วนหน่ึง  

ส่งไปที่ Achin๑ ซึ่งตลาดมีการเติบโตจนสังเกตได้ตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๒๔  

(ค.ศ.๑๘๘๑) ดังตัวเลขที่น�ำมาแสดงเอาไว้ต่อไปนี้

๒๗๗ 

 

                                                       ภาคผนวก ๖ 
รายละเอียดเรื่องการส่งออกวัวควาย 
(เฉพาะที่ส่งไปยังคาบสมุทรมลายู) 

  
   โคถึกเกือบทั้งหมดของสยามจะส่งออกไปยังสิงคโปร์ อีกส่วนหน่ึงส่งไปที่ Achin๑ ซึ่งตลาด
มีการเติบโตจนสังเกตได้ต้ังแต่ พ.ศ. ๒๔๒๔ (ค.ศ.๑๘๘๑) ดังตัวเลขที่นํามาแสดงเอาไว้ต่อไปนี้ 
 

 ส่งไปสิงคโปร ์
จํานวนคิดเป็นตัว 

ส่งไปพม่าท่ีเป็นอาณานิคมอังกฤษ 

พ.ศ.๒๔๒๔ (ค.ศ.๑๘๘๑) ๕,๖๔๑  
พ.ศ.๒๔๒๕ (ค.ศ.๑๘๘๒) ๖,๘๓๕  
พ.ศ.๒๔๒๖ (ค.ศ.๑๘๘๓) ๘,๓๓๕  
พ.ศ.๒๔๒๗ (ค.ศ.๑๘๘๔) ๑๐,๕๓๗  
พ.ศ.๒๔๒๘ (ค.ศ.๑๘๘๕) ๑๒.๖๕๔  
พ.ศ.๒๔๒๙ (ค.ศ.๑๘๘๖)  ๑๔.๑๔๐ ๑๗,๐๑๖ 
พ.ศ.๒๔๓๐ (ค.ศ.๑๘๘๗) ๑๕,๒๖๕  
พ.ศ.๒๔๓๑ (ค.ศ.๑๘๘๘) ๒๗,๑๑๘  
พ.ศ.๒๔๓๒ (ค.ศ.๑๘๘๙) ๒๕,๗๗๐ ๓๕,๑๙๒ 
พ.ศ.๒๔๓๓ (ค.ศ.๑๘๙๐) ๒๑,๕๔๑  
พ.ศ.๒๔๓๔ (ค.ศ.๑๘๙๑) ๑๔,๕๕๒ ๒,๙๕๒ 
พ.ศ.๒๔๓๕ (ค.ศ.๑๘๙๒) ๑๖,๑๔๔ ๙,๕๗๒ จากเชียงใหม่ 
พ.ศ.๒๔๓๖ (ค.ศ.๑๘๙๓) ๑๘,๖๖๔ ๔,๐๒๗ จากเชียงใหม่ 
พ.ศ.๒๔๓๗ (ค.ศ.๑๘๙๔) ๒๔,๙๒๓  
พ.ศ. ๒๔๓๘ (ค.ศ.๑๘๙๕) ๒๑,๖๑๒ ๑๗,๒๖๘ จากสยาม1 
พ.ศ.๒๔๓๙ (ค.ศ.๑๘๙๖) ๒๖,๐๐๓ ๑๔,๕๐๘ จากเชียงใหม ่
 
  ผู้ซื้อส่วนใหญ่จะเป็นเมืองขึ้นของอังกฤษที่มาจากอินเดีย กะลิง และชาวยุโรปเพียงไม่กี่คน

ที่เพ่ิงจะเข้ามาทําธุรกิจน้ีได้ไม่นานนัก 

                                                            
       ๑ หรือ อัตเจห์ (Atjeh) จังหวัดแห่งหนึ่งในประเทศอินโดนีเซีย ตั้งอยู่บริเวณทางเหนือของเกาะสุมาตรา – สวป. 
         

1
  ข้อมูลท่ีได้รับจากชาวพม่ามองไม่เห็นความแตกต่างชัดเจนนัก ด้วยไม่ปรากฏตัวเลขข้อมูลระหว่าง “Zimme” 

(เชียงใหม่ และสยาม ด้วยเหตุผลบางอย่าง ตัวเลขท่ีปรากฏเป็นข้อมูลของ พ.ศ. ๒๔๓๘ และ พ.ศ.๒๔๓๙ เป็นตัวเลขของ

ยอดรวมท่ัวราชอาณาจักรสยาม – ต้นฉบับ 

	 ผู้ซื้อส่วนใหญ่จะเป็นเมืองขึ้นของอังกฤษที่มาจากอินเดีย กะลิง และ  

ชาวยุโรปเพียงไม่กี่คนที่เพิ่งจะเข้ามาท�ำธุรกิจนี้ได้ไม่นานนัก

	 การค้านี้ได้รับผลกระทบอย่างรุนแรงจากโรค rinderpest ระบาด ซึ่งได้

สร้างความเสียหายให้แก่บริเวณภาคกลางของสยามอย่างรุนแรงในปีนี้ ท�ำลาย

๑  หรือ อัตเจห์ (Atjeh) จังหวัดแห่งหนึ่งในประเทศอินโดนีเซีย ตั้งอยู่บริเวณทางเหนือของเกาะสุมาตรา – สวป. 
1  ข้อมูลที่ได้รับจากชาวพม่ามองไม่เห็นความแตกต่างชัดเจนนัก ด้วยไม่ปรากฏตัวเลขข้อมูลระหว่าง “Zimme” (เชียงใหม่ 
   และสยาม ด้วยเหตุผลบางอย่าง ตัวเลขที่ปรากฏเป็นข้อมูลของ พ.ศ. ๒๔๓๘ และ พ.ศ.๒๔๓๙ เป็นตัวเลขของยอดรวมทั่ว
   ราชอาณาจักรสยาม – ต้นฉบับ
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ทัง้ควายและววั รนุแรงเสยีจนกระทัง่ท�ำให้แนวโน้มของการเพาะปลกูในอนาคต

ถูกกระทบอย่างรุนแรง เชื้อโรคนี้เมื่อปีกลายก็ได้สร้างความเสียหายให้หัวเมือง

ลาวและหวัเมืองในมลายูจนไดร้ับการประกาศจากสถาบันพาสเตอร ์(Pasteur 

Laboratory) ว่ามันคือโรคแอนแทร็กซ์ (anthrax) ซึ่งป้องกันได้ด้วยการ  

ฉีดวัคซีน ช้างต้องล้มตายด้วยโรคนี้เป็นจ�ำนวนมาก แต่โชคไม่ดีที่ดูเหมือนมัน

จะมาเป็นเรื่องที่เกิดขึ้นในปีปัจจุบันนี้

ภาคผนวก ๗

การค้าขายในมณฑลลาว

	 ได้รบัข้อมลูตวัเลขในเรือ่งนีจ้ากประเทศสยามน้อยมาก ทีไ่ด้รบัมามเีพยีง

เรื่องเดียวคือ เรื่องการค้าที่บริเวณชายแดนทางฝั่งประเทศพม่า

การค้ากับมะละแหม่ง

1  ไม่มีข้อมูลของ พ.ศ. ๒๔๓๔ (ค.ศ.๑๘๙๑) – ต้นฉบับ

๒๗๙ 

 

                                                        ภาคผนวก ๗ 
การค้าขายในมณฑลลาว 

 
              ได้รับข้อมูลตัวเลขในเร่ืองนี้จากประเทศสยามน้อยมาก ที่ได้รับมามีเพียงเรื่องเดียวคือ เรื่อง
การค้าท่ีบริเวณชายแดนทางฝั่งประเทศพม่า 

 
การค้ากับมะละแหม่ง 

 พ.ศ.๒๔๓๘ – ๓๐ 
(ค.ศ.๑๘๘๕ – ๘๗) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๑ – ๓๓ 
(ค.ศ.๑๘๘๘ – ๙๐) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๓ 1 – ๓๕ – ๓๖ 
(ค.ศ.๑๘๙๐ ๙๒ ๙๓) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๗ – ๙ 
(ค.ศ.๑๘๙๔ – ๖) 

ปอนด ์

สินค้าออกจากเมืองเชียงใหม่ ๓๔๓,๗๗๙ ๕๗๖,๒๗๒ ๑๑๔,๗๐๗ ๗๑,๒๗๖ 
สินค้าออกจากทางตะวันตกของ

สยาม 
๘๑,๕๒๐ ๑๑๐,๒๗๒ - ๑๔,๐๐๐ 

ยอดรวม ๔๒๕,๒๙๙ ๖๘๖,๕๔๔ - ๘๕,๒๗๖ 

 
 พ.ศ.๒๔๒๘ – ๓๐ 

(ค.ศ.๑๘๘๕ – ๘๗) 
ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๑ – ๓๓ 
(ค.ศ.๑๘๘๘ – ๙๐) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๑ – ๓๕ – ๓๖ 
(ค.ศ.๑๘๙๐ ๙๒ ๙๓) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๗ – ๙ 
(ค.ศ.๑๘๙๔ – ๖) 

ปอนด ์
สินค้านําเข้าจากพม่า ๒๖,๗๔๒ ๔๘,๔๒๐ ๑๐๘,๖๙๘ ๑๑๔,๔๒๓ 

 
 
มูลค่าของสินค้าสําคัญ ๆ จากเมืองมะละแหม่งที่นําเข้าไปยังเมืองเชียงใหม่ 
 

 พ.ศ.๒๔๓๓ 
(ค.ศ.๑๘๙๐) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๕ 
(ค.ศ.๑๘๙๒) 

ปอนด์ 

พ.ศ. ๒๔๓๖ 
(ค.ศ.๑๘๙๓) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๗ 
(ค.ศ.๑๘๙๔) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๘ 
(ค.ศ.๑๘๙๕) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๙ 
(ค.ศ.๑๘๙๖) 

ปอนด์ 
ผลิตผลอุตสาหกรรมจากฝ้าย ๑๕,๙๙๘ ๑๓,๓๑๐ ๙,๖๓๒ ๑๒,๐๔๕ ๕,๕๖๗ ๕,๘๘๑ 
ผลิตผลอุตสาหกรรมจากไหม ๑๑,๖๐๐ ๔,๒๕๖ ๔,๗๔๘ ๙,๔๓๐ ๓,๐๔๗ ๕,๐๔๙ 
ผลิตผลอุตสาหกรรมจากขนสัตว์ ๔,๕๑๕ ๒,๐๘๐ ๑,๕๐๙ ๑๑,๒๘๗ ๑,๓๑๗ ๙๔๒ 
โลหะ - - - - ๕๐๐ ๗๖๘ 
ของมีค่า ๒,๕๑๓ ๑๖,๓๕๑ ๕,๙๘๖ ๔,๑๗๖ ๑๑,๘๕๐ ๒๕,๒๕๗ 
สินค้าอื่น ๆ  ๓,๐๒๐ ๙,๒๑๔0 ๓,๗๙๖ ๖,๘๓๐ ๔,๖๑๓ ๕,๘๖๔ 
มูลค่ารวม ๓๗,๖๔๖ ๔๕,๒๑๑ ๒๕,๗๖๑ ๔๓,๗๖๘ ๒๖,๘๙๔ ๔๓,๗๖๑ 

  
 

                                                            
1   ไม่มีข้อมูลของ พ.ศ. ๒๔๓๔ (ค.ศ.๑๘๙๑) – ต้นฉบับ 

๒๗๙ 

 

                                                        ภาคผนวก ๗ 
การค้าขายในมณฑลลาว 

 
              ได้รับข้อมูลตัวเลขในเร่ืองนี้จากประเทศสยามน้อยมาก ที่ได้รับมามีเพียงเรื่องเดียวคือ เรื่อง
การค้าท่ีบริเวณชายแดนทางฝั่งประเทศพม่า 

 
การค้ากับมะละแหม่ง 

 พ.ศ.๒๔๓๘ – ๓๐ 
(ค.ศ.๑๘๘๕ – ๘๗) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๑ – ๓๓ 
(ค.ศ.๑๘๘๘ – ๙๐) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๓ 1 – ๓๕ – ๓๖ 
(ค.ศ.๑๘๙๐ ๙๒ ๙๓) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๗ – ๙ 
(ค.ศ.๑๘๙๔ – ๖) 

ปอนด ์

สินค้าออกจากเมืองเชียงใหม่ ๓๔๓,๗๗๙ ๕๗๖,๒๗๒ ๑๑๔,๗๐๗ ๗๑,๒๗๖ 
สินค้าออกจากทางตะวันตกของ

สยาม 
๘๑,๕๒๐ ๑๑๐,๒๗๒ - ๑๔,๐๐๐ 

ยอดรวม ๔๒๕,๒๙๙ ๖๘๖,๕๔๔ - ๘๕,๒๗๖ 

 
 พ.ศ.๒๔๒๘ – ๓๐ 

(ค.ศ.๑๘๘๕ – ๘๗) 
ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๑ – ๓๓ 
(ค.ศ.๑๘๘๘ – ๙๐) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๑ – ๓๕ – ๓๖ 
(ค.ศ.๑๘๙๐ ๙๒ ๙๓) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๗ – ๙ 
(ค.ศ.๑๘๙๔ – ๖) 

ปอนด ์
สินค้านําเข้าจากพม่า ๒๖,๗๔๒ ๔๘,๔๒๐ ๑๐๘,๖๙๘ ๑๑๔,๔๒๓ 

 
 
มูลค่าของสินค้าสําคัญ ๆ จากเมืองมะละแหม่งที่นําเข้าไปยังเมืองเชียงใหม่ 
 

 พ.ศ.๒๔๓๓ 
(ค.ศ.๑๘๙๐) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๕ 
(ค.ศ.๑๘๙๒) 

ปอนด์ 

พ.ศ. ๒๔๓๖ 
(ค.ศ.๑๘๙๓) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๗ 
(ค.ศ.๑๘๙๔) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๘ 
(ค.ศ.๑๘๙๕) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๙ 
(ค.ศ.๑๘๙๖) 

ปอนด์ 
ผลิตผลอุตสาหกรรมจากฝ้าย ๑๕,๙๙๘ ๑๓,๓๑๐ ๙,๖๓๒ ๑๒,๐๔๕ ๕,๕๖๗ ๕,๘๘๑ 
ผลิตผลอุตสาหกรรมจากไหม ๑๑,๖๐๐ ๔,๒๕๖ ๔,๗๔๘ ๙,๔๓๐ ๓,๐๔๗ ๕,๐๔๙ 
ผลิตผลอุตสาหกรรมจากขนสัตว์ ๔,๕๑๕ ๒,๐๘๐ ๑,๕๐๙ ๑๑,๒๘๗ ๑,๓๑๗ ๙๔๒ 
โลหะ - - - - ๕๐๐ ๗๖๘ 
ของมีค่า ๒,๕๑๓ ๑๖,๓๕๑ ๕,๙๘๖ ๔,๑๗๖ ๑๑,๘๕๐ ๒๕,๒๕๗ 
สินค้าอื่น ๆ  ๓,๐๒๐ ๙,๒๑๔0 ๓,๗๙๖ ๖,๘๓๐ ๔,๖๑๓ ๕,๘๖๔ 
มูลค่ารวม ๓๗,๖๔๖ ๔๕,๒๑๑ ๒๕,๗๖๑ ๔๓,๗๖๘ ๒๖,๘๙๔ ๔๓,๗๖๑ 

  
 

                                                            
1   ไม่มีข้อมูลของ พ.ศ. ๒๔๓๔ (ค.ศ.๑๘๙๑) – ต้นฉบับ 

๒๗๙ 

 

                                                        ภาคผนวก ๗ 
การค้าขายในมณฑลลาว 

 
              ได้รับข้อมูลตัวเลขในเร่ืองนี้จากประเทศสยามน้อยมาก ที่ได้รับมามีเพียงเรื่องเดียวคือ เรื่อง
การค้าท่ีบริเวณชายแดนทางฝั่งประเทศพม่า 

 
การค้ากับมะละแหม่ง 

 พ.ศ.๒๔๓๘ – ๓๐ 
(ค.ศ.๑๘๘๕ – ๘๗) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๑ – ๓๓ 
(ค.ศ.๑๘๘๘ – ๙๐) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๓ 1 – ๓๕ – ๓๖ 
(ค.ศ.๑๘๙๐ ๙๒ ๙๓) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๗ – ๙ 
(ค.ศ.๑๘๙๔ – ๖) 

ปอนด ์

สินค้าออกจากเมืองเชียงใหม่ ๓๔๓,๗๗๙ ๕๗๖,๒๗๒ ๑๑๔,๗๐๗ ๗๑,๒๗๖ 
สินค้าออกจากทางตะวันตกของ

สยาม 
๘๑,๕๒๐ ๑๑๐,๒๗๒ - ๑๔,๐๐๐ 

ยอดรวม ๔๒๕,๒๙๙ ๖๘๖,๕๔๔ - ๘๕,๒๗๖ 

 
 พ.ศ.๒๔๒๘ – ๓๐ 

(ค.ศ.๑๘๘๕ – ๘๗) 
ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๑ – ๓๓ 
(ค.ศ.๑๘๘๘ – ๙๐) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๑ – ๓๕ – ๓๖ 
(ค.ศ.๑๘๙๐ ๙๒ ๙๓) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๗ – ๙ 
(ค.ศ.๑๘๙๔ – ๖) 

ปอนด ์
สินค้านําเข้าจากพม่า ๒๖,๗๔๒ ๔๘,๔๒๐ ๑๐๘,๖๙๘ ๑๑๔,๔๒๓ 

 
 
มูลค่าของสินค้าสําคัญ ๆ จากเมืองมะละแหม่งที่นําเข้าไปยังเมืองเชียงใหม่ 
 

 พ.ศ.๒๔๓๓ 
(ค.ศ.๑๘๙๐) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๕ 
(ค.ศ.๑๘๙๒) 

ปอนด์ 

พ.ศ. ๒๔๓๖ 
(ค.ศ.๑๘๙๓) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๗ 
(ค.ศ.๑๘๙๔) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๘ 
(ค.ศ.๑๘๙๕) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๙ 
(ค.ศ.๑๘๙๖) 

ปอนด์ 
ผลิตผลอุตสาหกรรมจากฝ้าย ๑๕,๙๙๘ ๑๓,๓๑๐ ๙,๖๓๒ ๑๒,๐๔๕ ๕,๕๖๗ ๕,๘๘๑ 
ผลิตผลอุตสาหกรรมจากไหม ๑๑,๖๐๐ ๔,๒๕๖ ๔,๗๔๘ ๙,๔๓๐ ๓,๐๔๗ ๕,๐๔๙ 
ผลิตผลอุตสาหกรรมจากขนสัตว์ ๔,๕๑๕ ๒,๐๘๐ ๑,๕๐๙ ๑๑,๒๘๗ ๑,๓๑๗ ๙๔๒ 
โลหะ - - - - ๕๐๐ ๗๖๘ 
ของมีค่า ๒,๕๑๓ ๑๖,๓๕๑ ๕,๙๘๖ ๔,๑๗๖ ๑๑,๘๕๐ ๒๕,๒๕๗ 
สินค้าอื่น ๆ  ๓,๐๒๐ ๙,๒๑๔0 ๓,๗๙๖ ๖,๘๓๐ ๔,๖๑๓ ๕,๘๖๔ 
มูลค่ารวม ๓๗,๖๔๖ ๔๕,๒๑๑ ๒๕,๗๖๑ ๔๓,๗๖๘ ๒๖,๘๙๔ ๔๓,๗๖๑ 

  
 

                                                            
1   ไม่มีข้อมูลของ พ.ศ. ๒๔๓๔ (ค.ศ.๑๘๙๑) – ต้นฉบับ 

๒๗๙ 

 

                                                        ภาคผนวก ๗ 
การค้าขายในมณฑลลาว 

 
              ได้รับข้อมูลตัวเลขในเร่ืองนี้จากประเทศสยามน้อยมาก ที่ได้รับมามีเพียงเรื่องเดียวคือ เรื่อง
การค้าท่ีบริเวณชายแดนทางฝั่งประเทศพม่า 

 
การค้ากับมะละแหม่ง 

 พ.ศ.๒๔๓๘ – ๓๐ 
(ค.ศ.๑๘๘๕ – ๘๗) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๑ – ๓๓ 
(ค.ศ.๑๘๘๘ – ๙๐) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๓ 1 – ๓๕ – ๓๖ 
(ค.ศ.๑๘๙๐ ๙๒ ๙๓) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๗ – ๙ 
(ค.ศ.๑๘๙๔ – ๖) 

ปอนด ์

สินค้าออกจากเมืองเชียงใหม่ ๓๔๓,๗๗๙ ๕๗๖,๒๗๒ ๑๑๔,๗๐๗ ๗๑,๒๗๖ 
สินค้าออกจากทางตะวันตกของ

สยาม 
๘๑,๕๒๐ ๑๑๐,๒๗๒ - ๑๔,๐๐๐ 

ยอดรวม ๔๒๕,๒๙๙ ๖๘๖,๕๔๔ - ๘๕,๒๗๖ 

 
 พ.ศ.๒๔๒๘ – ๓๐ 

(ค.ศ.๑๘๘๕ – ๘๗) 
ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๑ – ๓๓ 
(ค.ศ.๑๘๘๘ – ๙๐) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๑ – ๓๕ – ๓๖ 
(ค.ศ.๑๘๙๐ ๙๒ ๙๓) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๗ – ๙ 
(ค.ศ.๑๘๙๔ – ๖) 

ปอนด ์
สินค้านําเข้าจากพม่า ๒๖,๗๔๒ ๔๘,๔๒๐ ๑๐๘,๖๙๘ ๑๑๔,๔๒๓ 

 
 
มูลค่าของสินค้าสําคัญ ๆ จากเมืองมะละแหม่งที่นําเข้าไปยังเมืองเชียงใหม่ 
 

 พ.ศ.๒๔๓๓ 
(ค.ศ.๑๘๙๐) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๕ 
(ค.ศ.๑๘๙๒) 

ปอนด์ 

พ.ศ. ๒๔๓๖ 
(ค.ศ.๑๘๙๓) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๗ 
(ค.ศ.๑๘๙๔) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๘ 
(ค.ศ.๑๘๙๕) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๙ 
(ค.ศ.๑๘๙๖) 

ปอนด์ 
ผลิตผลอุตสาหกรรมจากฝ้าย ๑๕,๙๙๘ ๑๓,๓๑๐ ๙,๖๓๒ ๑๒,๐๔๕ ๕,๕๖๗ ๕,๘๘๑ 
ผลิตผลอุตสาหกรรมจากไหม ๑๑,๖๐๐ ๔,๒๕๖ ๔,๗๔๘ ๙,๔๓๐ ๓,๐๔๗ ๕,๐๔๙ 
ผลิตผลอุตสาหกรรมจากขนสัตว์ ๔,๕๑๕ ๒,๐๘๐ ๑,๕๐๙ ๑๑,๒๘๗ ๑,๓๑๗ ๙๔๒ 
โลหะ - - - - ๕๐๐ ๗๖๘ 
ของมีค่า ๒,๕๑๓ ๑๖,๓๕๑ ๕,๙๘๖ ๔,๑๗๖ ๑๑,๘๕๐ ๒๕,๒๕๗ 
สินค้าอื่น ๆ  ๓,๐๒๐ ๙,๒๑๔0 ๓,๗๙๖ ๖,๘๓๐ ๔,๖๑๓ ๕,๘๖๔ 
มูลค่ารวม ๓๗,๖๔๖ ๔๕,๒๑๑ ๒๕,๗๖๑ ๔๓,๗๖๘ ๒๖,๘๙๔ ๔๓,๗๖๑ 
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	 มูลค่าของสินค้าส�ำคัญ ๆ จากเมืองมะละแหม่งที่น�ำเข้าไปยังเมืองเชียงใหม่

๒๗๙ 

 

                                                        ภาคผนวก ๗ 
การค้าขายในมณฑลลาว 

 
              ได้รับข้อมูลตัวเลขในเร่ืองนี้จากประเทศสยามน้อยมาก ที่ได้รับมามีเพียงเรื่องเดียวคือ เรื่อง
การค้าท่ีบริเวณชายแดนทางฝั่งประเทศพม่า 

 
การค้ากับมะละแหม่ง 

 พ.ศ.๒๔๓๘ – ๓๐ 
(ค.ศ.๑๘๘๕ – ๘๗) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๑ – ๓๓ 
(ค.ศ.๑๘๘๘ – ๙๐) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๓ 1 – ๓๕ – ๓๖ 
(ค.ศ.๑๘๙๐ ๙๒ ๙๓) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๗ – ๙ 
(ค.ศ.๑๘๙๔ – ๖) 

ปอนด ์

สินค้าออกจากเมืองเชียงใหม่ ๓๔๓,๗๗๙ ๕๗๖,๒๗๒ ๑๑๔,๗๐๗ ๗๑,๒๗๖ 
สินค้าออกจากทางตะวันตกของ

สยาม 
๘๑,๕๒๐ ๑๑๐,๒๗๒ - ๑๔,๐๐๐ 

ยอดรวม ๔๒๕,๒๙๙ ๖๘๖,๕๔๔ - ๘๕,๒๗๖ 

 
 พ.ศ.๒๔๒๘ – ๓๐ 

(ค.ศ.๑๘๘๕ – ๘๗) 
ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๑ – ๓๓ 
(ค.ศ.๑๘๘๘ – ๙๐) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๑ – ๓๕ – ๓๖ 
(ค.ศ.๑๘๙๐ ๙๒ ๙๓) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๗ – ๙ 
(ค.ศ.๑๘๙๔ – ๖) 

ปอนด ์
สินค้านําเข้าจากพม่า ๒๖,๗๔๒ ๔๘,๔๒๐ ๑๐๘,๖๙๘ ๑๑๔,๔๒๓ 

 
 
มูลค่าของสินค้าสําคัญ ๆ จากเมืองมะละแหม่งที่นําเข้าไปยังเมืองเชียงใหม่ 
 

 พ.ศ.๒๔๓๓ 
(ค.ศ.๑๘๙๐) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๕ 
(ค.ศ.๑๘๙๒) 

ปอนด์ 

พ.ศ. ๒๔๓๖ 
(ค.ศ.๑๘๙๓) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๗ 
(ค.ศ.๑๘๙๔) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๘ 
(ค.ศ.๑๘๙๕) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๙ 
(ค.ศ.๑๘๙๖) 

ปอนด์ 
ผลิตผลอุตสาหกรรมจากฝ้าย ๑๕,๙๙๘ ๑๓,๓๑๐ ๙,๖๓๒ ๑๒,๐๔๕ ๕,๕๖๗ ๕,๘๘๑ 
ผลิตผลอุตสาหกรรมจากไหม ๑๑,๖๐๐ ๔,๒๕๖ ๔,๗๔๘ ๙,๔๓๐ ๓,๐๔๗ ๕,๐๔๙ 
ผลิตผลอุตสาหกรรมจากขนสัตว์ ๔,๕๑๕ ๒,๐๘๐ ๑,๕๐๙ ๑๑,๒๘๗ ๑,๓๑๗ ๙๔๒ 
โลหะ - - - - ๕๐๐ ๗๖๘ 
ของมีค่า ๒,๕๑๓ ๑๖,๓๕๑ ๕,๙๘๖ ๔,๑๗๖ ๑๑,๘๕๐ ๒๕,๒๕๗ 
สินค้าอื่น ๆ  ๓,๐๒๐ ๙,๒๑๔0 ๓,๗๙๖ ๖,๘๓๐ ๔,๖๑๓ ๕,๘๖๔ 
มูลค่ารวม ๓๗,๖๔๖ ๔๕,๒๑๑ ๒๕,๗๖๑ ๔๓,๗๖๘ ๒๖,๘๙๔ ๔๓,๗๖๑ 
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๒๗๙ 

 

                                                        ภาคผนวก ๗ 
การค้าขายในมณฑลลาว 

 
              ได้รับข้อมูลตัวเลขในเร่ืองนี้จากประเทศสยามน้อยมาก ที่ได้รับมามีเพียงเรื่องเดียวคือ เรื่อง
การค้าท่ีบริเวณชายแดนทางฝั่งประเทศพม่า 

 
การค้ากับมะละแหม่ง 

 พ.ศ.๒๔๓๘ – ๓๐ 
(ค.ศ.๑๘๘๕ – ๘๗) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๑ – ๓๓ 
(ค.ศ.๑๘๘๘ – ๙๐) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๓ 1 – ๓๕ – ๓๖ 
(ค.ศ.๑๘๙๐ ๙๒ ๙๓) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๗ – ๙ 
(ค.ศ.๑๘๙๔ – ๖) 

ปอนด ์

สินค้าออกจากเมืองเชียงใหม่ ๓๔๓,๗๗๙ ๕๗๖,๒๗๒ ๑๑๔,๗๐๗ ๗๑,๒๗๖ 
สินค้าออกจากทางตะวันตกของ

สยาม 
๘๑,๕๒๐ ๑๑๐,๒๗๒ - ๑๔,๐๐๐ 

ยอดรวม ๔๒๕,๒๙๙ ๖๘๖,๕๔๔ - ๘๕,๒๗๖ 

 
 พ.ศ.๒๔๒๘ – ๓๐ 

(ค.ศ.๑๘๘๕ – ๘๗) 
ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๑ – ๓๓ 
(ค.ศ.๑๘๘๘ – ๙๐) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๑ – ๓๕ – ๓๖ 
(ค.ศ.๑๘๙๐ ๙๒ ๙๓) 

ปอนด ์

พ.ศ.๒๔๓๗ – ๙ 
(ค.ศ.๑๘๙๔ – ๖) 

ปอนด ์
สินค้านําเข้าจากพม่า ๒๖,๗๔๒ ๔๘,๔๒๐ ๑๐๘,๖๙๘ ๑๑๔,๔๒๓ 

 
 
มูลค่าของสินค้าสําคัญ ๆ จากเมืองมะละแหม่งที่นําเข้าไปยังเมืองเชียงใหม่ 
 

 พ.ศ.๒๔๓๓ 
(ค.ศ.๑๘๙๐) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๕ 
(ค.ศ.๑๘๙๒) 

ปอนด์ 

พ.ศ. ๒๔๓๖ 
(ค.ศ.๑๘๙๓) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๗ 
(ค.ศ.๑๘๙๔) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๘ 
(ค.ศ.๑๘๙๕) 

ปอนด์ 

พ.ศ.๒๔๓๙ 
(ค.ศ.๑๘๙๖) 

ปอนด์ 
ผลิตผลอุตสาหกรรมจากฝ้าย ๑๕,๙๙๘ ๑๓,๓๑๐ ๙,๖๓๒ ๑๒,๐๔๕ ๕,๕๖๗ ๕,๘๘๑ 
ผลิตผลอุตสาหกรรมจากไหม ๑๑,๖๐๐ ๔,๒๕๖ ๔,๗๔๘ ๙,๔๓๐ ๓,๐๔๗ ๕,๐๔๙ 
ผลิตผลอุตสาหกรรมจากขนสัตว์ ๔,๕๑๕ ๒,๐๘๐ ๑,๕๐๙ ๑๑,๒๘๗ ๑,๓๑๗ ๙๔๒ 
โลหะ - - - - ๕๐๐ ๗๖๘ 
ของมีค่า ๒,๕๑๓ ๑๖,๓๕๑ ๕,๙๘๖ ๔,๑๗๖ ๑๑,๘๕๐ ๒๕,๒๕๗ 
สินค้าอื่น ๆ  ๓,๐๒๐ ๙,๒๑๔0 ๓,๗๙๖ ๖,๘๓๐ ๔,๖๑๓ ๕,๘๖๔ 
มูลค่ารวม ๓๗,๖๔๖ ๔๕,๒๑๑ ๒๕,๗๖๑ ๔๓,๗๖๘ ๒๖,๘๙๔ ๔๓,๗๖๑ 

  
 

                                                            
1   ไม่มีข้อมูลของ พ.ศ. ๒๔๓๔ (ค.ศ.๑๘๙๑) – ต้นฉบับ 
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การค้าแบบคาราวานบริเวณภาคเหนือ

	 ๑) ฮ่อ หรือกองคาราวานฮ่อชาวจีนมุสลิม๑ จากยูนาน ปกติจะไม่ได้นับ

รวมกับกองคาราวานเที่ยวกลับ จ�ำนวนเฉลี่ยของคาราวานที่มาถึงมณฑลลาว

ในแต่ละปีจนถึง พ.ศ.๒๔๓๖ มีราว ๑๕ กอง และมีสัตว์ร่วมอยู่ในกองคาราวาน

กองละ ๑๕ ตัว ซึ่งมีมูลค่าตั้งแต่ ๓,๐๐๐ ถึง ๓,๕๐๐ รูปี (ประมาณ ๒,๕๐๐ 

ปอนด์) ตัวเลขเหล่านี้ลดน้อยลงมากในปัจจุบัน การเดินทางใช้เวลาเดินทางไป

เชียงตุงทั้งหมด ๓๓ วัน และใช้เวลาไปเชียงใหม่ ๑๕ วัน นับตั้งแต่นั้นก็เป็น

ธรรมเนียมในการเดินทางไปมะละแหม่งเพื่อไปซื้อผ้ามัสลิน ผ้าลินินอย่างบาง

และสนิค้าอืน่ๆ ทีม่นี�ำ้หนกัเบา มกัมกีารเดนิทางหลายเทีย่วในฤดนูี ้แต่ละเทีย่ว

มักจะใช้เวลา ๔๐ วัน และจากการที่เริ่มมีฝนจึงท�ำให้กองคาราวานต้องเริ่มมุ่ง

หน้ากลับไปตอนเหนือพร้อมด้วยสินค้าผ้าทอ รังนกที่รับประทานได้จากมะละ

แหม่งและพลูจากเชียงใหม่ มีเส้นทางแปรเปลี่ยนอยู่ไม่กี่สายที่แวะไปทางน่าน

และแพร่จนกระทัง่ถงึด้านทศิตะวนัออก การค้าขายก�ำลงัลดจ�ำนวนลงอนัเนือ่ง

มาจากกองคาราวานส่วนใหญ่เดนิทางเลีย้วจากเชยีงตุงไปยงัรัฐฉานขององักฤษ 

จากตรงนีด้เูหมอืนว่าความพยายามทีจ่ะกระตุน้การค้าขายตรงระหว่างจนีและ

พม่าก�ำลังจะผลิดอกออกผลอย่างจริงจัง ดูได้จากจ�ำนวนกองคาราวานที่เดิน

ทางมาถึงเชียงใหม่ใน พ.ศ. ๒๔๓๙

		  ๒) กองคาราวานวัวควายของชาวฉาน จากเชียงตุงและรัฐฉานอื่นๆ 

จ�ำนวนโดยเฉลี่ยของวัวควายที่เดินทางมาถึงในแต่ละปีอยู่ที่ประมาณ ๓๕ กอง

คาราวานพร้อมด้วยสัตว์จ�ำนวน ๑๕๐ ตัว และมีมูลค่าของสินค้าแต่ละชนิด

ประมาณ ๓,๐๐๐ รูปี สินค้าเหล่านี้ประกอบด้วยน�ำ้มันเคลือบเงาและกล่องทา

น�้ำมันเคลือบเงา ผ้าฝ้ายของชาวฉาน ดาบ มีด พริกไทยอย่างเลว ยอดรวมของ

มูลค่าสินค้าน�ำเข้าโดยเฉลี่ยประมาณ ๕,๒๐๐ ปอนด์ บางส่วนคืบหน้าลงไป

จนถึงมะละแหม่ง และบางส่วนไปยังล�ำปาง แพร่ และสุโขทัยบ้างก็ไปทางใต้

ของมณฑลลาว สินค้าออกที่พวกเขาน�ำไปก็คือ กะปิ ปลาแห้ง หมาก ฯลฯ  

๑  เป็นชาวมุสลิมที่มีถิ่นก�ำเนิดในจีนและตุรกี อาศัยอยู่ตามบริเวณพรมแดนประเทศพม่าและจีน – สวป.
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การค้าขายนี้ทั้งๆ ที่มีสภาพเงื่อนไขของเส้นทางที่ทุรกันดาร แต่ก็ก�ำลังมีอัตรา

ที่เพิ่มสูงขึ้น โคถึกแต่ละตัวจะบรรทุกน�ำ้หนักตั้งแต่ ๙๐ ปอนด์ ถึง ๑๑๐ ปอนด์ 

และมีมูลค่า ๒๕ ถึง ๓๐ รูปี 

		  ๓) ชาวฉานและตองสู (ตองตู) เป็นลูกหาบที่ได้รับการว่าจ้างเข้ามา

ช่วยงานในกองคาราวานโคถกึเป็นจ�ำนวนมาก พวกนีจ้ะบรรทกุสมัภาระน�ำ้หนกั

ตั้งแต่ ๕๐ ปอนด์ถึง ๗๐ ปอนด์ นอกจากนั้นก็มีน�ำ้หนักข้าวของของพวกเขา

อีกต่างหาก และจะได้รับค่าแรงตั้งแต่ ๑๕ ถึง ๒๐ รูปี ส�ำหรับการเดินทางเป็น

เวลา ๔๐ วัน

	 รฐับาลสยามได้ท�ำการระงบัภาษีน�ำเข้าสนิค้าทกุประเภททีบ่รเิวณชายแดน

รฐัฉาน และพม่า แต่ตราบใดทีก่ารตดิต่อสือ่สาร2 ยงัยากล�ำบากและยงัไม่สามารถ

คาดหวงัถงึอตัราการเติบโตขนาดใหญ่ของสนิค้าทีม่รีาคาแพง3 ได้ ทัง้ยงัมคีวาม

จ�ำเป็นในการจ�ำกัดปริมาณสินค้าที่มีจ�ำนวนน้อยรวมทั้งสินค้าที่มีปริมาณและ

มูลค่าที่สูงกว่านั้นอยู่มาก

	 กองคาราวานทีไ่ด้มโีอกาสเดนิทางผ่านมาไม่กีค่ณะซึง่เคยได้เดนิทางจาก

เมืองหลวงพระบางมาจนถึงเมืองเชียงใหม่พร้อมด้วยผ้าไหม ยางก�ำยาน และ

ไข่ปลาบึก ได้หายไปจนเกือบจะหมดนับตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๓๖ 

		  ๔) การค้าขายทางเรอืกบักรงุเทพฯ สนิค้าน�ำเข้าในจ�ำนวนทีม่ากมาย

กว่าสินค้าเข้าที่ส่งไปยังเมืองเชียงใหม่และมณฑลลาวอื่นๆ เดินทางมาตามเส้น

ทางที่เทียบกันแล้วมีราคาถูกแต่ว่ามีหนทางที่ยืดยาวกว่า การเดินทางเที่ยว  

หนึ่ง ๆ ใช้เวลา ๗ วัน ในระดับน�ำ้สูงส่วนในหน้าแล้งต้องใช้เวลา ๔ ถึง ๕ เดือน 

ซ่ึงสินค้าน�ำเข้าของเมอืงเชยีงใหม่ทีไ่ด้มาจากการค้าตามเส้นทางนีม้มีลูค่าดังต่อ

ไปนี้

2  แนวคิดที่ดีเกี่ยวกับเรื่องความยากล�ำบากของเส้นทางต่าง ๆ ดูเหมือนจะรวบรวมไว้โดยได้ข้อมูลมาจากรายงานของ
   มิสเตอร์เบ็คเก็ต รื่อง รายงานเรื่องการค้าของเมืองเชียงใหม่ พ.ศ. ๒๔๓๙ (ค.ศ.๑๘๙๖) – ต้นฉบับ
3  อัตราค่าขนส่งโดยกองคาราวานจากพม่าไปยังเมืองเชียงใหม่จะเป็น ๔ ถึง ๕ เท่าของที่ขนส่งโดยใช้เรือจากกรุงเทพฯ –     
   ต้นฉบับ
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	 ม้วนด้ายและเส้นด้าย	 ๒๗,๐๐๐ 	ปอนด์

	 เสื้อเชิร์ตสีขาว	 ๑๖,๐๐๐	 ปอนด์

	 สินค้าอุตสาหกรรมฝ้าย	 ๒๖,๐๐๐	 ปอนด์

	 ปลาแห้งและปลาเค็ม	 ๑๒,๐๐๐ 	ปอนด์

	 เกลือ	    ๕,๐๐๐	 ปอนด์

	 สินค้าอุตสาหกรรมไหม	 ๓,๐๐๐	 ปอนด์

	 ภาพพิมพ์สี	    ๓,๐๐๐ 	ปอนด์

	 ผ้าตุรกีสีแดง	    ๓,๐๐๐	 ปอนด์

	 รวม	              ๙๕,๐๐๐	 ปอนด์

	 สินค้าสัพเพเหระได้แก่น�้ำมันก๊าด เครื่องเหล็ก ตะเกียงและไม้ขีดไฟ  

(เป็นสินค้าจากญี่ปุ่น) สีสังเคราะห์ ปืนและกระสุนดินด�ำ แผ่นทองค�ำ มียอด

รวมเป็นมูลค่าประมาณ ๑๕๐,๐๐๐ ปอนด์ การส่งออกที่ส�ำคัญโดยใช้เส้นทาง

นีน้อกจากไม้สกัแล้วกม็ ีครัง่แท่ง สเีสยีด ซึง่ก�ำลงัมจี�ำนวนเพิม่ขึน้ โดยปกตแิล้ว

ส�ำหรับท่ีเชียงใหม่จะน�ำมาเค้ียวกับหมาก นอกจากนั้นก็มีไม้ประดู่ ไม้ฝาง  

ไม้ซีดาร์ ไม้โรส ไม้มะเกลือและผลผลิตจากป่าชนิดอื่นๆ
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ภาคผนวก ๘

แคนและเครื่องดนตรีที่ใช้ลมเป่าของชาวลาว

	 แคนเป็นที่รู้จักกันเฉพาะในกลุ่มชาวลาว ซึ่งเป็นชาวลาวทางตะวันออก

บรเิวณทีร่าบลุม่แม่น�ำ้โขง  โดยเฉพาะอย่างยิง่ทีเ่มอืงหลวงพระบางและเวียงจันทน์

แหล่งก�ำเนดิของเคร่ืองดนตรนีีเ้กดิขึน้บรเิวณพืน้ทีซ่ึง่เป็นป่าเขาของเมอืงหลวง

พระบาง ส่วนแคนที่พัฒนาขึ้นมาเป็นแคนห้า และแคนหกนั้น พบได้ในหมู่ชาว

มูเซอและชาวเผ่าอื่นๆ ที่สิบสองปันนา

	 บริเวณทีต่�ำ่ลงมาในเขตสยามจะไม่พบเครือ่งดนตรนีี ้นอกเสยีจากในหมู่

ชาวลาวที่เข้ามาตั้งถิ่นฐานซึ่งพบเห็นได้ตามที่ต่าง ๆ  ข้าพเจ้าเชื่อว่าในเชียงใหม่

ไม่มีการเล่นเครื่องดนตรีนี้ และเมืองที่อยู่ใกล้แม่น�้ำโขงมากอย่างที่เมืองน่านก็

มักจะเล่นขลุ่ยกันมากกว่า ซึ่งโดยทั่วไปมักจะบรรเลงพร้อมกัน ๓ เลา

	 ในทั้งหมดของเครื่องดนตรีชนิดนี้ ส่วนส�ำคัญที่สุดของ “ปี่” ที่ได้อธิบาย

ไว้แล้วในบทที่ ๑๐ เป็นตัวที่ท�ำให้เกิดระดับเสียงดนตรี แล้วระดับเสียงที่อ่อน

หวานที่สุดที่เกิดขึ้นท�ำให้เห็นถึงความแตกต่างไปจากเสียงแหบห้าวของเครื่อง

ดนตรีเป่าลมส่วนใหญ่ทางแถบตะวันออก แม้แต่เขาสัตว์ที่ใช้เป่าเป็นสัญญาณ

ในการล่าสัตว์ก็ยังใช้ลิ้นปี่โลหะแบบเดียวกัน และท�ำให้เกิดระดับเสียงนุ่มนวล

แผ่วเย็นเหมือนกัน

แคนห้า
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	 ดูๆ ไปแล้วความนิยมในการเล่นดนตรีของเขาจะแสดงออกมาด้วยการ

เลือกจังหวะของช่วงพักหายใจ ในเครื่องดนตรีปี่ห้าเลาของชาว มูเซอ ที่น�ำมา

แสดง ณ ที่นี้ ทั้งที่เป่าปากและช่องอากาศจะอยู่บริเวณกระบอกซึ่งมีลักษณะ

เป็นเต้า แล้วจึงน�ำเอาปี่ทั้ง ๕ เลามาเสียงไว้ตรงช่องที่เจาะไว้ด้านบน โดยจะมี

ช่องเจาะแบบเดียวกันไว้ตรงก้นเพ่ือปล่อยให้มีช่องเปิดที่ตรงตอนปลายของปี่ 

มีการใช้ขี้ผึ้งตอกหมัน๑ เอาไว้เพื่อป้องกันไม่ให้ลมเป่าเล็ดลอดออกไปรอบๆ 

ปลายปี่ที่เปิดได้ ขณะเดียวกับที่มันจะช่วยยืดปลายปี่ให้อยู่ในต�ำแหน่ง ส�ำหรับ

เครือ่งดนตรเีหล่านีเ้ราจะไม่สามารถจดัเสยีงป่ีให้ขึน้หรอืลงได้ตามทีส่ัง่ แต่ระดบั

เสียงของเครื่องดนตรีทั้งสองจะเป็นดังนี้ซึ่งเป็นระดับเสียงในการไต่ระดับเสียง

สูงโดยใช้ปี่ L2 , L1 , L3 , R2 , และ R1 ดังภาพ

	 เพื่อสะดวกในการเทียบเคียงข้อมูลทั้งในที่นี้และในทุก ๆ กรณี ปี่นั้นจะ

แบ่งออกเป็น R (ขวา) และ L (ซ้าย) แล้วแต่ว่าตอนนั้นก�ำลังเล่นปี่แถวขวาหรือ

แถวซ้ายทีอ่ยูด้่านหน้าของผูเ้ล่น (ป่ีทีอ่ยูข้่างหน้าและข้างหลงัตามภาพวาด) และ

แต่ละแถวก็จะก�ำหนดหมายเลขของป่ีตามทีผู่เ้ล่นก�ำหนด (จากซ้ายไปขวาตาม

ภาพวาด)

๑  ตอกหมัน หมายถึง การอุดหรือยัดตามแนวโหว่ด้วยด้ายดิบที่ผสมกับชันและน�ำ้มันยาง โดยทั่วไปใช้กับการยัดหรืออุดตาม
   แนวต่อของเรือ – สวป.

โน้ตดนตร ี

 และ
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๑  เป็นแคนที่มีลูกแคน ๖ คู่ (๑๒ ลูก) สวป.
1  ภาพประกอบนี้ได้รับความเอื้อเฟื้อโดยให้ยืมมาจากพันเอกวู๊ดธอร์ป ทั้งเขาและลอร์ดเลมิงตันได้พูดถึงเรื่องนี้ในรายงานที่
   เกี่ยวกับมูเซอร์ Prosceedings Roy, Geo. Soc. Vol.๑๓ No.๑๒ และวารสารภูมิศาสตร์ Vol.๗ No.๖ เครื่องดนตรีที่น�ำ
   มาแสดงนี้มีลิ้นปี่เป็นไม้ไผ่ไม่ใช่โลหะ เครื่องเป่าของยิวที่ท�ำจากไม้ไผ่ผ่าซีกที่นายแม็คคารธีย์ พันเอกวู๊ดธอร์ป และเจ้าชาย
   เฮนรี ดอร์ลีน เคยกล่าวถึงนั้นคงจะเป็นรูปแบบดั้งเดิมของเครื่องดนตรีเหล่านี้อย่างไม่ต้องสงสัย – ต้นฉบับ

		  ข้าพเจ้าเองก็ยังไม่เคยได้ยินเสียงเครื่องดนตรีชนิดนี้

		  ส�ำหรับแคนหก๑ ที่เห็นตามภาพ1 จะแสดงให้เห็นถึงท่อที่เป็นเหมือน

กบัไม้ไผ่เนือ้หนาแทนทีจ่ะเป็นลิน้ป่ีชนดิเบา พร้อมกบัมข้ีอต่อเปิดโล่งอยูข้่างใต้

ช่องอากาศเสมอและสุดปลายท่อด้านล่างจะเปิดที่เป่าปากและช่องอากาศจะ

ท�ำเป็น ๒ ชิ้น ชิ้นหนึ่งจะวางต�ำแหน่งไว้ตามความยาวของช่องด้านบน ส่วนอีก

ชิ้นหนึ่งวางไว้ด้านล่าง ทั้ง ๒ ชิ้น วางอยู่ชิดกัน ซึ่งแม้แต่ในแคนที่ท�ำขึ้นใหม่ๆ 

ก็ยังมองเห็นรอยข้อต่อนี้ได้ยาก มันถูกมัดเข้าไว้ด้วยกันโดยเปลือกไม้ชิ้นเล็กๆ 

ที่คิดค้นไว้อย่างน่าทึ่งและมีการตอกหมันรอบๆ ปี่ไว้ด้วยขี้ผึ้ง ระดับเสียงดนตรี

จะมีลักษณะเช่นนี้

แคนหก

โน้ตเพลง 
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	 จึงเป็นการเรียบเรียงด้วยการก�ำหนดให้ไล่เสียงขึ้นจาก L2 , L3 ,  

R3 , R2 , L3 , R1 ซึ่งต�ำแหน่งของระดับเสียงคู่แปดจะเหมือนกันหมดในเครื่อง

ดนตรีทุกชิ้น

	 ความพอดีของลิน้โลหะของป่ีจะเหน็ได้ในตอนทีท่่อไม้ไผ่ยาวถกูลอดออก

มาจากช่องอากาศและแผ่นซึง่เป็นลิน้ทีส่ัน่สะเทอืนจะร่วงออกมาจากรอยผ่าใน

ท่อไม้ไผ่ไปอยู่ทางอีกด้านหนึ่ง หากจะถอดปี่ออกมาซ่อมก็สามารถท�ำได้ง่าย

มากเป็นความช�ำนาญในการท�ำเครื่องดนตรีไม้ไผ่ของชนพื้นเมืองที่น่าชมเชย

	 ส�ำหรับ แคน นั้น เราจะเห็นได้ว่ามีพัฒนาการที่ล�้ำหน้ากว่าเครื่องดนตรี

เหล่านี ้มนัประกอบด้วยท่อจ�ำนวน ๑๔ ลกูซึง่จดัวางไว้อย่างได้สดัส่วนและมอง

ดูประณีตเรียบร้อย ที่เป่าปากและช่องอากาศเป็นไม้ที่ได้รับการขัดถูจนเรียบ 

เรียกว่า ลูกละมุดโดยจะถูกกลึงจนเกลี้ยงเกลาถึงโคน บางคร้ังก็อาจท�ำด้วย

งาช้าง ป่ีทัง้ ๒ แถวจะถกูสอดไว้ในช่องยางทีเ่จาะไว้บรเิวณด้านบนและด้านล่าง

ของช่องอากาศและตอกหมนัรอยโหว่ไว้อย่างแนบเนยีน จะสงัเกตได้ว่าท่อเสยีง

ขนาดยาวจะปรับให้มีต�ำแหน่งระดับไหนนั้นจะขึ้นอยู่กับรอยผ่าที่เจาะไว้  

ด้านใน ไม่ได้เกิดจากความยาวของตัวท่อเองแม้แต่น้อย ถึงแม้ว่ารูปลักษณะ

ของเครื่องดนตรีนี้จะท�ำให้เกิดความรู้สึกภาคภูมิใจได้บ้าง แต่ถ้าพูดถึงความ

เหมาะเจาะได้สัดส่วนในสายตาของช่างท�ำออร์แกนชาวยุโรปแล้ว ก็ยังเรียกได้

ว่าไม่เป็นที่ถูกอกถูกใจมากนัก
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	 รูปร่างของแคนท่ีใช้เป็นแม่แบบกันอยู่ในปัจจุบัน ส่งผลให้เห็นถึงความ

ยากล�ำบากท่ีข้าพเจ้าประสบมาในการขอให้ใครสักคนช่วยท�ำแคนแบบท่อปี่ 

๑๖ ลูกให้สักตัวหนึ่ง ค�ำตอบที่ได้รับเสมอคือ ไม่ได้ ซึ่งก็คือเป็นไปไม่ได้ หรือ ไม่

โก ้ ซึ่งก็คือมันไม่ได้เป็นแคนอย่างที่เห็นธรรมดาทั่วไป แต่ในที่สุดข้าพเจ้าก็หา

มาได้ตวัหนึง่โดยความร่วมมอืของชายชาวเวยีงจนัทน์คนหนึง่ซึง่มอีาชพีท�ำ แคน 

จ�ำนวนมากไว้ขาย แต่เป็นแคนขนาด ๔ ศอก (๖ ฟุต ๘ นิ้ว) ซึ่งคนเป่าต้องมี

ปอดที่แข็งแรงมาก คนรูปร่างเล็กๆ อย่างเขา คงจะเป่าแคนขนาดนี้ไม่ไหวแน่

แคน ๓ ชนิด 
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2  ทั้ง ๒ ตัวนี้มีระดับเสียงเดียวกัน ใช้ได้ดีในการเล่นเสียงต�ำ่ – ต้นฉบับ

	 จะเห็นได้ว่า แคน ชนิดนี้ สามารถเล่นเสียงเมเจอร์แบบมาตราเสียงใน

ระบบดนตรีสากลปัจจุบัน โดยเริ่มจากเสียงในคีย์ไมเนอร์ที่ต�่ำกว่าในระดับที่

ไล่เลี่ยกันและไต่ขึ้นไปจนถึงระดับเสียงที่สี่ จะเห็นว่าสามารถเล่นในระดับที่

หลากหลายกว่าในแคนชนิดปี่ ๕ เลาและ ๖ เลา บางทีอาจจะเป็นเครื่องดนตรี

ชนิดเดียวของชาวอินโดจีนที่สามารถสร้างคอร์ดหรือเชื่อมประสานระดับเสียง

ดนตรีได้มากกว่าที่เคย

	 ระดับเสียงดนตรีจึงเป็นการเรียบเรียงมาจากการเล่นไล่เสียงข้ึน ดังนี้  

R1 , L2 , R2 , L3 , L4 , L6  , R3 , R4 , R5 , L1 , R62 , R7 , L7 

	 การท่ีจะเล่นเสี่ยงปี่ได้ถึงระดับนั้นอาจท�ำได้โดยการเอาขี้ผึ้งท่ีผนึกแน่น

อยู่รอบๆ ปี่ที่เล่นเฉพาะเสียงนั้นออก แล้วน�ำปี่ไปเสียบไว้อย่างระมัดระวังและ

มัน่คงผ่านเต้าช่องอากาศ เป็นเรือ่งทีล่ะเอยีดอ่อนมากกว่าแคนแบบท่อป่ี ๖ ลกู 

และมนักย็นืหยดัเป็นเครือ่งดนตรเีก่าแก่ทีส่ร้างเสยีงอนัสนกุสนานร่าเรงิให้ชวีติ

ชาวบ้านป่าร่วมกันมาช้านาน 

	 แคนขนาด ๒ ศอก ( 3 ฟุต 4 นิ้ว)

และ



456 ภาคผนวก ๘ แคนและเครื่องดนตรีที่ใช้ลมเป่า

	 ลิ้นปี่ของขลุ่ยที่เมืองน่านนั้นขึ้นอยู่

กบัช่วงการส่ันสะเทอืนจากความผันแปรของ

เสยีงทีส่่งเข้าไปในล�ำไผ่เช่นเดียวกบัฟลุต้และ

ขลุ่ยจริงๆ  ซึ่งช่วงเสียงนั้นจะสั้นหรือยาวก็

ขึน้อยูก่บัการเปิดนิว้หรอืปิดนิว้บนรซูึง่อยูท่ี่

ล�ำไม้ไผ่ ถึงอย่างไร แคน ซึ่งมีลิ้นปี่ที่ท�ำด้วย

โลหะก็ยังคงมีอยู่ เครื่องดนตรีทั้ง ๓ ชนิดนี้

ใช้ในการบรรเลงดนตร ี๓ ชิน้ทีเ่หน็ได้ทัว่ไป

ในเมอืงน่าน โชคไม่ดเีลยทีแ่คนเพยีงตวัเดยีว

ที่ข้าพเจ้าน�ำติดตัวมาด้วยถึงแม้จะไม่ได้รับ

ความเสยีหายแต่กไ็ม่สามารถเล่นไล่เสยีงให้

เชื่อมโยงและสัมพันธ์กับอีกตัวหนึ่งได้

	 น่ีคอืโน้ตกลางส�ำหรบัการเล่นเครือ่งดนตร ี๓ ชิน้และมเีสยีงคูแ่ปดทัง้หมด

	 เนื่องมาจากความกว้างของช่วงต�ำแหน่งที่วางนิ้วจึงท�ำให้มันเป็นเครื่อง

ดนตรซีึ่งบรรเลงใหเ้ขา้กบัท่วงท�ำนองไดย้ากโดยเฉพาะอย่างยิ่งกับขลุ่ยตวัหลัก

ของเครื่องดนตรี ๓ ชิ้น

				  

ท่อปี่ของแคน

โน้ตเพลง

แผ่นโลหะ

ลิ้นโลหะ
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การงมหอยมุกที่เมืองมะริด

	 ชาว เซลัง (Selungs)1 จะประกอบอาชีพนี้อยู่ตามแนวชายฝั่งทะเลมา

นานแล้วกว่า ๑ ศตวรรษ ในการงมหาหอยมุกนี้นักด�ำน�้ำเกือบทั้งหมดจะต้อง

ลงไปใต้น�ำ้ทีม่รีะดบัความลกึถงึ ๖ ฟาทอม ตรุแปง (Turpin) กไ็ด้เคยบันทกึเร่ือง

ราวเกี่ยวกับการงมหอยมุกไว้ด้วยเช่นกัน และถึงแม้ว่าจะได้มีการค้นพบหลัก

ฐานอ่ืนๆ เกี่ยวกับเรื่องนี้ แต่ก็ไม่เคยได้มีความพยายามในการค้นหา  

ข้อเทจ็จริงจนกระทัง่เมือ่พนัเอกบราวน์ (Colonel Browne) ได้น�ำเสนอรายงาน

ข้อเท็จจริงเกี่ยวกับสภาพชายฝั่งทะเลอันเหยียดยาวของหมู่เกาะแห่งน้ีใน  

พ.ศ.๒๔๑๗  และเมื่อ พ.ศ.๒๔๒๕ - ๒๔๒๖ ดร.แอนเดอสัน (Dr.Anderson) 

ก็ได้ให้ข้อมูลเพ่ิมเติมเล็กน้อยในเรื่องรายละเอียดเกี่ยวกับสภาพภูมิประเทศ

บรเิวณดงักล่าวอกีด้วย ถงึแม้ว่าในสมยันัน้จะยงัไม่มกีารท�ำหอยมกุกันอย่างเป็น

ระบบกต็าม การด�ำเนนิการค้าส่วนใหญ่ซ่ึงตกอยูใ่นก�ำมือของชาวจนีและมลายู

เป็นอุบายที่หน่วงเหนี่ยวให้เจ้าหน้าที่ของรัฐบาลเข้าไม่ถึงข้อมูลอย่างได้ผลมา

เป็นเวลาหลายๆ ปี พวกเขาคือนายจ้างส�ำคัญของ นักด�ำน�้ำชาวเซลัง และเป็น

คนจ่ายเงินค่าหอยมุกให้กับคนที่งมขึ้นมาได้ ซึ่ง นักด�ำน�้ำเก่งๆ นั้นสามารถงม

หอยได้ถงึ ๑๒ ตวั ภายใน ๑ ชัว่โมง เป็นทีท่ราบกนัดว่ีาพวกเขาได้รบัค่าตอบแทน

จ�ำนวนเล็กน้อยเพียงตัวละ ๑ รูปี แต่โดยทั่วไปแล้วถ้าเขารับค่าตอบแทนเป็น

ข้าว ฝิ่น สุรา หรือขนมหวาน นักด�ำน�้ำเหล่านี้ก็มักจะถูกโกงค่าตอบแทนไปบ้าง

เป็นแน่แท้ และยิ่งชาวเซลังเกิดมีข้อสอบถามมากยิ่งขึ้นเท่าไหร่ การที่พวกเขา

ไม่ฉวยโอกาสขอเพิ่มค่าตอบแทนของตัวเองก็คงจะเป็นเรื่องที่ผิดปกติมาก

	 ช่วงเวลาของการปฏิบัติงานที่สามารถท�ำได้ก็คือเที่ยวละประมาณ  

๑ ถึง ๒ ชั่วโมงต่อการด�ำลงไปใต้น�้ำในช่วงเวลาที่ระดับน�้ำลดลงต�่ำสุด ซึ่งใน  

๑ เดือนจะเป็นอยู่ราว ๕ - ๖ วัน จากนั้นเมื่อถึงฤดูลมมรสุมตะวันตกเฉียงใต้ 

กระแสน�้ำมักจะขุ่น นักด�ำน�้ำจึงต้องหยุดท�ำงานตลอดช่วงฤดูกาลนี้ โดยทั่วไป

1  กลุ่มคนที่เร่รอนไปในทะเล ภาษามลายูเรียก orang laut ตั้งถิ่นฐานอยู่ไกลลงไปทางตอนใต้ – ต้นฉบับ
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แล้วหอยมุกซึ่งเป็นที่ต้องการของท้องตลาดจะมีอยู่ด้วยกัน ๓ ชนิด ได้แก่ 

Avicula (meleagrina) margaritifera ขนาดเส้นผ่าศนูย์กลางของหอยมกุชนดิ

นี้จะอยู่ในราว ๑๘ นิ้ว โดยปกติมันจะเกาะอยู่ตามสันแนวขอบหินอันแหลมคม 

จดัเป็นหอยมกุขนาดใหญ่ทีม่คีวามสวยงามชนดิหนึง่ ส่วนอกีประเภทหนึง่ทีพ่บ

ได้คือ Ostrea sinensis และชาวสยามเรียกว่า Sabula ซึ่งจะให้ผลผลิตเป็น

จ�ำนวนมากทีสุ่ดถงึแม้ว่ามนัจะมขีนาดเล็กอยู่บ้างกต็าม หอยมกุชนดินีม้ลีกัษณะ

บางและใส เห็นแล้วชวนให้นึกถึงผนึกแร่ไมก้า มันจะอาศัยเจริญเติบโตอยู่ใน

ดินเลนที่ระดับน�้ำต้ืนท่ีสุด โดยจะฝังตัวอยู่ตามแนวชายฝั่งทะเลด้านอับลม  

ซึ่งเป็นบริเวณที่ได้รับผลกระทบจากลมมรสุมตะวันตกเฉียงใต้น้อยที่สุด  

หอยมุกบางชนิดที่มีน�้ำงามเป็นเลิศนั้นในเมืองมะริดจะมีราคา ๑๐ รูปี แต่โดย

ทั่วไปจะมีราคาตามท้องถิ่นประมาณ ๑ รูปีครึ่ง และมีราคาเพิ่มอีกหนึ่งเท่าตัว

ในปีนัง หอยมุกเหล่านี้ส่งออกไปยังมัณฑะเลย์ (Mandalay) เป็นจ�ำนวนมาก

เพือ่ใชท้�ำกระเบื้องโมเสค คดิคร่าวๆ ได้วา่ในจ�ำนวนหอยมกุทกุๆ ๑๕ ตวัจะพบ

ไข่มกุได้ ๑ เมด็ แต่มกุเหล่านีจ้ะมขีนาดเลก็มาก มกุทีไ่ด้รบัการขนานนามทัว่ไป

ว่า “ทองค�ำ” จะมีสีเหลืองคล้ายสีอ�ำพันซึ่งชาวพม่าและชาวจีนจะให้ราคาสูง

มาก ส่วนมุกสีขาวที่หาได้ในช่วงหลังๆ นี้จะรับซื้อกันในราคาค่อนข้างถูก

	 การค้นพบชายฝั่งส่วนที่เหยียดยาวออกไปจากเกาะ Pawe โดยยื่นออก

ไปทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือ ใน พ.ศ. ๒๔๓๔ นั้น ก่อให้เกิดการตื่นตัวครั้ง

ใหญ่ในวงการธุรกิจการค้า และมูลค่าของหอยมุกที่สามารถหามาได้นั้นมีราคา

พุ่งสูงขึน้ถงึครึง่แสน โดยทัว่ไปแล้วไข่มกุทีพ่บส่วนใหญ่จะมขีนาดเล็ก ท่ีมขีนาด

ใหญ่เท่าเมลด็ถัว่ตากแห้งกพ็อมอียูบ้่างแต่ไม่มากนกั ส�ำหรบัทีต่ลาดขององักฤษ

ทีม่ขีนาดใหญ่ขนาดนัน้มกัจะไม่ค่อยมรีาคาเนือ่งมาจากสขีองมนั ราคาทีจ่�ำหน่าย

กันในตลาดเมืองมะริดจะตกอยู่ในราว ๕๐ – ๑๐๐ รูปี นอกจากนี้ยังมีการส่ง

หอยมกุเป็นสินค้าออกไปจ�ำหน่ายทีปี่นังถงึ ๒๐,๐๐๐ ตวั คดิเป็นมลูค่า ๔๐,๐๐๐ 

- ๕๐,๐๐๐ รูปี



ห้าปีในสยาม เล่ม ๑ 459

	 ในปีเดียวกันนั้นรัฐบาลท้องถิ่นได้เร่ิมเปิดให้เช่าสิทธิด้วยการประมูลใน

การด�ำหาไข่มุกและหอยมุก (หรือราชินีแห่งไข่มุก) ซึ่งมีความใหญ่วัดจากยอด

ถึงปลายไม่น้อยกว่า ๖ น้ิว รวมท้ังสิทธิในการหาปลิงทะเลด้วย โดยมีการ  

แบ่งแนวเขตคาบสมุทรตามสภาพทางภูมิศาสตร์ออกเป็น ๕ เขต ส่งผลให้ใน

ช่วงฤดูงมหอยระหว่างปี พ.ศ. ๒๔๓๔ - ๒๔๓๕ได้มีการน�ำเข้าถังด�ำน�้ำและ  

ชุดด�ำน�้ำอย่างต่อเนื่อง มีนักด�ำน�้ำจากออสเตรเลียจ�ำนวนหนึ่งได้เข้ามาร่วม

ปฏบิตังิานนีด้้วย และ ๑๒ คนในจ�ำนวนนีก้ย็งัคงปฏบิตังิานอย่างต่อเนือ่งอยูใ่น

น่านน�้ำแถบนี้ภายหลังจากช่วงระยะเวลาดังกล่าว นอกจากนี้ยังมีการสั่งนักด�ำ

น�ำ้ทัง้จากประเทศญีปุ่น่และกรงุมะนลิาเข้ามาด้วย และในช่วงฤดงูมหอยระหว่าง

ปี พ.ศ. ๒๔๓๖ - ๒๔๓๗ จะมีนักด�ำน�้ำทั้งหมดราว ๕๐ คน มาปฏิบัติงานอยู่ใน

เขตพืน้ทีท้ั่ง ๕ เขต ดังกล่าว เรือล�ำต่างๆ สามารถหาหอยได้โดยเฉลีย่รวม ๕๒๐ 

ตัว คดิเป็น เดอืนละ ๑ ตนั หรือมมีลูค่าประมาณ ๗๐ ปอนด์ นกัด�ำน�ำ้จะท�ำงาน

กันเดือนละ ๑๔ วัน ค่าใช้จ่ายต่างๆ ก็ได้เพิ่มสูงขึ้นโดยมีผลตอบแทนที่ได้เป็น

เพียงหอยมุกเท่านั้น ซึ่งเมื่อเทียบดูแล้วไข่มุกที่พบได้ก็มีเพียงจ�ำนวนน้อย และ

ก็มีเพียง  ๒ ถึง ๓ เม็ดเท่านั้นที่เรียกได้ว่าเป็นไข่มุกน�ำ้งาม เป็นงานที่ต้องลงทุน

สงูเอาการทเีดียว นอกเหนอืจากนัน้กย็งัจะต้องมเีรอืใบขนาดเลก็ หรอืไม่กจ็�ำเป็น

จะต้องใช้ผู้คุมชาวพื้นเมืองอีก ๒ คนส�ำหรับนักด�ำน�้ำแต่ละคน นอกจากค่าถัง

ด�ำน�้ำที่มีมูลค่า ๑๔๐ ปอนด์แล้วก็ยังจะต้องจ่ายค่าระวางบรรทุกเครื่องประดา

น�้ำ ๒๐ ปอนด์ต่อตัน รวมทั้งค่าจ้างรายเดือนของนักด�ำน�้ำคนละ ๒ ปอนด์ ๑๐ 

ชิลล่ิงด้วย และในฐานะทีรู่ตั้วว่ามีความส�ำคญันกัด�ำน�ำ้จงึมกัอยากได้ค่าแรงล่วง

หน้าและต้องจัดหาอาหารแบบชาวยุโรปเตรียมไว้ให้เขาด้วย เขาจะมีรายได้ตก

เดือนละ ๕ ปอนด์ แล้วก็ยังมีค่าใช้จ่ายส�ำหรับลูกเรือ รวมไปถึงอาหารการกิน

ของคนพวกนี้อีกด้วย ข้าวของเครื่องใช้ทุกชิ้นเมื่อซื้อหากันแถบนี้ก็ต้องมีราคา

แพงลิบอย่างแน่นอน นี่ยังไม่รวมชุดด�ำน�้ำอีก ๒ ชุด และส�ำหรับฤดูงมหอยมุก

เช่นนี้ท่อที่ใช้ก็จ�ำเป็นต้องมีความยาวถึง ๔ เท่าอันเนื่องมาจากความลึกอัน

มหาศาลของท้องทะเล บริเวณที่มีความตื้นที่สุดตอนที่เราแวะมาที่นี่นั้นจะเห็น
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ว่าอยู่ในราว ๑๘ ถึง ๒๐ ฟาทอม และหากได้พิจารณาถึงเรื่องจ�ำนวนนักด�ำน�้ำ

ทีป่ระสบปัญหาเรือ่งอมัพาตอนัเกดิจากการด�ำน�ำ้ด้วยแล้ว กย็ิง่ท�ำให้ชีช้ดัลงไป

ได้เลยว่าการด�ำน�ำ้ลงไปทีร่ะดบัความลกึเกนิกว่า ๒๒ ฟาทอมนัน้เป็นเรือ่งทีเ่ป็น

ไปไม่ได้ ข้าพเจ้ามคีวามเช่ือตามท่ีได้รบัการยนืยนัมาว่าการด�ำน�ำ้ในระดบัความ

ลึกขนาดนี้ในเขตน่านน�้ำเมืองมะริดนั้นยากล�ำบากพอๆ กับการด�ำน�้ำที่ระดับ

ความลึก ๒๕ ฟาทอมในเขตน่านน�ำ้ของประเทศออสเตรเลียทีเดียว

	 กล่าวกันว่าหอยนางรมมีวงจรชีวิตที่ยืนยาวอยู่ได้นานถึง ๔ ปี ส่วนหอย

ที่นับว่ามีขนาดเหมาะสมที่สุดจะอยู่ในช่วงอายุ ๒ ปี หากสัตว์ใดมีวงจรชีวิตที่

ส้ันก็พอจะคาดการณ์ได้ว่ามันก็จะสามารถแพร่พันธุ์ได้ภายในระยะเวลาอัน

รวดเร็วเช่นกัน แต่รายงานในเรื่องท่ีว่าบริเวณชายฝั่งปราศจากหอยมุกในทุก

บริเวณที่มีนักด�ำน�้ำปฏิบัติงานอยู่นั้น ดูแล้วไม่ค่อยลงรอยไปในทิศทางเดียวกัน

กับค�ำกล่าวข้างต้น กล่าวโดยรวมแล้วรายงานนั้นชี้ให้เห็นถึงการเสื่อมถอยของ

กิจการงมหอยมุกนั่นเอง

ภาคผนวก ๑๐

ผลผลิตของภูเก็ต พ.ศ. ๒๔๓๖ – ๗

ต�ำบล				   ตัน	 น�้ำหนัก

ทุ่งคา				    ๑,๙๙๘	 ๑๕

ในทอน			   ๑๐๙	 ๑๗

บ้านสะป�ำ			  ๓	 ๗

บางดู				    ๗	 ๑๘

บ้านเกาะสิเหร่	 ๒	 ๐

จ่ายค่าสัมปทาน	 ๔๒๔	 ๑๒

ยอดรวม		          ๒,๕๔๖	   ๙

	 จะเห็นได้ว่าตัวเลขที่แสดงให้เห็นนี้ลดลงอย่างน่าเป็นห่วงทุกปี
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ภาคผนวก ๑๑

รายการเสียภาษีของหัวเมืองต่าง ๆ ที่ตรัง และปะเหลียน 

พ.ศ. ๒๔๓๖ – ๗

โดยเฉพาะสินค้าผูกขาด

                                                       	 ดอลล่าร์

ดีบุก :	 ค่าภาคหลวง ๑ ใน ๖  	 ๕,๗๒๒

	 ค่าธรรมเนียมประทับตรา	 ๘๖๐

พริกไทย : ค่าภาคหลวง ๖๐ เปอร์เซ็นต์ต่อ ๑ หาบ	         ๓๖,๔๒๓

พริกไทย : ที่ปะเหลียน ค่าภาคหลวง ๖๐ เปอร์เซ็นต์ต่อ ๑ หาบ	 ๒,๒๒๐

ปศุสัตว์ (หมู) : ค่าภาคหลวงหัวละ ๙๐ เปอร์เซ็นต	์            ๕,๔๗๖

แฝกมุงหลังคา ค่าภาคหลวง พันละ ๖๐ เปอร์เซ็นต	์            ๑,๘๗๙

แฝกมุงหลังคา ที่ปะเหลียน ค่าภาคหลวงพันละ ๖๐ เปอร์เซ็นต	์ ๔๖๐

ภาษีที่ดิน (ประมาณ ๔๐,๐๐ ไร่ ๑๖,๐๐๐ เอเคอร์ อัตราปกต	ิ ๑,๒๐๐

	 อยู่ที่ไร่ละ ๓๐ เซ็นต์ (๒ สลึง)

	 (เอเคอร์ละ ๑ ชิลลิง ๘ เพนนี) 
			                                     =  ๕๔,๒๔๐ 	 ๖,๐๒๖ ปอนด์
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ภาคผนวก ๑๒

สินค้าส่งออกของจังหวัดทางคาบสมุทรตะวันตก

พ.ศ.๒๔๓๖ – ๗ (ค.ศ.๑๘๙๓ - ๔)

ดีบุก

จังหวัด	 ตัน	 น�้ำหนัก

ภูเก็ต	 ๒,๕๔๖	 ๙

ระนอง	    ๓๕๓	 ๑

ตะกั่วทุ่ง

พังงา	 ๔๓	 ๐

ตะกั่วป่า	 ๖๗๖	 ๑๐

     รวม	 ๓,๖๑๙	  ๐

	 จากจ�ำนวนน้ีรัฐบาลสยามจะได้รับค่าภาคหลวงประมาณ ๖๐๓ ตัน  

ซือ้ขายในปีนงัได้เป็นมลูค่าประมาณ ๓๔๙,๕๐๐ ดอลล่าร์ หกัจ่ายเป็นค่าระวาง 

และอื่นๆ แล้วส่วนแบ่งค่าภาคหลวงของรัฐบาลจะอยู่ที่ประมาณ ๓๔๕,๔๐๐ 

ดอลล่าร์ และได้ส่วนแบ่งค่าธรรมเนยีมประทบัตราอีก ๓๔,๗๔๓ ดอลล่าร์ หรอื

คิดเป็นยอดรวม ๓๘๐,๑๔๓ ดอลล่าร์ เท่ากับไม่น้อยกว่า ๔๒,๒๔๐ ปอนด์ 

เนื่องจากการเรียกเก็บค่าธรรมเนียมในอัตราสูงและสาเหตุอ่ืนๆ ที่ระบุไว้แล้ว

ในบทที่ ๑๔ ท�ำให้เงินรายได้ก�ำลังลดลงไปเรื่อยๆ 

	 ยอดรวมของมูลค่าสนิค้าส่งออก รวมทัง้ดบีกุ การปศสุตัว์ พรกิไทย แฝก

มุงหลังคา และอื่นๆ อยู่ที่ประมาณ ๓๕๐,๐๐๐ ปอนด์ สินค้าส่งออกเหล่านั้น

รวมทั้งข้าว ฝิ่น เครื่องเหล็ก ผ้าทอมือ กระสอบป่าน น�้ำมันดิบ และสินค้า

ฟุ่มเฟือยต่างๆ อย่างเช่นบรั่นดีและกระป๋องนมดีบุก ดูเหมือนจะลดลงบ้างเล็ก

น้อย ต้องสังเกตไว้อย่างหนึ่งว่าการค้านี้ไม่ขึ้นกับการค้าใดๆ ในกรุงเทพฯ ทั้ง

สิน้ (ภาคผนวก ๒) และเป็นการตดิต่อการค้าโดยตรงกบัย่างกุง้ มะรดิ และปีนงั 

ซึง่เป็นเมอืงท่าขององักฤษ ประมาณการได้ว่าส่วนแบ่งขององักฤษในการค้าขาย

กับสยามนั้น โดยทั่วไปไม่ได้มีการรายงานไว้ตามส่วนแบ่งที่ได้รับจริงๆ                                                    
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ภาคผนวก ๑๓

การส่งออกพริกไทยจากทางตอนบนของสยาม

(ไม่รวมกับที่หัวเมืองแถบคาบสมุทรมลายู)

	 ตัวเลขแสดงให้เห็นว่าน่าเสียดายที่ไม่มีความคืบหน้าใดๆ เกิดขึ้น

๒๙๐ 

 

                                                   ภาคผนวก ๑๓ 
การส่งออกพริกไทยจากทางตอนบนของสยาม 

(ไม่รวมกับที่หวัเมืองแถบคาบสมุทรมลายู) 
 

  ตัวเลขแสดงให้เห็นว่าน่าเสียดายท่ีไม่มีความคืบหน้าใด ๆ ท้ังสิ้น 
 

 ตัน มูลค่า/ปอนด์ ราคาคิดเป็นดอลล่าร์ต่อหาบ 
พ.ศ.๒๔๒๗ (ค.ศ.๑๘๘๔) ๑,๐๔๖ ๕๓,๘๙๓  
พ.ศ.๒๔๒๘ (ค.ศ.๑๘๘๕) ๑,๔๓๖ ๗๔,๒๒๑  
พ.ศ.๒๔๒๙ (ค.ศ.๑๘๘๖) ๙๕๑ ๕๖,๖๔๖  
พ.ศ.๒๔๓๐ (ค.ศ.๑๘๘๗) ๑,๕๕๓ ๙๕,๗๓๑  
พ.ศ.๒๔๓๑ (ค.ศ.๑๘๘๘) ๙๑๘ ๕๓,๖๙๓    สีขาว ๓๗ – ๘๐ ถึง ๓๘ – ๔๐ 

   สีดํา ๑๙ – ๒๐ ถึง ๒๑ – ๖๐  
พ.ศ.๒๔๓๒  ขาว ๖๕๐ 
(ค.ศ.๑๘๘๙) ดํา ๔๗๕ 

๑,๑๒๕ ๖๐,๕๗๑  

พ.ศ.๒๔๓๓ (ค.ศ.๑๘๙๐) ๑,๗๐๒ ๙๔,๑๔๙  
พ.ศ.๒๔๓๔ (ค.ศ.๑๘๙๑) ๑,๕๔๑ ๗๙,๕๙๔  
พ.ศ.๒๔๓๕ (ค.ศ.๑๘๙๒) ๑,๑๗๕ ๕๓,๔๘๒    สีขาว ๑๓ – ๒๐ 

   สีดํา ๖ – ๐ ถึง ๙ – ๖๐  
พ.ศ.๒๔๓๖ (ค.ศ.๑๘๙๓) ๑,๑๔๗ ๖๕,๙๒๘  
พ.ศ.๒๔๓๗  ขาว ๖๓๓ 
(ค.ศ.๑๘๙๔) ดํา ๓๕๐ 

๙๘๓ ๓๑,๕๕๒  

พ.ศ.๒๔๓๘ (ค.ศ.๑๘๙๕) ๘๘๙ ๓๑,๒๕๗  
พ.ศ.๒๔๓๙ (ค.ศ.๑๘๙๖) ๘๓๑ ๒๗,๖๗๔  
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   ภาคผนวก ๑๔

ชื่อเรียกลมต่างๆ ของชาวสยาม

	 ต�ำแหน่งตามเข็มทิศของชาวสยาม		  ชื่อลมและข้อสังเกต

	 ลมว่าว มาจากภาษาลาว

N	 เหนือ = หนาวเย็น1

N.E.	  เหนือตะวันออก	 ลมอุกระ หรืออุตระ มาจาก 

			   ค�ำบาลีว่าอุตตระ1

			   หมายถึง ทิศเหนือ

E	 ตะวันออก	 ลมตะวนัออก หมายถงึ พระอาทติย์ขึน้

S.E.	 ใต้ตะวันออก	 ลมตะเภา หรือลมทางฝั่งตะวันออก

			   ของอ่าวหรอืหวัเกาะ ตามทีค่าด

			   คะเนว่าพัดผ่านมาจาก

			   ยอดเขา

S	 ใต้	 ลมสลาตัน มาจากค�ำภาษามลายูที่

		  แปลว่า ใต้2

S.W.	 ใต้ตะวันตก	 ลมพัทยา3

W.	 ตะวันตก	 ลมตะวันตก หมายถึง พระอาทติย์ตก

N.W.	 เหนือตะวันตก	 ลมยี่โก หรือ พัดลวง

1  กัปตันเกรินี ในหนังสือเรื่อง Tonsure Ceremony as performed in Siam (หน้า ๑๖๘) พิมพ์ที่กรุงเทพฯ พ.ศ. ๒๔๓๘ 
   (ค.ศ.๑๘๙๕) ระบุชื่อลมทั้งสองนี้ แต่ข้าพเจ้าเข้าใจว่าคงไม่ถูกต้อง – ต้นฉบับ
2  เป็นความเข้าใจผิดของปาลาเลอกัวซ์อย่างไม่ต้องสงสัย ที่เรียกลมนี้ว่าสลาตันตะวันตกเฉียงเหนือ – ต้นฉบับ
3  กัปตันเกรินี เรียกลมมรสุมตะวันตกเฉียงใต้ว่า ลมส�ำปั้นด้วยเช่นกัน ดังที่เขากล่าวว่าเป็นลมที่เรือส�ำเภาต่าง ๆ นิยมใช้ใน
   การมุ่งหน้าไปสู่เมืองจีน แต่ข้าพเจ้าไม่เคยได้ยินใครใช้ค�ำนี้มาก่อน – ต้นฉบับ

	 ลมพายุที่พัดเป็นพักๆ หรือฝนไล่ช้าง รู้จักกันทั่วไปว่า ลมฝน  

	 ลมวนพัดไม่สงบ เป็นลมที่หายากในสยาม เรียกว่า ลมแดง เนื่องจาก

อิทธิพลของลมซึ่งส่งผลให้ ท้องฟ้ามีสีแดง

	 พาย ุชื่อส�ำหรับเรียกลมที่พัดแรง
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ภาคผนวก ๑๕

โน้ตเพลงบางเพลงของสยาม

พระยาดอน (เพลงสยาม)



466 ภาคผนวก ๑๕ โน้ตเพลงบางเพลงของสยาม

(เพลงสยาม)
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เพลงโล้ (เพลงสยาม)



468 ภาคผนวก ๑๕ โน้ตเพลงบางเพลงของสยาม

ตะลุ่มโปง (เพลงสยาม)

เพลงลาว
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เพลงลาว

เพลงลาว



470 ภาคผนวก ๑๕ โน้ตเพลงบางเพลงของสยาม

เพลงสยาม

ม้าย่อง  (เพลงสยาม)
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เพลงสยาม 

ลินลา (ลีลา) กระทุ่ม  




